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MISSIONS 

DE 

L'OCEANIE ORIENTALE. 

L e s d e r n i è r e s lettres q u e n o u s a v o n s p u b l i é e s s u r ces 

Missions , n e m e n t i o n n a i e n t q u e d e s é v é n e m e n t s d o u 

l o u r e u x . C'était la disparition d u navire le Marie-Joseph, 

q u i portait M g r R o u c h o u z e , et a v e c lui la f o r t u n e et l'es

p é r a n c e d e tout le Vicariat apostolique. C'était, à Tahiti 

et a u x îles M a r q u i s e s , le triple fléau d e la p e r s é c u t i o n 

m e n a ç a n t d e mettre au four les q u e l q u e s n é o p h y t e s q u i 

refusaient d'apostasier , d e la g u e r r e étouffant p a r le 

bruit d e s a r m e s la voix d e s ministres d e l'Evangile , d e 

t'incendie enfin d é v o r a n t , sans q u ' o n p û t rien e n sau

ver, l ' h u m b l e habitation et la chapelle d e s Missionnaires. 
A S a n d w i c h , l'hérésie était s u r le t r ô n e et continuait 

d ' o p p r i m e r les c a t h o l i q u e s ; si la foi n'était p l u s , c o m 

m e p a r le pa s s é , le m o t i f a v o u é d e ses violences , elle 

n'était p a s m o i n s l'objet d e ses insultes et le b u t d e ses 

vexations arbitraires. O n n e fermait plus les églises +, 

mais o n interdisait les écoles , et tout e n r e p r o c h a n t 

a u x M i s s i o n n a i r e s l'ignorance d e leurs disciples, o n leur 
contestait à e u x - m ê m e s le droit d'enseigner. 

tom xix. 110. JANVIER 1847. 
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G a m b i e r , il est v r a i , faisait t o u j o u r s p a r ses vertus 

la joie et l'admiration d e ses p r e m i e r s apôtres. M a i s d e 

p u i s le terrible o u r a g a n d e 1 8 4 1 , s o n sol était c o u v e r t 

d e r u i n e s , ses m é t i e r s restaient ensevelis s o u s les d é 

c o m b r e s , ses a r b r e s à p a i n avaient été p r e s q u e t o u s 

a r r a c h é s , et la f a m i n e s'avançait à la suite d ' u n e si c o m 

plète dévastation. D e s lettres p l u s récentes n o u s o n t 

e n c o r e appris d'autres m a l h e u r s . A u m o i s d e j a n v i e r 

1 8 4 6 , u n e effrayante mortalité régnait d a n s ces îles ; p a s 

t e u r s et t r o u p e a u , d a n s le deuil g é n é r a l q u i les e n t o u 

rait , n'avaient p o u r se consoler q u e le spectacle d e l'an-

g é l i q u e résignation d e s m o u r a n t s . « C o m m e le reste d e 

« la p o p u l a t i o n i n d i g è n e , écrit le P . H o n o r é Laval, n o t r e 

« C o n g r é g a t i o n de j e u n e s filles a déjà e n v o y é a u ciel u n 

« g r a n d n o m b r e d e ses m e m b r e s , et p r o b a b l e m e n t je 

« f e r m e r a i e n c o r e les y e u x à sept o u h u i t , a v a n t q u e 

« six s e m a i n e s se soient é c o u l é e s . C e s p a u v r e s enfants 

« n e voient point venir la m o r t a v e c i n q u i é t u d e ; elles 

« n'en parlent j a m a i s q u e p o u r s'en féliciter e n t r e elles, 

« et c'est leur faire plaisir q u e d e leur a n n o n c e r 

« qu'elles iront bientôt se r é u n i r à leurs c o m p a g n e s . » 

A ces tristes détails q u i s o n t , p o u r la p l u p a r t , d ' u n e 

d a t e d é j à a n c i e n n e , n o u s p o u v o n s o p p o s e r a u j o u r d ' h u i 

u n tableau p l u s c o n s o l a n t : c h a c u n e d e s lettres q u ' o n 

v a lire, contient o u le récit d ' u n e c o n v e r s i o n éclatante , 

o u la p r o m e s s e d ' u n m e i l l e u r avenir. 
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I L E S S A N D W I C H . 

Extrait de deux lettres du R. P. Joachim Maréchal, 

Prêtre de la Société de Picpus, à Mgr l' Archevêque 

de Calcédoine , Supérieur Général de la même 

société. 

Ile H a v a ï (Archipel S a n d w i c h ) , 1 6 août 1 8 4 4 

et 1 5 avril 1 8 4 6 . 

« MONSEIGNEUR ET TRÈS-RÉVÉREND PÈRE , 

« Q u a t r e ans se sont é c o u l é s d e p u i s n o t r e d é p a r t d e 

F r a n c e , et d e p u i s cette é p o q u e , j e n'ai p u avoir q u e 

d e rares c o m m u n i c a t i o n s a v e c la patrie. J e m e rappelle 

c e p e n d a n t b i e n v i v e m e n t t o u s m e s a m i s : m a i s , acca

blé p a r l'ouvrage q u e m e d o n n e u n t r o u p e a u d e p l u s 

d e trois mille aines, d i s p e r s é s u r u n e s u r f a c e d e soi

x a n t e l i e u e s ; p r e s q u e t o u j o u r s p e r s é c u t é ; t o u j o u r s , 

c o u r a n t d e côté et d'autre d a n s ce vaste district ; fai

sant l'école le m a t i n et le soir à n o s enfants, je n e 

pu i s , avec la m e i l l e u r e v o l o n t é d u m o n d e , écrire 

aussi s o u v e n t q u e m o n c œ u r le v o u d r a i t . C e t t e fois, 

d u m o i n s , je p o u r r a i m e d é d o m m a g e r d'un si l o n g 

silence , et peut-être c o n s o l e r v o t r e c œ u r paternel, af

fligé d e la p e r t e q u e n o u s a v o n s faite d a n s la p e r s o n n e 

d e M g r R o u c h o u z e , e n v o u s confiant le récit d e s c o n 

q u ê t e s d e la sainte Eglise c a t h o l i q u e . 
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« U n e g r a n d e l u m i è r e a enfin p é n é t r é d a n s ces ré

g i o n t é n é b r e u s e s , assises à l ' o m b r e d e la m o r t . L'hé

résie, p r e m i è r e m a î t r e s s e d e ces c o n t r é e s , est m a i n 

t e n a n t h o n t e u s e d e ses défaites et d e s o n impuissan
ce. M a l g r é s o n d o u b l e c o r t é g e d e m e n s o n g e et d e ty

r a n n i e , q u a t o r z e mille S a n d w i c h o i s , r é g é n é r é s d a n s 

les e a u x d u B a p t ê m e , sont là p o u r lui m o n t r e r qu'elle 

n e r e m p o r t e r a p a s la victoire s u r le S i é g e d e P i e r r e ; 

trois mille c a t é c h u m è n e s , d a n s l'île d e M a u ï , résiden

c e d u R o i et d e s c h e f s , et siége d ' u n e école s u p é r i e u r e 

protestante, s o n t u n s i g n e m a n i f e s t e d e la faiblesse d e s 

m o y e n s i n v e n t é s p a r les h o m m e s , p o u r abolir le r o y a u 

m e d e Jésus-Christ. 

« L'île d'Havaï, d e c e n t vingt lieues d e tour, c o m p t e 

m a i n t e n a n t d e s chrétientés s u r tous les points. P l u s d e 

q u a r a n t e c h a p e l l e s , bâties à la m a n i è r e d e s s a u v a g e s , 

se s o n t élevées c o m m e p a r e n c h a n t e m e n t a u m i l i e u 

d e s diverses p e u p l a d e s ; elles sont toutes s u r m o n t é e s 

d ' u n e croix, p o u r a n n o n c e r a u x v o y a g e u r s é t r a n g e r s et 

a u x i n d i g è n e s q u e la foi c a t h o l i q u e est p r ê c h é e et établie 

d a n s ces lieux. C h a q u e Eglise est p o u r v u e d ' u n e petite 

c a s e p r e s b y t é r i a l e ; d e sorte q u ' e n faisant le t o u r d e 

l'île, n o u s t r o u v o n s p a r t o u t u n asile p o u r r e p o s e r n o 

tre tête. C e c h a n g e m e n t s'est a c c o m p l i d a n s l'espace de 

trois a n s : a v a n t cette é p o q u e , n o u s n e r e n c o n t r i o n s p a s 

u n a m i , p a s u n e retraite. A u j o u r d ' h u i , si belle q u e 

soit la m o i s s o n , elle n'égale p a s e n c o r e le s i x i è m e d e 

ce q u e cette terre pourrait p r o d u i r e , a v e c u n e culture 

p l u s active et p l u s g é n é r a l e ; v i e n n e n t d e s prêtres e n 

g r a n d n o m b r e , et la récolte se multipliera d a n s la 

m ê m e p r o p o r t i o n q u e les o u v r i e r s . Cette conviction 

est e n m o i le fruit d e l'expérience. D a n s le district on 

je fus e n v o y é , il y a d e u x a n s et d e m i , les d e u x tiers 
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d o la p o p u l a t i o n o n t e m b r a s s é n o t r e sainte foi, les éco

les calvinistes sont p r e s q u e toutes f e r m é e s , et, à leur 

p l a c e , se sont élevées d e g r a n d e s cl florissantes écoles 

catholiques. 

« P o u r q u e votre G r a n d e u r puisse se faire u n e idée 

d e l'état d e n o s chrétientés , qu'elle d a i g n e m e - suivre 

d a n s u n petit v o y a g e . 

« N o u s voici à l'extrémité m é r i d i o n a l e d e l'île, à 

Rona. Ici, c'est la r é u n i o n , a u t o u r d e s p a s t e u r s , d ' u n e 

foule d e p e u p l a d e s toutes c a t h o l i q u e s . Q u a n d le R. P . 

E r n e s t et m o i , n o u s allons visiter cette n o m b r e u s e 

m i s s i o n , n o u s s o m m e s ravis. L e p a y s n'est p o u r t a n t 

p a s e n c h a n t e u r ; c e n e sont p a r t o u t q u e pierres aiguës, 

r o c h e s affreuses , d o n t a u c u n e p l a n t e , a u c u n brin 

d ' h e r b e n e d i s s i m u l e la triste n u d i t é ; m a i s il y a ici 

b e a u c o u p d e b o n n e s â m e s , d e fervents n é o p h y t e s , et il 

n'y a q u ' e u x ; les calvinistes o n t d i s p a r u d e c e ca n t o n . 

« D e cet e n d r o i t , o ù je laisse le b o n P . E r n e s t , 

tout prêt à traverser vingt lieues d e m e r s u r u n tronc 

d ' a r b r e c r e u s é , p o u r se r e n d r e à Kaiula, je vais c o n 

d u i r e votre G r a n d e u r p a r u n se n t i e r h o r r i b l e m e n t es

c a r p é q u i se p r o l o n g e , t o u j o u r s e n m o n t a n t , s u r les 

flancs d u Maura-loa ( m o n t a g n e l o n g u e ) . L e s i n d i g è n e s , 

p o u r e x p l i q u e r les b o u l e v e r s e m e n t s d o n t cette c o n t r é e 

p o r t e la t r a c e , racontaient n a g u è r e q u e la d é e s s e d e s 

v o l c a n s , Pélé, v e n u e d e s r é g i o n s é t r a n g è r e s , avait c a u 

sé tout ce c a h o s : a u j o u r d ' h u i , ils n e disent p l u s cela 

q u ' e n riant, tant o n s'est m o q u é d e leur M y t h o l o g i e ! 

C'est p a r u n tel c h e m i n , c o n t i n u e l l e m e n t e m b a r r a s s é 

d e t r o n c s d'arbres , et a p r è s avoir p a r c o u r u u n e s p a c e 

d e six lieues, s a n s r e n c o n t r e r u n e c r é a t u r e h u m a i n e , 

n ' e n t e n d a n t q u e le sifflement rare et isolé d e q u e l q u e s 



1 0 

o i s e a u x , n'ayant p o u r a s p e c t q u e d e s a m a s d e r o c h e r s 

noirs q u i s'étendent vers la m e r à p l u s d e trois lieues, 

q u e n o u s arrivons a u x c o n f i n s d e Rona, et à la fron

tière d e Kaau q u i est m o n district. 

« A u m i l i e u d e ces m o n t a g n e s désolées , d a n s le 

c e n t r e d ' u n e forêt d e très-hauts a r b r e s , d o n t la v é g é 

tation v i g o u r e u s e , p a r m i d e s pierres v o l c a n i q u e s , re

p o s e a g r é a b l e m e n t la v u e , s e t r o u v e u n e petite c h r é 

tienté d e cent p e r s o n n e s , a v e c u n e c h a p e l l e d é d i é e a. 

N o t r e - D a m e d e s d o u l e u r s , u n e petite case r e n f e r m é e 

d a n s l'enceinte q u i e n t o u r e le sanctuaire, et u n e école 

c o m p o s é e d e trente petits enfants. Il reste à p e i n e d a n s 

c e lieu u n e v i n g t a i n e d e Calvinistes , q u i o n t jusqu'ici 

f e r m é l'oreille à la parole d e D i e u . 

« A p r è s avoir quitté Rona, il faut p a r c o u r i r d i x 

lieues d a n s ces m ê m e s m o n t a g n e s , à travers u n e c o n 

trée c o m p l è t e m e n t déserte, p o u r arriver à la chrétien

té d u S a c r é C œ u r d e J é s u s . Telle est l'aspérité rocail

leuse d u c h e m i n , q u e les souliers les p l u s solides sont 

m i s e n pièces , a u b o u t d e q u e l q u e s h e u r e s , p a r les 

pierres t r a n c h a n t e s d o n t cette r o u t e est p a r s e m é e : il 

n'y a d e r e m è d e à cela q u ' e n se faisant d e s c h a u s s u r e s 

d e s feuilles , à la m a n i è r e d e s i n d i g è n e s . 

« L a M i s s i o n d u S a c r é C œ u r d e J é s u s est n o m b r e u s e ; 

elle a u n e école d e soixante-dix enfants; p r e s q u e toutes 

les tribus à l'entour sont c a t h o l i q u e s , et o n n'y t r o u v e 

q u e fort p e u d e Calvinistes. T o u t e cette p o p u l a t i o n 

h a b i t e u n e partie d e la m o n t a g n e assez é l o i g n é e d e la 

m e r , d a n s u n p a y s c o u v e r t d e bois , et s o u s u n climat 

t r è s - p l u v i e u x ; elle préfère n é a n m o i n s cette position, 

p a r c e q u e , d a n s le voisinage d e l'océan, le taro n e 

réussit p a s . A u t e m p s d e s g r a n d e s p è c h e s , elle d e s c e n d 

s u r la côte. 
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« J e suis a u m i l i e u d e toutes ces c h r é t i e n t é s , 

c o m m e u n p è r e a u m i l i e u d e ses enfants. J e les a i m e 

et j'en suis a i m é . Q u a n d j'arrivai d a n s ce p a y s , o ù 

a c t u e l l e m e n t la foule se p r e s s e a u x offices c o m m e d a n s 

n o s m e i l l e u r e s paroisses d e F r a n c e , il n e s'y trouvait 

q u ' u n seul c a t h o l i q u e , q u i avait été baptisé à Kaiula 

p a r le P. E r n e s t : celait le grain d e s é n e v é d e l'Evan

gile. 

« E n d e s c e n d a n t p l u s b a s vers la m e r , d a n s d e s 

r é g i o n s p l u s c h a u d e s , m o i n s p l u v i e u s e s et très-riantes, 

n o u s e n t r o n s d a n s le village d e la Très-Sainte-Trinité, 

A u m i l i e u , s'élève u n e Eglise d e s o i x a n t e - d o u z e p i e d s 

d e l o n g ; elle est g a r n i e d e très-belles n a t t e s , tressées 

a v e c toute l'habileté d o n t les insulaires sont c a p a b l e s ; 

là e n c o r e se bâtit u n e école p o u r p l u s d e c e n t élèves 

q u i suivent d é j à n o s leçons. C e t t e chrétienté, a d j a c e n t e 

à celle d u S a c r é C œ u r d e J é s u s , et p l a c é e a u c e n 

tre d e tribus n o m b r e u s e s q u i sont p r e s q u e toutes ca

tholiques , est b i e n l'une d e n o s p l u s florissantes r é u 

n i o n s d a n s ces îles. C'est aussi l'un d e s territoires les 

p l u s riches et les p l u s p e u p l é s d e Havaï. T o u t e s les 

baies e n r a p p o r t a v e c cette terre, s o n t aussi c h r é 

t i e n n e s , e x c e p t é u n e seule. L'école Calviniste , a y a n t 

é t é , il y a q u e l q u e t e m p s , r e n v e r s é e p a r le v e n t d u 

s u d , g r a n d d é m o l i s s e u r d e m a i s o n s , n'a p a s d e b r a s 

p o u r être relevée. 

« J e n ' e n t r e p r e n d r a i p a s , M o n s e i g n e u r , d e v o u s 

c o n d u i r e p a r t o u t : m o n district est t r o p g r a n d ; v o u s 

e n a v e z v u à p e i n e le tiers. Il suffira d e v o u s dire q u e 

toutes ces Eglises, ainsi q u e celles d e l ' A s s o m p t i o n , d e 

la C o n c e p t i o n - I m m a c u l é e , d e N o t r e - D a m e d e p a i x , d e 

Saint-Pierre , d e S a i n t e - C r o i x , d e S a i n t e - C a t h e r i n e , d e 

S a i n t - J o s e p h , d e N o t r e - D a m e d u M o n t - C a r m e l , d e 
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Saint-Pierre et Saint-Paul, d e S a i n t - M i c h e l A r c h a n g e , 

d e N o t r e - D a m e d e b o n s e c o u r s , d e N o t r e - D a m e d e 

l'Océanie, sont desservies p a r m o i seul; je c o n n a i s t o u s 

ces endroits , r é p a n d u s s u r u n e surface d e soixante 

lieues, c o m m e je connaîtrais tous les r e c o i n s d e m a 

m a i s o n , si j'en avais u n e ; j e n e p e n s e p a s qu'il y ait 

u n lieu, d a n s les soixante-dix petites p e u p l a d e s q ui 

c o m p o s e n t le district d e Kaau, q u i n'ait r e ç u m a visite. 

Si votre G r a n d e u r m e rappelait a u j o u r d ' h u i e n F r a n c e , 

p a r d o n n e z - m o i cette é t r a n g e idée , n é c e s s a i r e m e n t je 

p e r d r a i s b e a u c o u p a u c h a n g e : car, si b i e n i n t e n t i o n n é 

q u e v o u s s o y e z à m o n é g a r d , je n e p e n s e p a s q u e v o u s 

p u s s i e z m e d o n n e r tant d e s u c c u r s a l e s , ni m'établir 

d o y e n d ' u n si vaste a r r o n d i s s e m e n t . A u reste, si q u e l q u e 

d e s s e r v a n t d a n s l'un d e n o s D i o c è s e s , trouvait le circuit 

d e sa paroisse trop resserré p o u r s o n zèle, il n'a q u ' a v e 

nir ici; j e pui s lui e n c é d e r u n e d e q u a r a n t e lieues, 

r e n f e r m a n t huit Eglises : p o u r m o i , je m e contenterai 

d e Kaau, a v e c m e s d e u x m i l l e écoliers et huit a u t r e s 

chapelles. 

« A c e s détails q u i c o n s o l e r o n t votre piété, M o n 

s e i g n e u r , je dois a j o u t e r l'exposé d e s p e i n e s q u i certes 

n e n o u s m a n q u e n t p a s , afin q u e v o u s a y e z u n e idée 

c o m p l è t e d e n o t r e position. 

« D ' a b o r d , il se t r o u v e q u e l q u e f o i s p a r m i n o s c h r é 

tiens d e s apostats. Ils sont rares, à la vérité; m a i s l e u r 

défection n'en est p a s m o i n s u n e d e n o s croix les p l u s 

cruelles. E n s e c o n d lieu , n o u s a v o n s c o n t r e n o u s tous 

les chefs i n d i g è n e s ; car p a s u n e c h a r g e p u b l i q u e , p a s 

u n e m p l o i n'est confié a u x catholiques. 

« D e p l u s , n o s a d v e r s a i r e s , c'est-à-dire, les m i n i s 

tres anglais et a m é r i c a i n s , p o s s è d e n t e n a b o n d a n c e 
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d e s r e s s o u r c e s q u e n o u s n ' a v o n s pas; ils o n t u n e q u a n 

tité p r o d i g i e u s e de livres d e toute e s p è c e ; d e n o m 

b r e u s e s i m p r i m e r i e s f o n c t i o n n e n t s a n s cesse s o u s 

leurs o r d r e s et p o u r l e u r profit : si n o u s a v i o n s seule

m e n t u n e partie d e ces m o y e n s , n o u s les c o m b a t t r i o n s 

a v e c e n c o r e p l u s d'avatage. Il n e faut p a s croire, e n 

effet, q u e , d a n s cet a r c h i p e l , l'étude d e s sciences et 

des arts soit p e u nécessaire. C e n'est p a s , s a n s d o u 

te , p o u r faire d e n o s s a u v a g e s d e s s a v a n t s , q u e n o u s 

s o m m e s v e n u s d a n s l e u r p a y s ; m a i s les m i n i s t r e s p r o 

testants, plus n o m b r e u x et p l u s riches q u e n o u s , a y a n t 

placé la culture d e l'esprit a v a n t le soin d e s â m e s , 

n o u s d e v o n s , p o u r l ' h o n n e u r d e n o t r e m i n i s t è r e , être 

aussi b i e n les p r o f e s s e u r s q u e les a p ô t r e s d e n o s néo

p h y t e s . J u s q u ' à présent, m a l g r é n o t r e p a u v r e t é , n o s éco

les o n t é g a l é , et m ê m e s o u v e n t s u r p a s s é , leurs riva

les. L e s c o m m a n d a n t s et les officiers d e s navires d e 

g u e r r e , q u i o n t assisté à n o s e x a m e n s et à c e u x d e s 

p r o t e s t a n t s , r e n d r o n t , j'en suis s û r , t é m o i g n a g e à la 

vérité d e ce q u e j'avance. 

« Voici u n e petite a n e c d o t e , q u i d a t e d u p a s s a g e 

l'Heroïne à S a n d w i c h ; e'était le t e m p s d e s exercices. L e 

c o m m a n d a n t et les officiers d e ce n a v i r e , le roi et les 

chefs d u p a y s y étaient présents. O n interrogea d ' a b o r d 

n o s élèves; ce furent les officiers français q u i p o s è r e n t 

les q u e s t i o n s à r é s o u d r e . P l u s i e u r s d e n o s e n f a n t s se 

tirèrent fort b i e n d e cette é p r e u v e , et il e n fut d e m ê m e 

p o u r la lecture et la g é o g r a p h i e . L ' e x a m e n t e r m i n e , 

le roi invita le c o m m a n d a n t et l'état-major à le suivre 

c h e z les M é t h o d i s t e s a m é r i c a i n s : n o u s n o u s y r e n d î 

m e s aussi. E n e n t r a n t , n o u s a p e r ç û m e s u n é l è v e q u i 

était déjà a u t a b l e a u , et q u i suait à grosses gouttes. 

A u b o u t d ' u n e b o n n e d e m i - h e u r e , car le p a u v r e en-
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fant n e finissait p a s d'effacer et d'écrire, M . A r m s t r o n g , 

m i n i s t r e protestant, se lève, et d e m a n d e à ses écoliers: 

Q u e p e n s e z - v o u s d e c e p r o b l è m e ? le résultat est-il juste ? 

C e u x - c i r é p o n d e n t : L ' o p é r a t i o n n'est p a s t e r m i n é e . Il 

fallut d o n c p r e n d r e e n c o r e p a t i e n c e d u r a n t u n q u a r t 

d ' h e u r e , e t c e p e n d a n t la solution n e vint p a s . 

« A c e m o m e n t , n o u s p r i â m e s M . le c o m m a n d a n t 

d e l'Heroïne d e d e m a n d e r a u x d e u x m i n i s t r e s s'ils v o u 

laient c o n s e n t i r à c e q u ' o n p r o p o s â t à leurs é l è v e s les 

m ê m e s p r o b l è m e s q u i a v a i e n t été s o u m i s a u x e n f a n t s 

c a t h o l i q u e s . « V o l o n t i e r s , d i r e n t c e s m e s s i e u r s . » 

E n c o n s é q u e n c e , l'un d e s officiers a y a n t écrit d e u x 

p r o b l è m e s s u r d e s a r d o i s e s , le R . P . M a i g r e t e n tra

duisit u n e n A n g l a i s , et j'énonçai l'autre e n K a n a k . 

M . A r m s t r o n g les e x a m i n a l o n g - t e m p s ; p u i s , a p r è s 

a v o i r c o n f é r é a v e c s o n c o l l è g u e , il se l e v a , et a n n o n ç a 

e n a n g l a i s , a u g r a n d é t o n n e m e n t d e tout le m o n d e , 

q u e l ' e x a m e n était fini et la s é a n c e l e v é e , a t t e n d u q u e 

tes élèves étaient fatigués, N o u s n o u s r e g a r d â m e s les 

u n s les a u t r e s a v e c s u r p r i s e ; et e n f i n n o u s p a r t î m e s e n 

laissant n o s d e u x p r o b l è m e s e n t r e les m a i n s d e s M i 

nistres. 

« V o i c i à p e u p r è s le p r o g r a m m e d e n o t r e e n s e i g n e 

m e n t : 1o la lecture, l'analyse g r a m m a t i c a l e , l'écriture; 

2 ° l ' A r i t h m é t i q u e et la G é o m é t r i e ; 3 ° la G é o g r a p h i e et 

le D e s s i n ; e n f i n la M u s i q u e , c h o s e q u i plaît b e a u c o u p 

a u x K a n a k s . M a i s les livres et les i n s t r u m e n t s n é c e s 

saires n o u s m a n q u e n t si a b s o l u m e n t q u e n o u s s o m 

m e s r é d u i t s à écrire n o s traités à la m a i n . V e u i l l e z 

d o n c p o u r v o i r à n o t r e d é t r e s s e , M o n s e i g n e u r , et n o u s 

e n v o y e r t o u s ces objets e n g r a n d n o m b r e . L e s c h e f s 

d e n o s îles, a c c o u t u m é s à croire qu'il n'y a r i e n a u -

d e s s u s d e s m i n i s t r e s p r o t e s t a n t s e n fait d e s c i e n c e , 
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v e r r o n t bientôt, je l'espère, c o m b i e n ils s o n t d a n s 

l'erreur. O n dit q u e c'est, c h e z e u x , u n p l a n arrêté 

d ' o b s e r v e r la m a r c h e d e s d e u x religions, et d ' e m b r a s 

ser p l u s tard celle q u i l e u r paraîtra préférable. O r , il 

faudraitqu'ils f u s s e n t b i e n a v e u g l e s p o u r n e p a s s'aper

cevoir q u e , m ê m e a u point d e v u e t e m p o r e l , l e u r p a y s 

a p e u g a g n é a u g o u v e r n e m e n t d e s m é t h o d i s t e s . D ' a p r è s 

les trois d e r n i e r s r e c e n s e m e n t s officiels , la p o p u l a t i o n 

d e l'archipel S a n d w i c h était e n 1 8 2 2 , d e 1 4 2 , 0 5 0 

i n d i v i d u s ; e n 1 8 3 2 , elle n'était déjà p l u s q u e d e 1 3 0 , 

3 1 9 ; e t , e n 1 8 3 6 , elle n e s'est élev é e q u ' à 1 0 8 , 1 7 9 . 

« A v a n t d e clore cette lettre, v o u s m e p e r m e t t r e z d e 

rectifier u n e e r r e u r q u e l'hérésie tient b e a u c o u p à ac

c r é d i t e r p a r m i v o u s , et q u e je c o m b a t s , n o n p a r e n 

v i e , m a i s p o u r restituer à c h a c u n l ' h o n n e u r d e ses 

œ u v r e s . C e s îles p a s s e n t e n c o r e a u j o u r d ' h u i p o u r avoir 

été civilisées p a r les protestants. J ' a v o u e qu'ils o n t en

s e i g n é la lecture et l'écriture à u n g r a n d n o m b r e d e 

n a t u r e l s ; m a i s l'extinction d e s g u e r r e s s a n g l a n t e s q u e 

se faisaient autrefois les c h e f s ; m a i s la r é u n i o n d e tout 

l'archipel s o u s l'autorité d ' u n s e u l r o i , m a i s l'abolition 

totale d u vol et d e s assassinats ; e n u n m o t , la pacifi

cation g é n é r a l e d e cet a r c h i p e l , si s o l i d e m e n t établie 

q u e le vieillard d é c r é p i t , l'enfant a u b e r c e a u , et le 

v o y a g e u r é t r a n g e r p e u v e n t d e m e u r e r c o u c h é s d a n s les 

c h e m i n s et d a n s les forêts, s a n s péril p o u r l e u r vie; 

t o u s c e s p r é c i e u x a v a n t a g e s , à q u i le p a y s e n est-il re

d e v a b l e ? C e n'est p a s a u x m i n i s t r e s protestants, r é p o n 

d r o n t t o u s les i n d i g è n e s ; c'est a u g é n i e d u v i e u x roi 

T a m e h a m e h a , q u i régnait d è s la fin d u siècle d e r n i e r , 

et q u i n'est m o r t q u ' e n 1 8 1 9 ; c'est lui q u i a m i s fin 

a u x d i s c o r d e s civiles e n e x t e r m i n a n t c e u x q u i s'oppo

saient à s o n esprit d o m i n a t e u r . Il s u b j u g u a d ' a b o r d 
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(1) Les coopérateurs qu'appelait ce Missionnaire sont enfin arrivés. 

Aujourd'hui seize Prêtres donnent leurs soins à cette chrétienté nais 

sante , disséminée sur la surface de sept îles , dont la principale a cent 

vingt lieues de tour ; ils ont de plus à diriger cent dix écoles ouvertes 

aux enfants catholiques. 

Havaï, p u i s M a u i , M o l o k a i , O a h u , et réduisit enfin 

t o u t l'archipel s o u s s o n o b é i s s a n c e , à l'exception d e 

K a u a i : mais bientôt le roi d e cette île, effrayé d e 

ses m e n a c e s , lui e n v o y a sa s o u m i s s i o n , p e r s u a d é qu'il 

serait i m p o s s i b l e d e se d é f e n d r e c o n t r e le c o n q u é 

r a n t , q u i n'avait c e p e n d a n t p o u r toute r e s s o u r c e , q u e 

ses p i r o g u e s et sa valeur. L e vol et l'assassinat dispa

r u r e n t d e v a n t cette loi terrible, qui rappelle a u x F r a n 

çais celles d u v i e u x R o l l o n : Celui qui volera dans le 

champ de son voisin, sera cuit au four... C e fut p a r ces 

lois, et p a r b e a u c o u p d'autres aussi s é v è r e s , q u e T a -

m e h a m e h a , plus d e vingt a n s a v a n t l'arrivée d e s m i 

nistres p r o t e s t a n t s , tira c e s îles d e leur b a r b a r i e , et 

en fit disparaître le b r i g a n d a g e . 

» P o u r n o u s , M o n s e i g n e u r , c h a r g é s d e surveiller 

p r è s d e c e n t écoles, d ' a d m i n i s t r e r sept à huit m i l l e 

chrétiens, d i s s é m i n é s s u r u n e s p a c e d e c e n t vingt 

lieues , n o u s n e s o m m e s q u e trois prêtres. V o u s v o y e z 

d o n c q u e c e n e s o n t p a s s e u l e m e n t les livres q u i n o u s 

m a n q u e n t , m a i s e n c o r e les h o m m e s . D a i g n e le Sei

g n e u r v o u s m e t t r e à m ê m e d e n o u s e n v o y e r b e a u c o u p 

d e b o n s o u v r i e r s ! et b i e n t ô t , je l'espère , cet a r c h i p e l 

a p p a r t i e n d r a à Jésus-Christ (1). 

« J e suis, M o n s e i g n e u r , a v e c u n p r o f o n d r e s p e c t , 

« F. E. JOACHIM MARÉCHAL , Prêtre, 

Miss. Apost. » 
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Lettre du R. P. Maigret, de la société de Picpus, Pro-

Vicaire et Préfet Apostolique aux îles Sandwich, au 

même Prélat. 

Honolulu , 12 mai 1 8 4 5 . 

« MONSEIGNEUR , 

« N o u s v e n o n s , le P è r e Martial et m o i , d e visiter la 

g r a n d e île. C e t t e t o u r n é e a d u r é d e u x m o i s . L e p r e m i e r 

M i s s i o n n a i r e q u e n o u s a y o n s r e n c o n t r é , est le P è r e 

L e b r e l , a v e c l e q u e l n o u s a v o n s p a r c o u r u les trois i m 

m e n s e s districts confiés à s o n zèle. 11 c o m p t e déjà 

d a n s sa M i s s i o n v i n g t - d e u x c h a p e l l e s , et a u t a n t d e 

chrétientés. P l u s i e u r s g r o u p e s d e n é o p h y t e s se trou

v e n t d a n s d e s vallées o ù l'on n e p e u t p é n é t r e r q u e d u 

côté d e la m e r . L e petit village d e H o n o p o u é , o ù n o u s 

étions a t t e n d u s , est d e c e n o m b r e ; p o u r y aller , n o u s 

p r î m e s d e s c a n o t s d u p a y s , q u i n e s o n t q u e d e s troncs 

d'arbres c r e u s é s . H e u r e u s e m e n t la m e r était c a l m e : 

a u t r e m e n t , il aurait fallu a j o u r n e r n o t r e visite; car, 

e n cet e n d r o i t , elle est s o u v e n t aussi d a n g e r e u s e q u ' a u 

C a p H o r n . 

« L'entrée d e la vallée d e H o n o p u é est f e r m é e p a r 

ТОМ XIX. 1 1 0 . 2 
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u n é n o r m e b a n c d e galets, c o n t r e l e q u e l les v a g u e s 

v i e n n e n t se briser a v e c furie, m ê m e d a n s les t e m p s d e 

c a l m e . D è s q u ' o n n o u s a p e r ç u t , les n a t u r e l s a c c o u 

rurent, se p l a c è r e n t s u r d e u x r a n g s , saisirent n o t r e 

c a n o t a u m o m e n t o ù il a p p r o c h a i t , et le firent glisser 

sur le rivage. 

« C e t t e petite p e u p l a d e est t o u t e c h r é t i e n n e . L a 

g o r g e qu'elle h a b i t e est si étroite qu'à p e i n e c o m p t e -

t-elle six c e n t s p i e d s d e large. A droite et à g a u c h e s'é

l è v e n t , à u n e e x t r ê m e h a u t e u r , d e u x m o n t a g n e s à 

pic, toutes tapissées d e v e r d u r e . L e s n u a g e s , q u i n'en 

quittent p r e s q u e j a m a i s le s o m m e t , s'étendent q u e l 

quefois d e l'une à l'autre, et f o r m e n t a u - d e s s u s d e la 

vallée u n e e s p è c e d e tente q u i voile e n t i è r e m e n t l'é

clat d u soleil, lorsqu'il p a s s e s u r v o s tètes. A u f o n d , 

c'est-à-dire à u n e lieue a u p l u s d u r i v a g e , b o n d i t u n e 

fort jolie c a s c a d e : c'est u n r u i s s e a u , q u i t o m b e d e lé 

c i m e d e s r o c h e r s , et vient fertiliser c e petit p a r a d i s 

terrestre. N o u s n o u s r e n d î m e s s u r - l e - c h a m p à la c h a 

pelle, qu'il n o u s fut facile d e distinguer, c o m m e toutes 

les a u t r e s q u e n o u s a v i o n s d é j à v u e s , à sa petite 

croix e n bois p l a c é e a u faite d e l ' h u m b l e édifice. A p r è s 

avoir d o n n é à ces b o n s n é o p h y t e s les consolations d e 

n o t r e m i n i s t è r e , n o u s p a s s â m e s la n u i t a u m i l i e u 

d'eux , d a n s le petit p r e s b y t è r e qu'ils n o u s o n t é l e v é ; 

et le l e n d e m a i n n o u s les q u i t t â m e s p o u r c o n t i n u e r 

n o t r e visite. 

« Il n o u s fallut q u i n z e j o u r s d e fatigues p o u r join

d r e le P . J o a c h i m . N o u s l'avons t r o u v é a u m i l i e u d e 

ses chrétiens d e Hilo, qu'il préparait à la c o m m u 

n i o n p a s c a l e . A v e c lui n o u s a v o n s p a r c o u r u s o n i m 

m e n s e paroisse, q u i se c o m p o s e d e s d e u x districts d e 
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Pouna et d e Kaau. R i e n d e p l u s m i s é r a b l e a u m o n d e 

q u e ces d e u x c o n t r é e s : il y a d e s p l a i n e s , m a i s point 

d e terre v é g é t a l e ; p a r t o u t c e s o n t d é b r i s calcinés rte 

v o l c a n ; s u r le flanc d e s m o n t a g n e s o n n e voit q u e 

d ' i m m e n s e s a m a s d e p i e r r e s v o l c a n i q u e s , n o i r e s 

c o m m e le c h a r b o n , et t r a n c h a n t e s c o m m e le verre. 

L e s trois districts d u P. L e b r e t s o n t les seuls o ù il y ait 

d e la terre et d e s s o u r c e s d ' e a u vive ; o n n ' e n t r o u v e 

p o i n t d a n s c e u x d u P . J o a c h i m , ni d a n s celui d u P è r e 

E r n e s t . M a l g r é l'ingratitude d e c e sol r o c a i l l e u x , o n n e 

laisse p a s q u e d e le s o u m e t t r e à la c u l t u r e . L e s n a t u 

rels c r e u s e n t d e petits t r o u s a u m i l i e u d e s p i e r r e s , et 

y e n t a s s e n t d e s feuilles d e T i o u d e B a n a n i e r , q u i 

f o r m e n t e n p o u r r i s s a n t u n e e s p è c e d ' e n g r a i s , d a n s 

l e q u e l les p o m m e s d e terre et le taro g e r m e n t par

f a i t e m e n t . O n aperçoit aussi q u e l q u e s a r b r e s q u i 

o n t p o u s s é , j e n e sais c o m m e n t , a u m i l i e u d e c e s 

r o c h e s n u e s ; m a i s ils s o n t r a r e s : q u e l q u e f o i s o n v o y a g e 

d e s j o u r n é e s entières, s a n s r e m a r q u e r u n b r i n d ' h e r b e . 

J'ai r e n c o n t r é , d a n s d e u x e n d r o i t s s e u l e m e n t , d e l'eau 

b o n n e à b o i r e : p a r t o u t ailleurs, o n n e t r o u v e q u e 

d e s m a r e s c r o u p i s s a n t e s , o u d e l'eau d e p l u i e q u ' o n 

recueille a v e c soin d a n s d e s c a l e b a s s e s . 

« D a n s le district d e Kaau est le f a m e u x v o l c a n d e 

Kilaouea, q u i est p e u t - ê t r e le p l u s c o n s i d é r a b l e d u 

gl o b e . N o u s l'avons c o n t e m p l é tout à fait à n o t r e aise, 

a y a n t p a s s é la n u i t p r è s d e s o n f o y e r , d a n s u n e c a b a n e 

d é s e r t e . C'est u n e i m m e n s e f o u r n a i s e , d e trois à q u a 

tre lieues d e c i r c o n f é r e n c e , o ù l'on voit bouillir d e s 

m a s s e s é n o r m e s d e pierres e n f l a m m é e s . D a n s le voi

s i n a g e d u c r a t è r e , d e s tourbillons d e f u m é e s'échap

p e n t d e la terre p a r d e s milliers d e c r e v a s s e s , d o n t il 

n o u s a été i m p o s s i b l e d e calculer la p r o f o n d e u r . 
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« O u croirait p e u t être qu'il doit faire très c h a u d , 

a u x e n v i r o n s d ' u n si é n o r m e brasier : il n'en est 

rien. Il fait u n froid aussi p i q u a n t q u e celui d e n o s 

hivers e n F r a n c e . N o u s a v i o n s a l l u m é u n g r a n d feu 

d a n s n o t r e c a b a n e , et n é a n m o i n s il n o u s a été à p e u 

p r è s i m p o s s i b l e d e d o r m i r ; d e p l u s , à n o t r e r e t o u r , 

n o u s a v i o n s t o u s la g r i p p e . 

« D a n s n o t r e f o u r n é e , n o u s a v o n s été b i e n c o n s o 

lés d e voir la croix p l a n t é e e n tous lieux. Qu'il était 

a g r é a b l e p o u r n o u s d ' e n t e n d r e , c h a q u e soir, réciter les 

prières d a n s les familles , d e voir ces b o n s n é o p h y t e s 

a c c o u r i r e n foule à n o s instructions, s ' a p p r o c h e r d u 

Saint T r i b u n a l p o u r purifier leur c o n s c i e n c e , et s'as

seoir à la S a i n t e T a b l e p o u r n o u r r i r l e u r s â m e s d u 

p a i n d u ciel ! 

« D a n s les villes n o u s a v o n s s o u s les y e u x u n s p e c 

tacle n o n m o i n s c o n s o l a n t p o u r la piété. D e fervents 

n é o p h y t e s v i e n n e n t , t o u s les m a t i n s et t o u s les soirs, 

se p r o s t e r n e r a u p i e d d u t a b e r n a c l e , et faire l'adora

tion d u très-saint S a c r e m e n t . Ils s a v e n t q u e J é s u s . 

C h r i s t réside s u r l'autel, et ils le prient p o u r n o u s , 

p o u r toute l'Eglise c a t h o l i q u e , et s p é c i a l e m e n t p o u r 

l ' a d m i r a b l e société d e la P r o p a g a t i o n d e la foi. 

« N o t r e joie est p l u s g r a n d e e n c o r e , l o r s q u e ces 

h o m m a g e s sont r e n d u s a u S a u v e u r d a n s d e s s a n c t u a i r e s 

«consacrés autrefois à l'idolâtrie. L e P . M a r t i a l , p l u s 

q u e tout a u t r e , jouit d e c e b o n h e u r . Il m'écrivait na

g u è r e q u e sa c h a p e l l e d e Mokapu , construite a u s o m 

m e t d ' u n e h a u t e m o n t a g n e , y avait r e m p l a c é u n a u 

tel d u d é m o n . « M e voici bientôt, ajoutait-il, e n posses-

« sion d e t o u s les a n c i e n s t e m p l e s d é d i é s à cet esprit 

« infernal; partout la croix a d é t r ô n é s e s idoles,» 



21 

« N o u s j o u i s s o n s , e n c e m o m e n t , d ' u n e p a i x p r o f o n 

d e . L a p e r l e d e M g r d e Nilopolis et le m a n q u e d e 

M i s s i o n n a i r e s o n t ralenti le m o u v e m e n t q u i s'était pro

n o n c é e n n o t r e f a v e u r ; d e sorte q u e n o u s s o m m e s à 

p e u p r è s stationnaires : m a i s qu'il n o u s v i e n n e d u se

c o u r s , et n o u s v e r r o n s d e n o u v e a u les n a t u r e l s se p o r 

ter v e r s n o u s , et d e m a n d e r le b a p t ê m e (1). 

« A g r é e z , M o n s e i g u e u r , l'assurance d u p r o f o n d res

p e c t d e v o t r e e n f a n t tout d é v o u é . 

(t) L e n o m b r e des catholiques qui n'était , dans cet archipel , que 

de quelques centaines en 1 8 4 1 , dépasse aujourd'hui quinze mille. 

« L . D . MAIGRET, 

Provic. Préfet. Apost. » 



22 

Î L E S M A R Q U I S E S . 

Lettre du R. P. Amable, de la Société de Picpus, à 

Monseigneur l'Archevêque de Calcédoine, Supérieur 

Général de la même Société. 

Tahuata , Iles Marquises , 2 8 septembre 1844. 

« MONSEIGNEUR ET TRÈS-RÉVÉREND PÈRE , 

« L ' a n c i e n R o i d e l'ile Tahuata t o m b a m a l a d e a u 

m o i s d e m a r s d e r n i e r ; j'allai le visiter a v e c le m é d e 

cin d e la station française , q u i j u g e a s o n état très-

d a n g e r e u x . J e d e m a n d a i à n o t r e P è r e S u p é r i e u r la 

p e r m i s s i o n d e d e m e u r e r a u p r è s d e c e c h e f , d a n s l'es 

p é r a n c e q u ' e n lui p r o c u r a n t l'assistance t e m p o r e l l e , 

je p o u r r a i s peut-être lui i n s p i r e r q u e l q u e s s e n t i m e n t s 

d e R e l i g i o n , et lui o u v r i r à ses d e r n i e r s instants la 

porte d u ciel p a r le saint B a p t ê m e . S a n s d o u t e , je 

ne méritais p a s d'obtenir cette g r â c e ; c a r huit j o u r s 

a v a n t sa m o r t , il n e v o u l u t p l u s m e voir, et se fit 

t r a n s p o r t e r d a n s u n e a u t r e b a i e , o ù il ex p i r a le 

2 6 avril, s a n s q u e je p u s s e r e c e v o i r s o n d e r n i e r s o u 

pir. L e s p e r s o n n e s q u i e n t o u r a i e n t s o n lit d e m o r t , 

m ' o n t r a c o n t é q u ' à s o n d e r n i e r m o m e n t , il s'était 
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é c r i é : « R e p o r t e z - m o i clans m a b a i e , p o u r y être 

« baptisé ; c'est u n e b o n n e c h o s e q u e le b a p t ê m e . L a 

« p e n s é e d e l'enfer m ' é p o u v a n t e ; j e vais y t o m b e r , 

« p o u r n'avoir p a s v o u l u r e n o n c e r a u x idoles. » C e -

p a r o l e s firent u n e vive i m p r e s s i o n s u r p l u s i e u r s d e s 

assistants. 

« L e l e n d e m a i n , o n a p p o r t a s o n c o r p s d a n s la b a i e 

o ù j e d e m e u r e . L a R e i n e le r e ç u t d a n s sa c a b a n e , o ù 

elle le g a r d a d u r a n t trente j o u r s , o c c u p é e à e n l e v e r 

a v e c ses doigts la p e a u d u m o r t , à m e s u r e qu'elle s e 

détachait. J e lui d e m a n d a i , d e p u i s , la raison d e cette 

é t r a n g e c é r é m o n i e . Elle m e r é p o n d i t q u e c'était p o u r 

effacer le t a t o u a g e , p a r c e qu'il fallait q u e le c o r p s d e 

s o n m a r i fût s a n s t a c h e , p o u r q u e la g r a n d e D é e s s e 

Oupu lui p e r m i t d e vivre s u r sa terre, et d e se b a i g n e r 

d a n s s o n lac. A u sujet d e cette D é e s s e Oupu, voici 

q u e l q u e s e x p l i c a t i o n s , q u i m ' o n t été d o n n é e s p a r le 

g r a n d P r ê t r e d e n o s s a u v a g e s . 11 parait qu'ils a d m e t 

tent d e u x D i e u x p r i n c i p a u x : le p r e m i e r , a p p e l é Tihi, 

est t o u t - p u i s s a n t ; c'est lui q u i fait fleurir les a r b r e s et 

m û r i r les fruits, il a aussi c r é é les p o i s s o n s d e la m e r , 

et p e r m i s a u x h o m m e s d'en m a n g e r , à l'exception de 

q u e l q u e s - u n s qu'il a r e n d u s Tapu. S e s a d o r a t e u r s 

i g n o r e n t s'il a e u u n c o m m e n c e m e n t , et s'il a u r a u n e 

fin; ils c r o i e n t s e u l e m e n t qu'il a par l é autrefois a u x 

h a b i t a n t s d e c e s îles. 

« Mapuhanui, le s e c o n d D i e u , p a s s e p o u r avoir d o 

té n o s I n d i e n s d e s c o c h o n s q u i font l e u r n o u r r i t u r e la 

p l u s r e c h e r c h é e . D e l à v i e n t la c o u t u m e d e servir a u x 

m o r t s u n certain n o m b r e d e ces a n i m a u x d o m e s t i 

q u e s , les u n s c u i t s , les a u t r e s vivants. O n p l a c e les 

p r e m i e r s à côté d u c a d a v r e , d a n s le c r e u x d ' u n t r o n c 

d'arbre ficelé s o i g n e u s e m e n t a v e c d e s filaments d e 
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c o c o , et s u s p e n d u à la c h a r p e n t e d e la c a b a n e . Mapu-

hanui s'en repaît, dit-on, d e c o m p a g n i e a v e c le d é f u n t . 

L o r s q u ' o n offre d e s p o r c s vivants , o n les a t t a c h e d a n s 

la h u t t e o ù r e p o s e le m o r t , et, o n les y no u r r i t j u s q u ' à 

c e q u e les chairs d e celui ci se soient s é p a r é e s d e s o s ; 

a p r è s q u o i , o n les laisse périr d e faim. 

« N o s s a u v a g e s croient q u e les â m e s d e tou s c e u x 

q u i m e u r e n t d a n s l'archipel, v o n t se r é u n i r s u r la 

c i m e d ' u n e h a u t e m o n t a g n e , a p p e l é e Kiukiu. Q u a n d 

il y e n a u n g r a n d n o m b r e d e r a s s e m b l é e s e n c e lieu, 

la m e r s ' e n t r o u v r e , et elles t o m b e n t s u r u n e terre d e 

délices, p l a n t é e d e toutes sortes d e fruits excellents, et 

e m b e l l i e p a r les e a u x t o u j o u r s c a l m e s d ' u n lac a z u r é . 

O r cet E d e n est g o u v e r n é p a r la D é e s s e Oupu, q u i n e 

p e r m e t d'y hab i t e r , d e m a n g e r c e s excellents fruits, 

et d e se b a i g n e r d a n s c e b e a u l a c , qu'à c e u x q u i , p e n 

d a n t l e u r vie, o n t e u b e a u c o u p d ' h o m m e s à leur ser

vice, o n t p o s s é d é b e a u c o u p d e c o c h o n s , et n'ont point 

été m é c h a n t s . Il parait, e n o u t r e , q u e p o u r y être ad

m i s il est d'étiquette d e n e p o r t e r a u c u n e trace d e ta

t o u a g e . P o u r les esclaves et les p a u v r e s , ils v o n t 

d a n s u n e terre s o m b r e , q u i n'est j a m a i s éclairée p a r 

le soleil, et o ù ils n e t r o u v e n t q u e d e s e a u x b o u r b e u 

ses. T o u t e s ces â m e s , a p r è s avoir d e m e u r é très-long

t e m p s d a n s l'un o u l'autre l i e u , r e t o u r n e n t a n i m e r 

d'autres c o r p s . 

« Il est d ' u s a g e , q u e l q u e ? j o u r s a v a n t les funérail

les d ' u n c h e f , q u e toutes les f e m m e s se r a s s e m b l e n t 

a u x e n v i r o n s d e la c a b a n e q u i doit être sa d e r n i è r e 

d e m e u r e , afin d e p l e u r e r sa m o r t . C e deuil est tou

j o u r s c é l é b r é a v e c u n e e x t r ê m e licence. A p r è s la m o r t 

d u vieux R o i d o n t j'ai parlé, c o m m e je voyais s o u v e n t 
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s o n s u c c e s s e u r , et q u e j'avais d é j à q u e l q u e crédit s u r 

s o n esprit, j'essayai d e lui faire c o m p r e n d r e c o m b i e n 

u n e telle c é r é m o n i e était i n c o n v e n a n t e ; je lui vantai 

les u s a g e s d e s p e u p l e s civilisés , et la m a n i è r e d o n t ils 

t é m o i g n e n t l e u r s regrets à la m o r t d e l e u r s p r i n c e s et 

d e leurs p r o c h e s . D i e u b é n i t m e s paroles, et le h i d e u x 

p r o g r a m m e d e ces p o m p e s f u n è b r e s fut s u p p r i m é 

« Profitant d e la b i e n v e i l l a n c e q u e c e c h e f m e té

m o i g n a i t , je le pressai v i v e m e n t d e se r e n d r e à la 

g r â c e , q u i parlait d e p u i s si l o n g - t e m p s à s o n coeur. 

A la fin, m e s i n s t a n c e s l'irritèrent, et il m e c h a s s a d e 

sa c a b a n e , e n criant qu'il était fatigué d ' e n t e n d r e s a n s 

cesse les m e n s o n g e s d e s c h r é t i e n s . V o u s savez, M o n s e i 

g n e u r , q u e c e s o n t là d e s i n j u r e s q u i n e s u r p r e n n e n t 

p a s u n M i s s i o n n a i r e ; c a r il se s o u v i e n t qu'il travaille 

et qu'il souffre p o u r celui q u i v o u l u t b i e n être a p p e l é 

d é m o n p a r s o n p e u p l e choisi. Il s e m b l e q u e c e m o u 

v e m e n t d e c o l è r e d u R o i était le d e r n i e r effort d e 

l'enfer p o u r le retenir d a n s s e s e r r e u r s . E n effet, il 

s'est d e p u i s a t t a c h é à m o i p a r la p l u s étroite a m i t i é ; 

il é c o u t e m a i n t e n a n t a v e c avidité la p a r o l e d i v i n e , 

ainsi q u e t o u s ses v a s s a u x . D a n s toutes les autres b a i e s 

les p l u s p e u p l é e s , à l'exception d ' u n e s e u l e , les s a u v a g e s 

n e s o u p i r e n t p l u s q u ' a p r è s l ' h e u r e u x m o m e n t o ù n o u s 

p o u r r o n s l e u r a p p r e n d r e à c o n n a î t r e le vrai D i e u . J'ai 

déjà b a p t i s é c i n q d e c e s n é o p h y t e s , q u e j'ai c r u s e n état 

d e d e v a n c e r l e u r roi. M . le c o m m a n d a n t d e la station 

française s'est offert p o u r être le p a r r a i n d e celui-ci ; 

d e p l u s , il m ' a p r o m i s d e c o n v o q u e r les a u t r e s c h e f s 

d e s îles M a r q u i s e s , afin qu'ils soient t o u s t é m o i n s d e 

la c é r é m o n i e q u i doit se faire le j o u r d e N o ë l . 

« U n tel é v é n e m e n t , d a n s u n m o m e n t o ù tout s e m 

blait d é s e s p é r é , n'est a s s u r é m e n t point l ' œ u v r e d e s 
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« F . A M A B L E , 

Miss. Apost. » 

h o m m e s . C'est à M a r i e q u e n o u s e n s o m m e s r e d e v a 

bles. B o n n e M è r e , elle a e u pitié d e ces â m e s q u i o n t 

c o û t é si c h e r à s o n divin fils. O h ! q u e sa p r o t e c t i o n 

est p u i s s a n t e ! h e u r e u s e la terre q u i a le b o n h e u r d'en 

être favorisée ! J'ai la c o n f i a n c e , M o n s e i g n e u r , q u e sa 

m a i n m a t e r n e l l e s'étendra aussi s u r toutes les a u t r e s 

îles q u i d e m e u r e n t e n c o r e d a n s les t é n è b r e s d e l'ido

lâtrie. 

« J e suis a v e c u n p r o f o n d respect, M o n s e i g n e u r , etc. 



2 7 

Lettre du R. P. Dumonteil, de la Société de Picpus, à 

Monseigneur l'Archevêque de Calcédoine, Supérieur 

de la même Société. 

N u k u h i v a , Iles Marquises, 28 décembre 1 8 4 4 . 

« MONSEIGNEUR, 

« D é j à votre G r a n d e u r doit savoir la p e r t e d o u l o u 

r e u s e q u e la M i s s i o n a faite d u R . P . C a r e t . 11 est m o r t 

a u x îles G a m b i e r , o ù il s'était r e n d u , d e T a h i t i , afin 

d e r e p o s e r a u m i l i e u d e ses e n f a n t s b i e n - a i m é s . T o u t 

c e q u e les n a v i g a t e u r s n o u s disent d e ces îles, fait n o 

tre a d m i r a t i o n et n o t r e joie. L e s n a t u r e l s s o n t si d o u x , 

si affables, si g r a c i e u x , q u ' o n p e u t les p r o p o s e r p o u r 

m o d è l e s a u m o n d e entier. D e r n i è r e m e n t , j'en ai v u ici 

huit q u i s'étaient e m b a r q u é s c o m m e m a t e l o t s à b o r d 

d ' u n e goélette; ils v i n r e n t à m o i a v e c u n e c o n f i a n c e 

filiale, e n m e s a l u a n t d u n o m d e P è r e , ils a v a i e n t t o u s 

assisté a u x d e r n i e r s m o m e n t s d u R . P . C a r e t , et ils n e 

p o u v a i e n t m e p a r l e r d e lui q u e les l a r m e s a u x y e u x . 

« Q u a n t à la M i s s i o n d e s M a r q u i s e s , il m ' e s t b i e n d o u x , 

M o n s e i g n e u r , d e p o u v o i r v o u s a n n o n c e r enfin u n e 

n o u v e l l e q u i s e r a c h è r e à votr e c œ u r . M a h é o n o , roi 

d e Tahuata, et la reine sa f e m m e , o n t r e ç u le saint 

b a p t ê m e , le 2 5 d e ce m o i s , fête d e N o ë l . L e s j o u r s 

p r é c é d e n t s , u n e foule d e petites p i r o g u e s n o u s avaient 

a m e n é u n e m u l t i t u d e d'insulaires. E n d e s c e n d a n t s u r 

la p l a g e , c e s i n d i g è n e s p o u s s a i e n t d e s cris s a u v a g e s , et 
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s'en allaient, s u i v a n t les règles d e l'étiquette m a r q u i -

s i e n n e , offrir d e s p r é s e n t s a u royal n é o p h y t e . N o t r e 

baie , o r d i n a i r e m e n t silencieuse et p r e s q u e déserte , 

était r e m p l i e d ' u n e agitation i n a c c o u t u m é e ; c'était 

p r e s q u e le t u m u l t e d ' u n d e s ports les plus f r é q u e n t é s 

d e la F r a n c e . 

« L e m a r d i , 2 4 d é c e m b r e , le roi fit faire solennel

l e m e n t ses invitations a u g o u v e r n e u r , à s o n é t a t - m a j o r 

et a u x M i s s i o n n a i r e s . C e s invitations furent t r a n s m i s e s 

a v e c les formalités d ' u s a g e p a r d e u x officiers s u p é r i e u r s 

d e sa M a j e s t é o c é a n i e n n e . V o u s serez peut-être c u r i e u x 

d e c o n n a î t r e q u e l est le c o s t u m e d e c é r é m o n i e à la 

c o u r d e M a h é o n o ; la description e n est assez réjouis

sante. L a tète d e ces officiers était s u r m o n t é e d ' u n é n o r m e 

d i a d è m e f o r m é d e p l u m e s d e c o q (on choisit à cet u s a g e 

les d e u x p l u s g r a n d e s d e la q u e u e ) ; c h a q u e c o u v r e -

c h e f e n avait a u m o i n s q u a t r e o u cinq cents , dispo

sées e n auréole. A partir d u f r o n t , d e u x h a u t s p a n a 

c h e s d e p l u m e s d e l'oiseau q u e l'on d é s i g n e vulgaire

m e n t s o u s le n o m d e paille-en-queue, s u r m o n t e n t ca

v a l i è r e m e n t tout le reste d e la coiffure. C e t o r n e m e n t 

m e r a p p e l a i t , j u s q u ' à u n certain p o i n t , les b o n n e t s 

à poil d e n o s a n c i e n s g r e n a d i e r s . A u x p o i g n e t s et à la 

cheville d e s pieds étaient a p p e n d u e s d e grosses touffes 

d e c h e v e u x o u d e crins. L a c e i n t u r e était large et for

m é e d ' u n m o r c e a u d e tape b i e n b l a n c h e . E n f i n , s u r les 

é p a u l e s était jeté u n m a n t e a u d e m ê m e étoffe , q u i 

d e s c e n d o r d i n a i r e m e n t j u s q u ' a u x talons, et q u i traîne 

q u e l q u e f o i s à terre. C e s officiers d ' o r d o n n a n c e portaient 

d ' u n e m a i n u n bel é v e n t a i l , fort l a r g e , à m a n c h e scul

pté ; et d e l'autre d e l o n g u e s b a g u e t t e s , d é p o u i l l é e s d e 

leur é c o r c e , et c o n s e r v a n t n é a n m o i n s q u e l q u e s feuilles 

à leur e x t r é m i t é . O n r e m e t p o l i m e n t u n e d e ces b a g u e t 
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tes e n t r e les m a i n s d e celui q u e le roi h o n o r e d ' u n e in

vitation. N o s insulaires s'acquittèrent de leur m i s s i o n 

a v e c u n e gravité q u i n'était pas d é p o u r v u e d ' u n certain 

caractère d e g r a n d e u r . J e v o u s a s s u r e q u e tous les étran

gers c o n s i d é r a i e n t cette s c è n e a v e c la p l u s g r a n d e 

curiosité. 

« L e j o u r d e N o ë l , d è s le m a t i n , vers huit h e u r e s , 

le roi et la reine arrivèrent a u pavillon d e la Reine-Amélie 

o ù d e v a i e n t avoir lieu la c é r é m o n i e d e l'exorcisme 

et toutes les prières préparatoires. Q u a n d cette p a r o l e 

d u Rituel, ingredere , e u t été p r o n o n c é e , le P. F r a n ç o i s 

d e P a u l e conduisit les n é o p h y t e s v e r s la chapelle. À l e u r 

a p p r o c h e , la m u s i q u e militaire lit éclater ses fanfares. 

D e s salves d'artillerie retentirent s u r la plage a u m o 

m e n t o ù le b a p t ê m e était a d m i n i s t r é , et les v a i s s e a u x 

e n r a d e y r é p o n d i r e n t ; puis, la m e s s e fut c é l é b r é e a v e c 

u n e p o m p e et u n e solennité inouïes d a n s ces c o n 

trées. N o u s e s p é r o n s enfin q u e d e s j o u r s d e p a i x et 

d e salut v o n t se lever s u r cette île; le n o m b r e d e s ca

t é c h u m è n e s n e cesse d ' a u g m e n t e r , et s o u s p e u , u n e 

q u i n z a i n e d'entre e u x r e c e v r o n t aussi le s a c r e m e n t d e 

la r é g é n é r a t i o n . P o u r n'être p a s trop p r è s d u s c a n d a l e 

q u e d o n n e n t les é t r a n g e r s , c e s n o u v e a u x e n f a n t s d e 

D i e u v o n t se retirer d a n s la b a i e d ' A n a t e h e i o , o ù ils 

c o n s t r u i r o n t u n village u n i q u e m e n t c o m p o s é d'indigè

n e s c a t h o l i q u e s . 

« — M o n s e i g n e u r , j ' i n t e r r o m p s m a lettre s o u s le c o u p 

d ' u n e n o u v e l l e a c c a b l a n t e . L e b r i c k l'Anna m ' a p p o r t e 

d e Vapu l'avis s u i v a n t d u P. Escoffier. « U n g r a n d 

« c h e f vient d e m o u r i r . D ' a p r è s les u s a g e s r e ç u s , il 

« faut d e s v i c t i m e s h u m a i n e s ; il e n faut m ê m e six 

« n o n t a t o u é e s , p a r c e q u e le c h e f n e l'était p a s e n c o r e . 

« Il est à c r a i n d r e q u e le c h o i x fatal n e t o m b e s u r 
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« n o u s . » V o u s v o y e z , M o n s e i g n e u r , q u e n o s c o n s o 

lations sont m ê l é e s d e p e i n e s b i e n a m è r e s . 

« D a n s u n e b a i e voisine, les K a n a k s o n t t u é et 

m a n g é u n j e u n e Z é l a n d a i s , il n'y a p a s trois s e m a i n e s ; 

avant-hier e n c o r e , ils o n t d é v o r é u n vieillard; d é j à 

plusieurs fois n o s P è r e s o n t été m e n a c é s ; peut-être 

e n ce m o m e n t c o n s o m m e - t - o n l'horrible sacrifice ! 

— 30 d é c e m b r e — 

« C e soir s u r les n e u f h e u r e s , u n A m é r i c a i n , v e 

n a n t d e V a p u , a r e m i s à M. le G o u v e r n e u r d e s let

tres d u P. Escoffier q u i r é c l a m e d e p r o m p t s s e c o u r s , 

p o u r le tirer, ainsi q u e s o n c o n f r è r e et ses c h r é t i e n s , 

d u d a n g e r q u i les m e n a c e . J'ai r e ç u e n m ê m e t e m p s 

u n e a u t r e lettre d e c e P è r e , q u e je v o u s e n v o i e . D e 

m a i n m a t i n je p a r s s u r le b r i c k l'Anna ; j'intimerai à 

n o s P è r e s l'ordre d e s ' e m b a r q u e r s u r - l e - c h a m p a v e c 

leurs n é o p h y t e s , s a n s s'occuper d e leurs effets. P u i s s é -

je arriver à t e m p s ! 

« J e m e jette à v o s p i e d s , M o n s e i g n e u r et très-

r é v é r e n d P è r e , p o u r recevoir v o t r e b é n é d i c t i o n . 

« F. DUMONTEIL, 

Prêtre, Miss. Apost. » 



31 

Lettre du R. P. Escoffier , au R. P. Dumonteil. 

(C'est celle q u i est a n n o n c é e d a n s la lettre p r é c é d e n t e ) . 

« MON RÉVÉREND PÈRE , 

« V e u i l l e z , je v o u s p r i e , r e m e t t r e les lettres ci-in

cluses le p l u s tôt possible. N o t r e position est d e v e n u e 

très «grave d e p u i s q u e l q u e s j o u r s ; u n sacrifice extraor

dinaire v a être offert bientôt à E a t o , d e r n i e r roi m o r t ; 

ses f a n a t i q u e s a d o r a t e u r s lui d é v o u e r o n t six v i c t i m e s 

h u m a i n e s , le D i e u les e x i g e : c'est u n arrêt irrévoca

b l e ; elles s e r o n t t r o u v é e s et i m m o l é e s . E t c'est n o u s 

q u e l'oracle a d é s i g n é s p o u r h o l o c a u s t e ! N o u s a v o n s 

p l e i n e c o n f i a n c e e n D i e u et e n la très sainte V i e r g e ; 

m a i s la R e l i g i o n n'étant p o u r rien d a n s cette affaire, j e 

m e suis d é c i d é à d e m a n d e r a i d e et p r o t e c t i o n a u c o m 

m a n d a n t français. V o y e z , m o n r é v é r e n d P è r e , si cette 

d é m a r c h e n'est p a s d é p l a c é e , et faites c e q u e v o u s 

v o u d r e z . Si l'on s e d é c i d e à n o u s soustraire a u péril 

q u i n o u s m e n a c e , q u ' o n se h â t e : il n e sera peut-être 

p l u s t e m p s , q u a n d v o u s r e c e v r e z cette lettre. A d i e u , 

m o n b i e n c h e r P è r e ! S'il e n t r e d a n s les d e s s e i n s d e la 

d i v i n e p r o v i d e n c e q u e n o s c o r p s soient a b a n d o n n é s à 

c e s m a l h e u r e u x , priez p o u r n o u s , afin q u ' à ce m o 

m e n t s u p r ê m e , n o u s s o y o n s s o u t e n u s p a r la g r â c e . 

L o r s q u e j e r e m e t s m o n c o r p s et m o n â m e e n t r e 

les m a i n s d e m a b o n n e M è r e , m a c o n f i a n c e e n l'éter

nelle m i s é r i c o r d e se r a n i m e ; m a i s l o r s q u e j e s o n d e 
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Lettre du P. Dumonteil, à Monseigneur l'Archevêque 

de Calcédoine. 

« MONSEIGNEUR , 

« J'arrive d e V a p u . J'ai p u a p p r é c i e r la position d e 

n o s c o n f r è r e s . O u i , elle t o u c h a i t à u n d é n o û m e n t tra

g i q u e ; m a i s n o t r e p r é s e n c e a t e l l e m e n t i m p o s é a u x indi

g è n e s , q u e les P è r e s Escoffier et O r e n s n'ont p u se ré

s o u d r e à quitter l e u r M i s s i o n . N o u s a v o n s v u la r e i n e d e 

cette île,ainsi q u e le p r ê t r e q u i doit choisir les v i c t i m e s ; 

et il l e u r a été é n e r g i q u e r o e n t signifié p a r n o s officiers, 

q u e s'ils faisaient la m o i n d r e insulte a u x c a t h o l i q u e s , 

o n viendrait s u r - l e - c h a m p l e u r e n d e m a n d e r raison, et 

leur faire s u b i r le c h â t i m e n t le p l u s terrible. 

« N o u s n o u s s o m m e s d o n c retirés a v e c la p e r s u a s i o n 

q u e n o s P è r e s e n seraient quittes p o u r la p e u r . J'écris 

c e s ligues à b o r d d e la Meurthe, et je suis h e u r e u x d e 

p o u v o i r ainsi tirer votre G r a n d e u r d e t o u t e i n q u i é t u d e . 

« J e suis a v e c u n p r o f o n d r e s p e c t , etc. 

« F. Dumonteil, Prêtre, Miss. Apost. » 

m o n c œ u r , j'ai tant d e m o t i f s d e t r e m b l e r à l'appro

c h e d e m o n j u g e ! V o u s m e p a r d o n n e z , s a n s d o u t e , 

t o u s les torts q u e je p o u r r a i s avoir e u s à votre é g a r d ? 

A d i e u , e n c o r e u n e fois. 

« V o t r e tout d é v o u é , 

F. ALPHONSE ESCOFFIER, Prêtre, Miss. Apost. » 



MISSIONS D E L'OCÉANIE O C C I D E N T A L E . 

Lettre du P. Mériais, de la Société de Marie, 
à M. l'abbé ***. 

E n mer, à bord de l'Arche-d'Alliance, le 4 avril 1 8 4 6 . 

« MONSIEUR ET TRÈS HONORÉ CONFRÈRE , 

« L e s mille b o n t é s q u e v o u s a v e z e u e s p o u r m o i , me 

font u n d e v o i r d e v o u s a d r e s s e r la relation d e n o t r e tra 

versée d e p u i s le H à v r e j u s q u ' à V a l p a r a i s o , o ù n o u s es

p é r o n s arriver d e m a i n . N o t r e s u p e r b e trois-màts v a relâ

c h e r d a n s ce p o r t , p o u r r e n o u v e l e r ses provisions ; j e 

m e h â t e d e profiter d e tous m e s m o m e n t s d e loisir, p o u r 

m e t t r e e n o r d r e les n o t e s c o n s i g n é e s d a n s m o n j o u r n a l . 

D a i g n e z a g r é e r m o n récit c o m m e u n faible t é m o i g n a g e 

d e m o n p r o f o n d respect et d e m a vive r e c o n n a i s s a n c e 

s'il p e u t v o u s e n g a g e r à r e d o u b l e r d e f e r v e u r d a n s v o s 

prières p o u r m o i , je serai b i e n r é c o m p e n s é d e la légère 

et d o u c e fatigue q u e p o u r r a m ' o c c a s i o n n e r la l o n g u e u r 

d e cette lettre. 

« À m o n d é p a r t , v o u s c o n n a i s s i e z dejà le n o m d u 

navire q u i devait n o u s t r a n s p o r t e r e n O c é a n i e , et j e 

v o u s avais s o m m a i r e m e n t e n t r e t e n u d e l'association c o m 

m e r c i a l e et religieuse q u i venait d e se f o n d e r a u Hâvre, 

d a n s l'intérêt d e s M i s s i o n s catholiques. A u j o u r d ' h u i que-

je suis m i e u x a u c o u r a n t , je m e p e r m e t t r a i q u e l q u e s 
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explications n o u v e l l e s s u r les c o m m e n c e m e n t s d e cette 

société ; p e u t - ê t r e ces détails v o u s offriront q u e l q u e 

intérêt. 

« L'idée d'établir u n e société m a r i t i m e d o n t le b u t 

serait d'aider , p a r s o n i n f l u e n c e , ses r e s s o u r c e s et ses 

m o y e n s d e transport, les M i s s i o n n a i r e s d a n s l e u r œ u v r e 

d e foi et d e civilisation , avait été s u g g é r é e e n 1842 , 

p a r M g r D o u a r r e , E v è q u e d ' A m a t a et m e m b r e d e n o t r e 

S o c i é t é , d ' a b o r d à M . M a r z i o u , n é g o c i a n t d u Hâvre, 

p u i s , q u e l q u e s m o i s p l u s tard , à M . M a r c e a u , lieute

n a n t d e v a i s s e a u , officier d i s t i n g u é d e la m a r i n e 

r o y a l e . L a P r o v i d e n c e m é n a g e a , p a r d e s voies a d m i r a 

b l e s , les c i r c o n s t a n c e s q u i d e v a i e n t r é u n i r c e s d e u x 

h o m m e s g é n é r e u x , si b i e n faits p o u r se d é v o u e r a la r é a 

lisation d ' u n projet si i m p o r t a n t . G r â c e à l e u r c o u r a g e u s e 

p e r s é v é r a n c e , u n e société e n c o m m a n d i t e , a u capital 

d ' u n m i l l i o n , divisé e n d e u x m i l l e actions d e c i n q c e n t s 

f r a n c s , fut f o n d é e a u c o m m e n c e m e n t d e l ' a n n é e d e r 

n i è r e ; et tandis q u e M . M a r c e a u p a r c o u r a i t les princi 

p a l e s villes d e F r a n c e , p o u r recueillir les a d h é s i o n s d e 

N o s s e i g n e u r s les E v è q u e s et d e s h o m m e s d e foi, M . M a r 

z i o u , g é r a n t d e la société , achetait u n b e a u et g r a n d 

n a v i r e e n v o i e d e c o n s t r u c t i o n d a n s le port d e N a n t e s 

M g r d e H e r c é d a i g n a e n faire l u i - m ê m e la b é n é d i c t i o n 

a v e c u n e s o l e n n i t é toute particulière. L e n a v i r e reçut 

e n c e j o u r le n o m d'Arche d'alliance. Pouvait-t-il être 

m i e u x choisi p o u r attester sa c o n s é c r a t i o n à M a r i e , q u e 

l'Eglise a p p e l l e Fœderis arca ? L e pavillon d e r e c o n n a i s 

s a n c e , q u i flotte a u s o m m e t d u g r a n d m â t , est u n e croix 

r o u g e s u r f o n d b l a n c : c e p i e u x é t e n d a r d est l o n g d e 

vingt p i e d s . 

« L'Arche-d'alliance se r e n d i t d e N a n t e s a u H â v r e , 

o ù elle arriva le 21 o c t o b r e : c'est d a n s c e port seule-



m e n t q u e M . M a r c e a u e n prit le c o m m a n d e m e n t , et 

not r e d é p a r t fut fixé a u s a m e d i 1 5 n o v e m b r e . O u t r e les 

officiers et l ' é q u i p a g e , n o u s s o m m e s h u i t M i s s i o n n a i r e s 

et c i n q frères catéchistes , t o u s d e la S o c i é t é d e M a r i e : 

d e p l u s , n o u s a v o n s à b o r d q u e l q u e s p a s s a g e r s et u n e 

famille b r e t o n n e , d o n t l'intention est d e s'établir d a n s 

les îles , et d e travailler a u s u c c è s d e s M i s s i o n s . E n f i n 

six j e u n e s g e n s , a p p a r t e n a n t à d ' h o n o r a b l e s familles, 

o n t é t é confiés à n o t r e d i g n e c o m m a n d a n t , c o m m e 

élèves d e m a r i n e ; e n tout n o u s s o m m e s c i n q u a n t e -

c i n q à b o r d . 

« L e 1 5 , à d i x h e u r e s , n o u s étions s u r le p o n t , e n 

to u r é s d e n o s a m i s ; l'Arche-d'alliance s'avançait lente

m e n t p a r m i les n o m b r e u x obstacles qu'offre la sortie 

d ' u n p o r t ; u n e foule c o n s i d é r a b l e stationnait s u r les 

q u a i s ; la jetée était c o u v e r t e d e m o n d e . L a croix flot

tait a u h a u t d u g r a n d m à t , les voiles v e n a i e n t d'être 

t e n d u e s , u n e e x c e l l e n t e brise d'est n o u s p o u s s a i t e n 

m e r , n o s m a t e l o t s faisaient e n t e n d r e l e u r s c h a n t s pit

t o r e s q u e s , n o u s allions quitter la F r a n c e , et s u r le 

rivage n o s c o m p a t r i o t e s n o u s s a l u a i e n t d ' u n d e r n i e r 

a d i e u . C e m o m e n t , c h e r c o n f r è r e , fut m ê l é d ' u n e 

certaine tristesse, m a i s aussi d ' u n e d o u c e u r q u e j e n e 

saurais définir. 

« N o t r e vie d e m a r i n fut d e s p l u s o r a g e u s e s à son 

d é b u t . A p e i n e a v i o n s - n o u s p e r d u d e v u e les côtes d e 

F r a n c e , q u e les v e n t s contraires n o u s assaillirent, et 

ce n e fut p e n d a n t trois s e m a i n e s q u ' u n e t e m p ê t e conti
nuelle. E n f i n , le 8 d é c e m b r e , fête d e l ' I m m a c u l é e 

C o n c e p t i o n , la j o u r n é e s ' a n n o n c e m a g n i f i q u e , o n d é 

ploie t o u t e s les voiles ; la m e r est c a l m e ; p o u r la p r e 

m i è r e fois le ciel est a z u r é ; u n e brise l é g è r e n o u s p o u s s e 

s a n s v i o l e n c e et n o u s filons huit n œ u d s à l'heure, 
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« L e 13 , à q u a t r e h e u r e s d u m a t i n , d e s cris se font 

e n t e n d r e : M a d è r e ! M a d è r e ! N o u s voiià s u r la d u n e t t e , 

a r m é s d e l o n g u e s v u e s , o c c u p é s à c o n t e m p l e r le m a 

g n i f i q u e p a n o r a m a q u i s e d é r o u l e s o u s n o s y e u x . N o u s 

m o u i l l â m e s d e v a n t F u n c h a l , capitale d e cette île. R i e n 

d'aussi g r a c i e u x q u e cette ville bâtie e n a m p h i t h é â t r e s u r 

les b o r d s d e la m e r , a v e c ses n o m b r e u s e s m a i s o n s b l a n 

c h e s , et les d e u x c l o c h e r s d e sa c a t h é d r a l e d'architec

t u r e b i z a n t i n e . S e s r u e s , m ' a - t - o n dit, s o n t étroites, tor

t u e u s e s , m a i s o r n é e s d ' u n joli p a v é , très-uni à la s u r 

face ; c'est u n a s s e m b l a g e d e petits cailloux s o u v e n t 

n u a n c é s e n f o r m e d e m o s a ï q u e , et p l u s s o u v e n t e n c o r e 

tapissés d ' h e r b e s v e r d o y a n t e s . P l u s i e u r s c a n o t s se d é t a 

c h è r e n t d u r i v a g e , et v i n r e n t n o u s offrir à b o n m a r c h é 

d'excellents fruits. N o u s e û m e s le t e m p s d e c o n t e m p l e r 

cette île si fertile , a v e c s e s vallées délicieuses , et ses 

c o t e a u x c o u v e r t s d e v i g n e s , d e p a l m i e r s , d e citronniers, 

d e b a n a n i e r s , d o n t les fruits j a u n i s s a n t s n o u s a n n o n 

çaient u n c l i m a t b i e n d o u x . S e s h a b i t a n t s étaient o c c u 

p é s à recueillir l e u r s o r a n g e s . N o u s a v o n s p u e x a m i 

n e r le p o u r t o u r d e l'île; elle est e n t o u r é e d e r o c h e s éle

v é e s q u i , p a r l e u r s f e n t e s p r o f o n d e s et i n é g a l e s , an

n o n c e n t u n terrain v o l c a n i q u e ; les p l u s h a u t e s m o n 

t a g n e s n o u s o n t p a r u c o u r o n n é e s d e p i n s o u d e m é 

lèzes. L e m ê m e j o u r , à six h e u r e s d u soir , a u m o m e n t 

o ù les c l o c h e s d e la c a t h é d r a l e s o n n e n t l' Angélus et ca

rillonnent p o u r le d i m a n c h e , n o u s d i s o n s a d i e u à F u n 

c h a l , et p o u s s é s p a r u n v e n t frais , n o u s c o u r o n s s u r 

les îles C a n a r i e s . 

« N o u s voilà e n A f r i q u e , e n face d u M a r o c . N o u s e n 

s e n t o n s la c h a l e u r , n o u s e n r e s p i r o n s l'air p u r , n o u s 

e n c o n t e m p l o n s a v e c joie le ciel a z u r é . L e 14 d é c e m b r e , 

p a r u n clair d e l u n e m a g n i f i q u e , n o u s n o u s r é u n i s 
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s o n s , officiers , p a s s a g e r s et m a t e l o t s ; n o u s organisons 
d e s c h œ u r s p o u r la fête d e N o ë l q u i a p p r o c h e . D è s ce 

soir, n o s b e a u x c h a n t s d e l'Église se m ê l e n t a u bruisse

m e n t d e s v a g u e s , et retentissent a u loin d a n s les soli 

t u d e s d e l ' O c é a n . 

« B i e n t ô t n o u s a p e r c e v o n s les îles C a n a r i e s . D e v a n t 

n o u s se d r e s s e le f a m e u x P i c d e T é n é r i f f e , taillé, c o m m e 

o n sait , e n p a i n d e s u c r e , et s'élevant p r e s q u e p e r p e n 

d i c u l a i r e m e n t à dix-huit cent c i n q u a n t e - h u i t m è t r e s a u 

d e s s u s d u n i v e a u d e la m e r . S a c i m e n o u s apparaissait 

c o u v e r t e d e n e i g e et b e a u c o u p a u - d e s s u s d e s n u a g e s . L e 

17, n o u s p a s s i o n s s o u s le T r o p i q u e d u C a n c e r , p a r 2 1 ° 1 9 ' 

d e l o n g i t u d e o u e s t . N o u s r e m a r q u â m e s alors q u e le g r é e 

m e n t é l e v é était tout c o u v e r t d e la p o u s s i è r e r o u g e â t r e 

d u d é s e r t d e S a h a r a , d o n t n o u s étions c e p e n d a n t éloi

g n é s d e p l u s d e q u a r a n t e lieues. T a n d i s q u ' à cette é p o 

q u e d e l ' a n n é e , le froid v o u s retenait a u c o i n d u f e u , 

q u e la n e i g e c o u v r a i t v o s c a m p a g n e s , n o u s a v i o n s , s o u s 

la z o n e t o r r i d e , u n e c h a l e u r d e vingt-sept d e g r é s . A u x 

d e r n i è r e s l u e u r s d u c r é p u s c u l e , n o u s allions n o u s as 

seoir s u r le p l a n c h e r d e la d u n e t t e , et là , p e n d a n t q u e 

q u e l q u e s - u n s d e s p a s s a g e r s s ' a b a n d o n n a i e n t à d e d o u c e s 

rêveries s u r la p a t r i e , d o n t ils s'éloignaient c h a q u e j o u r , 

n o u s q u i e n c h e r c h i o n s u n e n o u v e l l e , n o u s redisions e n 

c h œ u r tantôt l'Ave maris Stella , tantôt les litanies d e 

n o t r e b o n n e M è r e , o u b i e n q u e l q u e s - u n s d e s jolis c a n 

tiques q u e n o u s a p p r e n d r o n s u n j o u r à n o s s a u v a g e s , 

Je n e s a u r a i s v o u s dire tout c e q u ' o n é p r o u v e d e b o n _ 

h e u r à c h a n t e r les l o u a n g e s d e M a r i e p a r u n e soirée dé

licieuse , a u m i l i e u d e l ' O c é a n , s o u s u n ciel n o u v e a u , 

p a r s e m é d'étoiles é t r a n g è r e s à n o t r e h é m i s p h è r e n a t a l , 

et cela a u m i l i e u d u f r é m i s s e m e n t d e s v a g u e s , q u i v i e n 

n e n t p a r intervalle se briser c o n t r e le n a v i r e , a u t o u r 
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d u q u e l se j o u e n t d e s m o n s t r e s m a r i n s et m i l l e o i s e a u x 

d i v e r s . 

« L e 1 8 , n o u s f û m e s t é m o i n s d e la p h o s p h o r e s c e n c e 

d e la m e r . D é j à c e spectacle n o u s avait été d o n n é , m a i s 

j a m a i s aussi ravissant q u e d a n s les t é n è b r e s d e cette belle 

n u i t . T o u t a u t o u r d u va i s s e a u o n n e voyait q u e sillons 

d e l u m i è r e ; les flots q u e la p r o u e divise , r e t o m b a i e n t 

e n torrents d ' é c u m e é b l o u i s s a n t e . S u r t o u t e l'éten

d u e d e la m e r , à m e s u r e q u e les v a g u e s se brisent les 

u n e s c o n t r e les a u t r e s , o n dirait d e s milliers d e g e r b e s 

d e f e u , q u i le d i s p u t e n t e n éclat a u x étoiles d u f i r m a 

m e n t . O n attribue assez g é n é r a l e m e n t ce p h é n o m è n e 

a u d é g a g e m e n t d u fluide électrique. 

« A v a n t d'aller p l u s loin , je dois v o u s dire u n m o t d e 

n o t r e g e n r e d e vie à b o r d d e l'Arche-d'alliance. N o u s 

n o u s l e v o n s o r d i n a i r e m e n t à q u a t r e h e u r e s ; vient e n 

suite la prière e n c o m m u n ; c'est M . le c o m m a n d a n t q u i 

la fait, et les p l u s p r e s s a n t e s o c c u p a t i o n s n e l'en d é t o u r 

nent p a s u n seul j o u r . C'est u n spe c t a c l e q u i m ' a s o u 

v e n t é m u , d e voir a g e n o u i l l é s soir et m a t i n , a u t o u r d e 

le u r c h e f , ces v i e u x m a r i n s à b a r b e g r i s e , q u i o n t 

b r a v é tant d e fois la t e m p ê t e . A p r è s n o s e x e r c i c e s d e pié

té , n o s c o n f é r e n c e s et n o s é t u d e s , n o u s c o n s a c r o n s d e u x 

h e u r e s d e classe à l'instruction d e s m a t e l o t s ; les u n s 

a p p r e n n e n t à c a l c u l e r , les a u t r e s à écrire , d ' a u t r e s à 

l i r e , et cela a v e c u n e infatigable activité et s a n s a u c u n 

respect h u m a i n , q u e l q u ' a v a n c é s qu'ils soient e n â g e . 

On dirait u n e petite c o m m u n a u t é , l o r s q u e n o u s s o m m e s 

t o u s r é u n i s ; m a i s l o r s q u e tout le m o n d e est éparpillé 

sur le n a v i r e , et q u e c h a c u n s ' o c c u p e à la m a n œ u v r e , 

on serait parfois tenté d e se croire e n pleine c a m p a g n e . 

le b ê l e m e n t d e s m o u t o n s , les a b o i e m e n t s d e s c h i e n s , 

le cri d e s oies , le c h a n t d e s c o q s , et les o i s e a u x a q u a -
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b u e n t p a s p e u à l'illusion. C e n'est q u ' e n v o y a n t c e s m i l 

liers d e c o r d a g e s q u i se croisent e n l'air, c e s voiles q u i 

s'enflent a u v e n t , les m o u s s e s q u i g r i m p e n t à la c i m e 

d e s m â t s et à l'extrémité d e s v e r g u e s , à c e n t p i e d s a u -

d e s s u s d e n o s tètes , q u ' o n est p l e i n e m e n t d é t r o m p é . 

« P o u r r o m p r e la m o n o t o n i e , c h a q u e j o u r n o u s a p 

p o r t e q u e l q u e s p e c t a c l e n o u v e a u ; c'est la m e r tantôt 

c a l m e , tantôt a g i t é e , h o u l e u s e , n o i r e , a z u r é e , v e r d à -

tre , p h o s p h o r e s c e n t e ; c'est le soleil , q u i , e n se c o u -

e h a n t , i n o n d e l ' O c é a n d e ses flots d e l u m i è r e . V o u s le 

s a v e z , les levers et les c o u c h e r s d u soleil s o n t d e la 

p l u s g r a n d e m a g n i f i c e n c e s u r m e r . L ' h o r i z o n se c o u v r e 

d e n u a g e s , n u a n c é s d e m i l l e c o u l e u r s , d'or, de p o u r 

p r e , d e violet, d e vert, d ' o r a n g e r ; c e s m a s s e s a é r i e n n e s 

r e v ê t e n t les f o r m e s les p l u s fantastiques : o n dirait d e s 

v o l c a n s e m b r a s é s , d e s m e r s d e f e u , d e s m o n t a g n e s d e 

ne i g e , d e s forêts, d e s villes et d e s c h â t e a u x . J'ai v u b i e n 

s o u v e n t tout l ' é q u i p a g e e n c o n t e m p l a t i o n d e v a n t c e 

m a g i q u e t a b l e a u . 

« J o i g n e z à cela l'union q u i r è g n e p a r m i t o u s les 

gens à b o r d , les s e c o u r s spirituels q u e n o u s a v o n s e n 

a b o n d a n c e , et parfois d e s s o l e n n i t é s religieuses c o m m e 

n o u s e n a v o n s c é l é b r é a u x fêtes d e N o ë l . D e p u i s q u i n z e 

j o u r s , n o u s n o u s y p r é p a r i o n s aussi b i e n qu'il n o u s était 

possible ; l'Arche-d'alliance allait d o n n e r u n b e a u s p e c t a 

cle a u x h a b i t a n t s d e la c o u r c é l e s t e , s e u l s t é m o i n s 

d e n o s joies et d e n o s prières. L e 2 4 , il fut d é c i d é 

q u e l'office d e m i n u i t se ferait s u r le p o n t , q u o i q u e le 

temps fût s o m b r e , et q u e d e s t o n n e r r e s lointains a n 

n o n ç a s s e n t l ' a p p r o c h e d ' u n o r a g e . 

« À m i n u i t la c l o c h e a p p e l l e tout le m o n d e a u x p i e d s 

d e l'autel p a r é et i l l u m i n é . L'office c o m m e n c e p a r 
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L'Adeste fideles, t o u c h a n t e invitation d e l'Eglise q u i n o u s 

c o n v o q u e a u t o u r d e la c r è c h e d u div i n E n f a n t ! A l'élé-

v a t i o n , le bruit d u c a n o n retentit d a n s les airs, c o m m e 

p e u r a n n o n c e r a u x p e u p l e s q u ' u n D i e u s a u v e u r d e s c e n d 

a u m i l i e u d e n o u s . A p r è s la m e s s e , o ù n o u s e û m e s la 

c o n s o l a t i o n d e voir u n b o n n o m b r e d e n o s m a r i n s s'ap 

p r o c h e r d e la sainte table, n o u s c h a n t â m e s le Te Deum, 

p e n d a n t l e q u e l le c a n o n retentit d e n o u v e a u , et p r o 

clama a u loin s u r les m e r s la n a i s s a n c e d u M e s s i e . 

« L a joie était p e i n t e s u r t o u s les v i s a g e s ; j a m a i s 

nos m a t e l o t s n'avaient v u d e fête s e m b l a b l e à b o r d d ' u n 

n a v i r e , ils n'en s o u p ç o n n a i e n t m ê m e p a s d e p l u s belle 

a terre. C'était aussi p o u r n o u s u n s p e c t a c l e b i e n n o u 

v e a u et b i e n attendrissant q u e celui d ' u n e m e s s e célé 

b r é e e n plein air, à m i n u i t , e n face d u N o u v e a u - M o n d e , 

a la l u e u r d e s éclairs , a u bruit c o n f u s d u t o n n e r r e et 

d e s v a g u e s , a u m i l i e u d e s d é t o n n a t i o n s d e l'artillerie , 

s o u s u n e tente f o r m é e d e pavillons flottants a u g r é d e s 

v e n t s , s u r u n autel élevé p a r d e s officiers d e m a r i n e , 

et p a v o i s é d e s c o u l e u r s nationales... 

« V o u s d e v e z , c h e r c o n f r è r e , a v o i r a u m o i n s a u t a n t 

q u e m o i e n v i e d'aller p l u s vite d a n s cette l o n g u e n a v i 

gation. P a s s o n s d o n c s o u s silence u n e foule d e petits 

détails, et, à travers d e u x f u r i e u s e s t e m p ê t e s q u i n o u s 

assaillirent le 9 et le 1 5 février, a v a n ç o n s r a p i d e m e n t 

v e r s la p o i n t e d e l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e . A u lieu d e 

p r e n d r e la r o u t e d u c a p H o r n , v o i e q u e s u i v e n t d'Ordi

n a i r e les n a v i r e s q u i v o n t d a n s les m e r s d u s u d , n o u s 

d é s i r i o n s a v e c M . M a r c e a u , n o u s diriger s u r le détroit 

d e M a g e l l a n . C e détroit, l o n g d e c e n t trente lieues , 

offre à la n a v i g a t i o n d e g r a n d e s difficultés à c a u s e 

d e s c o u r a n t s , d e s îlots et d e s r o c h e r s i n n o m b r a b l e s d o n t 

il est s e m é ; d'ailleurs les v e n t s d'ouest y soufflent 
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p r e s q u e c o n t i n u e l l e m e n t ; et c o m m e il a été-jusqu'ici 

p e u f r é q u e n t é , s u r t o u t p a r les b â t i m e n t s d e fort t o n 

n a g e , l'on n'a s u r cet i m m e n s e c a n a l q u e d e s d o n n é e s 

p l u s o u m o i n s i n c o m p l è t e s . O u t r e le m o t i f d e zèle q u i 

n o u s portait t o u s à tenter c e p a s s a g e p o u r c o n n a î t r e les 

besoins d e s i n d i g è n e s , et s o n d e r l e u r s d i s p o s i t i o n s , 

M. M a r c e a u avait d e p l u s le désir d e faire d e s é t u d e s 

s u r le détroit. Il dirigea d o n c le n a v i r e v e r s s o n e m 

b o u c h u r e , et b i e n t ô t n o u s d o u b l â m e s le c a p Las Vir-

genes q u i e n d o m i n e l'entrée. 

« L e 1 7 , à q u a t r e h e u r e s d u m a t i n , o n n o u s a p 

pelle p o u r d o n n e r u n c o u p d e m a i n à la m a n œ u v r e ; 

n o u s h i s s o n s les voiles et n o u s filons huit à n e u f m i l 

les à l ' h e u r e . A m i d i n o u s p a s s o n s le p r e m i e r g o u l e t , 

ce q u e t o u t e s les instructions r e p r é s e n t e n t c o m m e p r e s 

q u e i m p o s s i b l e d e t e n t e r le p r e m i e r j o u r . A p r è s a v o i r 

f r a n c h i c e défilé, n o u s t r a v e r s o n s u n e l a r g e b a i e , b o r 

d é e d e h a u t e s m o n t a g n e s ( m o n t s G r é g o r y ) , d u s o m m e t 

d e s q u e l l e s s'élèvent e n p l u s i e u r s e n d r o i t s d e s tourbillons 

d e f u m é e : n o u s a p p r î m e s p l u s tard q u e c'étaient s i m p l e 

m e n t d e s f e u x a l l u m é s p a r les h a b i t a n t s . P e n d a n t t o u t e 

cette j o u r n é e n o u s a v o n s e u c o n s t a m m e n t la terre e n 

v u e , à droite la P a t a g o n i e , à g a u c h e la T e r r e d e feu 

C e s d e u x côtes s o n t très-élevées et aussi a r i d e s l'une 

q u e l'autre : celle d e la P a t a g o n i e est n o i r e , et celle 

d e la T e r r e d e f e u r o u g e à t r e ; c'est peut-être c e q u i lui a 

v a l u s o n n o m , a v e c l ' h a b i t u d e o ù s o n t les n a t u r e l s d'al 

l u m e r p a r t o u t d e g r a n d s f e u x . 

« C e t t e j o u r n é e fut dé l i c i e u s e p o u r n o u s ; il n o u s 

s e m b l a i t v o g u e r s u r u n d e s b e a u x lacs d e la S u i s s e , et 

n o u s étions aussi a g r é a b l e m e n t q u ' à b o r d d e s p a q u e b o t s 

q u i s i l l o n n e n t v o s rivières d e F r a n c e . N o s y e u x q u i 

c h e r c h a i e n t la terre d e p u i s si l o n g - t e m p s , n e p o u v a i e n t 
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se lasser d e la c o n t e m p l e r . Si n o u s n e p o u v i o n s d é 

c o u v r i r a u c u n e trace d'habitation h u m a i n e , n o u s a p e r 

c e v i o n s d e s milliers d'oiseaux d e toute sorte, p l o n g e o n s , 

sarcelles, c a n a r d s , oies s a u v a g e s , c o r m o r a n s , q u i s e 

jouaient s u r la surface d u détroit. O n dirait qu'ils sont 

apprivoisés. D e tout côté l e u r tète s'élève a v e c g r â c e à 

fleur d'eau, l'air retentit d e leurs cris et d e leur c h a n t ; 

p e n d a n t qu'ils voltigent p a r centaines s u r n o s têtes, 

d'autres s ' e m b a r q u e n t p a r b a n d e s d e q u i n z e , d e vingt 

et p l u s , s u r les h e r b e s fluviales et s u r les g o ë m o n s q u i 

leur servent d e p i r o g u e , q u e l q u e f o i s aussi s u r le d o s 

d e s m a r s o u i n s q u i b o n d i s s e n t p a r milliers s u r les va

g u e s . N o u s a v o n s v u u n e volée d e petits o i s e a u x p o u r 

suivant u n e t r o u p e d e petits poissons. M a i s ce q u i n o u s 

a le plus a m u s é s , a u m o m e n t o ù n o u s arrivions à l'ile 

Elisabeth, c'est u n e a r m é e entière d e p i n g o u i n s , qui, 

serrés e n bataillon c a r r é , n o u s r e g a r d a i e n t p a s s e r â p e u 

d e distance. Il y e n avait p l u s d e mille s u r u n e petite 

plage. E n les v o y a n t ainsi r a n g é s e n o r d r e , s u r dix à 

d o u z e lignes d e front, se d r e s s a n t s u r leurs pattes, 

s a n s crainte a u c u n e , o n e û t dit u n r é g i m e n t d e petits 

soldats, prêts à d é f e n d r e le sol d e la patrie c o n t r e 

l'invasion é t r a n g è r e . C o m m e le n a v i r e filait très-vite, 

il n'y eut d e part et d'autre a u c u n e hostilité. 

« L e l e n d e m a i n la b r u i n e s'étant dissipée vers m i d i , 

les P P , M u g n é r y , P a d e l et V a c h o n , allèrent a v e c le 

s e c o n d officier et cinq h o m m e s d e l'équipage, visiter 

l'île Elisabeth p r è s d e laquelle le navire était m o u i l l é . 

L a m e r était très-calme a u m o m e n t d u d é p a r t ; m a i s à 

p e i n e n o s g e n s ont-ils m i s pied à terre et c o m m e n c e n t -

ils à faire d e s r e c h e r c h e s , q u e les vents fraîchissent. 

M . le c o m m a n d a n t , q u i voit venir l'orage, fait hisser le 

pavillon p o u r r a p p e l e r n o s e x p l o r a t e u r s . Ils r e m o n t e n t , 
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e n effet, s u r l e u r c a n o t ; m a i s t o u s l e u r s efforts p o u r 

r e j o i n d r e l'Arche-d'alliance s o n t inutiles : les v e n t s 

soufflent a v e c v i o l e n c e , la m e r est très-grosse, et les 

c o u r a n t s les e n t r a î n e n t . E n v a i n ils v e u l e n t lutter p e n 

d a n t u n e h e u r e , e n v a i n d u b â t i m e n t o n fait filer s u r 

e u x d e s b o u é e s , a u m o y e n d e q u a t r e c e n t s b r a s s e s d e 

c o r d e , ils n e p e u v e n t n o u s r e j o i n d r e . P o u r surcroît d e 

m a l h e u r le c a n o t fait e a u d e t o u s côtés ; n o u s le v o y o n s 

t o u r à t o u r p l o n g e r e n t r e les v a g u e s et m o n t e r à l e u r 

s o m m e t ; n o u s t r e m b l o n s p o u r n o s a m i s , c a r u n e s e u l e 

l a m e p e u t les e n g l o u t i r . Ils a v a i e n t r a m a s s é à terre 

p l c u s i e u r s objets i n t é r e s s a n t s d'histoire n a t u r e l l e , il 

fallut tout jeter à l'eau. E n f i n ils p a r v i n r e n t à r e g a g n e r 

l'île E l i s a b e t h . 

« D u n a v i r e n o u s c o n t e m p l o n s n o s p a u v r e s n a u 

fragés, jetés s u r u n e terre inculte et i n h a b i t é e , transis d e 

froid et t r e m p é s j u s q u ' a u x os. Ils a l l u m e n t u n g r a n d 

feu a v e c d e s g o ë m o n s et d e s v a r e c h s d e s s é c h é s d o n t le 

rivage est c o u v e r t . D a n s cet état d e d é t r e s s e , c'est à la 

R e l i g i o n qu'ils o n t r e c o u r s , c'est u n e p e n s é e d e foi q u i 

les a n i m e . Ils d r e s s e n t s u r le r i v a g e u n e c r o i x d e d i x 

p i e d s d e h a u t , a u m o y e n d e d e u x p l a n c h e s e n s a p i n et 

d e d e u x c l o u s qu'ils v i e n n e n t d e t r o u v e r ; il y a t t a c h e n t 

la m é d a i l l e m i r a c u l e u s e , y g r a v e n t a v e c u n c o u t e a u le 

m o n o g r a m m e d e M a r i e , et t o u s t o m b e n t à g e n o u x p o u r 

m e t t r e la P a t a g o n i e s o u s la p r o t e c t i o n d e la croix et d e 

la V i e r g e i m m a c u l é e . 

« L a nu i t arrivait ; n o u s v o y o n s l e u r s f e u x étinceler 

s u r la p l a g e . N e p o u v a n t , à c a u s e d e la t e m p ê t e , p o r 

ter s e c o u r s à n o s b i e n - a i m é s f r è r e s , n o u s p r i o n s celle 

q u e les délaissés n ' i n v o q u è r e n t j a m a i s e n v a i n , d e veil

ler à l e u r salut. N o u s étions loin d e p e n s e r q u ' à l'heure 

m ê m e ils étaient d e n o u v e a u e x p o s é s à t o u t e la f u r e u r 
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d e s v a g u e s . Profitant d'un m o m e n t o ù la m e r semblait 

m o i n s h o u l e u s e , et favorisés p a r le c o u r a n t , ils avaient 

v o g u é assez l o n g - t e m p s a v e c b o n h e u r ; déjà ils a p p r o 

c h a i e n t d u n a v i r e , lorsqu'ils ressentirent les p r e m i e r s 

effets d ' u n grain q u i d e v i n t terrible. A p r è s u n d e r 

nier effort, les r a m e u r s , i n o n d é s p a r la m e r , fatigués 

p a r la l a m e q u i était très-courte, s'arrêtèrent d e d é c o u 

r a g e m e n t et d e lassitude. T o u t à c o u p u n e v a g u e é n o r 

m e se précipite s u r e u x a v e c furie, l'eau e m p l i t leur 

fragile nacelle, il se fait u n silence d e m o r t , c h a c u n se 

r e c o m m a n d e , d a n s le secret d e s o n c œ u r , à la b o n n e 

M è r e d e s m a t e l o t s , et aussitôt, s a n s q u ' o n s a c h e com 

m e n t , ils se t r o u v e n t p r è s d u navire. T o u s à l'envi 

p r o c l a m e n t h a u t e m e n t qu'ils d o i v e n t leur salut à u n e 

spéciale protection d e M a r i e , et n o u s n o u s u n i s s o n s 

à leurs s e n t i m e n t s d'actions d e grâces. 

« N o u s m î m e s à la voile le 1 9 s u r les o n z e h e u r e s , 

et n o u s t r a v e r s â m e s h e u r e u s e m e n t le s e c o n d g o u l e t , 

q u i n'est large q u e d ' u n e d e m i - l i e u e ; p u i s n o u s p é n é 

trames d a n s u n e belle et vaste m e r , t e r m i n é e à l'ho

rizon p a r d e h a u t e s m o n t a g n e s . De toutes parts s'éle 

vaient d e s tourbillons d e f u m é e q u i obscurcissaient l'air, 

et contrariaient les observations. L e s s a u v a g e s F e u g i e n s 

et P a t a g o n s , q u i habitent ces b o r d s , m e t t e n t ainsi le 

feu à d e s îles entières, p o u r e n r e n o u v e l e r les h e r b e s 

et les arbre s . V e r s le c o u c h e r d u soleil, n o u s p a s s â m e s 

tout p r è s d ' u n c a m p d e P a t a g o n s , situé a u p i e d d ' u n e 

i m m e n s e forêt: n o u s b r û l i o n s d u désir d e les voir, 

m a i s c o m m e n o u s a v i o n s l'espoir d'en r e n c o n t r e r plus 

loin, et q u e le v e n t était p r o p i c e , n o u s d û m e s p a s s e r 

o u t r e . 

« L e l e n d e m a i n s u r les q u a t r e h e u r e s d u m a t i n , 

n o u s arrivons à la pointe sainte A n n e . D e s cris se font 
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e n t e n d r e : un château, un clocher ! En effet n o u s dis

t i n g u o n s f a c i l e m e n t a v e c la lunette u n petit fort, a u 

s o m m e t d u q u e l flotte u n d r a p e a u ; p u i s , a u f o n d d e la 

baie, u n e goëlette d e g u e r r e q u i a r b o r e aussi s o n pavillon, 

q u e n o u s r e c o n n a i s s o n s p o u r être celui d u Chili. N o u s 

t o u c h i o n s à Port-famine, q u i tire s o n n o m d ' u n e petite 

c o l o n i e e s p a g n o l e , q u ' o n avait v o u l u y f o n d e r a u 

s e i x i è m e siècle, et d o n t t o u s les h a b i t a n t s , u n seul e x 

c e p t é , m o u r u r e n t d e m i s è r e . M a i n t e n a n t c'est u n p o s t e 

d e C h i l i e n s , établi il y a d e u x a n s , p o u r favoriser le 

p a s s a g e d u détroit a u x n a v i r e s q u i se r e n d e n t à V a l -

paraiso. Il se c o m p o s e d ' u n e s o i x a n t a i n e d e s o l d a t s , 

d e f e m m e s et d'enfants. D e u x e m b a r c a t i o n s se diri 

g è r e n t v e r s n o u s ; elles étaient m o n t é e s p a r d e s officiers 

fie la goëlette et d u fort, q u i v e n a i e n t r e n d r e visite à n o t r e 

c o m m a n d a n t . M . M a r c e a u fit b i e n t ô t m e t t r e sa c h a 

l o u p e à la m e r , et se r e n d i t à la station, o ù il fut r e ç u 

p a r le g o u v e r n e u r . C e t h u m b l e é t a b l i s s e m e n t est c o n s 

truit e n p l a n c h e s , et e n t o u r é d ' u n e p a l i s s a d e ; u n e 

m u r a i l l e d e t e r r e , c o m p r i s e e n t r e d e u x cloisons d e 

p l a n c h e s , sert d e r e m p a r t c o n t r e les a t t a q u e s d u d e 

h o r s ; d e u x m é c h a n t e s p i é c e s d e c a n o n d é f e n d e n t c e s 

faibles r e t r a n c h e m e n t s , et la goëlette q u i est e n r a d e 

est là p o u r les p r o t é g e r . 

« L e s familles d e s soldats h a b i t e n t h o r s d e l'enceinte 

d u fort, d a n s d e m i s é r a b l e s c a b a n e s . B i e n q u e c e s co 

l o n s n'aient p a s é p r o u v é d e s h i v e r s t r è s - r i g o u r e u x , ils 

n e c o m p t e n t p a s t r o u v e r d a n s cet e m p l a c e m e n t d e q u o i se 

suffire ; jusqu'ici les p o m m e s d e terre s e u l e s o n t réussi, 

et les c h a l e u r s d e l'été n e s o n t n i a s s e z l o n g u e s , ni assez 

fortes, p o u r d o n n e r d e g r a n d e s e s p é r a n c e s à l'agricul

ture. A u s s i les h a b i t a n t s d e Port-famine s ' e n n u i e n t et souf

frent d e la disette , ils s o u p i r e n t a p r è s u n a u t r e séjour. 
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« N o u s a v o n s t r o u v é s u r ce triste rivage le 

H . P . D o m i n i q u e P a s o l i n i , R e c o l e t , n é à C é s è n e , e n 

Italie. C e religieux vient d e l'île d e C h i l o ë , o ù il a 

d e m e u r é huit a n s : sept d e ses confrères y résident e n 

c o r e , seuls p a s t e u r s p o u r u n t r o u p e a u d e soixante-dix 

mille â m e s . C e b o n P è r e n'avait p a s v u d e prêtre d e 

p u i s dix-huit m o i s ; il profita d e notre p r é s e n c e p o u r 

se confesser à l'un d e n o u s . B i e n qu'il soit à Port-famine 

p o u r les b e s o i n s d e la p o p u l a t i o n C h i l i e n n e , q u i est 

toute c a t h o l i q u e , il a instruit et baptisé six s a u v a g e s . 

L'es P a t a g o n s visitent le fort d e t e m p s e n t e m p s p o u r y 

a c h e t e r d u tabac et q u e l q u e s d e n r é e s ; l'on n o u s a 

d o n n é s u r e u x q u e l q u e s r e n s e i g n e m e n t s utiles, et je 

m e fais u n d e v o i r d e v o u s les confier. 

« P e u p l e n o m a d e , les P a t a g o n s laissent leurs tentes 

et leurs p r i n c i p a u x b a g a g e s d a n s l'est, et v i e n n e n t 

d a n s l'ouest à la c h a s s e d u G u a n a c o ; m a i s ils habitent 

p e u cette partie d e leur p a y s . Ils a d o r e n t , dit-on, le 

soleil et le f e u ; ils sont p a r t a g é s e n q u a t r e tribus. 

a y a n t c h a c u n e s o n c h e f o u c a c i q u e , d o n t l'autorité est 

fort restreinte. L e s h o m m e s sont g é n é r a l e m e n t d ' u n e 

h a u t e stature, q u i p o u r les plus g r a n d s est d e six pieds 

e n v i r o n . Ils v o n t o r d i n a i r e m e n t à c h e v a l , et ils se n o u r 

rissent d e coquillages, d e gibier, p r i n c i p a l e m e n t d'oi 

s e a u x q u i a b o n d e n t s u r leurs rivages, et d e G u a n a c o s 

q u a d r u p è d e s a u v a g e d e la taille d u cerf, e s p è c e d e l a m a , 

q u i n'est a u t r e q u e le c h a m e a u d e l ' A m é r i q u e d u 

s u d . L e s P a t a g o n s d e s d e u x sexes n'ont p o u r v ê t e m e n t 

q u ' u n m a n t e a u fait a v e c la p e a u d e cet a n i m a l . C e s 

p e u p l e s n e s ' a d o n n e n t p a s à la m a r i n e ; ils vivent e n 

paix e n t r ' e u x ; m a i s parfois ils font la g u e r r e a u x F e u -

giens. N o u s f û m e s désolés d ' a p p r e n d r e q u e le c a m p 

d e s P a t a g o n s q u e n o u s avions a p e r ç u , la veille, était leur 
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p l u s n o m b r e u x r a s s e m b l e m e n t , et q u e n o u s n e d e v i o n s 

p l u s revoir d e c e s s a u v a g e s s u r les b o r d s d u détroit. 

« N o u s q u i t t â m e s Port-famine le 2 1 , et n o u s a l l â m e s 

jeter l'ancre, le soir, d a n s la B a i e f r a n ç a i s e , aussi a p 

p e l é e saint N i c o l a s . T o u t e la j o u r n é e , n o u s a v o n s été 

r é c r é é s p a r la v u e d e b a l e i n e s m o n s t r u e u s e s , d o n t 

cette partie d u détroit est c o u v e r t e . Elles p o u v a i e n t 

être l o n g u e s d e soixante-dix à q u a t r e - v i n g t p i e d s . 

P l u s i e u r s v i n r e n t se j o u e r tout p r è s d u n a v i r e ; leurs 

vastes n a r i n e s l a n ç a i e n t d e s jets d ' e a u d e trente à q u a 

r a n t e p i e d s ; l e u r souffle imitait le b r u i t q u e fait 

la s o u p a p e d e s b a t e a u x à v a p e u r . 

« L e l e n d e m a i n d i m a n c h e , aussitôt a p r è s la g r a n d -

m e s s e , n o u s n o u s é p a r p i l l o n s d a n s les b o i s , s u r le ri

v a g e , le l o n g d e s rivières; c e n'est p a r t o u t q u e cris d e 

joie, c h a n t s d e c a n t i q u e s , et d é t o n n a t i o n s d e fusil. 

A m e s u r e q u ' o n p é n è t r e u n p e u a v a n t d a n s ces forêts, 

o n est saisi d ' u n e s u r p r i s e m ê l é e d ' u n involontaire ef 

froi. L a m o u s s e s'élève à p l u s d e six p i e d s ; le c h ê n e . 

le h ê t r e - a n t a r c t i q u e , le f r ê n e , le c y p r è s , se t o u c h e n t , 

s'entrelacent, se croisent j u s q u ' à u n e h a u t e u r p r o d i 

g i e u s e . D e s lauriers d e p l u s d e s o i x a n t e p i e d s , tout 

c o u v e r t s d e fleurs b l a n c h e s ; d e s cytises , d e s l o r e n t h u s 

à fleurs é c a r l a t e s , le d i s p u t e n t a u x a u t r e s a r b r e s e n 

g r o s s e u r et e n élévation. L e s b u i s s o n s se c o m p o s e n t d e 

m y r t e s , d e groseillers, d e bois d e h o u x à jolies fleurs 

a m a r a n t e s , et d'autres a r b u s t e s i n c o n n u s à v o s c o n 

trées. T o u t e la côte est p a v é e d e c o q u i l l a g e s , et les 

b o r d s d e la forêt sont c o u v e r t s d e céleris, d e c r e s s o n s , 

d e m a u v e s , d e g a z o n s d ' E s p a g n e e n fleur, d e touffes 

d ' a n g é l i q u e s . O n dirait les allées d ' u n p a r t e r r e . M a i s c e 

q u i f r a p p e le p l u s d a n s ces b o i s , d o n t rien n e t r o u b l e la 

p r o f o n d e solitude , et c e q u i n e peut-être d é c r i t , c'est 
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cet a m a s d'arbres brisés, d é r a c i n é s , d e b r a n c h e s fra

c a s s é e s , d e troncs c o u v e r t s d e m o u s s e , q u i gisent pêle-

m ê l e b a r r e n t le p a s s a g e . L e s b o r d s d e s rivières, ainsi 

q u e le rivage, sont c o u v e r t s d e c e s a r b r e s g i g a n t e s q u e s 

et séculaires, q u i pourrissent les u n s s u r les a u t r e s , 

c a c h é s s o u s les h e r b e s , o u à d e m i ensevelis s o u s le sa

ble. D a n s n o s e x c u r s i o n s , n o u s a v o n s aussi t r o u v é d é 

m i n e s d e fer, d e m a g n i f i q u e s carrières d e m a r b r e b l a n c 

et d e m a r b r e gris. 

« P e n d a n t n o t r e séjour à la B a i e française, n o u s cé

l é b r â m e s u n service s o l e n n e l p o u r le r e p o s d e l'âme 

d u p è r e B r e t , n o t r e c o n f r è r e , m o r t s u r m e r e n se ren

d a n t e n O c é a n i e , a u m o i s d e m a r s 1 8 3 7 , ainsi q u e 

p o u r M g r R o u c h o u z e et ses vingt-six c o m p a g n o n s , en

sevelis a v e c lui s o u s les flots, il y a trois a n s , e n d o u 

blant le C a p - H o r n . L e 2 4 , l o r s q u e M . le C o m m a n d a n t 

e u t fini ses o b s e r v a t i o n s , tout le m o n d e étant bien d é 

lassé , n o u s s a l u o n s la B a i e française ; les g r a n d s feux 

que n o u s avions a l l u m é s , sont éteints; les o i s e a u x q u e 

n o u s a v i o n s d é p o s s é d é s , et q u i sont les seuls habitants 

d e ces lieux s a u v a g e s , r e v i e n n e n t à leur d e m e u r e ; n o u s 

faisons redire u n d e r n i e r a d i e u a u x é c h o s d e ces colli

n e s solitaires, l'ancre est l e v é e , n o u s p a r t o n s . N o u s 

p a s s o n s à travers d e s milliers d'iles et d'ilots, n o u s co

t o y o n s tantôt à droite, tantôt à g a u c h e , d e s m o n t a g n e s 

o u v e r d o y a n t e s , o u a r i d e s , o u couvertes d e neige, d o n t 

les c i m e s s'élancent d a n s les airs s o u s mille f o r m e s 

différentes d e pics, de c r ê t e s , d e d ô m e s , d e p y r a m i 

d e s , et d u s o m m e t desquelles n o u s v o y o n s se précipi

ter q u e l q u e s jolies c a s c a d e s . N o u s v e n o n s m o u i l l e r à 

Port-Gallant. 

« C e port est si b e a u et si s û r , q u e M . le C o m m a n 

d a n t le c o m p a r e à celui d e Brest. L e s r o c h e r s d e s m o n -
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t a g n e s q u i le b o r d e n t , s o n t d e m a r b r e b l a n c . Ici les ri

c h e s s e s v é g é t a l e s s o n t les m ê m e s q u e s u r les a u 

tres terres q u e n o u s a v o n s d é j à p a r c o u r u e s ; m a i s c e 

qu'il y a d e particulier, c'est q u e la v é g é t a t i o n s'étend 

j u s q u ' a u x lieux o ù la m e r vient battre. N o u s e û m e s la 

c o n s o l a t i o n d e c é l é b r e r à P o r t - G a l l a n t u n s e r v i c e p o u r 

t o u s n o s p a r e n t s d é f u n t s . 

« E n a t t e n d a n t les v e n t s p r o p i c e s , M . le C o m m a n 

d a n t rédigeait ses n o t e s , et n o u s , d a n s n o s c o u r s e s a u 

sein d e ce s s o l i t u d e s , n o u s a i m i o n s à m a r q u e r n o t r e 

p a s s a g e p a r q u e l q u e s s o u v e n i r s religieux. T o u t e f o i s il 

n o u s restait e n c o r e u n projet à réaliser, n o u s a u r i o n s 

e m p o r t é u n regret a m e r , si n o u s n ' a v i o n s p u a r b o r e r 

s u r cette terre l ' é t e n d a r d d e la c r o i x : h u i t j o u r s d e re

l â c h e à P o r t - G a l l a n t n o u s p e r m i r e n t d ' e x é c u t e r c e 

p i e u x d e s s e i n . U n e belle croix d e trente p i e d s fut p r é 

p a r é e , et l'on choisit p o u r e m p l a c e m e n t u n petit ilot, 

a u m i l i e u d e la b a i e q u i sert d ' e n t r é e a u p o r t , afin 

q u e c e m o n u m e n t é l e v é p a r n o s m a i n s put être u n 

s i g n e d e salut p o u r t o u s , d ' a b o r d p o u r les tribus s a u v a 

g e s q u i p o u r r o n t f a c i l e m e n t l'apercevoir d u h a u t d e s col

lines , p u i s p o u r les n a v i g a t e u r s , a u x q u e l s il servira 

d e p o i n t d e r e c o n n a i s s a n c e . 

« L e 4 m a r s , j o u r d e cette t o u c h a n t e c é r é m o 

n i e , t o u s c e u x q u i n'étaient p a s r i g o u r e u s e m e n t n é 

cessaires p o u r la m a n œ u v r e , d e s c e n d i r e n t s u r la p l a g e . 

L e n a v i r e était o r n é d e ses b e a u x pavillons ; u n e salve 

d e v i n g t - u n c o u p s d e c a n o n salua l ' é t e n d a r d d u D i e u 

crucifié; v i n g t h o m m e s le prirent s u r l e u r s é p a u l e s , 

et le p o r t è r e n t p r o c e s s i o n n e l l e m e n t a u t o u r d e l ' î l e , 

t a n d i s q u e n o u s c h a n t i o n s l ' h y m n e : Vexilla regis pro-

deunt... B i e n t ô t la croix s'élève t r i o m p h a n t e , et n o u s 

e n t o n n o n s a v e c allégresse les p s a u m e s Exurgant Deus , 

т о м . xix. 110. 4 
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et dissipentur inimiciejus... Dominus regnavit... S u r cette 

croix o n a g r a v é ces m o t s : Mundi salus, Arche-d'alliance, 

2 mars 1 8 4 6 . ( O n espérait faire la c é r é m o n i e ce j o u r -

là.) Plaise a u D i e u s a u v e u r d e s h o m m e s , q u ' u n j o u r , 

q u e bientôt , d e s m i s s i o n n a i r e s d ' E u r o p e v i e n n e n t 

fixer leur tente a u x p i e d s d e cette croix ! E t q u e faire, 

d i r e z - v o u s , d a n s cette solitude? V o u s n e tarderez p a s à 

le c o m p r e n d r e . 

« L e 5, n o u s r e m i m e s à la voile. Il s e m b l a i t q u e 

le ciel v o u l û t , p a r u n e navigation plus r a p i d e , n o u s 

d é d o m m a g e r d u t e m p s q u e n o u s v e n i o n s d e c o n s a c r e r à 

sa gloire. M a i s tout-à-coup les v e n t s d e v i e n n e n t violents 

et contraires; o n allait jeter l'ancre, lorsque le m a î t r e 

d ' é q u i p a g e p o u s s e u n cri d'effroi ; n o u s é c h o u o n s s u r 

u n b a n c d e sable. L a s o n d e n'avait d o n n é q u e treize 

p i e d s , et p a r u n e r r e u r i n c o n c e v a b l e , o n avait pris 

les p i e d s p o u r d e s brasses. L e n a v i r e , l a n c é à pleines 

voiles, et e n t r a î n é p a r les c o u r a n t s , p a r c o u r t s u r le 

sable d e u x fois sa l o n g u e u r . C e t a c c i d e n t , g r â c e s à la 

protection toute particulière d e la b o n n e M è r e q u i n o u s 

c o n d u i t , n'a e u a u c u n e suite f â c h e u s e ; c a r a u m o m e n t 

o ù l'on d e m â t a i t le vaisseau , et o ù l'on croyait q u e 

n o u s serions réduits à la d u r e nécessité d e le d é c h a r 

g e r e n t i è r e m e n t , e n transportant tout le fret s u r le ri

v a g e voisin, u n fort c o u p d e v e n t n o u s d é g a g e a , et 

bientôt n o u s f û m e s e n sûreté. 

« B i e n p l u s , n o u s a v o n s v u d a n s cette circonstance, 

u n e a d m i r a b l e disposition d e la p r o v i d e n c e , q u i voulait 

n o u s m e t t r e e n relation a v e c les p a u v r e s p e u p l a d e s d e 

ces p a y s si p e u c o n n u s . N o u s n'espérions p l u s r e n c o n 

trer d e s a u v a g e s , lorsque le 6 m a r s j o u r m ê m e o ù n o u s 

a v i o n s é c h o u é , n o u s v î m e s d e u x p i r o g u e s d e F e u g i e n s 

se diriger vers n o t r e b o r d . Q u e l b o n h e u r ! c'est M a r i e 

q u i n o u s les e n v o i e , et q u i p o u r cela n o u s a p o u s s é s , 
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m a l g r é n o u s , p r è s d e l e u r île. N o u s a g i t o n s n o s 

m o u c h o i r s p o u r les e n g a g e r à v e n i r a v e c c o n f i a n c e ; 

n o u s leur c r i o n s : galetas, tabago , (biscuit, t a b a c . ) 

Ils r é p o n d e n t à n o s s i g n a u x e n agitant e u x - m ê m e s q u e l 

q u e s objets ; m a i s arrivés p r è s d u n a v i r e , la m é f i a n c e 

s ' e m p a r e d ' e u x ; ils v o n t droit à terre et n o u s font si

g n e d e n o u s y r e n d r e . M . le c o m m a n d a n t v o u l u t b i e n 

m e choisir p o u r l ' a c c o m p a g n e r a v e c q u e l q u e s m a r i n s . 

N o t r e c a n o t se tint d ' a b o r d à u n e d i s t a n c e r e s p e c t u e u s e ; 

c a r les s a u v a g e s q u i s'étaient r é u n i s a u t o u r d ' u n g r a n d 

feu, a u n o m b r e d e q u a t o r z e , étaient a r m é s d e l a n c e s , et 

n o u s n e s a v i o n s p a s q u e l l e r é c e p t i o n ils n o u s p r é p a r a i e n t . 

L ' u n d ' e u x , s e d é t a c h a n t d e la t r o u p e , vint v e r s n o u s 

e n criant : chérou, chérou, faisant s i g n e d e c o n d u i r e 

n o t r e chérou, (notre c a n o t ) d a n s la petite rivière, o ù ils 

a v a i e n t e u x - m ê m e s retiré les leurs. L'invitation était 

fort h o n n ê t e ; m a i s la p r u d e n c e n o u s d é f e n d a i t d e quit

ter n o t r e e m b a r c a t i o n . N o u s les a p p e l i o n s d o n c à n o u s , 

e n l e u r m o n t r a n t d u biscuit et d u t a b a c . A p r è s b i e n d e s 

hésitations, ils v i e n n e n t les u n s a p r è s les a u t r e s , les 

f e m m e s les d e r n i è r e s . Ils s o n t a u t o u r d e n ô t r e b a r q u e , 

d a n s l'eau j u s q u ' a u x g e n o u x ; ils r e ç o i v e n t n o s p r é s e n t s , 

prennent n o s m é d a i l l e s p o u r q u e l q u e c h o s e d e b o n à 

m a n g e r , et les m e t t e n t d a n s l e u r b o u c h e p o u r les avaler 

a v e c les biscuits. N o u s les t r o u v o n s si b i e n d i s p o s é s à 

n o t r e é g a r d , q u e n o u s les invitons à n o u s s u i v r e à 

b o r d , o ù n o u s leur faisons e n t e n d r e qu'ils s e r o n t b i e n 

r e ç u s . A p r è s b i e n d e s p o u r p a r l e r s a v e c l e u r s c o m p a t r i o 

tes , d e u x n a t u r e l s c o n s e n t e n t à n o u s a c c o m p a g n e r . 

S a n s d o u t e qu'ils t r o u v è r e n t n o t r e société a g r é a b l e , c a r 

ils firent b i e n t ô t s i g n e a u x a u t r e s , q u i v i n r e n t n o u s 

rejoindre. 

« N o u s a v i o n s e n f i n s o u s les y e u x q u a t o r z e s a u v a 

ges, réduits a u d e r n i e r d e g r é d e la m i s è r e . Ils a v a i e n t 
4. 



52 

p o u r tout h a b i l l e m e n t u n e p e a u d e G u a n a c o , q u i c o u 

vrait l e u r s é p a u l e s , et à q u e l q u e s - u n s il restait encore, 

d e s l a m b e a u x d e p a n t a l o n qu'ils avaient r e ç u s à b o r d 

d e s navires. O n n e c o m p r e n d p a s c o m m e n t c e p e u p l e , 

q u i habite la terre la p l u s r a p p r o c h é e d u pôle s u d , 

p e u t s u p p o r t e r cet état d e n u d i t é . Il est vrai qu'ils sont 

toujours a u p r è s d u f e u , ils le portent a v e c e u x d a n s 

leurs p i r o g u e s , et aussitôt qu'ils sont à terre, ils allu 

m e n t d e g r a n d s brasiers d a n s leurs forêts. Faïa, n o u s 

disaient-ils, Faïa, (il fait froid;) et ils tiraient alors n o s 

habits p o u r n o u s inviter à les leur d o n n e r . N o u s les 

f o u r n î m e s d u m i e u x qu'il n o u s fût possible. C'était 

c h o s e c u r i e u s e d e voir l e u r e m b a r r a s s o u s c e n o u v e a u 

c o s t u m e ; ils se r e g a r d a i e n t a v e c é t o n n e m e n t et s e m 

blaient n e plus se reconnaître. A u b o u t d e q u e l q u e s 

h e u r e s , ils repartirent; m a i s le c o u r a n t et l'orage les 

e m p ê c h a n t d e tenir la m e r p o u r r e g a g n e r leur tribu, 

ils p a s s è r e n t la nuit s u r le rivage,, et le l e n d e m a i n , ils 

étaient d e b o n n e h e u r e à b o r d , a u m o m e n t o ù n o u s 

n o u s p r é p a r i o n s à dire la sainte m e s s e . N o u s leur per

m î m e s d'assister a u saint sacrifice. N o t r e silence reli 

g i e u x , les décorations d e l'autel, le prêtre e n habits 

s a c e r d o t a u x , tout les s u r p r e n a i t ; m a i s surtout ils p a 

r u r e n t d a n s l'admiration d e n o u s e n t e n d r e c h a n t e r le 

Veni creator, l'Ave maris Stella , et les Litanies d e s 

saints, prières q u e n o u s a d r e s s i o n s a u S e i g n e u r , p o u r 

attirer s u r e u x la g r â c e d ' u n e p r o c h a i n e c o n v e r s i o n 

à la foi catholique. C o m m e ils o n t u n e facilité r e m a r 

q u a b l e à répéter a v e c précision les m o t s qu'ils e n t e n 

d e n t p r o n o n c e r ; ils c h a n t a i e n t a v e c n o u s , ora pro no-

bis ; ils p r e n a i e n t n o s livres, les o u v r a i e n t , les fer

m a i e n t , t o u r n a i e n t les feuillets et faisaient s e m b l a n t d e 

lire ; ils imitaient e n u n m o t tous n o s m o u v e m e n t s . 

« C e jour-là , ils n'avaient p l u s les habits q u e n o u s 
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l e u r a v i o n s d o n n é s la veille; n o u s s û m e s p l u s tard qu'ils 

les a v a i e n t r é s e r v é s p o u r d'autres c o m p a t r i o t e s , q u e 

n o u s n'avions p a s v u s . L a j o u r n é e se p a s s e a g r é a b l e 

m e n t à les é t u d i e r , à les a p p r o p r i e r , à les habiller et à 

les faire c h a n t e r . N o n s assistons à l e u r r e p a s , q u i se 

c o m p o s e s u r t o u t d e coquillages r a m a s s é s s u r le b o r d d e 

la m e r . Ils restent a v e c n o u s j u s q u ' a u soir , et o n l e u r 

laisse la liberté d'aller, d e voir, et m ê m e d e t o u c h e r les 

o b j e t s , s a n s c e p e n d a n t les p e r d r e d e v u e . P l u s i e u r s se 

m ê l e n t a u x m a t e l o t s et les a i d e n t d e la m a n i è r e la p l u s 

a m u s a n t e à tirer les c o r d a g e s ; d'autres g r i m p e n t s u r 

les m â t s c o m m e les m o u s s e s ; ceux-ci a i g u i s e n t s u r la 

m e u l e d e s m o r c e a u x d e fer ; u n d ' e u x n o u s m o n t r e s o n 

a d r e s s e à c o u d r e , e n r a c c o m m o d a n t le v i e u x p a n t a l o n 

d o n t o n lui a fait c a d e a u , et qu'il a d é j à e u m a l h e u r d e 

d é c h i r e r . L e c h e f d e la b a n d e se p r o m è n e a v e c gravité 

s u r le p o n t d u n a v i r e , tout fier d e s o n n o u v e a u c o s t u 

m e ; il est affublé d ' u n e l a r g e coiffe d e f e m m e et d ' u n e 

vieille culotte qu'il a v a i n e m e n t e s s a y é d e b o u t o n n e r ; 

à la p o i n t e d e ses c h e v e u x s o n t a t t a c h é s u n c o u t e a u , 

d e s c i s e a u x et trois o u q u a t r e m é d a i l l e s . L e s a u t r e s s o n t 

a c c o u t r é s d ' u n e m a n i è r e aussi risible, cl ils n e p r e n n e n t 

p a s m o i n s d e plaisir q u e l e u r c h e f à se c o n s i d é r e r e n cet 

état. L e p l u s c u r i e u x spectacle fut celui d e la s u r p r i s e 

qu'ils é p r o u v a i e n t d e v a n t les glaces d e la salle à m a n g e r . 

Ils a p p r o c h a i e n t , p u i s r e c u l a i e n t ; ils v o u l a i e n t v o i r c e 

q u i se trouvait p a r d e r r i è r e , et finissaient p a r se retirer 

e n riant : l e u r air s e m b l a i t i n d i q u e r q u e c'était p o u r e u x 

u n m y s t è r e i n e x p l i c a b l e . 

« U n p e u a v a n t la fin d u j o u r , l'un d ' e n t r e n o u s 

l e u r m o n t r a u n g r a n d crucifix, et l e u r a p p r i t à c h a n t e r 

s u r le t o n d e l'ora pro nobis les saints n o m s d e J é s u s et 

d e M a r i e . J e n e sais s'ils c o m p r i r e n t qu'il y a d a n s la 

croix q u e l q u e c h o s e d e s u r n a t u r e l ; m a i s p l u s i e u r s fois 



ils t o m b è r e n t à g e n o u x d e v a n t elle , et p e n d a n t p r è s 

d ' u n e h e u r e , ils c h a n t è r e n t s a n s se lasser Jésous Ma

ria. Enfin, ils prirent c o n g é d e n o u s a p r è s u n e n o u v e l l e 

distribution d e biscuit. 

« L e l e n d e m a i n m a t i n , 8 m a r s , n o u s s o m m e s éveil

lés p a r les cris d e n o s b o n s a m i s les s a u v a g e s ; n o u s les 

e n t e n d o n s d e loin c h a n t e r Jésous Maria. Cette fois-ci , 

c'est u n e flotille tout entière q u i n o u s arrive , soixante 

p e r s o n n e s à p e u p r è s , h o m m e s , f e m m e s , e n f a n t s , 

vieillards, p o r t a n t s u r leurs p i r o g u e s toute l e u r fortu

n e , c h i e n s , o i s e a u x d e basse-cour, flèches, tentes, etc. 

Jusqu'ici n o u s a v i o n s v u l'élite, les élégants d e la tribu; 

m a i s cette fois la m i s è r e était e n c o r e plus affreuse. L e s 

h o m m e s étaient assis a u t o u r d u feu , a l l u m é a u m i l i e u 

d e c h a q u e p i r o g u e s u r u n e pierre , q u i est e n t o u r é e 

d ' e a u p o u r n e p a s i n c e n d i e r l'embarcation ; ils se p e n 

c h a i e n t t o u s s u r la f l a m m e p o u r n e rien p e r d r e d e la 

c h a l e u r , s a n s crainte d e se b r û l e r o u d'être a s p h y x i é s 

p a r la f u m é e . L e s f e m m e s , a y a n t p o u r la plupart u n 

e n f a n t à le m a m e l l e o u s u r le d o s , sont e n c o r e obli

g é e s d e r a m e r a v e c d e s p a g a i e s et d'entretenir le feu. 

C e sont elles q u i sont c h a r g é e s d e tout ce qu'il y a d e pé

nible. E t voilà le sort d e cette faible c r é a t u r e p a r t o u t o ù 

le christianisme n'est p a s v e n u dire à l ' h o m m e , qu'elle 

lui a été d o n n é e p o u r c o m p a g n e et n o n p o u r esclave ! 

« L e s s a u v a g e s sont p r è s d u n a v i r e , il crient, ils 

gesticulent tous à la fois , et m o n t e n t d e t o u s côtés à 

l'abordage. P a r m i e u x se t r o u v e u n m a l a d e , q u i a s u r le 

côté u n e b l e s s u r e d e dix p o u c e s c a r r é s ; elle est si p r o 

f o n d e et si horrible , q u e M . M o n t a r g i s , n o t r e d o c t e u r , 

d é c l a r e n'en avoir j a m a i s v u d e s e m b l a b l e s d a n s les 

h ô p i t a u x . T o u t e f o i s le s e n t i m e n t paraît si é m o u s s é 

c h e z cet h o m m e , qu'il g r i m p e aussi le l o n g d e s cor. 

d a g e s , et qu'il est s a n s fièvre. P e n d a n t q u ' o n le p a n s e , il 
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n o u s fait s i g n e , p a r u n h u r l e m e n t et u n m o u v e m e n t d e 

la m â c h o i r e , qu'il a été m o r d u p a r u n e b ê t e féroce. 

N o u s l'avons laissé e n b o n n e v o i e d e g u é r i s o n . 

« L a j o u r n é e se p a s s a e n partie à c h a n t e r Jesous Maria; 

n o u s f î m e s e n c o r e d e s c a d e a u x d'habits , d e biscuits, d e 

c h a p e l e t s et d e m é d a i l l e s ; p u i s les p i r o g u e s reparti

rent. L e soir , M . le C o m m a n d a n t v o u l u t r e n d r e sa vi

site à cette p e u p l a d e a m i e ; n o u s d e s c e n d î m e s a v e c lui 

et q u e l q u e s g e n s d u b o r d . T o u s les s a u v a g e s sotlirent 

d e leurs h u t t e s p o u r n o u s recevoir, et é c a r t e r u n e v i n g 

taine d e c h i e n s q u i se précipitaient s u r n o u s ; ils n o u s 

c o n d u i s i r e n t , a u x a c c e n t s d e la joie la p l u s vive, à l e u r s 

c a s e s q u i s o n t a u n o m b r e d e q u a t r e . N o u s v i s i t â m e s e n 

suite p l u s e n détail l e u r petit d o m i c i l e ; et , s a n s 

é p a r g n e r a u x e n f a n t s les c a r e s s e s , ni a u x c h e f s les c o m 

p l i m e n t s s u r l e u r s n o u v e a u x c o s t u m e s , n o u s l e u r d i s 

t r i b u â m e s q u e l q u e s c h a p e l e t s , qu'ils m i r e n t à l e u r c o u 

e n les baisant. 

« L e s a u t e u r s q u e n o u s a v o n s s o u s la m a i n , n e 

d i s e n t q u ' u n m o t d e ces p e u p l e s , p o u r n o u s a p p r e n 

d r e qu'ils s o n t les p l u s a b r u t i s et les p l u s m i s é r a b l e s d u 

m o n d e : il est à croire q u e c e s v o y a g e u r s n ' o n t p a s a s s e z 

é t u d i é l e u r caractère. N o u s c r o y o n s d o n c qu'ils ac

cueilleraient b i e n d e s m i n i s t r e s d e la R e l i g i o n , a s s e z 

d é v o u é s p o u r s'ensevelir d a n s la p r o f o n d e u r d e c e s ri

v a g e s délaissés. L a m i s s i o n serait p é n i b l e , m a i s q u ' i m 

p o r t e , si les résultats s o n t h e u r e u x ? A u s s i ai-je d e m a n d é 

b i e n d e s fois a u S e i g n e u r , p e n d a n t n o t r e s é j o u r d a n s 

cette baie , d e m e laisser a v e c u n c o n f r è r e a u p r è s d e c e s 

s a u v a g e s , si telle était sa v o l o n t é sainte. 

« M a i n t e n a n t j'entrerai d a n s q u e l q u e s détails d'ethno

g r a p h i e s u r n o s Feugiens , q u ' o n a p p e l l e p l u s c o m 

m u n é m e n t Pécherais, n o m q u ' o n l e u r d o n n e p a r c e 

qu'ils le d o n n e n t e u x - m ê m e s à tout. L e u r taille ordi-
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n a i r e est à p e u p r è s d e q u a t r e p i e d s s e p t à huit p o u c e s . 

Ils o n t t o u s les c a r a c t è r e s q u e les naturalistes d o n n e n t à 

la r a c e a m é r i c a i n e : l e u r s c h e v e u x s o n t noirs et plats ; 

leur f r o n t , t r è s - b a s , est c h e z q u e l q u e s - u n s c o u v e r t d e 

poils j u s q u ' a u x sourcils; l e u r s y e u x n o i r s , o ù se p e i g n e n t 

la b o n t é et la d o u c e u r , s o n t u n p e u inclinés ; il o n t 

le n e z f o r t e m e n t épaté , et l e u r g r a n d e b o u c h e 

laisse , e n s ' o u v r a n t , a p e r c e v o i r d e u x r a n g s d e d e n t s 

g é n é r a l e m e n t m a u v a i s e s . O n p e u t l'attribuer à l ' h u m i 

dité d u sol qu'ils h a b i t e n t et à l e u r g e n r e d e v i e , c a r c e 

n'est g u è r e q u e d a n s la m e r qu'ils t r o u v e n t l e u r n o u r r i 

t u r e . L e s p o m m e t t e s d e leurs j o u e s s o n t très-saillantes ; 

l e u r m e n t o n est r o n d , m a i s s a n s b a r b e ; ils n'en o n t q u e 

q u e l q u e s b r i n s é p a r s s u r la l è v r e s u p é r i e u r e . C h e z e u x 

la p l a n t e d e s p i e d s est t e l l e m e n t d u r c i e , q u e n o n s e u 

l e m e n t ils c o u r e n t s u r d e s cailloux a i g u s , m a i s m ê m e 

s u r d u f e u s a n s s'en m e t t r e e n p e i n e . T o u s o n t le v e n 

tre d ' u n e g r o s s e u r p l u s o u m o i n s d é m e s u r é e . L e u r teint 

est a s s e z c u i v r é ; et d e p l u s , ils a i m e n t à se c o l o r e r les 

c h e v e u x et la figure a v e c u n e s u b s t a n c e r o u g e q u i res

s e m b l e assez à l'ocre. L e u r h a b i l l e m e n t consiste d a n s 

u n e e s p è c e d e m a n t e a u fait e n p e a u d e v e a u m a r i n , d e 

g u a n a c o , o u d e l o u t r e , qu'ils se jettent s u r les é p a u l e s 

et d o n t ils se c o u v r e n t le c o r p s : cet h a b i l l e m e n t est 

le m ê m e p o u r les d e u x s e x e s . A l e u r c o u est s u s p e n d u 

u n collier d e jolis c o q u i l l a g e s ; ils o n t aussi a u p o i g n e t 

et à la cheville u n e e s p è c e d e b r a c e l e t s tressés a v e c d e s 

nerfs d e b a l e i n e . E n g é n é r a l , ils a t t a c h e n t à l e u r c h e 

v e l u r e tout c e q u i est p o u r e u x objet d e curiosité. 

« L e u r s p i r o g u e s s o n t e n é c o r c e s , jointes entr'elles, 

fixées s u r u n e c a r c a s s e d e b o i s , et calfatées a v e c d e 

la m o u s s e e n d u i t e d'huile o u d e graisse. Elles s o n t 

assez g r a n d e s p o u r c o n t e n i r h u i t à d i x p e r s o n n e s . C o m 

m e je l'ai d i t , les f e m m e s s o n t c h a r g é e s d e les c o u 



d u i r e ; p o u r cela elles se servent d e p a g a i e s ; q u e l q u e 

fois , m a i s s e u l e m e n t q u a n d le v e n t est arrière , elles 

t e n d e n t u n e voile c a r r é e faite e n p e a u . C e s frêles e m 

barcations p o r t e n t tout c e q u i est nécessaire a u m é n a g e , 

u n m o r c e a u d e gras d e b a l e i n e , d e s coquillages , u n 

s e a u e n é c o r c e o u e n cuir plein d'eau d o u c e , d e petits 

p a n i e r s e n j o n c s assez b i e n tressés, d e s lances q u i n e 

sont a u t r e c h o s e q u ' u n e p e r c h e p a r f a i t e m e n t droite , 

l o n g u e d e d e u x o u trois m è t r e s , a u b o u t d e laquelle est 

attaché u n os d e b a l e i n e o u d e c a c h a l o t , t e r m i n é e n 

pointe et d e n t é c o m m e u n e scie. 

« L e s c a b a n e s d e s Feugiens, q u e n o u s p r i m e s d'abord 

p o u r les loges d e leurs a n i m a u x , r e s s e m b l e n t a s s e z a u x 

huttes q u ' o n fait parfois p o u r c h a s s e r à la p i p é e . L a prin

cipale , construite e n b r a n c h e s , avait à p e u p r è s trois 

o u q u a t r e m è t r e s d e l o n g s u r d e u x et d e m i d e large , et 

tout a u plus d e u x d e h a u t e u r . L a partie s u p é r i e u r e 

d e c e s loges n'est p a s c o u v e r t e : c'est p a r là , à tra

vers les b r a n c h e s , q u e s ' é c h a p p e la f u m é e . L a porte , 

seule o u v e r t u r e d e ces c a b a n e s , est si b a s s e qu'il faut, 

r a m p e r sur les m a i n s et les g e n o u x p o u r entrer. L e feu 

r e m p l i t tout le m i l i e u d e l ' a p p a r t e m e n t , et a u t o u r sont 

c o u c h é e s q u a t o r z e o u q u i n z e p e r s o n n e s , les h o m m e s 

d ' u n côté et les f e m m e s d e l'autre ; derrière se t r o u v e n t 

les enfants ; c i n q o u six c h i e n s r o n g e n t et dépècent, 

a v a n t leurs m a î t r e s , les m o r c e a u x d e baleine, le pois

s o n , les coquillages q u i sont dispersés çà et là s o u s les 

p i e d s , d a n s les c e n d r e s et p a r m i les o r d u r e s ; car ces 

tribus sont v r a i m e n t d ' u n e m a l p r o p r e t é d é g o û t a n t e . 

« N o u s n ' a v o n s p u r e m a r q u e r c h e z e u x a u c u n e trace 

d e g o u v e r n e m e n t ; c h a q u e c a b a n e parait f o r m e r u n e 

r é p u b l i q u e d o n t le p è r e est le chef. L e s p a r e n t s sont 

très-attachés à leurs enfants. Voici u n fait q u i s e m b l e 

le p r o u v e r . L e s e c o n d d e la corvette c h i l i e n n e q u e 
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n o u s a v o n s v u e à Port-Famine , a y a n t p r o p o s é à u n F e u -

giert d e lui v e n d r e u n d e ses fils , le s a u v a g e i n d i g n e 

s'élança s u r l'officier, et lui fit u n e l a r g e b l e s s u r e , d o n t 

il n'est p a s e n c o r e g u é r i . 

« L e f o n d d e l e u r c a r a c t è r e parait être u n e g r a n d e 

simplicité. Ils n o u s o n t t o u j o u r s r e ç u s a v e c affabilité et 

a v e c j o i e , se p r ê t a n t a v e c c o m p l a i s a n c e a u x petits ser

vices q u e n o u s l e u r d e m a n d i o n s . Lorsqu'il y avait d e s 

rivières o u d e m a u v a i s p a s à t r a v e r s e r , ils a c c o u r a i e n t 

a v e c l e u r s p i r o g u e s , o u b i e n les h o m m e s n o u s p o r t a i e n t 

s u r l e u r d o s . T o u s les petits objets d e curioritè q u e n o u s 

désirions, ils n o u s les o n t d o n n é s a v e c e m p r e s s e m e n t . D u 

reste, ils n e s o n t p a s e n c l i n s a u vol ; rien n'a été pris p a r 

e u x , si c e n'est u n e serviette , et e n c o r e n'était-ce p a s 

u n larcin. L ' u n d ' e u x vint u n j o u r d e m a n d e r à b o i r e p e n 

d a n t le d î n e r ; o n le fit asseoir à t a b l e ; q u a n d o n se leva, 

c h a c u n e m p o r t a n t sa serviette , il se c r u t p r o b a b l e m e n t 

o b l i g é de faire c o m m e les a u t r e s . C h o s e é t o n n a n t e p o u r 

d e s s a u v a g e s , ils n e n o u s o n t p a s s e m b l é g l o u t o n s ; ils 

se p a r t a g e a i e n t t o u j o u r s a m i c a l e m e n t le biscuit e t les 

a u t r e s a l i m e n t s q u ' o n l e u r d o n n a i t , et d e p l u s ils c o n s e r 

v a i e n t la p a r t d e s a b s e n t s . 

« N o u s n ' a v o n s p u n o u s p r o c u r e r a u c u n r e n s e i g n e 

m e n t positif s u r l e u r s i d é e s religieuses. S e u l e m e n t o n a 

r e m a r q u é qu'ils p r o n o n ç a i e n t d ' u n air a s s e z m y s t é r i e u x 

c e s m o t s ara ira , qu'ils levaient les y e u x a u ciel, qu'ils 

soufflaient e n l'air c o m m e p o u r é c a r t e r d e s g é n i e s m a l 

faisants , et faisaient d'autres s i g n e s q u i i n d i q u a i e n t la 

crainte. L ' u n d ' e u x , invité à m a n g e r le m o r c e a u d e p a i n 

q u ' o n lui avait d o n n é , se t o u r n a d u c ô t é d u soleil, c o m m e 

p o u r lui e n faire h o m m a g e . O n n o u s avait d i t , e n 

effet, à Port-Famine , q u e c e s i n f o r t u n é s a d o r a i e n t cet 

astre et le feu. Q u a n t à cette d e r n i è r e divinité, si toute-
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« J. MERIAIS , S. M. » 

fois elle e n est u n e p o u r e u x , il faut a v o u e r qu'ils la trai

tent assez f a m i l i è r e m e n t . 

« E n f i n le m o m e n t est v e n u p o u r n o u s d e quitter ces 

p a r a g e s : n o u s faisons n o s a d i e u x à n o s b o n s F e u g i e n s 

q u i n o u s r é p o n d e n t d e la p l a g e e n agitant d e s s i g n a u x . 

D é j à n o u s n ' a p e r c e v o n s p l u s la f u m é e d e l e u r s cases ; 

n o t r e c œ u r se serre à la p e n s é e q u e n o u s n e les rever

r o n s p l u s , et q u e n o u s n e p o u r r o n s secourir leur 

affreuse m i s è r e ; m a i s n o u s e s p é r o n s q u e c e n e sera 

p a s e n v a i n qu'ils a u r o n t levé vers le ciel leurs m a i n s 

suppliantes , et mille fois i n v o q u é les d o u x n o m s d e 

J é s u s et d e M a r i e . 

« N o t r e navigation c o n t i n u a d'être assez lente , m a i s 

elle n e fut m a r q u é e p a r a u c u n incident b i e n r e m a r q u a 

ble; E n f i n , le 22 m a r s , n o u s s o r t î m e s d u détroit p a r 

u n e brise très-favorable et a v e c a u t a n t d e rapidité q u e 

n o u s y étions entrés ; n o u s y avions p a s s é vingt-quatre 

j o u r s . N o u s voilà d a n s l'Océan pacifique ; le 7 avril n o u s 

c o m p t o n s arriver à V a l p a r a i s o , et repartir le 14 pour-

n ô t r e lointaine destination. S a n s d o u t e , n o u s a v o n s en

c o r e d e s d a n g e r s à c o u r i r ; m a i s n o t r e c o n f i a n c e est trop 

s o l i d e m e n t f o n d é e s u r la protection visible d e M a r i e , 

p o u r n o u s laisser aller à la crainte : n o u s a i m o n s à croire 

q u e l'Arche-d'alliance est a s s u r é e c o n t r e le n a u f r a g e . 

« E x c u s e z , c h e r confrère, la l o n g u e u r d e cette lettre, 

et veuillez a g r é e r , etc. 
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MISSIONS DES ANTILLES, 

V I C A R I A T A P O S T O L I Q U E D E L A T R I N I D A D , 

Extrait d'une lettre de Mgr Richard Smith , Evêque 

d'Olympe et Vicaire apostolique de la Trinklad, 

à Messieurs les Membres des Conseils Centraux de 

Lyon et de Paris. 

7 février 1846. 

« MESSIEURS , 

« J e b é n i s D i e u d e c e qu'il m ' e s t d o n n é d e v o u s faire 

c o n n a î t r e les g r a n d s et p r é c i e u x résultats q u ' o p è r e , 

g r â c e s v o u s e n soient r e n d u e s , la S a i n t e O E u v r e d e la 

P r o p a g a t i o n d e la F o i s u r n o s p l a g e s lointaines ; et d e 

v o u s r e m e r c i e r a u n o m d e t o u s les fidèles d e n o t r e 

c h è r e M i s s i o n . O h ! qu'ils s o n t p u r s et a r d e n t s les v œ u x 

q u e f o r m e n t p o u r v o u s et p o u r v o s d i g n e s A s s o c i é s les 

n o m b r e u x et fervents c a t h o l i q u e s d u Vicariat apostoli

q u e d e la T r i n i d a d ! D a i g n e le S e i g n e u r les e x a u c e r !... 
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« O u i , M e s s i e u r s , c'est à votre sollicitude q u e n o u s 

s o m m e s surtout r e d e v a b l e s d e s m o y e n s d e n o u s p r o c u 

rer d e s P r ê t r e s selon l'esprit d e J é s u s - C h r i s t , q u i , ré

p a n d a n t a u m i l i e u d e s p e u p l e s le bienfait i m m e n s e 

d ' u n e instruction v r a i m e n t c h r é t i e n n e , les portent à 

l ' a m o u r et à la p r a t i q u e d e s plus belles v e r t u s , p a r 

l ' e x e m p l e d ' u n e vie sainte et toute d e charité. 

« P a r v o s s e c o u r s , m o n v é n é r é et à j a m a i s re

gretté p r é d é c e s s e u r , M g r M a c D o n n e l l et m o i , a v o n s 

p u a u g m e n t e r le C l e r g é d e s Antilles anglaises et d a n o i 

ses. E n 1 8 2 8 , d o u z e Prêtres s e u l e m e n t se trouvaient 

d a n s ces îles n o m b r e u s e s , e t , l'année d e r n i è r e , o n y 

c o m p t a i t soixante-dix M i s s i o n n a i r e s pleins d e zèle et d e 

c o u r a g e . P e n d a n t c e t e m p s , le n o m b r e d e s c a t h o l i q u e s 

a suivi la m ê m e p r o g r e s s i o n ; car , d e c e n t vingt-cinq 

mille qu'il était d ' a b o r d , il s'est élevé j u s q u ' à cent 

soixante-dix mille. 

« O h ! q u e n e m'est-il d o n n é d e v o u s e x p r i m e r le 

b o n h e u r q u i r e m p l i t m o n â m e , e n v o y a n t n o t r e sainte 

R e l i g i o n p r a t i q u é e a v e c ferveur d a n s d e s c o n t r é e s o ù 

elle était p r e s q u ' e n t i è r e m e n t éteinte ; e n v o y a n t la foi. 

la piété , l'ardeur a v e c lesquelles les s a c r e m e n t s sont 

f r é q u e n t é s , là m ê m e o ù les n o m s e n étaient à p e i n e 

c o n n u s ! 

« Voilà , e n g r a n d e partie votre œ u v r e , M e s s i e u r s . 

J e n e puis q u e v o u s e n t é m o i g n e r d e n o u v e a u m a vive 

r e c o n n a i s s a n c e . D i e u v o u s e n r é c o m p e n s e r a a u c e n t u p l e . 

« D é j à j'ai e u l ' h o n n e u r d e v o u s d o n n e r , à différen

tes é p o q u e s , d e s détails é t e n d u s s u r c h a c u n e d e n o s îles; 

je m e b o r n e r a i d o n c a u j o u r d ' h u i à q u e l q u e s faits, q u i 

v o u s feront c o n n a î t r e a v e c q u e l zèle et p a r q u e l s sacrifi 

c e s n o s c h e r s catholiques bâtissent d e s t e m p l e s a u S e i -
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g n e u r . C'est d a n s c e s m a i s o n s d e p r i è r e s q u e , proster

n é s a u p i e d s d e s saints a u t e l s , ils offrent à D i e u les 

v œ u x a r d e n t s q u e l e u r s c œ u r s n e c e s s e n t d e f o r m e r 

p o u r v o u s et p o u r les A s s o c i é s à la P r o p a g a t i o n d e la F o i . 

« L'île d e C a r i a c o u , d o n t la p o p u l a t i o n est p r e s -

q u ' e n t i è r e m e n t c o m p o s é e de n o i r s et d e g e n s d e c o u 

l e u r , était , d e p u i s s o i x a n t e a n s , p r i v é e d e p r ê t r e s 

c a t h o l i q u e s . E n 1 8 4 0 , j'y fis u n e visite, a c c o m p a 

g n é d e M M . C a p o u l a d e et T a b o n i . Q u e l l e fut n o t r e 

affliction, e n a r r i v a n t , d e n e t r o u v e r d a n s cette c o l o n i e 

q u e q u e l q u e s p a u v r e s fidèles q u i se r é u n i s s a i e n t c h e z 

u n e b o n n e et p i e u s e p e r s o n n e d u p a y s , p o u r p r i e r et 

s'édifier m u t u e l l e m e n t p a r d e saintes l e c t u r e s ! A n i m é s 

d e la p l u s vive c o n f i a n c e e n la m i s é r i c o r d e d i v i n e , 

n o u s c o m m e n ç â m e s à d o n n e r c h a q u e j o u r d e s i n s t r u c 

t i o n s , à c é l é b r e r la sainte m e s s e et à c h a n t e r d e s canti

q u e s a v e c n o t r e petit t r o u p e a u . N o u s v i s i t â m e s t o u s les 

h a b i t a n t s s a n s distinction d e religion. B i e n t ô t q u e l 

q u e s - u n s se p r é s e n t è r e n t a u c o n f e s s i o n a l ; l e u r e x e m p l e 

n e t a r d a p a s à être suivi. N o u s r e d o u b l o n s d'efforts, et 

bientôt c e s e n f a n t s j u s q u e - l à délaissés , a v i d e s d e la 

p a r o l e d e D i e u , la r e ç o i v e n t a v e c a m o u r : elle éclaire 

l e u r esprit et t o u c h e l e u r s c œ u r s . P a r t o u t c e s o n t d e s 

m a r q u e s d e r e p e n t i r , u n é l a n g é n é r e u x v e r s la piété , 

d e s a c t i o n s d e g r â c e s q u ' i n s p i r e la p l u s vive r e c o n n a i s 

s a n c e . 

« A p r è s q u e l q u e s j o u r s s e u l e m e n t , p l u s d e d e u x 

m i l l e h a b i t a n t s v i e n n e n t se jeter à n o s p i e d s , les l a r m e s 

a u x y e u x , et t e n d a n t v e r s n o u s l e u r s m a i n s s u p p l i a n t e s ; 

ils n o u s c o n j u r e n t d e laisser a u m i l i e u d ' e u x u n M i s 

s i o n n a i r e . C o n n a i s s a n t l'état d e p a u v r e t é d e c e s b o n s 

n é o p h y t e s , je l e u r d e m a n d a i c o m m e n t ils feraient 

p o u r l'entretenir. « Ah ! s'ecrièrent-ils e n s a n g l o t a n t , 



63 

« Nous sommes pauvres, mais nous avons du poisson,des 

« légumes. Nous donnerons tout au père bon et charitable 

« qui voudra bien demeurer avec nous. » M . l'abbé T a -

b o n i fut si t o u c h é d e s b e a u x s e n t i m e n t s d e ces p a u v r e s 

noirs, qu'il n e v o u l u t p a s les quitter. Q u e n e firent-ils 

point p o u r c o n s e r v e r l e u r p i e u x et zélé P a s t e u r ? les pri

vations les p l u s g r a n d e s , les sacrifices les p l u s p é n i b l e s , 

rien n e leur c o û t a , tant ils étaient h e u r e u x d e voir a u 

m i l i e u d ' e u x l e u r bon et cher Père ! 

« E n 1 8 4 2 , je visitai d e n o u v e a u m e s c h e r s enfants 

d e C a r i a c o u . J'étais a c c o m p a g n é d e M M . C h r i s t o p h e 

et F o r c t n i k , b o n s et zélés Missionnaires. M a tristesse 

fut e x t r ê m e , l o r s q u e je vis la g r a n d e m i s è r e q u i ré

gnait d a n s cette île. D e p u i s dix-huit m o i s la pluie n'a

vait point fertilisé la terre; tout y était d é s s é c h é , b r û l é . 

S e n s i b l e m e n t affligés à la v u e d e ces p a u v r e s catholi

q u e s q u i se pressaient e n foule a u t o u r d e n o u s , expri

m a n t leur détresse p a r leurs soupirs , et n o u s d e m a n 

d a n t a v e c d e vives instances les consolations d e la R e 

ligion , n o u s f î m e s u n e n e u v a i n e , afin d'obtenir p a r 

l'intercession d e la très-sainte V i e r g e la pluie si ar

d e m m e n t désirée. U n e retraite fut c o m m e n c é e p o u r 

a c c o m p l i r ce v œ u a v e c p l u s d e fruit, et p o u r p r é p a r e r à 

la c o n f i r m a t i o n c e u x q u i d e v a i e n t recevoir c e sacre

m e n t . N o u s e n g a g e â m e s t o u s les h a b i t a n t s s a n s dis

tinction à venir a u x saints offices ; o n r é p o n d i t a v e c 

joie et e m p r e s s e m e n t à n o t r e invitation. 

« C e p e n d a n t , huit j o u r s se s o n t é c o u l é s s a n s la 

m o i n d r e a p p a r e n c e d e pluie. A d o r a n t les d e s s e i n s d e la 

P r o v i d e n c e , n o u s m e t t o n s d e plus e n p l u s n o t r e c o n 

fiance e n sa divine m i s é r i c o r d e . L e n e u v i è m e j o u r 

arrive ; le soleil se lève r a d i e u x et s a n s n u a g e , le ciel 

n e fut j a m a i s p l u s b e a u ; n é a n m o i n s le p e u p l e vient 
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e n f o u l e a u lieu o ù n o u s faisons les e x e r c i c e s , et assiste 

a u x saints m y s t è r e s a v e c le r e c u e i l l e m e n t le p l u s p r o 

f o n d . N o u s i n v o q u o n s a v e c p l u s d ' a r d e u r la m i s é r i 

c o r d e d e D i e u ; le n o m d e M a r i e est s u r les lèvres et 

d a n s les c œ u r s ; o n le p r o n o n c e a v e c c o n f i a n c e , o n 

le r é p è t e a v e c a m o u r : et le t e m p s est t o u j o u r s m a 

g n i f i q u e . Q u o i q u ' i l s n e vissent p o i n t l e u r s v œ u x e x a u 

cés, n o s fervents c a t h o l i q u e s d e m e u r è r e n t i n é b r a n l a b l e s 

d a n s l e u r c o n f i a n c e e n l'auguste V i e r g e . P l u s i e u r s p r o 

testants , q u i a v a i e n t assisté a u x saints offices a v e c 

tout le r e s p e c t c o n v e n a b l e , c o n t e m p l a n t le ciel s a n s 

n u a g e . , disaient e n s o u r i a n t : « Aujourd'hui point de 

miracle. » J e l e u r r é p o n d i s q u e n o s p r i è r e s n'étant p a s 

assez f e r v e n t e s , n o u s n e m é r i t i o n s p a s q u e le S e i g n e u r 

n o u s fit u n e a u s s i g r a n d e f a v e u r . 

« Q u e les d e s s e i n s d e D i e u s o n t a d m i r a b l e s ! a v e c 

q u e l l e b o n t é il é p r o u v e , il fortifie et r é c o m p e n s e la foi 

d e c e u x q u i e s p è r e n t e n lui ! T o u t - à - c o u p le t o n n e r r e 

g r o n d e , les n u a g e s s ' a m o n c è l e n t ; e n u n clin-d'œil le 

ciel s ' o b s c u r c i t , u n e pluie b i e n f a i s a n t e t o m b e p a r tor

rents et i n o n d e la terre. U n cri d e joie et d e r e c o n n a i s 

s a n c e se fait e n t e n d r e . L e s r e g a r d s s'élèvent v e r s le ciel 

et les c œ u r s v e r s D i e u : c'est u n e allégresse universelle, 

et c h a c u n s'applaudit d'avoir e s p é r é f e r m e m e n t e n 

M a r i e . U n e d a m e p r o t e s t a n t e disait d a n s s o n é t o n n e -

m e n t : « P o u r q u o i l ' E v ê q u e et les P r ê t r e s , e n d e m a n -

« d a n t la p l u i e à D i e u , n'ont-ils p a s v o u l u m e t t r e la 

« c o n d i t i o n q u e n o u s a u r i o n s le t e m p s d e r e t o u r n e r 

« c h e z n o u s a v a n t qu'elle n e t o m b â t ? » J e lui r é p o n d i s 

qu'il n e fallait p a s s'inquiéter , q u e n o u s t r o u v e r i o n s 

m o y e n d e d o n n e r asile à c e u x q u i étaient loin d e l e u r s 

foyers. E n effet, n o s c h e r s c a t h o l i q u e s n o u s a v a i e n t 

a p p o r t é tout c e q u i était n é c e s s a i r e p o u r traiter d ' u n e 

m a n i è r e c o n v e n a b l e c e u x q u i étaient p r é s e n t s , et q u e 
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d e s torrents d e pluie e m p ê c h a i e n t d e r e t o u r n e r c h e z 

e u x . L a sincérité et l'effusion d e c œ u r a v e c lesquelles 

ils n o u s e x p r i m è r e n t à plusieurs reprises leur r e c o n 

n a i s s a n c e , n o u s p r o u v è r e n t qu'ils étaient c o n t e n t s d e 

l'hospitalité toute apostolique q u e n o u s leur a v i o n s of

ferte a v e c plaisir. A huit h e u r e s d u soir ils se s é p a r è 

rent d e n o u s , b é n i s s a n t D i e u et a d m i r a n t les œ u v r e s 

d e sa p r o v i d e n c e . C e n e fut qu'à cette h e u r e q u e la 

pluie cessa. 

« L e fait q u e je viens d e r a c o n t e r a v e c simplicité, et 

q u e je n e qualifie point , produisit u n effet si extraordi

naire et si m e r v e i l l e u x q u e , s u r u n e p o p u l a t i o n d'en 

viron q u a t r e mille â m e s , le n o m b r e d e s catholiques 

s'éleva e n p e u d e t e m p s à trois mille c i n q cents. 

« A u m o i s d'avril 1 8 4 2 , je travaillais a v e c consola

tion a u m i l i e u d e m o n c h e r et n o m b r e u x t r o u p e a u , 

l o r s q u e M . l'abbé F a g a n arriva d e la D o m i n i q u e sur 

u n e s u p e r b e goëlette , frétée p a r les fidèles. C e d i g n e 

ecclésiastique venait e n leur n o m m e prier d e m e t t r e fin, 

p a r m a p r é s e n c e , a u x cruelles divisions q u i r é g n a i e n t 

d a n s cette belle colonie, et qui m a l h e u r e u s e m e n t y a v a i e n t 

d é j à c a u s é les p l u s g r a n d s d é s o r d r e s . J e partis aussitôt, 

a c c o m p a g n é d e M M . C h r i s t o p h e , C a p o u l a d e et F a g a n . 

N o u s f î m e s toute la diligence possible , et n o u s ar

r i v â m e s e n p e u d e j o u r s à la D o m i n i q u e . L'agitation 

q u i régnait d a n s cette île était e x t r ê m e ; les différents 

partis p o u v a i e n t à c h a q u e instant e n venir a u x m a i n s ; 

l'état d e s c h o s e s était si affligeant et si d é p l o r a b l e q u e le 

g o u v e r n e u r m e dit, lors d e m a visite : « Si d a n s l'espace 

« d e dix a n s v o u s réussissez à obtenir u n p e u d e c a l m e , 

« je croirai q u e v o u s a v e z fait u n m i r a c l e . » 

« P e n d a n t plusieurs j o u r s je m i s e n œ u v r e tout ce 

q u e la p r u d e n c e p u t m e s u g g é r e r p o u r rétablir l'union, 

т о м . xix. 1 1 0 . 5 
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m a i s c e fut s a n s s u c c è s . Alors j'eus r e c o u r s à m e s m o y e n s 

o r d i n a i r e s , je p r o p o s a i a u x r e s p e c t a b l e s M i s s i o n n a i r e s 

q u i m ' a c c o m p a g n a i e n t d e faire u n e retraite et u n e n e u 

v a i n e , p o u r o b t e n i r d e l'infinie m i s é r i c o r d e d e D i e u , p a r 

l'intercession d e la très-sainte V i e r g e , cette p a i x i n c o n 

n u e d e p u i s t r o p l o n g t e m p s à la D o m i n i q u e . N o u s c o m 

m e n ç â m e s aussitôt les p i e u x e x e r c i c e s . G r â c e d e m o n 

D i e u , q u e v o u s êtes d o u c e et p u i s s a n t e ! u n c h a n g e 

m e n t s'opère aussitôt , l'agitation se c a l m e d ' u n e m a 

n i è r e s e n s i b l e , la h a i n e et la v e n g e a n c e s'éloignent d e s 

c œ u r s , les c o n f e s s i o n n a u x s o n t assiégés , le p e u p l e se 

p r e s s e d a n s le t e m p l e d u S e i g n e u r et v a a u x p i e d s d e s 

saints autels r é p a n d r e d e s l a r m e s d e r e p e n t i r cl d e joie. 

L a f e r v e u r a u g m e n t e a v e c les instants d e la retraite ; 

les d i s s e n s i o n s font p l a c e a u x é l a n s d e la charité , et le 

bienfait d e la p a i x se r é p a n d p a r t o u t . 

« O h ! q u e n o t r e â m e a été g r a n d e m e n t c o n s o l é e e n 

v o y a n t c e u x - m è m e s q u i a v a i e n t n o u r r i d a n s l e u r s c œ u r s 

u n e h a i n e i m p l a c a b l e les u n s c o n t r e les a u t r e s , v e n i r 

e n foule e n t o u r e r l'autel , s e p r e s s e r à la table sainte et 

y r e c e v o i r l e u r D i e u a v e c les m a r q u e s d e la piété la 

p l u s vive. Q u e l t o u c h a n t et c o n s o l a n t s p e c t a c l e offrait 

a l o r s la D o m i n i q u e ! T o u t e s les b o u c h e s r é p é t a i e n t les 

d o u x n o m s d e frères et d ' a m i s . A u m i l i e u d e s r u e s , s u r 

les p l a c e s p u b l i q u e s , c e u x q u i n a g u è r e étaient e n n e m i s 

irréconciliables, t o m b a i e n t à g e n o u x e n se r e n c o n t r a n t , 

se d e m a n d a i e n t m u t u e l l e m e n t p a r d o n , et s ' e m b r a s 

saient e n s u i t e c o m m e d e s m e m b r e s d ' u n e m ê m e famille, 

h e u r e u x d e se c o n s o l e r d ' u n e l o n g u e a b s e n c e e n se p r o 

m e t t a n t u n e affection s i n c è r e et d u r a b l e . 

« J e crois d e v o i r signaler aussi les sacrifices n o m 

b r e u x q u e firent d e s l a b o u r e u r s (1) , d i s p e r s é s s u r t o u s 

(1) C est ainsi qu'on appelle les Noirs affranchis. 
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les points d e l'ile , p o u r assister a u x exercices d e la re

traite et p o u r se p r é p a r e r a u b o n h e u r d e c o m m u n i e r . 

J'ai c o n n u d e ces p a u v r e s g e n s qui, n'ayant q u e le s a m e d i 

à e u x p o u r cultiver leur j a r d i n , quittaient leurs habita

tions aussitôt a p r è s le travail d u v e n d r e d i , se jetaient 

d a n s d e s b a r q u e s , et b r a v a n t les v e n t s elles flots, c h a n 

tant les l o u a n g e s d e D i e u , r a m a i e n t p é n i b l e m e n t 

toute la nuit et u n e partie d u j o u r , afin d'arriver le 

l e n d e m a i n à la ville p o u r se confesser. Qu'il n o u s était 

p é n i b l e d ' a p p r e n d r e q u e , n'ayant p u a p p r o c h e r d e s tri

b u n a u x d e la p é n i t e n c e à c a u s e d e la foule q u i les assié

geait s a n s cesse , ils étaient obligés d e repartir le di

m a n c h e a u soir s a n s s'être confessés ! C e s h o m m e s in

trépides et pleins d e foi r e m o n t a i e n t d a n s leurs b a r q u e s 

en priant D i e u , et r a m a i e n t e n c o r e p e n d a n t toute la 

nuit , t o u j o u r s célébrant les l o u a n g e s d u S e i g n e u r p a r 

d e saints c a n t i q u e s . L e l u n d i m a t i n , à p e i n e arrivés 

c h e z e u x , ils se livraient a u x t r a v a u x les p l u s pénibles 

a v e c u n e n o u v e l l e a r d e u r . 

« Cette Mission d e la D o m i n i q u e sera t o u j o u r s c h è r e 

à m o n c œ u r , je n'en p e r d r a i point le s o u v e n i r . T o u 

tes les classes, toutes les conditions o n t rivalisé d e zèle, 

et à notre d é p a r t , a p r è s les plus cruelles divisions et 

les h a i n e s les plus i m p l a c a b l e s , l'aimable charité unis

sait les c œ u r s , et la p l u s délicieuse p a i x régnait a u sein 

«Ses familles. C'est b i e n là l'œuvre d u S e i g n e u r , à lui 

seul la gloire. 

« D a n s la visite d'adien q u e je fis a u g o u v e r n e u r d e 

l'ile, il m e dit q u o i q u e protestant : « J e n e croyais p a s 

« qu'il y e û t d e s miracles d e p u i s le t e m p s d u S a u v e u r ; 

« m a i s c o m m e n t pourrais-je les nier m a i n t e n a n t , a y a n t 

« s o u s les y e u x u n aussi g r a n d m i r a c l e d e la g r â c e ? 

« a u c u n p o u v o i r h u m a i n n'aurait p u obtenir u n s e m -

« blable résultat. » 
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« E n 1 8 4 3 , j e visitai l'île d e S t e - L u c i e . P u i s s a m m e n t 

s e c o n d é p a r m e s zélés c o l l a b o r a t e u r s , j e d o n n a i u n e 

M i s s i o n d a n s les différentes p a r o i s s e s d e cette c o l o n i e , 

j'y a d m i n i s t r a i le s a c r e m e n t d e C o n f i r m a t i o n , et par

t o n t n o u s r e c u e i l l î m e s d e s fruits a b o n d a n t s , q u i n o u s 

d é d o m m a g è r e n t a m p l e m e n t d e n o s p e i n e s et d e n o s 

fatigues.. 

« L e fait s u i v a n t m é r i t e ici u n e p l a c e toute particu

lière. L e s l a b o u r e u r s d e c h a q u e p a r o i s s e v i n r e n t a u p r è s 

d e l e u r s c u r é s , p o u r l e u r d e m a n d e r la f a v e u r d e faire 

m u s les frais d e la r é c e p t i o n q u ' o n p r é p a r a i t à l e u r Evê 

q u e . A u s s i t ô t ils m e t t e n t la m a i n à l ' œ u v r e ; ils fouillent 

a v e c u n c o u r a g e i n é b r a n l a b l e les r u i n e s d e s a n c i e n s 

forts , et a p r è s d e s t r a v a u x i n o u ï s , ils e n retirent e n 

c h a n t a n t les c a n o n s q u i s'y t r o u v a i e n t e n f o u i s d e p u i s 

les a n c i e n n e s g u e r r e s d e l'Angleterre a v e c la F r a n c e . 

Tressaillant d e joie , ils t r a n s p o r t e n t d a n s l e u r s parois

ses , à force d e b r a s et t o u j o u r s e n c h a n t a n t , c e s p i è c e s 

d'artillerie , g r a v i s s a n t les m o n t a g n e s et b r a v a n t m i l l e 

d a n g e r s . 

« B i e n t ô t d e n o m b r e u x pavillons flottent s u r l'église, 

s u r les m o r n e s , s u r les m o n t a g n e s , et o r n e n t les m a i 

s o n s . Des a r c s d e t r i o m p h e s'élèvent s u r le c h e m i n o ù 

l ' É v ê q u e doit p a s s e r . P o u r les f o r m e r , c h a c u n a v o u l u y 

c o n t r i b u e r e n a p p o r t a n t , l'un d e s p a l m e s , l'autre sa 

g u i r l a n d e , celui-ci les fleurs les p l u s belles , celui-là 

les fruits les p l u s p r é c i e u x d u p a y s p o u r y être s u s p e n 

d u s . U n e n o m b r e u s e c a v a l c a d e c o m p o s é e d e s h a b i t a n t s 

les p l u s n o t a b l e s vient à n o t r e r e n c o n t r e . L e s c l o c h e s d e s 

h a m e a u x s o n t agitées c o m m e a u x j o u r s les p l u s s o l e n 

nels , et a n n o n c e n t a u loin l ' a p p r o c h e d u c o r t é g e . L e 

c a n o n d e la m o n t a g n e d o n n e le signal : l ' E v è q u e , a c 

c o m p a g n é d u clergé et d e la c a v a l c a d e , est arrivé s u r 
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Ses limites d e la paroisse. A la v u e d u p r e m i e r P a s t e u r , 

tous , c o m m e u n seul h o m m e , t o m b e n t à g e n o u x et re

çoivent sa b é n é d i c t i o n . U n instant a p r è s , u n e belle et 

l o n g u e procession est f o r m é e c o m m e p a r e n c h a n t e m e n t , 

elle n o u s p r é c è d e et s'avance d a n s l'ordre le p l u s p a r 

fait, c h a n t a n t d e saints c a n t i q u e s . O n arrive à l'église : 

c'est là q u e t o u s les c œ u r s , u n i s p a r la charité, d é p o 

sent a u x p i e d s d e s autels le tribut d e leur a m o u r et d e 

leur gratitude. 

« C'est, M e s s i e u r s , a v e c le m ê m e e n t h o u s i a s m e et. 

le m ê m e c é r é m o n i a l q u e j'ai été r e ç u d a n s toutes les 

paroisses d e l'île d e Ste-Lucie. J u g e z m a i n t e n a n t ce q u e 

je goûtais d e consolation et d e b o n h e u r . 

« J e m e plais à le constater ici , les p r o g r è s q u e les 

noirs o n t fait d a n s l ' a c c o m p l i s s e m e n t d e s d e v o i r s reli-

g i e u x sont aussi réels q u ' i m p o r t a n t s . Il y a p e u d e 

t e m p s e n c o r e , les habitants d e S t e - L u c i e n'avaient q u e 

trois prêtres et q u e l q u e s églises p r e s q u e e n r u i n e . A u 

j o u r d ' h u i , o n z e Missionnaires y travaillent a v e c fruit a u 

salut d e leurs frères ; n e u f églises e n b o n é t a t , dont 

plusieurs sont n e u v e s , vastes , solides et très-propres, 

s'élèvent sur différents points. T o u s les j o u r s notre 

sainte Religion s'étend et s'affermit d a n s ce b e a u p a y s . 

« Il e n est d e m ê m e à la G r e n a d e . E n 1 8 4 1 , lors 

d e m a v i s i t e pastorale d a n s cette île, les habitants d e 

S t - G e o r g e s n'avaient e n c o r e q u ' u n e c h a p e l l e d é l a b r é e ; 

m a i s l e u r foi et leur piété étaient telles q u e rien n e p o u 

vait les e m p ê c h e r d'assister a u x saints m y s t è r e s . Ainsi, 

tous les d i m a n c h e s et les j o u r s d e fête ,. o n voyait d e u x 

o u trois mille fidèles d e m e u r e r d a n s u n p r o f o n d re

c u e i l l e m e n t jusqu'à la fin d e s offices, quoiqu'ils fussent 

e x p o s é s a u x a r d e u r s d u soleil b r û l a n t d e s t r o p i q u e s , 
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o u a u x torrents d e pluie q u i y t o m b e n t f r é q u e m m e n t . 

C e p e n d a n t , désirant voir s'élever a u m i l i e u d e leur 

ville u n e g r a n d e et belle église , p l u s d i g n e d e la m a 

jesté d e D i e u , ils firent d e n o m b r e u x sacrifices et d e 

p r o d i g i e u x efforts p o u r c o n s t r u i r e le b e a u m o n u m e n t 

q u ' o n y a d m i r e a u j o u r d ' h u i . 

« T o u s , s a n s distinction , o n t v o u l u y travailler d e 

leurs m a i n s . C e n'est p a s s a n s a d m i r a t i o n q u e l'on 

voyait les riches et les p a u v r e s , les m a î t r e s et les d o 

m e s t i q u e s , transporter à l ' e m p l a c e m e n t d u n o u v e a u 

s a n c t u a i r e les pierres , le sable et la c h a u x . D e s noirs 

d e b o n n e v o l o n t é , éloignés d e trois lieues , arrivaient 

a v a n t l'aube , a p p o r t a n t leur n o u r r i t u r e p o u r t o u t e la 

j o u r n é e ; ils travaillaient d a n s la carrière a v e c u n c o u 

r a g e et u n e force q u e la religion s e u l e p e u t d o n n e r . 

« T o u t p o u r le b o n D i e u , disaient-ils , tout p o u r le 

« b o n D i e u , q u i n o u s a a c c o r d é la liberté ! 

« L'endroit o ù il fallait aller c h e r c h e r la pierre et la 

c h a u x était u n e m o n t a g n e si e s c a r p é e , q u e c e u x - m è m e s 

q u i n'avaient a u c u n f a r d e a u n'y m o n t a i e n t et n'en d e s 

c e n d a i e n t q u ' a v e c d e t r è s - g r a n d e s difficultés; c e p e n d a n t 

o n vit d e j e u n e s p e r s o n n e s , v ê t u e s d e soie, y p o r t e r d e s 

m a t é r i a u x c o m m e leurs servantes. U n e c h o s e m ' a singu

lièrement, f r a p p é , c'était u n e p a u v r e f e m m e , a v e u g l e ci 

â g é e d e p l u s d e soixante-dix a n s , q u i , c o n d u i t e p a r la 

m a i n d ' u n e d e ses petites filles, travaillait c o m m e les 

autres et portait aussi sa pierre s u r la tète; le sourire 

était s u r ses lèvres et la joie éclatait s u r s o n v i s a g e . 

« C e t t e ile a fourni plus d ' u n fait s e m b l a b l e . M a i s 

c'est s u r t o u t à Sauterre et à la Baye q u e n o s fidèles ont 

fait d e s p r o d i g e s . L o n g t e m p s ils prièrent leurs bien-ai 

m é s p a s t e u r s , M . S a m u e l P o w e r et M. L é o n i , d'élever 
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u n e n o u v e l l e église d a n s chacun d e ces districts. E n 

vain ces M i s s i o n n a i r e s l e u r r é p o n d a i e n t qu'il n'y avait 

point d e pierres d a n s le v o i s i n a g e p o u r bâtir e n m a ç o n 

n e r i e , et q u e l'argent m a n q u a i t p o u r la c o n s t r u i r e e n 

bois. « C'est égal, répétaient-ils a v e c i n s t a n c e , c o m m e n -

« c e z u n e fois, b o n p è r e ; et si n o u s n e p o u v o n s 

« finir l'église a v a n t n o t r e m o r t , n o u s p r i e r o n s n o s e n -

« fants d e l'achever e u x - m ê m e s . — M a i s , m e s a m i s , 

« l e u r dit, M . P o w e r , il n'y a point d e pierres à S a u -

« terre ni a u x e n v i r o n s . — C h e r P è r e , r é p o n d i r e n t -

« ils , il y a d a n s la m e r d e s r o c h e r s ; n o u s i r o n s les 

« c h e r c h e r , et n o u s les p o r t e r o n s p o u r bâtir n o t r e 

« église. » 

« L e s r e s p e c t a b l e s c u r é s n e c r o y a i e n t p a s qu'ils p u s 

s e n t réaliser l e u r projet, c e p e n d a n t ils n e v o u l u r e n t p a s 

s ' o p p o s e r d a v a n t a g e à c e s p i e u x désirs. Aussitôt c e s bra

ves g e n s , s a n s s'effrayer d e s d a n g e r s et d e s obstacles, 

m e t t e n t la m a i n à l'œuvre. Attirés p a r la n o u v e a u t é d u 

spectacle, les h a b i t a n t s d e l'île se p r e s s e n t s u r les b o r d s 

d e la m e r , p o u r être t é m o i n s d u c o u r a g e d e c e s h o m 

m e s intrépides q u i , c h a n t a n t les l o u a n g e s d e D i e u , 

b r a v a i e n t les v e n t s et les flots; m a i s l ' é t o n n e m e n t et 

! a d m i r a t i o n f u r e n t a u c o m b l e , l o r s q u ' a p r è s d e s efforts 

inouïs, o n vit sortir d u sein d e la m e r u n e q u a n t i t é d e 

pierres suffisante p o u r bâtir l'église. Q u o i q u e l'emplace

m e n t d u n o u v e l édifice fût à u n e d i s t a n c e c o n s i d é r a b l e 

d u r i v a g e , n o s infatigables noirs y p o r t è r e n t e u x - m ê 

m e s t o u s les m a t é r i a u x , à l'exception d e s p l u s g r o s 

blocs q u ' o n fut obligé d e rouler. 

« L a l o n g u e u r d e cette église est d e c e n t vingt p i e d s , 

sa l a r g e u r d e s o i x a n t e . C e sont e n c o r e n o s l a b o u r e u r s q u i 

ont t r a n s p o r t é g r a t u i t e m e n t t o u s les a u t r e s m a t é r i a u x , 

et, d e plus, t o u s les trois m o i s , c h a c u n d ' e u x a d o n n é le 

salaire d ' u n e s e m a i n e p o u r p a y e r les o u v r i e r s m a ç o n s . 
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« D a n s les e n v i r o n s d e la B a y e , il n'y a point d e 

pierres ni d a n s la m e r , ni s u r la terre; il faut foire près 

d e d e u x lieues p o u r e n trouver. E h b i e n ! les catholi

q u e s n'ayant point d e c h e v a u x , et les c h e m i n s étant 

d'ailleurs p e u praticables, o n t porté s u r l e u r tète, à cette 

g r a n d e distance, toutes les pierres q u i o n t servi à la 

construction d e leur église. L e s m u r s étaient a c h e v é s 

l ' a n n é e d e r n i è r e à l'époque o ù je visitai cette paroisse. 

« J e pourrais e n c o r e , M e s s i e u r s , m e n t i o n n e r ici u n 

g r a n d n o m b r e d'autres faits aussi intéressants, qui o n t e u 

lieu d a n s les diverses colonies d u vicariat apostolique d e 

la T r i n i d a d ; m a i s peut-être m e suis-je déjà trop 

é t e n d u . 

« J e finis e n v o u s priant d e c o n t i n u e r à secourir u n e 

m i s s i o n o ù il s'opère u n si g r a n d b i e n . P o u r n o u s , 

Messieurs, n o u s travaillerons a v e c a r d e u r à é t e n d r e et 

à affermir, p a r m i n o s fervents catholiques, la sainte 

Œuvre d e la P r o p a g a t i o n d e la Foi. N o u s a p p e l o n s de 

tous n o s v œ u x le j o u r h e u r e u x o ù notre vicariat, n'ayant 

plus b e s o i n d e votre charité , p o u r r a p a r ses d o n s 

rendre, a v e c actions d e grâces, à d'autres p e u p l e s les 

secours q u e v o u s n o u s a v e z a c c o r d é s a v e c tant d e solli 

citude, et qui c o n t r i b u e n t si p u i s s a m m e n t a u salut des 

à m e s et à la gloire d e notre sainte Religion. 

« R e c e v e z , M e s s i e u r s , l'assurance d e s s e n t i m e n t s , etc. 

+ RICHARD P. SMITH , 

Evêque d'Olympe , Vic. Apost. » 
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MISSIONS DE LA CHINE 

Lettre de M. Carayon, Missionnaire Lazariste dans la 

Tartarie-Mongole , à M. Etienne , Supérieur Général 

de la Congrégation de St.-Lazare. 

M a c a o . 9 juin 1 8 4 6 . 

« MONSIEUR ET TRÈS-HONORÉ SUPÉRIEUR , 

« D e s frontières d e la M o n g o l i e m e voici r a m e n é à 

M a c a o . D i e u e n soit b é n i ! C'est u n itinéraire b i e n dif-

f é r e n t d e celui q u e je p e n s a i s v o u s d é c r i r e ; m a i s d u 

m o i n s il m e fournira m a t i è r e à u n l o n g entretien a v e c 

v o u s , et v o u s s a v e z c o m b i e n cette consolation m ' e s t 

c h è r e . 

« L e 1 1 d é c e m b r e d e l'an d e r n i e r , a p r è s avoir so-

lennisé d e m o n m i e u x la fête d e l ' I m m a c u l é e C o n c e p 

tion d e n o t r e t e n d r e et b o n n e M è r e , a p r è s avoir confié 
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la direction d e la chrétienté et d u collége d e Siao-long 

keou a u x m a i n s d'un excellent prêtre c h i n o i s , je m e 

rendais à Siwan p o u r y p r e n d r e soin d e sept j e u n e s lé

vites , espoir d e la Mission m o n g o l e . J ' e m m e n a i s a v e c 

moi u n a n c i e n élève d u s é m i n a i r e d e St-Joseph, n o m m é 

J e a n Tso : m o n intention était d'en faire u n p r o f e s s e u r 

le l a n g u e chinoise p o u r m e s j e u n e s g e n s , m a i s le 

S e i g n e u r avait d'autres v u e s . 

« Arrivés à la G r a n d e - M u r a i l l e , n o u s avions pris , à 

a u s e d u froid et d e la n e i g e , le c h e m i n d e s voitures , 

entrant p a r Si-keou la petite p o r t e , et d e v a n t sortir p a r 

la g r a n d e barrière d e Tchang-kia-keou. N o u s étions alors 

m o n t é s s u r le traîneau q u e M g r M o u l y n o u s avait e n 

v o y é a v e c d e u x d e ses élèves, F r a n ç o i s Licou et Pierre 

Tsâi. L e 1 2 d é c e m b r e a u soir, e n m e t t a n t pied à terre, 

c o m m e le prescrit l'usage , p o u r p a s s e r la p o r t e , n o u s 

s o m m e s s é p a r é m e n t interrogés p a r le g a r d i e n . N o t r e 

g u i d e pâlit, t r e m b l e , et r é p o n d d ' u n e m a n i è r e p e u 

satisfaisante. O n m'interpelle à m o n t o u r : je r é p o n d s q u e 

je viens d e C a n t o n et q u e je suis m a î t r e d'école. D e s re

g a r d s q u e l q u e p e u scrutateurs , et d e s oreilles p a r trop 

délicates , m e r e c o n n a i s s e n t u n e p h y s i o n o m i e et u n ac

cent étrangers. Avis e n est ausssitôt d o n n é a u c o m m a n -

dant d u poste , qui, d u seuil d e sa c h a m b r e , n o u s a p 

pelle près d e lui ; a p r è s n o u s avoir fait q u e l q u e s q u e s 

lions a u x q u e l l e s je laisse r é p o n d r e J e a n Tso, m o n c o m 

p a g n o n , il finit p a r n o u s dire: « L ' e m p e r e u r m ' o r d o n n e 

« d ' e x a m i n e r s é v è r e m e n t les passants : je dois obéir. 

« Allez à l'auberge , et d e m a i n m a t i n n o u s v e r r o n s ce 

« qu'il faudra faire. » O r , c e m a n d a r i n n'ignorait p a s 

qui n o u s étions : o n sait d a n s toute la contrée q u e lis 

Siwannais professent le c h r i s t i a n i s m e , et qu'ils ont des 

c h e f s d e religion e u r o p é e n s . 



« L e s g a r d e s n o u s c o n s i g n è r e n t à l' a u b e r g e s a n s visi

ter n o s effets , c e q u i n o u s a r r a n g e a i t fort. P e n d a n t la 

n u i t , n o u s m i m e s d e côté t o u s les articles s u s p e c t s , 

et n o u s les f î m e s p o r t e r e n lieu s û r p a r u n n é o p h y t e d e 

Siwan q u i logeait à la m ê m e hôtellerie. L e l e n d e m a i n , 

le m a n d a r i n n o u s fit a p p e l e r d e n o u v e a u ; il refusa d e 

n o u s laisser p a s s e r o u t r e , b i e n q u e le c h r é t i e n d e Siwan 

d o n t je v i e n s d e p a r l e r , ainsi q u e le m a î t r e d ' a u b e r g e , 

q u i était p a y e n , s'offrissent p o u r c a u t i o n . « Allez voir le 

« m a n d a r i n d e la ville , n o u s dit-il; il v o u s d o n n e r a uri 

« p a s s e p o r t . » P u i s d ' a j o u t e r , e n m e f r a p p a n t s u r l'é

p a u l e d ' u n e m a n i è r e c a r e s s a n t e : « L e s c h r é t i e n s o n t u n 

« b o n m a î t r e . . . n e c r a i g n e z r i e n ; o n n e v e u t p a s v o u s 

« faire v o t r e p r o c è s ; d a n s les dix-huit p r o v i n c e s d e 

« l ' e m p i r e il y a d e v o s coréligionnaires. » 

« O n n o u s c o n d u i t d o n c , Tao et m o i , a u t r i b u n a l d e la 

ville h a u t e . — Tchang-kia-keou , e n t r e p ô t d u c o m m e r c e 

d e s r é g i o n s s e p t e n t r i o n a l e s a v e c la C h i n e , se p a r t a g e e n 

ville h a u t e et e n ville b a s s e . — Q u a t r e m a n d a r i n s mili

taires d e l ' a r m é e d u n o r d , a p r è s p l u s i e u r s q u e s t i o n s 

a d r e s s é e s a u x g a r d e s d e la por t e et a u x d e u x p e r s o n n e s 

q u i s'offraient p o u r n o t r e c a u t i o n , a p r è s s'être c o n c e r t é s 

g a i e m e n t e n t r e e u x et n o u s avoir i n t e r r o g é s e n p e u d e 

m o t s , n o u s r e n v o i e n t a v e c u n e lettre officielle a u g r a n d 

m a n d a r i n d e la Ville-basse , q u i g o u v e r n e tout le p a y s 

h a b i t é p a r les C h i n o i s , e n d e h o r s d e la G r a n d e - M u 

raille. « Allez, n o u s disent-ils; le Li-che-fou (c'est le titre 

« h o n o r i f i q u e d e c e f o n c t i o n n a i r e ) v o u s d o n n e r a u n 

« p a s s e - p o r t , et v o u s fera a c c o m p a g n e r j u s q u ' à Siwan. 

« p o u r s'assurer d e la vérité. V o y e z , ajoutent-ils e n in 

« vitant J e a n Tso à p r e n d r e lecture d e la lettre , elle 

« n e fait p e s e r a u c u n e c h a r g e s u r v o u s . » 

« L e Li-che-fou était parti la veille, p o u r aller traiter 
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u n e affaire e n M o n g o l i e , à soixante lieues d e là; il n e 

devait revenir q u e d a n s u n m o i s e n v i r o n . O r , tous ces 

m a n d a r i n s savaient bien s o n a b s e n c e ; aussi, est-il p e r m i s 

d e croire qu'ils n o u s retenaient s e u l e m e n t d a n s l'inten 

tion d e n o u s e x t o r q u e r d e l'argent. A défaut d u g o u v e r 

n e u r , l'intendant d e s p r i s o n s n o u s fit subir u n interro

gatoire d è s le soir m ê m e . L a c o u r d u tribunal civil était 

r e m p l i e d e g e n s q u e le bruit, d e cette affaire avait atti 

rés; plusieurs c h r é t i e n s , v e n u s c e jour-là a u m a r c h é , 

étaient aussi présents. P o u r m o i , à g e n o u x , à u n e dis 

t a n c e r e s p e c t u e u s e d e m e s j u g e s , j e r é p o n d i s a v e c c a l m e 

a u m a n d a r i n , q u i m ' a d r e s s a m a i n t e s q u e s t i o n s d o n t 

voici l'abrégé. 

« D ' o ù viens-tu ? — D e la p r o v i n c e d e C a n t o n . -— 

« D e q u e l Hien (ville d e 3 e o r d r e ) ? — P o i n t de r é p o n s e . 

J'ignorais alors d e q u e l a r r o n d i s s e m e n t était M a c a o . 

L e m a n d a r i n , d ' u n ton fort c o u r r o u c é , m e réitère la m ê 

m e q u e s t i o n p o u r la s e c o n d e et troisième fois. M ê m e 

silence. Alors , m e fiant à ledit d e l ' e m p e r e u r , je dé-

clare h a u t e m e n t q u e je suis Français; « Q u e l l e est ta 

« profession ? — J e p r o p a g e la religion d u M a î t r e d u 

« ciel. — D a n s q u e l s lieux as-tu s é j o u r n é ? — J e n'ai 

« p a s d e d e m e u r e fixe, je vais partout o ù m o n D i e u 

« c o m p t e d e s a d o r a t e u r s . — C o n n a i s - t u u n g r a n d nom-

« b r e d e chrétiens ? — J'en c o n n a i s plusieurs mille.--

« D e p u i s c o m b i e n d ' a n n é e s es-tu d a n s l'empire ? — 

« D e p u i s trois a n s . — A s - t u p a r c o u r u u n g r a n d n o m b r e . 

« d e p r o v i n c e s ? — - J ' e n ai traversé cinq. — T o n p a y s est 

« il b i e n loin d'ici ? — I l est éloigné d e six mille lieues. 

« ( G r a n d e a d m i r a t i o n ! ) — T ' e n retourneras-tu plu-

« t a r d ? — C e n'est p a s m o n intention; je suis trop loin 

« d e m a patrie. — O h ! o u i , o u i ! Q u e l â g e as-tu? — 

« T r e n t e - u n a n . ( E t o n n e m e n t ! O n n'en croit rien à 
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« c a u s e d e m a l o n g u e b a r b e ) . — A Siwan, q u i c o n n a i s -

« tu ? — J e c o n n a i s le g r a n d catéchiste Tchen-sau-iè. 

« — As-tu déjà franchi q u e l q u e f o i s la g r a n d e porte d e 

« Tchang-kia-keou ? — O u i , je l'ai p a s s é e d e u x fois. 

« — D ' o ù venais-tu , h i e r ? — J e prie le m a n d a r i n d e 

« m ' e x c u s e r : je souffrirai tout plutôt q u e d e c o m p r o -

« m e t t r e p e r s o n n e ; je n e citerai a u c u n n o m . » L e 

« m a n d a r i n n'insiste pas. — « C o m m e n t t'y p r e n d s - t u 

« p o u r p r ê c h e r ta Religion ? — J e p r é s i d e a u x prières 

« d e s chrétiens ; je l e u r e x p l i q u e la d o c t r i n e , etc. — P o r 

« tes-tu d e s livres d e r e l i g i o n ? — N o n , m a i s je p o u r r a i e n 

« p r o c u r e r a u m a n d a r i n , s'il le désire. — B i e n , bien. » 

E n effet, je fis venir d e Siwan, q u e l q u e s j o u r s a p r è s , 

plusieurs livres d e controverse, et je les distribuai a u x 

p a y e n s , q u i m e s e m b l a i e n t d é s i r e u x d e connaître 

l'Evangile. 

« A p r è s m o i , o n fit a v a n c e r J e a n Tso, qui, d e loin, 

avait tout e n t e n d u . L e m a n d a r i n lui d e m a n d a , entre 

autres c h o s e s , q u e l s étaient les p r i n c i p a u x points d e la 

doctrine q u e je p r ê c h a i s . Tso r é p o n d i t a v e c u n e cer

taine é l o q u e n c e à cette question, insistant s u r la n é c e s 

sité i m p o s é e à tout h o m m e d'adorer s o n créateur. A v a n t 

d e lever la s é a n c e , le m a n d a r i n r e c o m m a n d a e n plein 

tribunal q u ' o n n e se p e r m i t c o n t r e n o u s a u c u n e avanie, 

et o r d o n n a a u x satellites d e n o u s loger c h e x e u x , d a n s 

u n e c h a m b r e à part, e n attendant le r e t o u r d u Li-che-

fou. L e s chrétiens vinrent n o u s y voir e n pleine liberté. 

Bientôt, le c o n c o u r s d e ces b o n s n é o p h y t e s fut si g r a n d , 

q u e je d u s les inviter à u n e réserve plus p r u d e n t e ; m a i s 

ils n'écoutaient q u e leur zèle, et force fut b i e n d e m e ré 

signer à leur pèlerinage. D a n s cette prison d'attente, je 

récitais m e s prières et m o n bréviaire, s o u s les y e u x m ê m e 

d e n o s g a r d e s et d e s p a y e n s , sans q u e p e r s o n n e osât m e 

troubler le m o i n s d u m o n d e . 



« Q u e l q u e s jours a p r è s , arrive le g r a n d catéchiste d e 

siwam, il se constitue caution p o u r m o i , n o u s délivre 

des m a i n s d e s satellites, m o y e n n a n t u n e é t r e n n e d e seize 

mille s a p è q u e s (80 francs), et n o u s c o n d u i t e n t r i o m p h e 

à l'hôtellerie p u b l i q u e , o ù le p e u p l e afflue plus q u e ja

m a i s , p o u r m e c o m p l i m e n t e r . 

« C e p e n d a n t , les m a n d a r i n s , s a c h a n t q u e j'avais déjà 

passé d'autres fois la g r a n d e muraille, et d è s lors, se 

trouvant c o m p r o m i s p o u r n e m ' a v o i r p a s arrêté plus tôt. 

eussent volontiers é c h a n g é leur captif contre u n e forte 

r a n ç o n ; m a i s cette f a v e u r , ils la mettaient à u n prix 

trop élevé, ils d e m a n d a i e n t mille taels ( dix mille 

francs). J'étais bien s û r qu'ils se seraient c o n t e n t é s d e 

la m o i t i é , et n é a n m o i n s je n e p e r m i s p a s q u ' o n e n fît 

l'offre, d e p e u r q u e l'appas d u gain n ' e n c o u r a g e â t à l'a

venir d e nouvelles vexations. L e s voilà d o n c b i e n e m 

barrasses: q u e faire? m e laisser partir? m a i s la nouvelle 

d e m o n arrestation est d e v e n u e p u b l i q u e ; m e r e n v o y e r ? 

m a i s q u i paiera les frais d e ce p r o c è s et d e m o n v o y a g e ? 

L'affaire est v r a i m e n t é p i n e u s e ; déjà le Li-che-fou, q u o i 

q u e absent, a d é b o u r s é u n e q u a r a n t a i n e d e taels p o u ; 

les p r o c é d u r e s c o m m e n c é e s . Aussi, à s o n retour, m a u 

dira-t-il d e s o n m i e u x le m a n d a r i n d e la G r a n d e - P o r t e , 

qui, d e plus, a le m a l h e u r d'être s o n e n n e m i . Enfin, 

pris e u x - m ê m e s à leur piège , et q u i n z e jours d'attente 

s'étant écoulés, n o s j u g e s se d é b a r r a s s e n t d e n o u s , e n 

n o u s r e n v o y a n t a u tribunal s u p é r i e u r d e Suen-ho-fou. 

L e j o u r d e N o ë l , a p r è s avoir dit m e s trois m e s s e s d a n s 

u n e m a i s o n c h r é t i e n n e d e la ville , o ù je m'étais retiré 

avec u n e trentaine d e n é o p h y t e s , j'apprends qu'il faut 

partir s a n s délai. 

« Arrivés à Suen-ho-fou, ville située à six lieues d e la 

p r é c é d e n t e , n o u s s o m m e s r e ç u s a u m i l i e u d ' u n c o u -
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c o u r s d e fidèles et d e p a y e n s , r a s s e m b l é s d a n s la c o u r 

d u tribunal. Ici e n c o r e , les chrétiens a c c o u r e n t e n foule 

à m a prison, p o u r m e voir et m ' a p p o r t e r d e s vivres. Il 

y e u t m ê m e u n e é t r a n g e visite à laquelle j'étais loin d e 

m ' a t t e n d r e . A u c o m m e n c e m e n t d e la nuit, le m a n d a r i n 

Tche-shien ( g o u v e r n e u r d ' u n e ville d e troisième ordre), 

vint furtivement, s a n s suite et sans bruit, s'entretenir 

avec m o i ; il m e fit q u e l q u e s questions sur m o n â g e . 

m o n n o m et m a patrie, m e d e m a n d a avec u n e bienveil-

lance m a r q u é e si je n e m a n q u a i s d e rien, inspecta m a 

c h a m b r e e n détail, feuilleta m o n livre d e prières e n 

chinois, e x a m i n a aussi m o n bréviaire, c o n t e n a n t quel 

q u e s i m a g e s : je lui expliquai le s e n s d e celles q u i il 

xaient s o n attention, et il se m o n t r a satisfait. 

« P l u s tard, l o r s q u e n o u s f û m e s cités j u r i d i q u e m e n t 

à sa barre, il m e fit introduire d a n s ses a p p a r t e m e n t s , 

et m e traitant m o i n s e n a c c u s é q u ' e n a m i , m'invita a 

m'asseoir p r è s d e lui sur u n c a n a p é , c e q u e je refusai 

r e s p e c t u e u s e m e n t . A p r è s q u e l q u e s q u e s t i o n s , il m e 

r e c o m m a n d a d e n e p a s n o m m e r les lieux o ù j'avais 

e x e r c é m o n m i n i s t è r e , m a i s d e r é p o n d r e e n g é n é r a l 

quand je c o m p a r a î t r a i s a u tribunal s u p é r i e u r , q u e j'a

vais p a r c o u r u u n si g r a n d n o m b r e d e localités, et 

c o n n u tant d e p e r s o n n e s , qu'il serait trop l o n g d e les 

n o m m e r toutes; je goûtai d'autant m i e u x cet avis, qu'il 

entrait p a r f a i t e m e n t d a n s m e s v u e s . E n f i n , le g r a n d 

m a n d a r i n Tao-tai n o u s m a n d a à s o n tour a u prétoire. 

« C e t interrogatoire n'eut rien d e r e m a r q u a b l e , q u e 

la d o u c e u r et les m é n a g e m e n t s d e n o t r e j u g e . « Q u o i 

« q u ' o n v o u s ait r e n v o y é s à m o n tribunal, n o u s dit-il, 

« je n e p u i s t e r m i n e r votre affaire : elle n'est p a s d e 

« m a c o m p é t e n c e . M a i s rassurez v o u s , n o u s s a v o n s q u e 
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« v o u s êtes d ' h o n n ê t e s g e n s , q u e v o u s e x h o r t e z vos 

« frères a u bien, et q u e v o u s les d é t o u r n e z d u m a i . 

* Allez d o n c s a n s crainte jusqu'à la capitale d u 

« Pétchéli, c'est là q u ' o n v o u s r e n d r a justice. » 

« T o u t cela se passait a u c o m m e n c e m e n t d e janvier. 

L e j o u r d e la fête d e s Rois, les chrétiens d e la ville, q u i 

avaient o b t e n u la p e r m i s s i o n d e m ' e m m e n e r c h e z e u x , 

vinrent m e p r e n d r e e n voiture à la m a i s o n d e détention. 

L e u r b u t n'était p a s s e u l e m e n t d'adoucir m a captivité, 

m a i s e n c o r e d e se p r o c u r e r à e u x - m ê m e s la consolation, 

si a p p r é c i é e d a n s ces c o n t r é e s m a l h e u r e u s e s , d'as

sister a u saint sacrifice. C é d a n t , m a i s n o n s a n s p e i n e , 

à leurs vives instances, car je craignais d e les c o m p r o 

m e t t r e , je célébrai a u m i l i e u d ' u n e r é u n i o n n o m b r e u s e 

n o s r e d o u t a b l e s m y s t è r e s . D e p u i s p e u ces n é o p h y t e s 

avaient s u le s e c o n d édit d e l ' e m p e r e u r , et c'est ce qui 

e x p l i q u e leur c o u r a g e et leur hardiesse. 

« L e l e n d e m a i n , je m e m i s e n route, e n t o u r é d ' u n e 

c e n t a i n e d e chrétiens, q u i m ' a c c o m p a g n è r e n t c o m m e 

e n t r i o m p h e j u s q u ' a u - d e l à d e s f a u b o u r g s ; q u a n d n o u s 

f û m e s e n pleine c a m p a g n e , je les forçai d e s'arrêter; 

ils se m i r e n t à g e n o u x , r e ç u r e n t m a b é n é d i c t i o n , et se 

retirèrent. C e p e n d a n t , plusieurs d'entre e u x prirent 

es d e v a n t s , et allèrent m ' a t t e n d r e d a n s u n e a u b e r g e à 

t rois lieues p l u s loin. L à , je r e ç u s aussi la visite d e 

d o u z e n é o p h y t e s d e Mong-kia-fou, q u i avaient m a r c h é 

toute la nuit p o u r m ' a p p o r t e r dix-sept c e n t s s a p é q u e s . 

« L e zèle d e ces b o n n e s g e n s était p o u r m o i u n e 

consolution b i e n d o u c e , m a i s il n e m e fut p a s toujours 

utile. U n catéchiste, q u i m ' a c c o m p a g n a i t , eut u n j o u r 

le m a l h e u r d e déplaire à m o n escorte, q u i se v e n g e a s u r 

m o i e n m e d é n o n ç a n t c o m m e séditieux à la p r e m i è r e 
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station. L e m a n d a r i n m e cita à s o n tribunal. « D ' o ù es-

« t u ? m e dit-il. — J e suis français. — Es-tu v r a i m e n t 

« c h r é t i e n ? Q u e l a v a n t a g e y a-t-il à professer ta reli-

« g i o n ? — O u i , je suis chrétien; les b i e n s q u e p r o c u r e 

« ce titre sont i m m e n s e s , m a i s ils n e s o n t pas d e ce 

« m o n d e . Q u a n d j'aurai p r ê c h é l'Evangile sur la terre, 

« D i e u m e fera jouir a u ciel d ' u n éternel b o n h e u r . — 

« Si je plaçais ici u n e croix, et q u e je t'ordonnasse d e 

« la fouler a u x pieds, le f e r a i s - t u ? — L a m o r t , c e n t fois 

« la m o r t , plutôt q u e cette profanation. — Es-tu v e n u 

« e n C h i n e p a r d e s c h e m i n s d é t o u r n é s o u p a r les g r a n 

« d e s r o u t e s ? — P a r les g r a n d e s routes. — C o m m e n t 

« se fait-il q u e tu parles chinois? — J'ai c o m m e n c é à 

« l'étudier e n E u r o p e ; o n y t r o u v e b e a u c o u p d e livres 

« chinois, et m ê m e d e s professeurs d e cette l a n g u e . » 

S u r cette r é p o n s e , le m a n d a r i n leva la s é a n c e , et n o u s 

p o u r s u i v î m e s n o t r e route. 

« L e 1 8 janvier, 2 1 e j o u r d e la 1 2 e l u n e , j'arrivai 

à la capitale. L e Tche-fou n e tarda p a s à m e faire subir 

u n interrogatoire, e n m ' o r d o n n a n t d e rester assis, ce 

q u i est u n e d é r o g a t i o n a u x u s a g e s chinois. « N e crai

g n e z rien, » m e dit-il a v e c d o u c e u r . J e r é p o n d i s q u e j'é

tais s a n s crainte, et, à vrai dire, j'ai t o u j o u r s été d'un 

c a l m e parfait. 

« 11 m e q u e s t i o n n a s u r la r e l i g i o n , qu'il c o n n a î t u n 

p e u , s a n s d o u t e p o u r avoir c o n v e r s é à P é k i n a v e c M g r 

Pirez, d e r n i e r é v ê q u e d e cette ville. «N'est-il pas vrai, m e 

« dit-il, q u e Jésus-Christ doit u n j o u r revenir d u ciel ? 

« — O u i , il r e v i e n d r a à la fin d u m o n d e . — N o u s q u i n e 

« s o m m e s p a s chrétiens, p o u r r o n s - n o u s aussi le voir? 

« — C e r t a i n e m e n t ; tous les h o m m e s le verront. — Y 

« a-t-il d e s m a n d a r i n s chrétiens e n C h i n e ? — Il y e n a 

т о м . xix 1 1 0 . 6 
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« e u s o u s l ' e m p e r e u r Khan-hi; a u j o u r d ' h u i , je n'en 

« c o n n a i s p a s ; m a i s n o u s e n a v o n s b e a u c o u p d a n s les 

« r o y a u m e s étrangers. Ainsi, e n E u r o p e , les rois et les 

« magistrats sont c h r é t i e n s ; car notre religion est faite 

« p o u r toutes les conditions, elle a subsisté d a n s tous 

« les t e m p s , et ses Missionnaires la p r o p a g e n t p a r tout 

« l'univers. G r â c e s à leurs efforts , elle est pratiquée 

- d a n s les dix-huit p r o v i n c e s d e l'empire, o ù se trou-

« vent e n v i r o n cinq c e n t mille fidèles. — M g r Pirez 

« était Chin-fou (père spirituel); l'êtes-vous aussi? — 

« J e suis aussi Chin-fou. — E t e s - v o u s lettré? — J ' a i 

« fait d'assez l o n g u e s é t u d e s , et, a v a n t d'être pro-

« m u a u x saints o r d r e s , j'ai subi plusieurs exa-

« m e n s . — Est-ce le roi qui v o u s a établi Chin-fou? 

« — N o n , c'est u n Chin-fou plus g r a n d q u e m o i . — 

« V o t r e roi sait-il q u e v o u s êtes e n C h i n e ? — 11 p e u t le 

« savoir : s o n ministre d e s affaires-étrangères m ' a d é 

« livré u n passe-port p o u r venir j u s q u ' e n C h i n e . C e 

« p e n d a n t , u n M i s s i o n n a i r e tient s o n autorité d e D i e u 

« m ê m e , et n o n d e s p r i n c e s ; c'est le M a î t r e d u ciel qui 

« l'envoie p r ê c h e r partout. P e r s o n n e n'a le droit d'en 

« c h a î n e r sa parole. — V o y e z - v o u s , dit le m a n d a r i n 

« e n s'adressant à s o n assesseur, p e r s o n n e n e peut 

« l ' e m p ê c h e r d e p r ê c h e r . V o t r e roi aime-t-il la religion? 

« — O u i , il la p r o t é g e . — L a F r a n c e est-elle bien 

« g r a n d e et b i e n puissante ? — J'ai r é p o n d u c o m m e 

i aurait fait tout h o m m e fier d e s o n p a y s . 

« L e m a n d a r i n fit alors d é r o u l e r d e v a n t m o i u n e 

carte g é o g r a p h i q u e e n chinois, et je lui d o n n a i les expli 

cations qu'il désirait. Puis, lui m o n t r a n t u n enfant : 

« E n E u r o p e , ajoutai-je, les enfants g r a n d s c o m m e 

« celui-ci, savent tout cela à m e r v e i l l e . — I l faut a v o u e r , 

« reprit le m a n d a r i n , q u e n o u s s o m m e s bien i g n o 
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« rants. Si j'allais m o i - m ê m e e n F r a n c e , serais je bien 

« accueilli? — S a n s d o u t e , v o u s seriez b i e n reçu. O n 

« désire b e a u c o u p , d a n s les états d'occident, q u e l'em-

« p e r e u r e n v o i e u n m a n d a r i n , et sa m a j e s t é p e u t être 

« s û r e q u ' o n n e lui fera a u c u n m a l . T o u s les g r a n d s 

« p e u p l e s d e l'univers, e x c e p t é le vôtre, laissent passer 

« l i b r e m e n t les étrangers. — E n C h i n e , d'où tirez-vous 

« l'argent, nécessaire p o u r v o s d é p e n s e s ? — L e D i e u * 

« q u e je sers m e fournit d e q u o i m e vêtir et d e q u o i m e 

« nourrir. J e n e m a n q u e d e rien. Est-ce q u e les oiseaux 

« d u ciel n e t r o u v e n t p a s p a r t o u t l e u r p a t u r e ? ( O n a p 

« plaudit v i v e m e n t à cette r é p o n s e ) . — D a n s ces p a y s 

« si éloignés d u vôtre, p o u v e z - v o u s avoir d e s nouvelles 

« d e votre f a m i l l e ? — D i f f i c i l e m e n t . — N'est-il p a s vrai 

« q u e la C h i n e est u n e c o n t r é e b i e n fertile? — O u i 

« d a n s certaines p r o v i n c e s ; m a i s la F r a n c e n'a rien à 

« v o u s envier. Ici la m i s è r e est très-grande, et les m a l 

« h e u r e u x sont délaissés; tandis q u ' e n E u r o p e , les 

« p a u v r e s reçoivent toutes sortes d e s e c o u r s ; d e s p e r 

« s o n n e s charitables leur font d ' a b o n d a n t e s a u m ô n e s . 

« A p r è s l'interrogatoire, le m a n d a r i n o r d o n n a d e m e 

servir à d é j e û n e r e n plein tribunal. J e fis le signe d e la 

croix, je b é n i s la lable,et je m a n g e a i s a n s trop d e céré 

monies. J e a n Tso, q u e s t i o n n é à s o n tour, récita a u 

Tche-fou les dix c o m m a n d e m e n t s d e D i e u , a v e c u n e 

prière q u e les chrétiens font c h a q u e j o u r p o u r l ' e m p e 

reur. A la fin d e cette p r e m i è r e s é a n c e , t o u c h é d e s b o n 

tés d u m a n d a r i n à m o n é g a r d , je lui offris e n présent 

m a m o n t r e à réveil, il la reçut, l'examina a v e c atten 

lion, et m e la r e m i t e n disant : Le bien d'autrui tu ne 

convoiteras pour l'avoir injustement. 

« Je lui avais aussi d o n n é , p e n d a n t la c o n f é r e n c e , 

6. 
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d e u x livres d e religion e n chinois, intitulés : La vérité de

la Religion prouvée par elle-même, et l' Origine de l'Uni 

vers. Il les avait p a r c o u r u s et t r o u v é s excellents. C o m m e 

il v o u l u t m e les r e n d r e , je le priai d e les g a r d e r p o u r 

s o n u s a g e . E n r e c o n n a i s s a n c e , il m e fît d ' a b o r d r e m e t 

tre u n billet d e q u a t r e mille s a p è q u e s (20 francs), et 

de plus, n o u s alloua d e u x cents s a p è q u e s p a r jour, jus 

qu'à notre-départ. R e c o n d u i t s à la m a i s o n d e détention, 

n o u s f û m e s logés d a n s u n e c h a m b r e à part, o ù j'ai p u 

d u r a n t u n m o i s , dire le saint office et lire le N o u v e a u 

T e s t a m e n t à m o n aise, s a n s q u e p e r s o n n e osât m ' i n -

t e r r o m p r e ni m e railler. 

« Trois j o u r s a p r è s , je fus r a p p e l é a u tribunal. — 

« V o t r e p l u s g r a n d désir, m e dit le m a n d a r i n , n'est-il 

« p a s d e voir les C h i n o i s e m b r a s s e r tous la religion d u 

« M a î t r e d u ciel? — O u i , je le désire b e a u c o u p ; c'est 

« d a n s c e b u t q u e je suis v e n u d e si loin, q u e je m e 

« suis e x p o s é à tant d e fatigues. Si v o u s v o u s faisiez 

« tous chrétiens, c o m m e votre e m p i r e deviendrait flo-

« rissant! — Serait-il vrai ? dit le m a n d a r i n d ' u n 

« ton d'admiration. H é bien, u n j o u r n o u s n o u s ferons 

« aussi chrétiens. V o u s avez dit q u e le roi d e s F r a n ç a i s 

« vous avait délivré u n passe-port m a r q u é d u s c e a u 

« royal; l'avez-vous a p p o r t é ? — Je l'ai laissé à Ugao-

« men ( M a c a o ) entre les m a i n s d u g o u v e r n e u r portu-

« g a i s . — P o u r r i e z - v o u s le faire v e n i r ? — D i f f i c i l e m e n t . 

« — Si v o u s p o u v i e z le m o n t r e r , n o u s v o u s traiterions 

« c o m m e m a n d a r i n . P u i s q u e v o u s n e l'avez p a s ici, 

« allez le p r e n d r e , et si v o u s revenez, m u n i d e ce passe-

« port q u e v o u s dites être e n b o n n e f o r m e , n o u s n o u s 

« c o n d u i r o n s e n v e r s v o u s e n c o n s é q u e n c e . M a i n t e n a n t , 

« voulez-vous r e t o u r n e r e n E u r o p e o u rester e n C h i n e ? 

« — C o m m e il plaira a u m a n d a r i n . — M a i s e x p r i m e z -



« v o u s f r a n c h e m e n t ; n e craignez p a s . — J e n e veux 

« qu'obéir. » Alors le j u g e dit à voix b a s s e à s o n asses 

« s e u r : U n rebelle n e parlerait p a s ainsi. Puis, s'adres-

« sant à m o i : « Aviez-vous déjà déclaré à Tchang-kia-

« keou et à Suen-ho-fou q u e v o u s étiez f r a n ç a i s ? — J e l'ai 

« d i t . — M e p r o m e t t e z - v o u s d e n e pl u s a v o u e r q u e v o u s 

« êtes e u r o p é e n ? — S i les m a n d a r i n s m e le d e m a n d e n t , 

« je n e pu i s le c a c h e r , je n e saurais m e n t i r . — C'est 

« qu'à ce titre, v o u s p o u v e z être insulté p e n d a n t le 

« v o y a g e . — H é b i e n ! je dirai s e u l e m e n t q u e je viens 

« d e C a n t o n ; ce q u i n'est p a s contraire à la vérité, puis 

« q u e , avant d e passer a u n o r d , j'ai s é j o u r n é p l u s d'un 

« a n d a n s cette ville. — V o u s p o u r r e z aussi, d a n s le 

« m i d i d e la C h i n e , p r ê c h e r la religion, n'est-ce p a s ? 

« — O u i ; d a n s le m i d i , il y a aussi d e s chrétiens et j'y 

« c o m p t e b e a u c o u p d ' a m i s . — Votre roi n e r e n d pas 

« h o m m a g e à l ' e m p e r e u r , et, n o u s a u t r e s chinois, n o u s 

« n e s o m m e s p a s libres d e p e r m e t t r e a u x étrangers 

« d'habiter p a r m i n o u s . » E n f i n , le g r a n d m a n d a r i n 

r e c o m m a n d e a u scribe d e n e p a s m e n t i o n n e r , d a n s s o u 

r a p p o r t officiel, m a qualité d ' e u r o p é e n , d e p e u r d e c o m 

p r o m e t t r e et sa p r o p r e p e r s o n n e et les autres m a n d a r i n s 

q u i avaient déjà traité m o n affaire, r e g a r d é e p a r e u x 

c o m m e étant d ' u n e si h a u t e i m p o r t a n c e q u e l ' e m p e r e u r 

lui m ê m e a d u e n être i n f o r m é . 

« J'ai d o n c a t t e n d u t r a n q u i l l e m e n t le 21 d e la 1re 

l u n e (le p r e m i e r d e l'an chinois) , car l'administration 

d e la justice reste s u s p e n d u e p e n d a n t tout le m o i s qui 

p r é c è d e . A cette é p o q u e , la nati o n entière est d a n s les 

j e u x et les festins, d u r a n t u n e q u i n z a i n e ; p r e s q u e tous 

les fonctionnaires subalternes d e la p r o v i n c e se r e n d e n t 

à la capitale, p o u r souhaiter la b o n n e a n n é e et offrit 

leurs présents a u x m a n d a r i n s s u p é r i e u r s . L e s r u e s d e 

85 
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Pao-tinq-fou e n sont e n c o m b r é e s j u s q u ' a u 18 d e la se

c o n d e l u n e , j o u r a u q u e l le vice-roi leur d o n n e à tous u n 

g r a n d b a n q u e t , qui t e r m i n e les réjouissances. 

« L e 2 1 étant arrivé, o n n o u s avertit d e n o u s p r é p a -

rer a u départ. Tso, m o n c o m p a g n o n , était r e n v o y é libre 

d a n s sa famille. N o u s c h e m i n â m e s e n c o r e e n s e m b l e 

p e n d a n t d e u x jours. À Ho-kien-fou, o n m e d o n n a u n e 

voiture à d e u x c h e v a u x . E n vertu d e s o r d r e s d u vice 

roi, j'avais droit à u n c h a r et a u keou-leang (solde d e 

s a p è q u e s ) ; m a i s les m a n d a r i n s et les satellites sont si 

avares, q u e les frais d e m o n v o y a g e , d o n t ils étaient 

chargés, occasionnaient c h a q u e j o u r entre e u x d e vives 

altercations. Bientôt, p a r esprit d ' é c o n o m i e , o n m e 

fournit s e u l e m e n t u n â n e , et, c e qui était e n c o r e m o i n s 

d i s p e n d i e u x , o n m e fit s o u v e n t m a r c h e r à pied. 

« A u Changtong, u n geôlier (car n o t e z q u e j'étais 

tous les j o u r s m i s a u c a c h o t ) ; u n geôlier, dis-je, m e 

voya n t s a n s s a p è q u e s , et n e se fiant p a s a u x p r o m e s s e s 

q u e je lui faisais p o u r le l e n d e m a i n , m e garrotte, m e 

jette a u c o u u n e c h a î n e qu'il passe d a n s u n a n n e a u d e fer 

fixé à u n pieu , et la tire jusqu'à m ' ô t e r la respiration; 

c'est sa m a n i è r e d e battre m o n n a i e . Je m e récrie: « T u 

« n'as p a s le droit d e m ' e n c h a î n e r , lui dis-je, e n c o r e 

« m o i n s celui d e m ' é t r a n g l e r ; je m e plaindrai a u 

« m a n d a r i n . » M a légitime r é c l a m a t i o n m e vau t un 

bon soufflet. Enfin, u n e h e u r e e n v i r o n a p r è s le c o m 

m e n c e m e n t d e celte a g r é a b l e scène, et sur l'assurance 

réitérée q u e je lui d o n n e r a i s le l e n d e m a i n trente s a p é 

q u e s (trois sols), il c o n s e n t à m e r e m e t t r e u n p e u e n 

liberté. 

« E n traversant la p r o v i n c e d e Ngan-houi, je r e n c o n 

trai e n route d e s criminels q u ' o n conduisait e n exil jus 

q u ' à C a n t o n . O n t r o u v a q u e j'étais d i g n e d e leur c o m 

pagnie, a u milieu d e laquelle, e n c h a î n é à l'un d'eux, je 
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fus contraint d e m a r c h e r à pied. A u Kiang-si, o n n o u s 

fit v o y a g e r e n b a r q u e . V o u s p e n s e z peut-être q u e la n a 

ture y trouva q u e l q u e s o u l a g e m e n t ; ce fut tout le c o n 

traire ; c a r , jetais traité a b s o l u m e n t c o m m e les exilés, 

portant la c h a î n e c o m m e e u x , r e l é g u é à f o n d d e câle, 

o ù n o u s c o u c h i o n s pressés les u n s c o n t r e les autres, et 

c o u v e r t s d e v e r m i n e . Q u a n d venait la nuit, et qu'on 

n o u s déposait à la station, n o s criminels logeaient à la 

prison ordinaire, tandis q u e j'avais le privilége d'être 

m i s a u cachot. Je n e v o u s ferai p a s la description de 

ces lieux o b s c u r s , h u m i d e s , e x h a l a n t toute l'infection 

d'un c l o a q u e : là sont entassés, d a n s les t é n è b r e s et là 

fange, d e p a u v r e s d é t e n u s d é g o û t a n t s d e crasse, et m a 

lades p o u r la plupart. 

« A u plus fort d e m a d é t r e s s e , je fus attaqué d'une 

cruelle dyssenterie p e n d a n t trois jours. N ' i m p o r t e ; va 

lide o u e x p i r a n t , il m e faut suivre la b a n d e . J e m'at 

tendais à u n e m o r t p r o c h a i n e , à laquelle, d u reste, j'é

tais q u e l q u e p e u résigné, q u a n d la p e n s é e m e vint d'im 

plorer M a r i e , notre b o n n e m è r e ; et le fait est qu'en ce 

m o m e n t o ù je v o u s écris c e s lignes, je suis e n c o r e d u 

n o m b r e d e s vivants. 

« Enfin, je d é b a r q u a i à Shiang-chang : c'était la der 

nière station d e m o n v o y a g e . L e l e n d e m a i n , je fus c o u 

duit, la c h a î n e a u c o u , d e v a n t le m a n d a r i n q u i m ' a 

dressa d e n o u v e a u les q u e s t i o n s d o n t o n avait pris note 

d a n s les t r i b u n a u x p r é c é d e n t s . C e fonctionnaire ne 

voulait p a s croire q u e je fusse e u r o p é e n , et p o u r s'e 

assurer, il se leva et vint c o n s i d é r e r d e près m a l o n g u e 

q u e u e . L e j o u r suivant, u n e g r a n d e b a r q u e m a n d a r i n e 

et u n e b o n n e escorte m'attendaient p o u r m e transporter 

à M a c a o ; je rentrai d a n s cette ville s u r le soir d u 2 7 

m a i , troisième j o u r d e la c i n q u i è m e l u n e . L e m a n d a r i n 

Tso-tang m e reçut a v e c c o n v e n a n c e , et toutefois me 



88 

laissa c o n d u i r e à la m a i s o n d e détention. V e r s m i d i d u 

l e n d e m a i n , o n m e d e m a n d a si je voulais faire passer d e s 

lettres à q u e l q u e a m i . J'écrivis à M . le c o n s u l qui, déjà 

averti d e m o n arrivée, m e r é c l a m a aussitôt, et r e m i t sa 

d e m a n d e officielle à M . C o m b e l l e s . C e confrère l'apporta 

l u i - m ê m e a u Tso-tang. Alors v o u s eussiez v u ce m a n d a 

rin, tout é b a h i et t®ut t r e m b l a n t , m ' a c c o m p a g n e r j u s 

q u ' a u b a s d e l'escalier. U n d e ses g a r d e s m ' e s c o r t a jus

qu'à n o t r e p r o c u r e , et a p r è s avoir fait m a toilette à l'eu

r o p é e n n e , je m e rendis, toujours p r é c é d é d e m o n satel 

lite, et m o n t é d a n s u n p a l a n q u i n , c h e z M . le C o n s u l qui 

m e reçut e n c o m p a t r i o t e et e n a m i . 

« Voilà, m o n s i e u r et t r è s - h o n o r é père, l'histoire d e 

m a captivité. L'avenir dira si c'est u n é v é n e m e n t utile o u 

nuisible à la liberté religieuse d a n s l'empire. Q u o i qu'il 

e n soit, il n e m'est rien arrivé sans la p e r m i s s i o n d e 

D i e u ; il lui a plu d e m ' e n v o y e r cette é p r e u v e e n e x p l a 

tion d e m e s fautes : q u e s o n saint n o m soit à j a m a i s 

b é n i ! Six a n s d e m i s s i o n n e m ' a u r a i e n t p a s a u t a n t ins

truit s u r la C h i n e , q u e c e v o y a g e d e six m o i s . M i e u x eut 

valu, s a n s d o u t e , q u e je fusse étranglé p o u r la sainte 

c a u s e d e l'Evangile ; m a i s cette c o u r o n n e n e se d o n n e 

pas à u n m i s é r a b l e p é c h e u r tel q u e m o i . Sive morimur, 

sive vivimus, Domini sumus. 

« J e suis e n u n i o n d e v o s prières et saints-sacrifices, 

« V o t r e r e s p e c t u e u x et affectionné c o n f r è r e , 

« F. L. CARAYON. » 
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N O U V E L L E S D I V E R S E S . 

Extrait d'une lettre de Mgr Bettachini, Evéque de Torona 

et Coadjuteur du Vicaire apostolique de Ceylan. 

à MM. les Directeurs de l'OEuvre de la Propagation 

de la Foi. ( T r a d u c t i o n d e l'italien.) 

Ceylan , 5 juin 1 8 4 6 . 

« MESSIEURS , 

« T a n t q u e j'ai été s i m p l e M i s s i o n n a i r e d a n s cette 

île , s a n s a u t r e obligation q u e d e m e d é v o u e r e n si

lence a u salut d e ses h a b i t a n t s , je n'ai i m p o r t u n é q u e 

le ciel d e m e s prières, et n'ai v o u l u q u e D i e u seul p o u r 

confident d e m e s p e i n e s et p o u r t é m o i n d e m e s t r a v a u x . 

M a i s a u j o u r d ' h u i q u e le S. S i é g e m ' a p r o m u , m a i g r e 

m o n i n d i g n i t é , a u x fonctions épiscopales, je dois éclai

rer votre charité s u r l'état d e cette g r a n d e église , et 

v o u s faire e n t e n d r e la voix d e ses b e s o i n s spirituels. 

« Jusqu'ici o n n'a p u é v a l u e r a v e c précision le 

n o m b r e d e s n é o p h y t e s d e C e y l a n . Il m e s e m b l e n é a n 

m o i n s q u ' e n le p o r t a n t à cent c i n q u a n t e mille, p o u r l'île 

entière , o n a plutôt à c r a i n d r e d'affaiblir q u e d'exagé

rer la vérité. C e vaste t r o u p e a u , q u i c o m p t e e n v i r o n 

q u a t r e cents églises, et s e u l e m e n t vingt-quatre M i s -

s i o n n a i r e s , se c o m p o s e d ' u n e m u l t i t u d e d e chrétien 

tés , d o n t je signalerai les principales à votre attention. 

« A Colombo, la p o p u l a t i o n c a t h o l i q u e s'élève à seize 
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mille â m e s ; ses églises, a u n o m b r e d e d i x , g r a n d e s et 

d é c e m m e n t o r n é e s , sont affectées a u x différentes cas

tes d u p e u p l e , q u i les o n t construites, p o u r la plupart, 

d e leurs p r o p r e s m a i n s , et e n g r a n d e partie a u prix d e 
leurs é p a r g n e s journalières. J'ai e x e r c é q u e l q u e t e m p s 

le saint ministère dans; cette ville, et je n e saurais v o u s 

dire toutes les consolations q u e j'ai g o û t é e s , tous les 

fruits d e salut q u e le S e i g n e u r a d a i g n é a c c o r d e r à m e s 

faibles efforts. V o u s j u g e r e z d e m a joie e n a p p r e n a n t 

q u e j'ai r e ç u l'abjuration d e c e n t adultes protestants o u 

p a y e n s . 

« Negombo est u n e ville p r e s q u e toute catholique ; 

n o u s y c o m p t o n s trente mille fidèles. Candie , située 

d a n s l'intérieur et chef-lieu d e la p r o v i n c e d e c e n o m . 

p o s s è d e le principal t e m p l e d e B o u d d h a . E n face d e ee 

sanctuaire colossal d e l'idolâtrie , n o u s n ' a v o n s q u ' u n e 

petite église f r é q u e n t é e p a r d e u x mille chrétiens. Il n'y 

a g u è r e plus d e mille n é o p h y t e s d a n s le reste d e cette 

i m m e n s e province. E n 1 8 4 3 , je m e m i s à p a r c o u r i r les 

m o n t a g n e s qu'ils habitent, c h e r c h a n t à r a m e n e r a u b e r 

cail les brebis é g a r é e s , et a p p e l a n t les p a y e n s à la lu 

m i è r e d e l'Evangile. P a r t o u t je trouvai les plus h e u r e u 

ses dispositions. U n g r a n d n o m b r e d e fidèles s'empressa 

d e revenir à D i e u ; trois chrétientés q u i n'avaient jamais 

reçu la visite d'un prêtre , v o u l u r e n t se m o n t r e r r é c o n 

naissantes d e ce bienfait, e n bâtissant c h a c u n e leur c h u 

pelle. Q u a n t a u x hérétiques et a u x p a y e n s , ils ont si bien 

r é p o n d u à l'appel d e la g r â c e , q u ' e n m o i n s d'un a n j'ai 

r e ç u quatre-vingt-dix-huit adultes d a n s le sein d e l'Eglise 

j'en aurais m ê m e g a g n é u n b i e n plus g r a n d n o m b r e 

à Jésus-Christ, si j'avais e u plus d e t e m p s et d e forces à 

d o n n e r à leur instruction. L e s B o u d d h i s t e s surtout m e 

s e m b l e n t p r o m e t t r e u n e m o i s s o n a b o n d a n t e , car ils 



91 

p e n c h e n t déjà vers notre religion sainte. M a i s p o u r se

c o n d e r leur c o n v e r s i o n , il faudrait a u m o i n s trois M i s 

sionnaires résidants p a r m i e u x ; et c'est à p e i n e si u n 

seul prêtre a jusqu'ici passé q u e l q u e s m o i s d a n s toute 

cette p r o v i n c e . 

« M a i n t e n a n t je suis à Jaffna , capitale d e la partie 

septentrionale d e l'île, d o n t je suis s p é c i a l e m e n t c h a r g é 

Q u a n d j'arrivai d a n s cette ville e n qualité d e p r e m i e r 

P a s t e u r , je fus r e ç u avec les d é m o n s t r a t i o n s d e la joie 

la p l u s vive ; sept mille catholiques se pressaient sus 

mon p a s s a g e , saluant a v e c e n t h o u s i a s m e celui q u i v e 

naît p a r m i e u x a u n o m d u S e i g n e u r . Ils espéraient trou 

ver d a n s leur E v ê q u e u n g u i d e p o u r leurs â m e s délais 

s é e s , u n p è r e et u n p r é c e p t e u r p o u r leurs enfants. 

Hélas! c o m m e n t r é p o n d r e à leur attente ? J e n'ai q u e 

cinq Missionnaires à p a r t a g e r entre e u x et p l u s d e trente 

mille idolâtres ; d a n s toute l'île il n'y a q u ' u n e école e n 

l a n g u e a n g l a i s e , et les ministres a m é r i c a i n s e n o n t cent 

huit d a n s la seule p r o v i n c e d e Jaffna ! Priez, M e s s i e u r s , 

priez p o u r qu'il n o u s v i e n n e d e s c o o p é r a t e u r s : si n o u s 

étions d e u x fois p l u s n o m b r e u x , les gentils se converti 

raient p a r milliers. U n i s s e z - v o u s à m o i p o u r obtenir 

eette g r â c e , c o m m e je v e u x m ' u n i r à v o u s p o u r p r o p a 

g e r ici votre sainte O E u v r e ; veuillez m ' e n v o y e r q u e l q u e -

cahiers d e s Annales, et m e c o m p t e r a u n o m b r e d e v o s 

Associés. 

« + HORACE BETTACHINI , C o a d j u t e u r d u 

Vicaire apost. d e C e y l a n . » 
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Lettre de Mgr Ferrèol, Evêque de Belline , Vicaire apos

tolique de la Corée, à M. Barran , Directeur au Sé

minaire des Missions-Etrangères. 

Séoul , 2 7 décembre 1 8 4 5 , 

« MONSIEUR ET CHER CONFRÈRE , 

« J e suis arrivé d e p u i s p e u à la capitale d e la C o r é e . 

A v a n t d e m e m e t t r e e n route, q u e l q u e s - u n s d e n o s c h r é 

tiens m e disaient q u e je courrais les plus g r a n d s d a n 

gers, q u i n'existaient fort h e u r e u s e m e n t q u e d a n s leur 

i m a g i n a t i o n . J'ai p a r c o u r u l'espace d e c i n q u a n t e lieues 

a v e c la plus g r a n d e sécurité. A dire vrai, q u e l q u e s - u n s 

d e s u s a g e s d e ce p e u p l e n o u s favorisent s i n g u l i è r e m e n t : 

les p e r s o n n e s d e la p r e m i è r e classe o n t le privilége d e 

se couvrir d'un voile, q u a n d elles paraissent d e v a n t d e s 

i n c o n n u s ; et si elles o n t p e r d u u n p a r e n t , alors u n 

voile p l u s s o m b r e , et u n g r a n d c h a p e a u q u i leur des

c e n d a u - d e s s o u s d e s épaules, d é r o b e n t leur figure a u x 

regards d u public. C'est s o u s l'habit d e deuil q u e n o u s 

v o y a g e o n s o r d i n a i r e m e n t . 

« L a visite d e s chrétiens est c o m m e n c é e . Il n o u s sera 

difficile d'administrer c e u x d e la capitale; ils vivent la 

plupart a u m i l i e u d e s p a y e n s , leurs p a r e n t s o u a m i s ; 

u n prêtre n e p e u t paraître c h e z e u x . O n n e p e u t n o n 

plus tenir d e s r é u n i o n s ; elles seraient assaillies aussitôt. 

D a n s la p r e m i è r e persécution, les chrétiens q u i for

m a i e n t d e s a s s e m b l é e s t o m b è r e n t les p r e m i e r s entre les 

m a i n s d e s satellites. L a visite offrira m o i n s d e difficultés 

dans, les provinces. P o u r pratiquer plus facilement leur 
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religion, les chrétiens o n t p r e s q u e tous quitté les villes, 

et se sont retirés d a n s les m o n t a g n e s , o ù ils f o r m e n t d e s 

g r o u p e s d e d e u x , trois, et jusqu'à vingt c a b a n e s isolées 

d e s habitations p a y e n n e s . 

« C'est ici, e n vérité, q u e l'Evangile est a n n o n c é a u x 

pavtvres; car la terre ingrate d e ces déserts n'offre pres

q u e a u c u n e r e s s o u r c e ; c e p e n d a n t ils y vivent contents. 

Q u e l q u e s - u n s o n t fait les plus b e a u x sacrifices p o u r 

c o n s e r v e r leur foi; a v a n t d e c o n n a î t r e la vérité, ils c o u 

laient d e s j o u r s h e u r e u x a u m i l i e u d e l ' a b o n d a n c e ; d e 

v e n u s chrétiens, ils o n t a b a n d o n n é leurs p r o c h e s , q u i 

leur étaient u n e occasion d e c h u t e , et se sont retirés d a n s 

les solitudes p o u r suivre Jésus-Christ indigent et p e r 

sécuté. P o u r l e - m o m e n t , les circonstances sont telles e n 

C o r é e , q u ' u n g r a n d n o m b r e d e n é o p h y t e s sont forcés de. 

quitter leur profession e n e m b r a s s a n t le christianisme, 

et voici p o u r q u o i : L e s u n s sont ouvriers e n argent, e n 

cuivre, etc, les autres sont m e n u i s i e r s ; tous les j o u r s o n 

leur offre d e s o u v r a g e s d e superstition à faire ; s'ils re

fusent, ils sont r e c o n n u s c o m m e chrétiens et livrés a u x 

magistrats; s'ils a c c e p t e n t , ils agissent c o n t r e leur 

c o n s c i e n c e ; il n'y a p o u r e u x a u c u n t e r m e m o y e n entre 

ces d e u x alternatives. Aussi, b i e n d e s p a y e n s q u i c o n 

naissent la divinité d e notre religion, sont r e t e n u s d a n s 

l e u r infidélité, et renvoient leur c o n v e r s i o n à la m o r t . 

Q u e l s b e a u x fruits d e vertus c h r é t i e n n e s produirait 

cette terre d e C o r é e , si la liberté n o u s était a c c o r d é e ! 

L e plus cruel d e n o s e n n e m i s vient d e périr m i s é r a b l e 

m e n t le 8 d e ce m o i s , c'est le p r e m i e r ministre Tchao, 

o n c l e m a t e r n e l d u roi, le g r a n d instigateur d e la p e r s é 

cution q u i e n l e v a n o s confrères (1). 11 s'était attiré la 

(1) M g r Imbert et M M . Ghastan et M a u b a n ont été mis à mort pour 
la Foi en Corée en 1 8 3 9 . 



h a i n e d e tout le r o y a u m e p a r ses exactions, et le roi 

allait le frapper d e s c h â t i m e n t s les p l u s sévères, lui et 

t o u t e sa famille, s'il n'avait p r é v e n u sa r u i n e p a r le poi 

s o n . L a religion fait toujours q u e l q u e s c o n q u ê t e s . A u 

dire d e s C o r é e n s , les chrétiens n'avaient j a m a i s été aussi 

n o m b r e u x ; ils portent le total d e s a d o r a t e u r s d u vrai 

Dieu, baptisés o u n o n , à vingt mille; peut-être e x a g è 

rent-ils ; ce n e sera q u ' a p r è s l'administration d e l'île en

tière, q u e n o u s p o u r r o n s avoir u n chiffre exact. 

« Si la t e m p ê t e s'élève d e n o u v e a u s u r n o s têtes, je 

ME p r o p o s e d ' e n v o y e r e n C h i n e André-Kim, prêtre co-

é é n , p o u r r e n o u e r la c o r r e s p o n d a n c e , et r é p a r e r le 

plus tôt possible les ruines faites p a r la persécution. 

« R e c e v e z , etc. 

« + JH. EVÊQUE d e Belline , 

Vicaire apostolique de la Corée. » 

DEPARTS D E MISSIONNAIRES. 

A u m o i s d'octobre d e r n i e r , se sont e m b a r q u é s p o u r 

les Missions d e l'Inde : M M . L o u i s - C l é m e n t M o n t a n 

d r a u d , d u diocèse d e C l e r m o n t ; F r a n ç o i s L a o u ë n a n , d u 

diocèse d e S. B r i e u c ; D i o g è n e L i g e o n , d u diocèse d e 

M o u t i e r e n Tarantaise ; J e a n - L o u i s P a j e a n , d u diocèse 

d e C h a m b é r y ; Julien-Henri G é r e t , d u diocèse d e S é e z . 

et A n t o i n e T i r a n , d u diocèse d e D i g n e . C e s six Mis

sionnaires a p p a r t i e n n e n t à la C o n g r é g a t i o n d e s Missions-

E t r a n g è r e s . 

C i n q autres m e m b r e s d e la m ê m e Société sont partis 

d e N a n t e s , le 9 n o v e m b r e , p o u r se r e n d r e à S i n g a p o r e . 
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C e s o n t : M M . Issaly, d u d i o c è s e d e S. B r i e u c ; J o u r 

d a n , d u diocèse d e D i j o n ; Collin, d u diocèse d e S. D i é ; 

P o u r q u i é , d u diocèse d e T o u l o u s e , et D u m o n t , d u dio 

rèse d e B a y e u x . L e p r e m i e r est destiné p o u r la Mission 

d e la Malaisie; le s e c o n d r e m p l i r a à P u l o - P i n a n g les fonc 

tions d e directeur et d e professeur d a n s le collège gé

néral q u i est d a n s cette île ; les trois autres se r e n d r o n t 

à M a c a o , d'où le P r o c u r e u r d e leur C o n g r é g a t i o n les 

enverra a u x M i s s i o n s qui a u r o n t u n plus pressant b e 

soin d'ouvriers apostoliques. 

L e s R R . P P . D o m i n i c a i n s G a b r i e l A m e n d o l a et P a u l 

f a r i n a c c i , tous d e u x Napolitains, v i e n n e n t d e s ' e m b a r 

q u e r , a v e c u n frère laïque d u m ê m e O r d r e , p o u r la 

Mission d e Sinsinava , d a n s le W i s c o n s i n (États-Unis). 

M. Nicolas-Joseph D o d o , d u diocèse d e V e r d u n , est 

parti d e M a r s e i l l e , le 4 n o v e m b r e , p o u r la Mission 

d'Agra; il e m m è n e a v e c lui q u a t r e Religieuses d e la 

C o n g r é g a t i o n d e J é s u s et M a r i e à L y o n . 

T r o i s Missionnaires irlandais se sont e m b a r q u é s , le 

2 2 n o v e m b r e , p o u r la N o u v e l l e - H o l l a n d e ; ce sont : 

M M . Coyle, p o u r l'Australie d u s u d ; W i l l i a m M a c G i n t y , 

du diocèse d e D u b l i n , p o u r le d i o c è s e d e S i d n e y ; M i 

chel C o r i s h , d u collège d e K i l k e n n y , é g a l e m e n t p o u r 

S i d n e y . 

C i n q frères d e l'Instruction c h r é t i e n n e d u S. C œ u r , 

de la m a i s o n d e P a r a d i s , près le P u y , se sont e m b a r 

q u é s , le 27 octobre d e r n i e r , p o u r M o b i l e . C e s Reli

gieux , les p r e m i e r s q u e leur C o n g r é g a t i o n e n v o i e d a n s 

les Missions lointaines, sont : L e s F F . A l p h o n s e , J e a n 

B a p t i s t e , P l a c i d e , A t h a n a s e , d u diocèse d u P u y , et 

le F. D a v i d d u diocèse d e M e n d e . 
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Missionnaires de la compagnie de Jésus partis en 1845. 

L e 16 juillet, sont partis d u H a v r e p o u r les m i s s i o n s 

d e l ' A m é r i q u e d u n o r d , les P P . Isidore D a u b r e s s e d u 

diocèse d e C a m b r a i ; M a r t i n F é r a r d , d u diocèse d e 

T o u r s ; C l a u d e P e r n o t , d u diocèse d e S a i n t - D i é ; A n 

toine Hollinger, d u diocèse d e S t r a s b o u r g ; M a r i e D e s -

J a c q u e s et Pierre Tissot, d u diocèse d ' A n n e c y . 

L e s q u a t r e derniers n e sont p a s e n c o r e prêtres". 

L e 1 6 s e p t e m b r e , se sont e m b a r q u é s a u H a v r e p o u r 

les m ê m e s missions, les P P . A r s è n e H a v e q u e z , d u dio

cèse d ' A m i e n s ; L o u i s M a u r i c e , d u diocèse d e N a n t e s ; le 

frère coadjuteur, J e a n V e c o n a u , d u diocèse d e L u ç o n . 

L e 1 octobre, se sont e m b a r q u é s à Marseille, p o u r la 

m i s s i o n d e Syrie, les P P . L o u i s A b o u g i t , d u diocèse d u 

P u y ; P h i l i p p e C u c h e , d u diocèse d e B e s a n ç o n . 

Le 1 n o v e m b r e , se sont e m b a r q u é s à Marseille, p o u r 

la C h i n e , les P P . P a u l Pacelli, R o m a i n ; L é o n F o r m e r , 

d u diocèse d e C a r c a s s o n n e . 

L e 9 n o v e m b r e , se sont e m b a r q u é s à B o r d e a u x , p o u r 

le M a d u r é , I n d e s orientales, les P P . Pierre M e c a t i , d e 

H o m e ; B e n j a m i n Cauneille, d u diocèse d e C a r c a s s o n n e ; 

C h a r l e s L a r o c h e , d u diocèse d e G r e n o b l e , et le frère-

c o a d j u t e u r Pierre Rivier, d u diocèse d u P u y . 

L e 1 5 n o v e m b r e , se sont e m b a r q u é s p o u r l'Orégon, 

le P. G r é g o i r e Gazzoli, d u diocèse d e T e r n i , Italie ; les 

F F . Marchetti, S a v i o et B e l l o m o , italiens. 

Lyon , imp. de J B. Pélagaud. 
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MISSIONS DE LA GUINÉE. 

À l'ouest d e l'Afrique, u n e vaste c o n t r é e s'étend d e la 

S é n é g a m b i e a u C o n g o , et d e l'Atlantique a u S o u d a n ; 

o n l'appelle G u i n é e p r o p r e m e n t dite, o u G u i n é e sep

tentrionale. 

S u r le littoral d e cette i m m e n s e r é g i o n , se t r o u v e n t 

é c h e l o n n é s q u e l q u e s avant-postes d e s g r a n d e s n a t i o n s 

c o m m e r ç a n t e s . L e s anglais o c c u p e n t Sierra-Leone : le 

c a p P a l m a s et Liberia sont habités p a r d e s colonies a m é r i 

caines; Assinie, Grand-Bassam elle Gabon ont r e ç u d e s 

c o m p t o i r s français. Il semblait, à l'origine d e ces établisse

m e n t s , q u e le climat v o u l û t r e p o u s s e r les r e p r é s e n t a n t s 

d e s p u i s s a n c e s é t r a n g è r e s , tant il était m e u r t r i e r ; m a i s 

d e p u i s , il a p e r d u b e a u c o u p d e sa f u n e s t e influence, à 

m e s u r e q u e les m a r a i s o n t été d e s s é c h é s et les forêts 

abattues. Si les fièvres d é c i m e n t e n c o r e d e t e m p s e n 

t e m p s les n o u v e a u x v e n u s , elles p r e n n e n t m o i n s leur 

s o u r c e d a n s l'insalubrité d u pays, q u e d a n s l ' i m p r u d e n c e 

o u le d é n ù m e n t d e c e u x q u i e n sont les victimes. 

L e s possessions d o n t n o u s v e n o n s d e parler s o n t en

clavées d a n s le territoire d ' u n e m u l t i t u d e d e petits 

r o y a u m e s ; c h a c u n d e ces états est c o u v e r t d e tribus in

d i g è n e s , p o p u l a t i o n s v o u é e s à u n e c o m m u n e i g n o r a n c e , 

tom. x i x . 1 1 1 . MARS 1847 
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q u e l q u e f o i s b e l l i q u e u s e s et m ê m e a n t h r o p o p h a g e s , e n f i n , 

il faut le dire, p l u s c o r r o m p u e s à m e s u r e qu'elles s o n t 

p l u s e n c o n t a c t a v e c les E u r o p é e n s . 

A d e s m œ u r s incultes o u d é p r a v é e s , elles j o i g n e n t 

u n e religion grossière ; p o u r la p l u p a r t , elles e n 

s o n t e n c o r e a u p l u s a b j e c t f é t i c h i s m e . L e s o b j e t s q u i 

les e n t o u r e n t , et d o n t elles r e s s e n t e n t j o u r n e l l e m e n t les, 

i n f l u e n c e s fatales o u salutaires, voilà les d i e u x qu'elles 

a d o r e n t . D a n s l'Achantie, p a r e x e m p l e , o n sacrifie a u 

v a u t o u r ; à Ussue, c'est le c h a c a l q u ' o n r é v è r e ; les Be

nins se p r o s t e r n e n t d e v a n t u n lézard. T e l est le f a n a t i s m e 

d e s n è g r e s p o u r c e s viles divinités, q u ' o n n e saurait les 

o u t r a g e r i m p u n é m e n t . U n français faillit e n faire u n j o u r 

la triste e x p é r i e n c e . Il était c h e z les Widahs: c e s s a u v a g e s 

o n t le s e r p e n t p o u r fétiche p r i n c i p a l ; ils e n o n t t o u 

j o u r s u n qu'ils n o u r r i s s e n t a v e c s o m p t u o s i t é d a n s u n 

t e m p l e q u i lui sert d e d e m e u r e ; u n d o u b l e collége d e 

j e u n e s filles et d e p r ê t r e s est c h a r g é d e veiller à sa g a r d e , 

et d e le v e n g e r a u b e s o i n , q u a n d d e s sacriléges o n t o s é 

attenter à sa gloire o u à sa vie. O r , j e n e sais c o m m e n t 

n o t r e français t u a le reptile s a c r é . A u s s i t ô t la f u r e u r p o 

p u l a i r e se s o u l è v e c o n t r e lui ; p o u r é c h a p p e r a u x c o u p s 

d o n t o n le m e n a c e , il est o b l i g é d e s'abriter s o u s la p r o 

tection d ' u n a r m a t e u r p o r t u g a i s , et e n c o r e celui-ci n e 

peut-il, m a l g r é t o u t s o n crédit s u r les i n d i g è n e s , s a u v e r 

q u ' a u p r i x d ' u n e s o m m e c o n s i d é r a b l e le m e u r t r i e r d e 

l e u r d i e u . 

A u sein de cette idolâtrie g é n é r a l e , l ' I s l a m i s m e a t r o u 

v é le m o y e n d e faire q u e l q u e s c o n q u ê t e s ; d e l'Afrique 

s e p t e n t r i o n a l e o ù il d o m i n e e n m a î t r e , il est d e s c e n d u 

d a n s la G u i n é e ; les Mandingos, p e u p l e s de Sénégambie, 

l'ont introduit à Sierra-Leone; d a n s le Dagoumba, si la 

m a s s e d e la p o p u l a t i o n n o i r e est e n c o r e fétichiste, la 

c o u r o b é i t a u x préceptes du Koran, 
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Et m a i n t e n a n t , q u e l l e place o c c u p e la véritable reli

g i o n d a n s l'histoire d e c e s p e u p l e s , si l o n g t e m p s assis à 

l ' o m b r e d e la m o r t ? Q u e l est s o n état p r é s e n t ? Q u e l l e s 

s o n t ses e s p é r a n c e s p o u r l'avenir? C'est vers l ' a n n é e 

1 5 0 0 q u e la foi fut a n n o n c é e a u Congo p a r u n p r ê t r e 

p o r t u g a i s ; m a i s p o u r la G u i n é e s e p t e n t r i o n a l e , l'épo

q u e e n fut u n p e u p l u s tardive. L a S a c r é e C o n g r é g a t i o n 

d e la P r o p a g a n d e devait la p r e m i è r e lui p r o c u r e r c e 

bienfait; d a n s s o n a s s e m b l é e d u 1 4 juillet 1 6 3 4 , elle 

d é c i d a q u ' o n établirait u n e m i s s i o n d a n s la vieille Guinée, 

et choisit, p o u r s e c o n d e r ses v u e s , q u e l q u e s c a p u c i n s 

français, s o u s la direction d u R . P . C o l o m b i n i . 

U n e lettre écrite p a r le c h e f d e cette p i e u s e colonie, e n 

1 6 3 7 , atteste q u e les d é b u t s d e s o n m i n i s t è r e f u r e n t 

h e u r e u x . E n 1 6 4 1 , de n o u v e l l e s relations a p p r i r e n t à la 

P r o p a g a n d e q u e D i e u c o n t i n u a i t d e favoriser les a p ô t r e s 

d e la G u i n é e j u s q u ' à faire p o u r e u x d e s m i r a c l e s . M a i s , à 

la gloire d e s p r o d i g e s se joignit b i e n t ô t celle d e s p e r s é c u 

tions. L e s H o l l a n d a i s s ' e m p a r è r e n t d u territoire o ù r e p o 

sait le b e r c e a u d e cette h u m b l e Eglise, et c e fut p o u r la 

désoler. Ils e m p o i s o n n è r e n t u n religieux, c h a s s è r e n t les 

a u t r e s M i s s i o n n a i r e s , et f o n d è r e n t ainsi l e u r d o m i n a t i o n 

s u r les r u i n e s d e la foi. Il est vrai q u ' e n 1 6 7 4 , elle r e 

c o n q u i t c e p a y s d o n t o n l'avait p r o s c r i t e ; le P . G o n d i s -

lavo, religieux d o m i n i c a i n , vint r a n i m e r les v e r t u s é v a n -

g é l i q u e s u n m o m e n t o u b l i é e s : les p e u p l e s l'entendirent 

a v e c joie, l'invitèrent à rester p a r m i e u x , et s'offrirent à 

p o u r v o i r , n o n - s e u l e m e n t à s o n existence, m a i s à celle 

d e t o u s les p r ê t r e s q u i v o u d r a i e n t s e c o n d e r s o n zèle et 

p e r p é t u e r s o n apostolat. M a l g r é tant d ' h e u r e u x g a g e s 

d'avenir, cette m i s s i o n s'éteignit vers le c o m m e n c e m e n t 

d u d i x - h u i t i è m e siècle. 

S u r u n a u t r e p o i n t d e la G u i n é e , u n e s e c o n d e m i s s i o n 

fut i n a u g u r é e e n 1 6 4 6 . D o u z e c a p u c i n s étaient partis d e 

7. 
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l'Andalousie, p o u r aller la c o m m e n c e r e n s e m b l e ; m a i s 

certaines tracasseries suscitées p a r les P o r t u g a i s , e m p ê 

c h è r e n t cette petite t r o u p e a p o s t o l i q u e d e p a r v e n i r t o u t 

e n t i è r e à sa d e s t i n a t i o n ; trois religieux s e u l e m e n t attei

g n i r e n t Sierra-Leone, et travaillèrent i n f a t i g a b l e m e n t j u s 

q u ' à l e u r m o r t , s u r la terre q u i les avait accueillis. V e r s 

1 6 7 3 , la P r o p a g a n d e c o n f i a d e n o u v e a u cette c h r é t i e n t é 

a u x R R . P P . C a p u c i n s . T r o i s a n s p l u s tard, u n e d a m e 

e s p a g n o l e offrit d'y entretenir, à ses frais, d o u z e M i s s i o n 

n a i r e s ; m a i s rien n e p u t établir u n e s u c c e s s i o n p e r s é -

v é r a n t e d'ouvriers é v a n g é l i q u e s s u r c e sol m a l h e u r e u x ; 

et bientôt o n n'y t r o u v a p l u s ni i n t e r p r è t e p o u r la foi, 

ni p a s t e u r p o u r les p e u p l e s . 

Il e n fut d e m ê m e d e p l u s i e u r s M i s s i o n s successive

m e n t t e n t é e s ailleurs : u n m o m e n t o n e n vit q u e l q u e s -

u n e s p r o s p é r e r d a n s les r o y a u m e s d'Oveiro, d e Bénin, 

d'Ardra , et p u i s elles t o m b è r e n t l'une a p r è s l'autre, n e 

g a r d a n t p o u r tout s o u v e n i r d e l'Evangile q u e le t o m b e a u 

d e c e u x q u i l'y a v a i e n t p r ê c h é . 

E n f i n d a n s ces d e r n i è r e s a n n é e s l'Eglise, q u i n e s'ar

rête p a s d a n s la v o i e d e s sacrifices, a r e c o m m e n c é s o n 

œ u v r e d e d é v o u e m e n t p o u r le salut d e c e s p a u v r e s p e u 

ples. U n e c o l o n i e a m é r i c a i n e était allée se fixer a u c a p 

Palmas; o n j u g e a q u e d e s M i s s i o n n a i r e s c a t h o l i q u e s 

p o u r r a i e n t travailler a v e c fruit p a r m i c e s n o u v e a u x h a b i 

tants d e la G u i n é e . P o u r s'assurer d u b i e n qu'il y aurait 

à faire, M . B a r r o n , alors G r a n d - V i c a i r e d e P h i l a d e l p h i e , 

alla r e c o n n a î t r e le n o u v e l é t a b l i s s e m e n t , t r o u v a d a n s 

les esprits d e s dispositions f a v o r a b l e s , et, plein d ' e s p é 

r a n c e s , vint e n E u r o p e c h e r c h e r d e s c o o p é r a t e u r s q u i 

l'aidassent à les réaliser. S e s p r e m i e r s p a s se p o r t è r e n t à 

R o m e , o ù il fut n o m m é é v è q u e d e C o n s t a n t i n e et V i c a i r e 

a p o s t o l i q u e d e s d e u x G u i n é e s s u p é r i e u r e et inférieure. 

M a i s p a s t e u r d e c e v a s t e t r o u p e a u , q u e pouvait-il entre-
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p r e n d r e si la P r o v i d e n c e n e lui d o n n a i t des auxiliaires 

n o m b r e u x ? Elle y avait p o u r v u . U n e c o n g r é g a t i o n venait 

d'être f o n d é e e n F r a n c e p o u r les M i s s i o n s d e s n o i r s ; le 

Prélat s'adressa a u s u p é r i e u r d e cette société, c o n n u e 

s o u s le n o m d e S a i n t - C œ u r - d e - M a r i e , et e n obtint aussi

tôt sept prêtres et trois frères p r ê t s à s e c o n d e r ses efforts. 

S u r la foi d e q u e l q u e s indications qu'il croyait justes, 

M g r B a r r o n choisit le m o i s d ' a o û t p o u r le d é p a r t d e ses 

M i s s i o n n a i r e s ; o n lui avait dit q u e se m e t t r e e n m e r à 

cette é p o q u e , était le m o y e n d'arriver e n G u i n é e p a r 

la belle saison. C'était u n e e r r e u r . Q u a n d ses religieux 

a b o r d è r e n t a u c a p Palmas, le t e m p s d e s pluies y r é g n a i t 

e n c o r e , et p l u s i e u r s d'entr'eux f u r e n t b i e n t ô t atteints d e 

cruelles m a l a d i e s . M . d e R é g n i e r , l'un d e ces g é n é r e u x 

apôtres, fut le p r e m i e r q u i s u c c o m b a ; se s e n t a n t m o u r i r , 

il écrivait à M . L i b e r m a n n , s o n s u p é r i e u r , c e t o u c h a n t et 

d e r n i e r a d i e u : « D i t e s à m a famille et à m e s a m i s q u e 

j e suis h e u r e u x d'avoir tout quitté p o u y n o t r e divin M a î 

tre ; si m o n sacrifice était à faire, j e le ferais e n c o r e 

m i l l e fois; je n e c h a n g e r a i s p a s m a position p o u r tout le 

b o n h e u r d u m o n d e ! C o u r a g e , m o n très-cher p è r e ; q u a n d 

t o u t s e r a p e r d u , M a r i e alors s e m o n t r e r a , et t o u t sera 

s a u v é . » 

A u m o m e n t o ù M . d e R é g n i e r expirait, p r e s q u e t o u s 

ses c o n f r è r e s , atteints d u m ê m e m a l , s e m b l a i e n t aussi 

destinés à u n e fin p r o c h a i n e . Ils s e r e m i r e n t c e p e n d a n t , 

et l o r s q u e M g r B a r r o n arriva p a r m i e u x , a p r è s avoir 

réglé e n E u r o p e les intérêts d e sa M i s s i o n , il les t r o u v a 

prêts à voler a u p o s t e q u e s o n e x p é r i e n c e assignerait à 

l e u r zèle. M a i s les c i r c o n s t a n c e s a v a i e n t b i e n c h a n g é 

d e p u i s s o n d é p a r t . U n e h a i n e i m p l a c a b l e s'était a l l u m é e 

e n t r e les i n d i g è n e s et les c o l o n s ; d e s i n c e n d i e s et d e s 

m e u r t r e s r é c e n t s a v a i e n t u l c é r é les c œ u r s , et n ' y lais

saient p l a c e q u e p o u r la vengeance. Q u e p o u v a i t la 



parole d e s m i n i s t r e s d e paix s u r u n p e u p l e d i s p o s é à trai

ter e n e n n e m i s t o u s les b l a n c s ? M g r j u g e a d o n c qu'il fal

lait s'éloigner d e c e s c ô t e s j u s q u ' à c e q u e la g u e r r e y fût 

a s s o u p i e , et c o n d u i r e ailleurs ses M i s s i o n n a i r e s i m p a 

tients d e c o m m e n c e r l e u r s t r a v a u x . 

L e gouvernement français avait d e m a n d é d e s p r ê t r e s 

p o u r ses é t a b l i s s e m e n t s d u S é n é g a l . P a r suite d e s divi

s i o n s s u r v e n u e s à Palmas, o n était e n m e s u r e d e r é p o n 

d r e à ses désirs. M M . M a u r i c e et L a v a l partirent, s o u s la 

c o n d u i t e d u Prélat, p o u r le c o m p t o i r d'Assinie; M M . A u -

d e b e r t et B o u c h c t f u r e n t e n v o y é s a u Grand-Bassam, et 

M . B e s s i e u x fut d é s i g n é p o u r le Gabon. 

C'était à la m o r t q u ' ils allaient p o u r la p l u p a r t . A u x 

p o s t e s qu'ils v e n a i e n t o c c u p e r , rien n'était p r ê t p o u r les 

r e c e v o i r ; ils n e t r o u v è r e n t p a s m ê m e u n toit p o u r s'a

briter; les p r e m i è r e s lettres qu'ils a d r e s s è r e n t à l e u r s u 

p é r i e u r , a v a i e n t é t é écrites s u r l e u r s g e n o u x , f a u t e d e 

table ; d e p l u s , les t r a v a u x o r d o n n é s p o u r l'assainisse

m e n t d e c e s côtes, étaient à p e i n e c o m m e n c é s . A u s s i 

t o m b è r e n t - i l s m a l a d e s d è s les p r e m i e r s j o u r s . M . B o u -

c h e t e x p i r a le 2 8 m a i ; M . A u d e b e r t le suivit à u n m o i s 

d e d i s t a n c e ; b i e n t ô t c e fut le t o u r d e M . L a v a l ; M . M a u 

rice p r o l o n g e a u n p e u p l u s s o n a g o n i e , et s u c c o m b a 

q u e l q u e s s e m a i n e s a p r è s . 

A l o r s M g r B a r r o n , j u g e a n t q u ' u n e C o n g r é g a t i o n p o u r 

rait s e u l e c o m b l e r d e si g r a n d s vides, pria le S a i n t - S i é g e 

d e c o n f i e r le soin d e la M i s s i o n à u n c o r p s religieux, et 

d e m a n d a q u ' a p r è s l'avoir d é c h a r g é d e s o n V i c a r i a t - a p o s 

tolique, o n lui p e r m î t d e r e t o u r n e r à s o n p r e m i e r p o s t e 

d e s E t a t s - U n i s . S a d e m a n d e a y a n t é t é f a v o r a b l e m e n t ac

cueillie, S . E . le C a r d i n a l P r é f e t d e la P r o p a g a n d e jeta 

les y e u x , p o u r le r e m p l a c e r , s u r la société d u S a i n t - C œ u r -

d e - M a r i e , et e n v o y a les p o u v o i r s d e P r é f e t a p o s t o l i q u e d e s 

d e u x G u i n é e s p o u r u n m e m b r e d e cette C o n g r é g a t i o n , a u 
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(1) M . L i b e r m a n n avait écrit plusieurs fois; mais les communications 

entre l'Europe et les comptoirs de G u i n é e étant alors très-difficiles, ses 

lettres n'étaient point parvenues à M . Bessieux. 

c h o i x d u s u p é r i e u r . C e l u i q u i fut d é s i g n é allait être u n e 

v i c t i m e d e p l u s jetée s u r les côtes d ' A f r i q u e ; c'était 

M . T i s s e r a n t , cet h é r o ï q u e n a u f r a g é d u Papin, à q u i 

tant d e p a s s a g e r s o n t d û la vie o u le ciel. 

C e p e n d a n t , d e s sept M i s s i o n n a i r e s partis a u m o i s 

d ' a o û t 1 8 4 3 , M . B e s s i e u x restait s e u l e n G u i n é e , et o n 

n'en recevait p o i n t d e n o u v e l l e s ; c e silence faisait c r a i n 

d r e à ses a m i s u n d e r n i e r m a l h e u r . E n f i n o n apprit qu'il 

vivait e n c o r e et qu'il jouissait d ' u n e santé parfaite ; il 

avait écrit p l u s i e u r s fois, m a i s ses lettres a v a i e n t été 

é g a r é e s . L a p r e m i è r e q u ' o n r e ç u t d e l u i , était d u 2 9 

j u i n 1 8 4 5 : n o u s allons c o m m e n c e r p a r elle la p u b l i c a 

tion d e s d o c u m e n t s recueillis j u s q u ' à c e j o u r s u r u n e 

M i s s i o n si é p r o u v é e . 

Lettre de M. Bessieux, Missionnaire du S. Cœur de Marie, 

à M. Libermann, Supérieur de la même Congrégation. 

G a b o n , 2 9 juin 1 8 4 5 , 

« MON RÉVÉREND PÈRE , 

« M e voici d a n s le s i x i è m e m o i s d e m o n s é j o u r a u G a 

b o n , et je n'ai e n c o r e r e ç u d e v o u s a u c u n e n o u v e l l e ( 1 ) . 

J e n'en c o n t i n u e p a s m o i n s d'agir c o m m e si j'étais s û r 

q u e v o u s d u s s i e z t o u j o u r s m e laisser à c e p o s t e , et q u e 

b i e n t ô t je verrai d e zélés c o n f r è r e s , s u c c é d a n t a u x a m i s 

q u e j'ai p e r d u s , e n c o u r a g e r et s o u t e n i r m e s p a s languis-
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s a n t s . C a r à D i e u n e plaise , m o n r é v é r e n d P è r e , q u e 

v o u s a b a n d o n n i e z cette p a u v r e A f r i q u e ! Si n o u s s o m m e s 

faits p o u r les p e u p l e s délaissés , c'est ici n o t r e p l a c e . 

N o u s retirer a p r è s u n p r e m i e r essai m a l h e u r e u x , c e 

serait, il m e s e m b l e , m a n q u e r à D i e u , à c e s i n f o r t u n é s 

et à n o t r e v o c a t i o n ; c e serait r e c u l e r d e v a n t la d é g r a 

d a t i o n d e c e s noirs q u e n o u s a v o n s a d o p t é s p o u r a m i s . 

L e u r s b e s o i n s s o n t i m m e n s e s ; l e u r i g n o r a n c e d e s c h o 

ses d i v i n e s n e saurait être p l u s p r o f o n d e ; tou t l e u r c u l t e 

est p o u r les d é m o n s , d o n t ils c r a i g n e n t e x t r ê m e , 

m e n t la p u i s s a n c e , et a u x q u e l s ils a t t r i b u e n t t o u s l e u r s 

m a l h e u r s . 

« C e q u i est p l u s d é p l o r a b l e e n c o r e , c'est q u ' e n i m 

p u t a n t a u x m a u v a i s esprits l'origine d e s m a u x q u i les 

affligent, ils e n fassent p o r t e r s o u v e n t la r e s p o n s a b i l i t é 

à d e s v i c t i m e s i n n o c e n t e s . Q u a n d n o u s é t i o n s a u C a p 

P a l m a s , n o u s a v o n s été p l u s i e u r s fois t é m o i n s d ' u n cri

m e p u b l i c , q u i n o u s a g l a c é s d ' h o r r e u r . Survient-il q u e l 

q u e é v é n e m e n t f u n e s t e , aussitôt la m u l t i t u d e p o u s s e 

d e s cris d e d o u l e u r , se saisit d ' u n d e s assistants qu'elle 

croit c o u p a b l e d e m a l é f i c e , o u b i e n , si l'auteur p r é s u 

m é d u sortilège est a b s e n t , elle c o u r t a v e c u n e a v e u g l e 

f u r e u r le c h e r c h e r d a n s sa c a s e . A p r è s l'avoir g a r r o t t é 

m a l g r é ses résistances, o n le t r a î n e a u p i e d d ' u n a r b r e 

a p p e l é l'arbre du jugement, et là o n le force d e se justi

fier p a r l ' é p r e u v e d u p o i s o n . S'il a e u le t e m p s d e b o i r e 

a u p a r a v a n t u n p e u d'huile , il p e u t e s p é r e r d e v o m i r le 

fatal b r e u v a g e , et alors s o n i n n o c e n c e est p r o c l a m é e ; 

s i n o n , le m a l h e u r e u x s u c c o m b e e n q u e l q u e s instants. 

E t voilà u n e p a u v r e v e u v e s a n s a p p u i , d e s o r p h e l i n s 

v o u é s à l ' o p p r o b r e ; l e u r p è r e vient d'expirer d a n s la r a g e 

et le d é s e s p o i r . Q u e l l e m o r t , q u a n d o n n'a p a s la foi 

p o u r se c o n s o l e r ! 

« L a superstition n e sera p a s le s e u l o b s t a c l e a u x 
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p r o g r è s d e l'Evangile. S u r t o u s les points o ù les I n d i 

g è n e s s o n t d e p u i s u n certain t e m p s e n r a p p o r t d e c o m 

m e r c e a v e c les E u r o p é e n s , o n trouve, t o u s les vices d e s 

p e u p l e s civilisés; le d é s o r d r e p u b l i c n'y est p l u s u n d é s 

h o n n e u r , et la plaie g é n é r a l e parait si e n v e n i m é e , q u ' a u 

j u g e m e n t d e s o b s e r v a t e u r s , c e sera u n g r a n d m i r a c l e 

si l'on p a r v i e n t j a m a i s à la guérir. M a i s n o u s q u i s a v o n s 

q u e tout est facile à D i e u , n o u s g a r d o n s u n e e n t i è r e 

c o n f i a n c e , lors m ê m e q u e tout s e m b l e d é s e s p é r é . 

« L e m a l , d u r e s t e , n'a fait d e tels r a v a g e s q u e s u r 

les b o r d s d e l'Océan. D e r r i è r e les tribus oisives d e la 

c ô t e , o n r e n c o n t r e u n e p o p u l a t i o n v i g o u r e u s e et e n 

t r e p r e n a n t e , n o u r r i e d a n s les privations, e n d u r c i e à la 

fatigue et r e n o m m é e p a r s o n c o u r a g e . C'est là s u r t o u t 

q u e l'Evangile fera d e s p r o g r è s . S a n s d o u t e il y a u r a d e s 

d a n g e r s à c o u r i r , car ces p e u p l a d e s sont f é r o c e s ; n o u s 

n e p o u r r o n s p é n é t r e r p a r m i elles q u e p a r d e g r é s ; m a i s 

d e l'une à l'autre n o u s a v a n c e r o n s d a n s l'intérieur. D é j à 

la voie n o u s est o u v e r t e . Q u e l q u e s villages d e s p l u s voi

sins n o u s c o n n a i s s e n t s o u s u n j o u r f a v o r a b l e ; ils sa

v e n t qu'il n'y a rien d e c o m m u n e n t r e les prêtres c a t h o 

liques et les traitants é t r a n g e r s . N o u s irons d ' a b o r d à 

e u x , et l à , la croix à la m a i n , l'œil fixé s u r les p r o f o n 

d e u r s d e c e désert i n c o n n u , n o u s a t t e n d r o n s q u e D i e u 

n o u s d é s i g n e le n o u v e a u p e u p l e qu'il f a u d r a b é n i r . 

« C'est u n e c o n q u ê t e q u e les m i n i s t r e s d e l'erreur n e 

se p r e s s e r o n t p a s d e v e n i r n o u s disputer. A u c a p P a l -

m a s , n o u s e n a v i o n s trois a u p r è s d e n o u s , d o n t la sol

licitude n e s'étendait p a s j u s q u ' a u x i n d i g è n e s , toute c o n 

c e n t r é e qu'elle était s u r les c o l o n s a m é r i c a i n s . L e s seuls 

r a p p o r t s qu'il e u s s e n t a v e c les n o i r s , consistaient à l e u r 

d o n n e r q u e l q u e s e x e m p l a i r e s d e s S a i n t e s Écritures. Il 

y e u t u n j o u r , s o u s n o s y e u x , u n e g r a n d e distribu

tion d e l a m b e a u x d e l'ancien T e s t a m e n t . faite p a r les 



m i n i s t r e s a u x j e u n e s n è g r e s . O r , à p e i n e c e s e n f a n t s f u 

rent-ils e n p o s s e s s i o n d u livre s a c r é , q u ' o n vit les feuil

les d e la B i b l e c o n v e r t i e s e n b e a u x cerfs-volants. 

« M a i n t e n a n t , m o n r é v é r e n d P è r e , faut-il v o u s d i r e 

q u e l s o n t été jusqu'ici les fruits d e m a M i s s i o n ? Ils s o n t 

e n c o r e p e u c o n s i d é r a b l e s , et si je les m e n t i o n n e , c'est 

p a r c e q u e je les d o i s à M a r i e , d o n t je s e n s t o u s les j o u r s 

d a v a n t a g e la p r o t e c t i o n m a t e r n e l l e ; j'ai b a p t i s é trente-

d e u x e n f a n t s p e n d a n t le m o i s c o n s a c r é à s o n h o n n e u r . 

11 y a d a n s le culte d e la S a i n t e V i e r g e u n e o n c t i o n si 

p é n é t r a n t e et si d o u c e , q u e les infidèles e u x - m ê m e s n e 

p e u v e n t s'en d é f e n d r e ; q u a n d ils v i e n n e n t visiter n o t r e 

p a u v r e c h a p e l l e , l ' i m a g e d e M a r i e est t o u j o u r s c e q u i 

les o c c u p e le p l u s l o n g - t e m p s . J ' e s p è r e q u e cette b o n n e 

M è r e l e u r o b t i e n d r a m i s é r i c o r d e . L e s a n g d e s o n d i v i n 

Fils , q u e n o u s offrons c h a q u e j o u r p o u r c e s b r e b i s p e r 

d u e s , rejaillira s u r elles c o m m e u n e s o u r c e d e vie , e t , 

m ê m e s u r les c ô t e s , o ù les c œ u r s s'ouvrent m o i n s à la 

g r â c e , fera g e r m e r les p l u s belles v e r t u s . V e u i l l e z prier, 

m o n r é v é r e n d P è r e , p o u r q u e m o n i n d i g n i t é n e soit 

p a s u n o b s t a c l e a u x f a v e u r s q u e D i e u d e s t i n e à ces p a u 

v r e s â m e s , et a g r é e z les s e n t i m e n t s r e s p e c t u e u x d e v o t r e 

fils d é v o u é , 

« BESSIEUX , Miss, apost. du S. G. de Marie. » 
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Autre lettre du même Missionnaire , à M. Libermann , 

Supérieur Général de la Congrégation du S. Cœur de 

Marie. 

G a b o n , 1 5 octobre 1 8 4 5 . 

« MONSIEUR LE SUPÉRIEUR , 

« V o t r e lettre a r e m p l i m o n â m e d e co n s o l a t i o n et 

d ' e s p é r a n c e . C e s o n t les p r e m i è r e s lignes q u e j'ai r e ç u e s 

d e v o u s d e p u i s n o t r e d é p a r t d e F r a n c e , e n s e p t e m b r e 

1 8 4 3 . A u j o u r d ' h u i je s e n s renaître e n m o i la vie, q u e 

l'isolement, la m a l a d i e et s u r t o u t la m o r t d e m e s c o n 

frères a v a i e n t c o m m e g l a c é e ; e n relisant ces p a g e s o ù 

s ' é p a n c h e v o t r e c œ u r p a t e r n e l , d e s l a r m e s b i e n d o u c e s 

o n t p l u s d ' u n e fois c o u l é d e m e s y e u x . 

« C'était à pareil j o u r , il y a u n a n , q u e je saluais la 

terre d u G a b o n . J'en pris p o s s e s s i o n le l e n d e m a i n , a u 

n o m d u S a u v e u r d o n t j'offris l'adorable sacrifice ; je la 

plaçai s o u s la p r o t e c t i o n d e s saints a n g e s et je suppliai 

M a r i e , n o t r e s o u v e r a i n e m a î t r e s s e , d ' a c c e p t e r c e s p a u 

v r e s n o i r s a u n o m b r e d e ses e n f a n t s . 

« L e s trois p r e m i e r s m o i s d e m o n s é j o u r a u G a b o n 

f u r e n t c o n s a c r é s à l'étude d e la l a n g u e . Elle est s i m p l e 

et facile, m a i s , v o u s le s a v e z , m a m é m o i r e est ingrate 

et les interprètes m e m a n q u a i e n t . D è s q u e je p u s é c h a n 

g e r q u e l q u e s m o t s a v e c les i n d i g è n e s , j'allai visiter les 

trois p l u s p r o c h e s villages, K r a n g e r , Q u a b e n et D o w é ; 

j ' a n n o n ç a i la p r o c h a i n e o u v e r t u r e d e l'école q u ' o n m e 

d e m a n d a i t a v e c i n s t a n c e ; je pris les n o m s d e s e n f a n t s et 
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j'inscrivis s u r m a liste s o i x a n t e - c i n q élèves. L e m a l est 

qu'ils n o u s arrivaient t o u s à j e û n et à p e i n e v ê t u s ; il 

aurait fallu, p o u r les r e t e n i r p r è s d e m o i , les n o u r r i r , les 

loger et les habiller, c o m m e font les m i n i s t r e s a m é r i 

c a i n s a v e c leurs i m m e n s e s r e s s o u r c e s . C'était é v i d e m 

m e n t u n e d é p e n s e a u - d e s s u s d e m e s forces, Je v o u l u s , 

c e p e n d a n t , g a r d e r q u e l q u e s p e n s i o n n a i r e s et c o n t i n u e r 

m o n œ u v r e a v e c e u x j u s q u ' à é p u i s e m e n t d e m e s d e r n i è 

res p r o v i s i o n s . D a n s c e m o m e n t , ils s o n t a u n o m b r e d e 

d o u z e ; je t â c h e d e d é g r o s s i r la r u d e é c o r c e d e ces n a t u 

rels à d e m i - s a u v a g e s ; je travaille à d i m i n u e r leurs m a u 

vaises h a b i t u d e s , à les faire vivre e n b o n n e intelligence 

les u n s a v e c les a u t r e s , et m e s s o i n s o n t d é j à p r o d u i t 

d ' h e u r e u x c h a n g e m e n t s . Ils c o m m e n c e n t à s'entr'aimer, 

o n n ' e n t e n d p r e s q u e p l u s sortir d e l e u r b o u c h e c e s p r o 

p o s q u i souillent ici les lèvres d e l'enfance. C o u c h a n t à 

n o t r e logis, n ' a y a n t j a m a i s s o u s les y e u x le s p e c t a c l e c o n 

t a g i e u x d u m a l , ils se m o n t r e n t r e c o n n a i s s a n t s d e n o s 

soins et n o u s s o n t d e j o u r e n j o u r p l u s a t t a c h é s ; l e u r 

j e u n e s s e , la docilité d e t o u s , les facultés p r é c o c e s d e 

q u e l q u e s - u n s , m e d o n n e n t p o u r l'avenir d e g r a n d e s es

p é r a n c e s . 

« L e u r s dispositions à la piété s o n t e n c o r e p l u s c o n 

solantes. Ils a i m e n t à c h a n t e r les l o u a n g e s d e D i e u et 

les c a n t i q u e s à M a r i e ; t o u t c e qu'ils é p r o u v e n t d e joie, 

d ' é m o t i o n s o u d e s o u f f r a n c e s , ils v o n t le c o n f i e r à J é s u s 

et à sa sainte m è r e a v e c u n e t o u c h a n t e i n g é n u i t é . C e l u i 

d o n t la b o n t é n e saurait o u b l i e r et délaisser les petits d e s 

o i s e a u x q u i d e m a n d e n t l e u r p â t u r e , n e m a n q u e r a p a s 

d ' é c o u t e r la prière d e c e s p a u v r e s e n f a n t s , et d e d o n n e r à 

l e u r âme l'aliment céleste d o n t ils" n e c o n n a i s s e n t p a s 

e n c o r e tout le prix. 

« C e s b o n n e s dispositions d e m e s élèves, je les ai retrou

v é e s d a n s u n g r a n d n o m b r e 'de p e r s o n n e s p l u s a v a n c é e s 
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e n â g e , d a n s les p a u v r e s surtout. C h a q u e fois q u e j'ai 

visité q u e l q u e famille m a l h e u r e u s e , j'ai v u les c œ u r s 

s'ouvrir d ' e u x - m ê m e s a u x d o u c e u r s d e la g r â c e . U n j o u r 

q u e j'étais o c c u p é à la r e c h e r c h e d e petits e n f a n t s m a 

lades, p o u r l e u r c o n f é r e r le b a p t ê m e , je r e n c o n t r a i u n e 

vieille esclave alitée; je tâchai d e lui faire c o m p r e n d r e 

les principales vérités c h r é t i e n n e s , et, q u a n d je lui e u s 

dit q u e le fils d e D i e u , m o r t p o u r n o u s , avait institué le 

s a c r e m e n t d e la r é g é n é r a t i o n p o u r les g r a n d s c o m m e 

p o u r les petits, elle m e r é p o n d i t qu'elle voulait, elle 

aussi, p a r t a g e r le b o n h e u r d e ces e n f a n t s q u e je v e n a i s 

d e baptiser s o u s ses y e u x . P e n d a n t q u e je c h e r c h a i s à 

lui inspirer le repentir d e ses fautes, je l'entendis s'é-

crier p l u s i e u r s fois : « Kokolo, kokolo, agnambia, noun-

« gmnamie ! » c'est-à-dire : « S'il v o u s plaît, s'il v o u s 

« plaît, ô D i e u , v e n e z à m o n s e c o u r s ! » J e la laissai s'en

tretenir a v e c le divin M a î t r e q u i parlait à s o n c œ u r , je. 

la baptisai e n s u i t e et m e d é r o b a i à sa r e c o n n a i s s a n c e 

p o u r qu'elle g o û t à t p l u s e n p a i x s o n b o n h e u r . D e p u i s , 

je l'ai r e v u e et j'ai e u la c o n s o l a t i o n d e la r e t r o u v e r 

pleine d e b o n s s e n t i m e n t s , c o n s e r v a n t a v e c soin la m é 

daille d e la sainte V i e r g e et la petite croix q u e je lui avais 

d o n n é e s . 

« D ' a p r è s tout c e q u e l'expérience m ' a a p p r i s , je n e 

crains p a s d'assurer qu'il y a, a u G a b o n , u n e m u l t i t u d e 

d ' â m e s toutes prêtes à recevoir la s e m e n c e céleste. L a 

seule difficulté, c o m m u n e d u reste à toutes les M i s s i o n s , 

est d e parler la l a n g u e d u p a y s ; u n e fois à m ê m e d e 

p r ê c h e r , o n est certain d e faire b e a u c o u p d e c o n v e r 

sions; c a r le culte d e s noirs p o u r leurs fétiches tient 

s u r t o u t à leur i g n o r a n c e . C'est elle q u i les r e n d s u p e r s 

titieux à l'excès ; ils se bariolent d e noir, d e b l a n c et d e 

r o u g e ; ils s'attachent a u x b r a s et a u c o u certaines h e r 

b e s ; ils m e t t e n t à leurs c h e v e u x d e s q u e u e s d e p e r r o -
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q u e t , se font d e s c e i n t u r e s d e p l u m e s , et tout cela, p o u r 

se garantir soit d e s r e q u i n s , soit d e s tigres, d e l'eau, 

d u f e u o u d e leurs e n n e m i s . L e s f e m m e s e n c e p o i n t s u r 

p a s s e n t e n c o r e les h o m m e s . Q u a n d u n c h e f t o m b e m a 

lade, tout s o n village est s u r p i e d p o u r le g u é r i r ; o n 

d a n s e d e s j o u r n é e s p r e s q u e entières a u bruit d ' u n e m u 

s i q u e b a r b a r e et a v e c d ' i n c e s s a n t e s libations d'eau-de-vie. 

C'est la p e u r d u diable q u i les p o r t e à c e s ridicules in

v e n t i o n s , p a r lesquelles ils e s p è r e n t se le r e n d r e p r o 

p i c e . 

« L e s m o r t s s o n t aussi p o u r e u x , et s u r t o u t p o u r les 

p r i n c e s , u n h o r r i b l e é p o u v a n t a i l ; ils c r o i e n t l e u r d e r 

n i è r e h e u r e v e n u e q u a n d ils o n t v u u n c a d a v r e . L e 2 1 

m a i , m o u r u t d a n s n o t r e m a i s o n u n petit n o i r q u e j'a

vais b a p t i s é trois s e m a i n e s a u p a r a v a n t . C e m ê m e j o u r , 

j e r e ç u s la visite d e d e u x fils d e s rois voisins, q u i m e d e 

m a n d è r e n t à voir la c h a p e l l e o ù j'avais d é p o s é m o n j e u n e 

n é o p h y t e a v a n t d e l ' i n h u m e r ; m a i s q u a n d je l e u r dis 

qu'il y avait u n cercueil, ils f e r m è r e n t les y e u x et se r e 

tirèrent c o m m e ils a u r a i e n t fui u n pestiféré. 

« A p r è s le G a b o n , u n a u t r e p o i n t d e la c ô t e o ù il se

rait d e la p l u s g r a n d e i m p o r t a n c e d'avoir u n établisse

m e n t , c'est W h i d a h , s u r le golfe d e B é n i n . L à se t r o u v e 

u n e factorerie française. U n d e s e m p l o y é s d e cette m a i 

s o n , q u i a p é n é t r é j u s q u ' à la r é s i d e n c e d u roi d e D a h o 

m e y , a été t é m o i n d e c r u a u t é s i n o u ï e s . D a n s p l u s i e u r s 

c i r c o n s t a n c e s , les h o m m e s y s o n t i m m o l é s p a r c e n t a i 

n e s . L a m a i s o n d u p r i n c e est c o u v e r t e d e têtes d e 

m o r t s . Q u e l b o n h e u r p o u r le M i s s i o n n a i r e s'il p o u v a i t ar

rêter cette effusion d e s a n g , o u d u m o i n s d é r o b e r a u 

c o u t e a u q u e l q u e s v i c t i m e s ! Ici, les e n f a n t s d e six à d i x 

a n s c o û t e n t d e q u a r a n t e à s o i x a n t e f r a n c s ; p o u r c e vil 

prix, o n p o u r r a i t s a u v e r la vie à d e s c e n t a i n e s d'infortu

n é s , q u ' o n é g o r g e q u a n d o n n e p e u t p a s les v e n d r e . 
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Ainsi n o i r e m a i s o n d e v i e n d r a i t u n e p r o v i d e n c e p o u r c e s 

m a l h e u r e u x ; a v e c une rente m o d i q u e , n o u s r a c h è t e r i o n s 

c h a q u e a n n é e u n e m u l t i t u d e d ' o r p h e l i n s destinés à la 

m o r t ; n o u s e n ferions u n e c o l o n i e c h r é t i e n n e , et p l u 

sieurs d ' e n t r e e u x seraient u n j o u r les a p ô t r e s d e cet i m 

m e n s e p a y s . 

« J e s a l u e t o u s n o s confrères, et je suis, e n m e re

c o m m a n d a n t à v o s prières et a u x l e u r s , votre e n f a n t 

r e s p e c t u e u x et d é v o u é . 

« BESSIEUX, Prêtre, 

Miss, du S. C. de Marie. » 

Lettre du même Missionnaire , à M. Aragon, Prêtre du 

S. Cœur de Marie. 

G a b o n , 1 8 octobre 1 8 4 5 . 

« MON TRÈS-CHER CONFRÈRE , 

« Q u e l l e joie p o u r m o i d e v o u s savoir à G o r é c ! J e n e 

serai d o n c p l u s s e u l s u r cette terre d e G u i n é e q u i est d e 

v e n u e le t o m b e a u d e t o u s m e s c o m p a g n o n s d'apostolat! 

M M . d e R é g n i e r , A u d e b e r t , L a v a l et B o u c h e t , t o u s c e s 

c h e r s c o n f r è r e s étaient m û r s p o u r le ciel; D i e u s'est 

c o n t e n t é d e l e u r s v œ u x a r d e n t s d e travailler p o u r sa 

gloire; ils o n t été patients j u s q u ' à la fin et m a i n t e n a n t 

ils jouissent, je n ' e n d o u t e p a s , d u b o n h e u r d e s e n f a n t s 

d e M a r i e . Ils s o n t t o u s m o r t s a u x j o u r s c o n s a c r é s à son. 

h o n n e u r : et m o i je leur survis p a r c e q u e j e n'ai p a s été 

t r o u v é d i g n e d e p a r t a g e r l e u r r é c o m p e n s e . D u m o i n s 
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j'ai e u p o u r consolation le spectacle d e leur pitié et ratta

c h e m e n t qu'ils m ' o n t t é m o i g n é d a n s leurs d e r n i e r s in

stants. J'entendais M . d e R é g n i e r s'entretenir d e m o i , 

q u i étais alors b i e n m a l a d e aussi et p e u é l o i g n é d e s o n 

lit d e d o u l e u r ; je l'entendais, dis-je, faire s o n t e s t a m e n t 

et m e l é g u e r le seul trésor qu'il p o s s é d â t , sa p r é c i e u s e 

relique d e la sainte R o b e d e N o t r e - S e i g n e u r Jésus-Christ. 

M . R o u s s e l , livré a u x a c c è s d ' u n e fièvre cérébrale, m o n 

trait e n c o r e d a n s s o n délire c o m m e u n reflet d e sa foi, 

et manifestait, à travers ses idées les p l u s i n c o h é r e n t e s , 

la p l é n i t u d e d e s o n a m o u r p o u r J é s u s et M a r i e . D a n s 

ses m o m e n t s l u c i d e s , il m e serrait d a n s ses b r a s et m e 

conjurait d e n e p a s le quitter qu'il n'eût r e m i s s o n â m e 

e n t r e les m a i n s d e D i e u . J e passai u n e dizaine d e nuits 

c o n s é c u t i v e s à ses côtés, et je lui a d m i n i s t r a i les d e r n i e r s 

s a c r e m e n t s . L a r é s i g n a t i o n d o n t j'avais b e s o i n , c'était 

lui q u i m e l'inspirait ; j'étais m o i n s a b a t t u e n le 

v o y a n t l u i - m ê m e si c o n s o l é . J e n'ai p a s e u le b o n h e u r 

d'assister les autres, m a i s j'ai é p r o u v é , à l ' é p o q u e d e leur 

m o r t , u n attrait intérieur q u i m e poussait a u x p i e d s d e s 

autels. 

« L e 2 6 juillet, a p r è s avoir f e r m é les y e u x à M . R o u s 

sel, je partis d u c a p d e s P a l m e s , e m m e n a n t a v e c m o i le 

b o n frère G r é g o i r e q u e la d i v i n e P r o v i d e n c e m'avait c o n 

s e r v é p o u r u n i q u e s o u t i e n ; n o u s a r r i v â m e s a u G a b o n , 

o ù l'on n o u s reçut a v e c b o n t é . O n n o u s d o n n a provi

s o i r e m e n t p o u r asile u n c o i n d e h a n g a r , e n a t t e n d a n t 

q u e n o t r e m a i s o n d e bois fût d r e s s é e . Elle le fut u n 

m o i s a p r è s , m a i s les p l a n c h e s e n étaient si m a l jointes, 

q u e l'eau y pénétrait d e toutes p a r t s ; à p e i n e p o u v i o n s -

n o u s t r o u v e r u n abri p o u r d o r m i r e n p a i x , et a u x g r a n 

d e s averses, n o u s étions i n o n d é s m a l g r é le p a r a p l u i e 

d o n t n o u s a v i o n s soin d e n o u s faire u n e a r m e défensive. 

L e j o u r n e suffisait p a s p o u r s é c h e r la r o s é e d e la n u i t ; 
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b a i n n e n o u s faisait p o i n t d e m a l ; o n se d é c i d a e n f i n à 

c o u v r i r d e paille n o t r e m a i s o n , et d e p u i s n o t r e sort s'est 

b i e n a m é l i o r é . 

« N o t r e p r e m i e r s o i n avait é t é d ' o r n e r la c h a m b r e 

q u i devait servir d e c h a p e l l e . N o u s la d é c o r â m e s d e 

q u e l q u e s g r a v u r e s ; c'était toute n o t r e richesse, et il n ' e n 

fallait p a s d a v a n t a g e p o u r é m e r v e i l l e r c e p a u v r e p e u 

ple. O n v e n a i t e n foule voir l ' i m a g e d u Fils d e D i e u m o r t 

s u r la croix et celle d e sa sainte M è r e . C e t e m p r e s s e 

m e n t est e n c o r e le m ê m e a u j o u r d ' h u i . Q u a n d il arrive 

d e s é t r a n g e r s a u G a b o n , o n les c o n d u i t c h e z n o u s p o u r 

l e u r m o n t r e r la m a i s o n d u b o n D i e u ; je t â c h e d e l e u r 

d o n n e r u n e c o u r t e explication d e ces i m a g e s , l e u r p r o 

m e t t a n t d e m i e u x les instruire q u a n d je s a u r a i l e u r lan

g u e , et j'ai la joie d e r e m a r q u e r q u e c e s p r e m i è r e s étincel

les d e foi, e n t o m b a n t s u r l e u r s â m e s , y laissent e n g é n é 

ral u n e trace p r o f o n d e . 

« J'ai d é j à fait q u e l q u e s e x c u r s i o n s c h e z les tribus 

voisines, m ê m e p a r m i celles q u i n e visitent p a s le c o m p 

toir e u r o p é e n . C e t t e tentative, m e disait-on, était u n e 

i m p r u d e n c e : e n m ' a v e n t u r a n t d a n s le p a y s , je m ' e x 

posais à être fait p r i s o n n i e r p a r c e u x q u e j e voulais c o n 

vertir. G r â c e à D i e u , les résultats o n t p r o u v é q u e m a 

c o n f i a n c e n'était p a s t é m é r a i r e : j u s q u ' i c i , j'ai été b i e n 

accueilli p a r t o u t , et j'ai a c q u i s la certitude qu'il n'y a 

a u c u n d a n g e r p o u r m o i à p é n é t r e r , m ê m e d a n s les 

villages e n n e m i s d e s b l a n c s . L e s i n d i g è n e s s a v e n t b i e n 

q u e je n e fais n i c o m m e r c e ni g u e r r e . D a n s le p r i n c i p e , 

j e d u s n é a n m o i n s , s u r les i n s t a n c e s d e s officiers d u 

p o s t e , p e r m e t t r e q u e d e u x soldats v i n s s e n t c o u c h e r à 

m o n l o g i s , d a n s la crainte d ' u n e a t t a q u e n o c t u r n e ; 

m a i s , a u b o u t d ' u n m o i s , les g r a n d e s a v e r s e s les a y a n t 

fait d é l o g e r , ils m e laissèrent leurs fusils, q u e j'échan-
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geai bientôt contre d e u x pistolets; e n f i n , je m e suis 

e n c o r e défait d e ces a r m e s , et, d e p u i s l o n g t e m p s , 

n o t r e m a i s o n est, c o m m e il convient, s o u s la seule g a r d e 

d e la P r o v i d e n c e . 

« L e d a n g e r serait plutôt d u côté d e s bêtes féroces. 

H e u r e u s e m e n t , les rivières q u i f o r m e n t a u t o u r d e n o u s 

c o m m e u n e ceinture, n o u s garantissent d e s tigres, très-

n o m b r e u x s u r la rive o p p o s é e . N o u s a v o n s e u , a u prin

t e m p s dernier, la visite d ' u n d e ces redoutables voisins; 

il passait d a n s notre île p r e s q u e toutes les nuits ; n o u s 

a v o n s v u ses traces d a n s le jardin attenant à notre h a 

bitation. D é j à il avait porté le r a v a g e p a r t o u t , et d é 

voré u n e p a u v r e f e m m e qu'il était allé c h e r c h e r d a n s 

sa case o u v e r t e , lorsqu'enfin, il t o m b a s o u s la balle 

d e s chasseurs, et d e p u i s il n'en a plus p a r u . S u r la rive 

g a u c h e d e la rivière, ils r ô d e n t j u s q u e d a n s les villages. 

L e roi, il y a p e u d e t e m p s , e n tua u n s a n s sortir 

d e sa d e m e u r e , et fit présent d e sa p e a u a u c o m m a n 

d a n t d ' u n navire e n station. N o t r e vie est entre les 

m a i n s d e D i e u ; n o u s v o y a g e o n s sans crainte s o u s sa 

protection. 

« Q u a n t a u p a y s , il est fertile : le m a n i o c , q u i fait 

le pain d e s i n d i g è n e s , vient partout sans c u l t u r e ; les 

' b a n a n e s d e toute qualité y sont e n a b o n d a n c e . L e s igna

m e s , les patates d o u c e s , les pistaches, la c a n n e à s u c r e , 

le m a ï s , le riz, les haricots d e toutes e s p è c e s réussissent 

fort bien. L a t o m a t e produit d ' e l l e - m ê m e toute l'année; 

il e n faut dire a u t a n t d u café, d u cacao, d u c o t o n et a u 

tres richesses naturelles. 

« A d i e u , m o n b i e n c h e r confrère, je v o u s e m b r a s s e 

d o tout m o n c œ u r , et je s u i s , d a n s l'union d e s saints 

C œ u r s d e J é s u s et d e M a r i e . 

« V o t r e tout d é v o u é , 

« B e s s i e u x , Mm. du S. Cœur de Marie.» 
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Lettre de M. Arragon, Missionnaire du Saint-Cœur-de-

Marie, à M. Libermann, supérieur de la même Con

grégation. 

Gorée , 27 septembre 1845 

« MONSIEUR LE SUPÉRIEUR , 

« N o u s a v o n s a p e r ç u G o r é e le 2 6 juillet, et le m ê m e 

j o u r n o u s s o m m e s d e s c e n d u s à terre. A p r è s avoir r e n d u 

visite a u g o u v e r n e u r d e l'île, n o u s a v o n s l o u é u n l o g e 

m e n t d ' u n e n é g r e s s e , q u i n o u s a d e m a n d é s e u l e m e n t 

c i n q u a n t e francs p a r m o i s , p a r c e q u e , n o u s a-t-elle dit, 

n o u s a i m i o n s b i e n le b o n D i e u . 

« L e d e r n i e r r e c e n s e m e n t d e G o r é e d o n n e u n total 

d e c i n q m i l l e h u i t c e n t s â m e s . V o u s m e d e m a n d e r e z , 

s a n s d o u t e , c o m m e n t o n p e u t abriter tant d e m o n d e s u r 

u n r o c h e r q u i offre à p e i n e u n e lieue d e tour, et d o n t la 

m o i t i é est o c c u p é e p a r u n fort. D e la m a n i è r e d o n t ò n 

traite les noirs, j'en logerais d i x fois p l u s ! Ils s o n t e n 

tassés p ê l e - m ê l e d a n s d e petites c a s e s , c o m m e les h a 

r e n g s d a n s u n baril. Q u a n t à la p o p u l a t i o n b l a n c h e , 

elle s e c o m p o s e d e cen t q u a t r e - v i n g t s h o m m e s d e 

g a r n i s o n , et d ' u n e c e n t a i n e a u p l u s d e n é g o c i a n t s 

français, q u i h a b i t e n t d e s m a i s o n s à u n s e u l é t a g e , 

r e c o u v e r t e s d ' u n e terrasse si m a l e n t r e t e n u e q u e la 

pluie i n o n d e s o u v e n t les a p p a r t e m e n t s . 

« V o u s n e serez p a s surpris q u ' o n n e se d é f e n d e p a s 

m i e u x d e s injures d u t e m p s , q u a n d v o u s s a u r e z o ù e n 

est e n c o r e l'industrie à G o r é e . Il n'y a q u ' u n f o r g e r o n 

a . 
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(1) O n en compte-douze cents. 

d a n s toute l'île, et il est e n m ê m e t e m p s serrurier et 

horloger. L e seul c o r d o n n i e r d u p a y s est u n soldat qui, 

n'ayant p a s d e cuir, se b o r n e à réparer d e s o n m i e u x 

les vieilles c h a u s s u r e s . L e s m e n u i s i e r s m a n q u e n t d e la 

plupart d e s outils indispensables ; d e u x t o n n e a u x leur 

servent d'établis, d e s clous tiennent lieu d'étau, et les 

m a i n s d e s enfants r e m p l a c e n t le valet. 

« S'il y a ici, c o m m e o n n o u s l'assure, u n b o n n o m 

b r e d e catholiques (1), il paraît qu'il se t r o u v e aussi d e s 

g e n s q u i n e savent à quelle religion ils a p p a r t i e n n e n t . 

Il y a q u e l q u e s jours, je d e m a n d a i s à u n enfant : « E s -

tu chrétien? — N o n , m e répondit-il. — Es-tu m a h o m é -

tan? — N o n . — I d o l â t r e ? — N o n . — Qu'es-tu d o n c ? — 

R i e n . — C o m m e n t rien? — J e v e u x m e faire catholi

q u e . » Il m e p r o m i t d e revenir m e voir ; j'ignore s'il 

tiendra parole. 

« Ici, c o m m e d a n s les autres colonies, le principal 

obstacle à la c o n v e r s i o n d e noirs, d'après les i n f o r m a -

lions q u e j'ai prises, vient d e leurs maîtres. C e s p a u v r e s 

esclaves sont d a n s u n a b a n d o n bien déplorable. T o m 

bent-ils m a l a d e s , o n n e les m e t p a s m ê m e à l'hôpital, 

p a r c e qu'il faudrait p a y e r p o u r e u x : o n les délaisse s a n s 

secours, o u bien o n leur d o n n e la liberté p a r c e qu'ils 

n e sont plus b o n s à rien. 

« M a i s n o u s savons, n o u s , q u e ces m a l h e u r e u x sont 

e n c o r e b o n s p o u r le ciel ; déjà n o u s c o m m e n ç o n s à c o n 

naître p a r e x p é r i e n c e q u e , d a n s ces c œ u r s flétris p a r l a 

m i s è r e , la sensibilité est loin d'être éteinte. Q u a n d n o u s 

allons d a n s u n village, c'est à qui n o u s offrira d e s 

raffraîchissements, et si n o u s n e p o u v o n s rien accep

ter, ils sont tristes et m é c o n t e n t s d e n o s refus. C e qu'ils 

font p o u r n o u s , ils a i m e n t aussi à le pratiquer entre e u x . 
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N o u s d o n n o n s q u e l q u e f o i s les restes d e n o t r e d î n e r à u n e 

esclave m a h o m é t a n e ; aussitôt elle invite toutes ses c o m 

p a g n e s à e n p r e n d r e l e u r part. Elle a m a n i f e s t é le désir 

d'être c h r é t i e n n e . D è s q u e n o u s s a u r o n s la l a n g u e , n o u s 

l'instruirons. 

« D u reste, à e n j u g e r p a r c e q u ' o n n o u s a dit, il p a 

raît q u e les n o i r s s o n t p a r t o u t les m ê m e s : b o n n e s g e n s , 

p a r e s s e u x et a m a t e u r s d e la d a n s e . Ici les n é g r e s s e s se 

lèvent d è s m i n u i t p o u r é c r a s e r le m i l d o n t o n fait le 

couscous. O n e n t e n d p a r t o u t le bruit d u p i l o n ; d e t e m p s 

e n t e m p s elles le jettent e n l'air, c l a q u e n t d e s m a i n s 

p e n d a n t qu'il p i r o u e t t e s u r l e u r tête, et le ressaisissent 

a d r o i t e m e n t p o u r f r a p p e r u n n o u v e a u c o u p . C e travail 

d u r e j u s q u ' à dix h e u r e s d u m a t i n ; alors elles s ' o c c u p e n t 

à laver et à r e p a s s e r le linge. A m i d i elles se c o u c h e n t 

a u p r e m i e r e n d r o i t v e n u ; o n les t r o u v e çà et là é t e n 

d u e s d a n s les r u e s . A u déclin d u j o u r , c o m m e n c e n t 

p o u r elles les c h a n t s et les d a n s e s . 

« IL est p e u d e n o i r s q u i s a c h e n t le français, et ils n e 

le p a r l e n t j a m a i s e n t r e eux-: il faut a b s o l u m e n t a p p r e n 

d r e le Woolof p o u r les g a g n e r à J é s u s - C h r i s t . O n m ' a v a i t 

r e p r é s e n t é cette l a n g u e c o m m e p l u s difficile q u e le c h i 

nois ; m a i s d e p u i s q u e j'en ai p a c o u r u la g r a m m a i r e , je 

n e suis p l u s d e cette o p i n i o n ; et d'ailleurs l'étude d e c e 

dialecte fùt-elle aussi é p i n e u s e q u ' o n le p r é t e n d , je n e 

vois p a s p o u r q u o i la p e i n e devrait n o u s r e b u t e r . O h ! 

q u e je v o u d r a i s c o n n a î t r e la l a n g u e d e c e b o n p e u p l e , 

p o u r m ' i n s i n u e r d a n s s o n c o e u r et y p o r t e r la c o n s o l a 

tion ! Il est si c o n t e n t q u a n d n o u s p o u v o n s lui dire u n 

m o t ! Parfois j'essaie d e balbutier q u e l q u e s p h r a s e s , et m ' a 

d r e s s e n t a u x esclaves q u i m ' e n t o u r e n t et q u i souffrent 

a u t a n t q u e m o i d e n o t r e silence forcé, j e leur dis : Giain 

na sa? ( c o m m e n t te portes-tu.) E t aussitôt ils m e ré-



p o n d e n t : Giain na dal. (Je me porte bien) , puis ils 

rient d e voir q u e je c o m m e n c e à parler Woolof. 

« N o s b o n s a m i s les noirs o n t aussi leur prétention 

à la b e a u t é : p a r m i les objets d o n t ils se parent, o u plu

tôt d o n t ils se ch a r g e n t , figurent a u p r e m i e r r a n g les bra

celets d e fer, les colliers et les b a g u e s ; les petits enfants, 

les f e m m e s surtout, o n t j u s q u ' à six o u sept a n n e a u x d e 

clinquant à c h a q u e oreille. D e p u i s q u e n o u s leur a v o n s 

m o n t r é n o s médailles, n o s croix et n o s saintes g r a v u r e s , 

ils convoitent ces trésors a v e c u n e religieuse avidité. 

P o u r e u x les i m a g e s noires sont belles.(Rafet); m a i s les 

r o u g e s et les bleues sont très-belles (Rafet na bouba). 

T o u t ce q u e n o u s v o y o n s et e n t e n d o n s n o u s porte à b é 

nir D i e u d e n o u s avoir inspiré le désir d e f o n d e r ici u n e 

Mission. 

« J e u d i d e r n i e r , n o u s s o m m e s allés voir le roi d e 

Dakar. L e palais d e ce p r i n c e est u n e s i m p l e case, et s o n 

trône n'est autre q u e s o n lit. C'est u n e m a j e s t é q u ' o n 

a b o r d e sans façon ; e n entrant je m e contentai d e lui 

souhaiter le b o n j o u r , a u q u e l il r é p o n d i t p a r u n e p o i g n é e 

d e m a i n , et e n n o u s faisant asseoir à ses côtés. N o u s lui 

d e m a n d â m e s s'il voudrait n o u s laisser établir d a n s s o n 

village u n e école p o u r les enfants. Il n o u s objecta qu'il 

y e n avait d é j à u n e , o ù l'on a p p r e n a i t l'arabe, et qu'il 

craignait q u e notre e n s e i g n e m e n t n e vînt à r u i n e r sa 

religion. M . Briot, m o n confrère, se hâta d e r é p o n d r e 

q u e l'école existante n'offrait p a s les m ê m e s a v a n t a g e s 

q u e la nôtre, p u i s q u ' a u x leçons d'arabe n o u s joindrions 

e n c o r e celles d u français; q u e p o u r la religion, n o u s n e 

forcerions la c o n s c i e n c e d e p e r s o n n e , q u e ceux-là seuls 

se feraient chrétiens q u i v o u d r a i e n t e m b r a s s e r l'Evangile 

e n toute liberté. 

« A p r è s ces explications, le roi tira d e sa bibliothè

q u e , c'est-à-dire, d e d e s s u s u n e m a u v a i s e chaise, placée 
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p r è s d e s o n lit, le Koran e n v e l o p p é d a n s u n e p e a u d e v a 

c h e , et le d é r o u l a d e v a n t n o u s a v e c u n e sorte d ' o r g u e i l . 

C'était u n fort b e a u m a n u s c r i t a r a b e , d ' e n v i r o n trois 

c e n t s p a g e s , s u r feuilles v o l a n t e s , tout s i m p l e m e n t p o 

sées les u n e s s u r les a u t r e s . D e d i s t a n c e e n d i s t a n c e o n 

voyait d e s s i n é s e n m a r g e le soleil et la l u n e , p o u r in

d i q u e r q u ' e n ces e n d r o i t s le l e c t e u r doit se p r o s t e r n e r 

la face c o n t r e terre. S a m a j e s t é africaine n o u s m o n t r a , 

s u r u n e d e ces feuilles, le t o m b e a u d e M a h o m e t tracé à 

la p l u m e , et s u r u n e a u t r e , le p l a n d e la M e c q u e et d e 

M é d i n e : c e s d e u x esquisses d é n o t a i e n t u n e g r a n d e h a 

bileté d a n s le d e s s i n linéaire ; m a i s elles n'avaient p a s , 

c o m m e c e p r i n c e le prétendait, u n e perfection q u ' a u c u n 

p i n c e a u n e p û t s u r p a s s e r . P o u r p r e u v e d e l'habileté d e s 

E u r o p é e n s , n o u s lui p r é s e n t â m e s q u e l q u e s - u n e s d e n o s 

i m a g e s ; il les e x a m i n a a t t e n t i v e m e n t et c o n v i n t qu'elles 

étaient jolies. L ' u n e d'elles r e p r é s e n t a i t l'adoration d e s 

rois ; je lui fis r e m a r q u e r qu'il y e n avait u n d e sa c o u 

l e u r qui v e n a i t a d o r e r J é s u s , le Fils d e D i e u . A c e s m o t s 

d e Fils d e D i e u , il répartit que c'était là le g r a n d p o i n t 

s u r l e q u e l n o u s n'étions p a s d ' a c c o r d ; c e q u i n e l'em

p ê c h a p a s d ' a c c e p t e r trois m é d a i l l e s d e la sainte V i e r g e . 

« P l u s l'entretien se p r o l o n g e a i t , p l u s n o u s d e v e 

n i o n s b o n s a m i s : à la fin n o u s d e m a n d â m e s d e n o u 

v e a u q u ' o n n o u s c é d â t u n e p o r t i o n d e terrain p o u r n o u s 

y établir et faire l'école. L e roi n o u s r é p o n d i t qu'il n ' y 

voyait p a s d e difficulté, p u i s q u e c'était p o u r le b i e n , et 

qu'il n ' y avait à ses y e u x q u ' u n e petite d i f f é r e n c e e n t r e 

n o t r e religion et la s i e n n e ; m a i s qu'il n e p o u v a i t p r e n 

d r e cette d é c i s i o n s u r l u i - m ê m e , et qu'il e n parlerait à 

s o n p e u p l e . C'est q u ' e n effet s o n autorité est fort res

treinte; s i m p l e m a r a b o u t , il est plutôt le conseiller q u e 

le m a î t r e d e ses sujets; le c o n s u l t e q u i v e u t d a n s les af

faires difficiles. T o u t c e q u i le d i s t i n g u o d e s autres, c'est 
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u n e plus large part d a n s la p e r c e p t i o n des droits q u e les 

étrangers paient à cette e s p è c e d e r é p u b l i q u e . 

« A v e c u n e école gratuite à D a k a r , n o u s e s p é r o n s 

n o n s e u l e m e n t g a g n e r la j e u n e s s e , m a i s e n c o r e n o u s 

concilier l'estime des p l u s habiles m a r a b o u t s , q u i sont 

loin d e nourrir c o n t r e n o u s d e s dispositions h a i n e u s e s . 

L ' u n d ' e u x disait, il y a p e u d e jours, qu'il voudrait b i e n 

aller e n E u r o p e p o u r se faire m a r a b o u t d e s b l a n c s ; il 

ajoutait q u e les ministres d e l'Évangile iraient aussi bien 

a u ciel q u e c e u x d e l'islamisme. C'est l'opinion d e s 

m a h o m é t a n s d e ce pays, q u e les chrétiens o n t u n e 

b o n n e religion, ce q u i n e les e m p ê c h e p a s d e tenir la 

leur p o u r excellente. V i e n n e le t e m p s o ù n o u s p o u r r o n s 

ouvrir d e s conférences e n l a n g u e woolof,et n o u s v e r r o n s 

s'accomplir u n bien i m m e n s e p a r m i ces noirs ; les plus 

instruits se r e n d r o n t les p r e m i e r s , et si les autres p r é s e n 

tent p l u s d'obstacles p a r c e qu'ils sont p l u s superstitieux, 

ils n e f e r m e r o n t pas toujours les y e u x a u x clartés vivi

fiantes d e la foi. 

« A d i e u , m o n très-révérend P è r e , le navire q u i doit 

vous, porter m a lettre va partir. 

« ARRAGON, Miss, apost. 

du S. C. de Marie. » 



Autre lettre du même Missionnaire au même Supérieur. 

Gorée. , 5 septembre 1 8 4 5 . 

« TRÈS-CHER PÈRE , 

« P o u r n'être p a s surpris p a r le d é p a r t i m p r é v u d ' u n 

n a v i r e , je m ' e m p r e s s e d e c o n s i g n e r ici q u e l q u e s ré

flexions s u r le b i e n à faire d a n s cette M i s s i o n , et s u r les 

m o y e n s à p r e n d r e p o u r y réussir. A G o r é e , c o m m e d a n s 

toute l'Afrique, la m o i s s o n à recueillir est i m m e n s e , si 

l'on travaille a v e c p e r s é v é r a n c e à l'instruction d e ces 

p e u p l a d e s a b a n d o n n é e s . J e dis qu'il faut d e la p e r s é v é 

r a n c e , p a r c e q u ' o n n e v e r r a p a s d e si tôt, p e u t - ê t r e , le 

fruit d e s s u e u r s r é p a n d u e s . L ' A f r i q u e est u n e terre fer

tile, m a i s e n c o r e é t r a n g è r e a u bienfait d e la c u l t u r e . 

D e là résulte n a t u r e l l e m e n t , p o u r c e u x q u i la d é f r i c h e n t , 

l'obligation d ' a j o u r n e r leurs e s p é r a n c e s ; a v a n t d e se 

p r o n o n c e r c o n t r e elle, il faut s e m e r et a t t e n d r e p a t i e m 

m e n t q u e le b o n g r a i n ait levé. 

« C e q u i m e fait p e n s e r ainsi, c'est, d ' a b o r d , q u e 

les m a r a b o u t s v o i e n t a v e c plaisir n o t r e arrivée d a n s ce 

p a y s ; ils n o u s s a l u e n t q u a n d ils n o u s r e n c o n t r e n t ; ils 

se plaisent à r é p é t e r qu'ils n o u s e s t i m e n t , p a r c e q u e 

n o u s a i m o n s le b o n D i e u . D ' u n a u t r e c ô t é , ce p e u p l e 

n o u s est très-attaché, et se m o n t r e r e c o n n a i s s a n t d e s 

m o i n d r e s services. Q u a n d n o u s a v o n s quitté n o t r e p r e 

m i è r e h a b i t a t i o n , les esclaves disaient, les l a r m e s a u x 

т о м . xix. 111. 8 

121 



122 
y e u x : « L e B l a n c s'en v a , n o u s serons bien m a l h e u -

« r e u x q u a n d il s e r a parti. » E t p o u r t a n t , qu'avions-

n o u s fait p o u r e u x ? N o u s leur avions d o n n é u n verre 

d'eau, car les maîtres ici trouvent q u e ce serait trop d ' e n 

a c h e t e r p o u r des noirs. 

« L e s m a h o m é t a n s e u x - m ê m e s , q u i f o r m e n t la g r a n d e 

majorité d e la p o p u l a t i o n , n e laissent pas d e n o u s d o n 

n e r aussi q u e l q u e espoir. O n c o m p t e à leur tète u n e c e n 

taine d e m a r a b o u t s , d o n t toute la s c i e n c e , m ê m e celle 

d e s plus habiles, consiste à savoir lire et écrire l'arabe; 

d o n t toute la bibliothèque se c o m p o s e d ' u n m a n u s c r i t 

d e leur loi, a v e c u n petit n o m b r e d e c o m m e n t a i r e s . L e s 

livres sont fort c h e r s ; le K o r a n d u roi d e D a k a r lui a 

c o û t é u n e j u m e n t d e la valeur d e d e u x cents francs a u 

m o i n s . C e s m a r a b o u t s sont p a u v r e s c o m m e les autres 

noirs, q u o i q u e e n g é n é r a l u n p e u m i e u x vêtus. O n les 

reconnaît d a n s les r u e s à leur d é m a r c h e fière, et à u n 

g r a n d sac d e cuir s u s p e n d u à leur c o u p o u r contenir 

leur argent. Q u a n d à cela se joignent u n e c o r n e d e 

b œ u f servant d e tabatière, u n cahier d e papier à Gris-

Gris (1), et u n p o i g n a r d , il n'y a plus le m o i n d r e d o u t e 

s u r la qualité d u p e r s o n n a g e ; c'est i n c o n t e s t a b l e m e n t 

u n séragne en woolof ( u n prêtre d e s noirs). T o u s leurs 

soins se b o r n e n t à e n s e i g n e r l'arabe à leurs enfants, 

p o u r e n faire u n j o u r leurs successeurs. Q u a n t a u p a u 

v r e p e u p l e m a h o m é t a n , il n e sait rien , il n ' a p p r e n d 

p a s m ê m e à lire sa l a n g u e . C o m m e o n le gagnerait fa

c i l e m e n t p a r l'instruction !.... 

« D e tous ses p r é j u g é s , celui qui serait le plus difficile, 

à détruire, c'est sa foi a u x Gris-Gris. Il s'est p e r s u a d é , s u r 

(1) O n appelle Gris-gris de petits billets sur lesquels sont tracés divers 

passages du Coran , et que les Marabouts vendent aux Noirs c o m m e des 

préservatifs assurés contre tous les m a u x . 



la p a r o l e d e s m a r a b o u t s , q u e le feu n e saurait les c o n 

s u m e r . P o u r lui p r o u v e r le contraire, j'ai p e n s é q u ' u n e 

s i m p l e e x p é r i e n c e v a u d r a i t m i e u x q u e t o u s les r a i s o n n e 

m e n t s . U n j o u r d o n c q u e j'étais a v e c d e u x p o r t e u r s d e 

c e s sortes d ' a m u l e t t e s , je l e u r p r o p o s a i d e les p r é s e n t e r 

à la flamme, p o u r voir si elle les respecterait. L ' u n d ' e u x 

y consentit et tint l u i - m ê m e le p a p i e r a u - d e s s u s d e m a 

l a m p e q u i l'eût bientôt réduit e n c e n d r e s . Aussitôt, les 

assistants d e crier à l'envi: « L e Gris-Gris n'est p a s b o n , 

« il b r û l e ! » et d e forcer l'autre n o i r à tenter la m ê m e 

é p r e u v e , q u i d o n n a , c o m m e o n le p e n s e b i e n , u n se

c o n d d é m e n t i a u x m a r a b o u t s . 

« A p r è s les m a h o m é t a n s , il est e n c o r e e n A f r i q u e , 

et à G o r é e e n particulier, u n e e s p è c e d ' h o m m e s q u ' o n 

a p p e l l e griots o u i n d é p e n d a n t s . Ils n e v e u l e n t être n i 

c h r é t i e n s , n i m a h o m é t a n s , n i idolâtres ; p o u r e u x , la 

religion consiste à m a n g e r , à b o i r e et à d o r m i r ; c e s o n t 

les é p i c u r i e n s d e la r a c e n o i r e . A v e c d u zèle p o u r l e u r 

i n s t r u c t i o n , o n p a r v i e n d r a , s a n s d o u t e , à e n a m e n e r 

p l u s i e u r s à la c o n n a i s s a n c e d e l ' E v a n g i l e ; m a i s la p r é 

dication les t o u c h e r a p e u tant q u e les c h r é t i e n s n e l e u r 

d o n n e r o n t - p a s d e m e i l l e u r s e x e m p l e s 

« C e c o u p d'oeil jeté s u r les dispositions d e s esprits 

v o u s c o n v a i n c r a c o m m e n o u s , m o n R . P è r e , q u e l'aveu

g l e m e n t d e c e p e u p l e tient s u r t o u t à s o n i g n o r a n c e ; q u e 

loin d e r e p o u s s e r la vérité, il l'appelle e n g é n é r a l d e ses 

v œ u x , et q u e les p r o g r è s d e l'Evangile s e r o n t p r o p o r 

t i o n n é s a u m o y e n s d'instruction. A u s s i t o u s n o s efforts 

tendent-ils à c e b u t . C'est p o u r l'atteindre p a r différentes 

voies e n m ê m e t e m p s , q u e n o u s n o u s p r o p o s o n s d'en

v o y e r e n E u r o p e q u e l q u e s e n f a n t s d e s m e i l l e u r e s familles, 

afin qu'ils se f o r m e n t s o u s v o t r e direction, et qu'ils r e 

v i e n n e n t u n j o u r d a n s leur p a y s a v e c d e s c o n n a i s s a n c e s 

et d e s vertus q u i e n feront peut-être d e s a p ô t r e s d e leurs 
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compatriotes. De notre côté, n o u s o u v r i r o n s soit des 

conférences a v e c les m a r a b o u t s qui sont déjà n o s a m i s , 

soit d e s écoles p o u r la j e u n e s s e qui est impatiente d e 

recevoir n o s leçons; et, D i e u aidant, n o u s e s p é r o n s q u e 

le fruit d e n o s travaux n e se fera pas l o n g t e m p s atten

dre. D u reste, n o u s n ' a v o n s a u c u n e opposition sérieuse 

à r e d o u t e r ; la bienveillance d e s chefs n o u s est a c q u i s e ; 

et, leur influence n o u s devînt-elle contraire, ce n e serait 

point p o u r n o u s u n e raison d e p e r d r e confiance, ni p o u r 

la p o p u l a t i o n u n e nécessité d e s'éloigner d e n o u s , il y a 

ici plus d ' i n d é p e n d a n c e q u ' o n n e le s u p p o s e . U n indi

g è n e m ' e n faisait l'autre j o u r l'observation, e n m é d i s a n t 

avec u n e fierté q u i v o u s paraîtra sans d o u t e é t r a n g e : 

« N è g r e n'est pas c o m m e blanc, il est libre. » 

« . . . . N o u s voilà enfin établis à D a k a r , M . W a r l o o p 

et m o i , a v e c le plus j e u n e d e n o s élèves. M . Briot est 

e n c o r e a u G a b o n ; M . L o s s c d a t reste p r o v i s o i r e m e n t à 

G o r é e ; ces d e u x confrères viendront n o u s rejoindre, 

q u a n d notre m a i s o n sera finie. N o u s e s p é r o n s q u e c e 

sera bientôt, car tout le m o n d e ici veut m e t t r e la m a i n à 

la g r a n d e case des Prêtres blancs, qu'ils r e g a r d e n t c o m 

m e la leur p a r c e qu'ils doivent s'y faire instruire. 

« H i e r , le roi vint c h e z n o u s p o u r voir n o s i m a g e s . 

Q u a n d je lui m o n t r a i N o t r e - S e i g n e u r e n croix entre les 

d e u x l a r r o n s , il dit a u x assistants : « L e s chrétiens 

croient q u e le Christ est m o r t ; il n'en est rien ; ce n'est 

pas J é s u s , m a i s u n h o m m e q u i lui ressemblait, q u e 

les Juifs ont crucifié. — T u es d a n s l'erreur, r é p o n d i s 

se, Jésus-Christ a été v é r i t a b l e m e n t m i s à m o r t . — N'est-

il p a s vrai qu'il doit venir à la fin d u m o n d e ? — O u i , 

il viendra. — Et s'il est m o r t , c o m m e n t peut-il reve

nir? — J e sortis alors l'image d e la Résurrection , et 

je dis : S'il est m o r t , il est aussi ressuscité ; dès lors 

qui l ' e m p ê c h e r a d e revenir j u g e r ses créatures? — M a i s 
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« ARRAGON , Miss, apost, » 

le K o r a n atteste q u e J é s u s - C h r i s t n'est p a s m o r t . — E n 

fait d e t é m o i n s , il v a u t m i e u x croire c e u x q u i o n t v u d e 

leurs y e u x , q u e c e u x q u i étaient a b s e n t s . P a r e x e m p l e , 

voici le m a r a b o u t M o M a t t a r à côté d u roi ; regardez-le 

b i e n ; v o u s le c o n n a i s s e z t o u s , v o u s savez q u e c'est 

b i e n lui : si, q u a n d v o u s serez sortis d e m a case, q u e l 

q u ' u n venait v o u s s o u t e n i r q u e v o u s n'avez p a s v u M o 

M a t t a r , v o u s diriez q u e c'est u n m e n t e u r . E h b i e n , il 

e n est d e m ê m e p o u r la p e r s o n n e d e J é s u s - C h r i s t : les 

Juifs l ' o n t v u e x p i r e r , et o n t d é c l a r é qu'il était m o r t . 

Q u e p e n s e r d e M a h o m e t q u i v i e n t , six c e n t s a n s a p r è s , 

s o u t e n i r le contraire ? — M a h o m e t m e n t e u r ! (Momet 

fenkal), s'écrièrent q u e l q u e s - u n s , et les autres se m i 

rent à rire. 

« L e soir, d e u x m a r a b o u t s e n t r è r e n t c h e z n o u s p e n 

d a n t q u e n o t r e petit n o i r faisait à h a u t e voix la prière 

a u x a u t r e s enfants. C e spectacle les f r a p p a d e s u r p r i s e . 

L ' u n d ' e u x dit à s o n c o n f r è r e : « C e s g e n s - l à v o n t n o u s 

e n l e v e r le K o r a n . » P u i s , s'adressant à m o i : « Si v o u s 

restez s e u l e m e n t d e u x a n s à D a k a r , m e dit-il, p l u s d e 

M a h o m e t , rien q u e le M i s s i o n n a i r e . » P u i s s e sa p r é d i c 

tion s'accomplir , et D i e u seul être a d o r é , servi, a i m é , 

p a r u n p e u p l e q u i l'a si l o n g t e m p s m é c o n n u i 
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Lettre de M. Briot , Prêtre du S. Cœur de Marie, 

à un de ses Confrères. 

Gorée , octobre , 1846. 

« MON CHER CONFRÈRE, 

« D e s t i n é à venir bientôt p a r t a g e r n o s fatigues, v o u s 

accueillez a v e c intérêt tout c e q u i v o u s parle d e s e n 

fants d e la G u i n é e , q u i seront u n j o u r votre c o u r o n n e 

et s o n t d é j à v o s a m i s . J e vais d o n c , p o u r entrer d a n s 

vos v u e s , r a s s e m b l e r ici q u e l q u e s traits o ù se p e i g n e n t 

d ' e u x - m ê m e s le caractère et les dispositions d e s N o i r s , 

« U n e d e s singularités q u i f r a p p e n t d'abord v o s re

g a r d s , c'est que t o u s les enfants, jusqu'à l'âge d e d o u z e 

à q u a t o r z e a n s , o n t la tête rasée. L o n g t e m p s je m e 

suis fait cette q u e s t i o n : A v e c q u o i se tondent-ils ainsi 

jusqu'à la p e a u ? c e s p a u v r e s g e n s auraient-ils d e s ra

soirs ? O h ! n o n , cela c o û t e trop c h e r p o u r e u x . J'ai 

fini p a r d é c o u v r i r le m y s t è r e . L'autre j o u r je vis u n in

d i g è n e o c c u p é à é m o n d e r la c h e v e l u r e d e s o n j e u n e e n 

fant : de quoi se servait-il ? d'un i n s t r u m e n t e u r o p é e n , 

mais qu'on peut se procurer s a n s frais, et d o n t les b l a n c s 
ne sauraient faire un pareil u s a g e : u n têt d e bouteille 

cassée lui servait à polir la tète du négrillon. 

« La m ê m e indigence préside a u x repas. T o u s les 

membres d'une famille se réunissent a u t o u r d ' u n plat 

de couscous (mil préparé au bouillon d e p o i s s o n ) ; cha
cun y plonge la main , en prend une p o i g n é e , qu'il 
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r o u l e e n t r e ses doigts e n f o r m e de b o u l e t t e , et qu'il 

l a n c e a d r o i t e m e n t clans sa b o u c h e . P o u r faire p a s s e r c e 

couscous , q u i est très-sec , c h a q u e c o n v i v e m o r d i l l e u n e 

q u e u e d e p o i s s o n o u u n m o r c e a u d e petit salé q u i est a u 

m i l i e u d u p l a t , p u i s s o n voisin e n fait a u t a n t , et ainsi 

à la r o n d e . Ils n'ont o r d i n a i r e m e n t rien à b o i r e , p a s 

m ê m e d e l'eau. A G o r é e , il n'y a q u e d e s m a r e s c r o u p i s 

santes. A u s s i , q u a n d il p l e u t , il faut voir ces p a u v r e s 

n è g r e s a c c o u r i r d e t o u t e part a v e c leurs g r a n d e s calebas

ses, et s'estimer t r o p h e u r e u x d e p o u v o i r se désaltérer. 

« A v e c u n e n o u r r i t u r e si c h é t i v e , ils po r t e n t n é a n 

m o i n s assez g a î m e n t le p o i d s du j o u r et d u travail. O n 

fait a u j o u r d ' h u i d e g r a n d e s r é p a r a t i o n s a u fort d e G o r é e ; 

les m a î t r e s l o u e n t leurs esclaves d e s d e u x sexes à l'entre

p r e n e u r ; les h o m m e s et les f e m m e s o n t leur c o r v é e à 

part. Celles-ci v o n t p r e n d r e a u b o r d d e la m e r u n e 

c h a r g e d e sable , qu'elles p o r t e n t s u r l e u r tète ; tout le 

l o n g d u c h e m i n elles c h a n t e n t et c l a q u e n t d e s m a i n s e n 

m e s u r e : c'est ainsi qu'elles a d o u c i s s e n t l e u r s e r v i t u d e 

et qu'elles d o n n e n t à leurs t r a v a u x u n air d e fête. O h ! 

qu'elles seraient h e u r e u s e s , si l e u r p é n i b l e l a b e u r était 

e n d u r é e n u n i o n a v e c N o t r e - S e i g n e u r J é s u s - C h r i s t , si 

elles c h a n t a i e n t d e s c a n t i q u e s à la gloire d e J é s u s m o n 

tant au C a l v a i r e , c h a r g é d u f a r d e a u d e sa croix ! 

« L e s W o o l o f s sont n a t u r e l l e m e n t religieux ; j a m a i s 

ils ne font rien s a n s e n offrir les p r é m i c e s à la divinité. 

L o i n d e se c a c h e r d e s p r a t i q u e s de l e u r culte, ils a i m e n t 

à s'y livrer en g r a n d n o m b r e et a v e c b e a u c o u p d e bruit. 

S o u v e n t on r e c o n t r e d a n s la rue u n e c i n q u a n t a i n e d e 

n é g r e s s e s , r a n g é e s a v e c o r d r e , c h a n t a n t e n m e s u r e , et 

c l a q u a n t d e s m a i n s . Vont-elles à u n e c é r é m o n i e , p a r 

e x e m p l e à un m a r i a g e , elles p o r t e n t la tête droite et 
i m m o b i l e , les yeux fixés d e v a n t elles , sans regarder 
à leurs côtés. 
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« Ici l'union c o n j u g a l e est indissoluble. L e m a r a b o u t 

q u i préside à la n o c e s u s p e n d d e v a n t les é p o u x u n e 

c r u c h e pleine d ' e a u : « D e m ê m e , dit-il, q u e l'eau est 

r e n f e r m é e d a n s cette c r u c h e , ainsi le sort d e la f e m m e 

est e n c h a î n é à celui d e l ' h o m m e , d e m a n i è r e q u e leurs 

d e u x vies n'en fassent q u ' u n e . » P u i s il brise la c r u c h e 

et ajoute : « Q u a n d cette c r u c h e se r é u n i r a , il sera 

p e r m i s à l ' h o m m e d e quitter sa f e m m e , et à la f e m m e 

d e quitter s o n m a r i . » 

« U n e g r a n d e fête a e u lieu cette a n n é e , le 4 octo

b r e . F a u t e d e m o s q u é e , les m a r a b o u t s se s o n t a s s e m b l é s 

s u r la place p u b l i q u e , o ù ils o n t fait l e u r salam, o u p r o 

strations, e n p l o n g e a n t la figure d a n s le sable, et e n m u r 

m u r a n t à d e m i - v o i x certaines prières.. E n s u i t e le g r a n d 

m a r a b o u t , e n t o u r é d e c i n q o u six a u t r e s q u i e n t e n 

daient l'arabe, leur a lu u n d i s c o u r s , écrit, il y a l o n g -

e m p s , s u r u n p a p i e r tout j a u n e d e vétusté. P e n d a n t 

cette h a r a n g u e , q u i a d u r é p r è s d'un q u a r t d ' h e u r e , ces 

c i n q o u six savants acolytes tenaient é t e n d u e s u r lui et 

s u r e u x u n e pièce d'étoffe b l a n c h e . L a c é r é m o n i e s'est 

t e r m i n é e p a r u n e distribution d e petits p a i n s , faits d e 

farine d e m i l , et d o n n é s a u x assistants e n l ' h o n n e u r d e 

M a h o m e t . 

« C e m i l d o n t je viens d e v o u s parler p o u r la s e c o n d e 

fois , m é r i t e b i e n q u e je v o u s le fasse c o n n a î t r e . S a 

tige u n e fois sortie d e terre, atteint, e n u n m o i s , p r è s d e 

sept pieds d e h a u t e u r ; elle est c o u r o n n é e d ' u n e h u i t a i n e 

d'épis , q u i o n t huit o u dix p o u c e s d e l o n g s u r trois d e 

circonférence : u n seul g r a i n e n p r o d u i t , je crois , 

p l u s d e six mille. Q u e la p r o v i d e n c e d u P è r e céleste 

est a d m i r a b l e d'avoir d o n n é u n e p l a n t e si f é c o n d e à ces 

p a u v r e s g e n s q u i , s a n s elle , m o u r r a i e n t d e f a i m ! 

« N o u s s o m m e s allés, h i e r , r e n d r e u n e s e c o n d e vi

site à sa m a j e s t é E l i m a n , roi d e D a k a r , 11 était huit 



h e u r e s d u m a t i n , et il d o r m a i t e n c o r e . P e n d a n t q u e 

n o u s é t i o n s à c a u s e r a v e c lui d a n s sa case , survint u n e 

t r o u p e d e petits n è g r e s . — « A q u i s o n t ces e n f a n t s ? 

a v o n s - n o u s d e m a n d é . — A m o i , n o u s a r é p o n d u Eli-

m a n . — E n as-tu d'autres? — O h ! oui. — C o m b i e n ? 

— J e n e sais p a s ; je n e les c o m p t e point. ( C h e z les 

W o o l o f s o n n e c o m p t e p a s ses e n f a n t s ; cela porterait 

m a l h e u r . ) — V e u x - t u n o u s confier q u e l q u e s - u n s d e tes 

fils ? n o u s les e n v e r r o n s à n o s a m i s d ' E u r o p e , q u i e n 

a u r o n t le p l u s g r a n d soin , q u i l e u r a p p r e n d r o n t les 

l a n g u e s é t r a n g è r e s , la m é d e c i n e et les arts , et q u i te 

les r e n d r o n t , u n j o u r , o r n é s d e c o n n a i s s a n c e s p r o p r e s 

à faire la prospérité d e l e u r p a y s et la gloire d e l e u r 

p è r e . — P e u t - ê t r e b i e n , n o u s v e r r o n s . » 

« E n a t t e n d a n t qu'il se d é c i d e , n o u s lui faisons tou

j o u r s q u e l q u e s petits c a d e a u x , p e u d i g n e s a s s u r é m e n t 

d e la m a j e s t é r o y a l e , m a i s tout-à-fait e n r a p p o r t a v e c 

n o t r e i n d i g e n c e : d u r e s t e , le m o d e s t e Sire e n parait sa

tisfait. L e s p r é s e n t s q u e n o u s lui o f f r î m e s , à cette 

s e c o n d e visite , consistaient e n trois livres d e t a b a c et 

q u a t r e livres d e s u c r e ; e n o u t r e , je lui fis h o m m a g e 

d e m o n c h a p e a u d e paille. J e n e m e d o u t a i s p a s e n 

l'achetant vingt sols à B o r d e a u x , q u ' a p r è s l'avoir traîné 

p e n d a n t toute la traversée à b o r d d u n a v i r e , a p r è s 

avoir a c h e v é d e l'user s o u s le soleil d ' A f r i q u e , ce v i e u x 

c h a p e a u ferait e n c o r e e n v i e à u n roi. 

« T e l s sont , m o n c h e r c o n f r è r e , les p e u p l e s q u e 

v o u s êtes a p p e l é , c o m m e n o u s , à é v a n g é l i s e r : bientôt 

v o u s les verrez d e p l u s p r è s , et si l e u r m i s è r e v o u s pa

raît p l u s g r a n d e q u e je n e l'ai faite , v o t r e charité n ' e n 

sera q u e p l u s vive. 

« V o t r e tout d é v o u é e n J é s u s et M a r i e , 

« BRIOT , Miss, apost. du S. Cœur de Marie. « 
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« P. S. L e roi d e D a k a r vient d e n o u s r e n d r e notre 

visite, et n o u s a fait l ' h o n n e u r d e d î n e r a v e c n o u s . Il 
s'était m i e u x habillé qu'à l'ordinaire, sans oublier le 
c h a p e a u d e paille d o n t je lui ai fait c a d e a u . M a i n t e n a n t 
plus q u e j a m a i s il a p p r é c i e ce présent, p a r c e q u ' o n lui a 
dit plusieurs fois, a v e c u n e sincérité assez é q u i v o q u e , 
q u e cette coiffure lui d o n n a i t u n air m a j e s t u e u x . 



Lettre de M. Leleu (1), Préfet apostolique des Missions 

Lazaristes dans le Levant, à M. Etienne, Supérieur 

Général de St.-Lazare. 

Constantinople , 1 4 septembre 1 8 4 6 . 

« MONSIEUR ET TRÊS-HONORÉ PÈRE , 

« Il y a b i e n l o n g t e m p s q u e je n e v o u s ai e n t r e t e n u 

d e la M i s s i o n d e P e r s e , d e sa situation actuelle, et d e 

c e qu'il est p e r m i s d ' e n e s p é r e r p o u r u n a v e n i r p l u s o u 

m o i n s éloigné. J e sais q u e n o s c o n f r è r e s v o u s écrivent 

q u e l q u e f o i s ; m a i s m a position b i e n p l u s r a p p r o c h é e d u 

t h é â t r e d e l e u r zèle, m e m e t à m ê m e d'entretenir a v e c 

e u x u n e c o r r e s p o n d a n c e p l u s active, et d e tenir p l u s 

s û r e m e n t le fil d e t o u s les é v é n e m e n t s . 

« J e n e rappellerai p a s ici tout c e qu'il a fallu à n o s 

c o n f r è r e s d e r é s o l u t i o n , d ' é n e r g i e , d e c o n s t a n c e , p o u r 

résister a u d é c o u r a g e m e n t , et n e p a s s e c o u e r la p o u s 

sière d e leurs p i e d s c o n t r e u n p a y s o ù tout s e m b l a i t 

c o n s p i r e r p o u r les r e p o u s s e r . L a politique o m b r a g e u s e 

(1) M . Leleu vient de m o u r i r à Constantinople , où il dirigeait avec 
tant de zèle et de succès la Mission des Lazaristes depuis 1 8 3 8 ; il était 
à peine âgé de 4 6 ans. 
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et toute puissante d u G o u v e r n e m e n t russe, l'opposi

tion s o u r d e d u G o u v e r n e m e n t anglais a u p r o g r è s d u 

Catholicisme d a n s l'Orient, la jalousie d e s M é t h o d i s t e s 

a m é r i c a i n s , les décrets d u G o u v e r n e m e n t p e r s a n contre 

le prosélytisme p a r m i les diverses sectes c h r é t i e n n e s , 

étaient autant d e barrières q u e devaient s u r m o n t e r 

q u e l q u e s p a u v r e s Missionnaires, d é n u é s , à p e u p r è s , 

d e toute e s p è c e d'appui h u m a i n e , et n e p o u v a n t c o m p t e r 

p o u r le succès q u e s u r la force d e celui q u i a dit : Al

lez p r ê c h e r l'Evangile à toute créature. 

« D u reste, ils o n t , c o m m e les A p ô t r e s , c o m p a r u 

d e v a n t les t r i b u n a u x ; ils o n t n o b l e m e n t d é f e n d u la 

c a u s e d e la vérité et ses droits ; ils ont souffert la persé

cution , l'exil, la p r i s o n , le pillage d e leur h u m b l e r e 

traite ; dépouillés p a r les b r i g a n d s , ils o n t senti la 

pointe des lances a p p u y é e s u r leur poitrine, et leur 

s a n g g é n é r e u x a coulé. R i e n n'a d o n c m a n q u é à leur 

c o u r a g e q u e le m a r t y r e , qu'ils o n t e u la gloire d e voir 

d e si près ! 

« J e n e parle p a s d e s périls d e leurs v o y a g e s à travers 

la P e r s e , qu'ils o n t déjà p a r c o u r u e plusieurs fois clans 

tous les sens, d e T a u r i s à I s p a h a n , d ' I s p a h a n à T é h é 

r a n ; je n e parle pas n o n plus d e s m o n t a g n e s d u C u r -

distan toujours infestées d e b r i g a n d s , q u e M . D a r n i s a 

traversées d e u x fois e n hiver p o u r se r e n d r e d ' O u r m i a h 

à M o s s o u l , et d e M o s s o u l à O u r m i a h ; j'omets é g a l e m e n t 

les m a l a d i e s n o m b r e u s e s qu'ils ont e s s u y é e s p o u r s'ac

climater et d o n t M M . D a r n i s et R o u g e n e sont pas e n 

core b i e n r e m i s . Si les contradictions et les é p r e u v e s 

sont p o u r u n e œ u v r e l'empreinte d u doigt d e D i e u , la 

Mission d e P e r s e n e p e u t p a s m a n q u e r d e se consolider. 

« O n c o m m e n c e , e n effet, à entrevoir n o n seule

m e n t qu'il sera possible à la Religion d e s'établir d a n s 

ces c o n t r é e s , m a i s e n c o r e d'y faire des progrès. J e puis 
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m ê m e dire q u e d ' h e u r e u x g e r m e s se révèlent d é j à à nos 

r e g a r d s , et q u e s'ils se d é v e l o p p e n t l e n t e m e n t et e n se

cret , les fruits n ' e n s e r o n t q u e p l u s d u r a b l e s . C'est, d u 

r e s t e , d e cette m a n i è r e q u e saint V i n c e n t d e P a u l o p é 

rait le b i e n , et ses e n f a n t s n e réussissent j a m a i s à le 

faire a u t r e m e n t : ils n'ont p a s b é n é d i c t i o n p o u r les 

g r a n d e s c h o s e s , et s u r t o u t p o u r les c h o s e s b r u y a n t e s . 

« Q u o i q u e n o s confrères, s u r votre r e c o m m a n d a t i o n , 

aient r e n o n c é m o m e n t a n é m e n t et p a r d e s r a i s o n s d e 

p r u d e n c e à é t e n d r e leurs c o n q u ê t e s c h e z les N e s t o r i e n s , 

u n e q u a r a n t a i n e d e p e r s o n n e s d e cette n a t i o n o n t c e 

p e n d a n t été réconciliées à l'Eglise d e p u i s u n a n . C'est 

s u r t o u t à l'article d e la m o r t q u e c e s sectaires a p p e l 

lent d e s prêtres c a t h o l i q u e s . Il n e l e u r reste p a s a s s e z 

d e foi à l e u r Eglise p o u r la croire véritable, et a u m o 

m e n t d e paraître d e v a n t le J u g e S u p r ê m e , ils v e u l e n t 

p r e n d r e d'autres sûretés. Il arrive aussi fort s o u v e n t 

q u e les p a r e n t s , t r o p faibles p o u r a b j u r e r e u x - m ê m e s 

l'hérésie, font n é a n m o i n s b a p t i s e r l e u r s e n f a n t s p a r les 

M i s s i o n n a i r e s , t é m o i g n a n t p a r cette d é m a r c h e q u e l e u r 

intention est d e les d o n n e r a u c a t h o l i c i s m e : c a r c'est u n 

p r i n c i p e g é n é r a l e m e n t a d m i s e n O r i e n t , q u ' u n e n f a n t 

a p p a r t i e n t à l'Eglise q u i l'a r é g é n é r é , et il n'est p a s 

rare d'en voir voler à l e u r s familles s u r le s i m p l e s o u p 

ç o n qu'elles n e les feront p a s élever d a n s la secte o ù ils 

o n t r e ç u le b a p t ê m e . C e s faits i n d i q u e n t q u e les c o n 

sciences s o n t inquiètes, q u e l'estime g é n é r a l e est p o u r la 

foi c a t h o l i q u e , et q u e , d a n s d e s c i r c o n s t a n c e s d o n n é e s , 

ces p o p u l a t i o n s , . restées p r e s q u e s a n s c r o y a n c e s , iront 

tout n a t u r e l l e m e n t c h e r c h e r le salut a u p i e d d e n o s 

autels. Elles y s e r o n t d ' a u t a n t p l u s f a c i l e m e n t a m e 

n é e s , qu'ici le P r o t e s t a n t i s m e paraît s'être u s é s a n s 

rien établir, et qu'il a m ê m e été i m p u i s s a n t à détruire 

ce q u i restait d e s a n c i e n n e s p r a t i q u e s a u m i l i e u d e s 

n o u v e a u t é s d e l'erreur. 



134 

« V o u s v o u s rappelez les efforts des M é t h o d i s t e s , 

les d é p e n s e s qu'ils ont faites p o u r u n prosélytisme in

fructueux. B i e n avant l'arrivée d e n o s confrères, ils 

avaient à O u r m i a h u n e M i s s i o n florissante ; u n e i m p r i 

m e r i e établie à g r a n d s frais répandait d e s traités, d e s 

traductions d e l'Ecriture sainte ; d e s écoles f o n d é e s d a n s 

la plupart des villages devaient, e n a p p e l a n t la j e u n e s s e 

a u bénéfice d e leur e n s e i g n e m e n t , la livrer à toute 

leur influence; les q u a t r e é v ê q u e s d e la p r o v i n c e tou

chaient d e ces M e s s i e u r s u n e p e n s i o n a n n u e l l e ; plu

sieurs prêtres tenaient à e u x p a r les m ê m e s liens ; leurs 

élèves recevaient à la fin d e c h a q u e s e m a i n e , c o m m e 

i n d e m n i t é d u t e m p s pris a u x familles, u n secours q u i 

variait d e u n à cinq f r a n c s , sacrifices v r a i m e n t g é n é 

r e u x et je dirai p r e s q u e d i g n e s d ' u n e m e i l l e u r e c a u s e . 

O n n e p e u t s ' e m p ê c h e r d ' a d m i r e r tant d e zèle p o u r in

spirer, à cette nation i g n o r a n t e , q u e l q u e g o û t d e l'in

struction. L e s M é t h o d i s t e s avaient, d u reste, p a r m i e u x 

d e s h o m m e s habiles d a n s la linguistique : o n cite e n par

ticulier le d o c t e u r G r a n d , h o m m e sage, m o d é r é et per

sévérant d a n s ses entreprises. L e c o u p d e filet qu'ils 

préparaient s o u s d e s auspices si favorables, e n valait 

la p e i n e ; il s'agissait d ' e n v e l o p p e r à la fois tout c e q u i 

reste d u n e s t o r i a n i s m e d a n s la C h a l d é e . Voici e n d e u x 

m o t s c o m m e n t é c h o u è r e n t leurs efforts réunis. 

« Il est certain q u e p a s u n Nestorien n'avait e u e n v i e 

d e se faire protestant. C a r e n 1 8 4 4 , l o r s q u e , d a n s 

u n e a s s e m b l é e d e s Khet-Khouda, e s p è c e d e m a i r e s , o n 

les pressa u n p e u trop v i v e m e n t d e se. déclarer et d'ac

cepter la p r é t e n d u e r é f o r m e , ils rappelèrent a u x M é 

thodistes qu'il n'avait j a m a i s été question entr'eux d ' u n 

s y m b o l e n o u v e a u ; q u e les ministres a y a n t t r o u v é la foi 

d e s C h a l d é e n s excellente, p u i s q u ' o n les avait toujours 

v u s d a n s les églises nestoriennes participer a u m ê m e 
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sacrifiée, et prier e n s e m b l e , c'étaient e u x q u i s'étaient 

fait N e s t o r i e n s plutôt q u e les N e s t o r i e n s n e s'étaient faits 

Protestants. À d a t e r d e ce j o u r , le p l u s g r a n d n o m b r e 

d e s écoles fut f e r m é ; il s'établit d e s r a p p o r t s b e a u c o u p 

p l u s froids e n t r e les p r é d i c a n t s d u n o u v e a u m o n d e et 

le p e u p l e n e s t o r i e n , et la M i s s i o n alla e n déclinant. L e 

p r o t e s t a n t i s m e n'est d o n c p a s , d é s o r m a i s , p o u r l'ortho

d o x i e u n e n n e m i très-sérieux d a n s cette c o n t r é e . 

« Il n ' e n est p a s d e m ê m e d e la R u s s i e , q u i c o m b a t 

le C a t h o l i c i s m e p a r t o u t ' o ù elle le r e n c o n t r e s u r sa r o u t e , 

d a n s l'Orient surtout. L'idée d o m i n a n t e d e c e g o u v e r 

n e m e n t , o u d e s o n c h e f , est d e m a r c h e r à la c o n q u ê t e 

d e s p e u p l e s p a r l e s i d é e s religieuses , p a r les s y m p a t h i e s 

qu'elles i n s p i r e n t , et d e d o m i n e r l'Orient e n reconsti

t u a n t s o n a n c i e n n e Eglise. C'est e n effet u n m o t s o n o r e 

q u e celui d'Eglise d'Orient; et o n c o n ç o i t q u ' u n e m p e r e u r 

se laisse aller à la tentation d e s'en faire r e c o n n a î t r e 

p a p e , s u r t o u t a v e c l'assurance d e m e t t r e la m a i n d a n s 

• toutes les affaires politiques d e ces c o n t r é e s , s o u s p r é 

texte d e p r o t é g e r ses coreligionnaires. C'est ainsi q u e 

la R u s s i e a m i s le pied e n P o l o g n e et qu'elle y est 

restée. 

« V o u s s a v e z d é j à c o m m e n t elle avait p r o c é d é e n 

T u r q u i e p o u r i m m o b i l i s e r le C a t h o l i c i s m e ; c o m m e n t 

elle s'y est prise à A t h è n e s : elle a fait d é c r é t e r d e s lois 

c o n t r e le p r o s é l y t i s m e religieux; elle a é g a l e m e n t o b 

t e n u d e la c o u r d e T é h é r a n d e s d é f e n s e s d e p a s s e r d ' u n e 

c o m m u n i o n à u n e autre. M a i s , c o m m e les P e r s a n s s e 

s o n t t o u j o u r s m o n t r é s fort indifférents en c e q u i c o n c e r n e 

les r a p p o r t s m u t u e l s d e s églises c h r é t i e n n e s , ils o n t ac

c o r d é les f i r m a n s à la R u s s i e , s a n s t r o p se m e t t r e e n p e i n e 

d ' e n p r e s s e r l'exécution. N o s c o n f r è r e s avaient été c h a s 

sés d e la P e r s e ; o n les a laissés r e n t r e r , et le g o u v e r n e 

m e n t paraît plutôt bienveillant qu'hostile à l e u r é g a r d . 
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O n a d é f e n d u à M M . D a r n i s et Cluzel d'habiter O u r -

m i a h ; m a i s le n o m d e M . R o u g e n'étant p a s inscrit 

d a n s le f i r m a n , c e Missionnaire réside e n paix d a n s 

cette ville, y dessert l'Eglise, confesse et fait l'école. 

M . Valerga y va q u a n d il lui plaît, et le b i e n se poursuit 

e n silence. 

« Il fut u n e é p o q u e p e u r e c u l é e , o ù le n o m m ê m e 

d e catholique était c o m p l è t e m e n t ignoré à O u r m i a h ; 

a u j o u r d ' h u i o n y c o m p t e plus d e sept cents â m e s q u i o n t 

e u le b o n h e u r d e revenir à l'unité , et c e n o m b r e 

a u g m e n t e c h a q u e jour. Il y a assez p e u d e t e m p s e n 

c o r e , les fidèles étaient obligés d e se c a c h e r , d e tenir 

secrète u n e partie d e leur foi et d e leurs pratiques, 

c o m m e a u x p r e m i e r s siècles d e l'Eglise ; a u j o u r d ' h u i 

toutes les accusations sont t o m b é e s , et l'opinion r e n d 

justice à la vertu d e n o s n é o p h y t e s . 

« L e s catholiques étaient alors à p e u p r è s sans égli

s e s , o u celles qu'ils avaient étaient d a n s l'état le plus 

déplorable. A v e c les secours d e la P r o p a g a n d e d e R o m e 

et c e u x d e l'Association, d e s sanctuaires d é c e n t s o n t été 

bâtis à O u r m i a h , à C h o s r o v a , à C o s s e - A b a d , à O r d u -

chir; u n e autre chapelle s'élève m a i n t e n a n t à P a t a v o r . 

C'est notre b o n frère D a v i d qui est le M i c h e l - A n g e d e 

ces m o n u m e n t s . C'est e n c o r e lui q u i a présidé à la c o n 

struction d u petit s é m i n a i r e d e C h o s r o v a . T o u t cela se 

fait a v e c é c o n o m i e , je dirai m ê m e a v e c p a u v r e t é ; agir 

a u t r e m e n t ce serait m a l a d m i n i s t r e r les a u m ô n e s d e 

l'Europe , et r e n d r e à cette p a u v r e nation sa m i s è r e plus 

insupportable e n c o r e , par le spectacle d e la prodigalité. 

O n peut d o n c dire q u e la position d u Catholicisme d a n s 

cette c o n t r é e n'est plus la m ê m e ; l'esprit d e D i e u y a 

soufflé ; n o n s e u l e m e n t ce petit t r o u p e a u s'est a c c r u e n 

n o m b r e , m a i s ses m œ u r s se sont é p u r é e s , ses c o n n a i s 

sances o n t g r a n d i ; il s'est acquis u n e considération 
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qu'il n'avait pas. J a m a i s il n'avait e u d' é t a b l i s s e m e n t 

p o u r élever la j e u n e s s e cléricale : d e là l'ignorance p r e s 

q u e forcée et très-exeusable d e ses m i n i s t r e s . A v e c d e 

la c o n s t a n c e , n o s c o n f r è r e s r e n d r o n t s u r c e p o i n t u n 

é m i n e n t service a u C a t h o l i c i s m e e n y élevant q u e l q u e s 

b o n s p r ê t r e s , e n s'appliquant à f o r m e r , s u i v a n t le v œ u 

d e G r é g o i r e X V I , d e sainte m é m o i r e , u n s a c e r d o c e n a 

tional. O n le sent, e n effet, j u s q u ' à c e q u ' u n e n a t i o n ait 

u n clergé à elle, la R e l i g i o n est e n q u e l q u e sorte à ses 

y e u x q u e l q u e c h o s e d ' é t r a n g e r . 

« O n a fait b e a u c o u p aussi p o u r l'éducation d e s e n 

fants d a n s p l u s i e u r s localités. M . R o u g e m ' é c r i t q u ' à 

C h o s r o v a , il y a trois écoles d e g a r ç o n s et d e u x d e filles. 

D a n s c e village q u i est d e d o u z e c e n t s â m e s , trois f e m 

m e s s e u l e m e n t savaient lire a v a n t l'ouverture d e n o s 

é c o l e s ; a u j o u r d ' h u i toutes les j e u n e s p e r s o n n e s o n t c e 

p r e m i e r d e g r é d'instruction. Autrefois , p a r u n p r é j u g é 

tout-à-fait m u s u l m a n , les c h r é t i e n n e s n e sortaient p a s 

d e c h e z elles, m ê m e p o u r aller e n t e n d r e la m e s s e , et 

l'on c o m p r e n d assez p a r là d a n s q u e l l e i g n o r a n c e elles 

étaient élevées. G r â c e s à D i e u , il n ' e n est p l u s ainsi. 

M M . D a r n i s , V a l e r g a et Cluzel o n t d o n n é , l ' a n n é e d e r 

n i è r e , à c e p e u p l e u n e M i s s i o n q u i a o b t e n u les résul

tats les p l u s c o n s o l a n t s . U n certain n o m b r e d'usuriers 

se s o n t a d m i r a b l e m e n t e x é c u t é s ; ils o n t restitué leurs 

profits illicites. O n p r ê t e d a n s ces c o n t r é s à 2 5 et 3 0 

p o u r 1 0 0 . 

« C h o s r o v a n'est p a s la s e u l e localité q u i ait profité 

d e s bienfaits d ' u n e M i s s i o n . D è s 1 8 4 2 , n o s c o n f r è r e s 

a v a i e n t d é j à c o m m e n c é à p a r c o u r i r les villages o ù il y 

avait q u e l q u e s familles c a t h o l i q u e s d i s p e r s é e s . V o i c i 

c o m m e n t M . T h é o p h a n e parle d e ces e x c u r s i o n s a p o s 

toliques : « J e pris a v e c m o i le Cacha Chimoun, ( p r è -

« tre S i m o n ) , et t o u c h é d e l'état d ' i g n o r a n c e q u e 
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j'avais r e m a r q u é p a r m i les catholiques r é p a n d u s 

d a n s tout le p a y s , j'entrepris de les visiter les u n s 

a p r è s les autres. Cette petite Mission a m b u l a n t e 

réussit à m e r v e i l l e , et je puis assurer q u e , q u o i 

q u e vivant a u milieu d e s privations et d e s i n c o m 

m o d i t é s d e toute e s p è c e , j a m a i s je n'avais g o û t é 

autant d e consolations. N o u s avions choisi l'hiver 

c o m m e le t e m p s le plus p r o p r e à ce g e n r e d e m i 

nistère , p a r c e qu'alors les g e n s d e la e a m p a g n e se 

livrent à d e s travaux intérieurs, et q u e les veillées , 

p e n d a n t lesquelles n o u s catéchisions, sont très-

l o n g u e s . C o m m e les fidèles n'ont pas e n c o r e d'église, 

d a n s b e a u c o u p d e localités, n o u s les réunissions 

d a n s u n e g r a n d e m a i s o n chauffée par u n tendour, 

e s p è c e d e four pratiqué s o u s terre a u m i l i e u d u logis. 

L e s catholiques n e m a n q u a i e n t j a m a i s d ' a m e n e r a v e c 

e u x q u e l q u e s N e s t o r i e n s , h o m m e s , f e m m e s o u e n 

fants. T o u s s'asseyaient p a r terre sur u n e natte a u 

tour d e n o u s . L e Cacha Chimoun c o m m e n ç a i t l'in

struction ; ses paroles étaient écoutées a v e c u n e atten

tion religieuse, et r e ç u e s a v e c u n e p i e u s e avidité. 

S o u v e n t , a u récit d e la P a s s i o n d e N . S. o u d e la 

C o m p a s s i o n d e la sainte V i e r g e , d e s l a r m e s a b o n 

d a n t e s coulaient d e s y e u x d e ces p a u v r e s villageois. 

T a n t ô t ils poussaient d e s soupirs arrachés p a r la d o u 

leur d e leurs fautes, tantôt u n r a y o n d e joie s'épa

nouissait sur leur front, et leurs y e u x s'animaient a u x 

p r o m e s s e s d e l'espérance. D'autres fois le prêtre était 

i n t e r r o m p u p a r q u e l q u ' u n d e s assistants, q u i voulait 

faire part a u x autres d e s s e n t i m e n t s d e b o n h e u r qu'il 

éprouvait, t é m o i g n a n t sa joie d'être catholique, et 

d é p l o r a n t a v e c a m e r t u m e le t e m p s qu'il avait passé 

d a n s l'hérésie. 

« A p r è s ces instructions familières et pathétiques, c h a -
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« LELEU , Miss apost. » 

« cun rentrait e n s o i - m ê m e , e x a m i n a n t sa c o n s c i e n c e , 

« et le prêtre assis d a n s u n c o i n d e la c h a m b r e é c o u -

« tait les c o n f e s s i o n s ; puis la p r i è r e s e faisait e n c o m -

« m u n , et c h a c u n se retirait c h e z soi. A p r è s u n m o 

te d e s t e r e p a s , n o u s n o u s é t e n d i o n s , p o u r p r e n d r e u n 

« p e u d e r e p o s , s u r n o t r e tapis d e v o y a g e , q u i n o u s 

« servait d e m a t e l a s et d e c o u v e r t u r e . Il arrivait c e p e n -

« d a n t q u e l q u e f o i s q u e ces p a u v r e s g e n s se privaient 

« d e leurs p r o p r e s c o u v e r t u r e s , et v e n a i e n t les jeter s u r 

« n o u s p e n d a n t n o t r e s o m m e i l , a i m a n t m i e u x e n d u r e r 

« le froid q u e d e n o u s laisser e x p o s é s à souffrir. L a 

« M i s s i o n se t e r m i n a i t p a r u n e c o m m u n i o n g é n é r a l e , 

« et n o u s partions p o u r u n e a u t r e chrétienté. C e s b o n s 

« villageois n o u s a c c o m p a g n a i e n t fort l o i n , et n e n o u s 

» quittaient q u ' a p r è s n o u s avoir fait p r o m e t t r e q u e n o u s 

« r e v i e n d r i o n s bientôt. » 

« V o u s v o y e z , M o n s i e u r et t r è s - h o n o r é P è r e , c o m m e 

cette M i s s i o n est b i e n faite p o u r n o u s . N o t r e lot, le 

p a r t a g e q u e saint V i n c e n t n o u s a a s s i g n é d a n s l'Eglise, 

c'est le p a u v r e p e u p l e a v e c le clergé. 

« N o u s a v o n s d o n c toutes sortes d e raisons d ' e s p é r e r 

q u e c e petit c h a m p confié à n o t r e sollicitude, n e res

tera p a s stérile. » 

« Veuillez a g r é e r , 
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Lettre de M. Rouge, Missionnaire Lazariste, à M. Martin, 

Directeur des Novices, à Paris. 

O u r m i a h , 7 août 1 8 4 6 . 

« MONSIEUR ET TRÈS-CHER CONFRÈRE, 

« L e S e i g n e u r vient d e f r a p p e r u n g r a n d c o u p s u r 

la p a u v r e Mission a m é r i c a i n e . E n voici la c a u s e : q u a n d 

o n n o u s eut chassés d'Ourmiah , les M é t h o d i s t e s p e n 

sèrent qu'ils étaient d o r é n a v a n t m a î t r e s a b s o l u s d u ter

rain , qu'ils n'avaient p l u s rien à c r a i n d r e , et qu'ils 

p o u v a i e n t r é p a n d r e , e n toute liberté et s a n s m é n a g e 

m e n t a u c u n , leurs funestes doctrines. E n c o n s é q u e n c e , 

les E v o q u e s N e s t o r i e n s o n t été c o n v o q u e s a v e c les plus 

distingués d e s C h a l d é e n s n o n - c a t h o l i q u e s . O n leur a 

p r ê c h é , d a n s cette r é u n i o n , la r é f o r m e a m é r i c a i n e d a n s 

toute sa crudité ; la Croix, la sainte V i e r g e , la M e s s e , le 

J e û n e , la P r i è r e , les S a c r e m e n t s , toutes les pratiques 

c h r é t i e n n e s , e n u n m o t , o n t été traitées d e fables 

a b s u r d e s . M a i s m a l e n a pris a u x a u d a c i e u x prédicants. 

L e s Nestoriens n e sont p a s h o m m e s à e n t e n d r e d e s a n g -

froid d e pareils discours. L e s ministres o n t e u b e a u 

faire valoir leur g é n é r e u s e libéralité : « N o u s a v o n s 

« déjà d é p e n s é , leur disaient-ils, p l u s d e 4 0 , 0 0 0 

« tomans (1), p o u r v o u s faire e m b r a s s e r n ô t r e s y m -

« b o l e , et v o u s êtes e n c o r e attachés à vo s superstitions. 

« L e m o m e n t est c e p e n d a n t v e n u , o ù v o u s d e v e z a b a n -

(1) L e Toman, vaut environ 1 2 francs de notre monnaie. 
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a d o n n e r l'ignorance a n c i e n n e p o u r e m b r a s s e r la reli-

« g i o n d u c œ u r . » 

« P e u t o u c h é s d e cet a r g u m e n t , les N e s t o r i e n s ré

p o n d i r e n t : « E u s s i e z - v o u s d é p e n s é tout l'or d e l ' À m é -

« rique, n o u s n e v o u d r i o n s p a s e m b r a s s e r u n e d o c t r i n e 

« q u i est le r e n v e r s e m e n t d e toute religion. » C e l a dit, 

ils s a l u è r e n t M M . les a m é r i c a i n s , et c o u r u r e n t aussitôt à 

leurs écoles qu'ils détruisirent d e f o n d e n c o m b l e . Celle 

d e s filles, établie à Ourmiah, s o u s la direction d e s 

f e m m e s d e s M é t h o d i s t e s , n e fut p a s m ê m e é p a r g n é e . 

D e p u i s c e j o u r , toute la colonie p r o t e s t a n t e est a u d é s 

e s p o i r , tout p l e u r e , tout g é m i t : e n dit m ê m e qu'elle 

v a a b a n d o n n e r la P e r s e , et r e p r e n d r e le c h e m i n d e s 

E t a t s - U n i s . 

« Q u o i qu'il e n soit, voilà d e u x m o i s d e p a s s é s d e p u i s 

cette é t r a n g e c a t a s t r o p h e , et ils n'ont p u rétablir e n c o r e 

u n e s e u l e d e l e u r s écoles. U n E v ê q u e m ê m e , a c c u s é p a r 

ses coreligionnaires d e l e u r être trop i n t i m e m e n t atta

c h é , a é t é e x c o m m u n i é p a r les frères d u P a t r i a r c h e n e s -

torien , d o n t u n , e n m o u r a n t , vient d e se convertir au 

C a t h o l i c i s m e . 

« D ' u n a u t r e côté, la c o u r s e m b l e se r e p e n t i r d e tout 

c e qu'elle n o u s a fait souffrir. U n firman v i e n t d'arriver 

a u g o u v e r n e u r d'Ourmiah, p o u r l'assurer q u ' o n n e v e u t 

p l u s sévir c o n t r e n o u s , m a i s a u contraire n o u s p r o t é g e r . 

T e l est l'état actuel d e s c h o s e s . L e s N e s t o r i e n s se c o n 

vertissent e n b i e n p l u s g r a n d n o m b r e q u ' a v a n t la per

sécution. N o u s a v o n s d é j à r a m e n é à l'unité p l u s i e u r s 

prêtres. 

« M . D a r n i s est d a n s les m o n t a g n e s d u Ourdistan, o ù 

il fait u n e r u d e g u e r r e à l'hérésie. D ' u n a u t r e côté, M . 

Clusel se tient t o u j o u r s à q u e l q u e s lieues d e la capitale, 

p o u r y saisir la p r e m i è r e o c c a s i o n f a v o r a b l e à s o n zèle. 

J e n e v o u s dis rien d u b i e n q u e font n o s d e u x confrères, 
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car je p e n s e qu'ils v o u s t i e n n e n t e u x - m ê m e s a u c o u r a n t 

d e leurs t r a v a u x . 

« P o u r m o i , j'ai p a s s a b l e m e n t souffert d a n s m o n 

v o y a g e p o u r m e r e n d r e à Ourmiah; m a i s c'est b i e n p e u 

e n c o m p a r a i s o n d e s p r e m i è r e s é p r e u v e s d e cette a n n é e . 

C o m b i e n d e fois ai-je p a s s é la j o u r n é e s a n s p r e n d r e 

a u c u n a l i m e n t ! C o m b i e n d e fois ai-je r e p o s é s u r la terre 

n u e ! c a r ici o n c o u c h e toujours, d a n s la c a m p a g n e , à 

l'endroit o ù l'on est s u r p r i s p a r la nuit. C e n'est p a s 

tout ; o n a b e a u c o u p p l u s à c r a i n d r e d e la part d e s 

h o m m e s q u e d u froid et d e l'intempérie d e s saisons. 

O n c o u r t b i e n s o u v e n t risque d'être a t t a q u é , dévalisé, 

et m ê m e assassiné p a r d e s b a n d e s d e b r i g a n d s , q u i sil

l o n n e n t s a n s cesse le p a y s . J e portais s u r m o i , d a n s u n e 

c i r c o n s t a n c e , toute la f o r t u n e d e la M i s s i o n . M a l h e u r à 

m o i , si o n l'eût d e v i n é ; j'étais p e r d u , v u l'attrait tout 

particulier q u ' o n t les e s p è c e s p o u r n o s P e r s a n s . M a i s 

D i e u p r o t é g e v i s i b l e m e n t ses M i s s i o n n a i r e s ; je l'ai d é j à 

é p r o u v é b i e n d e s fois. 

« Si j'ai d e m a n d é b i e n d e s objets religieux d a n s m e s 

lettres p r é c é d e n t e s , c'est e n c o r e p e u , e u é g a r d à tous n o s 

besoins. N o s prêtres n o u v e l l e m e n t convertis sont s a n s 

o r n e m e n t s ; q u e l q u e s - u n s , p o u r cette r a i s o n , s o n t privés 

d u b o n h e u r d e célébrer le Saint-Sacrifice. M o i - m ê m e , 

le j o u r d e la fête d e n o t r e saint F o n d a t e u r , j'ai été obli

g é d e m e servir, à la M e s s e , d ' u n e c h a s u b l e q u ' o n avait 

rejetée d u service m ê m e journalier, à Paris, c o m m e trop 

vieille : telle est notre richesse ! 

« J e r e c o m m a n d e i n s t a m m e n t n o t r e c h è r e M i s s i o n 

d e P e r s e à v o s ferventes prières, ainsi q u ' à celles d e s 

E t u d i a n t s et S é m i n a r i s t e s . 

« ROUGE, 

« Prêtre de la Mission. » 
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Lettre de M. l'abbé Hillereau à M. Bliguet, Directeur au 

Petit-Séminaire de Nantes. 

Constantinople, 2 0 n o v e m b r e 1 8 1 5 . 

« MON CHER AMI, 

« J e suis à C o n s t a n t i n o p i e depuis quelques jours; m e 

voilà pèlerin d e ces belles c o n t r é e s q u e la m a i n d u 

S e i g n e u r a v o u l u revêtir d e tant d'avantages. Il n'y a 

g u è r e d e rivages plus riants q u e c e u x d u B o s p h o r e ; ici 

tout se t r o u v e r é u n i , la m e r , les plaines, les m o n t a g n e s , 

les villes, les m a i s o n s d e c a m p a g n e , u n ciel habituelle

m e n t s a n s n u a g e s , tout cela f o r m e u n tableau ravissant. 

L o r s q u ' o n aperçoit p o u r la p r e m i è r e fois C o n s t a n t i n o p i e , 

o n est f r a p p é d u spectacle g r a n d i o s e q u i se d é r o u l e 

s o u s les y e u x : u n e é t e n d u e c o n s i d é r a b l e d u rivage 

est c o u v e r t e d'habitations é c h e l o n n é e s s u r les colli

n e s ; ç à et là d e m a g n i f i q u e s c o u p o l e s d e m o s q u é e s , 

dont q u e l q u e s - u n e s furent autrefois construites p a r les 

mains d e s chrétiens, d e s arbres verts q u i s'élèvent entre 

c h a q u e m a i s o n , u n e forêt d e m â t s et d e pavillons d e 

toutes les n a t i o n s du g l o b e , les g r a n d e s tours de Galata 

et d u Séraskiérat q u i d o m i n e n t toute la ville, le B o s 

p h o r e q u i s'avance c o m m e u n g r a n d fleuve e n t r e deux 

r a n g é e s d e m a i s o n s et d e palais, le port sillonné p a r d e s 

milliers d e Caïques q u ' u n e r a m e l é g è r e fait voler s u r ces 

e a u x paisibles, c e m o u v e m e n t c o n t i n u e l q u i r è g n e p a r 

l'arrivée et le d é p a r t d e tant d e b â t i m e n t s , et, s u r la terre 

d'Asie, Scutari a v e c ses c o t e a u x et ses jardins, tant de 
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s c è n e s r é u n i e s font d e ia ville d e C o n s t a n t i n u n d e s 

plus b e a u x points d e v u e d u m o n d e . 

« C e l u i q u i a a d m i r é les g r a n d e s cités d e l ' E u r o p e et 

tout c e q u e l'art p e u t i n v e n t e r p o u r les e m b e l l i r , c o n 

t e m p l e e n c o r e a v e c plaisir les rivages d u B o s p h o r e , et 

a v o u e f a c i l e m e n t q u e la m a i n d u C r é a t e u r laisse loin d e r 

rière elle les p r o d u c t i o n s m ê m e les plus i n g é n i e u s e s d e 

l'industrie h u m a i n e . Q u e l l e p r o m e n a d e délicieuse les 

v o y a g e u r s p e u v e n t faire d a n s ces jolies petites b a r q u e s , 

é t e n d u s m o l l e m e n t s u r d e s tapis et d e s c o u s s i n s à la m a 

n i è r e orientale ! O n p e u t d a n s u n q u a r t - d ' h e u r e p a s s e r 

d ' E u r o p e e n Asie, et a b o r d e r à Scutari, d o n t le c i m e 

tière est si vaste : il r e s s e m b l e d e loin à u n e forêt d e 

c y p r è s , o m b r a g e a n t u n e a u t r e forêt d e pierres s é p u l -

craies q u i , c h e z les T u r c s , s o n t t o u j o u r s p l a n t é e s verti

c a l e m e n t s u r la t o m b e d e s m o r t s . 

« P o u r b i e n jouir d u c o u p d'œil q u e p r é s e n t e n t 

C o n s t a n t i n o p l e et ses a l e n t o u r s , il faut se p l a c e r s u r la 

petite m o n t a g n e d e Bourgourlou; alors o n a d e v a n t soi 

la ville, et ses g r a n d s f a u b o u r g s p e u p l é s d ' E u r o p é e n s ; à 

droite le B o s p h o r e ; à g a u c h e , la m e r , les îles et l'antique 

C h a l c é d o i n e ; et, d u c ô t é d e l'Asie, les c h a m p s t é m o i n s 

d e la v a l e u r d e C o n s t a n t i n . P o u r q u o i faut-il q u ' o n 

a p e r ç o i v e , à q u e l q u e s p a s d e cette capitale, d e s plaines 

jadis fertiles, et m a i n t e n a n t v o u é e s à l ' a b a n d o n , r é d u i 

tes à la triste m o n o t o n i e d e s d é s e r t s ? L a n a t u r e avait 

tout fait p o u r cette c o n t r é e ; l'indolence d e s h o m m e s a 

tout laissé dépérir. 

« P l a c e z C o n s t a n t i n o p l e a u m i l i e u d e s n a t i o n s civi

lisées d e l ' E u r o p e , et a u lieu d e c e s a r b r e s f u n é r a i r e s et 

d e ces t o m b e a u x q u e v o s y e u x r e n c o n t r e n t partout, a u 

lieu d e ces c i m e t i è r e s d e toutes les d i m e n s i o n s q u i a b o n 

d e n t d a n s Stamboul et a u t o u r d e ses m u r s , l'on v e r r a se 

dessiner d e b e a u x jardins, d e s fontaines et d e s c o l o n n e s ; 
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au lieu d e ces petites m a i s o n s e n bois q u i d e v i e n n e n t 

si s o u v e n t la proie d e s f l a m m e s , s'élèveront d'élé

g a n t s édifices , d o n t la construction offrira plus d'a

g r é m e n t et d e sécurité ; o n verra enfin l'ordre s u c c é d e r à 

l'incurie. M a i s hélas ! s u r la terre m u s u l m a n e la civili

sation n e fait q u e d'arriver, c o m m e u n e é t r a n g è r e d o n t 

o n se défie, sa m a r c h e sera lente p a r c e q u e le turc a i m e 

la lenteur, et q u e l ' e m p r e s s e m e n t , l'activité, r é p u g n e n t à 

s o n caractère. Jusqu'ici les idées d e r é f o r m e o n t été m a l 

accueillies p a r le p e u p l e et les e m p l o y é s subalternes ; les 

m i n i s t r e s , ainsi q u e q u e l q u e s officiers plus instruits, 

v o u d r a i e n t faire d e s a m é l i o r a t i o n s ; m a i s ils r e n c o n t r e n t 

d a n s les vieilles idées d e s m a s s e s u n e opposition qu'ils 

respectent. Il faudrait, p o u r t r i o m p h e r d e s obstacles, 

q u e plusieurs M a h m o u d a v e c u n e é d u c a t i o n s o i g n é e , u n e 

vie s o b r e et l o n g u e , vinssent s'asseoir s u r le t r ô n e d e s 

S u l t a n s , et b r a v e r les p r é j u g é s d ' u n e m u l t i t u d e fanatique 

q u i obéit e n a v e u g l e à ses a n t i q u e s traditions. 

« L e p e u p l e a c c o u t u m é d è s l'enfance à suivre a v e c u n 

sincère a t t a c h e m e n t la loi civile, p a r c e qu'elle est e n 

m ê m e t e m p s sa loi religieuse ; e n t e n d a n t répéter c h a q u e 

j o u r q u e cette loi vient d ' u n e s o u r c e sacrée, et q u e le 

P r o p h è t e l'a dictée p o u r p r é s e r v e r les c r o y a n t s d e la 

c o r r u p t i o n d e s infidèles ; f o r m é d e b o n n e h e u r e a u m é 

pris et à l'aversion la plus p r o f o n d e p o u r les chrétiens, 

p e u instruit et p e u s o u c i e u x d e le d e v e n i r , ce p e u p l e est 

p a r s o n é d u c a t i o n , p a r ses h a b i t u d e s , b i e n éloigné e n 

c o r e d e se convertir à la foi c h r é t i e n n e , et p a r c o n s é q u e n t 

d e vouloir se civiliser p r o m p t e m e n t . L a vie d ' u n T u r c 

est u n e vie toute d ' é g o ï s m e ; ses affections sont c o n c e n 

trées d a n s sa famille qu'il a i m e d'ordinaire a v e c ten

d r e s s e ; le flot d e s affaires h u m a i n e s passe et r e p a s s e a u 

près d e lui s a n s qu'il l'aperçoive, il le laisse expirer a u . 

seuil d e sa c h a u m i è r e . L à , assis les j a m b e s croisées sur 
т о м xix. 111. 9 
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s o n tapis, les y e u x fixes c o m m e u n h o m m e p l o n g é d a n s 

u n e p r o f o n d e m é d i t a t i o n , s a v o u r a n t d u m a t i n a u soir les 

d o u c e u r s d e la f u m é e d ' u n e p i p e é n o r m e , il s'étudie â 

se p r o c u r e r d e n o u v e l l e s jouissances, et paraît s'inquiéter 

fort p e u d e s c h o s e s q u i sont é t r a n g è r e s à s o n b o n h e u r . 

C o m m e n t pourrait-il se r é s o u d r e à a d o p t e r d e s c r o y a n 

ces religieuses q u i proscrivent s o n oisiveté et ses plaisirs 

c o u p a b l e s ? C o m m e n t pourrait-il consentir à d e v e n i r 

frère d e ces p e u p l e s qu'il a e n h o r r e u r , qu'il a toujours 

r e g a r d é s c o m m e d e s infidèles, d e m i s é r a b l e s rayas trop 

h e u r e u x d e se chauffer a u soleil d e la T u r q u i e ? S o n fa

n a t i s m e religieux, c o n t i n u e l l e m e n t surexcité p a r les c o n 

q u ê t e s d e s chrétiens q u i d e plus e n plus e n v a h i s s e n t 

ses p r o v i n c e s , p a r d e s I m a n s superstitieux, et p a r ses 

pratiques q u o t i d i e n n e s , le tient et le retiendra long

t e m p s e n c o r e é t r o i t e m e n t e n c h a î n é . A u s s i le p e u p l e T u r c 

est-il essentiellement stationnaire ; il n e p r o g r e s s e r a q u e 

p a r force p a r c e qu'il n'a a u c u n désir d e le faire ; ce q u e 

ses ancêtres ont pratiqué, il le pratique ; ce qu'ils o n t c r u , 

c'est p o u r lui u n principe d e le croire s a n s discussion. 

« Il faut a v o u e r , c e p e n d a n t , q u ' u n certain n o m b r e d e 

riches m u s u l m a n s , q u i o n t p a s s é u n e partie d e leur j e u 

n e s s e e n F r a n c e o u e n A n g l e t e r r e , o n t pris, d a n s leurs 

é t u d e s et d a n s leurs v o y a g e s , d e s idées plus justes q u e 

le reste d e leurs c o n c i t o y e n s ; ceux-là n e tiennent p l u s 

autant a u x a n c i e n s u s a g e s , le Coran n'est p l u s p o u r e u x 

u n e autorité toute puissante. Ils sont d e v e n u s m o i n s ex

clusifs et m o i n s intolérants à m e s u r e qu'ils o n t m i e u x 

c o n n u les p e u p l e s civilisés, ils o n t d é p o s é p e u à p e u les 

p r é j u g é s religieux et n a t i o n a u x ; c'est p a r là p r o b a b l e 

m e n t q u e D i e u fera p é n é t r e r la l u m i è r e d a n s cet e m p i r e 

vieilli. M a i s ce n'est e n c o r e s o u s le r a p p o r t religieux, 

q u ' u n e e s p é r a n c e b i e n v a g u e , et p e u p r o p r e à satisfaire 

les désirs d e ces â m e s c h r é t i e n n e s q u i s o u t i e n n e n t la 
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g r a n d e Œ u v r e d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i . L ' i s l a m i s m e 

n'est p o i n t aussi a u x abois q u ' o n le p e n s e , et l o n g 

t e m p s e n c o r e , les c o n v e r s i o n s seront à p e u p r è s nulles 

p a r m i les M u s u l m a n s : p e n s é e p e u e n c o u r a g e a n t e p o u r 

u n M i s s i o n n a i r e c a t h o l i q u e q u i b r û l e d e g a g n e r à J é s u s -

C h r i s t tant d e p a u v r e s â m e s é g a r é e s , p o u r lesquelles u n 

s a n g divin a été r é p a n d u . S o n m i n i s t è r e a u m i l i e u d e c e 

p e u p l e , n é , d'ailleurs, a v e c u n c œ u r assez b o n , et d o u é 

d ' u n j u g e m e n t assez droit, se b o r n e à lever les m a i n s a u 

ciel, d ' o ù p e u t t o m b e r la r o s é e céleste q u i s e u l e fécon-

d e r a cette terre d e p u i s si l o n g t e m p s stérile. 

« E n arrivant ici, j'ai suivi la r o u t e b a t t u e p a r les 

v o y a g e u r s ; je m e suis laissé g u i d e r p a r m o n C i c e r o n e 

vers les lieux o ù étaient les c h o s e s les p l u s é t r a n g è r e s a u x 

m œ u r s et a u x u s a g e s d u p a y s d'où je v e n a i s . E n t r e les 

singularités d o n t j'ai été t é m o i n , il e n est d e u x d o n t j e 

v o u s parlerai p o u r v o u s d o n n e r u n e i d é e d e s p r a t i q u e s 

d e la d é v o t i o n m u s u l m a n e , et p o u r v o u s c o n v a i n c r e q u e 

la d e r n i è r e h e u r e d e c e culte n'est p a s e n c o r e s u r le 

point d e s o n n e r . L o r s q u ' o n a v u d e s singeries aussi 

é t r a n g e s q u e celles-là, suivies, respectées, a d m i r é e s p a r 

les T u r c s d e toutes c o n d i t i o n s , o n est b i e n o b l i g é d e se 

dire : Il f a u d r a u n g r a n d m i r a c l e d e la p u i s s a n c e d e D i e u 

p o u r q u e la croix soit j a m a i s p l a n t é e s u r les Minarets, 

et p o u r q u ' u n tel p e u p l e v i e n n e t o m b e r a u x p i e d s d e 

cette croix q u i a s a u v é l'univers. Voici c e q u e j'ai v u d e 

m e s p r o p r e s y e u x , à q u e l q u e s p a s d'ici et e n plein j o u r , 

a u m i l i e u d u f a u b o u r g d e Péra. 

« O n m e c o n d u i t d a n s u n e e n c e i n t e circulaire o ù j'a

perçois vingt-six d e r v i c h e s , religieux M u s u l m a n s d o n t la 

spécialité est d e t o u r n e r r a p i d e m e n t , les b r a s é t e n d u s , 

c o m m e d e s h o m m e s inspirés ; p a r cette raison, o n les 

a p p e l l e Tourneurs. Ils étaient alors e n prières et à 

g e n o u x , d a n s u n p r o f o n d r e c u e i l l e m e n t , faisant d e 
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fréquentes prostrations e n t o u c h a n t la terre d u front. 

T o u s vêtus à l'orientale, affublés d ' u n l o n g b o n n e t gris d e 

f o r m e c o n i q u e , ils se placèrent a u t o u r d e l'enceinte, e n 

tourés d e s d é v o t s q u i v e n a i e n t j o i n d r e leurs prières a u x 

leurs. T o u t - à - c o u p , u n D e r v i c h e , m o n t é d a n s u n e tri

b u n e , c o m m e n ç a à c h a n t e r et répéta quatre-vingt-dix-

n e u f fois Allah, q u i signifie D i e u , et tous les religieux 

s'inclinaient, se prosternaient, portaient leurs m a i n s à 

la poitrine, à la tête, à la b a r b e et a u x oreilles, d ' u n e 

m a n i è r e assez originale. A p r è s ces p r é l u d e s , u n e m u s i q u e 

s a u v a g e vint d é c h i r e r m e s oreilles; le c h e f d e s D e r v i 

c h e s , portant u n b e a u m a n t e a u e n d r a p violet, se t o u r n a 

vers l'assemblée, pria d ' u n e voix sépulcrale p e n d a n t 

q u e l q u e s m i n u t e s et c o m m e n ç a à m a r c h e r a u t o u r d e la 

salle; tous les D e r v i c h e s le suivirent, se saluant les u n s 

les autres e n pirouettant. Lorsqu'ils e u r e n t fait trois fois 

le tour d e la salle, le c h e f se plaça s u r s o n tapis, t o u s les 

D e r v i c h e s jetèrent leurs m a n t e a u x et p a r u r e n t e n lon

g u e s r o b e s b l a n c h e s ; puis, le p r e m i e r d e la b a n d e vint 

baiser la m a i n d u s u p é r i e u r et se m i t aussitôt à t o u r n e r e n 

m a r c h a n t ; ses b r a s étaient d ' a b o r d croisés s u r sa poitrine, 

il les étendit ensuite, et vingt autres imitèrent s o n geste 

et s o n allure. Ils f o r m a i e n t trois cercles, et tout e n tour

n a n t et e n m a r c h a n t , c'est-à-dire, p a r d o n si j'ose m e 

servir d ' u n e c o m p a r a i s o n u n p e u trop g r a n d i o s e , a y a n t 

c o m m e la terre d e u x m o u v e m e n t s , celui d e rotation et 

celui d e translation, ils conservaient toujours leurs places 

respectives. 

« Je m ' a t t e n d a i s à les voir t o m b e r d e fatigue, surtout 

u n n o v i c e d ' u n e dizaine d ' a n n é e s . P a u v r e e n f a n t , m e 

disais-je, si j e u n e , et déjà être victime d ' u n e telle su

perstition , si j e u n e e n c o r e et c o m m e n c e r u n e vie si 

cruelle ! O n v e u t peut-être jeter par là u n n o u v e l a p p â t 

à la curiosité d e la m u l t i t u d e . L e s j o u e s d e cet enfant se 
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c o l o r a i e n t , tant il était h a l e t a n t ; n é a n m o i n s , a p r è s 

cette p r e m i è r e é p r e u v e , il fallut e n r e c o m m e n c e r trois 

autres plus l o n g u e s e n c o r e . A c h a q u e entr'acte, toutes 

les figures paraissaient pâles et livides, tous les assis

tants les p l a i g n a i e n t , et certes, ils font pitié; et c e p e n 

d a n t ils r e v e n a i e n t à la c h a r g e a v e c la m ê m e résigna

tion. Voilà la p r e m i è r e s c è n e d o n t j'ai été t é m o i n , s c è n e 

q u i se r e n o u v e l l e tous les m a r d i s et v e n d r e d i s d e l'année. 

« L e l e n d e m a i n , j e v o u l u s voir les c é r é m o n i e s d e s 

D e r v i c h e s hurleurs, a u t r e e s p è c e d e d é v o t s exaltés q u i 

h a b i t e n t Scutari. Ils c o m m e n c è r e n t e u x aussi p a r baiser 

l ' a n n e a u d e leur c h e f , p u i s se r a n g è r e n t e n d e m i - c e r 

cle d e v a n t lui, s u r d e s p e a u x d e m o u t o n d e diverses 

c o u l e u r s , et se p l a c è r e n t e n s u i t e a u f o n d d e l'apparte

m e n t . L e C h é i k o u s u p é r i e u r se l e v a , pria q u e l q u e s in

stants , et aussitôt ses s u b a l t e r n e s se m i r e n t à prier d ' u n e 

v o i x élevée e n faisant mille c o n t o r s i o n s p a s s a b l e m e n t 

ridicules. T a n t ô t c'était e n se p e n c h a n t d e droite à g a u 

c h e , tantôt e n s'inclinant p r o f o n d é m e n t ; l e u r c o r p s 

était d a n s u n e agitation continuelle. P l u s la c é r é m o n i e 

s ' a v a n c e , p l u s les m o u v e m e n t s d e leur c o r p s s o n t préci

pités , et les c h a n t s o u h u r l e m e n t s sont affreux : ces 

cris s a u v a g e s m e faisaient h o r r e u r e n m ê m e t e m p s qu'ils 

m ' é t o u r d i s s a i e n t . J'eus la p a t i e n c e d e les e n t e n d r e voci

férer p e n d a n t u n e h e u r e et d e m i e , t o u j o u r s e n s'agitant, 

e n s e p r o s t e r n a n t a v e c u n e rapidité é t o n n a n t e et q u i 

doit être e x c e s s i v e m e n t laborieuse. L e s c u r i e u x , et il y 

e n avait d e divers p a y s d ' E u r o p e , se disaient les 

u n s a u x autres : C o m m e n t peuvent-ils s o u t e n i r si l o n g 

t e m p s u n e si g r a n d e fatigue? E t e n effet, tout h o m m e 

q u i n'est p a s e x e r c é à c e m é t i e r d ' é n e r g u m è n e , n e p o u r 

rait p a s y tenir u n e d e m i - h e u r e ; aussi u n e s u e u r a b o n 

d a n t e coulait, ruisselait s u r ces figures sinistres. 

« Bientôt u n e s c è n e plus d é g o û t a n t e se p r é s e n t a à nos 
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y e u x : les m o u v e m e n t s d e v i n r e n t e x t r ê m e m e n t précipi-

pités ; u n enfant d e q u a t o r z e a n s e n v i r o n , m ê l é p a r m i 

les d e r v i c h e s , s'agitait e n c o r e plus q u e ses confrères. J e 

le regardais a t t e n t i v e m e n t , je le m o n t r a i s m ê m e à m e s 

voisins c o m m e u n c o n v u l s i o n n a i r e habile, lorsque n o u s 

le v î m e s t o m b e r s u r le p l a n c h e r , contrefaisant l'inspiré. 

c a r ils disent q u e , lorsqu'ils t o m b e n t ainsi, c'est le souf

fle divin q u i les m e t h o r s d ' e u x - m ê m e s . 

« U n h o m m e q u i paraissait d ' u n e force h e r c u l é e n n e , 

t o m b a à s o n tour ; les D e r v i c h e s s ' e m p r e s s è r e n t a u t o u r 

d ' e u x , leur firent q u e l q u e s frictions a u x j a m b e s , a u x 

m a i n s , à la figure, les saisirent d ' u n b r a s v i g o u r e u x et 

les replacèrent s u r leurs pieds. R i e n n'était plus singu

lier q u e d e voir ces d e u x individus d e b o u t a u m i l i e u d e 

la salle, baissant les y e u x , i m m o b i l e s c o m m e d e s sta

tues , se p e r s u a d a n t sans d o u t e qu'ils étaient l'objet d e 

l'admiration et qu'ils faisaient illusion à tous les specta

teurs. S'ils pensaient q u e q u e l q u ' u n d e n o u s les regar

d â t c o m m e favorisés d e D i e u d ' u n e m a n i è r e spéciale, 

ils étaient d a n s u n e g r a n d e e r r e u r ; ces c é r é m o n i e s d é 

g o û t a n t e s , loin d e n o u s e n i m p o s e r , n o u s faisaient h o r 

r e u r o u c o m p a s s i o n ; plusieurs c l a m e s sortirent d e la 

salle, tant elles étaient s o u s u n e i m p r e s s i o u pénible. 

Q u a n d o n a v u c e s c h o s e s u n e fois, o n n ' é p r o u v e p a s 

le désir d e les revoir. 

« V o i l à , m o n c h e r a b b é , ce q u i se passe c h a q u e se

m a i n e a u x portes d e C o n s t a n t i n o p l e , c e q u i est u n su

jet d'édification p o u r les T u r c s , q u i v é n è r e n t e n g é n é 

ral les D e r v i c h e s et les rétribuent b i e n g é n é r e u s e m e n t . 

L e s g r a n d s v o n t les a d m i r e r et prier a v e c e u x ; le sultan 

l u i - m ê m e visite s o u v e n t le T é k è o u m o n a s t è r e d e s D e r 

viches à P é r a . L a p r e m i è r e fois q u e j'ai b i e n p u voir c e 

j e u n e p r i n c e , c'est a u m o m e n t o ù il e n sortait, et il y 

était resté près d e d e u x h e u r e s . 
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« Priez p o u r la c o n v e r s i o n d e tant d ' â m e s é g a r é e s , 

et c r o y e z a u sincère a t t a c h e m e n t a v e c l e q u e l je suis, 

« V o t r e serviteur d é v o u é , 

« C e l e s t i n Hillereau » 

U n m o t d'explication n o u s s e m b l e utile a v a n t d e p a s 

ser à la lettre s u i v a n t e . S o n a u t e u r n ' a p p a r t e n a n t p a s 

a u x M i s s i o n s d u L e v a n t , n o s lecteurs seraient peut-être 

surpris d e le t r o u v e r e n E g y p t e , a p r è s l'avoir si long

t e m p s c o n n u c o m m e a p ô t r e d ' u n e c o n t r é e p l u s loin

taine, celle d u Madurè. C'est q u ' e n 1 8 4 5 , le P . B e r t r a n d 

a dû. s'éloigner m o m e n t a n é m e n t d e ses c h e r s I n d i e n s 

p o u r r e v e n i r e n E u r o p e , et q u e le j o u r n a l d e s o n v o y a g e , 

écrit s u r les lieux qu'il traversait, n o u s a fourni d'inté

ressants détails s u r d e s villes et d e s déserts s o u v e n t cités 

d a n s n o s A n n a l e s , s a n s y avoir été j a m a i s decrits. N o u s 

p r e n o n s le récit d u Missionnaire, à sa sortie d e Suez, et 

n o u s le s u i v o n s j u s q u ' a u x b o r d s d e la M é d i t e r r a n é e . 

Extrait d'une lettre du P. Bertrand, Missionnaire de la 

compagnie de Jésus, à un P. de la même société, 

Syra , 4 avril 1 8 4 5 . 

« MON RÉVÉREND PÈRE , 

« C e v o y a g e à travers le désert est v r a i m e n t 

pénible. O u t r e le t a n g a g e q u i résulte d u pas d u c h a . 

m e a u , et le b e s o i n d e d o r m i r p r o v o q u é p a r d e s oscil

lations u n i f o r m e s , il faut s u b i r s u c c e s s i v e m e n t u n e 

c h a l e u r b r û l a n t e p e n d a n t le j o u r , et u n froid assez 

p i q u a n t p e n d a n t la nuit. D a n s ce trajet, j'observai 
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m i e u x q u e je n e l'avais j a m a i s fait d a n s l'Inde , u n 

p h é n o m è n e d e l u m i è r e , c é l è b r e d a n s tous les traités 

d e p h y s i q u e , m a i s q u i , p o u r être b i e n c o n n u , n'en 

produisit p a s m o i n s u n e illusion c o m p l è t e s u r m e s 

s e n s . B r û l é d e soif a u m i l i e u d ' u n désert a r i d e , j e m e 

voyais e n v i r o n n é d'étangs i m m e n s e s , q u i s'éloignaient à 

m e s u r e q u e je m ' e n a p p r o c h a i s ; je n a g e a i s p o u r ainsi 

d i r e d a n s le m i r a g e , et à la p r e m i è r e apparition d e ces 

e a u x fantastiques, je fus assez l o n g t e m p s a v a n t d e m ' a -

p e r c e v o i r d e m o n e r r e u r . 

« U n e récréation vint parfois i n t e r r o m p r e la m o n o 

t o n i e d e m o n v o y a g e , c e fut la r e n c o n t r e d e plusieurs 

c a r a v a n e s d e c i n q u a n t e et d e c e n t c h a m e a u x . L a plus 

n o m b r e u s e portait le b a g a g e et l'artillerie d ' u n e a r m é e 

d u P a c h a , dirigée vers la M e c q u e . Bientôt n o u s r e n c o n 

t r â m e s l ' a r m é e e l l e - m ê m e , q u i n o u s offrit u n spectacle 

v r a i m e n t c u r i e u x . F i g u r e z - v o u s q u e l q u e s c e n t a i n e s d e 

c h a m e a u x , allant partie e n r a n g , partie à la d é b a n d a d e , 

p o r t a n t c h a c u n u n o u d e u x cavaliers , d o n t la tête et le 

b u s t e e x é c u t a i e n t n o n c h a l a m m e n t , d a n s le s e n s d e la 

m a r c h e , u n m o u v e m e n t d e v a et vient, e n d é c r i v a n t u n 

d e m i - c e r c l e . L ' h a b i l l e m e n t d e s soldats était à p e u p r è s 

e u r o p é e n , e x c e p t é le s c h a c k o , q u i est r e m p l a c é p a r le 

b o n n e t grec. L e s officiers caracolaient s u r d e s c h e v a u x 

très-élégants : plusieurs d a m e s les p r é c é d a i e n t s u r d e s 

c h a m e a u x , m u n i s d e siéges assez c o m m o d e s et o m b r a 

g é s p a r d e jolies tentes ; c e q u i m e fit c o m p r e n d r e q u ' o n 

p o u v a i t c h e m i n e r s u r cette m o n t u r e u n p e u p l u s à s o n 

aise q u e je n e l'étais. 

« L a r o u t e d u d é s e r t , s a n s être p r é c i s é m e n t t r a c é e , 

n'est p a s difficile à r e c o n n a î t r e , soit p a r c e qu'elle est 

assez battue, soit p a r c e q u e les tourelles d e s t é l é g r a p h e s 

sont c o m m e a u t a n t d e jalons q u i g u i d e n t le v o y a g e u r ; 

d e p l u s , d e dix e n dix milles o n r e n c o n t r e u n e belle 
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hôtellerie ; m a i s c e q u i p o u r r a i t à lui s e u l fixer la direc

tion d e la r o u t e , c'est la série d e q u e l q u e s c e n t a i n e s d e 

carcasses d e c h a m e a u x , q u i , gisant a u m i l i e u d u c h e 

m i n , là m ê m e o ù ils o n t s u c c o m b é , s e m b l e n t a c c u s e r la 

c r u a u t é et l'ingratitude d e s h o m m e s q u i p a y e n t si m a l 

leurs i n a p p r é c i a b l e s services. 

« L e 2 1 , a u m a t i n , n o u s t r o u v â m e s q u e l q u e s traces 

d e v é g é t a t i o n et d e c u l t u r e , et p e u a p r è s n o u s s a l u â m e s 

le C a i r e , a n n o n c é p a r ses c e n t m i n a r e t s , d o n t les 

f l è c h e s , s'élevant d a n s les airs, paraissaient hérisser les 

collines q u i n o u s c a c h a i e n t e n c o r e les édifices. N o u s 

c r o y i o n s être d é j à a u t e r m e , m a i s arrivés s u r la crète 

d u p r e m i e r m a m e l o n , la ville s e m b l a fuir d e v a n t n o u s , 

c o m m e les é t a n g s illusoires d u désert. 11 fallut f r a n c h i r 

u n e s e c o n d e , p u i s u n e t r o i s i è m e colline , s é p a r é e s p a r 

d e petites vallées, a v a n t d e d é c o u v r i r les m a i s o n s . A l o r s 

m ê m e cette ville se d é r o b a i t e n c o r e e n partie à n o t r e 

i m p a t i e n t e curiosité; n o s y e u x p l o n g e a i e n t s u r u n large 

bassin d a n s l e q u e l n o u s la v o y i o n s se d é v e l o p p e r , tout 

e n abritant u n e g r a n d e p o r t i o n d e s o n e n c e i n t e d e r r i è r e 

trois m o n t i c u l e s d e f o r m e c o n i q u e , i n t e r p o s é s e n t r e 

n o u s et la cité é g y p t i e n n e . 

« A u reste, cotte c i r c o n s t a n c e m y s t é r i e u s e ajoutait 

a u c h a r m e d u spectacle i m p o s a n t q u i s'offrait à n o s re

g a r d s . A n o t r e droite , u n e c a m p a g n e fertile et r i a n t e , 

p a r s e m é e d'habitations r a r e s , d a n s laquelle la ville d u 

C a i r e c o m m e n ç a i t à se d é p l o y e r ; d e v a n t n o u s , la conti

n u a t i o n d e la ville, m a s q u é e à intervalles i n é g a u x , p a r les 

trois m o n t i c u l e s , d o n t c h a c u n était c o u r o n n é d e h u i t à 

d i x m o u l i n s à v e n t ; v e r s la g a u c h e et j u s q u ' a u f o n d d u ta

b l e a u , la ville se p r o l o n g e a i t e n t o u r é e d ' u n l o n g r e m 

p a r t d e r o c h e r s à pic très élevés, q u e s u r m o n t a i e n t d ' u n e 

part u n m a g n i f i q u e palais d u P a c h a , d e l'autre, u n e n o u 

velle file d e m o u l i n s . E n f i n u n p e u p l u s loin, les c o n s t r u c -
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lions les p l u s g r a n d i o s e s peut-être q u e l'orgueil d e l ' h o m m e 

ait é l e v é e s , d o m i n a i e n t l'horizon et portaient leurs têtes 

m a j e s t u e u s e s à la h a u t e u r d e p l u s d e c i n q cents p i e d s : 

c e s o n t ces m a s s e s g i g a n t e s q u e s q u e N a p o l é o n m o n t r a i t 

à ses soldats e n disant : Du haut de ces pyramides qua

rante siècles vous contemplent ! T e l est l'aspect d u C a i r e . 

C'est c e qu'il y a d e m i e u x , car il n e g a g n e p a s à être v u 

d e p r è s : les m a i s o n s s o n t entassées s a n s a u c u n o r d r e , 

les r u e s s o n t sales, étroites et d i s p o s é e s a v e c u n e c o n 

fusion q u i e n fait u n vaste l a b y r i n t h e , o ù s o n t renfer

m é s p r è s d e trois cent m i l l e h a b i t a n t s . O n y t r o u v e c e 

p e n d a n t q u e l q u e s places a g r é a b l e s , et q u e l q u e s édifices 

é l é g a n t s , tels, q u e les hôtels e u r o p é e n s . Q u e l q u e belle 

a p p a r e n c e q u ' a y e n t c e u x - c i , j e m e g a r d e r a i b i e n 

d'y r e m e t t r e les p i e d s : p o u r u n p e u m o i n s d ' u n j o u r 

p a s s é , a v e c m e s trois j e u n e s I n d i e n s , d a n s u n e p i è c e d e 

r e z - d e - c h a u s s é e n o n m e u b l é e et d e u x r e p a s fort m a i g r e s , 

il m ' a fallu, p a u v r e M i s s i o n n a i r e , d é b o u r s e r trente-

q u a t r e francs. 

« L e 2 2 m a r s , n o u s p r e n i o n s le b a t e a u à v a p e u r , et 

le l e n d e m a i n , j o u r d e P â q u e s , n o u s d é b a r q u i o n s à 1 0 

h e u r e s a u canal d ' A l e x a n d r i e , d ' o ù n o u s n o u s r e n d î m e s 

à la ville m o n t é s sur d e s b o u r r i q u e s ; c'est, d a n s c e p a y s , 

la m o n t u r e la p l u s é c o n o m i q u e et la p l u s a g r é a b l e ; s o n 

a l l u r e est e x t r ê m e m e n t d o u c e et très-rapide. O n e n trou

v e d e s c e n t a i n e s q u i c o u r e n t les r u e s , o u a t t e n d e n t s u r 

les places. D è s q u e v o u s v o u s p r é s e n t e z p o u r e n d e m a n 

d e r u n e , o n v o u s e n offre d i x , a v e c u n e i m p o r t u n i t é q u i 

v a j u s q u ' à la v i o l e n c e : d e u x fois j'ai v u u n d e m e s I n d i e n s 

a r r a c h é d e d e s s u s la b ê t e qu'il avait choisie, et e m p o r t é 

p a r u n a u t r e b o u r r i q u i e r q u i voulait l'installer s u r la 

s i e n n e . 

« C o m m e j'espérais dire la sainte m e s s e , je m e diri

geai tout droit vers le c o u v e n t d e s Franciscains, o ù j'eus 



1 5 5 

c e b o n h e u r , d o n t j'étais privé d e p u i s six s e m a i n e s . J'ac

ceptai l'hospitalité q u e ces excellents P è r e s e u r e n t la 

b o n t é d e m'offrir , et j'attendis le v a i s s e a u , q u i d e v a i t 

partir le 2 7 p o u r S y r a . 

« J e trouvai d a n s A l e x a n d r i e u n e ville p l u s p r o p r e 

et m i e u x policée q u e le C a i r e : le q u a r t i e r d e s E u r o 

p é e n s est c o n s i d é r a b l e et d i g n e d ' u n e d e n o s capitales d e 

l ' E u r o p e ; o n y voit u n e p l a c e m a g n i f i q u e , e n v i r o n n é e 

d e s hôtels d e s a m b a s s a d e u r s , q u i s o n t a u t a n t d e palais, 

et o r n é e d ' u n e f o n t a i n e s i m p l e d a n s s o n d e s s i n , m a i s 

é l é g a n t e d a n s s o n style et p r é c i e u s e p a r sa m a t i è r e : le 

b a s s i n et la p y r a m i d e q u i le s u r m o n t e , a v e c s o n p i é 

destal , s o n t e n a l b â t r e , tiré d e la c a r r i è r e d ' o ù s o n t 

sortis les q u a t r e g r a n d s b l o c s q u e le P a c h a a e n v o y é s a u 

S. P è r e p o u r l'église d e S . P a u l ; c'est peut-être la s e u l e 

carrière d'albâtre q u i existe a u j o u r d ' h u i . 

« D a n s les e n v i r o n s d e cette p l a c e , o n voit u n e f o u l e 

d e vastes édifices e n c o n s t r u c t i o n . L e c o u v e n t d e s F r a n 

ciscains et s o n église s e r o n t fort r e m a r q u a b l e s ; m a l h e u 

r e u s e m e n t l'architecte a c o m m i s d e g r a v e s fautes , q u i 

tripleront les d é p e n s e s , et d i m i n u e r o n t d e b e a u c o u p la 

solidité. D é j à le c o u v e n t p r é s e n t e d e n o m b r e u s e s lé

z a r d e s , et l'église m e n a c e r u i n e e n d i v e r s p o i n t s a v a n t 

d'être a c h e v é e . L e s P è r e s Lazaristes s o n t p l u s h e u r e u x : 

le P a c h a l e u r a y a n t d o n n é u n v a s t e e m p l a c e m e n t a v e c 

les v i e u x édifices q u i s'y t r o u v a i e n t , ils se s o n t m i s à y 

c o n s t r u i r e u n e m a i s o n p o u r d e s s œ u r s d e s é c o l e s c h r é 

t i e n n e s , u n e a u t r e p o u r d e s f r è r e s , u n c o u v e n t p o u r 

e u x et u n e église. L e p r e m i e r é t a b l i s s e m e n t est p r e s q u e 

t e r m i n é , c'est u n véritable c o l l è g e , r e m a r q u a b l e p a r 

sa régularité et la b e a u t é d e s e s salles. L e R . P . L e r o i 

p r é s i d e à ces t r a v a u x ; se s c o n s t r u c t i o n s s o n t d e b o n g o û t 

et très-solides. 

« E n c o r e dix o u vingt a n s et A l e x a n d r i e sera u n e ville 



e u r o p é e n n e e . L e P a c h a favorise c e m o u v e m e n t , n o n p a r 

esprit libéral, m a i s , dit-on , e n v u e d'intérêts p e r s o n 

nels , q u i e n q u e l q u e s points s'accordent a v e c le b i e n 

public. M . l'agent consulaire est u n h o m m e très-hon

n ê t e et fort obligeant : il m ' a c c o r d a s a n s p e i n e m o n p a s 

s a g e gratuit p o u r Civita-Vecchia ; il aurait m ê m e éten

d u volontiers cette f a v e u r à m e s petits I n d i e n s , m a i s 

c o m m e je n e p u s lui offrir a u c u n e r e c o m m a n d a t i o n 

d e R o m e à c e sujet, il n e crut p a s p o u v o i r p r e n d r e s u r 

lui cette responsabilité. 

« S o u s p e u j'aurai franchi l'espace q u i n o u s s é p a r e , 

et p r è s d e v o u s , je bénirai D i e u q u i se plaît à r a p p r o c h e r 

d e u x a m i s et d e u x frères. 

« BERTRAND. S. J. » 

156 
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MISSIONS DU TEXAS. 

Lettre de M. Chanrion, Missionnaire apostolique, à 

M. Rozet, curé de Claveizolles. 

« MONSIEUR LE CURÉ, 

« C'est le 20 m a r s 1846, q u e sortit d e s l o n g s b a s 

sins d u H à v r e le b e a u n a v i r e a m é r i c a i n q u i n o u s e m p o r 

tait vers le T e x a s . L e g r o u p e d e s j e u n e s M i s s i o n n a i r e s 

était s u r le p o n t . S p o n t a n é m e n t ils t o m b è r e n t à g e n o u x , 

et la b é n é d i c t i o n d e l e u r saint é v ê q u e (1), d e b o u t s u r la 

rive a u m i l i e u d ' u n p e u p l e n o m b r e u x q u i s'agenouillait 

au s s i , a p p e l a s u r e u x la f a v e u r d ' u n h e u r e u x v o y a g e . 

B i e n t ô t le b e a u p a y s d e F r a n c e d i s p a r u t s o u s la b r u m e ; 

le b a l a n c e m e n t d u v a i s s e a u d e v i n t c o m m e le m o u v e 

m e n t d ' u n e escarpolette, et l ' é m o t i o n d e n o s s e n t i m e n t s 

patriotiques, le c r o i r i e z - v o u s , fit p l a c e a u s e n t i m e n t 

d u m a l d e m e r . Q u e l triste détroit q u e la M a n c h e ! 

D o n n e z - l u i , M o n s i e u r le c u r é , u n r e g a r d d ' i n d i g n a t i o n 

l o r s q u e v o u s le r e n c o n t r e r e z s u r la carte. 

« A u b o u t d e c i n q j o u r s , n o u s voilà d a n s u n d e s 

p l u s b e a u x p o r t s d ' A n g l e t e r r e , à P o r t s m o u t h . N o u s y 

d e s c e n d o n s , n o u s allons voir l'Eglise c a t h o l i q u e . M o n 

D i e u ! qu'elle est p a u v r e , d i s i o n s - n o u s e n v o y a n t ses 

(1) M g r O d i n , Vicaire apostolique d u T e x a s , devait partir quelques 
jours plus tard avec u n e autre colonie de Missionnaires. 
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c h a n d e l i e r s et sa croix d e bois ! — C o n s o l e z - v o u s , n o u s 

r é p o n d i t l'unique prêtre q u i la dessert : c h a q u e di

m a n c h e , p r e s q u e c h a q u e j o u r , cette croix d e bois voit 

s'agenouiller a u t o u r d'elle d e n o u v e a u x e n f a n t s , r a m e 

n é s p a r la g r â c e a u sein d e l'unité. » 

« Bientôt q u e l q u e s b o u f f é e s d ' u n v e n t favorable n o u s 

e m p o r t è r e n t s u r l'Océan. L e s côtes d ' E s p a g n e , celles 

d e P o r t u g a l , M a d è r e , les A ç o r e s , t o u s ces p a y s s'en

fuyaient derrière n o u s ; les d e r n i è r e s crêtes d e s m o n 

t a g n e s s'étaient abaissées s o u s le n i v e a u d e s flots ; d e 

toutes parts n o u s n'avions p l u s q u ' u n h o r i z o n s a n s fin. 

M a i s qu'il était g r a n d i o s e l o r s q u e le soleil, jaillissant d e s 

e a u x , transfigurait la surface d e l ' a b î m e e n le c o l o r a n t 

d e ses reflets e m p o u r p r é s ! qu'il était pittoresque q u a n d 

a u m i l i e u d e s v a g u e s s'exécutait la d a n s e d e s m a r s o i n s , 

g r a n d s et b e a u x poissons q u i b o n d i s s a i e n t d e u x à d e u x , 

trois à trois, p a r sauts d e huit à dix p i e d s ! 

« L ' A n g e d e la m o r t n o u s avait d é j à fait u n e visite; 

u n c h a r m a n t petit e n f a n t avait péri d e la r o u g e o l e . J e 

m e s o u v i e n d r a i t o u j o u r s d e l'avoir v u , e n habit d e p a 

r a d e , s u r le lit c o m m u n d e toute la famille. S a m è r e 

était m a l a d e ; la p a u v r e m è r e ! tout le j o u r elle fut p e n 

c h é e s u r s o n e n f a n t à le p l e u r e r ! 

« M a i s u n r e q u i n s e m o n t r a p e u a p r è s à la p o u p e 

d u vaisseau. « O h ! dirent les m a r i n s , les r e q u i n s atten-

« d e n t e n c o r e q u e l q u ' u n ; la s e m a i n e n e passera p a s s a n s 

« qu'il y ait d e s m o r t s . » Elle n e passa p a s n o n plus. 

D e u x é p o u x o c t o g é n a i r e s , q u i avaient entrepris d'aller 

g o û t e r e n c o r e q u e l q u e s instants d e b o n h e u r a u m i l i e u 

d e leurs e n f a n t s et petits-enfants d ' A m é r i q u e , se trou

v è r e n t e m b a r q u é s p o u r u n e m e i l l e u r e patrie. Qu'il fut 

t o u c h a n t d e voir la religion b é n i r leur dépouille à d e u x 

h e u r e s d'intervalle! C a t h o l i q u e s et protestants furent 

é g a l e m e n t é m u s à c e spectacle p i e u x ; tou s firent u n 
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m o r n e silence l o r s q u ' o n e n t e n d i t les d e u x c o r p s t o m b e r 

à la m e r , lorsqu'on vit les v a g u e s se r e f e r m e r s u r e u x 

c o m m e u n e t o m b e i m m e n s e . 

« Il y e u t aussi d e s b a p t ê m e s , il y e u t d e s m a r i a 

g e s : h é l a s ! il y avait à b o r d b i e n d'autres sujets d'exer

c e r n o t r e m i n i s t è r e ; m a i s le M i s s i o n n a i r e n e p o u v a i t 

q u e f e r m e r les y e u x et prier ! S a n s d o u t e q u e n o s p a u 

v r e s o r a i s o n s r e n c o n t r a i e n t les v ô t r e s et celles d e b e a u 

c o u p d'autres p e r s o n n e s e n m o n t a n t a u ciel, et qu'ar

rivant t o u t e s e n s e m b l e , d e d e u x p o i n t s si o p p o s é s d u 

g l o b e , elles fléchissaient e n n o t r e f a v e u r le D i e u q u i 

d o n n e ses o r d r e s a u x t e m p ê t e s . 

« T o u t e la vie je m e rappellerai n o s h a b i t u d e s m a r i n e s . 

N o u s étions p a r v e n u s à c o n s e r v e r l'équilibre a u m i l i e u 

d e s p l u s g r a n d s d a n g e r s , et d e s p l u s subites s e c o u s s e s . 

C o m m e c e s v i e u x c o r b e a u x q u i d o r m e n t s u r d e s s a p i n s 

agités p a r le v e n t , n o u s n o u s t e n i o n s t o u t aussi b i e n 

a c c r o c h é s la n u i t q u e le j o u r . L ' e a u c h a u d e q u i r e p o 

sait d a n s le l i m o n d e p u i s h u i t à d i x s e m a i n e s , n o u s la 

b u v i o n s tout c o m m e d e l'eau à la glace. E n f i n , f a u t e d e 

m i e u x , n o u s p a r l i o n s d u v e n t . Était-il f a v o r a b l e ? 

c'étaient d e s t r a n s p o r t s , d e l'ivresse p a r m i les p a s s a g e r s . 

Était-il c o n t r a i r e ? o n e û t dit q u e la m o r t siégeait p a r m i 

n o u s . M a i s le c a l m e , le c a l m e plat ! voilà c e q u i est 

affreux. N o u s n e l ' e û m e s q u ' u n e fois ; l o r s q u e n o u s 

n o u s v î m e s s a n s m o u v e m e n t a u m i l i e u d e c e s vastes 

et i m m e n s e s solitudes polies c o m m e u n m i r o i r , l o r s q u e 

n o u s n o u s m î m e s à p e n s e r q u e n o s p r o v i s i o n s t o u c h a i e n t 

à l e u r fin, et q u e p e u t - ê t r e n o u s a v i o n s e n c o r e u n m o i s 

à p a s s e r s o u s c e ciel d e f e u , alors n o u s n ' é c h a p p â m e s 

a u x p l u s sinistres prévisions q u ' e n n o u s jetant les y e u x 

f e r m é s clans les b r a s d e la P r o v i d e n c e . 

« C o m b i e n j e v o u d r a i s q u e v o s paroissiens ( ils m e 

p e r m e t t r o n t b i e n c e s e r m o n , puisqu'ils n ' e n a u r o n t 
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peut-être j a m a i s d'autre d e m o i ) désirassent voir le 

ciel c o m m e n o u s désirions alors voir le rivage ! N o u s 

étions d é j à transportés d e joie d e t r o u v e r ces d é b r i s d e 

plantes, ces oiseaux d e terre d o n t l'apparition rendit a u 

trefois l'espérance à l'équipage d e C h r i s t o p h e C o l o m b ; 

m a i s l o r s q u e tout-à-coup o n cria Terre! tout le m o n d e se 

m î t à g r i m p e r s u r le p o n t , à b o n d i r , à c h a n t e r à la fois. 

Cette terre c'était l'île d'Haïti, d o n t le l e n d e m a i n n o u s vî

m e s d e p r è s les g i g a n t e s q u e s r o c h e r s ; p u i s n o u s entrâ

m e s d a n s le golfe d u M e x i q u e ; trois j o u r s a p r è s , n o u s 

n o u s t r o u v â m e s d a n s les e a u x j a u n â t r e s d u Mississipi. 

« B i e n t ô t u n b a t e a u à v a p e u r vint n o u s r e m o r q u e r , 

et n o u s n o u s e n f i l â m e s à travers les îlots d u fleuve. 

C h a r m a n t s îlots! v o u s les p r e n d r i e z p o u r a u t a n t d e 

massifs artificiels, v o u s croiriez voir q u e l q u e g r a c i e u s e 

corbeille d e dalhias. Q u e l l e fraîcheur d a n s la v e r d u r e ! 

q u e l riche p l u m a g e s u r ces o i s e a u x q u i se b a l a n c e n t 

a u x b r a n c h e s d e s a r b r e s c o m m e a u t a n t d e fleurs .! 

E t c e fleuve , a p p e l é le père des eaux, c o m m e tous 

ces d é b r i s d e forêts qu'il e n t r a î n e le r e n d e n t m a j e s 

t u e u x . N o u s n'avions q u ' e n t r e v u ces b e a u t é s , lors-

qu'arrivala n u i t , l o r s q u e n o u s - m ê m e s n o u s t o u c h â m e s 

a u port. A m i n u i t , n o u s m e t t i o n s le p i e d s u r le sol d e 

la N o u v e l l e - O r l é a n s . 

« T o u t d ' a b o r d il n o u s s e m b l a q u e la terre se b a l a n 

çait aussi; n ' i m p o r t e , n o u s f r a p p â m e s bientôt à la p o r t e 

d e l ' É v ê c h é . V o u s n e sauriez c o m p r e n d r e , m o n s i e u r le 

C u r é , tout le plaisir q u e n o u s e û m e s alors à boire d e 

l'eau fraîche ; c e n'était p l u s c e b r e u v a g e d ' o d o r a n t e m é 

m o i r e ; c e n'étaient plus ces a l i m e n t s aussi salés q u e l'eau 

d e m e r , q u i n o u s avaient tant échauffés. 0 m o n D i e u ! ja

m a i s p e u t - ê t r e , a p r è s a u c u n r e p a s , n o u s n e v o u s d î m e s 

d e si g r a n d c œ u r : M e r c i . B é n i e soit la m a i n q u i n o u s 

e n v o i e tout ! 
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« L a N o u v e l l e - O r l é a n s sert d ' e n t r e p ô t à t o u t e l'Amé-

r i q u e d u N o r d ; c e n t r e d ' i m m e n s e m o u v e m e n t , c'est 

u n e ville q u i g r a n d i t à v u e d'ceil. L e c r o i r i e z - v o u s , elle 

est b e a u c o u p a u - d e s s o u s d u n i v e a u de s o n fleuve. M a l 

h e u r à elle , si q u e l q u e j o u r les d i g u e s v i e n n e n t à s e 

r o m p r e ! il n e s e r a p l u s parlé d e la N o u v e l l e - O r l é a n s . 

Il n ' e n sera n o n p l u s p a r l é d a n s m a lettre, c a r , si v o u s 

le v o u l e z b i e n , n o u s allons m o n t e r t o u s d e u x s u r u n 

b a t e a u à v a p e u r q u i p a r t p o u r S a i n t - L o u i s . C e t i m m e n s e 

Mississipi d o n t n o u s s u i v o n s les replis s i n u e u x , n e sait 

c e r t a i n e m e n t p a s c e qu'il v e u t faire; tantôt il a v a n c e , 

tantôt il r e c u l e ; m a i s q u e l c h a r m e il e n résulte ! P r é s e n 

t e m e n t n o u s n o u s v o y o n s c o m m e a u m i l i e u d ' u n g r a n d 

lac, tout b o r d é d e j e u n e s et frais a r b u s t e s ; u n instant 

a p r è s n o u s e n t r o n s d a n s u n b r a s d u fleuve, a u m i l i e u 

d ' u n e d e c e s a v e n u e s m a j e s t u e u s e s q u i a n n o n c e n t , e n 

F r a n c e , l ' a p p r o c h e d ' u n castel ; p l u s loin, c'est u n e 

forêt tout entière q u i a les p i e d s d a n s l'eau, c e s o n t d e s 

h a b i t a t i o n s d e p l a n t e u r s et d e n è g r e s , p l a c é e s c o m m e 

s u r d e s é c h a s s e s d e p e u r d e se m o u i l l e r ; tout à l ' h e u r e 

c e sera u n e île â g é e s e u l e m e n t d e q u e l q u e s j o u r s , et 

d é j à toute b a r b u e d e p e u p l i e r s ; bientôt u n e a n t i q u e fo

rêt d o n t c h a q u e a r b r e a t o u j o u r s h a b i t é , d e p è r e e n fils, 

la m ê m e p l a c e d e p u i s le d é l u g e . M a i s à travers ces m i l 

liers d e t r o n c s q u i d e s c e n d e n t , v o y e z celui-ci s u r l e q u e l 

c h e v a u c h e u n c r o c o d i l e , celui-là q u i v o i t u r e u n e c i n 

q u a n t a i n e d'oiseaux. C e r t e s ! qu'ils o n t d e belles v o i x ! 

C'est d i m a n c h e a u j o u r d ' h u i , s a n s d o u t e ils c h a n t e n t 

c o m m e n o u s u n e h y m n e a u C r é a t e u r . 

« A m i n u i t n o u s étions entrés à la N o u v e l l e - O r l é a n s , 

à m i n u i t n o u s a b o r d â m e s à S a i n t - L o u i s . N o t r e saint 

E v ê q u e , q u i s'était arrêté à B a l t i m o r e , n'arriva d u c o n 

cile q u e trois j o u r s a p r è s n o u s . O n lui avait offert u n 

m e i l l e u r d i o c è s e ; il avait refusé. Q u e n o u s le v î m e s a v e c 
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b o n h e u r ! Qu'il n o u s e m b r a s s a a v e c u n e effusion pater

nelle ! 

« D i s o n s u n m o t de S a i n t - L o u i s , a v a n t d e le p e r d r e 

d e v u e . C'est b i e n la p l u s jolie ville q u e j'aie e n c o r e visi

tée. M o l l e m e n t é t e n d u e , p o u r ainsi dire, s u r u n e rive q u i 

s'élève e n a m p h i t h é â t r e , elle a sa tète c o u r o n n é e d e 

tourelles et d e clochers, et ses p i e d s o r n é s d e Steam-boats 

o u b a t e a u x à v a p e u r , c o m m e d e riches b r o d e q u i n s bai

g n é s p a r le fleuve. Il y a c i n q u a n t e a n s c'était u n g r o u p e 

d e b i c o q u e s a u m i l i e u d e s bois ; a u j o u r d ' h u i c'est u n e 

d e s cités les p l u s riches d'avenir, q u i c o m p t e d é j à cin

q u a n t e mille â m e s . Ainsi c o m m e n ç a L y o n , q u a n d toute 

la partie q u i est c o m p r i s e e n t r e ses d e u x rivières n'était 

q u ' u n e forêt d u t e m p s d e saint P o l h i n . Ici, j'ai d é j à r e n 

c o n t r é b i e n d e s villes q u i n'en o n t e n c o r e q u e le n o m . 

Q u e je vive e n c o r e vingt-cinq a n s , et je les verrai toutes 

g r a n d i e s s a n s m e s u r e et p a r f a i t e m e n t m é c o n n a i s s a b l e s , 

tant est g r a n d e l'activité, tant est f r u c t u e u x le c o m m e r c e , 

tant sont n o m b r e u s e s les é m i g r a t i o n s p o u r l ' A m é r i q u e , 

et surtout e n c e m o m e n t p o u r le T e x a s ! 

« V e r s le c o u c h e r d u soleil n o u s quittons les b a t e a u x 

à v a p e u r ; n o u s t r o u v o n s trois c h e v a u x , n o u s y m o n t o n s 

six, et n o u s n o u s m e t t o n s t o u s à g a l o p e r à travers les 

bois les u n s s u r les autres. C e c i alla b i e n tant q u e n o u s 

e û m e s p o u r g u i d e u n b o n c a t h o l i q u e d o n t n o u s a v i o n s 

fait la r e n c o n t r e ; m a i s a u b o u t d e n e u f m i l l e s , arrivés à 

s o n habitation, n o u s l ' e m p ê c h â m e s d e p a s s e r o u t r e , et 

tout aussitôt n o u s n o u s p e r d î m e s . N o u s n o u s s o u v e n i o n s 

b i e n q u e d a n s les indications d o n n é e s e n anglais, il avait 

été parlé d e v e r g e r s : m a i s t r o u v e z - m o i u n v e r g e r , la nuit, 

à travers d e h a u t e s forêts q u i o n t s o u v e n t d e u x o u trois 

cents lieues d e long. N o u s étions d'ailleurs si harassés, si 

a f f a m é s q u ' e n b o n s soldats n o u s n o u s a s s î m e s tout d'a

b o r d ; p u i s , v o y a n t circuler çà et là d e s t r o u p e a u x d e 
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c a v a l e s , n o u s n o u s p r î m e s à leur d o n n e r d ' é p o u v a n 

tables f r a y e u r s . O h ! q u e l v a c a r m e faisait à l'oreille l e u r 

c i n q u a n t a i n e d e v o l u m i n e u x grelots, carillonnant a u m i 

lieu d e s t é n è b r e s ! E n f i n n o u s n o u s m î m e s à courir les 

u n s d ' u n c ô t é , les autres d e l'autre, et la P r o v i d e n c e 

finit p a r n o u s e n v o y e r u n petit n è g r e q u i n o u s r e m i t s u r 

la voie. C'est â m i n u i t q u e n o u s f î m e s n o t r e e n t r é e 

t r i o m p h a n t e à Bassans, d a n s u n e m a i s o n o ù tout le 

m o n d e d o r m a i t , o ù la p r e m i è r e p e r s o n n e q u e n o u s v î n 

m e s à b o u t d'éveiller, se t r o u v a d'être u n E v ê q u e 

d ' A f r i q u e . 

« P a r d o n , M . le c u r é , p o u r la l o n g u e c o u r s e q u e j e 

v o u s ai fait faire; r e p o s e z - v o u s m a i n t e n a n t t a n d i s q u e j e 

v o u s parlerai d e c e q u i m ' a f r a p p é d a n s le N o u v e a u -

M o n d e . V r a i m e n t tout y est n o u v e a u p o u r u n français. 

P r e m i è r e m e n t , la c o u l e u r d e la p e a u q u i v a r i e d e p u i s 

le n o i r à f u m é e j u s q u ' a u b l a n c parfait, d e p u i s le j a u n e 

c u i v r é j u s q u ' à l'écarlate; o u t r e cela, les s a u v a g e s q u ' o n 

a p e r ç o i t d a n s les villes, o n t la figure i n f e r n a l e m e n t 

t a t o u é e d e s c o u l e u r s les plus t r a n c h a n t e s . S e c o n d e m e n t , 

la politesse : elle s e c o n c e n t r e à p e u p r è s d a n s u n e 

p o i g n é e d e m a i n . A c e s a n s - f a ç o n , l'habitant d e s 

E t a t s - U n i s joint u n e simplicité d e m a n i è r e s q u i v o u s 

é t o n n e p a r sa f r o i d e u r . U n j o u r , je m e p r o m e n a i s d a n s 

S a i n t - L o u i s a v e c u n Lazariste. U n h o m m e lui d o n n a p a r 

d e r r i è r e u n petit c o u p s u r l'épaule. L u i se r e t o u r n a n t : 

« J'ai, dit cet h o m m e , u n n e v e u et u n e n i è c e q u i v e u -

« lent se faire catholiques. — O ù d e m e u r e z - v o u s ? — 

« T e l l e r u e , tel № . — J ' i r a i v o u s voir. » E t n o u s conti
n u â m e s n o t r e c h e m i n . T r o i s i è m e m e n t , les n è g r e s q u i 

t o u s v i e n n e n t d ' A f r i q u e , o ù s'établit la postérité d e 

C h a m , s o n t p o u r la p l u p a r t esclaves. O h ! elle est m a r 

q u é e s u r l e u r front la m a l é d i c t i o n p o r t é e c o n t r e l e u r 

p è r e . L o r s q u ' o n les traite c o m m e d ' h o n n ê t e s serviteurs; 
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« C o m m e n t , disent-ils, v o u l e z - v o u s q u e je travaille, 

« voici p l u s d'un m o i s q u ' o n n e m ' a d o n n é le fouet. » 

D é j à ils seraient d e b e a u c o u p les p l u s forts, s'ils entre

p r e n a i e n t d e se révolter c o n t r e leurs m a î t r e s . Ils p o u r 

r o n t le faire, et l ' A m é r i q u e s'aperçoit b i e n d e c e c h a n c r e 

r o n g e u r qu'elle entretient d a n s s o n sein. Q u a t r i è m e 

m e n t , les b a t e a u x à v a p e u r s o n t t e l l e m e n t n o m b r e u x 

q u ' o n e n c o m p t e jusqu'à six mille s u r le seul Mississipi ; 

le prix e n est si m o d é r é q u ' a v e c dix dollars ( 5 0 francs) 

p o u r c h a c u n , n o u s a v o n s fait u n e n a v i g a t i o n d e plus d e 

q u a t r e cents lieues, étant n o u r r i s a v e c u n l u x e é t o n n a n t 

et logés d a n s d e s c h a m b r e s d o n t toutes les vitres sont d e 

riches cristaux. C i n q u i è m e m e n t , h e u r e u x le Mission

naire q u i d a n s s o n e n f a n c e n'a p a s été contraint p a r ses 

p a r e n t s à s e servir, à table, d e la m a i n droite! L a 

m a i n g a u c h e est ici b e a u c o u p plus d e m o d e . Si v o u s 

connaissiez q u e l q u e m è r e q u i destinât a u Texas q u e l 

q u ' u n d e ses e n f a n t s , r e c o m m a n d e z - l u i bien, M o n s i e u r 

le c u r é , d e n e p a s pervertir ses c h a r m a n t e s h a b i 

t u d e s . S i x i è m e m e n t , point o u p e u d e vieillards e n A m é 

r i q u e ; il e n est d e s h o m m e s c o m m e d e s plantes, ils crois

s e n t r a p i d e m e n t ; c e sont d e s types d e la belle n a t u r e ; 

m a i s a p r è s c i n q u a n t e a n s n e les c h e r c h e z plus. L e s 

s u b s t a n c e s m i n é r a l e s r é p a n d u e s d a n s l'air les o n t u s é s , 

Ceciderunt sicut flos agri V o u s v o y e z qu'il est r a r e m e n t 

b e s o i n d ' u n e retraite p o u r les v i e u x M i s s i o n n a i r e s , n o t r e 

P è r e q u i est a u ciel y pourvoit. 

« C'est hier q u e j'ai e n t e n d u p o u r la p r e m i è r e fois 

le s e r p e n t à sonnette. Si v o u s saviez c o m m e à s o n 

o d e u r tous les a n i m a u x fuient ! L e bruit q u e fait c e r e p 

tile r e s s e m b l e assez a u x criaillements d ' u n e grosse cigale. 

« Il y a q u e l q u e s j o u r s q u ' o n e n t e n d a i t d a n s le voi

s i n a g e u n petit cri, pareil a u v a g i s s e m e n t d ' u n enfant ; 

cette voix, si faible qu'elle fût, i m p o s a i t silence à tous 
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les b œ u f s , c h i e n s et p o u l i n s d'alentour. C'était le cri 

d ' u n e p a n t h è r e . E t les o i s e a u x , c o m m e la crainte d e s 

e n n e m i s qu'ils o n t d a n s les bois les r e n d a m i s et f a m i 

liers ! L e s tourterelles, les colibris, les c a r d i n a u x , tout 

c e m o n d e - l à n i c h e et c o u v e s o u s v o s y e u x , à p o r t é e d e 

v o t r e m a i n . Q u e l q u e f o i s j e dis m o n bréviaire d a n s la 

foret, et tandis q u e je récite: Benedicite Dominum, bestiœ 

et universa pecora, serpentes et volucres pennatœ, l'écu

reuil g a l o p e a u - d e s s u s d e m a tête, le lapin p r e n d p e u r 

à m e s p i e d s , u n e trentaine d ' o i s e a u x g a z o u i l l e n t , d é 

c l a m e n t , criaillent et r o u c o u l e n t , s a n s o u b l i e r ces b o n s 

s e r p e n t s à s o n n e t t e d o n t j e n'avais p a s e u l ' h o n n e u r d e 

c o n n a î t r e la v o i x si claire, n i ces b e a u x m e s s i e u r s les 

o u r s , q u i s o u p i r e n t e f f r o y a b l e m e n t d u f o n d d e s soli-

t u d e s . 

« M a i s qu'allais-je faire? j'oubliais les m o u c h e s , sa

c h e z d o n c , M . le c u r é , q u e t o u t e la n u i t elles se p r o 

m è n e n t e n g u i s e d e l a n t e r n e s , p l u s brillantes q u e d e s 

v e r s luisants. Ç à et l à , d a n s les c h a m p s , v o u s les v o y e z 

jaillir c o m m e d e s milliers d'étincelles électriques. Q u e 

n'aurais-je p a s à v o u s dire d e s p o i s s o n s v o l a n t s ? O n les 

a p e r ç o i t p a r n u é e s s u r l ' O c é a n , et t o u t - à - c o u p , a u m o 

m e n t o ù l'on y p e n s e le m o i n s , ils s'abattent et disparais

s e n t d a n s l'eau s a n s m o u i l l e r l e u r s p l u m e s ; leurs ailes 

é t a n t f o r m é e s d e m e m b r a n e s l é g è r e s qu'ils plient s o u s 

le b r a s c o m m e u n p a r a p l u i e . D ' a u t r e s volatiles d e m e r 

p o r t e n t a v e c e u x u n lit d e p l u m e ; lorsqu'ils v e u l e n t d o r 

m i r , fût-ce a u p l u s fort d e la t e m p ê t e , ils le p o s e n t tout 

s i m p l e m e n t s u r le c o i n d ' u n e v a g u e ; n'est-ce p a s là, 

M . le c u r é , le s o m m e i l d u j u s t e ! L ' a l c y o n d o n t p a r l e 

saint F r a n ç o i s d e S a l e s , cet oiseau mystique dont le nid, 

en forme de navire, n'a qu'un petit trou qui regarde le ciel 

et jamais ne s'en détourne, je n'ai p u m'édifier à sa r e n 

c o n t r e ; s a n s d o u t e il n e v o y a g e p a s d u côté d e l'Amé-
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rique. E n r e v a n c h e , n o u s a v o n s fait c o n n a i s s a n c e a v e c 

d e s c e n t a i n e s d e poissons n a v i g a t e u r s ; ils d é p l o i e n t a u -

d e s s u s d e l'eau u n e jolie m e m b r a n e t r a n s p a r e n t e , c o u 

leur rose o u violette, q u i reçoit le v e n t et leur sert d e 

go u v e r n a i l . Si le S e i g n e u r é q u i p p e ainsi d e chétives créa 

tures d o n t toute la destination est d'errer à la m e r c i d e s 

flots, quelle n e sera p a s sa sollicitude p o u r le c h r é t i e n 

q u i n ' a c c o m p l i t s o n o r a g e u s e traversée q u ' e n v u e d e la 

patrie!... 

« V o u s v o u d r e z b i e n , M . le c u r é , faire passer m a 

lettre à. M M . ***. V r a i m e n t j e n e p u i s p l u s s é p a r e r , d a n s 

m a p e n s é e ni d a n s m e s prières , c e u x d o n t les m a i n s 

bienfaisantes se sont r é u n i e s p o u r m ' a m e n e r à l'état o ù 

j e suis. S u r t o u t , q u e v o s paroissiens n'oublient p a s celui 

qu'ils d o i v e n t r e g a r d e r c o m m e l'enfant d e la paroisse. 

E t v o u s , le g u i d e spirituel, l'appui t e m p o r e l d e m o n 

j e u n e â g e , il faut d o n c e n c o r e u n e fois v o u s dire a d i e u , 

v o u s e m b r a s s e r d e loin! O h ! je v o u s e n p r i e , d o n n e z -

m o i q u e l q u e f o i s la m a i n à la m o d e a m é r i c a i n e , m a i s la 

m a i n d a n s v o s b o n n e s prières, d a n s v o s b o n n e s œ u v r e s , 

a u saint Sacrifice, la m a i n d a n s le S e i g n e u r , afin q u e le 

p è r e et le fils se r e n c o n t r a n t u n j o u r d a n s la gloire, le 

fils dise à s o n p è r e e n lui m o n t r a n t s o n petit trésor a p o s 

tolique : Voilà ce q u e votre prière m ' a valu. 

« V o t r e tout r e s p e c t u e u x et r e c o n n a i s s a n t fils, 

« A . M . CHANRION. » 

M A N D E M E N T S , N O U V E L L E S E T D É P A R T S 

DE MISSIONNAIRES. 

N o s s e i g n e u r s les É v ê q u e s d'Alger, d'Aire , d e P a d e r -

b o r n , d e G a p et d e T a r b e s o n t d a i g n é p u b l i e r d e s 

Lettres pastorales e n f a v e u r d e l'Association. C e s o n t d e 
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n o u v e a u x et p r é c i e u x suffrages à j o i n d r e à c e u x d e ces 

trois c e n t s É v ê q u e s d e t o u t e s n a t i o n s , q u i se s u c c è 

d e n t les u n s a u x a u t r e s , d e p u i s v i n g t - q u a t r e a n s , p o u r 

r e c o m m a n d e r n o t r e O E u v r e et p o u r la b é n i r . 

L a M i s s i o n d e la G u i n é e vient d'être érigée p a r le 

S. S i é g e e n Vicariat a p o s t o l i q u e . M . l'abbé Truffet, n o m 

m é à c e n o u v e a u Vicariat a v e c le titre d ' É v è q u e d e C a l -

lipolis, a r e ç u la c o n s é c r a t i o n é p i s c o p a l e d a n s l'église d e 

N o t r e - D a m e - d e s - V i c t o i r e s . L e P r é l a t - m i s s i o n n a i r e a p 

partient à la C o n g r é g a t i o n d u S. C œ u r d e M a r i e . 

L e 1 6 d é c e m b r e , s o n t partis d ' A n v e r s p o u r N e w -

Y o r k , p a r le n a v i r e b e l g e le Jean-Key , q u a t r e P è r e s et 

u n frère d e la C o n g r é g a t i o n d u T r è s - S a i n t - R e d e m p t e u r ; 

c e s o n t : le R . P . C h a r l e s , a n c i e n s u p é r i e u r d e la m a i 

s o n d e S a i n t - T r o n d ; le R . P . M a x i m e L e i m g r u b e r , 

W u r t e m b e r g e o i s , sortant d e la m a i s o n d e F r i b o u r g e n 

S u i s s e ; le R . P . A n t o i n e U r b a n e z i k , M o r a v i e n , d u col

l é g e d e V i e n n e e n A u t r i c h e ; le R . P . L a u r e n t H o l z e r n , 

d'Alt-Ottingen e n B a v i è r e , et le frère J o s e p h B e i s a c h 

d ' I n s p r u c k e n T y r o l . 

C i n q P r ê t r e s d u d i o c è s e d ' A n n e c y v i e n n e n t d e quitter 

l ' E u r o p e et d e s ' e m b a r q u e r p o u r les M i s s i o n s é t r a n g è r e s . 

Sortis d ' u n e m ê m e p a t r i e , ils v o n t , les u n s à l'orient, 

les a u t r e s à l'occident, p o r t e r la p a r o l e d e vie d a n s d e s 

c o n t r é e s lointaines q u e q u e l q u e s - u n s peut-être a r r o s e 

r o n t d e l e u r s a n g . L e R . P . D u p o n t , d e la C o m p a g n i e 

d e J é s u s , est parti p o u r la J a m a ï q u e ; le R . P . D e s j a c -

q u e s , d e la m ê m e C o m p a g n i e , s'est dirigé v e r s N e w -

Y o r k ; M . l'abbé D e l e v a u d s'est e m b a r q u é a v e c M g r 

B l a n c h e t , A r c h e v ê q u e d e l ' O r é g o n ; M M . les a b b é s 

N e y r e t et D u p o n t (autre q u e le P . D u p o n t n o m m é ci-

d e s s u s ) , M i s s i o n n a i r e s d e la C o n g r é g a t i o n d e S . F r a n -

çois-de-Sales , s o n t partis d e C i v i t a - V e c c h i a p o u r la côte 

d u C o r o m a n d e l , o ù ils v o n t j o i n d r e l e u r s C o n f r è r e s d a n s 
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la p r o v i n c e d e V i z i g a p a t a m . L e frère C h a r l e s V i b e r t , d e 

la C o n g r é g a t i o n d e S. F r a n ç o i s d e S a l e s , a c c o m p a g n e 

d a n s l'Inde ces d e u x d e r n i e r s Religieux. 

M . l'abbé Vérité , d u diocèse d u M a n s , et attaché à la 

m a i s o n d e s Prêtres auxiliaires d e N o t r e - D a m e - d e - S a i n t e -

C r o i x , a quitté la F r a n c e p o u r aller évangéliser les s a u 

v a g e s d e l'Orégon. Q u a t r e frères d e la C o m m u n a u t é d e 

St-Joseph partent a v e c le p i e u x M i s s i o n n a i r e , p o u r l'ai

d e r d a n s la direction d ' u n é t a b l i s s e m e n t destiné à rece

voir d e p a u v r e s orphelins. M . l'abbé S a u n i e r , d u m ê m e 

diocèse et d e la m ê m e C o n g r é g a t i o n , est parti p o u r l'éta

b l i s s e m e n t d e N o t r e - D a m e - d u - L a c (Etats-Unis). 

Il y a q u e l q u e s m o i s , le P è r e B o n i f a c e V i m m e r , d e 

l'abbaye d e s B é n é d i c t i n s d e M e t t e n e n B a v i è r e , est parti 

a v e c v i n g t - d e u x c o m p a g n o n s d'apostolat, p o u r l'Améri

q u e d u N o r d ; il v a f o n d e r u n c o u v e n t d e s o n o r d r e 

d a n s la P e n s y l v a n i e . 

D a n s le m ê m e b u t , le P . M a x G a r t e n e r , d e l'abbaye d e s 

P r é m o n t r é s , d e Vittau e n T y r o l , s'est e m b a r q u é a v e c 

trois Religieux p o u r la Prairie d u L a c d a n s le W i s c o n s i n . 

Noms des RR. PP. Capucins partis sur la fin de 1 8 4 6 . 

P o u r la S y r i e : le P . C h a r l e s , d e M o n o p o l i o , p r o v i n c e d e 

l'Abruzze ; le P . E m i l e , d e P e s a r o , p r o v i n c e d e la M a r c h e . 

P o u r l'Indostan — M i s s i o n d e P a t n a : — le P . A u 

guste, d e Castellazzo, p r o v i n c e d e M o n t f e r r a t ; le P . P h i 

lippe, d ' A l e x a n d r i e , p r o v i n c e d e la R o m a g n e ; le P . F o r 

tunat, d ' A n c o n e , p r o v i n c e d e la M a r c h e ; le P . I g n a c e , d e 

N a p l e s , p r o v i n c e napolitaine. 

P o u r T r é b i z o n d e : le F. Félix A n t o i n e , d e M i l a n . 

P o u r l'Afrique — Mission d e s Gallas : — le P . Félicis

s i m e , d e C o r t e m i g l i a ; d e la p r o v i n c e d e T u r i n . 

L Y O N . — I M P R I M E R I E D E J . - B . P E L A G A U D , 
GRANDE RUE MERCIÈRE, 2 6 . 
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N o s A s s o c i é s n e s ' é t o n n e r o n t p a s d e la d i m i n u t i o n 

q u i affecte cette a n n é e le chiffre d e s recettes de l ' O E u v r e . 

C e m o u v e m e n t r é t r o g r a d e n e s'explique q u e t r o p p a r 

les c i r c o n s t a n c e s clans lesquelles s e t r o u v e n t p r e s q u e 

toutes les c o n t r é e s d e l ' E u r o p e , et n o u s d e v o n s n o u s 

féliciter d e c e qu'il n'a p a s été p l u s sensible. C a r les ca

l a m i t é s p u b l i q u e s p è s e n t surtout s u r les classes p a u v r e s 

d e la société , et c e sont celles q u i n o u s f o u r n i s s e n t n o s 

p l u s n o m b r e u x s o u s c r i p t e u r s . 

том. xix. 112. MAI 1847. 10 

COMPTE-RENDU 

D E 1846. 
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M a i s si les m a l h e u r s d u t e m p s justifient la d i m i n u t i o n 

d e n o s recettes , cette d i m i n u t i o n n'en est p a s m o i n s 

f â c h e u s e e n c e q u i c o n c e r n e les Missions, p u i s q u e celles-

ci se t r o u v e r o n t privées d ' u n e partie d e s s e c o u r s qu'elles 

espéraient recevoir. J a m a i s n é a n m o i n s ils n e leur furent 

p l u s utiles , car c'est à raison m ê m e d e ces s e c o u r s , et 

d a n s l'espérance d e leur c o n t i n u a t i o n n o n i n t e r r o m p u e , 

q u e les v é n é r a b l e s chefs d e s M i s s i o n s o n t c r u p o u v o i r 

d o n n e r à l e u r zèle u n é l a n q u i , d a n s plusieurs contrées, 

a déjà p r o d u i t d e s fruits m e r v e i l l e u x . C'est ainsi q u e les 

u n s o n t a p p e l é à leur a i d e d e n o u v e a u x auxiliaires , et 

le c h a m p d u S e i g n e u r , cultivé p a r tant d e m a i n s labo

rieuses , a p r o m i s u n e m o i s s o n p l u s a b o n d a n t e . D ' a u 

tres o n t senti le b e s o i n d e multiplier les écoles , p i e u x 

asiles o ù les enfants d e s fidèles d e v a i e n t t r o u v e r u n abri 

c o n t r e les d a n g e r s d e la s é d u c t i o n et d e l'ignorance. 11 

fallait veiller à la perpétuité d u s a c e r d o c e , et d e n o m 

b r e u x s é m i n a i r e s c o m m e n c e n t à s'élever : là , d e j e u n e s 

Lévites , p a r l'étude et la p r a t i q u e d e s v e r t u s chrétien

n e s , se p r é p a r e r o n t à r e m p l a c e r u n j o u r les h o m m e s 

apostoliques v e n u s d ' E u r o p e et à se m o n t r e r clignes d e 

leur s u c c é d e r . A v e c la m u l t i t u d e d e s c r o y a n t s les s a n c 

tuaires o n t d û s'agrandir ; il est d e v e n u nécessaire d e 

construire d e s h ô p i t a u x , d e foncier ces divers établisse

m e n t s d o n t le b e s o i n se fait sentir plus v i v e m e n t à m e 

s u r e q u e le n o m b r e d e s n é o p h y t e s s'accroît. M a i s , p a r c e 

q u e d a n s la p l u p a r t d e c e s M i s s i o n s d o n t la création est 

r é c e n t e les r e s s o u r c e s locales sont p r e s q u e nulles , c'est 

d e n o u s , c'est d e n o s a u m ô n e s q u ' o n attend p r e s q u e par

tout le s u c c è s . Ainsi les p i e u x asiles d e la s c i e n c e et d e 

piété resteront l o n g - t e m p s e n c o r e i n a c h e v é s , les églises 

à demi-construites d e m e u r e r o n t silencieuses ; tant d'édi

fices imparfaits n e seront p o u r les infidèles q u ' u n objet 

d e dérision et d e m é p r i s , si n o t r e o p p o r t u n e assistance 
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n e permet d e les c o n d u i r e à l e u r ternie. Or , si la d é 

c r o i s s a n c e d e n o s recettes devait être a u t r e c h o s e q u ' u n e 

d i m i n u t i o n p a s s a g è r e , tout c e m o u v e m e n t se t r o u v e 

rait ralenti et les e s p é r a n c e s d e tant d e b i e n seraient e n 

g r a n d e partie détruites. Ainsi, n o u s n e p o u v o n s souffrir 

s a n s q u e les c o n s é q u e n c e s d e s c a l a m i t é s q u i n o u s frap

p e n t n e soient ressenties d a n s les d e u x h é m i s p h è r e s et 

q u e d ' u n p ô l e à l'autre elles n e d e v i e n n e n t u n sujet 

d'affliction. — D i s o n s toutefois q u e cette d i m i n u t i o n 

d e n o s recettes e û t été m o i n s c o n s i d é r a b l e p e u t - ê t r e , 

si d a n s p l u s i e u r s d i o c è s e s l'usage n'eût p r é v a l u d'atten

d r e les d e r n i e r s m o m e n t s p o u r s ' o c c u p e r à recueillir 

les s o u s c r i p t i o n s . 

E t d ' u n a u t r e côté n é a n m o i n s , si n o u s p o u v i o n s e n 

trer d a n s le détail , q u e d e g é n é r e u x efforts n'au

r i o n s - n o u s p a s à signaler ! C'est la B e l g i q u e q u i , m a l 

g r é la m i s è r e à l a q u e l l e est e n p r o i e u n e partie d e 

ses p r o v i n c e s , n o u s e n v o i e u n e s o m m e q u i atteste d e s 

efforts g é n é r e u x et t o u j o u r s croissants ; c e [sont les 

c a t h o l i q u e s d e la P r u s s e ; c e s o n t les d i o c è s e s d e la 

Sicile a u g m e n t a n t la quotité d e leurs d o n s ; c'est l'Ir-

l a n d e t r o u v a n t e n c o r e d a n s s o n sein é p u i s é u n e a b o n 

d a n t e a u m ô n e , car il n'est sacrifice q u i lui c o û t e 

q u a n d il s'agit d e d é f e n d r e o u d e p r o p a g e r sa foi ; c'est 

la F r a n c e , m a l g r é ses s o u f f r a n c e s et d e n o m b r e u x a p 

pels à la charité d e ses h a b i t a n t s , a p p o r t a n t u n e of

f r a n d e p l u s l a r g e q u e p a r le p a s s é ; c'est le zèle e n f i n 

d e tant d e c h r é t i e n s d e d i v e r s e s c o n t r é e s d e la t e r r e 

q u i o n t s o u t e n u l ' O E u v r e d e l e u r c o o p é r a t i o n active , 

et q u i l'ont e m p ê c h é d e décroître d a v a n t a g e . Ils o n t 

c o m p r i s q u e , m a l g r é vingt-cinq a n s d'existence, l ' O E u v r e 

d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i n e faisait e n q u e l q u e sorte 

q u e c o m m e n c e r , p a r c e q u ' e n raison même d e sa 



d u r é e l'horizon qu'elle e m b r a s s e recule et s e m b l e s'a

g r a n d i r c h a q u e jour. 

C o m b i e n d e nations idolâtres, e n effet, d e m e u r e n t 

e n s e v e l i e s clans les t é n è b r e s d e leurs superstitions san

glantes ! c o m b i e n d e tribus s a u v a g e s a t t e n d e n t e n c o r e 

le {double bienfait d e la civilisation matérielle et re

ligieuse ! q u e d'enfants e x p o s é s s u r le b o r d d e s fleu

v e s , jetés e n p â t u r e à d e s a n i m a u x , et a u x q u e l s n o s 

a u m ô n e s p e u v e n t s a u v e r la vie , o u p r o c u r e r p a r le 

b a p t ê m e les joies ineffables d e l'éternité ! Aussi long

t e m p s d o n c q u e le Pontife s u p r ê m e appellera d e n o u 

v e a u x A p ô t r e s à la c o n q u ê t e d e p e u p l e s n o u v e a u x ; 

aussi l o n g - t e m p s q u e , r é p o n d a n t à cet a p p e l , d e saints 

P r ê t r e s a b a n d o n n e r o n t l e u r patrie , leur famille , tout 

c e qu'ils p o s s è d e n t , p o u r aller c h e r c h e r la b r e b i s 

e r r a n t e , et planter s u r des îles i n c o n n u e s l'étendard 

sacré d e la C r o i x , tant qu'il restera u n e tribu à c o n 

vertir et q u e l'Evangile n'aura p a s été a n n o n c é partout, 

n o u s d e v o n s p e n s e r q u e n o u s a v o n s p e u fait p a r c e 

qu'il reste b e a u c o u p à faire. 

Aussi r e d o u b l e r o n s - n o u s d ' a r d e u r , et s a n s a b a n d o n 

n e r a u c u n e d e s œ u v r e s destinées à s o u l a g e r les souf

frances d e c e u x q u i n o u s t o u c h e n t d e p l u s p r è s , n o u s 

n'oublierons p a s le d e n i e r h e b d o m a d a i r e , le sou par 

semaine d e la P r o p a g a t i o n d e la Foi. C e léger sacrifice n e 

restera p a s , d è s à p r é s e n t m ê m e , s a n s r é c o m p e n s e ; car 

c e u x p o u r q u i tous les j o u r s n o u s a d r e s s o n s a u S e i g n e u r 

n o s v œ u x , c e u x q u i n o u s d o i v e n t leurs églises et 

e n u n certain s e n s leurs autels et a v e c e u x toutes les 

consolations religieuses, ceux-là pourraient-ils n o u s 

oublier ? n o n s a n s d o u t e , m a i s p o u r n o u s t é m o i 

g n e r l e u r g r a t i t u d e , à l e u r t o u r ils prieront p o u r 
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n o u s ! et la p r i è r e d e leurs n é o p h y t e s , d e leurs c o n 

fesseurs et d e l e u r s m a r t y r s , cette p r i è r e q u ' u n e foi 

v i v e a n i m e et à laquelle rien n'est r e f u s é p é n é t r e r a les 

c i e u x et e n fera d e s c e n d r e d ' a b o n d a n t e s b é n é d i c t i o n s . 

A i n s i , s e l o n la p e n s é e d ' u n saint É v ê q u e , la m i s é r i c o r d e 

r e v i e n d r a a u x lieux d ' o ù elle était partie, et l ' O E u v r e d e 

la P r o p a g a t i o n d e la F o i , q u i s e m b l a i t s'occuper seule

m e n t d u salut d e s p e u p l e s infidèles , c o n t r i b u e r a p e u t -

être à é l o i g n e r les c a l a m i t é s q u i p e u v e n t m e n a c e r e n c o r e 

les vieilles c o n t r é e s d e l ' E u r o p e . 
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C O M P T E G Ê N É R A L RÉSUMÉ DES RECETTES E T DÉPENSES, 

RECETTES. 

France. 
Lyon. 1,107,261 07 
Paris. 947,274 07 

2,054,535!. 14 c. 

Allemagne 55,453 64 
Amérique du nord 8 4 , 0 4 7 13 
Amérique du sud 9,897 45 
Belgique 174,376 86 

Britanniques (îles). 

Angleterre. 40,328 89 
Ecosse ... 4,752 41 
Irlande. . . 143,002 40 
ColonieS. . 16,570 92 

204,652 6 2 

Eglise (états de l') 1 0 2 , 3 7 3 3 7 
Espagne. 21,507 16 
Grèce 1,602 40 
Iles Ioniennes 1,028 55 
Levant 3 , 4 0 7 0 1 
Lombard-Vénitien (royaume) 4 4 , 8 6 0 4 1 
Lucques (duché de) . . . . . . . . . 9 , 0 8 3 80 
Malte (île de) 12,390 « « 
Modène (duché de) 18,817 28 
Parme (duché de) 14,919 89 
Pays-Bas 93,336 90 
Portugal 24,595 « « 

Prusse . . . . . . . . . . . . 2 0 3 , 6 7 7 4 7 

Sardes (états) 

Gênes 50,974 63 
Piémont .... 152,286 61 
Sardaigae . . . 1,198 30 
Savoie 45,338 80 

249,798 39 

Siciles (deux) 
Naples 63,019 42 
Sicile 29,695 14 

92,714 56 

Suisse 
Toscane 
De divers pays de l'Italie (versé à Rome). 
De diverses contrées du nord de l'Europe. 

37,853 83 
45,770 77 
14,703 81 

371 84 

Total des recettes propres à l'année 1846(1)* 3,575,775 28 
Restait en excédant des recettes sur les dé
penses du précédent compte de l'année 
1845 (2)* 309,612 58 

Total général. . . . 3 , 8 8 5 , 3 8 7 8 6 

Voir les notes, pag, 176 et 1 7 7 . 
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DE L'OEUVRE DE LA PROPAGATION DE LA EN 1846. 

DÉPENSES. 

Missions d'Europe 643,816 » » 
Id. d'Asie 1,009,324 3 5 
Id. d'Afrique 367,732 »» 
Id. d'Amérique 1,018,507 3 2 
Id. de l'Océanie 486,660 65 

Frais de publication des Annales et autres 
imprimés ( 3 ) * 224,943 45 

Frais ordinaires et extraordinaires d'admi
nistration (4)* 4 1 , 2 9 0 16 

Total des dépenses propres à l'année 1 8 4 6 . 3 , 8 8 2 , 2 7 3 9 3 
Reste en excédant des recettes sur les dé

penses du présent compte . . . . 3 , 1 1 3 9 3 
S o m m e égale au total général ci-contre. . 3 , 8 8 5 , 3 8 7 8 6 

(*) Voir les notes, pag. 176 et 177 



1 7 6 

(1) Dans le total des recettes se trouvent divers dons par
ticuliers, parmi lesquels nous citerons les suivants : Diocèse de 
Montauban, 1,000 fr. — Strasbourg, 1,000 fr. — Rome, 
2,978 fr. 51 c. — Fano (Etats de l'Eglise) 1,358 fr. 70 c. — Pe-
rugia (Etats de l'Eglise) , 271 fr. 74 c. — Urbania (Etats de 
l'Eglise) 80 f. 6 0 c. Gênes, 8,364 fr. 84 c. — Moutiers, 100 f. 

— Plaisance, 9.20 fr. — Lucques (don de la princesse hérédi
taire de Lucques) 200 fr. — Prato (Toscane) 100 fr. 80 c. — 
Angoulême , 2,100 fr. —- Bayeux , 3,000 fr. — Nantes, 
51,501 fr. -- Vannes , 1,584 fr. — Bois-le-Duc , 1,284 fr. — 
Belgique , 2,793 fr. 71 c. — Portugal, 7,308 fr. 32 c., dont 
la majeure partie provient de Lisbonne. — Verceil, 500 f. 

Dans le nombre des dons , quelques-uns avaient des desti

nations spéciales , qui ont été scrupuleusement respectées. 

Parmi ces derniers , diverses sommes , s'élevant ensemble à 

6,995 fr. 55 c. avaient pour objet le baptême et le rachat des 

enfants infidèles. 

Nous devons ajouter que tous les bienfaiteurs de l'OEuvre , 
signalés ou non dans cette note, se recommandent d'une ma
nière spéciale aux prières des Missionnaires. 

Le produit des Annales et collections vendues se trouve uni 

aux chiffres des recettes de chacun des diocèses dans lesquels 
la vente a été effectuée 

(2) Voir cette somme au compte de 1845 , publié dans le 
cahier de mai 1846, n° 106 , pag. 203. 

(3) Les Annales sont tirées actuellement à 178,800 exemplai

res, savoir : Français, 100,000. — Allemands, 18,200. — An

glais , 20,000. — Espagnols, 1,100. — Flamands , 4,500 — 

Italiens, 30,000. — Portugais , 2,500. — Hollandais, 2,000. 

— Polonais, 500. — Cependant ce nombre d'exemplaires a été 

un peu moindre en moyenne pendant l'année écoulée. 

Dans les frais de publication sont compris l'achat du papier, 

la composition, le tirage , la brochure des cahiers , la traduc

tion dans les diverses langues et la dépense des impressions 

accessoires , telles que celles des prospectus , coup-d'œil, ta

bleaux , billets d'indulgence , etc., etc. Il faut remarquer en 

outre que l'extension de l'OEuvre nécessite quelquefois plu

sieurs éditions dans la même langue, soit à cause de la dis

tance des lieux, soit par suite de l'élévation des droits de doua

nes ou autres motifs graves. C'est ainsi que parmi les éditions 
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ci-dessus énumérées, il s'en trouve trois en allemand , deux 

en anglais , trois en italien, 

(4) Dans les frais d'administration sont comprises les dé

penses faites non-seulement en France, mais aussi en d'autres 

contrées. Ces dépenses se composent des frais de voyages, des 

traitements des employés, des frais de bureaux, loyers, regis

tres , ports de lettres pour la correspondance tant avec les di

vers diocèses qui contribuent à l'OEuvre par l'envoi de leurs 

aumônes , qu'avec les Missions de tout le globe. 

Les fonctions des administrateurs sont toujours et partout 

entièrement gratuites. 

TRANSMISES PAR L E S D I V E R S D I O C È S E S QUI ONT CONTRIBUÉ 

DÉTAIL DES A U M O N E S 

A L'ŒUVRE EN 1 8 4 6 . 

F R A N C E . 

D i o c è s e d ' A I X 1 4 , 8 8 8 f. 4 0 c. 

— d'Ajaccio 1 , 6 5 0 » » 

— d e D i g n e 6 , 1 2 7 » » 

- d e F r é j u s . . . . 25,971 1 2 

- d e G a p 8 , 9 0 0 
— d e Marseille 3 8 , 6 6 4 2 8 

— D ' A L B Y . 
Alby 1 3 , 4 9 3 » » 

Castres 9 , 0 6 3 9 5 
2 2 , 5 5 6 9 5 

— d e C a h o r s 1 9 , 1 1 4 2 0 

1 3 7 , 8 7 1 f. 9 5 c . 
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Report 1 3 7 , 8 7 1 f. 9 5 c, 

Diocèse d e M e n d e (1). . . 2 1 , 6 3 3 2 8 

— d e P e r p i g n a n . . . . 9 , 3 5 0 » » 

— d e R o d e z . . . . . . 3 6 , 6 5 8 3 0 

— d ' A U C H 2 7 , 1 5 0 »» 

— d'Aire . . 2 5 , 4 5 3 » » 

— d e B a y o n n e 2 5 , 0 0 0 » » 

— d e T a r b e s 1 5 , 3 6 0 » » 

— d ' A V I G N O N 3 4 , 6 8 1 »» 

— d e Montpellier . . . . 3 8 , 0 0 0 » » 

— d e N î m e s 2 3 , 4 9 9 7 5 

— d e V a l e n c e . . . . . 1 7 , 9 9 9 » » 

— d e Viviers 2 4 , 5 6 3 8 5 

— d e B E S A N Ç O N . . . . 3 5 , 1 0 0 »» 

— d e Belley. . . . . . 2 3 , 2 8 4 6 5 

— d e M e t z . . . . . . 3 4 , 1 3 3 2 0 

— d e N a n c y 19,389 8 0 

— d e S a i n t - D i é 1 7 , 2 9 1 8 0 

— d e S t r a s b o u r g . . . . 4 4 , 8 8 5 0 6 

— d e V e r d u n 2 2 , 4 3 5 » » 

— d e B O R D E A U X . . . . 4 1 , 3 6 9 »» 

— d ' A g e n 2 0 , 0 0 0 

— d ' A n g o u l ê m e . . . . 6 , 2 3 2 5 0 

- d e L u ç o n 2 6 , 5 1 0 2 4 

— d e P é r i g u e u x . . . . 7 , 3 3 0 » » 

7 3 5 , 1 6 1 1 . 3 8 c. 

(1) D a n s cette s o m m e se trouvent compris 617 fr. 8 0 c., qui, ajou

tés aux 8 , 9 9 6 fr. 3 2 c. portés au compte-rendu de 1 8 4 5 (n° 1 0 6 des 

Annales , mai 1 8 4 6 , pag. 2 0 6 ) , viennent diminuer d e 9 , 6 1 4 f. 1 2 c. 

la perte de 1 2 , 3 5 6 fr. 3 0 c. , résultant d u non-payement de lettres de 

change venant de M e n d e , perte inscrite au compte-rendu de 1 8 4 3 . 

(№ 9 4 des Annales , mai 1844 . page 3 0 7 . ) 
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Report 735,161 f. 38 c. 
D i o c è s e d e Poitiers ( 1 ) . . . . 20,043 50 

— d e la Roc h e l l e 15,445 25 
— d e B O U R G E S . . . . 4,500 »» 
— d e C l e r m o n t - F e r r a n d . . 29,383 15 
— d e L i m o g e s . . . . . 11,647 85 
— du Puy 22,686 »» 
— d e Saint-Flour , . . . 22,026 30 
— d e T u l l e . 5,095 20 

— d e C A M B R A Y . . . . 85,604 85 
— d ' A r r a s 16,199 »» 
— d e L Y O N 177,371 13 
— d ' A u t u n 20,132 15 
— d e D i j o n . . . . . . 12,150 40 
— d e G r e n o b l e 34,895 05 
— d e L a n g r e s 20,500 »» 
— d e S a i n t - C l a u d e . . . . 21,371 »» 
— d e P A R I S 91,686 7 0 

— d e Blois 5,300 »» 
— d e C h a r t r e s 7,019 »» 

— d e M e a u x 4,439 55 
— d ' O r l e a n s 8,388 »» 
— d e Versailles. . . . . 9,507 70 
— d e R E I M S . . . . . 13,650 60 
— d ' A m i e n s 16,625 »» 
— d e B e a u v a i s 10,922 50 
— d e C h â l o n s - s u r - M a r n e . . 9,160 »» 

— d e S o i s s o n s 13,415 12 
— d e R O U E N 26,035 41 
— d e B a y e u x 34,880 95 

1,604,242 f. 74c. 

(1) 9 5 8 f. 5 0 c. arrivés trop lard p o u r être compris dans les recettes 

de 1846 , figureront au compte-rendu d e 1 8 4 7 . 
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Report 1,504,242 f. 74 c. 
Diocèse de Coutances . . . . 31,106 »» 
— d'Évreux 8,265 »» 

— de Séez 11,000 »» 

— de SE N S 10,500 » » 

— de Moulins 6,718 20 
— de Nevers 7,510 »» 
— de Troyes 7,856 35 

— de T O U L O U S E . . . . 50,011 85 

— de Carcassonne . . . . 17,589 05 

— de Montauban . . . . 13,230 55 

— de Pamiers 6,778 »» 

— de T O U R S 12,667 »» 

— d'Angers 47,039 90 

- d u Mans 42,392 99 

— de Nantes 112,704 25 

— de Quimper, . . . . 25,170 »» 

— de Rennes 58,230 60 

— de Saint-Brieuc. . . . 33,000 »» 

— de Vannes 31,100 »» 

COLONIES FRANÇAISES. 

Diocèse d'Alger 3,34875 
Ile Bourbon 7,119 76 
Cayenne 3 1 0 3 5 

Guadeloupe 1,775 »» 
Martinique 3,664 80 

P o n d i c h é r y . 
Pondichéry 810 » » 
Karikal 15 »» 825 »» 

Sé n é g a l 4 7 9 » » 

2,054,535 f. 14 c. 
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A L L E M A G N E , 

florins. kr. 

D e divers diocèses . . 4 , 9 9 4 5 6 1 0 , 7 0 3 f. 4 0 c. 

AUTRICHE. 

D i o c è s e d e Trieste et autres 

diocèses voisins. . 2 0 3 2 7 5 1 8 8 0 

GRAND DUCHÉ DE BADE. 

Diocèse d e F R I B O U R G . 4 , 9 6 4 2 4 1 0 , 6 3 8 0 2 

GRAND DUCHÉ D E HESSE-DARMSTADT. 

D i o c è s e d e M a y e n c e . . 1 , 2 9 4 1 8 2 , 7 7 3 5 0 

HESSE-ÉLECTORALE. 

D i o c è s e d e F u l d e . . . 1 , 5 7 7 1 3 3 , 3 7 9 7 5 

DUCHÉ DE NASSAU. 

D i o c è s e d e L i m b o u r g 1 , 6 4 2 1 2 3 , 5 1 9 » » 

WURTEMBERG. 

D i o c è s e d e R o t t e n b o u r g . 1 1 , 5 0 8 5 8 2 3 , 9 2 1 1 7 

5 6 , 4 5 3 f. 6 4 c. 

A M É R I Q U E D U N O R D . 

D i o c è s e d e *** . . . 4 , 0 0 0 f. 

CANADA. 

livres sh. d. 

D i o c è s e d e Q U É B E C . 2 , 2 4 5 » » 9 4 7 , 8 9 4 f. 1 3 c. 

— d e M o n t r é a l . . 1 , 2 0 8 » » * 2 5 , 7 7 1 » » 

7 7 , 6 6 5 f. 1 3 c. 
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R e p o r t 7 7 , 6 6 5 f. 1 3 c . 

ÉTATS-UNIS. 

dollars 

Diocèse d e N a t c h e z . . 8 6 4 0 4 3 2 » » 

— d e la N o u v e l l e -

O r l é a n s . . . 8 0 0 » » 4 , 0 0 0 m 

NOUVELLE-ECOSSE. 

Diocèse d'Halifax . . 1 , 9 6 0 » » 

8 4 , 0 4 7 f. 1 3 c. 

A M É R I Q U E D U S U D . 

BRÉSIL. 

reis. 

Diocèse d e B A H I A ( 1 ) . 1 , 0 2 1 , 6 5 0 2 , 9 8 1 f. 2 0 c. 

CHILI. 

p i a s t r e s . 

Diocèse d e S A N T I A G O . 1 , 2 4 6 2 5 6 , 2 2 6 2 5 

— d e C o q u i m b o . 1 3 8 » » 6 9 0 » » 

9 , 8 9 7 f. 4 5 c. 

B E L G I Q U E . 

Diocèse d e M A L I N E S . . . . 3 4 , 7 5 5 f. 7 2 c 

— d e B r u g e s 2 0 , 0 4 1 5 0 

— d e G a n d . . . . . . 3 8 , 8 0 5 7 3 

9 3 , 6 0 2 f. 9 5 c. 

(1) D e s fonds ont, sans doute, été recueillis dans d'autres diocèses 
que celui de Bahia; mais ils ne nous sont point parvenus 
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R e p o r t 9 3 , 6 0 2 f. 9 5 c. 

D i o c è s e d e L i é g e 3 4 , 5 6 5 » » 

— d e N a m u r . . . . . 1 2 , 9 1 1 9 9 

— d e T o u r n a y 3 3 , 2 9 6 9 2 

( 1 ) 1 7 4 , 3 7 6 f. 86 c. 

I L E S B R I T A N N I Q U E S . 

A N G L E T E R R E . 

liv. st. s h . d . 

District d e L a n c a s t r e . 4 3 7 4 8 11,127 f. 2 6 c. 

— d e L o n d r e s . 3 3 9 1 5 1 1 8 , 6 4 6 4 9 

— d ' Y o r c k . . . 2 7 2 1 3 9 6 , 9 3 9 6 9 

— d u N o r d . . 9 7 2 1 0 2 , 4 7 2 1 8 

— d u C e n t r e . . 1 7 0 1 1 1 1 4 , 3 4 0 4 8 

— d e l'Est. . . 5 3 1 3 1 0 1 , 3 6 6 4 1 

— d e l'Ouest. . 1 4 6 1 7 9 3 , 7 3 8 1 8 

P a y s d e Galles . . 6 6 1 3 » » 1 , 6 9 6 2 0 

ECOSSE.. 

District d u N o r d . . 2 1 5 1 1 7 1 1 5 

— d e l'Est . . 8 5 1 4 4 2 , 1 7 2 4 6 

— d e l'Ouest. . 9 8 » » » » 2 , 5 0 8 8 0 

IRLANDE. 

D i o c è s e d ' A R M A G H . 9 2 1 9 1 1 2 , 3 9 1 8 6 

— d ' A r d a g h . . 2 3 1 6 6 6 1 2 7 8 

— d e C l o g h e r . 7 1 1 9 1 9 5 2 0 

— d e D e r r y . . 7 1 4 1 0 1 , 7 4 2 35 

— d e D o w n et 

C o n n o r . . 5 5 2 1 1 1 , 4 1 8 3 5 

5 1 , 4 3 9 f. 8 4 c. 

(1) L a recette de 1 8 4 5 comprenait un don de 3 0 , 0 0 0 fr. qui ne s'est 

pas renouvelé. 
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R e p o r t 5 1 , 4 3 0 f, 8 4 c. 
liv. st, s h . d . 

D i o c è s e d e D r o m o r e . 3 3 1 3 4 8 6 5 9 5 

— d e K i l m o r e . 4 9 3 1 1 1 , 2 6 5 3 5 

— d e M e a t h . . 2 1 5 1 3 » » 5 , 5 4 6 5 2 

— d e R a p h o ë . . 1 5 9 » » 3 9 7 4 0 

— d e C A S H E L . 2 8 2 1 4 3 7 , 2 7 1 3 3 

— d e C l o y n e et 

R o s s . . . 2 4 8 1 9 7 8 , 9 7 5 7 5 

— d e C o r c k . . 8 4 5 1 1 0 2 1 , 7 3 5 7 6 

— d e K e r r y . . 7 6 1 3 2 1 , 9 7 1 6 5 

— d e Killaloë . 1 4 3 9 9 3 , 6 9 0 5 0 

— d e L i m e r i c k . 1 1 8 1 8 4 3 , 0 5 8 5 4 

— d e W a t e r f o r d . 6 2 8 1 6 4 1 3 , 6 0 1 1 7 

— d e D U B L I N . 1 , 6 6 4 1 3 4 0 , 2 2 7 6 9 

— d e F e r n s . . 3 0 3 6 8 7 , 8 0 0 4 5 

— d e K i l d a r e et 

Leighlin . . 2 9 0 1 4 6 7,477 4 5 

— d ' O s s o r y . . 2 2 5 4 2 5 , 7 9 2 3 6 

— d e T U A M . . 6 1 »» » » 1 , 5 6 8 9 2 

— d ' A c h o n r y . . 2 6 1 0 7 6 8 2 3 5 

— d e Clonfert . 1 7 2 1 0 4 4 0 9 0 

— d'Elphin . . 5 4 7 4 1 , 3 9 8 3 3 

— d e G a l w a y . 7 5 1 8 1 , 9 3 1 1 4 

— d e Killala. . 1 9 1 3 4 9 0 3 0 

— d e K i l m a c d u a g h 1 7 1 1 6 4 5 2 0 5 

COLONIES BRITANNIQUES. 

A d é l a ï d e (Australie) . . . . 2 5 7 50 

A g r a ( l ) » » «» 

C a p d e B o n n e - E s p é r a n c e . . . 1 , 7 9 2 » » 

1 9 0 , 1 3 1 f. 2 0 c. 

(1) 4 2 5 fr. annoncés figureront au compte-rendu de 1 8 4 7 . 
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Report 190,131 f. 20 e. 
Gibraltar. . . . . . . . 1,449 »» 
Jamaïque 200 »» 
Inde 127 25 
Madras 6,874 56 
Maurice (île) 3,510 61 

T r i n i d a d . Trinidad. . . 1 , 0 3 8 
Sainte-Lucie . 5 2 2 1,560 »» 

Vérapolly (Malabar). 800 »» 

2 0 4 , 6 5 2 f. 62 c. 

É T A T S D E L'ÉGLISE. 

é c u s r o m a i n s . 

R O M E 7,397 86 5 40,205 f. 79 c. 
Diocèse d'Acqua-Pen-

dente . . . . 41 24 » 224 13 
— d'Alatri. . . . 154 »» » 836 96 
— d'Albano . . . 76 55 » 416 03 
— d'Amelia . . . 52 »» » 282 61 
— d'Anagni . . . 48 68 » 264 67 
— d'Ancóne . . . 150 »» » 815 2 2 
— d'Ascoli. . . . 214 81 » 1,167 4 5 
— d'Assise . . . 159 09 » 864 62 
— de Bagnorea.. . 64 77 » 352 01 
— de B É N É V E N T . . 168 »» » 913 04 
— de Bertinoro . . 64 2 3 5 349 10 
— de Sarsina. . . 37 62 » 203 91 
— de B O L O G N E . . 1,400 » » » 7,608 70 
— de Cagli. . . . 56 10 » 304 89 
— de Pergola. . . 66 47 » 361 25 
— de C A M E R I N O . . 217 47 » 1,181 90 

66,352 f. 18 c. 
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écus romains. 

D i o c è s e d e C e s è n e . . 2 2 4 1 8 » 1 , 2 1 8 3 7 

— d e Cingoli. . . 4 0 » » » 2 1 7 3 9 
— d a Citta della 

P i e v e . . . . 2 5 » » » 1 3 5 8 7 

— d e Citta di Cas

tello . . . . 1 5 7 » » » 8 5 3 26 

— d e Civita-Castellana 1 0 3 4 0 » 5 6 1 9 6 

— d e Civita - V e c 

c h i a 9 0 » » » 4 8 9 1 3 

— d e F a b r i a n o . . . 9 0 » » » 4 8 9 1 3 

— d e F a n o . . . 3 9 0 » » » 2 , 1 1 9 5 7 

— d e Ferentino.. . 8 6 6 0 » 4 7 0 6 5 

— d e F E R M O . . . 3 4 3 » » » 1 , 8 6 4 1 3 

— d e F E R R A R E . . 8 5 4 5 2 » 4 , 6 4 4 1 3 

— d e F o l i g n o . . . 1 0 0 » » » 5 4 3 4 8 

— d e Forli. . . . 2 5 0 » » » 1 , 3 5 8 7 0 

— d e F o r l i m p o p o l i . 7 2 8 0 » 3 9 5 6 5 

— d e F o s s o m b r o n e . 2 5 4 0 » 1 3 8 0 4 

— d e Frascati. . . 8 5 » » » 4 6 1 9 6 

— d e G u b b i o . . . 4 0 0 » » » 2 , 1 7 3 9 1 

— d'Iesi. . . . 1 7 1 2 6 » 9 3 0 7 6 

— d ' I m o l a . . . 5 2 0 » » » 2 , 8 2 6 0 9 

— d e Lorette. . . 6 7 8 4 » 3 6 8 7 0 

— d e R e c a n a t i . . 5 2 7 8 » 2 8 6 8 5 

— d e M a c e r a t a et 

T o l e n t i n o . . . 1 9 0 »» » 1 , 0 3 2 6 1 

— d e Matelica . . 1 1 5 » » » 6 2 5 » » 

— d e M o n t a l t o . . 7 1 9 5 » 3 9 1 0 3 

— d e M o n e f e l t r e . 3 6 9 2 0 » 2 , 0 0 8 5 2 

— d e M o n t e f i a s c o n e . 5 6 1 4 » 3 0 5 1 1 

— d e Narni. . , 1 2 » » » 6 5 2 2 

8 3 , 3 2 5 f. 4 0 c. 

R e p o r t 5 6 , 3 5 2 f. 1 8 c. 
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( C o m e d e T o l f a ) . 4 7 » » » 2 5 5 4 3 

— d e N o c e r a . . . 8 0 » » » 4 3 4 7 8 

— d e N o r c i a . . 5 3 9 5 « 2 9 3 2 1 

— d ' O r v i e t o . . . 1 7 8 9 0 5 9 7 2 3 1 

— d ' O s i m o . . . . 5 0 » » » 2 7 1 7 4 

— d e Palestrina. . 1 7 0 » » » 9 2 3 9 1 

— d e P e r u g i a . . . 4 6 0 8 3 » 2 , 5 0 4 5 1 

— d e P e s a r o . . . 3 2 5 » » » 1 , 7 6 6 3 0 

— d e P o g g i o - M i r t e t o . 4 5 » » » 2 4 4 6 7 

— d e R A V E N N E . . 3 1 7 3 4 » 1 , 7 2 4 6 7 

— d e Rieti. . . . 1 0 0 » » » 5 4 3 4 8 

— d e R i m i n i . . . 2 1 0 » » » 1 , 1 4 1 3 0 

— d e R i p a t r a n s o n e . 9 5 3 6 5 5 1 8 2 9 

— d e S a b i n a ( N e -

r o l a ) . . . . 4 0 5 » 2 2 0 1 

— d e S a n - S e v e r i n o . 6 2 6 8 » 3 4 0 6 5 

— d e Sinigaglia. . 3 0 0 » » » 1 , 6 3 0 4 3 

— d e S P O L E T T E . . 1 7 1 6 0 » 9 3 2 6 1 

— d e T e r r a c i n e , 

S e z z e et P i p e r n o . 6 7 7 0 » 3 6 7 9 4 

— d e T i v o l i . . . 1 2 9 2 1 » 7 0 2 2 3 

— d e T o d i . . . . 4 8 » » » 2 6 0 8 7 

— d ' U r b a n i a . . . 1 5 5 8 3 » 8 4 6 9 0 

— d ' U R B I N O . . . 6 0 » » » 3 2 6 0 9 

— d e Velletri. . . 1 2 3 1 3 » 6 6 9 1 8 

— d e V e r o l i . . . 8 0 » » » 4 3 4 7 8 

— d e V i t e r b e et T o s -

canella . . . 9 4 7 0 » 6 1 4 6 7 

A b b a y e d e s q u a t r e 

F o n t a i n e s . . 7 4 5 4 » 4 0 5 1 1 

1 0 2 , 3 7 3 f. 3 7 c. 

R e p o r t 8 3 , 3 2 5 f. 4 0 c. 

écus romains. 

D i o c è s e d e N e p i et Sutri 
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E S P A G N E 

ET SES COLONIES» 

r é a u x . 

D e divers diocèses. ( 1 ) 8 2 , 7 2 0 » » 2 1 , 0 0 7 f. 1 6 e . 

G R È C E . 

d r a c h m e s . 

Diocèse d e N A X I E ( 2 ) . » » » » » » f . » » c . 

— d e Sant o r i n . . 3 3 3 3 4 3 0 0 » » 

— d e S y r a . . . . 4 0 2 » » 3 7 3 7 3 

— d e T i n e . . . . 1 , 0 0 0 » » 9 2 8 6 7 

1 , 6 0 2 f. 40c. 

I L E S I O N I E N N E S . 

D i o c è s e d e C o r f o u 8 9 2 f. 3 1 c. 

— d e Z a n t e . . . . . . . . 1 3 6 2 4 

1 , 0 2 8 f. 55 c. 

(1) D a n s cette s o m m e se trouvent compris 6 3 0 f. 4 9 c. provenant 

de l'Ile de C u b a . — Il est aussi arrivé de la m ê m e île 9 4 4 fr. que la 

clôture de l'exercice n ' a pas permis de com p r e n d r e dans les recettes de 

1 8 4 6 ; ils figureront au compte-rendu de 1 8 4 7 . 

(2) 1 2 5 drachmes annoncées ne nous sont point encore parvenues. 
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L E V A N T . 

p i a s t r e s t u r q u e s . 

Vicariat a p o s t o l i q u e d e 

C O N S T A N T I N O P L E . ( 1 ) » » » » » f. » » C. 

D i o c è s e d e S M Y R N E . . 2 , 6 2 0 » » 6 3 1 3 4 

— d e S c i o . . . . 6 9 0 » » 1 6 6 2 6 

— d ' A l e p . . . . 4 2 9 3 0 9 8 2 2 

— d e Damas. . . 3 6 0 » » 8 5 » » 

— d e D i a r b é k i r . . 2 , 5 0 0 » » 5 7 1 4 3 

Ile de C h y p r e 9 2 1 8 2 3 0 3 0 

Vicariat a p o s t o l i q u e d e 

l ' É G Y P T E . . . . 4 , 0 5 8 » » 1 ,031 2 5 

Vicariat apostolique d e 

T u n i s . . . . 1 , 0 2 8 3 2 2 5 7 2 1 

Tripoli d e B a r b a r i e . . 1 , 3 4 4 » » 3 3 6 » » 

3 , 4 0 7 f. 0 1 c. 

L O M B A R D - V É N I T I E N 

(ROYAUME.) 

liv. a u t r i c h . 

D i o c è s e d e M I L A N , (dons part.) 3 4 , 4 8 2 7 5 3 0 , 0 0 0 f. » » 

— d e B e r g a m e (id.) 1 3 , 4 0 8 6 2 1 1 , 6 6 5 5 0 

— d e * * * (id.) 1 , 0 8 3 90 9 4 3 » » 

— d e ****** (id.) 1 1 4 9 4 1 0 0 » » 

— d e * * * * * * (id.) 2 , 4 7 5 7 5 2 , 1 5 1 9 1 

4 4 , 8 6 0 f. 4 1 

D U C H É D E L U C Q U E S . 

liv. l u c q . S . d . 

D i o c è s e d e L U C Q U E S 1 2 , 1 1 1 1 3 8 9 , 0 8 3 f. 8 0 c. 

(1) 2 , 1 1 1 f. annonces ne sont point encore parvenus. 



I L E D E M A L T E . 

é c u s m a l t a i s . 

Diocèse de M a l t e . . 5 , 9 6 9 4 » » 1 2 , 3 9 0 f. » » c . 

D U C H É D E M O D È N E . 

D i o c è s e d e C a r p i 1 , 2 0 3 f. 4 5 c. 

— d e M a s s a 2 , 9 2 8 »» 

— d e M o d è n e 6 , 0 9 2 4 4 

— d e N o n a n t o l a . . . . . . 3 9 3 39 

— d e R e g g i o 8,200 »» 

1 8 , 8 1 7 f. 2 8 c. 

D U C H É D E P A R M E . 

D i o c è s e d e B o r g o - S a n - D o n n i n o . . 4 3 6 f. 2 0 c. 

— d e Guastalla 5 1 0 4 3 

— d e P a r m e 4 , 8 8 7 10 

— d e Plaisance 9 , 0 8 6 1 6 

1 4 , 9 1 9 f. 8 9 c. 

P A Y S - B A S . 

Vicariat apostolique d e 

B o i s - l e - D u c 3 3 , 1 9 8 f . 7 2 c . 

— d e B r é d a . . . . . . . . 5 , 2 1 1 » » 

— d u L i m b o u r g 1 2 , 2 5 9 3 0 

— d u L u x e m b o u r g 1 0 , 4 9 2 4 2 

D e divers archiprêtres 3 2 , 1 7 5 4 6 

9 3 , 3 3 6 f. 9 0 c . 

P O R T U G A L . 

r e i s . 

Diocèse d ' A v e i r o . . . 4 8 , 0 0 0 3 0 0 f. » » c. 
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Repon, 3 0 0 f . » » c. 
r e i s . 

D i o c è s e d e C o i m b r e . . . 6 5 , 2 0 0 4 0 7 » » 

— d e P o r t o . . . . 6 7 4 , 2 2 5 4 , 2 1 3 » » 

— d e V i s e u . . . . 9 2 , 8 6 0 5 8 0 »» 

— d ' E V O R A . . . 2 2 0 , 3 9 0 1 , 3 7 7 » » 

— d e B e j a . . . . 2 8 , 8 0 0 1 8 0 »» 

— d e Crato . . . . 1 4 , 4 0 0 9 0 » » 

— d'Elvas . . . . 3 8 , 0 6 0 2 3 7 » » 

— d e L I S B O N N E . . . 2 , 2 4 5 , 3 1 0 1 4 , 0 3 3 »» 

— d e G u a r d a . . . 3 4 , 2 0 0 2 1 3 »» 

— d e L a m e g o . . . 2 5 , 0 2 0 1 6 6 » » 

— d e Leïria. . . . 1 5 4 , 7 2 5 9 6 7 » » 

— d e T h o m a r . . . 1 4 , 4 0 0 9 0 » » 

I L E S A Ç O R E S . 

D i o c è s e d ' A n g r a . . . . 2 6 4 , 0 0 0 1 , 6 5 0 »» 

I L E D E M A D È R E . 

D i o c è s e d e F u n c h a l . . . . 1 5 , 7 3 5 9 2 » » 

(1) 2 4 , 5 9 5 f. » » c. 

PRUSSE. 

GRAND DUCHÉ DE POSEN. 

t h a l e r s s i l . p f . 

Diocèse de POSEN 

et GNESEN . . . 3 6 4 »» »» l , 3 6 5 f . » » c . 

(1) D'autres s o m m e s recueillies dans le r o y a u m e de Portugal n'ont 

pas p u n o u s être adressées avant la clôture de l'exercice. 11 en est de 

m ê m e de l'état des dépenses. Ces recettes et ces dépenses figureront au 

compte-rendu de 1 8 4 7 . 



É T A T S S A R D E S . 

DUCHÉ DE GÊNES. 

Diocèse d e G Ê N E S 3 3 , 9 4 1 f. 7 2 c. 

— d ' A l b e n g a 3 , 9 2 6 » » 

— d e B o b b i o 1 , 3 3 4 9 2 

- d e N i c e , 4 , 6 4 3 1 0 

— d e S a r z a n e 1 , 0 3 4 1 8 

— d e S a v o n e 2 , 4 3 2 2 9 

— d e Vintimille. . . . . . 2 , 7 6 2 4 7 

6 0 , 9 7 4 f. 6 8 c. 

1 9 2 

R e p o r t 1 , 3 6 5 f. » » c. 

PROVINCE DE PRUSSE. 

t h a l e r s Sil. pf. 

Diocèse d e C u l m . 1 , 3 4 8 3 1 0 5 , 3 3 4 4 7 

— d e V a r m i e . 2 , 5 4 4 » » » » 9 , 9 5 1 8 5 

PROVINCE RHÉNANE. 

Diocèse d e C O L O G N E 2 1 , 9 7 8 1 9 11 8 2 , 4 1 9 9 8 

— d e T r è v e s . 3 , 9 1 5 2 4 » » 1 4 , 7 3 0 7 5 

SILÉSIE. 

Diocèse d e B r e s l a u . 5 , 0 4 3 » » »» 1 8 , 5 5 3 1 4 

— d ' O l m u t z (par

tie p r u s s i e n n e ) . 4 4 » » » » 1 6 1 5 5 

— d e P r a g u e ( partie 

prussienne) . . 6 3 5 » » 2 , 3 3 3 7 7 

WESTPHALIE. 

Diocèse d e M u n s t e r . . 1 3 , 6 2 1 3 2 5 1 , 0 7 9 1 4 

— d e P a d e r b o r n . 4 , 7 1 5 4 7 1 7 , 6 8 1 8 2 
2 0 3 , 6 7 7 f. 4 7 c. 



1 9 3 
R e p o r t 5 0 , 9 7 4 f. 6 8 с. 

PIEMONT. 
D i o c è s e d e T U R I N . . . . . . 6 1 , 1 2 3 3 0 

— d ' A c q u i 3 , 6 6 5 0 8 

— d ' A l b e 5 , 8 0 0 » » 

— d ' A o s t e 6 , 2 0 0 » » 

— d'Asti 3,11,6 6 5 

— d e C o n i . . . . . . . 2 , 6 0 0 » » 

- d e F o s s a n o 2 , 9 0 2 5 0 

— d'Ivrée. . . . . . . . 8 , 2 8 4 2 5 

— d e M o n d o v i 9 , 0 6 0 2 5 

— d e Pignerol 4 , 7 1 2 5 0 

— d e S a l u c e s 5 , 0 1 8 7 5 

— d e S u s e 1 , 6 0 0 » » 

— d e V E R C E I L , . . . . . . . 7 , 0 2 2 6 3 

— d ' A l e x a n d r i e 2 , 2 3 8 » » 

— d e Bielle 5 , 3 5 0 » » 

— d e C a s a l . 4,023 » . 

— d e N o v a r e . 7 , 6 0 0 » » 

— d e T o r t o n e 9 , 0 0 0 » » 

— d e V i g e v a n o 2 , 9 G 9 7 0 

SARDAIGNE. 

D i o c è s e d ' O R I S T A N O 1 4 1 4 4 

— d e S A S S A R I . . . . . . . 8 0 6 8 6 

— d ' A l g h e r o . . . . . . . 1 9 0 » » 

SAVOIE. 

D i o c è s e d e C H A M B É R Y . . . . 1 1 , 0 3 3 8 0 

— d ' A n n e c y . . . . . . 2 5 , 2 7 5 » » 

— d e M o u t i e r s 6 , 0 3 0 »» 

— d e S t - J e a n - d e - M a u r i e n n e . . 3 , 0 0 0 » » 

2 4 9 , 7 9 8 f. 3 9 c. 

том xix. 1 1 2 . 
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D E U X - S I C I L E S . 

ROYAUME DE NAPLES. 

ducats g r . 

D i o c è s e d e N A P L E S . . 7 , 8 3 4 1 0 3 4 , 2 4 3 f. 9 0 с. 
— d e P o u z z o l e s . . . 6 0 » » 2 6 2 2 7 
— d e S O R R E N T O . . 1 , 4 1 0 » » 6 , 1 6 3 3 0 
— d e S o r a . . . . 1 0 0 »» 4 3 7 1 1 
— d ' A v e r s a . . . . 1 2 6 » » 5 5 0 7 6 
— d'Isernia . . . 1 6 8 0 7 3 4 4 
— d e C a v a et S a r n o . 1 7 0 » » 7 4 3 0 9 
— d e N o c e r a d e P a 

gani . . . . 2 8 4 » » 1 , 2 4 1 4 0 
— d e Melfi et R a p o l l a . 1 0 0 » » 4 3 7 11 
— d e C o n v e r s a n o . . 204 » » 8 9 1 7 1 
— d e T R A I N I et N A 

Z A R E T H . , . 5 3 » » 2 3 1 6 7 
— d e Castellaneta . . 6 0 » » 2 6 2 2 7 
— d e L e c c e . . . . 1 0 0 » » 4 3 7 1 1 
— d ' U g e n t o . . . . 6 0 2 9 2 2 7 
— d e Gallipoli . . . 1 8 8 8 8 2 5 3 
— d e S A N T A - S E V E -

R I N A . . . 1 0 0 » » 4 3 7 1 1 
— d ' O p p i d o . . . . 3 1 0 » » 1 , 3 5 5 0 5 
— d e Mileto . . . . 5 9 4 0 2 5 9 6 5 
— d ' A p r u t i n o et T e 

r a m o . . . . 8 2 3 2 3 5 9 8 3 
— d'Atri et P e n n e . . 3 0 » » 1 3 1 1 3 
— de G e r a c e . . . . 1 0 5 » » 4 5 8 9 7 
— d e M u r o . . . . 2 7 » » 1 1 8 0 2 
— d e V e n o s a . . . . 5 0 » » 2 1 8 5 6 

4 9 , 6 5 8 f. 2 6 c. 



R e p o r t 4 9 , 6 5 8 f. 2 6 c. 

d u c a t s g r . 

D i o c è s e d e B o i a n o . . . 4 0 » » 1 7 4 8 5 

— d ' O T R A N T E . . . 1 1 0 » » 4 8 0 8 3 

— d e M o n t e - C a s s i n o . 1 3 3 77 5 8 4 73 

— d e Bisceglie . . . 1 8 6 7 0 8 1 6 0 9 

— d e G r a v i n a , M o n t e -

p e l o s o et A l t a m u r a . 1 7 0 » » 7 4 3 0 9 

— d e C H I E T I . . . 2 0 0 » » 8 7 4 2 3 

— d e B R I N D I S I . . . 1 0 0 » » 4 3 7 1 1 

— d e C a s t e l l a m a r e . . 3 6 6 » » 1 , 5 9 9 8 4 

— d e R E G G I O . . . 1 3 3 » » 5 8 1 3 6 

— d e C a t a n z a r o . . . 3 0 » » 1 3 1 1 3 

— d e M a r s i . . , . 2 7 3 0 1 1 9 3 3 

— d e L A N C I A N O . . 4 0 » » 1 7 4 8 5 

— d e C a p a c c i o . . . 2 3 3 0 1 0 1 8 5 

— d e L u c e r a . . . 3 4 6 0 1 5 1 2 4 

— d e B A R I . . . . 1 0 0 » » 4 3 7 1 1 

A b b a y e d e la S a i n t e - T r i 

nité d e la C a v a . 3 8 3 1 1 6 7 4 6 

D i o c è s e d'Ascoli et C e r i g n o l a . 2 0 » » 8 7 4 2 

— d e Policastro . . 2 0 » » 8 7 4 2 

— d e Molfetta . . . 1 6 7 3 6 7 3 1 5 6 

— d e G i o v i n a z z o . . 4 5 9 7 2 0 0 9 4 

— d e Terlizzi . . . 5 0 3 0 2 1 9 8 7 

— d e C O S E N Z A . . 1 0 0 » » 4 3 7 1 1 

— d e T r i v e n t o . . . 5 0 » » 2 1 8 5 6 

— d e N o l e . . . . 1 0 0 » » 4 3 7 1 1 

— d e B o v i n o . . . 1 5 » » 6 5 5 7 

— d e S A L E R N E . . 1 3 4 » » 5 8 5 7 3 

— d ' O r t o n a . . , . 2 0 4 0 8 9 1 7 

— d e T r i c a r i c o . . . 89 6 7 3 9 1 9 6 

— d ' O r i a . . . . 6 4 » » 2 7 9 7 5 

1 9 5 



1 9 6 

R e p o r t 6 1 , 0 6 5 f. 5 3 
d u c a t s gr. 

D i o c è s e d e S a n - M a r c o et 

B i s i g n a n o . . . 1 0 » » 4 3 7 1 

— d e T r o j a . . . . 6 0 9 0 2 6 6 2 0 

— d e L a c e d o n i a . . 2 0 » » 8 7 4 2 

— d e S a i n t e - A g a t h e d e s 

G o t h s . . . . 2 0 4 0 8 9 1 7 

— d e C A P O U E . . . 3 3 7 6 0 1 , 4 6 7 3 9 

S I C I L E . 

D i o c è s o d e P À L E R M E . 2 , 4 8 6 1 4 5 1 0 , 3 5 8 9 5 

— d e M E S S I N E . . 3 9 2 5 4 » 1 , 6 3 5 5 8 

— d e M O N T R É A L . 5 0 2 2 3 » 2 , 0 9 2 6 3 

— d e C a t a n e . . . 6 0 0 » » » 2 , 5 0 0 » » 

— d e M a z a r a . . . 5 6 2 7 5 » 2 , 3 4 4 7 9 

— d e S y r a c u s e . . 1 9 5 4 4 » 8 1 4 3 3 

— de Girgenti . . 7 2 1 3 6 5 3 , 0 0 5 6 9 

— d e Caltagirone. . 9 0 » » » 3 7 5 » » 

— d e N o t o . . . 2 0 0 » » » 8 3 3 3 3 

— d e Caltanissetta . 1 1 6 4 0 » 4 8 5 » » 

— d e T r a p a n i . . 4 4 8 4 7 5 1 , 8 6 8 6 5 

— d e Cefalù . . . 6 9 0 6 3 5 2 , 8 7 7 6 5 

— d e Piazza . . . 8 7 0 » 3 6 2 5 

— d e Nicosia. . . 9 7 1 5 » 4 0 4 7 9 

— d e Lipari . . . 1 5 » » » 6 2 50 

9 2 , 7 1 4 f. 56 

SUISSE. 

francs de s u i s s e . 

Diocèse d e B â l e . . . 9 , 4 2 3 5 1 1 3 , 4 6 2 f. 1 6 



1 9 7 

R e p o r t 1 3 , 4 6 2 f. 1 6 c. 
francs de Suisse. 

D i o c è s e d e C o i r e : . 3 , 0 7 7 4 6 4 , 3 9 6 3 7 

— d e C ò m e (Tessili). (1) 6 4 6 5 4 9 2 3 6 3 

— d e L a u s a n n e . . 7 , 0 2 4 3 2 1 0 , 0 3 4 7 5 

— d e S a i n t - G a l l . . 2 , 8 5 8 5 0 4 , 0 8 3 57 

— d e S i o n ( 2 ) . . 3 , 4 6 7 3 4 4 , 9 5 3 3 5 

3 7 , 8 5 3 f . 8 3 c. 

T O S C A N E . 

liv. tosc. a. d. 

D i o c è s e d e F L O R E N C E . 1 7 , 0 2 1 1 5 » 1 4 , 2 9 8 2 5 

— d e Colle . . . 7 0 6 » » » 5 9 3 0 4 

— d e Fiezole. . . 2 , 5 1 0 8 » 2 , 1 0 8 7 4 

— d e Pistoie. . . 2 , 3 2 0 » » » 1 , 9 4 8 

— d e P r a t o . . . 2 , 5 8 9 4 8 2 , 1 7 4 9 2 

— d e S a n - M i n i a t o . 2 , 5 0 0 » » » 2 , 1 0 0 » » 

— d e S a n - S e p o l c r o . 2 , 9 0 0 » » » 2 , 4 3 6 » » 

— d e P I S E . . . 6 , 6 2 9 3 8 5 , 5 6 8 48 

— d e L i v o u r n e . . 3 , 9 0 0 » » » 3 , 2 7 6 » » 

— d e P o n t r e m o l i . 7 0 0 » » » 5 8 8 » » 

— d e S I E N N E . . 2 , 6 8 4 6 8 2 , 2 5 4 8 4 

— d ' A r e z z o . . . 1 , 6 2 2 3 4 1 , 3 6 2 6 2 

— d e C h i u s i . . . 3 2 0 » » » 2 6 8 8 0 

— d e C o r t o n e . . . 6 0 0 » » » 5 0 4 » » 

— d e G r o s s e t o . . 3 2 0 » » » 2 6 8 S O 

— d e M a s s a et P o -

p u l o n i a . . 1 , 3 1 2 2 8 1 , 1 0 2 1 6 

4 0 , 8 5 3 f. 4 5 c. 

(1) 4 , 0 0 1 livres milanaises annoncées ne nous sont point encore par

venues. 

(2) 2 3 6 franes , provenant de St-Maurice (Diocèse de Sion), arrivés 

après la clôture de l'exercice,, seront compris dans le com p t e - r e n d u de 

1 8 4 7 . 



1 9 8 

D i o c è s e d e M o d i g l i a n a 5 1 0 » » » 4 2 8 5 4 

— d e M o n t a l c i n o . 375 2 8 . 3 1 5 1 0 

— d e M o n t e 

p u l c i a n o . . . 4 0 0 » » » 3 3 6 » » 

— d e P e s c i a . . . 1 , 0 4 0 » » » 8 7 3 6 0 

— d e P i e n z a . . 1 2 3 6 8 1 0 3 6 0 

— d e S o v a n a . . 2 , 1 5 3 6 8 1 , 8 0 8 8 0 

— d e V o l t e r r a . . 1 , 2 0 2 » » » 1 , 0 5 1 6 8 

4 5 , 7 7 0 f. 7 7 с. 

é c u s r o m . 

D e divers p a y s d e 

l'Italie. ( V e r s é 

à R o m e . ) ; ; . . 2 , 7 0 5 5 0 1 4 , 7 0 3 f. 8 1 c, 

D e diverses contrées d u n o r d 

d e l ' E u r o p e ( 1 ) . . . . 3 7 1 f. 8 4 c. 

(1) D a n s cette s o m m e se trouvent compris 2 7 1 fr. 8 4 c. , produit de 

la rente d'un capital de 6,000 fr. provenant d u Diocèse de V a r 

sovie , donné à l'OEuvre en 1 8 4 3 , et dont il a été fait mention dans le 

c o m p t e de la susdite année. 

R e p o r t 4 0 , 8 5 3 f. 4 5 c. 
liv, t o s c . s . d . 



La répartition des aumônes entre les diverses Missions , 

pour 1 8 4 6 , a été arrêtée dans l'ordre suivant : 

HISSIONS D'EUROPE. 

A M g r C a r r u t h e r s , é v ê q u e , 

vicaire a p o s t o l i q u e d ' E d i m b o u r g 

( E c o s s e ) 6 9 , 4 4 0 f.»» c. 

A M g r S c o t t , é v ê q u e , vicaire 

a p o s t o l i q u e d u district occidental 

( E c o s s e ) 3 9 , 6 8 0 » » 

A M g r Kile, é v ê q u e , vicaire a p o s 

tolique d u district d u N o r d ( E c o s s e ) . 2 4 , 8 0 0 » » 

P o u r le V i c a r i a t apostolique d u 

district occidental ( A n g l e t e r r e ) . . 6 , 0 0 0 » » 

A u Vicariat a p o s t o l i q u e d e L o n 

d r e s , p o u r la M i s s i o n d e J e r s e y . • 6 , 0 0 0 » » 

A M g r B r o w n , é v ê q u e , vicaire 

a p o s t o l i q u e d u p a y s d e Galles ( A n 

g l e t e r r e ) 1 4 , 8 8 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s O b l a t s d e 

M a r i e i m m a c u l é e e n A n g l e t e r r e . . 1 7 , 8 5 6 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s R é d e m p t o -

ristes e n C o r n o u a i l l e s ( A n g l e t e r r e . 9,000 »» 

A M g r H u g u e s , é v ê q u e , vicaire 

a p o s t o l i q u e d e G i b r a l t a r . . . . 11,904 »» 

A M g r M a r i l l e y , é v ê q u e d e L a u -

s a n n e et G e n è v e . . . . . . 62,496 »» 

A M g r S a l z m a n n , é v ê q u e d e B â l e 

( S u i s s e ) , 4,960 » » 

A M g r G a s p a r d de C a r l , é v ê q u e 

266,016 f.»» c. 
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2 0 0 

5 7 4 , 4 9 2 f. » » c. 

R e p o r t 2 6 6 , 0 1 6 f. » » c. 

d e C o i r e (Suisse) 7 , 9 3 6 » » 

P o u r diverses Missions d u N o r d 

d e l'Europe 1 0 4 , 8 4 0 » » 

Missions a l l e m a n d e s d e s R é -

d e m p t o r i s t e s 4 , 9 6 0 » » 

À M g r P a u l S a r d i , é v ê q u e , visi

teur apostolique d e la M o l d a v i e 

( Mission d e s R R . P P . M i n e u r s 

C o n v e n t u e l s ) 1 9 , 8 4 0 » » 

À M g r M o l a j o n i , é v ê q u e a d m i 

nistrateur d u vicariat apostolique 

d e la V a l a c h i e et d e la Bulgarie . 7 , 9 3 6 » » 

À M g r Barisich , é v ê q u e , vi

caire apostolique d e l'Erzégovine . 7 , 9 3 6 » » 

P o u r les divers diocèses d ' A l b a 

nie, d e Servie et d e M a c é d o i n e . . 2 1 , 8 6 8 » » 

P o u r la Mission d e la C o m p a g n i e 

d e Jésus e n D a l m a t i e 6 0 0 » » 

A u Vicariat apostolique d e S o p h i a 

(Mission d e s R R . P P . C a p u c i n s ) . 3 , 0 0 0 «» 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . M i 

n e u r s C o n v e n t u e l s à Constanti

n o p l e 4 , 9 6 0 » » 

P o u r la Mission des R R . P P . D o 

minicains à C o n s t a n t i n o p l e . . . . 9 , 9 2 0 »» 

A M g r Hilloreau , a r c h e v ê q u e , 

vicaire apostolique d e C o n s t a n t i 

n o p l e 4 9 , 9 0 0 » . 

À M g r H a s s a n , a r c h e v ê q u e ar

m é n i e n catholique d e C o n s t a n t i n o 

ple 1 4 , 8 8 0 » » 



2 0 1 

MISSIONS D'ASIE. 

A M g r M u s s a b i n i , a r c h e v ê q u e d e 

S m y r n e et vicaire apostolique d e 

l'Asie M i n e u r e 14,880 f. » » c. 

R e p o r t 5 7 4 , 4 9 2 f. » » c. 

Mission d e s Lazaristes à C o n s t a n 

tinople, c o l l é g e , écoles d e s F r è r e s , 

établissement d e s S œ u r s d e la C h a 

rité, etc 20,600 »» 

A M g r B l a n c i s , é v ê q u e d e S y r a et 

d é l é g a t a p o s t o l i q u e p o u r la G r è c e 

continentale 2 1 , 8 2 4 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . C a 

p u c i n s à S y r a 6 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . C a 

p u c i n s à P a r o s 1 , 6 0 0 » » 

A M g r Castelli, a r c h e v ê q u e d e 

N a x i e 3,000 »» 

A M g r Z a l o n i , é v ê q u e d e T i n e . . 3,000 »» 

P o u r les M i s s i o n s d e la C o m p a 

g n i e d e J é s u s à T i n e et à S y r a . . 6,400 »» 

P o u r la M i s s i o n d e s Lazaristes et 

l'établissement d e s S œ u r s d e la C h a 

rité à San t o r i n 6,600 »» 

P o u r le d i o c è s e d e C o r f o u . . . 1 , 6 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . 

C a p u c i n s à C é p h a l o n i e . . . . 2 , 0 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . C a 

p u c i n s à C a n d i e 2 , 0 0 0 » » 

P o u r les M i s s i o n s d e s R R . P P . C a 

p u c i n s à la C a n é e et à R e t i m o . . 1 , 6 0 0 » » 

6 4 3 , 8 1 6 f . » » c. 
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R e p o r t 1 4 , 8 8 0 f. »» c. 

Mission d e s Lazaristes à S m y r n e , 

écoles d e s F r è r e s et établissement 

d e s S œ u r s d e la Charité. . . . 1 7 , 7 0 0 » » 

P o u r la Mission d e s R R . P P . C a 

pucins à S m y r n e 5 , 9 5 2 » » 

A M g r Justiniani, é v ê q u e d e 

Scio 2 , 5 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . M i 

n e u r s R é f o r m é s à Mételin. . . . 3 , 0 0 0 » » 

P o u r les Missions d e l'île d e 

C h y p r e 1 0 , 1 5 0 3 0 

P o u r la Mission d e s R R . P P . M i -

n e u r s R é f o r m é s à R h o d e s . . . . 2 , 0 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . C a 

pucins d a n s l'Anatolie 7 , 9 3 6 » » 

A M g r Villardell, a r c h e v ê q u e , 

délégat apostolique a u L i b a n , et 

p o u r les divers Rits U n i s . . . . 2 4 , 8 9 7 » » 

M i s s i o n d e s R R . P P . C a p u c i n s 

e n Syrie 3 , 9 6 8 » » 

M i s s i o n d e s R R . P P . C a r m e s e n 

Syrie . 3 , 4 7 2 » » 

Missions d e s Lazaristes à A l e p , à 

D a m a s , et collége d ' A n t o u r a . . . 1 0 , 0 0 0 » » 

Mission d e la C o m p a g n i e d e J é 

sus e n Syrie 2 5 , 2 8 0 » » 

A M g r T r i o c h e , é v ê q u e , délégat 

apostolique à B a b y l o n e , et p o u r les 

divers Rits U n i s . 2 9 , 7 6 0 » » 

Mission d e s RR. P P . D o m i n i c a i n s 

d a n s la M é s o p o t a m i e et le K u r d i s t a n 9 , 9 2 0 « « 

1 7 1 , 4 1 5 f. 3 0 c. 
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R e p o r t 1 7 1 , 4 1 5 f. 3 0 c. 

M i s s i o n d e s R R . P P . C a r m e s 

d a n s la M é s o p o t a m i e . . . . 2 , 5 0 0 » » 

M i s s i o n d e s R R . P P . C a p u c i n s 

d a n s la M é s o p o t a m i e 1 1 , 9 0 4 » » 

M i s s i o n d e s R R . P P . Servi tes e n 

A r a b i e 5 , 9 5 2 » » 

M i s s i o n A r m é n i e n n e e n P e r s e . . 3 , 0 0 0 » » 

M i s s i o n d e s Lazaristes e n P e r s e . 2 1 , 0 0 0 » » 

À M g r B o r g h i , é v ê q u e , vicaire 

a p o s t o l i q u e d ' A g r a ( M i s s i o n d e s 

R R . P P . C a p u c i n s ) 2 1 , 8 2 4 » » 

P o u r la M i s s i o n d e P a t n a . . . 7 , 9 3 6 » » 

A M g r C a r e w , a r c h e v ê q u e , vicaire 

a p o s t o l i q u e d e C a l c u t t a . . . . 4 , 9 6 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e D a c c a . . 1 1 , 9 0 4 » » 

A M g r F o r t i n i , é v ê q u e , vicaire 

a p o s t o l i q u e d e B o m b a y ( M i s s i o n d e s 

R R . P P C a r m e s ) 1 5 , 8 7 2 »» 

A M g r L o u i s d e S a i n t e - T h é r è s e , 

a r c h e v ê q u e , vicaire a p o s t o l i q u e d e 

V é r a p o l l y ( M a l a b a r ) ( M i s s i o n d e s 

R R . P P . C a r m e s ) . . , . . . 8 , 9 2 8 » » 

P o u r la M i s s i o n d e K o u l a n . . . 9 , 9 2 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e M a n g a l o r e . . 9 , 9 2 0 » » 

A M g r B o n n a n d , é v ê q u e , vicaire 

a p o s t o l i q u e d e P o n d i c h é r y ( C o r o -

m a n d e l ) ( C o n g r é g a t i o n d e s M i s s i o n s 

é t r a n g è r e s ) . . 3 8 , 6 7 5 » » 

P o u r la M i s s i o n d e M a ï s s o u r 

( C o n g r é g a t i o n d e s M i s s i o n s é t r a n 

g è r e s ) 2 0 , 6 0 5 » » 

3 6 6 , 3 1 5 f. 3 0 c. 
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R e p o r t 3 6 6 , 3 1 5 f. 5 0 с. 

P o u r la Mission d e C o i m b a t o u r 
( C o n g r é g a t i o n d e s Missions étran

gères) 1 9 , 5 8 5 » » 

Mission d e la C o m p a g n i e d e Jésus 

a u M a d u r é 4 1 , 0 4 0 » » 

A M g r Fenelly, é v ê q u e , vicaire 

apostolique d e M a d r a s 1 9 , 8 4 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d ' H y d e r a b a d . . 5 , 9 5 2 » » 

P o u r la M i s s i o n d e V i z a g a p a t a m . 1 4 , 8 8 0 » » 

A M g r Bettachini, é v ê q u e , p o u r 

les Missions d e C e y l a n 7 , 9 6 8 » » 

A M g r Ceretti, é v ê q u e , vicaire 

apostolique d e P é g u et A v a (Mission 

d e s O b l a t s d e la sainte V i e r g e ) . . 4 4 , 7 2 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d u T h i b e t , ( C o n 

grégation d e s M i s s i o n s é t r a n g è r e s ) . 1 0 , 4 1 5 » » 

A M g r d e B é s i , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d u C h a n - T o n g , et ad

ministrateur d e N a n k i n . . . . 1 9 , 8 4 0 »» 

A M g r Rizzolati, é v ê q u e , vicaire 

apostolique d u H o u - Q u a n g (Mission 

des R R . PP. M i n e u r s R é f o r m é s ) . 2 9 , 8 0 8 »» 

A M g r G a b r i e l d e M o r e t t a , évê

q u e , vicaire apostolique d u C h a n -

Si ( M i s s i o n d e s R R . P P . M i n e u r s 

O b s e r v a n t i n s ) . 1 5 , 8 7 2 » » 

A M g r A l p h o n s e - M a r i e d e D o n a t o , 

é v ê q u e , vicaire apostolique d u 

C h e n - S i ( M i s s i o n d e s R R . P P . M i 

n e u r s O b s e r v a n t i n s ) . . . . , . 1 7 , 8 5 6 »» 

Préfecture apostolique et P r o c u r e 

des Missions Italiennes à H o n g -

6 1 4 , 0 9 1 f. 3 0 c. 



R e p o r t 6 1 4 , 0 9 1 f. 3 0 c. 
K o n g 1 5 , 8 7 2 »» 

A M g r P é r o c h e a u , é v ê q u e , vi

caire a p o s t o l i q u e d u S u - T c l m e n 

C o n g r é g a t i o n d e s M i s s i o n s é t r a n 

g è r e s ) . . 3 0 , 9 9 0 »» 

A M g r P o n s o t , é v ê q u e , vicaire 

a p o s t o l i q u e d u Y u n - N a n e n C h i n e 

( C o n g r é g a t i o n d e s M i s s i o n s é t r a n 

g è r e s ) 2 0 , 2 4 0 » » 

P o u r le Vicariat a p o s t o l i q u e d u 

K o u e ï - T c h c o u ( C o n g r é g a t i o n d e s 

M i s s i o n s é t r a n g è r e s ) 1 0 , 6 7 5 5 5 

P o u r la P r o c u r e d e la C o n g r é g a 

tion d e s M i s s i o n s é t r a n g è r e s à M a c a o 3 5 , 6 3 3 » » 

A M g r C a r p e n a , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d u F o - K i e n ( M i s s i o n 

d e s R R . P P . D o m i n i c a i n s ) . . . . 1 9 , 8 4 0 » » 

A M g r D a g u i n , é v ê q u e , vicaire 

a p o s t o l i q u e d e la T a r t a r i e - M o n g o l e 

( M i s s i o n d e s L a z a r i s t e s ) . . . 6 , 0 0 0 » » 

A M g r M o u l y , é v ê q u e , p o u r les 

M i s s i o n s d e s Lazaristes d a n s le d i o 

c è s e d e P é k i n 4 , 0 0 0 » » 

A M g r B a l d u s , é v ê q u e , vicaire 

a p o s t o l i q u e d u Ho-Nan ( M i s s i o n d e s 

Lazaristes) 6 , 8 6 3 » » 

A M g r L a r r i b e , é v ê q u e , vicaire 

a p o s t o l i q u e d u K i a n g - S i ( M i s s i o n 

d e s Lazaristes) 1 0 , 5 0 0 » » 

A M g r L a v a i s s i è r e , é v ê q u e , vi

caire apostolique d u T c h é - K i a n g 

( M i s s i o n d e s Lazaristes)» . . . 8 , 0 0 0 »» 

7 8 2 , 7 0 4 f. 8 5 c. 

2 0 5 
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R e p o r t 7 8 2 7 0 4 f. 8 6 c. 

P o u r r é t a b l i s s e m e n t d e s S œ u r s d e 

la C h a r i t é , et la construction d ' u n e 

Eglise e n C h i n e . (Miss. d e s Lazarist.) 3 0 , 0 0 0 » » 

M i s s i o n d e la C o m p a g n i e d e J é s u s 

e n C h i n e 4 4 , 8 0 0 » » 

À M g r Verrolles, é v ê q u e , vicaire 

apostolique d e la M a n d c h o u r i e ( C o n 

grégation des Missions é t r a n g è r e s ) . 2 3 , 8 6 9 5 0 

À M g r F e r r é o l , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d e la C o r é e ( C o n g r é g a t i o n 

d e s Missions é t r a n g è r e s ) . . . . 1 8 , 5 4 0 » » 

P o u r la Mission d e s îles L i e o u -

T c h e o u ( C o n g r é g a t i o n d e s M i s s i o n s 

étrangères) 1 4 , 6 2 0 » » 

À M g r H e r m o s i l l a , é v ê q u e , vi

caire apostolique d u T o n g - K i n g 

oriental (Mission d e s R R . P P . D o 

minicains) 2 4 , 8 0 0 » » 

A M g r R e t o r d , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d u T o n g - K i n g ocidental 

( C o n g r é g a t i o n d e s M i s s , é t r a n g è r e s ) . 2 5 , 9 1 0 » » 

P o u r le Vicariat a p o s t o l i q u e d u 

T o n g - K i n g m é r i d i o n a l . ( C o n g r é g a 

tion d e s M i s s i o n s é t r a n g è r e s . . . 2 1 , 4 0 5 » » 

A M g r C u é n o t , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d e la C o c h i n e h i n e orien

tale ( C o n g r é g a t i o n d e s Missions 

étrangères) 2 3 , 8 6 5 » » 

A M g r L e f e b v r e , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d e la C o c h i n e h i n e occi

dentale ( C o n g r é g a t i o n d e s M i s s i o n s 

étrangères) 1 5 , 9 2 5 » » 

1 , 0 2 6 , 4 3 9 f. 3 5 e. 
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2 4 9 , 0 8 4 f. » » c. 

Report, 1 , 0 2 6 , 4 3 9 f. 3 5 c . 

A M g r B o u c h o t , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d e la presqu'île Malaise 

( C o n g r é g a t i o n d e s M i s s , é t r a n g è r e s ) . 2 7 , 0 1 5 » » 

A M g r P a l l e g o i x , é v ê q u e , vicaire 

apostolique de S i a m ( C o n g r é g a t i o n 

des Missions é t r a n g è r e s ) . . . . 2 2 , 0 3 0 » » 

P o u r le Collège général de P u l o -

P i n a n g ( C o n g r é g a t i o n des M i s s i o n s 

étrangères). . 2 3 , 8 4 0 » » 

1 , 0 9 9 , 3 2 4 f . 3 5 c. 

MISSIONS D'AFRIQUE. 

A M g r P a v y , é v ê q u e d'Alger . 1 0 6 , 2 8 4 f. » » c. 

P o u r l'établissement d e s R R . P P . 

T r a p p i s t e s d a n s le diocèse d'Alger. 1 1 , 9 0 4 » » 

A M g r Fidèle d e F e r r a r e , é v ê 

q u e , vicaire apostolique d e T u n i s 

(Mission d e s R R . P P . C a p u c i n s ) . . 1 2 , 4 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . M i 

n e u r s R é f o r m é s à Tripoli d e B a r 

b a r i e 3 , 0 5 0 » » 

A M g r S o l e r o , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d e l'Égypte, et pour 
les divers Rits U n i s 3 7 , 6 9 6 » » 

Mis s i o n des Lazaristes à A l e x a n 

drie d'Égypte, établissements d e s 

• F r è r e s d e la doctrine c h r é t i e n n e , 

d e s S œ u r s d e la Char i t é et c o n 

struction d ' u n e église 7 7 , 7 5 0 » » 

P o u r les M i s s i o n s d e s R R . P P . M i 

n e u r s R é f o r m é s d a n s la H a u t e -
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MISSIONS D'AMÉRIQUE. 

A M g r P r o v e n c h e r , é v ê q u e , v i 

caire apostolique d e la B a i e d ' H u d -

s o n 1 9 , 8 4 0 »» 

A M g r Dollard , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d u N o u v e a u - B r u n s w i c k . 5 , 9 5 2 » » 

A M g r W a l s h , é v ê q u e d'Halifax 

( Nouvelle-Ecosse) 2 4 , 8 0 0 » » 

A M g r D o n a l d M a c - D o n a l d , é v ê 

q u e d e C h a r l o t t e - T o w n . . . . 5 , 9 5 2 » » 

A M g r P o w e r , é v ê q u e d e T o r o n 

to ( H a u t - C a n a d a ) 1 5 , 8 7 2 » » 

7 2 , 4 1 6 f..» c. 

R e p o r t 2 4 9 , 0 8 4 f. » » c. 

Égy p t e . 5 , 9 5 2 » » 

P o u r les Missions d e la C o n g r é 

gation d e Saint-Lazare d a n s l'Abys-

sinie et le S e n n a a r 2 1 , 2 0 0 » » 

A M g r M a s s a i a , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d e s Gallas (Abyssinie) 

( M i s s i o n d e s C a p u c i n s ) . . . . 1 5 , 0 0 0 » » 

A M g r Griffitz , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d u C a p d e B o n n e - E s p é -

r a n c e . (Mission d e s R R . P P . D o m i 

nicains.) . . . . . 2 7 , 7 7 6 » » 

P o u r le Vicariat apostolique d e s 

D e u x - G u i n é e s . (Mission d e la C o n 

grégation d u S . C œ u r d e M a r i e . ) . 4 2 , 7 2 0 » » 

P o u r la Mission d u S é n é g a l . . 6 , 0 0 0 

3 6 7 , 7 3 2 f. » » c. 



2 0 9 

R e p o r t 7 2 , 4 1 6 f. » » c. 

À M g r P h e l a n , é v ê q u e a d m i n i s 

trateur d e K i n g s t o n ( H a u t - C a n a d a ) , 9 , 9 2 0 »» 

Â M g r S i g n a y , a r c h e v ê q u e d e 

Q u é b e c ( B a s - C a n a d a ) . . . . 4 0 , 0 0 0 »» 

A M g r B o u r g e t , é v ê q u e d e M o n t 

réal ( B a s - C a n a d a ) 2 7 , 7 7 6 »» 

P o u r les M i s s i o n s d e s O b l a t s d e 

M a r i e i m m a c u l é e a u C a n a d a et à la 

B a i e d ' H u d s o n 2 7 , 7 7 6 » » 

P o u r les Missions d e la C o m p a 

g n i e d e Jésus a u C a n a d a . . . . 2 9 , 7 0 2 3 2 

À M g r B l a n c h e t , a r c h e v ê q u e 

d ' O r é g o n - C i t y ( É t a t s - U n i s ) . . . 5 4 , 5 6 0 »» 

Â M g r L o r a s é v ê q u e d e D u b u 

q u e (Etats-Unis) 2 6 , 7 8 4 »» 

À M g r L e f é v è r e , é v ê q u e c o a d -

j u t e u r et a d m i n i s t r a t e u r d u Détroit 

(Etats-Unis) 2 9 , 7 6 0 » » 

A M g r P u r c e l l , é v ê q u e d e C i n 

cinnati (Etats-Unis) 2 0 , 5 9 0 »» 

A M g r K e n r i c k , é v ê q u e d e Phila

d e l p h i e (Etats-Unis) 1 5 , 8 7 2 »» 

A M g r O ' C o n n o r , é v ê q u e d e Pitt-

s b o u r g ( E t a t s - U n i s ) 1 5 , 8 7 2 »» 

A M g r W h e l a n , é v ê q u e d e R i c h 

m o n d (Etats-Unis) 1 7 , 8 5 6 » » 

à M g r H u g h e s , é v ê q u e d e N e w -

Y o r c k (Etats-Unis) 1 9 , 8 4 0 »» 

P o u r la Mission des [Prêtres d e 

la M i s é r i c o r d e à N e w - Y o r c k . . . 5 , 4 0 0 » » 

A M g r T y l e r , é v ê q u e d'Hartford 

(Etats-Unis) 9 , 9 2 0 » » 

424,044 f. 3 2 c. 
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7 6 9 , 7 0 3 f. 3 2 c. 

R e p o r t 4 2 4 , 0 4 4 f. 3 2 c. 

A M g r M i l e s , é v ê q u e d e N a s h 

ville (Etats-Unis) 1 5 , 8 7 2 » » 

A M g r F l a g e t , é v ê q u e d e L o u i s -

ville (Etats-Unis) 1 5 , 7 8 0 »» 

A M g r d e la Hailandière , é v ê q u e 

d e V i n c e n n e s ( É t a t s - U n i s ) . . . 3 9 , 6 8 0 » » 

A u x établissements d e la C o n g r é 

gation d e S a i n t e - C r o i x d a n s le 

diocèse d e V i n c e n n e s 1 4 , 8 8 6 »» 

A M g r K e n r i c k , é v ê q u e d e Saint-

L o u i s (Etats-Unis) 2 9 , 7 6 0 

A M g r H e n n i , é v ê q u e d e M i l w a u -

kie (Etats-Unis) 1 1 , 9 0 4 »» 

A M g r B y r n e , é v ê q u e d e Little-

H o c k (Etats-Unis) 1 7 , 8 5 6 » . 

A M g r Q u a r t e r , é v ê q u e d e C h i 

c a g o (Etats-Unis) 3 7 , 6 9 6 »» 

A M g r C h a n c h e s , é v ê q u e d e N a t 

c h e z (Etats-Unis) 1 8 , 0 0 0 » » 

A M g r B l a n c , é v ê q u e d e la N o u 

velle-Orléans (Etats-Unis) . . . 2 4 , 8 0 0 » » 

A MGR P o r t i e r , é v ê q u e d e M o 

bile (Etats-Unis) 3 7 , 7 2 8 » » 

A M g r R e y n o l d s , é v ê q u e d e 

Charleston (Etats-Unis) . . . . 3 9 , 7 8 3 » » 

P o u r les Missions d e s Lazaristes 

a u x Etats-Unis 30,000 »» 

P o u r les Missions d e la C o m 

p a g n i e d e J é s u s a u M i s s o u r i (Etats-

U n i s ) 1 1 , 9 2 0 » » 

P o u r les M i s s i o n s d e la C o m -
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R e p o r t 7 6 9 , 7 0 3 f. 3 2 c. 

p a g n i e d e Jésus a u x M o n t a g n e s R o 

c h e u s e s ( E t a t s - U n i s ) 4 4 , 9 0 0 » » 

P o u r les Missions d e s R R . P P . 

D o m i n i c a i n s a u x Etats-Unis. . . 3 , 6 0 0 » » 

A M g r O d i n , é v ê q u e , vicaire a p o 

stolique d u T e x a s 4 9 , 6 0 0 » » 

A M g r S m i t h , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d e s Antilles anglaises . 2 9 , 7 6 0 » » 

A M g r F e r n a n d e z , é v ê q u e , vicaire 

apostolique d e la J a m a ï q u e . . . 4 , 9 8 0 »» 

A M g r H y n e s , é v ê q u e a d m i n i s 

trateur d u Vicariat apostolique d e la 

G u y a n e B r i t a n n i q u e . . . . . 2 4 , 8 0 0 » » 

A M g r N i e w i n d t , é v ê q u e , vi

caire apostolique d e C u r a ç a o . . 5 9 , 5 2 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e S u r i n a m . . 1 6 , 8 6 4 » » 

P o u r les Missions d e la C o m p a 

g n i e d e J é s u s d a n s l ' A m é r i q u e d u 

S u d . . . 1 4 , 8 0 0 » » 

1 , 0 1 8 , 5 0 7 f. 3 2 c. 

MISSIONS DE L'OCEANIE. 

P o u r les Vicariats apostoliques d e 

l'Océanie orientale ( Missions d e la 

C o n g r é g a t i o n d e P i c p u s ) . . . . 1 1 1 , 4 8 8 1 . 6 5 c . 

A M g r P o m p a l l i e r , é v ê q u e , vi

caire apostolique d e la N o u v e l l e - Z é 

l a n d e (Missions d e s R R . P P . M a 

riâtes) 6 2 , 1 0 0 » » 

1 7 3 , 5 8 8 f. 6 5 c. 
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4 8 6 , 6 6 0 f. 6 5 c. 

R e p o r t 1 7 3 , 5 8 8 f. 66 c. 

P o u r le Vicariat apostolique d e 

la M é l a n é s i e et d e la Micronésie ( M i s . 

d e s R R . P P . M a r i s t e s ) . . . . 5 8 , 3 3 0 »» 

A M g r Bataillon, é v ê q u e , vicairs 

apostolique d e l'Océanie centrale 

(Missions d e s R R . P P . Maristes). . 6 9 , 8 3 6 » » 

A M g r D o u a r r e , é v ê q u e , p o u r les 

M i s s i o n s d e s R R . P P . M a r i s les d a n s 

la N o u v e l l e - C a l é d o n i e . . . . 5 3 , 3 7 0 » » 

P o u r la P r o c u r e d e s R R . P P . 

M a n s i e s à S y d n e y (Australie). . 2 4 , 3 0 4 » » 

A M g r Polding , a r c h e v ê q u e d e 

S y d n e y (Australie) . . . . . 2 9 , 7 6 0 » » 

A M g r H u m p h r y , é v ê q u e d ' A d é 

laïde (Australie) 1 2 , 0 0 0 » » 

A M g r B r a d y , é v ê q u e d e P e r t h 

(Australie) 4 9 , 6 0 0 

A M g r W i l l s o n , é v ê q u e d ' H o b a r t -

T o w n ( T e r r e d e V a n - D i é m e n ) . . 1 5 , 8 7 2 » » 



MISSION DE LA CORÉE. 

D e n o u v e a u x M i s s i o n n a i r e s v i e n n e n t enfin d ' a b o r d e r 

e n C o r é e . A v a n t d'y p é n é t r e r a v e c e u x , et d e les suivre 

d a n s cette voie q u i a c o n d u i t tous leurs p r é d é c e s s e u r s 

a u m a r t y r e , n o u s allons jeter u n coup-d'oeil s u r le théâ

tre e n c o r e p e u c o n n u d e l e u r zèle , et r é s u m e r e n q u e l 

q u e s m o t s le p a s s é religieux d ' u n e chrétienté q u i , seule 

peut-être e n t r e toutes les églises, a p u se f o n d e r sans 

a p ô t r e s et se soutenir l o n g t e m p s s a n s p a s t e u r s . 

L e r o y a u m e d e C o r é e f o r m e a u nord-est d e la C h i n e , 

d o n t il est tributaire, u n e presqu'île d ' e n v i r o n d e u x 

cents lieues d e l o n g s u r soixante d a n s sa m o y e n n e lar

g e u r . Divisé e n huit p r o v i n c e s , savoir : Hem-kiang-tao , 

Kang-ouan-tao, Kien-san-tao, Kien-la-tao, Toang-tchang-

tao , Kiang-ki-tao, Han-hai-tao et Piang-chan-tao , il r e n -

ferme , dit-on , d a n s ses q u a r a n t e districts , trente-trois 

villes d u p r e m i e r o r d r e , c i n q u a n t e - h u i t d u s e c o n d , et 

soixante-six d e t r o i s i è m e classe. Hang-yang, sa capitale, 

est située d a n s la p r o v i n c e d e Kiang-ki-tao, à c i n q lieues 

d e la m e r J a u n e ; o n l'appelle aussi Kin-tou o u Cour 

royale, p a r c e qu'elle est la r é s i d e n c e d u s o u v e r a i n . C'est 
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u n e ville assez g r a n d e , m a i s m a l bâtie et c o n f u s é m e n t 

g r o u p é e s u r u n vaste plateau , a u m i l i e u d ' u n a m p h i 

théâtre d e m o n t a g n e s et d e fo r ê t s , d o n t u n e e n c e i n t e 

fortifiée e m b r a s s e et c o u r o n n e les h a u t e u r s . 

Il serait i m p o s s i b l e a v e c les d o n n é e s i n c o m p l è t e s q u ' o n 

p o s s è d e s u r c e p a y s , d ' e n é v a l u e r la p o p u l a t i o n , m ê m e 

d ' u n e m a n i è r e a p p r o x i m a t i v e : tout c e q u e les M i s s i o n 

naires n o u s a p p r e n n e n t , c'est q u ' a p r è s l'aridité d u s o l , 

c e q u i f r a p p e le plus e n C o r é e est la rareté d e s h a b i t a n t s . 

D i v e r s e s c a u s e s o n t c o n t r i b u é à d é p e u p l e r cet état ; les 

u n e s sont p e r m a n e n t e s , et c e s o n t o u d e s m a l a d i e s p e s 

tilentielles , o u d e s f a m i n e s affreuses, q u i d é c i m e n t p é 

r i o d i q u e m e n t les familles c o r é e n n e s ; les autres tien

n e n t à d e s é v é n e m e n t s déjà a n c i e n s et rappellent les 

m a l h e u r s d ' u n e d o u b l e invasion. L e s J a p o n a i s e n 1 5 9 2 , 

et les C h i n o i s e n 1 6 3 6 , se jetèrent s u r c e p e u p l e s a n s 

é n e r g i e , q u i n e sait tirer le glaive q u e c o n t r e les c h r é 

tiens , firent d e la p é n i n s u l e u n d é s e r t , et la laissèrent 

s o u s le j o u g d ' u n tribut o d i e u x . L e s pertes qu'elle fit 

alors n'ont j a m a i s été p l e i n e m e n t r é p a r é e s . D e p l u s , le 

p a y s recèle d a n s ses â p r e s m o n t a g n e s u n e n n e m i r e d o u 

table et n o m b r e u x ; les b ê t e s f é r o c e s , le tigre s u r t o u t , y 

s u r a b o n d e n t , et c h a q u e a n n é e mille v i c t i m e s a u m o i n s 

périssent b r o y é e s s o u s l e u r d e n t . 

E n v i s a g é e s o u s le r a p p o r t r e l i g i e u x , la C o r é e est d e 

puis u n t e m p s i m m é m o r i a l p r o s t e r n é e a u x p i e d s d e s ido

les. O n c o m p t e a u p r e m i e r r a n g d e ses m i l l e divinités , 

Senytsou, g é n i e tutélaire d e s familles ; Tsetsou , c o n s e r 

v a t e u r d e s habitations ; Samsin , c r é a t e u r d u g e n r e h u 

m a i n ; Malmieng, a m i et v e n g e u r d e s p a r e n t s ; Senang-

tsang, p r o v i d e n c e d e l'univers ; Jenytong et Taipak 

arbitres d u foyer d o m e s t i q u e ; Kouan , d i e u d e s c o m 

bats ; Tsikseng , i n v o q u é c o n t r e tous les fléaux ; Confu-

c m s , m a î t r e d e la s a g e s s e ; Mirieck, Tsieseck, Kounoung, 
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et plusieurs a u t r e s g é n i e s d o n t il serait trop l o n g d'enu-

m é r e r les attributs. E n C o r é e c o m m e e n C h i n e , le culte 

d e s p a r e n t s d é f u n t s fait aussi partie d e la religion natio

n a l e ; il e n est m ê m e la p r a t i q u e la p l u s c o m m u n e et le 

d o g m e le p l u s sacré. 

C e fut à l ' é p o q u e la p l u s florissante d u C h r i s t i a n i s m e 

d a n s l ' e m p i r e c h i n o i s , q u e les p r e m i è r e s l u e u r s d e l'E

v a n g i l e p é n é t r è r e n t d a n s c e c a h o s d e s e r r e u r s c o r é e n 

n e s . Q u e l q u e s s a g e s , d i t - o n , h o n o r é s d a n s l e u r patrie 

d u titre d e d o c t e u r s , et g u i d é s p a r les seules l u m i è r e s 

d ' u n e raison q u e les passions n'avaient p a s o b s c u r c i e , 

c o m p r i r e n t qu'il devait y avoir u n e d o c t r i n e s u p é r i e u r e 

à celle q u e l e u r offraient les sectes diverses d u p a y s . O r 

il arriva q u ' u n j o u r , ces h o m m e s e n t e n d i r e n t parler d e 

n o t r e foi a u x a m b a s s a d e u r s q u i v o n t , tous les a n s , 

faire acte d e vassalité à la c o u r d e P e k i n g . D é s i r a n t 

m i e u x c o n n a î t r e u n e religion d o n t ils a v a i e n t , s u r d e 

s i m p l e s r a p p o r t s , e n t r e v u la b e a u t é , ils prièrent l e u r s 

a m i s , q u i d e v a i e n t faire partie d e la p r o c h a i n e légation, 

d e l e u r faciliter cette i m p o r t a n t e é t u d e . E n effet, o n l e u r 

a p p o r t a f u r t i v e m e n t q u e l q u e s livres c h r é t i e n s , m ê l é s 

à d e s curiosités e u r o p é e n n e s ; et d'après ces p r e m i è r e s 

n o t i o n s , fut é b a u c h é l'établissement d u c a t h o l i c i s m e e n 

C o r é e : c'était e n 1 6 3 2 , s o u s le r è g n e d e l ' e m p e r e u r 

c h i n o i s Tsong tchin. 

D e p u i s cette é p o q u e j u s q u ' e n 1 7 2 0 , o n p e r d entiè

r e m e n t d e v u e cette église naissante ; ses p r e m i e r s p a s 

n ' o n t p o i n t laissé d e trace s u r le sol c o r é e n ; il est à 

croire q u e p r e s s e n t a n t l'orage, elle abrita p r u d e m m e n t 

s o n b e r c e a u s o u s le voile d u silence. M a i s à la c i n q u a n 

t i è m e a n n é e d u f a m e u x Kang-hi, u n a u t r e a m b a s s a 

d e u r r e n o u a a v e c les apôtres d e la C h i n e d e s r a p p o r t s 

l o n g - t e m p s i n t e r r o m p u s . D a n s u n e e n t r e v u e qu'il e u t 

a v e c les m i s s i o n n a i r e s , il r e ç u t d ' e u x q u e l q u e s n o u v e a u x 



traités d e Religion , qu'il e m p o r t a en C o r é e . U n d e ses 

c o m p a t r i o t e s , n o m m é Hang, à q u i ces livres lurent 

prêtés e n c o n f i d e n c e , e u t le b o n h e u r d e g o û t e r les 

vérités qu'ils r e n f e r m a i e n t , e m b r a s s a l'Evangile , prit 

le n o m d e J e a n a u b a p t ê m e , et plus tard, d e c o n c e r t 

a v e c q u e l q u e s autres prosélytes, e n v o y a u n n o u v e a u d é 

l é g u é à P e k i n g p o u r y p r e n d r e d e plus a m p l e s i n f o r m a 

tions s u r n o t r e Religion sainte, 

C e p i e u x m e s s a g e r s'appelait Y . A p r è s avoir c o n f é r é 

a v e c les m i s s i o n n a i r e s , il fut baptisé a u m o i s d e lévrier 

1 7 8 4 p a r le P . Ghislain , Lazariste français, q u i lui 

d o n n a u n c h o i x d e b o n s livres à r é p a n d r e d a n s sa pa

trie. D e r e t o u r p a r m i les siens , P i e r r e Y se m o n t r a fi

dèle à la m i s s i o n qu'il avait r e ç u e , e n p r o p a g e a n t la d o c 

trine d u S a u v e u r a v e c a u t a n t d e s u c c è s q u e d e c o u r a g e , 

et il p o s a ainsi s u r u n e b a s e d é s o r m a i s plus solide les 

f o n d e m e n t s d u c h r i s t i a n i s m e e n C o r é e . 

L e t e m p s a p p r o c h a i t o ù ils d e v a i e n t être c i m e n t é s 

p a r le s a n g , et c'était u n e intrigue d e c o u r q u i allait 

d o n n e r le signal d e s m a s s a c r e s . 11 existe e n C o r é e d e u x 

partis a n c i e n s q u i se disputent le p o u v o i r , et q u i s'im-

p o s a n t t o u r à t o u r à la faiblesse d u p r i n c e , p o u r g o u 

v e r n e r e n s o n n o m et assouvir l e u r v e n g e a n c e , n e font 

q u e dicter o u subir d e s arrêts d e proscription. L ' u n s'ap

pelle la faction Pick et l'autre la faction Ti. D e leur ri

valité , q u i n'était a u d é b u t q u ' u n e dissidence d'opi

n i o n s et u n e lutte d'influence e n t r e d e s m i n i s t r e s a m 

bitieux, se sont f o r m é e s d e u x écoles politiques o u plu

tôt d e u x c a m p s e n n e m i s , s é p a r é s p a r d e s h a i n e s p r o 

f o n d e s , sans cesse p r o v o q u é s à d e n o u v e a u x e x c è s p a r 

les accusations et les défis qu'ils se r e n v o i e n t , p a r les 

c o m b a t s qu'ils se livrent, et p a r l'abus d e leur passa

g e r t r i o m p h e , q u i n ' e s t , à leurs y e u x , q u e le droit 

d o n n é a u plus fort d'écraser les vaincus. L a violence d e 
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l e u r s réactions est telle q u e , n o n c o n t e n t s d e f r a p p e r 

s a n s pitié c e u x q u i o c c u p a i e n t a v a n t e u x les a v e n u e s 

d u t r ô n e , ils e n v e l o p p e n t d a n s la m ô m e d i s g r â c e tout 

c e q u e leurs adversaires o n t chéri o u p r o t é g é . 

C'est ainsi q u e la R e l i g i o n c h r é t i e n n e , t o u t e étran

g è r e qu'elle était à ces funestes divisions , s'est v u e d é 

s i g n é e à la h a i n e d ' u n parti, et c o m p r i s e , j u s q u ' à six 

fois e n u n d e m i - s i è c l e , d a n s ses cruels r e s s e n t i m e n t s . 

Elle avait fait d e r a p i d e s p r o g r è s s o u s l'administration 

d e s Tistes, d o n t l'autorité lui fut toujours , n o n p a s 

protectrice , m a i s d u m o i n s tolérante : c'en fut assez 

p o u r q u ' e n 1 7 9 1 les Pickistes, r e v e n u s a u p o u v o i r , ju

r a s s e n t d e l'anéantir d a n s u n e p e r s é c u t i o n g é n é r a l e . 

A l o r s , c o m m e p l u s tard e n 1 7 9 5 , 1 8 0 1 , 1 8 1 9 , 1 8 3 3 

et 1 8 3 9 , c'est-à-dire c h a q u e fois q u e le t r ô n e a été re

p l a c é s o u s l e u r tutelle, le s a n g c o u l a à flots s u r les ri

v a g e s d e la C o r é e , la foi e u t ses t é m o i n s d a n s toutes les 

c o n d i t i o n s et d a n s tous les â g e s , d e s e n f a n t s v i n r e n t 

d e m a n d e r e n g r â c e d e m o u r i r a v e c leurs m è r e s , d e s 

j u g e s p r é s e n t è r e n t leurs m a i n s a u x c h a î n e s d e s c o n 

d a m n é s , d e s princesses d u s a n g royal d e s c e n d i r e n t s a n s 

crainte a u f o n d d e s c a c h o t s , f u r e n t brisées p a r la tor

t u r e , o u s'agenouillèrent a v e c leurs esclaves s o u s l'épée 

d u soldat. P l u s d e huit cents n o m s g l o r i e u x sont d é j à 

inscrits s u r c e m a r t y r o l o g e , et la liste d e proscription 

reste toujours o u v e r t e . 

E n t r e toutes c e s v i c t i m e s , il e n est u n e q u e l'Eglise 

d e C o r é e e n t o u r e d ' u n e spéciale v é n é r a t i o n , c'est Paul 

Tsittsoungi, le p r e m i e r d e ses m a r t y r s et le p l u s illustre 

d e ses enfants. O n i g n o r e q u e l s c o m b a t s il e u t à soute

n i r , m a i s l'on sait q u e l'épreuve p o u r lui fut l o n g u e et 

c r u e l l e , q u ' a p r è s avoir résisté a u x s é d u c t i o n s aussi b i e n 

q u ' a u x t o u r m e n t s , il m o u r u t еn h é r o s d e la foi, a d m i r é 
т о м x i x . 1 1 2 . 1 2 
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d e s chrétiens p o u r ses v e r t u s , c o m m e ii était e s t i m é d e s 

p a y e n s e u x - m ê m e s p o u r sa science. 

D u r e s t e , tous les m a u x d e s n é o p h y t e s c o r é e n s n e 

consistaient p a s d a n s les supplices d o n t les frappait 

la loi. O b l i g é s d e vivre i g n o r é s d e s p a y e n s q u i les e n 

v i r o n n a i e n t , et q u i , a u j o u r d ' h u i e n c o r e , les c h a s s e n t 

c o m m e d e s l é p r e u x , s'ils n e les d é n o n c e n t p a s à la fu

r e u r d e s soldats lancés à leur p o u r s u i t e , a u c u n d ' e u x n e 

p o u v a i t avoir u n e d e m e u r e fixe , m o i n s e n c o r e u n d o m i 

cile c o n n u . P o u r é c h a p p e r a u x v e x a t i o n s d e tout g e n r e , 

ils se hâtaient d e v e n d r e l e u r s d o m a i n e s , o u les a b a n 

d o n n a i e n t faute d ' a c h e t e u r s , et fuyaient c o m m e d e s es

s a i m s d'abeilles d a n s u n lieu inhabité , s u r les m o n t a 

g n e s o u d a n s les forêts , qu'ils croyaient p o u v o i r défri

c h e r s a n s crainte. C e t t e é m i g r a t i o n , si s o u v e n t répétée, 

les a c o n d u i t s à la d e r n i è r e i n d i g e n c e ; d e s centaines 

périssent c h a q u e a n n é e d e m i s è r e ; et q u a n d n o s M i s 

sionnaires sont v e n u s p a r t a g e r leurs périls, a p r è s avoir 

distribué tout c e qu'ils avaient r e ç u d ' a u m ô n e s à c e 

t r o u p e a u a f f a m é , ils se s o n t v u s réduits e u x - m ê m e s à 

m e n d i e r l e u r pain. « S'il n o u s arrive q u e l q u e s e c o u r s , 

« écrivait M . C h a s t a n e n 1 8 3 7 , n o u s p o u r r o n s soutenir 

« n o t r e m o d e s t e existence ; s i n o n , n o u s v i v r o n s e n c o r e 

« q u e l q u e t e m p s d ' h e r b e s et d e racines c o m m e n o s p a u -

« v r e s chrétiens. » 

O n se d e m a n d e a v e c a d m i r a t i o n c o m m e n t cette Eglise 

d e C o r é e , p e r d u e p o u r ainsi dire à l'autre b o u t d u 

m o n d e , restée p e n d a n t tant d ' a n n é e s s a n s p a s t e u r s , 

é p u i s é e p a r la perte d e s o n s a n g le plus g é n é r e u x , a p u 

renouveler sa jeunesse d a n s les angoisses d e la f a i m , et 

g a r d e r sa foi d a n s l'épreuve si r e d o u t é e d e la dispersion. 

S e s e n n e m i s croyaient , e n effet, l'avoir a n é a n t i e ; la 

secte maudite , ainsi qu'ils l'appelaient, n e se m o n t r a i t 

plus; et ce v œ u d e leur reine semblait e x a u c é , qu'il fallait, 
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p o u r e n finir , n o n s e u l e m e n t f a u c h e r l'herbe , m a i s e n 

a r r a c h e r la racine. E t c e p e n d a n t le g e r m e d e la s e m e n c e 

é v a n g é l i q u e fructifiait t o u j o u r s d a n s l ' o m b r e et le si

l e n c e ; c h a q u e p e r s é c u t i o n retrouvait les fidèles p l u s 

n o m b r e u x . E n 1 8 3 6 , a u m o m e n t o ù M . M a u b a n d p é 

n é t r a d a n s la C o r é e , ils s'élevaient d é j à à p l u s d e q u a t r e 

m i l l e ; trois a n s a p r è s c e chiffre était d o u b l é , et tout l'ap

pareil d e s derniers supplices a e u p o u r résultat d e porter 

a u j o u r d ' h u i à vingt mille le total d e s chrétiens. 

E n m ê m e t e m p s qu'elle grandissait p a r l'oppression 

m ê m e , l'Eglise d e C o r é e tendait s a n s c e s s e les m a i n s 

v e r s l'occident, d'où elle savait q u e v i e n n e n t les apôtres; 

elle e n d e m a n d a i t p r e s q u e c h a q u e a n n é e à la C h i n e , p o u r 

la g u i d e r d a n s ses c o m b a t s et cicatriser ses blessures. E n 

1 7 9 4 , M g r d e G o u v é a q u i o c c u p a i t le siége d e P e k i n g , 

choisit u n prêtre c h i n o i s , n o m m é Tcheou, p o u r être le 

p r e m i e r M i s s i o n n a i r e d e ces c h r é t i e n s délaissés. U n 

J u d a s le v e n d i t a u x p e r s é c u t e u r s , et il fut m i s à m o r t e n 

1 8 0 1 . C e p e n d a n t le m a r t y r , a v a n t d ' e x p i r e r , avait 

a n n o n c é q u ' a u b o u t d e trente a n s ses n é o p h y t e s , r e c e 

vraient d e n o u v e a u x s e c o u r s . 

E n effet, v e r s 1 8 3 4 , e n t r a e n C o r é e u n s e c o n d prê 

tre chinois , suivi d e u x a n s plus tard p a r M . M a u b a n d , 

d e la Société d e s M i s s i o n s E t r a n g è r e s . A u x frontières d e 

la p é n i n s u l e , M . M a u b a n d avait r e n d u les d e r n i e r s d e 

voirs à s o n É v ê q u e , M g r B r u g u i è r e , Vicaire a p o s t o l i q u e 

d e la C o r é e , q u i a p r è s avoir l o n g - t e m p s e r r é d a n s les 

déserts d e la M o n g o l i e , s o u v e n t s a n s gite et s a n s r e f u g e , 

était m o r t d a n s u n e p a u v r e c h a u m i è r e , e n v u e d e sa M i s 

sion d é s o l é e . M . C h a s t a n y pénétrait p r e s q u e e n m ô m e 

t e m p s q u e s o n c o n f r è r e ; M g r I m b e r t se hâtait d e les re

j o i n d r e , car l'orage r e c o m m e n ç a i t à g r o n d e r s u r s o n 

t r o u p e a u ; bientôt il devait leur d o n n e r r e n d e z - v o u s d a n s 

les fers, et t o u s trois , v i c t i m e s volontaires , allaient se 
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livrer a u s u p p l i c e p o u r le salut et la paix d e leurs c h è r e s 

b r e b i s . 

L e u r s têtes u n e fois t o m b é e s e n 1 8 3 9 , o n cessa d ' i m 

m o l e r les chrétiens. Etait-ce lassitude o u f r a y e u r , o n n e 

sait ; m a i s le bruit a c o u r u q u ' a p r è s le m e u r t r e d e s 

M i s s i o n n a i r e s , la c o u r se prit à t r e m b l e r q u e leurs c o m 

patriotes n e vinssent l'en p u n i r ; tout le p e u p l e criait 

q u e la C o r é e , aussi c o u p a b l e e n v e r s les E u r o p é e n s q u e 

la C h i n e , allait avoir le m ê m e sort; q u e la g u e r r e était 

i m m i n e n t e ; q u e d ' u n j o u r à l'autre u n e flotte e n n e m i e a p 

porterait a u p a y s les plus g r a n d e s calamités, p a r c e q u ' o n 

avait r é p a n d u le s a n g d e s i n n o c e n t s . C e u x q u i avaient fait 

partie d e s d e r n i è r e s a m b a s s a d e s ajoutaient e n c o r e à ces 

craintes; ils disaient avoir appris d e s Anglais q u e les rois 

d e l'occident s o n t d a n s l'usage d e châtier toute n a t i o n q u i 

m a n q u e à l'hospitalité e n v e r s leurs sujets, qu'ils regar

d e n t l ' h o n n e u r d e leur c o u r o n n e c o m m e intéressé à tirer 

d e cette injure u n e v e n g e a n c e éclatante. L e s m i n i s t r e s 

étaient d o n c d a n s les a l a r m e s , et le r o y a u m e entier m u r 

m u r a i t d a n s l'attente d ' u n g r a n d m a l h e u r . 

D e s F r a n ç a i s faisaient, e n effet, voile v e r s la C o r é e ; 

m a i s a u lieu d e navires d e g u e r r e , ils m o n t a i e n t u n e 

frêle b a r q u e d é m â t é e p a r l'orage ; a u lieu d e soldats 

irrités , c'étaient d e u x m i n i s t r e s d e paix , d e u x a n g e s 

d e salut ; ils v e n a i e n t , c o m m e leurs frères m a r t y r s , 

les m a i n s pleines d ' a u m ô n e s p o u r les C o r é e n s indigents, 

d é v o u e r a v e c a m o u r leurs forces et leur vie a u b o n 

h e u r d e c e u x q u i , s a n s les c o n n a î t r e , les avaient d'a

v a n c e c o n d a m n é s a u gibet. L ' u n était M g r F e r r é o l , 

É v ê q u e d e Belline; l'autre M . D a v e l u y , d i g n e d'être as

socié à u n si g é n é r e u x Prélat. A v e c e u x était le P . A n d r é , 

c e j e u n e C o r é e n d o n t n o s lecteurs c o n n a i s s e n t déjà les 

v o y a g e s à travers les solitudes glacées d e la M a n d c h o u r i e , 

et la traversée a v e n t u r e u s e s u r la M e r J a u n e . C o m m e n t 
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sont-ils a u j o u r d ' h u i r é u n i s e n s e m b l e ? c o m m e n t se trou

vent-ils transportés s u r les côtes inhospitalières d e la 

p é n i n s u l e ? c'est c e q u e n o u s a p p r e n d r o n t les lettres 

q u ' o n v a lire. 

A u lieu d'anticiper s u r les détails p o u r d o n n e r u n e 

juste idée d e ces n o u v e a u x a p ô t r e s , n o u s c r o y o n s m i e u x 

atteindre c e b u t e n transcrivant ici q u e l q u e s lignes d ' u n e 

lettre o ù l ' â m e d e M g r F e r r é o l s ' é p a n c h e tout entière. 

« B i e n t ô t , écrivait-il e n 1 8 4 3 , n o u s f r a n c h i r o n s cette 

« r e d o u t a b l e barrière d e la p r e m i è r e d o u a n e c o r é e n n e ; 

« n o u s irons c o n s o l e r c e p e u p l e d é s o l é , e s s u y e r ses lar-

« m e s , p a n s e r ses plaies e n c o r e s a i g n a n t e s , et r é p a r e r , 

« a u t a n t qu'il n o u s sera d o n n é , les m a u x s a n s n o m b r e 

« d e la p e r s é c u t i o n . N o u s le s u i v r o n s d a n s l'épaisseur 

« d e s b o i s , s u r le s o m m e t d e s m o n t a g n e s ; n o u s p é n é -

« trerons a v e c lui d a n s les cryptes p o u r y offrir la vic-

« t i m e sainte, n o u s p a r t a g e r o n s s o n p a i n d e tribulation, 

« n o u s s e r o n s les p è r e s d e s o r p h e l i n s , n o u s é p a n c h e -

« r o n s d a n s le sein d e s indigents les offrandes d e la 

« charité d e n o s frères d ' E u r o p e , m a i s surtout les b é -

« nédictions spirituelles d o n t la m i s é r i c o r d e divine n o u s 

« a r e n d u s dépositaires ; et si l'effusion d e n o t r e s a n g 

« est nécessaire p o u r s o n salut , D i e u n o u s d o n n e r a 

« aussi le c o u r a g e d'aller c o u r b e r n o s têtes s o u s la 

« h a c h e d u b o u r r e a u . » 



Lettre d'André Kim-Hai-Kim, Diacre coréen , à M. 

Libois , Procureur des Missions Etrangères à Macao. 

( T r a d u c t i o n d u latin.) 

Seoul ou Hang-Yiang , capitale de la Corée , 

le 2 7 m a r s 1 8 4 5 . 

« TRÈS-RÉVÉREND PÈRE , 

« L ' a n n é e d e r n i è r e , c o m m e v o u s le savez déjà , je 

partis d e M o n g o l i e a v e c le t r è s - r é v é r e n d E v ê q u e F e r r é o l , 

et j arrivai s a n s a c c i d e n t a v e c S a G r a n d e u r j u s q u ' à 

Pien-men. L à , d e s chrétiens v e n u s d e C o r é e , a y a n t e x 

p o s é à M o n s e i g n e u r les difficultés q u i s'opposaient a u 

p a s s a g e d e la frontière, le Prélat m ' e n v o y a d e v a n t lui 

p o u r e x a m i n e r l'état d e s c h o s e s , et autant q u e possible 

p r é p a r e r s o n e n t r é e d a n s la Mission. A y a n t d o n c r e ç u sa 

b é n é d i c t i o n , je m e m i s e n r o u t e a v e c les chrétiens, vers 

le m i l i e u d e la n u i t , et, le j o u r suivant , j'aperçus 

à l'occident la ville d'Eitson. J e fis alors p r e n d r e les d e 

v a n t s a u x courriers, e n les avertissant d e m ' a t t e n d r e d a n s 

u n lieu c o n v e n u ; p o u r m o i , a p r è s m ' è t r e glissé furtive

m e n t vers les vallées les plus s o m b r e s , j e m e cachai 

s o u s d e s a r b r e s touffus , q u a n d je fus à d e u x lieues d e 

la ville. E n t o u r é d'un r e m p a r t d e n e i g e , j'attendais 

ainsi q u e la nuit v i n t , et p o u r c h a s s e r l'ennui q u i m e 

g a g n a i t , je disais m o n chapelet. 

« D è s q u e les t é n è b r e s e u r e n t voilé la c a m p a g n e , j'in

v o q u a i le s e c o u r s divin , et sortant d e m a retraite , je 
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m e dirigeai vers la ville; p o u r n e point faire d e bruit, je 

m a r c h a i s s a n s c h a u s s u r e . A p r è s avoir p a s s é d e u x fleuves 

et c o u r u p a r d e s c h e m i n s d é t o u r n é s et difficiles , car la 

n e i g e , a m o n c e l é e p a r le v e n t , avait ç a et là d e c i n q à 

dix p i e d s d e p r o f o n d e u r , je p a r v i n s a u r e n d e z - v o u s ; 

m a i s les chrétiens n'y étaient pas M a tristesse fut 

g r a n d e à c e c o n t r e - t e m p s . N é a n m o i n s j'entrai u n e p r e 

m i è r e fois , p u i s u n e s e c o n d e d a n s la ville , c h e r c h a n t 

d e t o u s côtés , m a i s e n vain , m e s c o m p a t r i o t e s . E t a n t 

enfin r e t o u r n é a u lieu c o n v e n u , j e m'assis d a n s u n 

c h a m p , et u n e m u l t i t u d e d e p e n s é e s d é s o l a n t e s c o m 

m e n c è r e n t à r o u l e r d a n s m o n esprit. J e croyais n o s 

courriers pris p a r les satellites ; je n e trouvais a u c u n 

a u t r e m o y e n d ' e x p l i q u e r leur a b s e n c e . A l o r s le regret 

d e l e u r p e r t e , l ' e x t r ê m e péril o ù je m ' e x p o s a i s e n c o n 

t i n u a n t m a r o u t e , le m a n q u e d e viatique et d e vête

m e n t , la difficulté d e r e t o u r n e r e n C h i n e , l'impossi

bilité d'introduire les M i s s i o n n a i r e s , tout m e jetait d a n s 

u n e cruelle a n g o i s s e . É p u i s é d e froid , d e f a i m , d e fa

tigue et d e tristesse ; c o u c h é , p o u r n'être p a s v u , le 

l o n g d ' u n tas d e f u m i e r , je sentais m o n c o u r a g e s'étein

d r e a v e c m e s forces. 

« C e p e n d a n t le j o u r allait paraître, et m a position 

d e v e n a i t p l u s critique. P r i v é d e tout s e c o u r s h u m a i n , 

j'attendais u n i q u e m e n t celui d u ciel, l o r s q u e v i n r e n t 

enfin les n é o p h y t e s , q u i m e c h e r c h a i e n t . Ils étaient 

arrivés les p r e m i e r s a u lieu fixé p o u r le r e n d e z - v o u s , 

et n e m ' a y a n t p a s t r o u v é , ils a v a i e n t p a s s é o u t r e , d e 

p e u r d'appeler s u r e u x u n e surveillance o m b r a g e u s e ; 

r e v e n u s u n e s e c o n d e fois , ils m ' a v a i e n t a t t e n d u q u e l q u e 

t e m p s , p u i s s'en étaient allés à u n e d e m i - l i e u e plus 

loin, et là, épiant m a v e n u e , ils avaient p a s s é u n e g r a n d e 

partie d e la nuit d a n s la d o u l e u r . E n f i n , d é s e s p é r a n t d e 

m e revoir, ils s'en r e t o u r n a i e n t , lorsqu'ils m e r e n c o n -
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t r è r e n t , et n o u s n o u s r é j o u î m e s t o u s e n s e m b l e d a n s 

le S e i g n e u r . 

« S e p t c h r é t i e n s étaient v e n u s a u - d e v a n t d e n o u s ; 

m a i s q u a t r e d'entre e u x , arrêtés à la v u e d e s difficultés 

et d e s périls d e l'entreprise , avaient r é t r o g r a d é d a n s 

l'intérieur, et laissé les trois a u t r e s p o u s s e r jusqu'à Pien-

men. L e s q u a t r e p r e m i e r s étaient C h a r l e s Seu, T h o m a s 

Y , et d e u x d o m e s t i q u e s . D e s trois autres, j'en laissai d e u x 

à Eitson, q u i n e d e v a i e n t m e suivre q u ' a p r è s l'arrange

m e n t d e toutes les affaires, et je m e m i s e n c h e m i n a v e c 

u n seul c o m p a g n o n . A p r è s avoir fait trois lieues, e n traî

n a n t m e s j a m b e s q u i p o u v a i e n t à p e i n e m e porter, j'en

trai d a n s u n e a u b e r g e p o u r y p a s s e r la nuit. L e l e n d e 

m a i n , je m e p r o c u r a i d e u x c h e v a u x et je c o n t i n u a i m a 

r o u t e . A u c i n q u i è m e j o u r n o u s a r r i v â m e s à Pien-gi-anf, 

o ù n o u s t r o n v â m e s C h a r l e s et T h o m a s , q u i n o u s at

tendaient a v e c leurs c h e v a u x . V o y a g e a n t e n s e m b l e p e n 

d a n t toute u n e s e m a i n e , n o u s a r r i v â m e s enfin à Seoul 

o u Hang-yiang, la ville capitale. J e fus r e ç u d a n s u n e 

c h a u m i è r e , q u e les c h r é t i e n s avaient a c h e t é e . M a i s à 

c a u s e d e la curiosité et d e l'indiscrétion d e ces b o n s n é o 

p h y t e s , et aussi à c a u s e d e s périls q u e je c o u r s , car le 

g o u v e r n e m e n t sait q u e je suis allé à M a c a o et a t t e n d 

m o n retour p o u r m e livrer a u s u p p l i c e , j'ai v o u l u q u e 

les seuls fidèles q u i étaient nécessaires à n o s desseins 

c o n n u s s e n t m a p r é s e n c e , et je n'ai point p e r m i s q u ' o n 

a n n o n ç â t à m a m è r e m o n arrivée. 

« A p r è s être resté q u e l q u e s j o u r s e m p r i s o n n é d a n s 

u n e c h a m b r e , et e n p r o i e , je n e sais p o u r q u o i , à d e 

f r é q u e n t s a c c è s d e tristesse , je fus atteint d ' u n e m a l a 

die q u i consistait p r i n c i p a l e m e n t e n d'intolérables d o u 

leurs d e poitrine , d ' e s t o m a c et d e s reins. A u j o u r 

d ' h u i , m a santé est b o n n e q u o i q u e faible ; m a i s je n e 

p u i s ni écrire ni agir c o m m e je v o u d r a i s ; et p o u r 
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surcroît d e p e i n e s , je suis, d e p u i s vingt j o u r s , contra

rié p a r u n affaiblissement d e m a v u e . 

« C e p e n d a n t , tout p a u v r e et i n f i r m e q u e je suis , 

a i d é d a n s m o n travail d u s e c o u r s et d e la m i s é r i c o r d e 

d e D i e u , je d i s p o s e tout p o u r la réception d e s M i s s i o n 

naires. J'ai a c h e t é à Séoul u n n a v i r e q u i c o û t e c e n t 

q u a r a n t e - s i x piastres, et m a i n t e n a n t je fais les p r é p a r a 

tifs d e m o n v o y a g e p o u r la p r o v i n c e c h i n o i s e d u Kiang-

nan. 

« M a i s d e p e u r q u e n o s m a t e l o t s c h r é t i e n s n e s'ef

fraient d ' u n si l o n g trajet, je n e l e u r ai p o i n t dit v e r s 

q u e l l e c o n t r é e n o u s n o u s dirigerions. D u reste , ils o n t 

b i e n raison d e c r a i n d r e , c a r ils n'ont j a m a i s v u la h a u t e 

m e r , et ils sont p o u r la p l u p a r t é t r a n g e r s à la n a v i g a 

t i o n ; h e u r e u s e m e n t ils se s o n t p e r s u a d é s q u e je suis e n 

habileté le p r e m i e r d e s pilotes. Ils s a v e n t d'ailleurs , 

aussi b i e n q u e m o i , qu'il existe e n t r e la C o r é e et l ' E m 

p i r e u n traité e n v e r t u d u q u e l n o s c o m p a t r i o t e s q u i 

a b o r d e n t e n C h i n e , d o i v e n t être r a m e n é s d a n s l e u r 

p a y s p a r Peking, et q u e si, a p r è s e n q u ê t e , ils s o n t 

t r o u v é s c o u p a b l e s , il y a p e i n e d e m o r t p o u r l'équipage. 

M a i s j'espère q u e se s o u v e n a n t d e s o n a m o u r , la b i e n -

h e u s e u r e V i e r g e M a r i e , la m e i l l e u r e d e s m è r e s , n o u s 

c o n d u i r a sains et saufs a u Kiang-nan. 

« E n f i n , je prie V o t r e P a t e r n i t é , si elle le j u g e c o n 

v e n a b l e , d e vouloir b i e n m ' e n v o y e r u n c o m p a s , a v e c 

u n e carte g é o g r a p h i q u e d e la M e r J a u n e , o ù soient 

e x a c t e m e n t décrites les côtes d e la C h i n e et d e la C o r é e . 

« D e V o t r e R é v é r e n c e , 

l'inutile et très-indigne serviteur, 

« A n d r é KIM-HAI-KIM. » 



Extrait dune lettre du R. P. Gotteland, de la Compa

gnie de Jésus , à un Père de la même Société. 

Kiang-nan , 8 juillet 1 8 4 5 . 

« MON RÉVÉREND P è r e , 

« V o u s savez q u e la p a u v r e C o r é e est toujours s o u s le 

glaive d e la persécution. L ' a n n é e d e r n i è r e M g r F e r r é o l , 

s o n Vicaire apostolique, q u i attendait d e p u i s plus d e trois 

a n s sur les confins d e sa c h è r e M i s s i o n , s a n s p o u v o i r y 

p é n é t r e r , e n v o y a d a n s c e m a l h e u r e u x p a y s u n j e u n e 

d i a c r e c o r é e n q u i avait é t u d i é à M a c a o . A n d r é K i m , 

c'est le n o m d u j e u n e diacre , a p r è s avoir tenté 

d e u x fois l'entrée d e s o n p r o p r e p a y s , a v e c d e s fatigues 

et d e s périls i n c r o y a b l e s , et s'être v u forcé d e u x fois d e 

r e v e n i r e n C h i n e , réussit enfin à la t r o i s i è m e tentative, 

et parvint jusqu'à la capitale, e n v o y a g e a n t principa

l e m e n t la nuit et se c a c h a n t le j o u r . Si o n avait seule

m e n t s o u p ç o n n é s o n r e t o u r d a n s sa patrie , il aurait été 

infailliblement arrêté et p r o m p t e m e n t écartelé ; car , 

d e p u i s l o n g t e m p s il est d é n o n c é à la police c o m m e a y a n t 

quitté la C o r é e p o u r étudier la l a n g u e d e s E u r o p é e n s ( 1 ) . 

« M g r F e r r é o l avait o r d o n n é a u c o u r a g e u x diacre d e 

se p r o c u r e r u n e j o n q u e , s'il le pouvait, d e s'adjoindre 

d e s chrétiens p o u r faire l'office d e m a t e l o t s , et d e v e n i r 

(1) E n France , on tirait autrefois les h o m m e s à quatre chevaux ; eu 

Corée, on se sert de quatre b œ u f s ; quelquefois on en ajoute un cin

quième pour tirer la tète du patient. 
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le c h e r c h e r à Chang-hai, es p é r a n t p o u v o i r enfin arriver 

p a r m e r clans cette M i s s i o n , d o n t l'entrée lui était d e p u i s 

si l o n g t e m p s f e r m é e p a r terre. A n d r é a fidèlement o b é i 

a u P r é l a t , il a a c h e t é u n e b a r q u e , m a i s quelle b a r q u e ? 

c'est u n vrai s a b o t , c o m m e disent n o s g e n s d e la m a 

rine ; elle n'avait p a s m ê m e été construite p o u r la m e r , 

m a i s s e u l e m e n t p o u r les fleuves à l'intérieur. N é a n 

m o i n s , u n b e a u j o u r , le j e u n e d i a c r e appelle c e qu'il 

c o n n a î t d e p l u s d é v o u é p a r m i les c h r é t i e n s , les e m b a r 

q u e s a n s m ê m e l e u r dire o ù il v e u t les m e n e r , et l u i , 

capitaine i m p r o v i s é , a v e c u n é q u i p a g e n o n m o i n s n e u f 

e n fait d e n a v i g a t i o n , il p o u s s e a u large s u r s o n frêle es

quif. B i e n t ô t ils o n t quitté les cotes d e la patrie, e t , à 

l'aide d ' u n e b o u s s o l e d e vingt-cinq c e n t i m e s , les voilà 

q u i c h e r c h e n t le sol inhospitalier d u Céleste E m p i r e . 

« P a r m i les lois tant v a n t é e s d e la C h i n e , il e n est 

u n e , p a s s é e e n c o n v e n t i o n a v e c la C o r é e , d o n t les 

dispositions d o n n e n t u n e i d é e assez exacte d e la m a n i è r e 

d o n t o n e n t e n d l'égalité d a n s c e s lointains p a r a g e s : Si 

u n e j o n q u e c o r é e n n e , maltraitée p a r le g r o s t e m p s , est 

jetée s u r les rives d e la C h i n e , elle doit être sur-le-

c h a m p m i s e e n pièces et livrée a u x f l a m m e s ; si, a u c o n 

traire , u n e j o n q u e c h i n o i s e , f u y a n t la t e m p ê t e , se ré

fugie e n C o r é e , les C o r é e n s d o i v e n t la r é p a r e r , lui fournir 

tout c e q u i p e u t lui être n é c e s s a i r e , et la r e m e t t r e à flot. 

« A n d r é K i m e m p o r t a i t a v e c lui d a n s sa b a r q u e u n e 

p i e u s e i m a g e v e n u e d e F r a n c e , et r e p r é s e n t a n t celle 

q u ' o n i n v o q u e à si juste titre c o m m e l'Étoile d e la m e r ; 

il avait e n c o r e la protection d e s o n p r o p r e p è r e , d e s o n 

aïeul et d e s o n bisaïeul, t o u s trois m a r t y r s d e J.-C. S a 

m è r e e l l e - m ê m e avait v o u l u se livrer a u x p e r s é c u t e u r s ; 

m a i s les tyrans , effrayés d e voir les f e m m e s et les e n 

fants v e n i r e n foule déclarer e n leur p r é s e n c e qu'ils 

étaient c h r é t i e n s , avaient d é f e n d u d e les arrêter. 
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« L e diacre, d e v e n u capitaine d e n a v i r e , n e tarda p a s 

à avoir b e s o i n d e s o n h é r o ï q u e confiance et d ' u n e protec

tion spéciale d u ciel. U n e t e m p ê t e horrible vint assaillir 

n o s n a v i g a t e u r s i n e x p é r i m e n t é s , elle brisa m â t s et g o u 

vernail , et e m p o r t a a u g r é d e sa f u r e u r la b a r q u e à 

d e m i s u b m e r g é e s u r l'abîme. B i e n d'autres j o n q u e s 

m i e u x constituées périrent c e jour-là. A la v u e d u d a n g e r , 

l'équipage est saisi d e t e r r e u r , et t o u s les r e g a r d s se p o r 

tent s u r A n d r é . L'intrépide j e u n e h o m m e , j u g e a n t a v e c 

raison qu'il devait m o n t r e r d'autant m o i n s d e p e u r q u e 

ses g e n s e n avaient d a v a n t a g e , r a s s u r e tout le m o n d e 

p a r sa c o n t e n a n c e et p a r ses paroles : « V o i l à , dit-il 

« e n m o n t r a n t l'image d e la V i e r g e , voilà celle q u i n o u s 

« p r o t è g e . N e c r a i g n e z rien , n o u s arriverons à Chang-

« hai, et n o u s v e r r o n s n o t r e É v ê q u e . » 

« 11 disait vrai. Bientôt ils a p e r ç u r e n t u n e j o n q u e chi

n o i s e d o n t le p a t r o n , m o y e n n a n t la p r o m e s s e d ' u n e 

s o m m e assez forte, se c h a r g e a d e les c o n d u i r e jusqu'à 

l e u r destination. C'est s o u s la tutelle d e c e n a v i r e q u e 

la b a r q u e c o r é e n n e est p a r v e n u e d e v a n t Chang-hai le 28 

m a i dernier. 

« S o n apparition d a n s la r a d e d e W o u - S o n g fut u n 

p h é n o m è n e p o u r le p a y s . L e s C o r é e n s n e v i e n n e n t ja

m a i s d a n s ces p a r a g e s ; leurs b a r q u e s d'ailleurs sont 

d ' u n e construction toute différente d e s j o n q u e s chinoi

ses , et leur c o s t u m e n'est g u è r e m o i n s é t r a n g e q u e c e 

lui d e s E u r o p é e n s p o u r les habitants d u Céleste E m p i r e . 

L e s m a n d a r i n s n e p o u v a i e n t d o n c i g n o r e r c e fait, et 

A n d r é K i m connaissait ce qu'il avait à craindre. C o m m e 

il a é t u d i é à M a c a o c h e z M M . d e s M i s s i o n s E t r a n g è r e s o ù 

il a appris u n p e u d e français, il c o m m e n ç a p a r faire vi

site à q u e l q u e s officiers d e la station anglaise. Il fut r e ç u 

à b r a s o u v e r t s , et o n lui p r o m i t aide et protection , 

s'il e n était b e s o i n s A n d r é , se v o y a n t a s s u r é d e cette 
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protection p u i s s a n t e , se g a r d e b i e n d'éviter le m a n d a r i n 

d u port ; il v a le t r o u v e r , lui dit q u e maltraité p a r la t e m 

pête, il a b e s o i n d e r é p a r e r sa j o n q u e , et q u e s o n inten

tion est d e se r e n d r e à Chang-hai p o u r la r a d o u b e r ; 

qu'il le prie d o n c d ' i n f o r m e r le g r a n d m a n d a r i n d e cette 

ville d e sa p r o c h a i n e arrivée. P u i s il ajoute : « J e n'i-

« g n o r e p a s les dispositions d e s lois p a r r a p p o r t a u x b a r -

« q u e s c o r é e n n e s q u i v i e n n e n t e n C h i n e ; m a i s je prie 

« les m a n d a r i n s d e n e p a s m e m o l e s t e r ; s'ils m e susci-

« tent d e s affaires, je saurai b i e n l e u r e n susciter à 

« m o n tour : qu'ils le veuillent o u n e le veuillent p a s , 

« je r e t o u r n e r a i e n C o r é e s u r m a j o n q u e , et les E u r o -

« p é e n s sont là p o u r m ' a i d e r , si les C h i n o i s m e refusent 

« l e u r assistance. » V o i l à , p o u r le dire e n p a s s a n t , la 

vraie m a n i è r e d e traiter a v e c les C h i n o i s ; a v e c e u x il 

n e faut p a s prier , il faut c o m m a n d e r . 

« L e m a n d a r i n d e W o u - S o n g , surpris d e t r o u v e r 

tant d e f e r m e t é d a n s u n j e u n e h o m m e , lui fît b o n a c 

cueil et n e l'inquiéta point p o u r s o n v o y a g e à Chang-

hai. A p e i n e arrivé d a n s cette ville , A n d r é alla r e n d r e 

visite a u c o n s u l anglais , q u i le reçut o n n e p e u t m i e u x , 

et le fit e n s u i t e porter e n p a l a n q u i n d a n s u n e fa

m i l l e c h r é t i e n n e . C'est d e là qu'il m'écrivit e n h â t e p o u r 

m ' i n f o r m e r d e s o n retour. J e l'avais c o n n u à M a c a o et a u 

K i a n g - n a n m ê m e , lors d e s o n p a s s a g e p o u r s e r e n d r e 

e n C o r é e . J e m e r e n d i s b i e n vite c h e z le c h r é t i e n q u i le 

logeait et q u i avait b e a u c o u p plus p e u r q u e lui à s o n s u 

jet. J e lui fis d o n n e r l'argent nécessaire p o u r s u b v e n i r 

a u x p r e m i e r s b e s o i n s d e s o n é q u i p a g e ; puis j e le fis r e 

porter à sa j o n q u e , e n lui r e c o m m a n d a n t d e n e p l u s 

r e v e n i r d a n s cette famille , p a r c e qu'elle était d a n s l'ap

p r é h e n s i o n q u e les m a n d a r i n s n e lui fissent u n c r i m e d e 

l'hospitalité qu'elle lui avait u n instant d o n n é e . C e t t e 

m a l a d i e de la p e u r est u n p e u é p i d é m i q u e c h e z les 



C h i n o i s , et n o u s s o m m e s obligés d'user d e b e a u c o u p 

d e m é n a g e m e n t s a v e c n o s p a u v r e s chrétiens. 

« A p r è s avoir r e n v o y é A n d r é à s o n é q u i p a g e , q u i 

avait g r a n d b e s o i n d e lui d a n s les p r e m i e r s m o m e n t s 

d ' u n e position si critique, je m ' e m p r e s s a i d'aller visiter 

ces b r a v e s g e n s à leur b o r d . V o u s p o u v e z j u g e r , m o n 

R. P è r e , d e la consolation q u e j'éprouvai e n m e v o y a n t 

a u m i l i e u d e d o u z e c h r é t i e n s , p r e s q u e tous p è r e s , fils, 

o u p a r e n t s de m a r t y r s . L ' u n d ' e u x a e u sa famille à 

p e u p r è s i m m o l é e p o u r la c a u s e d u S e i g n e u r ; il n'y a 

p a s jusqu'à s o n petit e n f a n t d e o n z e a n s q u i n'ait v o u l u 

s'en aller a u ciel p a r la v o i e d u martyre. D è s la p r e m i è r e 

e n t r e v u e il fut q u e s t i o n d e confession ; m a i s A n d r é v o u 

lut d ' a b o r d r e m e t t r e sa j o n q u e u n p e u e n état, afin q u e j e 

p u s s e y dire la m e s s e . Q u a n d elle fut p r ê t e , o n vint m ' a -

vertir et je m ' y rendis, le soir , résolu d'y passer la n u i t , 

p o u r célébrer les saints m y s t è r e s le l e n d e m a i n . M a i s il 

fallait d ' a b o r d confesser n o s b r a v e s C o r é e n s , q u i le d é 

siraient g r a n d e m e n t . 11 y avait six à sept a n s qu'ils n'a

vaient p a s v u d e prêtres ; M g r I m b e r t et M M . M a u b a n d 

et C h a s t a n , les d e r n i e r s Missionnaires d e la C o r é e , fu

rent m a r t y r i s é s e n 1839. C o m m e ces b o n s n é o p h y t e s 

n ' e n t e n d a i e n t g u è r e m i e u x le chinois q u e je n e c o m 

p r e n a i s leur c o r é e n , j e leur fis e x p o s e r n e t t e m e n t c e 

q u e la théologie e n s e i g n e sur l'intégrité d e la c o n f e s 

sion , q u a n d o n n e p e u t l'accomplir q u e p a r interprète : 

m a i s ils n e v o u l u r e n t point u s e r d e l'indulgence accor

d é e e n pareille occasion. « Il y a si l o n g t e m p s q u e n o u s 

n ' a v o n s p u n o u s c o n f e s s e r , disaient-ils, n o u s v o u l o n s 

tout dire. » D o n c , a p r è s m ' ê t r e a s s u r é qu'ils étaient suffi

s a m m e n t instruits d e s m y s t è r e s d e la religion, je m'assis 

s u r u n e caisse, et m o n c h e r D i a c r e vint le p r e m i e r . S a 

confession faite , il resta e n place , à g e n o u x , a p p u y é 

s u r ses t a l o n s , p o u r servir d'interprète a u x m a t e l o t s , 
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q u i arrivèrent l'un a p r è s l'autre, se jetant à g e n o u x à 

côté d e lui ; il tenait ainsi le m i l i e u e n t r e le c o n f e s s e u r 

et le pénitent. A v a n t d e c o m m e n c e r la confession , j e 

faisais répéter p a r l'interprète à c h a c u n d e s pénitents c e 

q u e j'avais dit d ' a b o r d à t o u s , d e la n o n obligation d e 

confesser toutes ses fautes e n pareil c a s ; m a i s j'obtenais 

c o n s t a m m e n t la m ê m e r é p o n s e : « J e v e u x tout dire. » 

« C e s confessions m e retinrent d o n c plus d e t e m p s 

q u e je n e pensais ; tous firent l'aveu d e leurs fautes a v e c 

u n e ferveur a d m i r a b l e ; je finis qu'il était à p e u p r è s 

l'heure d e dire la m e s s e . L a j o n q u e avait été o r n é e d è s 

la veille, et les d e r n i e r s préparatifs f u r e n t bientôt faits. 

J'offris d o n c le saint Sacrifiée sur u n tout petit n a v i r e , 

p r è s d ' u n e g r a n d e ville r e m p l i e d'idolâtres, et e n v i r o n n é 

d e q u e l q u e s fidèles , h e u r e u x , a p r è s u n e si l o n g u e 

privation , d e p o u v o i r participer à n o s saints m y s t è r e s . 

« N o u s voici m a i n t e n a n t a u 1 2 s e p t e m b r e . A n d r é 

a été o r d o n n é p r ê t r e , le d i m a n c h e 1 7 a o û t , d a n s u n e 

chrétienté p r è s d e Chang-hai, p a r M g r F e r r é o l , Vicaire 

a p o s t o l i q u e d e la C o r é e . C'est le p r e m i e r C o r é e n q u i ait 

été élevé a u s a c e r d o c e ; il a dit sa p r e m i è r e m e s s e a u 

s é m i n a i r e d e W a m - d a m , le d i m a n c h e 2 4 a o û t , assisté 

p a r M . D a v e l u y . L e d i m a n c h e s u i v a n t , 3 1 a o û t , M g r 

F e r r é o l et s o n c o m p a g n o n m o n t a i e n t à b o r d d u sabot 

c o r é e n p o u r aller d a n s l e u r M i s s i o n , o ù les c h r é t i e n s 

s o n t toujours m i s h o r s la loi. Q u e l h é r o ï q u e c o u r a g e !... 

« G o t t e l a n d , S. J. » 
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Lettre de Mgr Ferréol , Evêque de Belline, Vicaire apos

tolique de la Corée, à M. Barran, Directeur du 

Séminaire des Missions-Etrangères. 

Kang-kien-in , dans la province méridionale 

de la C o r é e , 2 9 octobre 1 8 4 5 . 

« MONSIEUR ET CHER CONFRÈRE , 

« A p r è s six a n s d e tentatives , je suis enfin arrivé 

d a n s m a Mission. L e S e i g n e u r e n soit mille fois b é n i ! 

Cet t e h e u r e u s e n o u v e l l e v o u s c o m b l e r a d e joie, ainsi q u e 

n o s confrères et les â m e s p i e u s e s q u i s'intéressent a u 

b o n h e u r d e la p a u v r e église c o r é e n n e . B i e n d e s p e r s o n 

n e s o n t prié p o u r n o u s ; qu'elles t r o u v e n t ici le t é m o i 

g n a g e d e m a sincère gratitude. E t v o u s , c h e r c o n f r è r e , 

v o u s m ' a v e z r e c o m m a n d é d e v o u s d o n n e r q u e l q u e s détails 

s u r m o n e n t r é e d a n s c e r o y a u m e , situé a u x d e r n i è r e s 

e x t r é m i t é s d e l'Orient ; je m ' e m p r e s s e d e satisfaire à v o s 

désirs. 

« D ' a b o r d , v o u s serez peut-être b i e n aise d e c o n n a î 

tre la b a r q u e q u i n o u s a portés e n C o r é e à travers la M e r 

J a u n e . Elle a vingt-cinq p i e d s d e l o n g , s u r n e u f d e 

l a r g e , et sept d e p r o f o n d e u r . P a s u n c l o u n'est e n t r é 

d a n s sa construction ; d e s chevilles e n r e t i e n n e n t les ais 

u n i s e n t r e e u x ; point d e g o u d r o n , p a s d e calfat ; les 

C o r é e n s n ' e n c o n n a i s s e n t p a s l'usage. À d e u x m â t s d ' u n e 

l o n g u e u r d é m e s u r é e , s o n t attachées d e u x voiles e n nat

tes d e paille, m a l c o u s u e s les u n e s a u x a u t r e s . L'avant 
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est o u v e r t j u s q u ' à la cale ; il o c c u p e le tiers d e la bar

q u e . C'est là q u e se t r o u v e placé le c a b e s t a n , e n t o u r é 

d ' u n e g r o s s e c o r d e t r e s s é e d ' h e r b e s à d e m i p o u r r i e s , et 

q u i se c o u v r e n t d e c h a m p i g n o n s d a n s les t e m p s h u m i 

d e s . A l'extrémité d e cette c o r d e est liée u n e a n c r e d e 

b o i s , n o t r e espoir d e s a l u t L e p o n t est f o r m é partie e n 

n a t t e s , partie e n p l a n c h e s m i s e s à côté l'une d e l'autre , 

s a n s être fixées p a r a u c u n e liaison. A j o u t e z à cela trois o u 

v e r t u r e s p o u r e n t r e r d a n s l'intérieur. A u s s i , lorsqu'il 

p l e u t o u q u e les o n d e s d é v e r s e n t p a r - d e s s u s le bastin

g a g e , o n n e p e r d p a s u n e g o u t t e d ' e a u ; il faut la rece

voir s u r le d o s , et p u i s à force d e b r a s la rejeter d e h o r s . 

« L e s C o r é e n s , q u a n d ils n a v i g u e n t , n e quittent ja

m a i s la côte. D è s q u e le ciel m e n a c e d e la p l u i e , ils jet

tent l'ancre , é t e n d e n t s u r leurs b a r q u e s u n c o u v e r t d e 

c h a u m e , et a t t e n d e n t p a t i e m m e n t q u e le b e a u t e m p s 

r e v i e n n e . Il n'est p a s n é c e s s a i r e d e v o u s d i r e , M o n s i e u r 

et c h e r C o n f r è r e , q u e n o u s n'étions p a s fort à l'aise d a n s 

la n ô t r e . S o u v e n t i n o n d é s p a r la v a g u e , n o u s vivions 

h a b i t u e l l e m e n t e n c o m p a g n i e d e s r a t s , d e s c a n c r e s 

e t , c e q u i était p l u s e n n u y e u x , d e la v e r m i n e . S u r 

la fin d e n o t r e n a v i g a t i o n , il s'exhalait u n e o d e u r fé

tide d e la c a l e , d o n t n o u s n'étions s é p a r é s q u e p a r u n 

faible p l a n c h e r . 

« L ' é q u i p a g e était d i g n e d u n a v i r e ; il se c o m p o s a i t 

d u P . A n d r é Kim, q u e j'avais o r d o n n é prêtre q u e l q u e s 

j o u r s a u p a r a v a n t , et q u i était n o t r e capitaine; v o u s d e 

v i n e z f a c i l e m e n t la p o r t é e d e sa s c i e n c e n a u t i q u e ; plus , 

d ' u n batelier q u i n o u s servait d e pilote , d ' u n e e s p è c e 

d e m e n u i s i e r q u i remplissait les fonctions d e c h a r p e n 

tier ; le reste avait été pris p ê l e - m ê l e d a n s la classe 

agricole. E n tout d o u z e h o m m e s . N'est-ce p a s là u n é q u i 

p a g e i m p r o m p t u ? C e p e n d a n t , p a r m i c e s b r a v e s 

g e n s s e trouvaient d e s c o n f e s s e u r s d e la foi, d e s p è r e s , 
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d e s fds et d e s é p o u x d e m a r t y r s . N o u s n o m m â m e s no

tre b a r q u e le Raphaël. 

« V o u s a v e z appris les d a n g e r s qu'elle c o u r u t p o u r se 

r e n d r e e n C h i n e et y d e m e u r e r sans être e a p t u r é e . S o n 

d é p a r t n o u s offrait u n e autre difficulté ; c'était, p o u r M . 

D a v e l u y et m o i , d e m o n t e r à s o n b o r d à l'insu d e s m a n 

darins q u i la faisaient surveiller s a n s relâche. L e d e r n i e r 

j o u r d u m o i s d'août, v e r s le soir, elle quitta le port d e 

C h a n g - h a i , d e s c e n d i t d a n s le canal à la faveur d e la m a 

r é e , et vint m o u i l l e r e n face d e la r é s i d e n c e d e M g r d e 

B é s i , où n o u s l'attendions. U n instant a p r è s , u n e c h a 

l o u p e d u g o u v e r n e m e n t , q u i l'avait suivie d e l o i n , jeta 

l'ancre a u p r è s d'elle. T o u t e f o i s , c e c o n t r e - t e m p s n ' e m 

p ê c h a p a s le P . A n d r é d e d e s c e n d r e à t e r r e , et d e v e n i r 

n o u s avertir. L e ciel était c o u v e r t , la nuit était s o m b r e , 

tout s e m b l a i t n o u s favoriser. M g r d e B é s i q u i , d e p u i s 

n o t r e arrivée a u K i a n g - n a n , n o u s avait p r o d i g u é l'hos

pitalité la p l u s g é n é r e u s e , e u t e n c o r e la b o n t é d e n o u s 

a c c o m p a g n e r jusqu'à la b a r q u e . L a c h a l o u p e d u m a n d a 

rin , e m p o r t é e p r o b a b l e m e n t p a r le c o u r a n t , s'était u n 

p e u écartée ; n o u s e û m e s d o n c la liberté d e m o n t e r à 

b o r d s a n s q u e p e r s o n n e n o u s aperçût. 

« L e l e n d e m a i n , n o u s a l l â m e s m o u i l l e r à l ' e m b o u 

c h u r e d u c a n a l , a u p r è s d ' u n e j o n q u e c h i n o i s e , q u i fai

sait voile v e r s le Leao-tong ; elle appartenait à u n c h r é 

tien q u i n o u s avait p r o m i s d e n o u s r e m o r q u e r jusqu'à la 

h a u t e u r d u C h a n - t o n g . M . F a i v r e , m i s s i o n n a i r e laza

riste, se trouvait s u r la j o n q u e ; il allait e n M o n g o l i e . 

L e s p r e m i e r s j o u r s d e s e p t e m b r e furent p l u v i e u x , les 

v e n t s n o u s étaient contraires et soufflaient a v e c violence. 

T r o i s fois n o u s e s s a y â m e s d e g a g n e r le large , trois fois 

n o u s f û m e s contraints d e r e v e n i r a u port. E n pleine m e r , 

il est rare q u e le C h i n o i s c o u r e d e s b o r d é e s c o n t r e le 
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v e n t ; a u lieu d e l o u v o y e r , il r e t o u r n e a u plus p r o c h e 

m o u i l l a g e , e n fût-il à cent lieues d e distance. 

« P r è s d e l'Ile d e Tsong-min était u n e r a d e s û r e ; p l u s 

d e c e n t n a v i r e s , q u i d e v a i e n t se r e n d r e d a n s le N o r d , y 

étaient à l'ancre , a t t e n d a n t u n e brise favorable. N o u s 

a l l â m e s n o u s y réfugier. L e capitaine d e la j o n q u e chi

n o i s e n o u s invita à célébrer , à s o n b o r d , la fête d e la 

Nativité d e la Sainte V i e r g e . N o u s a c c e p t â m e s d'autant 

p l u s volontiers q u e n o u s d e v i o n s j o u i r e n e o r e d e la c o m 

p a g n i e d e l'excellent M . F a i v r e . L e s é q u i p a g e s d e p l u 

sieurs autres b a r q u e s c h r é t i e n n e s s e r e n d i r e n t à la fête. 

Q u a t r e m e s s e s f u r e n t dites ; tout c e qu'il y avait là d e 

fidèles c o m m u n i a . L e soir, d e s fusées s'élancèrent d a n s 

les airs e n g e r b e s d e f e u ; c'étaient n o s a d i e u x à la C h i n e 

et le signal d u d é p a r t . N o u s l e v â m e s l'ancre, n o u s atta

c h â m e s n o t r e b a r q u e à la j o n q u e c h i n o i s e a v e c u n g r o s 

c â b l e , et n o u s r e p r î m e s n o t r e c o u r s e v e r s la C o r é e . 

« L e c o m m e n c e m e n t d e n o t r e navigation fut assez 

h e u r e u x ; m a i s bientôt à la brise q u i enflait n o s voiles , 

s u c c é d a u n v e n t trop violent p o u r n o t r e frêle e m b a r c a 

tion ; d e s l a m e s d ' u n e g r o s s e u r é n o r m e s e m b l a i e n t à 

c h a q u e instant d e v o i r l'engloutir. N é a n m o i n s n o u s s o u 

t î n m e s s a n s avarie leurs assauts p e n d a n t v i n g t - q u a t r e 

h e u r e s . L a s e c o n d e n u i t , n o t r e g o u v e r n a i l fut brisé , 

n o s voiles s e d é c h i r è r e n t ; n o u s n o u s traînions p é n i b l e 

m e n t à la r e m o r q u e . C h a q u e v a g u e jetait d a n s n o t r e b a r 

q u e s o n tribut d ' e a u ; u n h o m m e était s a n s cesse o c c u p é 

à v i d e r la cale. O h ! la triste nuit q u e n o u s p a s s â m e s ! 

« A la p o i n t e d u j o u r , n o u s e n t e n d î m e s crier le P. 

A n d r é d ' u n e voix q u i paraissait à d e m i étouffée p a r la ter

r e u r . N o u s m o n t â m e s s u r le p o n t , M . D a v e l u y e t m o i . 

N o u s y étions à p e i n e , qu'il s'en é c r o u l a u n e partie ; 

c'était l'endroit a u - d e s s o u s d u q u e l n o u s habitions ; u n 

m o m e n t p l u s tard n o u s étions écrasés par la c h u t e d e s 
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p l a n c h e s , A n d r é s'efforçait d'avertir le c a p i t a n e chinois 

d e c h a n g e r d e direction , celle qu'il suivait n o u s c o n 

duisant vers la C h i n e ; m a i s le b r u i s s e m e n t d e s flots 

couvrait sa voix. N o u s c r i â m e s aussi d e n o t r e côté ; n o u s 

p a r v î n m e s enfin à n o u s faire e n t e n d r e ; q u e l q u ' u n p a r u t 

s u r l'arrière d e la j o n q u e ; m a i s il n e p u t rien c o m p r e n 

d r e à n o s p a r o l e s , ni à n o s s i g n a u x . 

« D a n s le péril o ù n o u s étions, le P . A n d r é n o u s dit 

qu'il était p r u d e n t p o u r les d e u x Missionnaires d e quit

ter la b a r q u e c o r é e n n e , et d e m o n t e r s u r la j o n q u e ; 

q u e p o u r lui et ses g e n s , ils n e p o u v a i e n t n o u s suivre 

e n C h i n e , p a r c e q u e d'après u n e loi d'extradition , ils 

seraient c o n d u i t s à P e k i n g , et d e là clans leur patrie, o ù 

u n e m o r t cruelle leur était r é s e r v é e ; q u e la m e r , toute 

o r a g e u s e qu'elle était, leur offrait m o i n s d e péril; qu'en

fin la P r o v i d e n c e disposerait d ' e u x c o m m e elle le v o u 

drait; m a i s qu'il importait a v a n t tout d e c o n s e r v e r à la 

C o r é e s o n E v ê q u e . 

« Q u e l q u e p e i n e q u e n o u s eussions à a b a n d o n n e r 

ainsi d e s p e r s o n n e s q u i s'étaient e x p o s é e s à tant d e d a n 

g e r s p o u r v e n i r à n o u s , c e p e n d a n t d a n s l'extrémité o ù 

n o u s étions, n o u s c r û m e s d e v o i r a d o p t e r l e u r avis. N o u s 

n o u s m î m e s alors à faire signe à n o s c o m p a g n o n s d e 

v o y a g e d e n o u s a m e n e r à e u x , c e q u i étant fait, n o u s 

leur e x p r i m â m e s le désir d e p a s s e r à leur b o r d . O n joi

gnit aussitôt les d e u x b a r q u e s assez p r è s l'une d e l'au-

tre p o u r q u e n o u s p u s s i o n s être tirés s u r la leur a v e c 

d e s cordes, O n était à les p r é p a r e r , et à n o u s les lier à 

la c e i n t u r e , l o r s q u e le c â b l e q u i n o u s retenait à la j o n 

q u e se r o m p i t , et n o u s a b a n d o n n a à la f u r e u r d e s v a 

g u e s . O n n o u s jette aussitôt le m ê m e c â b l e ; n o u s n e 

p o u v o n s le saisir. C ' e n est fait. E m p o r t é s p a r le v e n t , n o s 

C h i n o i s sont d é j à loin d e n o u s . N o u s leur t e n d i o n s les 

b r a s e n signe d ' a d i e u , l o r s q u e n o u s les v o y o n s revenir. 
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E n p a s s a n t d e v a n t n o t r e b a r q u e , ils n o u s jettent d e s 

c o r d e s ; v a i n e tentative ! n o u s n'en p o u v o n s atteindre 

a u c u n e . Ils r e v i e n n e n t u n e s e c o n d e fois et a v e c aussi p e u 

d e succès, C o n s i d é r a n t alors l'inutilité d e leurs efforts et 

le d a n g e r qu'ils c o u r a i e n t e u x - m ê m e s d e s o m b r e r , ils 

c o n t i n u e n t l e u r r o u t e , et disparaissent p o u r t o u j o u r s à 

n o s y e u x . 

« Q u o i q u e n o u s fussions loin d'en j u g e r ainsi d a n s le 

m o m e n t , c e fut u n b o n h e u r p o u r n o u s d e n'avoir p a s 

quitté n o t r e b a r q u e ; n o u s n e serions p a s a u j o u r d ' h u i 

d a n s n o t r e c h è r e M i s s i o n , si u n e m a i n invisible, dis

p o s a n t les c h o s e s m i e u x q u e n o t r e p r u d e n c e , n'avait 

e n c h a î n é n o t r e sort à celui d e n o s b r a v e s C o r é e n s . 

« Voilà d o n c n o t r e Raphael a u m i l i e u d ' u n e m e r e n 

c o u r r o u x , s a n s voiles et s a n s g o u v e r n a i l . J e v o u s laisse 

à p e n s e r c o m m e il était ballotté et n o u s a v e c lui. D é j à il 

s'emplissait d'eau. O n fut d'avis d e c o u p e r les m â t s . 

N o u s a v e r t î m e s n o s g e n s d e n e p a s les a b a n d o n n e r à la 

m e r u n e fois abattus , c o m m e ils avaient fait à leur p r e 

m i e r v o y a g e . Q u e les c o u p s d e h â c h e m e paraissaient 

l u g u b r e s ! L e s m â t s e n t o m b a n t brisèrent u n e partie d e 

n o t r e frêle b a s t i n g a g e . Q u a n d ils furent à l'eau , n o u s 

v o u l û m e s les retirer s u r le p o n t , c e q u i aurait p u s e 

faire , m a l g r é l'agitation d e s v a g u e s ; m a i s n o s m a r i n s 

étaient si d é c o u r a g é s , q u e n o u s n e p û m e s les d é t e r m i 

n e r à cet acte d e p r é v o y a n c e . Ils se retirèrent d a n s leurs 

c a b i n e s , prièrent u n instant, puis s ' e n d o r m i r e n t . 

« C e p e n d a n t les m â t s , p o u s s é s p a r les flots, v e n a i e n t 

p a r intervalle d o n n e r d e r u d e s c o u p s c o n t r e la b a r q u e ; 

il était à c r a i n d r e qu'ils n'enfonçassent ses flancs d é j à 

é b r a n l é s . M a i s D i e u veillait s u r n o u s , il n e n o u s arriva 

a u c u n m a l h e u r . L e j o u r suivant l'orage s'apaisa ; la m e r 

fut m o i n s agitée ; n o t r e é q u i p a g e avait repris u n p e u d e 

force et d e c o u r a g 3 d a n s le s o m m e i l . O n retira les m â t s , 



o n les m i t d e b o u t : ils étaient r a c c o u r c i s d e huit p i e d s ; 

s a n s d o u t e u n E u r o p é e n les aurait t r o u v é s e n c o r e a s s e z 

h a u t s ; a u x y e u x d ' u n C o r é e n ils n'étaient p l u s e n p r o 

p o r t i o n a v e c la b a r q u e . U n n o u v e a u g o u v e r n a i l fut c o n 

struit et les voiles r a c o m m o d é e s . C e fut l'affaire d e trois 

j o u r s , p e n d a n t lesquels le c a l m e n o u s favorisa. P e n d a n t 

c e travail, n o u s a v i o n s c o n s t a m m e n t e n v u e d e d i x à 

q u i n z e j o n q u e s c h i n o i s e s ; n o u s a v i o n s hissé n o t r e p a 

villon d e d é t r e s s e ; elles l'apercevaient très-bien : p a s 

u n e n e vint à n o t r e s e c o u r s . L ' h u m a n i t é est u n s e n 

t i m e n t i n c o n n u a u C h i n o i s ; il lui faut d u l u c r e ; s'il n'en 

e s p è r e p o i n t , il laissera m o u r i r d ' u n œ i l s e c c e u x qu'il 

p o u r r a i t s a u v e r . 

« N o u s a v i o n s été s é p a r é s d e n o t r e r e m o r q u e u r à 

vingt-cinq lieues e n v i r o n d u C h a n - T o n g ; m a i s d e p u i s 

lors o ù é t i o n s - n o u s ? o ù les c o u r a n t s n o u s avaient-ils 

e n t r a î n é s ? n o u s l'ignorions. N o u s m î m e s le c a p à l'Ar

c h i p e l c o r é e n . P e u a p r è s , L e P . A n d r é n o u s dit qu'il 

lui s e m b l a i t r e c o n n a î t r e c e s îles, et q u e bientôt n o u s 

a p e r c e v r i o n s l ' e m b o u c h u r e d u fleuve q u i c o n d u i t à la 

capitale. 

« J u g e z , m o n s i e u r et c h e r c o n f r è r e , d e n o t r e joie; 

n o u s c r o y i o n s t o u c h e r a u t e r m e d e n o t r e v o y a g e et à la 

lin d e n o s m i s è r e s . M a i s h é l a s ! c e p a u v r e m a r i n était 

d a n s u n e g r a n d e e r r e u r . Q u e l l e fut n o t r e s u r p r i s e et 

n o t r e d o u l e u r le l e n d e m a i n , l o r s q u e , a b o r d a n t a u p r e 

m i e r ilot, n o u s a p p r î m e s d e s h a b i t a n t s q u e n o u s étions 

a u m i d i d e la p é n i n s u l e , e n face d e Q u e l p a e r t à p l u s 

d e c e n t lieues d e l'endroit o ù n o u s v o u l i o n s d é b a r q u e r ! 

n o u s c r û m e s cette fois q u e n o u s étions p o u r s u i v i s p a r 

le m a l h e u r ; n o u s n o u s t r o m p i o n s c e p e n d a n t , c a r ici 

e n c o r e la p r o v i d e n c e n o u s dirigeait. Si n o u s a v i o n s été 

droit à H a n g - Y a n g , n o u s a u r i o n s p r o b a b l e m e n t été pris. 

N o u s s û m e s p l u s tard q u e l'apparition d ' u n n a v i r e a n -
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glais d a n s le m i d i d u r o y a u m e , avait m i s le g o u v e r n e 

m e n t e n é m o i ; o n surveillait les a b o r d s d e la ville, o n 

e x a m i n a i t a v e c u n e sévérité m i n u t i e u s e toutes les b a r 

q u e s q u i entraient d a n s la rivière. L a l o n g u e a b s e n c e 

d e la n ô t r e avait s o u l e v é d e s s o u p ç o n s d a n s l'esprit d e 

c e u x q u i avaient été t é m o i n s d e s o n d é p a r t ; ils l'avaient 

v u e s ' a p p r o v i s i o n n e r d ' u n e m a n i è r e e x t r a o r d i n a i r e ; ils 

disaient m ê m e qu'elle partait p o u r u n p a y s étranger. A 

n o t r e arrivée ils n o u s a u r a i e n t suscité mille tracasseries; 

D i e u n o u s e n délivra. 

« Il n o u s restait e n c o r e u n e c o u r s e périlleuse à fournir 

a u m i l i e u d ' u n l a b y r i n t h e d'iles i g n o r é e s d e n o u s tous, 

s u r u n e e m b a r c a t i o n q u i faisait b e a u c o u p d ' e a u et q u i 

avait p e i n e à tenir la m e r ; la c o r d e d e n o t r e a n c r e était 

u s é e ; si elle r o m p a i t , n o u s d e v i o n s n o u s faire é c h o u e r 

s u r la côte et n o u s m e t t r e à la discrétion d e s p r e m i e r s 

v e n u s ; ce q u i aurait e n t r a î n é n o t r e perte. N o u s d é c i 

d â m e s qu'il fallait r e n o n c e r à la capitale, et aller m o u i l 

ler a u port d e Kang-Kien-in, situé a u n o r d d e la p r e 

m i è r e p r o v i n c e d u m i d i , d a n s u n e petite rivière, à six 

lieues d a n s l'intérieur. Il s'y trouvait q u e l q u e s familles 

d e n é o p h y t e s convertis d e p u i s p e u à la foi. C e fut u n 

trajet d e q u i n z e j o u r s a u m i l i e u d ' a l a r m e s continuelles. 

N o u s a v i o n s c o n s t a m m e n t le v e n t d e b o u t ; les c o u r a n t s 

étaient r a p i d e s , les écueils n o m b r e u x . P l u s i e u r s fois 

n o u s t o u c h â m e s s u r les r o c h e r s ; n o u s étions s o u v e n t 

e n g a g é s d a n s le sable , p l u s s o u v e n t e n c o r e n o u s n o u s 

t r o u v i o n s arrêtés a u f o n d d ' u n e baie o ù n o u s e s p é r i o n s 

r e n c o n t r e r u n p a s s a g e . N o u s e n v o y i o n s alors n o t r e c a n o t 

à terre d e m a n d e r n o t r e r o u t e . E n f i n le 1 2 o c t o b r e , 

n o u s j e t â m e s l'ancre à q u e l q u e distance d u port, d a n s 

u n lieu isolé. 

« N o t r e d e s c e n t e devait se faire le plus s e c r è t e m e n t 

possible. N o u s e n v o y â m e s u n h o m m e i n f o r m e r les c h r é -
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tiens d e n o t r e arrivée. Ils v i n r e n t d e u x , la n u i t , p o u r 

n o u s c o n d u i r e à l e u r habitation. C o m m e ils j u g è r e n t à 

p r o p o s d e m e faire d e s c e n d r e e n habit d e d e u i l , o n 

m ' a f f u b l a d ' u n s u r t o u t d e g r o s s e toile é c r u e , o n m i t s u r 

m a tête u n g r a n d c h a p e a u d e paille, l e q u e l m e t o m b a i t 

j u s q u e s u r les é p a u l e s ; il était d e la f o r m e d ' u n petit 

p a r a p l u i e à d e m i f e r m é ; m a m a i n fut a r m é e d e d e u x 

b â t o n n e t s , s o u t e n a n t u n voile q u i devait soustraire m a 

figure a u x r e g a r d s d e s c u r i e u x , et m e s p i e d s f u r e n t 

c h a u s s é s d e s a n d a l e s d e c h a n v r e . M o n a c c o u t r e m e n t 

était d e s p l u s g r o t e s q u e s . Ici p l u s u n h a b i t d e d e u i l est 

g r o s s i e r , m i e u x il e x p r i m e la d o u l e u r c a u s é e p a r la 

p e r t e d e s p a r e n t s . M . D a v e l u y fut habillé a v e c p l u s d'é

l é g a n c e . 

« C e s préparatifs a c h e v é s , d e u x m a t e l o t s , n o u s p r e 

n a n t s u r l e u r d o s , n o u s d é p o s è r e n t s u r la terre d e s m a r 

tyrs. M a prise d e p o s s e s s i o n n e fut p a s très-brillante. 

D a n s ces p a y s il faut faire tout e n silence et à huis-clos. 

N o u s n o u s d i r i g e â m e s à la f a v e u r d e la n u i t v e r s la d e 

m e u r e d u c h r é t i e n q u i m a r c h a i t à n o t r e tête. C'était 

u n e m i s é r a b l e h u t t e bâtie e n terre , c o u v e r t e d e c h a u 

m e , c o m p o s é e d e d e u x p i è c e s , a y a n t à la fois p o u r 

p o r t e et p o u r f e n ê t r e u n e o u v e r t u r e d e trois p i e d s d e 

h a u t . U n h o m m e s'y tient à p e i n e d e b o u t . L a f e m m e d e 

n o t r e h ô t e g é n é r e u x était m a l a d e ; il la fît t r a n s p o r t e r 

ailleurs p o u r n o u s d o n n e r u n l o g e m e n t . D a n s ces c h a u 

m i è r e s p o i n t d e chaises, p o i n t d e table; c e s sortes d e d é 

licatesses n e s e t r o u v e n t , n o u s d i t - o n , q u e d a n s les 

m a i s o n s d e s riches. O n est assis s u r le sol c o u v e r t d e 

n a t t e s ; p a r - d e s s o u s p a s s e n t les t u y a u x d e s f o u r n e a u x 

d e la c u i s i n e , q u i e n t r e t i e n n e n t , u n e d o u c e c h a l e u r . J e 

v o u s écris, M o n s i e u r et c h e r c o n f r è r e , a c c r o u p i s u r m e s 

j a m b e s ; u n e caisse o u m e s g e n o u x m e s e r v e n t d e p u p i 

tre. J e reste tout le j o u r e n f e r m é d a n s m a c a b a n e ; c e 
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n'est q u e la nuit qu'il m ' e s t p e r m i s d e respirer l'air d u 

d e h o r s . O n souffre b e a u c o u p d a n s cette M i s s i o n ; m a i s 

cela d u r e p e u , et le ciel r é c o m p e n s e b i e n a m p l e m e n t 

ces p e i n e s e n les c o u r o n n a n t d u m a r t y r e . 

« J e m e séparai aussitôt d e M o n s i e u r D a v e l u y ; j e 

l'envoyai d a n s u n e petite chrétienté é t u d i e r la l a n g u e , 

il est plein d e zèle, très-pieux, d o u é d e toutes les q u a 

lités d ' u n M i s s i o n n a i r e apostolique. J e désire p o u r le 

b o n h e u r d e s C o r é e n s q u e D i e u lui c o n s e r v e l o n g - t e m p s 

la vie. N o s m a t e l o t s r e t o u r n è r e n t d a n s leurs familles, q u i 

a v a i e n t p e r d u tout espoir d e les revoir j a m a i s : d e p u i s 

s e p t m o i s ils e n étaient a b s e n t s . O n m ' a s s u r e q u e la ca

pitale est l'endroit o ù j'aurai le m o i n s d e d a n g e r s à c o u 

rir ; j e m ' y r e n d r a i peut-être a u c œ u r d e l'hiver p r o 

c h a i n . E n a t t e n d a n t , n o u s s o m m e s c o m m e l'oiseau s u r 

la b r a n c h e , n o u s p o u v o n s être pris à c h a q u e instant. 

« T o u t est à faire d a n s cette Mission; et m a l h e u r e u s e 

m e n t il est p l u s difficile d'agir q u e d u t e m p s d e n o s c o n 

frères, soit p a r c e q u e le g o u v e r n e m e n t c o n n a î t m i e u x les 

affaires d e la M i s s i o n , soit p a r c e q u e la p e r s é c u t i o n a 

dispersé les c h r é t i e n s e n b i e n d e s endroits. M a p r e m i è r e 

o c c u p a t i o n sera d ' e n v o y e r çà et là d e s h o m m e s p o u r savoir 

o ù ils habitent. Si le glaive n o u s e n laisse le t e m p s , n o u s 

p o u r r o n s c o m m e n c e r l'administration d e c e t r o u p e a u 

d é s o l é , e n n o u s e n t o u r a n t d e s pl u s g r a n d e s précau

tions p o u r q u e rien n e trahisse le secret d e n o t r e p r é 

s e n c e . J e m e r e c o m m a n d e i n s t a m m e n t à v o s ferventes 

p r i è r e s , et j'ai l ' h o n n e u r d'être a v e c u n p r o f o n d respect 

et l'affection la plus vive, 

M o n s i e u r et c h e r c o n f r è r e , 

V o t r e t r è s - h u m b l e et t r è s - d é v o u é serviteur. 

« + JOSEPH FERRÉOL, 

Ev. de Belline el V. A. de la Corée. » 

т о м x i x . 1 1 3 . 1 3 



« P . S . Il paraît q u e s u r la r o u t e q u i c o n d u i t à la 

frontière, o n surveille m a i n t e n a n t les v o y a g e u r s a v e c la 

d e r n i è r e sévérité ; o n dit m ê m e q u ' o n n e p e u t p o r t e r a u 

c u n e lettre. J ' e s p è r e n é a n m o i n s q u e celle-ci v o u s p a r 

v i e n d r a . D a n s q u e l q u e s m o i s , d e s courriers s e dirige

r o n t v e r s le n o r d p o u r i n t r o d u i r e M . M a i s t r e et le dia

c r e c o r é e n q u i l ' a c c o m p a g n e . 

Lettre de M. Maistre, Missionnaire apostolique, à M. 

Albrand , Directeur au Séminaire des Missions-Etran

gères. 

Mongolie , le 3 m a r s 1 8 4 6 . 

« MONSIEUR ET BIEN CHER CONFRÈRE , 

« C'est e n c o r e u n e tentative i n f r u c t u e u s e q u e j'ai à 

v o u s a n n o n c e r ; j'ai été a r r ê t é a u m i l i e u d e m a c o u r s e , 

et contraint d e r e g a g n e r m o n p r e m i e r gîte. A p r è s dix-

sept j o u r s d e m a r c h e à trav e r s m o n t s et v a l l é e s , s u r les 

g l a c e s d u M i k i a n g et d a n s les d é s e r t s d e la M a n d c h o u r i e , 

j'étais p a r v e n u à u n e l i e u e d e la frontière C o r é e n n e , o ù 

il m ' a fallu a t t e n d r e p e n d a n t d i x j o u r s l ' é p o q u e fixée 

p o u r les é c h a n g e s e n t r e les d e u x nations. U n si l o n g re

tard m ' a été f u n e s t e , p a r c e q u e la petitesse d e la cité 

q u i m e d o n n a i t asile , n e p e r m e t p a s à u n é t r a n g e r d'y 

vivre l o n g - t e m p s i n c o n n u . 

« L a veille d e l'ouverture d u m a r c h é , a u m o m e n t o ù 

j e m e disposais à f r a n c h i r la terrible barrière, la m a i s o n 

q u e j'habitais fut c e r n é e p a r q u a t r e officiers m a n d c h o u x , 
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a c c o m p a g n é s d ' u n e n o m b r e u s e c o h o r t e d e satellites. Ils 

m e c o n d u i s i r e n t d ' a b o r d a u c o r p s - d e - g a r d e , l e q u e l fut 

bientôt r e m p l i et e n t o u r é d e tout c e qu'il y avait d e g e n s 

a u service d u prétoire ; c h a c u n m'accablait à la fois d ' u n e 

foule d e q u e s t i o n s ; je satisfis à toutes e n d e u x m o t s : 

« J e n'ai à r é p o n d r e q u ' a u m a n d a r i n . » J e passai envi

r o n trois h e u r e s d e b o u t a u m i l i e u d e cette m u l t i t u d e 

i m p e r t i n e n t e ; les u n s m e d é c o u v r a i e n t la tète, les autres 

m e tiraient la b a r b e , tous se pressaient a u t o u r d e m o i ? 

et considéraient d ' u n air é b a h i cet é t r a n g e p e r s o n n a g e . 

J e les regardais a v e c c a l m e et les laissais faire. N o t r e 

divin S a u v e u r fut b i e n plus maltraité la veille d e sa p a s 

sion ; or le disciple n'est p a s a u - d e s s u s d e s o n m a î t r e , et 

il doit se réjouir d'être traité c o m m e lui. V e r s m i n u i t la 

curiosité c é d a a u b e s o i n d e r e p o s ; o n m e conduisit a v e c 

m o n élève et m e s d e u x courriers d a n s u n c a c h o t d o n t les 

m u r a i l l e s s o n t e n terre ; d e s lapins n'y resteraient p a s 

l o n g - t e m p s prisonniers ; m a i s , loin d e s o n g e r à la fuite, 

n o u s étions pressés d e s o u l a g e r u n p e u la fatigue d ' u n e 

j o u r n é e si a c c a b l a n t e , et j'éprouvai p o u r la p r e m i è r e fois 

q u e les v e r r o u x n o t e n t rien à la d o u c e u r d u s o m m e i l . 

« D è s le m a t i n , le bruit d e m o n arrestation avait at

tiré toute la ville à la prison ; le p a p i e r d e s fenêtres fut 

bientôt d é c h i r é p a r cette p o p u l a c e , a v i d e d e j u g e r c o m 

m e n t était fait u n E u r o p é e n . J'allai m e p r o m e n e r quel

q u e s instants d a n s la c o u r p o u r satisfaire sa curiosité ; 

t o u s v o y a i e n t a v e c é t o n n e m e n t u n h o m m e paisible et 

s a n s p e u r e n t r e les m a i n s d e s satellites , q u ' o n r e d o u t e 

j u s t e m e n t c o m m e d e cruels b o u r r e a u x . V e r s dix h e u r e s , 

je fus c o n d u i t a u tribunal d u m a n d a r i n q u i m e traita 

a v e c b e a u c o u p d e d o u c e u r ; l'interrogatoire n e fut p a s 

l o n g ; e n voici à p e u p r è s le r é s u m é : « Q u i êtes-vous , 

« d ' o ù v e n e z - v o u s , et q u e v e n e z - v o u s faire clans c o 

« p a y s ? — J e suis c h r é t i e n , je v i e n s d ' E u r o p e p o u r 
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« e n s e i g n e r a u x h o m m e s à c o n n a î t r e et à a i m e r le D i e u 

« d u ciel. — M a i s cette ville o b s c u r e n'est p a s u n t h é à -

« tre d i g n e d e v o s l e ç o n s , il v o u s faut aller d a n s les 

« g r a n d e s p r o v i n c e s d e la C h i n e . — 11 n'y a p a s d'en-

« droit si petit q u i n e d o i v e c o n n a î t r e le vrai D i e u , 

« to u s les p e u p l e s d e la terre s o n t t e n u s d e le servir. — 

« V o u s d é c l a r e z q u e v o u s êtes c h r é t i e n ; c o m m e n t puis-

« j e savoir q u e v o u s dites la vérité ? — C e l a est facile : 

« voici la m a r q u e d u c h r é t i e n . » E t j e lis le s i g n e d e la 

croix ; p u i s j e lui p r é s e n t a i m o n c h a p e l e t q u i e n portait 

u n e , et j'ajoutai : « D a n s le d é c r e t d e l ' e m p e r e u r , q u e 

« v o u s d e v e z avoir e n t r e les m a i n s , il est écrit q u e les 

« c h r é t i e n s a d o r e n t la croix ; c e n'est p a s c e vil m é t a l 

« q u e n o u s a d o r o n s , m a i s le D i e u s a u v e u r q u i est m o r t 

« s u r la croix p o u r n o u s r a c h e t e r . » Aussitôt le grand 

homme (c'est ainsi q u ' o n a p p e l l e le m a n d a r i n ) c o n s i d é r a 

a v e c a d m i r a t i o n m a petite croix ; ses d e u x assistants fi

r e n t d e m ê m e ; il v o u l u t e n c o r e v o i r m a m o n t r e , a p r è s 

q u o i il m e r e n v o y a a u c a c h o t , o ù j e passai le reste d u 

j o u r et la n u i t s u i v a n t e . M o n é l è v e et les d e u x c h r é t i e n s 

q u i m ' a c c o m p a g n a i e n t f u r e n t s o u m i s a u x m ê m e s q u e s 

tions, et firent les m ê m e s r é p o n s e s . 

« L e l e n d e m a i n , n o u s sortions t o u s d e p r i s o n , es

cortés d e d e u x officiers m a n d c h o u x , q u i n o u s c o n d u i s i 

r e n t à u n e j o u r n é e et d e m i e d e d i s t a n c e . A i n s i j e fus m i s 

e n libellé e n e x h i b a n t m e s litres d ' E u r o p é e n et d e M i s 

s i o n n a i r e ; ils e u s s e n t été n a g u è r e u n sujet d e c o n d a m 

n a t i o n ; m a i s je suis arrivé t r o p tard p o u r aspirer à la 

gloire d u m a r t y r e . 

« M e voici d o n c r e v e n u a u p o i n t d e d é p a r t , m é d i t a n t 

u n e n o u v e l l e voie p o u r p é n é t r e r d a n s c e petit r o y a u m e 

d e C o r é e , q u i se hérisse d e toutes parts à l ' a p p r o c h e d e s 

A p ô t r e s qu'il r e d o u t e , et qu'il devrait a i m e r . 11 a b e a u 

faire , u n j o u r il sera pris d a n s les filets d e C e l u i q u i 
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d i s p o s e tout a v e c d o u c e u r , et q u i atteint s o n b u t a v e c 

u n e force irrésistible. 

« V o u s v o y e z b i e n , c h e r confrère , q u e m o n pèleri

n a g e sera l o n g - t e m p s e n c o r e p r o l o n g é ; p l u s i e u r s fois j'ai 

d e m a n d é à D i e u d e m e retirer d e c e m o n d e , o ù je p a s s e 

tant d ' a n n é e s inutiles ; m a i s plutôt : souffrir et non mou

rir sera toujours m a devise. E t c o m m e l'Apôtre d e s n a 

tions , j'ai la c o n f i a n c e q u ' a p r è s avoir é p r o u v é tant 

d'obstacles , d e fatigue et d ' o p p r o b r e s , il m e s e r a d o n n é 

d ' a n n o n c e r h a r d i m e n t l'Evangile d e J é s u s . N o t r e m i n i s 

t è r e , p o u r porter s o n fruit, a b e s o i n d'être f é c o n d é p a r 

l'épreuve ; et si je n e puis e n c o r e e n t r e r d a n s m a M i s 

sion , c e sera d u m o i n s u n e consolation p o u r m o i d e 

souffrir q u e l q u e c h o s e p o u r elle. 

« J e v o u d r a i s b i e n v o u s d o n n e r q u e l q u e s détails s u r 

les p a y s q u e j'ai p a r c o u r u s , m a i s j'en ai à p e i n e e n t r e v u 

la superficie. O n p e u t dire q u e la M a n d c h o u r i e est p l u s 

q u ' à m o i t i é déserte; ses enfants n e sont p a r cultivateurs, 

ils se jettent e n C h i n e , a s s u r é s qu'ils sont d'y t r o u v e r 

d e s e m p l o i s et d e s dignités , o u s'ils restent, c h e z e u x ils 

se font inscrire c o m m e soldats, et r e ç o i v e n t à c e titre u n 

salaire. L e s C h i n o i s d e leur côté e n v a h i s s e n t p e u à p e u la 

M a n d c h o u r i e , et d é j à leur n o m b r e s u r p a s s e la p o p u l a . 

tion i n d i g è n e . P e n d a n t c i n q j o u r s d e r o u t e n o u s n ' a v o n s 

t r o u v é q u e q u e l q u e s m a i s o n s , à huit o u dix lieues d e dis

t a n c e ; là habi t e n t d e s h o m m e s a p p e l é s bâtons nus, c'est-

à d i r e sans famille : c e s o n t , p o u r la p l u p a r t , d e s m a l 

faiteurs q u i se réfugient t o u s les a n s d a n s ces déserts, o ù 

ils v i v e n t e n liberté. M a l g r é leurs a n t é c é d e n t s si é q u i v o 

q u e s , ils n e sont point à c r a i n d r e p o u r les v o y a g e u r s . 

O n e n t r e à v o l o n t é d a n s leurs c a b a n e s ; c h a c u n y fait sa 

cuisine à sa guise , et laisse e n p a r t a n t , p o u r prix d e 

l'hospitalité , u n p e u d'eau-de-vie o u d e millet, q u i est 

le p a i n d e c e s pays. A travers cette r é g i o n s e m é e de m o n -
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Lettre de Mgr Ferrêol, Evêque de Belline, Vicaire apos
tolique de la Corée , à M. Barran , Directeur au Sé
minaire des Missions-Etrangères. 

Seoul , 27 décembre 1845. 

« MONSIEUR ET CHER CONFRÈRE, 

« Je suis arrivé depuis peu à la capitale de la Corée. 
Avant de m e mettre en route, quelques-uns de nos 
chrétiens m e disaient que je courrais les plus grands 
dangers, qui n'existaient fort heureusement que dans 
leur imagination. J'ai parcouru l'espace de cinquante 

t a g n e s p e u é l e v é e s et a r i d e s , la g l a c e d u fleuve Mi, v u l 

g a i r e m e n t a p p e l é Mikiang (kiang signifie fleuve) n o u s 

a servi d e r o u t e d u r a n t p l u s i e u r s j o u r s ; il a s u r q u e l 

q u e s points u n e lieue d e l a r g e u r et r e s s e m b l e à u n petit 

lac. D e s c a b a n e s s o n t construites s u r c e f o n d e m e n t q u e 

le froid soutient p e n d a n t tout l'hiver , et t i e n n e n t lieu 

d ' a u b e r g e s a u x i n n o m b r a b l e s p a s s a g e r s q u i profitent d e 

cette saison p o u r le c o m m e r c e . 

« M . d e la B r u n i è r e , q u i est d e p u i s bientôt huit m o i s 

d a n s le n o r d , a u r a d e s détails p l u s intéressants à v o u s 

d o n n e r ; p o u r m o i , j'ai a c q u i s u n n o u v e a u titre à v o s 

prières , étant d e s c e n d u d ' u n d e g r é d a n s l'échelle d e s 

m i s è r e s . D a i g n e z , je v o u s prie , a c c o r d e r u n s o u v e n i r 

d e v a n t D i e u à celui q u i est p o u r t o u j o u r s , 

V o t r e t r è s - h u m b l e et affectionné c o n f r è r e , 

« MAISTRE , Miss, apost. » 
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lieues a v e c la plus g r a n d e sécurité. A d i r e v r a i , q u e l 

q u e s - u n s d e s u s a g e s d e c e p e u p l e n o u s favorisent s i n g u 

l i è r e m e n t : les p e r s o n n e s d e la p r e m i è r e classe o n t le 

privilége d e se c o u v r i r d ' u n voile, q u a n d elles paraissent 

d e v a n t d e s i n c o n n u s ; et si elles o n t p e r d u u n p a r e n t , 

alors u n voile p l u s s o m b r e , et u n g r a n d c h a p e a u q u i 

l e u r d e s c e n d j u s q u e s u r les é p a u l e s , d é r o b e n t l e u r fi

g u r e a u x r e g a r d s d u p u b l i c . C'est s o u s l'habit d e deuil 

q u e n o u s v o y a g e o n s o r d i n a i r e m e n t . 

« L a visite d e s c h r é t i e n s est c o m m e n c é e . Il n o u s sera 

difficile d ' a d m i n i s t r e r c e u x d e la capitale ; ils vivent la 

p l u p a r t a u m i l i e u d e s p a y e n s , l e u r s p a r e n t s o u a m i s ; 

u n prêtre n e p e u t paraître c h e z e u x . O n n e p e u t n o n 

p l u s tenir d e s r é u n i o n s ; elles seraient assaillies aussitôt. 

D a n s la p r e m i è r e p e r s é c u t i o n , les chrétiens q u i for

m a i e n t d e s a s s e m b l é e s t o m b è r e n t les p r e m i e r s e n t r e les 

m a i n s d e s satellites. L a visite offrira m o i n s d e difficultés 

d a n s les p r o v i n c e s . P o u r p r a t i q u e r p l u s f a c i l e m e n t l e u r 

religion, les chrétiens o n t p r e s q u e tous quitté les villes, 

et se s o n t retirés d a n s les m o n t a g n e s , o ù ils f o r m e n t d e s 

g r o u p e s d e d e u x , trois, et j u s q u ' à vingt c a b a n e s isolées 

d e s habitations p a y e n n e s . 

« C'est ici, e n vérité, q u e l'Evangile est a n n o n c é a u x 

p a u v r e s , car la terre ingrate d e c e s déserts n'offre p r e s 

q u e a u c u n e r e s s o u r c e ; c e p e n d a n t ils y v i v e n t c o n t e n t s . 

Q u e l q u e s - u n s o n t fait les plus b e a u x sacrifices p o u r 

c o n s e r v e r leur foi : a v a n t d e c o n n a î t r e la vérité , ils c o u 

laient d e s j o u r s h e u r e u x a u m i l i e u d e l ' a b o n d a n c e ; d e 

v e n u s c h r é t i e n s , ils o n t a b a n d o n n é leurs p r o c h e s , q u i 

l e u r étaient u n e o c c a s i o n d e c h u t e , et s e sont retirés 

d a n s les solitudes p o u r suivre J é s u s - C h r i s t indigent et 

p e r s é c u t é . P o u r le m o m e n t , les circonstances sont tel

les e n C o r é e , q u ' u n g r a n d n o m b r e d e n é o p h y t e s s o n t 

forcés d e quitter leur profession e n e m b r a s s a n t le chris-
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n a n i s m e ; et voici p o u r q u o i : t o u s les j o u r s o u l e u r offre 

d e s o u v r a g e s d e superstition à faire; s'ils r e f u s e n t , ils 

s o n t r e c o n n u s c o m m e c h r é t i e n s et livrés a u x m a g i s t r a t s ; 

s'ils a c c e p t e n t , ils agissent c o n t r e l e u r c o n s c i e n c e ; il n'y 

a p o u r e u x a u c u n t e r m e m o y e n e n t r e c e s d e u x alterna

tives. A u s s i , b i e n d e s p a y e n s q u i c o n n a i s s e n t la divinité 

d e n o t r e R e l i g i o n , s o n t r e t e n u s d a n s l'infidélité , et 

r e n v o i e n t l e u r c o n v e r s i o n à la m o r t . Q u e l s b e a u x fruits 

d e v e r t u s c h r é t i e n n e s produirait cette terre d e C o r é e , 

si la liberté n o u s était a c c o r d é e ! L e p l u s c r u e l d e n o s 

e n n e m i s v i e n t d e périr m i s é r a b l e m e n t , le 8 d e c e m o i s , 

c'était le p r e m i e r m i n i s t r e Tchao, o n c l e m a t e r n e l d u roi, 

le g r a n d instigateur d e la p e r s é c u t i o n q u i e n l e v a n o s c o n 

frères. Il s'était attiré la h a i n e d e tout le r o y a u m e p a r 

ses e x a c t i o n s , et le roi allait le f r a p p e r d e s c h â t i m e n t s les 

p l u s s é v è r e s , lui et t o u t e sa famille , s'il n'avait p r é v e n u 

sa r u i n e p a r le p o i s o n . L a religion fait t o u j o u r s q u e l 

q u e s c o n q u ê t e s . A u dire d e s C o r é e n s , les c h r é t i e n s 

n'avaient j a m a i s été aussi n o m b r e u x ; ils p o r t e n t le to

tal d e s a d o r a t e u r s d u vrai D i e u , baptisés o u n o n , à vi n g t 

m i l l e ; peut-être exagèrent-ils ; c e n e s e r a q u ' a p r è s l'ad

mi n i s t r a t i o n d e la presqu'île entière , q u e n o u s p o u r r o n s 

avoir u n chiffre exact. 

« Si la t e m p ê t e s'élève d e n o u v e a u s u r n o s têtes , j e 

m e p r o p o s e d ' e n v o y e r e n C h i n e André-Kim, pr ê t r e c o 

r é e n , p o u r r e n o u e r la c o r r e s p o n d a n c e , et r é p a r e r le 

p l u s tôt possible les r u i n e s faites p a r la p e r s é c u t i o n . 

« R e c e v e z , etc. 

« + JOSEPH , ÉVÊQUE d e B e l l i n e , 

Vicaire apostolique de la Corée. » 
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MISSIONS 

DU TONG-KING ORIENTAL. 

Extrait d'une lettre du R. P. Marti, Dominicain espagnol, 

à Messieurs les Membres des Conseils centraux de 
Lyon et de Paris. ( T r a d u c t i o n d e l'espagnol.) 

T o n g - K i n g oriental, 2 9 janvier 1 8 4 5 . 

« MESSIEURS, 

« C o m b i e n d e t e m p s e n c o r e n o s lettres n e seront-

elles q u e le récit d e n o s s o u f f r a n c e s ! N o u s q u i serions 

si h e u r e u x d e voir enfin la p a i x , a c h e t é e a u prix d e tant 

d e s a n g et d ' é p r e u v e s , r e n d u e à cette Eglise d é s o 

lée , il n o u s faut e n c o r e v o u s entretenir d e ses c o m 

bats s a n s c e s s e renaissants ; m a i s d u m o i n s , il se m ê l e 

à n o s tristesses d e s s o u v e n i r s d e v e r t u s , d e s e x e m p l e s 

d e c o u r a g e , q u i e n a d o u c i s s e n t d e b e a u c o u p l ' a m e r t u m e . 

« A u m o i s d e février d e l'année d e r n i è r e , j'avais 

e n v o y é u n d e n o s élèves n o m m é N h a n à la capitale d e 

la p r o v i n c e d u m i d i , p o u r y p r e n d r e certaines m e s u r e s 

d a n s l'intérêt d e la Mis s i o n . A p e i n e était-il a r r i v é , 

q u e d e s satellites e n t o u r e n t la m a i s o n o ù il logeait, s e 

saisissent d e sa p e r s o n n e , lui lient les m a i n s derrière le 

d o s , et l'entraînent d e force a u tribunal d e s s u p p l i c e s . 



2 5 0 

« G r a n d m a n d a r i n , disent-ils e n le p r é s e n t a n t a u j u g e , 

« n o u s v o u s a m e n o n s u n m a u v a i s s u j e t , u n catéchiste 

« n é à Ke-vinh , q u i est v e n u à la capitale p o u r e n c o u -

« r a g e r ses coréligionnaires d a n s l e u r d é s o b é i s s a n c e 

« a u x lois. » 

« L ' a c c u s a t i o n n e p o u v a i t être p l u s f a u s s e , c a r le 

n é o p h y t e n'avait p a s la m i s s i o n q u ' o n lui s u p p o s a i t , e t , 

d e p l u s , il était si p e u originaire d e Ke-vinh qu'il n'y 

avait j a m a i s m i s le p i e d , et n'y connaissait m ô m e p e r 

s o n n e . C e p e n d a n t il faut a v o u e r q u e le d é l a t e u r , tout e n 

s e m é p r e n a n t , avait été a s s e z b i e n r e n s e i g n é . U n c a t é 

chiste d e M g r R e t o r d a v a i t , e n effet, s é j o u r n é q u e l q u e 

t e m p s d a n s la m ê m e m a i s o n , et v e n a i t d ' e n sortir , p a r 

u n e spéciale p r o v i d e n c e , j u s t e a u m o m e n t o ù les satel

lites se disposaient à le p r e n d r e d a n s l e u r filet. 

« C'était d o n c u n c o u p m a n q u é , et le m a n d a r i n s'en 

a p e r ç u t aussitôt. M a i s a v a n t d e m e t t r e m o n é l è v e e n 

liberté , il v o u l u t l'obliger à m a r c h e r s u r la c r o i x , c e 

q u e le n é o p h y t e r e p o u s s a a v e c u n e g é n é r e u s e é n e r g i e . 

L e j u g e n'insista p o i n t ; m a i s e s p é r a n t q u e l'accusé c é 

derait p l u s a i s é m e n t à l ' e x e m p l e q u ' a u x sollicitations , il 

e n v o y a c h e r c h e r e n p r i s o n u n m a l h e u r e u x c h r é t i e n q u i 

avait r a c h e t é ses j o u r s a u x d é p e n s d e sa foi, et le fit p a s 

ser et r e p a s s e r s u r la c r o i x à la v u e d u p i e u x c o n f e s 

s e u r . A u spectacle d e l'apostasie, le j u g e joignit ses 

m e n a c e s , les satellites l e u r s b r u t a l e s i m p r é c a t i o n s : 

tout é c h o u a d e v a n t la f e r m e t é d u j e u n e N h a n , p r o f o n d é 

m e n t affligé, m a i s n o n s é d u i t p a r le c r i m e d e s o n frère. 

« H o n t e u x d ' u n e p r e m i è r e défaite , le m a n d a r i n or

d o n n e à d e u x b o u r r e a u x d e se saisir d e l e u r v i c t i m e , et 

d e la f r a p p e r d e v e r g e s j u s q u ' à c e qu'elle ait foulé la 

croix. M a i s le c o n f e s s e u r d e J é s u s - C h r i s t s u p p o r t e les 

t o u r m e n t s a v e c u n tel c o u r a g e , q u e le m a n d a r i n , é t o n n é 

d e s o n h é r o ï q u e c o n s t a n c e et saisi d e pitié à la v u e d u 
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s a n g q u i jaillit à c h a q u e c o u p , fait s u s p e n d r e la torture , 

et r e n v o i e e n p r i s o n le catéchiste c h a r g é d e la c a n g u e . 

« L o r s q u e c e magistrat crut n o t r e n é o p h y t e assez af

faibli p a r la souffrance p o u r c o n d e s c e n d e n c e à ses d é 

sirs , il le r a p p e l a d e n o u v e a u à s o n t r i b u n a l , et lui 

offrit d e le relâcher aussitôt s'il consentait à m a r c h e r 

s u r la croix. S o n e s p é r a n c e fut e n c o r e t r o m p é e . « Q u e 

« je sois libre o u e n c h a î n é , lui r é p o n d i t le chrétien , 

« j a m a i s je n e renierai m o n D i e u . — E h b i e n ! q u ' o n 

« lui attache le crucifix s o u s les p i e d s , dit le j u g e ; il fau-

« d r a b i e n qu'il m a r c h e d e s s u s . » L e s b o u r r e a u x obéis

s e n t , m a i s ils n e g a g n e n t rien à cetre v i o l e n c e , car le 

c o n f e s s e u r se jette p a r t e r r e , et y reste é t e n d u s a n s 

q u ' o n puisse lui faire faire u n pas. V a i n c u d e n o u v e a u , 

le m a n d a r i n p a r u t se r a d o u c i r ; a p r è s avoir c o m m a n d é 

q u ' o n ôtât le crucifix à m o n é l è v e , il l'exhorta à n e p a s 

s e p e r d r e p a r u n refus o b s t i n é , et à se prêter d e b o n n e 

g r â c e à c e q u ' o n venait d é j à d ' a c c o m p l i r p a r force. 

Il n'eut p a s p l u s d e s u c c è s , et se p r o m e t t a n t d'être p l u s 

h e u r e u x u n e a u t r e fois, il fit r e c o n d u i r e s o n p r i s o n n i e r 

a u c a c h o t . 

« L e j o u r s u i v a n t , c e fut u n e é p r e u v e p l u s délicate 

et p l u s perfide. U n d e s p r i n c i p a u x m a n d a r i n s prit à part 

le g é n é r e u x n é o p h y t e et lui dit a v e c u n e g r a n d e d o u 

c e u r : « J'ai c o m p r i s p o u r q u o i tu refuses d e fouler a u x 

« p i e d s la croix ; c'est, s a n s d o u t e , q u e tu crains le 

« d é s h o n n e u r d ' u n e apostasie p u b l i q u e , et tu as b i e n 

« raison : m a i s c o m m e il est i m p o s s i b l e d e te r e n d r e la 

« liberté s a n s q u e tu aies o b é i a u roi, et q u e d ' u n a u t r e 

« côté je m ' i n t é r e s s e à t o n sort, j'ai b i e n v o u l u te citer 

« à huis-clos ; vois-tu, n o u s s o m m e s seuls ; je te p r o m e t s 

« u n silence a b s o l u ; c o u r a g e d o n c , s a u v e ta vie, j a m a i s 

« p e r s o n n e n e s a u r a à q u e l prix tu l'as c o n s e r v é e . » 

R u s e infernale q u i h e u r e u s e m e n t n e produisit a u c u n 
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effet. « C e q u e je r e d o u t e , r é p o n d i t le p r i s o n n i e r , c'est 

« la p e r t e d e la g r â c e , et n o n celle d e m o n h o n n e u r ; 

« e n secret c o m m e e n p u b l i c , je v e u x rester c h r é t i e n . » 

« S u r le soir d u m ê m e j o u r , o n le r a p p e l a p o u r la 

q u a t r i è m e fois a u p r é t o i r e , et c o m m e il persistait t o u 

j o u r s d a n s ses p r e m i e r s refus, le m a n d a r i n o r d o n n a a u x 

satellites d e lui b a n d e r les y e u x , et d a n s cet état d e le 

c o n d u i r e p a r force s u r le crucifix. M a i s o n e u t dit q u e 

la foi guidait e n c o r e les p i e d s d u c o n f e s s e u r , c a r o n n e 

p u t les lui faire p o s e r s u r le s i g n e a u g u s t e qu'il v é n é r a i t . 

E n f i n , u n d e r n i e r e x p é d i e n t vint à l'esprit d e s j u g e s , 

c e fut d e lier à d e u x p i e u x les j a m b e s d u n é o p h y t e , 

d e m a n i è r e qu'il n e p û t r e m u e r , p u i s d'attacher à c h a 

c u n d e ses p i e d s u n e croix. J o i g n a n t alors la dérision à 

la v i o l e n c e , ils lui d e m a n d a i e n t si c e n'était p a s p o u r 

s o n D i e u u n e p l u s g r a n d e i g n o m i n i e d e tenir c o n s t a m 

m e n t s o n i m a g e s o u s les p i e d s , q u e d e la f o u l e r u n e 

s e u l e fois e n p a s s a n t . 

« C e t t e insulte p o u v a i t p e u t - ê t r e c o n s o l e r les m a n d a 

rins d e l e u r défaite , p o u r N h a n elle n e t r o u b l a p o i n t la 

sérénité d e s o n t r i o m p h e . Instruit c o m m e il l'était d a n s 

sa foi, il savait très-bien q u e d e s o u t r a g e s a u x q u e l s la 

v o l o n t é reste é t r a n g è r e , r e t o m b e n t s u r c e u x q u i les a c 

c o m p l i s s e n t , et n o n s u r celui q u i est forcé d e les s u b i r . 

C e fut aussi s o n d e r n i e r c o m b a t . L e m a n d a r i n fatigué 

d ' u n e lutte o ù il avait t o u j o u r s le d é s a v a n t a g e , finit p a r 

m e t t r e s o n captif e n liberté , s a n s a u t r e f o r m e d e p r o c è s . 

« J e citerai e n c o r e , a u sujet d e m o n é l è v e , u n e cir

c o n s t a n c e p i e u s e , q u i m e paraît d i g n e d'être m e n t i o n 

n é e , p a r c e qu'elle n e fut p r o b a b l e m e n t p a s s a n s in

fluence s u r s o n c o u r a g e d e v a n t les t r i b u n a u x . Il est u n 

p o i n t d e n o t r e règle q u i prescrit à t o u s n o s é t u d i a n t s et 

catéchistes d e se c o n f e s s e r le p r e m i e r d i m a n c h e d e 

c h a q u e m o i s . O r , le p r e m i e r d i m a n c h e d e février avait 
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surpris N h a n à la capitale, loin d e la m a i s o n d e D i e u , et 

à p l u s d e d e u x lieues d u prêtre le plus voisin. N ' i m p o r t e , 

le v o y a g e et l'él o i g n e m e n t n e lui p a r u r e n t p a s u n e 

raison suffisante p o u r se d i s p e n s e r d e la règle ; il f r a n 

chit à la h â t e la distance q u i le séparait d ' u n c o n f e s s e u r , 

et a p r è s avoir c o m m u n i é , revint le soir m ê m e à la ville 

s'acquitter d e sa m i s s i o n . Il n e faisait q u e d'arriver lors

q u e les satellites l'arrêtèrent ; m a i s il p o u v a i t les suivre 

s a n s crainte d e v a n t les m a n d a r i n s , n o u r r i qu'il était d u 

pa i n d e s forts; s o n o b é i s s a n c e lui avait v a l u cette g r â c e , 

et sa c o n s t a n c e e n a été le prix. J e rappelle c e fait c o m m e 

u n e l e ç o n p o u r tant d e chr é t i e n s q u i , a y a n t p r è s d ' e u x 

d e s églises toujours o u v e r t e s , et p o u v a n t s ' a p p r o c h e r 

d u saint tribunal à toute h e u r e , diffèrent la réception 

d e s s a c r e m e n t s , n o n s e u l e m e n t au-delà d u t e r m e d ' u n 

m o i s , m a i s d u r a n t d e s a n n é e s entières. Faut-il s'éton

n e r s i , laissés à leur faiblesse , ils s u c c o m b e n t a u m o 

m e n t d e l'épreuve ! O n p e u t b i e n l e u r a p p l i q u e r cette 

p a r o l e d u s a g e : L e p a r e s s e u x se laisse m o u r i r d e f a i m , 

p o u r éviter la p e i n e d e porter la m a i n à sa b o u c h e . 

« Cette affaire était à p e i n e t e r m i n é e , q u e l ' e n n e m i 

d e tout b i e n n o u s e n suscitait d e p l u s é p i n e u s e s . L e 

g o u v e r n e u r g é n é r a l d e la p r o v i n c e d u m i d i , n o m m é 

Fan-ban-dat, est u n h o m m e q u i c a c h e s o u s le s p é c i e u x 

p r é t e x t e d e faire o b s e r v e r les lois , les dispositions les 

p l u s h a i n e u s e s c o n t r e l'Évangile ; si les ci r c o n s t a n c e s 

l'exigeaient, il serait p o u r n o u s u n a u t r e Tring-quang-
Jcang, d e s a n g u i n a i r e m é m o i r e . D è s s o n e n t r é e e n fon

ctions, il p u b l i a u n e o r d o n n a n c e prescrivant d'appliquer 

d a n s toute l e u r r i g u e u r les a n c i e n s édits q u i n o u s c o n 

c e r n e n t ; et c o m m e les m a n d a r i n s s u b a l t e r n e s s e c o n 

d a i e n t assez m a l s o n f a n a t i s m e religieux, c o m m e le p e u 

ple e n p l u s d ' u n e o c c a s i o n n o u s avait t é m o i g n é q u e l q u e 

s y m p a t h i e , il r é p a n d i t u n e circulaire o ù , à défant d e 



2 5 4 

n o u v e a u x d é c r e t s d u roi a c t u e l , q u i n ' e n a p o r t é a u c u n , 

il rappelait c e u x d e d é f u n t Minh-Menh , et r e n d a i t tout 

m a g i s t r a t r e s p o n s a b l e d e l e u r n o n - e x é c u t i o n . 

« Il n ' e n fallait p a s tant p o u r a n i m e r à n o t r e p o u r 

suite certains idolâtres , p l u s a v i d e s d e n o s d é p o u i l l e s , 

q u e zélés p o u r l ' h o n n e u r d e l e u r s d i e u x . L e P . T r u c , 

p r ê t r e i n d i g è n e , exerçait alors le saint m i n i s t è r e d a n s u n 

village c o m p o s é e n partie d e c h r é t i e n s et e n partie d'in

fidèles. P a r m i c e s d e r n i e r s il e n est q u i d é c o u v r i r e n t 

l'endroit o ù il logeait, et c o m m e le m a î t r e d e la m a i s o n 

était u n d e s p l u s riches h a b i t a n t s , ils t r o u v è r e n t l'occa

s i o n b o n n e p o u r le r a n ç o n n e r . Ils s e p r é s e n t è r e n t d o n c 

à s o n d o m i c i l e , et lui d e m a n d è r e n t à e m p r u n t e r u n e 

s o m m e d'argent. À l e u r t o n , à l e u r s allures et a u x 

p r é t e x t e s qu'ils alléguaient , il était facile d e r e c o n n a î t r e 

d e s e s c r o c s ; aussi le c h r é t i e n les congédia-t-il a v e c u n 

refus. R i e n d e m i e u x j u s q u e - l à ; m a i s a v e c u n p e u d e 

p r é v o y a n c e o n aurait d û c o m p r e n d r e q u e d e telles g e n s 

n e s'arrêteraient p a s à u n e p r e m i è r e tentative , et qu'il 

fallait c h e r c h e r a u M i s s i o n n a i r e u n e a u t r e gîte , o ù l e u r 

r a n c u n e n e p û t l'atteindre. O n n ' e n fit r i e n , tant o n s e 

croyait e n parfaite s û r e t é . 

« T a n d i s q u e les h ô t e s d u P . T r u c s ' e n d o r m a i e n t 

d a n s u n e fausse c o n f i a n c e , n o s e s c r o c s les d é n o n ç a i e n t 

a u m a n d a r i n c o m m e r e c é l a n t u n p r ê t r e d a n s l e u r m a i 

s o n . S u r - l e - c h a m p elle est c e r n é e p a r u n e d e m i - d o u 

z a i n e d e satellites ; le P è r e t o m b e e n t r e l e u r s m a i n s ; 

le propriétaire s'évade c o m m e il p e u t ; à sa p l a c e d e u x 

c h r é t i e n s d e s p l u s riches d e la ville s o n t a r r ê t é s , ainsi 

q u e d e u x infidèles. C e c o u p était s u r t o u t m o n t é c o n t r e 

les b o u r s e s , et si la prise d u M i s s i o n n a i r e n'avait p a s fait 

tant d'éclat, o n l'eût p r o m p t e m e n t r e m i s e n liberté , 

a p r è s avoir toutefois e x t o r q u é p l u s d e c e n t piastres a u x 

n é o p h y t e s , s o m m e e x o r b i t a n t e p o u r u n p a y s o ù l'argent 
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est si rare. M a i s l'affaire s'était é b r u i t é e ; a u c u n e trans

action n e p o u v a n t p l u s l'assoupir , les m a n d a r i n s c o m 

m e n c è r e n t p a r relâcher t o u s les a u t r e s p r é v e n u s , et 

e n v o y è r e n t s o u s escorte le P è r e à la capitale. 

« L e s j u g e s d u tribunal s u p r ê m e , q u i n e sont p a s 

d é p o u r v u s d'intelligence, n e v o u l u r e n t point a d m e t t r e 

q u e le M i s s i o n n a i r e e û t été arrêté tout s e u l , s a n s q u ' o n 

e û t saisi d a n s sa retraite a u c u n livre c h r é t i e n , a u c u n o b 

jet religieux , b i e n q u e le petit m a n d a r i n l'affirmât d a n s 

s o n procès-verbal. S o u p ç o n n a n t d o n c a v e c raison q u e l 

q u e inexactitude calculée d a n s s o n r a p p o r t , ils pressè

rent le p r i s o n n i e r d e leurs q u e s t i o n s , et le s o u m i r e n t 

m ê m e à l'épreuve d u rotin p o u r e n o b t e n i r l'aveu ; u n 

j o u r , entre autres , ils le f r a p p è r e n t d e v i n g t c o u p s 

d e v e r g e s , afin qu'il déclarât quelle m a i s o n lui avait 

servi d e r e f u g e . L e P è r e s u p p o r t a c e s t o u r m e n t s a v e c 

c o u r a g e ; il se laissa d é c h i r e r p a r les b o u r r e a u x ; m a i s 

il n e révéla point c e q u e la c h a n t é lui c o m m a n d a i t d e 

tenir secret. 

« O n i g n o r e quelle issue a u r a cette affaire. 11 est assez 

p r o b a b l e q u ' a p r è s avoir d é j à d o n n é c e n t piastres a u p e 

tit m a n d a r i n , il f a u d r a e n c o r e e n d é b o u r s e r c i n q c e n t s 

p o u r c a c h e r s o n e s c r o q u e r i e ; car, m a l g r é tout le désin

t é r e s s e m e n t q u ' o n attribue a u m i n i s t r e d e la justice et a u 

g o u v e r n e u r d e la p r o v i n c e , ces d e u x magistrats n'ont 

p a s laissé q u e d e t o u c h e r , p a r e u x o u p a r leurs s u b a l 

t e r n e s , d e s s o m m e s c o n s i d é r a b l e s p e n d a n t n o t r e p r o c è s 

d e Ke-vinh. 

« H e u r e u s e m e n t p o u r n o u s , il se r e n c o n t r e d e s m a n 

d a r i n s m o i n s h a i n e u x et m o i n s c u p i d e s , q u i o n t v u 

d a n s la d e r n i è r e publication d e s édits, n o n u n prétexte 

à d e n o u v e l l e s violences , m a i s u n m o t i f d e n o u s e n 

g a g e r à u n e plus g r a n d e circonspection. A n i m é s d e ces 

dispositions bienveillantes, ils ont fait p r é v e n i r les c h r é -
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tiens d e se c o n d u i r e a v e c u n e p r u d e n t e r é s e r v e , d e 

se tenir e n g a r d e c o n t r e les e m b û c h e s d e s satellites, et 

d e surveiller leurs r a p p o r t s a v e c les a g e n t s d u g o u v e r n e 

m e n t et a u t r e s chevaliers d'industrie , q u i v i v e n t a u x 

d é p e n s d e c e u x qu'ils p e u v e n t i m p u n é m e n t r a n ç o n n e r , 

c o m m e s o n t les disciples d e J é s u s . 

« O r il arriva q u ' u n catéchiste d e s p l u s n o t a b l e s de-

s o n village s'en alla r e m e r c i e r u n m a n d a r i n d e lui a v o i r 

d o n n é c e charitable avis. A u m o m e n t o ù il se p r é s e n 

tait , d'autres m a n d a r i n s s e t r o u v a i e n t p a r h a s a r d r é u 

nis c h e z l e u r c o n f r è r e , q u i o r d o n n a n é a n m o i n s d e le faire 

e n t r e r , et e u t l ' i m p r u d e n c e d e dire à ses a m i s : « V o i c i 

« u n d e s p r i n c i p a u x c h r é t i e n s q u i v i e n t s a n s d o u t e m e 

« r e m e r c i e r d e m o n i n d u l g e n c e e n v e r s lui et les siens. » 

C'est, e n effet, c e q u e fit le visiteur , a v e c t o u t e l'effu

s i o n d ' u n e v i v e r e c o n n a i s s a n c e . 

« Si le b o n m a n d a r i n e n p a r u t flatté , t o u s ses c o n 

frères n e p a r t a g è r e n t p o i n t sa satisfaction. P a r m i e u x s e 

trouvait u n esprit c h a g r i n , n a t u r e tracassière et bi

l i e u s e , q u i , s'irritant d e s é l o g e s d o n n é s à d e s m é n a g e 

m e n t s qu'il taxait d e faiblesse, s ' e m p o r t a c o n t r e le ca

téchiste, et lui r e p r o c h a a v e c a m e r t u m e s o n obstination 

à p e r s é v é r e r d a n s u n culte si s o u v e n t proscrit p a r les 

lois. L e catéchiste r é p o n d i t a v e c b e a u c o u p d e sang-froid 

q u e t o u s les édits e n s e m b l e n e sauraient c h a n g e r 

la vérité e n e r r e u r , ni faire d ' u n e v e r t u u n c r i m e , 

et q u e , p a r c o n s é q u e n t , la religion c h r é t i e n n e étant évi

d e m m e n t b o n n e et la s e u l e vraie , les lois n e p o u v a i e n t 

lui ôter c e d o u b l e caractère. 

« A cette r é p o n s e , n o t r e h o m m e n e se contint p l u s ; sa 

f u r e u r s'exhala d ' a b o r d e n u n torrent d'injures; p u i s 

s'échauffant t o u j o u r s à m e s u r e qu'il parlait, il e n vint 

j u s q u ' à o r d o n n e r le s u p p l i c e d u rotin , c o m m e s'il e û t 

siégé s u r s o n p r o p r e tribunal. L e m a n d a r i n d u lieu , 
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loin d e s'offenser d e cette u s u r p a t i o n d e ses d r o i t s , et 

soit c o m p l a i s a n c e , soit crainte q u ' o n n e le d é n o n ç â t 

c o m m e protecteur d e s chrétiens , a p p e l a l u i - m ê m e ses 

satellites p o u r lier les p i e d s et les m a i n s d u patient. 

Celui-ci fut c r u e l l e m e n t f r a p p é . A u t r e i z i è m e c o u p , le 

t y r a n , s'étant u n p e u r a d o u c i , fit délier sa v i c t i m e , et se 

h â t a d e lui d e m a n d e r si elle abjurait la R e l i g i o n c h r é 

tienne. « N o n , r é p o n d i t le catéchiste; vif o u m o r t , j e 

« n e l ' a b a n d o n n e r a i j a m a i s . » 

« O n conçoit a i s é m e n t c o m b i e n l'orgueil d u m a n d a 

rin d u t souffrir d e sa défaite. P o u r s'en v e n g e r , il c o m 

m a n d a q u ' o n m î t le n é o p h y t e à la c a n g u e et q u ' o n le 

jetât e n p r i s o n , afin d'instruire a u p r e m i e r j o u r s o n 

p r o c è s . H e u r e u s e m e n t il n'y fut p a s d o n n é d'autre 

suite. C a r , aussitôt c e f u r i e u x parti, le m a n d a r i n d u 

lieu revint à ses h a b i t u d e s pacifiques, et m é r i t a d e n o u 

v e a u la r e c o n n a i s s a n c e d e s c h r é t i e n s , e n r e m e t t a n t leur 

frère e n liberté. 

« Parfois l'enceinte d u prétoire d e v i e n t u n lieu d e 

c o n t r o v e r s e , o ù le talent d e s apologistes chrétiens brille 

a v e c a u t a n t d'éclat q u e la f e r m e t é d e s c o n f e s s e u r s . N o s 

prêtres s o n t , e n g é n é r a l , traités a v e c u n e certaine dis

tinction p a r les m a n d a r i n s ; car o n est b i e n forcé d e r e 

c o n n a î t r e q u e leur instruction c o m m e leur c o u r a g e est 

a u - d e s s u s d u v u l g a i r e . C'est c e q u ' o n a e u p l u s d ' u n e 

o c c a s i o n d e r e m a r q u e r , et surtout p e n d a n t le j u g e m e n t 

d u P . T u a n , m i s s i o n n a i r e i n d i g è n e , d o n t l'intelligence 

e n fait d e caractères chinois , q u i est la g r a n d e science 

d e ces contrées , a été a p p r é c i é e m ê m e d u g o u v e r n e u r 

Fan-ban-dat. C e magistrat, laissant d e côté l'appareil d e s 

tortures , e n g a g e a a v e c s o n prisonnier u n e discussion 

religieuse , et c o m m e la lutte n e tournait p a s à s o n 

a v a n t a g e , il fit a p p e l e r u n b o n z e p o u r le m e u r e a u x pri

ses a v e c le d é f e n s e u r d e la foi. 



2 5 8 

« P e u t - ê t r e n e sait-on p a s e n E u r o p e q u e c e s m a n d a 

rins , si zélés p o u r l ' h o n n e u r d e s idoles , sont p o u r la 

p l u p a r t d e s a t h é e s s a n s r e l i g i o n , o u d e p u r s déistes 

q u i se c o n t e n t e n t d e r e c o n n a î t r e u n p r e m i e r p r i n c i p e , 

u n e c a u s e p r i m o r d i a l e de l'univers, s a n s a d m e t t r e la 

vérité d ' a u c u n culte. A s s e z instruits p o u r c o m p r e n d r e le 

ridicule d e s fables p a y e n n e s , ils n'en suivent p a s m o i n s 

t o u s les rits superstitieux ; ils p r é s i d e n t a v e c faste à t o u 

tes les c é r é m o n i e s , s'inclinent officiellement d e v a n t tou

tes les divinités, o n t u n r e s p e c t extérieur p o u r t o u s les 

s y m b o l e s , e n u n m o t tolèrent tout , e x c e p t é l'Évangile. 

E t cela se conçoit a i s é m e n t : si S a t a n c o m b a t t a i t c o n t r e 

l u i - m ê m e , c o m m e n t s o n e m p i r e pourrait-il subsister ? 

« D ' a p r è s cette o b s e r v a t i o n o n d e v i n e assez q u ' e n 

m e t t a n t les d e u x c h a m p i o n s e n p r é s e n c e , le g o u v e r n e u r 

n e se p r o p o s a i t p a s d e d é c o u v r i r la vérité : c a r les y e u x 

restent v o l o n t a i r e m e n t f e r m é s , q u a n d u n c œ u r c o r r o m p u 

r e d o u t e la l u m i è r e ; m a i s il voulait d o n n e r à sa c u r i o 

sité u n e v a i n e satisfaction, et se faire d e la d i s p u t e u n 

a m u s e m e n t d ' a b o r d , p u i s u n sujet d e c o n f u s i o n p o u r le 

p r ê t r e chrétien. A s o n g r a n d é t o n n e m e n t , c'est le c o n 

traire q u i arriva. Q u o i q u e le b o n z e luttât a v e c d e s a r 

m e s p u i s s a n t e s , puisqu'il défendait u n culte professé p a r 

le roi et p r o t é g é p a r les lois d u p a y s , puisqu'il avait 

p o u r j u g e s du d é b a t les partisans officiels et les soutiens 

obligés de sa c r o y a n c e , et qu'il c o m b a t t a i t u n e religion 

proscrite et a b h o r r é e , s o u t e n u e p a r un homme dans les 

fers et peut-être à la veille du dernier supplice , il ne 

tarda pas néanmoins à avouer sa défaite. En vain les man

da r i n s l'animaient par leurs encouragements ou l'aiguil

lonnaient par leurs sarcasmes ; rien ne put rendre la pa

role à ce pauvre muet , et son silence forcé mit fin à la 

discussion. Devenu la risée des spectateurs , il eut en

co r e à subir les applaudissements qu'on donna à son 
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« FR. DOMINIQUE MARTI, 

Vice-provincial du Tong-king oriental, » 

rival. H é l a s ! ce fut tout le fruit q u e le P . T u a n r e 

cueillit d e s o n t r i o m p h e . C o m b i e n il e û t préféré u n e seule 

c o n v e r s i o n à d e stériles é l o g e s ! 

« Ainsi v a n o t r e M i s s i o n entre les a m a n d e s et le 

rotin. C e n'est p l u s p o u r elle la v o i e n a g u è r e si fré

q u e n t é e d u m a r t y r e ; c'est l'arbitraire et la cupidité q u i 

é v o q u e n t l ' o m b r e d e M i n h - M e n h p o u r p r e s s u r e r n o s 

p a u v r e s chrétiens. L e n o u v e a u roi g a r d e s u r n o t r e 

c o m p t e u n silence é q u i v o q u e ; ses m i n i s t r e s disposent 

d e n o t r e sort a u g r é d e leurs c a p r i c e s ; les satellites n o u s 

r a n ç o n n e n t ; les m e i l l e u r s m a n d a r i n s parfois n o u s fus

t i g e n t ; et c e p e n d a n t n o t r e m i n i s t è r e est p l u s f r u c t u e u x 

q u e j a m a i s , c o m m e v o u s p o u r r e z e n j u g e r d'après le 

tableau suivant, p a r lequel je t e r m i n e r a i cette lettre. 

Administration des sacrements pendant l'année 1 8 4 4 . 

B a p t ê m e s d ' e n f a n t s , 9 , 7 9 7 . 

B a p t ê m e s d'adultes, 3 8 2 . 

C o n f i r m a t i o n s , 2 , 2 0 2 . 

M a r i a g e s , 4 , 4 6 2 . 

E x t r ê m e s - o n c t i o n s , 2 , 4 3 1 . 

C o n f e s s i o n s , 1 2 5 , 0 5 5 . 

C o m m u n i o n s , 1 2 3 , 1 0 2 , 
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Extrait d'une lettre du R. P. Ramon Rodriguez , Pro

cureur des Missions dominicaines en Chine , à MM. les 

Membres des Conseils centraux de Lyon et de Paris. 

( T r a d u c t i o n d e l'espagnol.) 

M a c a o , 1 8 février 1 8 4 6 , 

« MESSIEURS, 

« L'intérêt q u e v o s A s s o c i é s p o r t e n t à n o s M i s s i o n s 

m e fait u n d e v o i r d e l e u r a p p r e n d r e les c o n s o l a n t s 

p r o g r è s q u e n o u s d e v o n s e n partie à leurs p r i è r e s et 

à leu r charité. M a i s a v a n t d e tracer c e t a b l e a u d e n o t r e 

situation actuelle , je dois r e v e n i r s u r q u e l q u e s faits d é j à 

a n c i e n s , q u i sont t r o p g l o r i e u x à n o t r e sainte R e l i g i o n 

p o u r être c o n d a m n é s à l'oubli : si la piété se m o n t r e 

s a i n t e m e n t jalouse d e c o n s e r v e r les reliques d e s m a r t y r s , 

à p l u s forte raison doit-elle recueillir l ' e x e m p l e d e l e u r 

c o u r a g e , et g a r d e r le s o u v e n i r d e leurs c o m b a t s . 

« U n d e ces g é n é r e u x athlètes, n o m m é M a t h i e u T h u y , 

avait été arrêté le 2 1 s e p t e m b r e 1 8 4 0 , à l'âge d e soi

x a n t e - u n a n s , et c o n d a m n é , c o m m e P r ê t r e , à la p e i n e 

d e m o r t . L o r s qu'arriva le d é c r e t r o y a i q u i c o n f i r m a i t sa 

s e n t e n c e , le j u g e lui p r o p o s a d e faire e x é c u t e r u n cri

m i n e l à sa p l a c e , et d e lui faciliter à l u i - m ê m e s o n é v a 

sion. L e p r i s o n n i e r r é p o n d i t : « D e p u i s l'âge d e dix-huit 

« a n s , j e désire verser m o n s a n g p o u r la foi, et v o u s 

« v o u d r i e z q u e je perdisse cette f a v e u r a u m o m e n t d ' e n 

« jouir ! N o n , n o n ; je m ' e n g a r d e r a i bien ! » 

« O n le p o r t a e n filet j u s q u ' a u c h a m p d e s sept arpents , 
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lieu d é s i g n é p o u r le d e r n i e r supplice. A r r i v é là , o n le 

lit c o u c h e r s u r u n e natte, afin d e p o u v o i r briser sa c h a î n e 

s a n s lui faire a u c u n m a l . P e n d a n t celte o p é r a t i o n , le 

m a n d a r i n lui d e m a n d a si la m o r t , v u e d e si p r è s , n e 

l'effrayait point : « N o n , répondit-il e n souriant ; d e 

« q u o i aurais-je p e u r ? » S a tête t o m b a a u s e c o n d c o u p 

d e s a b r e . 

« A la m ô m e é p o q u e , u n e p i e u s e m è r e d e famille fut 

arrêtée p o u r avoir d o n n é asile a u x M i s s i o n n a i r e s ; elle 

s'appellait A g n è s D é , et était â g é e d e c i n q u a n t e - q u a t r e 

a n s . O n la conduisit , la c a n g u e a u c o u , a u chef-lieu 

d e la p r o v i n c e , o ù les j u g e s essayèrent à d e u x reprises 

d e la faire apostasier. T r e n t e c o u p s d e v e r g e s la m i r e n t 

tout e n s a n g , m a i s n e p u r e n t é b r a n l e r s o n c o u r a g e ; elle 

fut r e n v o y é e a u c a c h o t a v e c la c a n g u e , qu'elle p o r t a 

j u s q u ' a u d e r n i e r s o u p i r . S a m o r t arriva e n p r i s o n , le 1 3 

juillet 1 8 4 0 . 

« J e citerai e n c o r e c o m m e u n e d e s gloires d e n o t r e 

Eglise a n n a m i t e , le P . L u c L o a n , o r d o n n é prêtre e n 

1 7 9 3 , et arrêté le 1 0 janvier 1 8 4 0 . C e vieillard , â g é 

d e q u a t r e - v i n g t - q u a t r e a n s , avait été c o n d u i t à la ville 

d e Ke-cho, et livré a u g r a n d m a n d a r i n d e la justice, q u i 

e u t toujours p o u r lui d e s é g a r d s r e s p e c t u e u x . S i c e m a 

gistrat avait p u lui s a u v e r la vie, il l'aurait fait a v e c 

joie ; d u m o i n s le c o n d a m n a - t - i l s a n s le faire passer p a r 

l'épreuve d e s tortures. S o u v e n t il allait le visiter e n p r i 

s o n , e l l e j o u r d e l'exécution étant v e n u , il le fit p o r t e r 

e n filet j u s q u ' a u lieu d u s u p p l i c e . 

« Q u a n d o n e u t lié le saint prêtre a u p i q u e t fatal, 

les d i x satellites q u i c o m p o s a i e n t l'escorte d é s i g n é e p o u r 

lui c o u p e r la tête , disparurent d a n s la foule et se c a 

c h è r e n t p o u r n e p a s t r e m p e r leurs m a i n s d a n s le s a n g 

i n n o c e n t . L e capitaine les a p p e l a i n u t i l e m e n t p e n d a n t 

p l u s d ' u n e h e u r e q u e le v é n é r a b l e vieillard resta ainsi 
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attaché ; enfin , p e r d a n t p a t i e n c e , il prit u n d e s s a 

b r e s q u e les soldats avaient laissés p r è s d e la v i c t i m e , 

et le m o n t r a n t a u p e u p l e , il dit : « Si q u e l q u ' u n v e u t 

e x é c u t e r c e m a î t r e d e r e l i g i o n , il r e c e v r a trois m a s s e s 

d e s a p è q u e s p o u r c h a c u n e d e ces é p é e s . » A l o r s se p r é 

senta u n a u t r e b o u r r e a u , q u i dit a u p r ê t r e : « M o n P è r e , 

« je m ' i n c l i n e d e v a n t v o u s . S'il n e tenait q u ' à m o i , 

« v o u s vivriez e n p a i x ; m a i s il faut q u e la v o l o n t é d u 

« roi s ' a c c o m p l i s s e et il n e m ' a p p a r t i e n t p a s d'y faire 

« o p p o s i t i o n . J e v o u s e n c o n j u r e , n e m ' i m p u t e z p a s 

« v o t r e m o r t ; q u a n d v o u s serez a u ciel , priez p o u r 

« m o i . » A p r è s q u o i il lui t r a n c h a la tête. 

« F é c o n d é e p a r c e s a n g g é n é r e u x , la M i s s i o n a n n a 

m i t e e n recueille a u j o u r d ' h u i les fruits a v e c assez d e 

tranquillité ; elle sent d ' u n e m a n i è r e visible q u e si elle 

a p e r d u les p l u s illustres d e ses p a s t e u r s et d e ses e n 

fants , elle a g a g n é , à c e sacrifice , d e p u i s s a n t s inter

c e s s e u r s a u p r è s d e D i e u . P o u r v o u s p e i n d r e cette n o u 

velle situation d e n o s frères d u T o n g - K i n g , je vais 

transcrire u n p a s s a g e d ' u n e lettre q u e leur v é n é r a b l e 

é v ê q u e , M g r H e r m o s i l l a s , m ' a d r e s s a i t le 1 4 m a r s 

d e r n i e r . 

« N o u s s o m m e s m a i n t e n a n t assez e n p a i x . L e roi Thicu-

« tri, e t , à s o n e x e m p l e , la p l u p a r t d e s m a n d a r i n s , 

« g a r d e n t le silence s u r n o t r e sainte Religion , c e q u i 

« n o u s p e r m e t d e travailler a v e c u n s u c c è s i n e s p é r é a u 

« salut d e s â m e s . P e n d a n t le c o u r s d e l'année d e r n i è r e 

« j'ai p a r c o u r u s a n s i n q u i é t u d e les districts d e trois p r o -

« vinces, o ù j'ai b a p t i s é trois c e n t s a d u l t e s , a d m i n i s t r é 

« le s a c r e m e n t d e c o n f i r m a t i o n à d i x mille q u a t r e c e n t 

« d e u x p e r s o n n e s , r e ç u d a n s le sein d e l'Eglise u n 

« g r a n d n o m b r e d e c e u x q u e la violence d e la p e r s é c u -

« tion e n avait a r r a c h é , et t e r m i n é p a r u n e interven-

« lion t o u t e paternelle les différends s u r v e n u s e n t r e n o s 
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« chrétiens. S o u s p e u d e j o u r s , si n u l obstacle i m p r é v u 

« n e contrarie m e s projets J ' e n t r e p r e n d r a i u n v o y a g e vers 

« les m o n t a g n e s d e la p r o v i n c e d e Bac-ninh ; déjà les fi-

« dèles sont p r é v e n u s d e m a visite, qu'ils attendent a v e c 

« u n e i m p a t i e n c e b i e n p r o p r e à e n assurer le succès. 

« M a l g r é le c a l m e d o n t n o u s jouissons , il est aisé d e 

« reconnaître , à certains actes d u g o u v e r n e m e n t , q u e 

« la persécution est plutôt assoupie qu'elle n'est éteinte. 

« Ainsi u n d e s confesseurs d e la foi , le catéchiste V i n -

« c e n t , vient e n c o r e d'être exilé e n C o c h i n c h i n e ; le 

« P . T h o m a s T u a n et le soldat D o m i n i q u e K o u n h sont 

« toujours r e t e n u s e n p r i s o n . D ' u n au t r e c ô t é , le P . 

« D o m i n i q u e D a t a été gracié c o m m e s e p t u a g é n a i r e , et 

« r e n d u à la liberté p a r u n o r d r e f o r m e l d u roi : c e 

« n'est p a s Minh-menh q u i eût respecté les c h e v e u x 

« b l a n c s d'un m a î t r e d e Religion. » 

« Q u e l q u e s chiffres fournis à la P r o c u r e p a r no t r e 

P . Provincial c o m p l è t e r o n t ce tableau d e n o s M i s s i o n s 

a n n a m i t e s . O n y c o m p t e cent quatre-vingt-dix mille 

n e u f cent v i n g t - d e u x chrétiens ; q u a t r e c e n t soixante-

cinq b a p t ê m e s d'adultes, cent cinquante-trois mille trois 

c e n t soixante confessions , cent trente-trois mille sept 

c e n t cinquante-huit c o m m u n i o n s s o n t les fruits d u m i 

nistère apostolique p e n d a n t l'année 1 8 4 5 . D e plus , n o s 

p a u v r e s chapelles q u e la persécution avait détruites , 

ainsi q u e les m a i s o n s religieuses o ù se formait le clergé 

i n d i g è n e , sont e n g r a n d e partie r e s t a u r é e s ; c'est à re

lever ces r u i n e s , si d i g n e s d e fixer votre p i e u s e sollici

t u d e , q u ' o n t été e m p l o y é s les s e c o u r s d e la P r o p a g a -

gation d e la F o i . T o u t c e q u i consolide ici la Religion 

se f o n d e e n q u e l q u e sorte p a r vos m a i n s ; n o s chrétiens 

le s a v e n t , et ils se joignent à leurs Missionnaires p o u r 

v o u s e n t é m o i g n e r leur vive r e c o n n a i s s a n c e . 

« RAMON RODRIGUEZ , Miss. Dominicain. » 



D É P A R T D E M I S S I O N N A I R E S . 

Q u a t r e M i s s i o n n a i r e s d e la C o n g r é g a t i o n d e s O b l a t s , 

d e M a r s e i l l e , a c c o m p a g n é s d ' u n frère catéchiste , se 

so n t e m b a r q u é s a u H a v r e , le 4 février 1 8 4 7 , p o u r le 

n o u v e a u diocèse d e W a l l a - W a l l a d a n s l ' O r é g o n . C e s o n t 

les P P . R i c a r d et P a n d o s i , d u d i o c è s e d e Marseille ; 

B l a n c h e t , d u d i o c è s e d e G r e n o b l e , et C h i r o u s e , d u 

dio c è s e d e V a l e n c e . 

Noms des Prêtres sortis , depuis quatre ans , du Collége 

de Drumcondra-Dublin , pour se consacrer aux Mis

sions étrangères. 

E n 1 8 4 3 , le R . J o h n O ' M a l l e y , p o u r la M i s s i o n d e 

D é m é r a r i ( G u y a n e B r i t a n n i q u e ) . 

E n 1 8 4 4 , les R R . P r e u d e r g a s t , T r a c y , O ' s h e a , 

M a g u i r e , C o r b e t t e t D a l y , p o u r C a l c u t t a . 

E n 1 8 4 5 , les R R . C a r m o d y et L y o n s , p o u r H a l i f a x 

( N o u v e l l e - E c o s s e ) ; O ' R e i l l y , Q u i n et P l u n k e t t , p o u r 

la T r i n i d a d ; M o l o n y , R y a n et Mc D e r m o t t , p o u r V i n -

c e n n e s ( É t a t s - U n i s ) . 

E n 1 8 4 6 , les R R . W a l s h , p o u r Halifax ( N o u v e l l e -

E c o s s e ) : O ' F l a n a g a n et M u r p h y , p o u r V i n c e n n e s ; L o r -

d a n et O ' B r i e n , p o u r Démérari ; et Mc G i n t y , p o u r 

S i d n e y ( A u s t r a l i e ) . 

L Y O N . — IMPRIMERIE DE J.-B. PELAGAUD , 
G r a n d e r u e Mercière , 26. 
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MISSIONS 

DE LA MONGOLIE. 

L a M i s s i o n d e M o n g o l i e , q u i v a fixer a u j o u r d ' h u i 

l'attention d e n o s lecteurs , n e d a t e q u e d e la fin d u 

siècle dernier. D e u x c a u s e s principales c o n c o u r u r e n t , 

v e r s cette é p o q u e , à f o r m e r s o n b e r c e a u : d'un côté 

l'émigration incessante d e s C h i n o i s , d e l'autre les ri

g u e u r s t o u j o u r s p l u s sévères d e lu pers é c u t i o n . O n 

sait a v e c q u e l l e fécondité se m u l t i p l i e la p o p u l a t i o n chi

n o i s e ; d e j o u r e n j o u r p l u s a m o n c e l é e s u r u n e s p a c e 

trop étroit p o u r s o n activité et trop p a u v r e p o u r la n o u r 

rir, elle reflue s a n s cesse a u - d e l à d e s frontières qu'elle 

d é p l a c e , i n o n d e les p a y s voisins qu'elle d o m i n e bientôt 

p a r la r u s e et p a r les a r t s , g a g n e p i e d à p i e d d u terrain 

s u r la solitude , et p a r ses e m p i é t e m e n t s c o n t i n u s p r é 

p a r e et a p p e l l e d e n o u v e l l e s invasions. D a n s ce flot d'é-

m i g r a n t s , se trouvaient c o n f o n d u s q u e l q u e s chrétiens , 

et c'est p a r e u x q u e la foi fut p o r t é e e n M o n g o l i e . 

toM. x i x . 1 1 3 , JUILLET 1 8 4 7 . 1 4 . 
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U n a u t r e m o t i f d é c i d a p l u s i e u r s familles d e n é o p h y 

tes à r e c h e r c h e r ses déserts. Il n'y avait p l u s p o u r e u x 

d e sécurité d a n s l'empire. L e u r culte proscrit, l e u r s 

p r ê t r e s m i s à m o r t , leurs c h a p e l l e s d é m o l i e s et l e u r 

vie m e n a c é e , tout e n u n m o t c o n s p i r a n t à les é l o i g n e r 

d ' u n p a y s o ù leurs prières étaient é p i é e s c o m m e u n 

c r i m e d'état, ils s'en allèrent d e m a n d e r à l'exil, p a r m i 

les tribus q u i c a m p a i e n t a u n o r d d e la G r a n d e - M U r a i l l e , 

u n c o i n d e terre i n h a b i t é e p o u r y abriter leur foi et l e u r s 

e s p é r a n c e s . Ainsi s ' a c c o m p l i s s a i e n t les d e s s e i n s p r o 

videntiels d e D i e u s u r la M o n g o l i e : le v e n t d e la p e r s é 

c u t i o n , d é c h a î n é a u sein d e l ' e m p i r e c h i n o i s , avait dis

p e r s é a u loin la s e m e n c e d u salut ; q u e l q u e s g e r m e s 

p r é c i e u x f u r e n t jetés s u r les c h a m p s incultes d e s T a r -

tares ; d e s M i s s i o n n a i r e s v i n r e n t b i e n t ô t les a r r o s e r d e 

l e u r s s u e u r s a p o s t o l i q u e s , et voilà q u e d e n o s j o u r s la 

m o i s s o n b l a n c h i t d é j à s u r u n vaste h o r i z o n . 

L e s p r e m i e r s P r ê t r e s q u i , e n 1 7 9 8 , p é n é t r è r e n t c h e z 

les M o n g o u x à la suite d e s c h r é t i e n s é m i g r é s , étaient 

e n v o y é s p a r M . R o u x , s u p é r i e u r d e la M i s s i o n française 

à P é k i n , et a p p a r t e n a i e n t c o m m e lui à la C o n g r é g a t i o n 

d e S . L a z a r e . O n c o n ç o i t a i s é m e n t tout c e q u ' u n tel 

m i n i s t è r e d u t leur c o û t e r d e fatigues. L a p o p u l a t i o n n e 

f o r m a n t alors a u c u n g r o u p e c o n s i d é r a b l e ; c h a c u n se 

fixait i s o l é m e n t a u lieu q u i lui p r o m e t t a i t u n s é j o u r p l u s 

c o m m o d e o u u n e récolte p l u s a s s u r é e ; n o s n é o p h y t e s 

s u r t o u t , q u i sentaient le b e s o i n d'être i n c o n n u s p o u r 

v i v r e e n p a i x , c a c h a i e n t a u f o n d d e s p l u s secrêtes val

lées l e u r religion et leur m i s è r e . C o m m e n t les d é c o u 

vrir d a n s ces i m m e n s e s solitudes , s a n s c h e m i n frayé , 

s a n s n u l i n d i c e q u i p û t servir d e fil c o n d u c t e u r , et a u 

r i s q u e d e t o m b e r à c h a q u e p a s s o u s la l a n c e d e s bri

g a n d s et la d e n t d e s b ê t e s f é r o c e s , seuls rois d e c e s 

c o n t r é e s s a u v a g e s ! C o m b i e n d e fois le M i s s i o n n a i r e fut-il 
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contraint d e p a s s e r la nuit d a n s d e p a u v r e s p a g o d e s , 

érigées ça et ià a u x divinités tartares , c o m m e ces m e n 

diants q u e p e r s o n n e d a n s le p a y s n e v e u t o u n'ose m ê m e 

abriter ! L à , s'il lui restait q u e l q u e p e u d e riz , il p o u 

vait à la vérité apaiser sa f a i m , m a i s il n'avait d'autre 

lit q u e la terre n u e s o u s u n c l i m a t glacé , il n e p o u v a i t 

a p p e l e r d'autre protection q u e le r e g a r d d e D i e u s u r 

u n s o m m e i l si voisin d e la m o r t . S o u v e n t a u s s i , arrivé 

le soir, a p r è s b i e n d e s d a n g e r s et d e s fatigues, à 

la p o r t e d e chrétiens i n d i g n e s d e c e n o m , il se la 

vit f e r m e r p a r la d é f i a n c e o u l'ingratitude , et s'en 

alla, p e n s a n t a u D i e u q u i n'avait p a s o ù r e p o s e r sa tète , 

c h e r c h e r u n toit p l u s hospitalier s o u s q u e l q u e a r b r e 

d u désert. 

T a n t d e souffrances et d e d é v o u e m e n t n e restèrent 

p o i n t stériles. C e s b r e b i s dispersées u n e fois d é c o u v e r 

tes , o n s'appliqua et o n parvint à les r é u n i r e n petits 

t r o u p e a u x , s u r les p o i n t s les p l u s favorables à la visite 

d u P a s t e u r ; d e s p a y e n s v i n r e n t d ' e u x - m ê m e s e n grossir 

le n o m b r e , épris qu'ils étaient d u spectacle d e leurs 

vertus ; le zèle d e s catéchistes y joignit ses c o n q u ê t e s , la 

p e r s é c u t i o n y e n v o y a d e n o u v e a u x réfugiés, et ainsi s'é

levèrent les p r e m i è r e s c h r é t i e n t é s d ' u n i m m e n s e Vicariat 

a p o s t o l i q u e . 

U n d e r n i e r c o u p p o r t é à la M i s s i o n d e P é k i n , d o n t 

l'Eglise m o n g o l e était c o m m e la fille , h â t a p o u r celle-ci 

l'heureuse é p o q u e d e s o n d é v e l o p p e m e n t , e n lui trans

férant u n e partie d e s a v a n t a g e s religieux q u i étaient ra

vis à la capitale. L o r s q u ' e n 1 8 2 7 , l ' e m p e r e u r actuel 

Tao-kouang, a p r è s avoir e x p u l s é les M i s s i o n n a i r e s e u r o 

p é e n s , d é c l a r a leurs é t a b l i s s e m e n t s a c q u i s a u d o m a i n e 

d e l'Etat et détruisit leur belle église d e f o n d e n c o m b l e , 

c e fut v e r s la T a r t a n e q u e les Lazaristes c h e r c h è r e n t u n 

r e f u g e ; S i w a n s'enrichit d e s p e r t e s d e P é k i n , il d e v i n t 
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d è s lors le c e n t r e d e l'action a p o s t o l i q u e et l'école d u 

clergé i n d i g è n e . 

L ' i m p o r t a n c e q u e cet é v é n e m e n t d o n n a i t à la M i s s i o n 

m o n g o l e , jointe a u x faciles p r o g r è s qu'elle faisait d e 

j o u r e n j o u r , d é c i d a , p e u d ' a n n é e s a p r è s , le S . S i é g e 

à l'ériger e n Vicariat a p o s t o l i q u e ; p a r ses B u l l e s d u 2 8 

a o û t 1 8 4 0 , S. S. G r é g o i r e X V I confia c e p o s t e à M g r 

M o u l y , é v è q u e d e F u s s u l a n in partibus infidelium. U n 

p a y s i m m e n s e est c o m p r i s d a n s la juridiction d u Prélat. 

Au m i d i , elle e m b r a s s e d a n s u n e z o n e d ' e n v i r o n c e n t 

lieues d e l a r g e s u r p l u s d e trois c e n t s lieues d e l o n g , 

d i v e r s p e u p l e s é c h e l o n n é s à droite et à g a u c h e d e la 

G r a n d e - M u r a i l l e : C h i n o i s , M o n g o u x , T u r c s et 

M a n d c h o u x s o n t v e n u s a d o s s e r leurs c h a u m i è r e s à c e co

lossal m o n u m e n t , d a n s p r e s q u e toute sa l o n g u e u r ; et 

c'est a u m i l i e u d e c e s n a t i o n s m é l a n g é e s , d a n s la c o n 

f u s i o n d e tant d e cultes et d e l a n g a g e s , q u e v i v e n t , dis

p e r s é s e n p l u s d e d e u x c e n t s e n d r o i t s différents, les 

sept à huit m i l l e c h r é t i e n s d e la M o n g o l i e . 

O n n ' e n c o m p t e p a s u n seul p a r m i les tribus n o m a d e s 

q u i p r o m è n e n t , a u n o r d , leurs tentes m o b i l e s j u s q u ' à la 

R u s s i e asiatique. S u r c e vaste plateau d ' e n v i r o n h u i t c e n t s 

lieues d e c i r c o n f é r e n c e , p a s u n e croix n'était e n c o r e 

p l a n t é e p o u r i n d i q u e r la patrie à c e s éternels p è l e r i n s 

d u d é s e r t , l o r s q u ' e n 1 8 4 4 d e u x M i s s i o n n a i r e s entre

p r i r e n t d e p é n é t r e r a u p l u s p r o f o n d d e leurs s t e p p e s 

i n c o n n u s . À p e i n e s'étaient-ils é l o i g n é s d e S i w a n , q u ' o n 

p e r d i t leur trace d a n s la solitude et le silence. D e u x 

a n s s'écoulèrent s a n s n o u v e l l e s d e la p i e u s e c a r a v a n e . 

D é j à o n d é s e s p é r a i t d e s o n retour. M a i s tandis q u e M g r 

M o u l y , j u s t e m e n t a l a r m é d ' u n e si l o n g u e a b s e n c e , 

n o u s a n n o n ç a i t qu'il n e c o m p t a i t p l u s revoir ses d e u x 

c o n f r è r e s , la politique o m b r a g e u s e d ' u n m a n d a r i n c h i 

nois les d é c o u v r a i t à l'autre e x t r é m i t é d e la M o n g o l i e , 
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Lettre de M. Huc, Missionnaire Lazariste, à M. Etienne, 

Supérieur général de la Congrégation de la Mission. 

M a c a o 2 0 décembre 1 8 4 6 . 

« MONSIEUR ET TRÈS-HONORÉ PÈRE , 

« V o u s s a v e z , s a n s d o u t e , d e p u i s l o n g t e m p s q u e 

M g r M o u l y , n o t r e Vicaire a p o s t o l i q u e , n o u s avait 

c h a r g é s , M . G a b e t et m o i , d'aller e x p l o r e r la T a r t a r i e 

M o n g o l e , et é t u d i e r a v e c soin les m œ u r s et le caractère 

d e ces p e u p l e s n o m a d e s q u e n o u s a v o n s m i s s i o n 

d'évangéliser. C o m m e il n o u s avait été r e c o m m a n d é 

d'aller le p l u s loin possible , n o u s d û m e s faire q u e l 

q u e s préparatifs et n o u s o r g a n i s e r e n c a r a v a n e , p o u r 

n e p a s n o u s t r o u v e r a u d é p o u r v u e n p a r c o u r a n t ces 

c o n t r é e s désertes et i n c o n n u e s . L e 3 d u m o i s d'août 

1844 , n o u s q u i t t â m e s la vallée d e s Eaux noires, c h r é 

tienté située à près d e c e n t lieues au nord de Pékin. 

d a n s la capitale d u T h i b e t , et les a r r a c h a n t d e force a u 

paisible asile q u e d e s L a m a s leur avaient d o n n é , les ra

m e n a i t à M a c a o , captifs et dépo u i l l é s d e t o u t , m ê m e 

d e leurs p r é c i e u x m a n u s c r i t s , m a i s h e u r e u x d e leurs 

saintes fatigues , riches d e d é c o u v e r t e s , et r a d i e u x 

d ' e s p é r a n c e p o u r leur c h è r e M i s s i o n . C e s d e u x h o m m e s 

a p o s t o l i q u e s étaient M . G a b e t q u i vient d e rentrer p o u r 

q u e l q u e s m o i s e n F r a n c e , et M . Huc q u i n o u s a d r e s s e 

d e C h i n e le récit d e leur v o y a g e . 
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V o i c i q u e l était le p e r s o n n e l et l'ordre d e la petite ca

r a v a n e . Samdadchiemba, n o t r e j e u n e L a m a , m o n t é s u r 

u n m u l e t d e c o u r t e taille , o u v r a i t la m a r c h e , e n traî

n a n t a p r è s lui d e u x c h a m e a u x c h a r g é s d e n o s b a g a g e s ; 

p u i s suivait M . G a b e t hissé s u r u n e g r a n d e c h a m e l l e ; 

u n c h e v a l b l a n c m e servait d e m o n t u r e . 

« Samdadchiemba était n o t r e s e u l c o m p a g n o n d e 

v o y a g e . C e j e u n e h o m m e n'était ni c h i n o i s , n i tartare , 

ni thibétain. C e p e n d a n t a u p r e m i e r c o u p - d œ i l il était fa

cile d e saisir e n lui les traits q u i d i s t i n g u e n t c e q u ' o n est 

c o n v e n u d ' a p p e l e r la r a c e m o n g o l i q u e : u n e teinte forte

m e n t b r o n z é e r e d o u b l a i t l'étrangeté d e sa figure p r e s q u e 

triangulaire ; u n n e z large et i n s o l e m m e n t r e t r o u s s é , 

u n e g r a n d e b o u c h e f e n d u e e n ligne droite, d o n n a i e n t à 

sa p h y s i o n o m i e u n a s p e c t s a u v a g e et d é d a i g n e u x . L o r s 

q u e ses petits y e u x n o i r s sortaient d e d e s s o u s d e l o n g u e s 

p a u p i è r e s d é g a r n i e s d e cils et qu'il v o u s r e g a r d a i t , e n 

plissant la p e a u d e s o n front, il inspirait, t o u t à la fois, 

d e s s e n t i m e n t s d e c o n f i a n c e et d e p e u r . R i e n d e tran

c h é s u r cette figure : c e n'était ni la m a l i c i e u s e r u s e d u 

C h i n o i s , ni la f r a n c h e b o n h o m i e d u M o n g o l , ni la c o u 

r a g e u s e é n e r g i e d u T h i b é t a i n ; m a i s il y avait u n p e u d e 

t o u t cela. Samdadchiemba était u n Dchiaour. P l u s loin 

je dirai u n m o t d e la patrie d e n o t r e c h a m e l i e r . 

« A l'âge d e o n z e a n s , c e j e u n e h o m m e s'était é c h a p p e 

d e la L a m a z e r i e o ù o n l'avait p l a c é , j u g e a n t à p r o p o s 

d e se soustraire p a r la fuite a u x c o u p s d ' u n m a î t r e , d o n t 

il trouvait la c o r r e c t i o n t r o p s é v è r e . Il avait ainsi p a s s é 

la p l u s g r a n d e partie d e sa j e u n e s s e e r r a n t et v a g a b o n d , 

tantôt d a n s les villes c h i n o i s e s , tantôt d a n s les d é s e r t s 

d e la T a r t a r i e . Il est aisé d e c o m p r e n d r e q u e cette v i e 

d ' i n d é p e n d a n c e avait p e u poli l'aspérité naturelle d e s o n 

caractère. S o n intelligence était e n t i è r e m e n t inculte ; 

m a i s e n r e t o u r , sa p u i s s a n c e m u s c u l a i r e était e x o r b i -



tante , et il n'était p a s p e u fier d e cette qualité d o n t 

a i m a i t à faire p a r a d e . A p r è s a v o i r été instruit et b a p t i s é 

p a r M . G a b e t , il v o u l u t se d o n n e r à la sainte Église , 

c o m m e il disait, et s'attacher a u service d e s M i s s i o n n a i 

res. L e v o y a g e q u e n o u s v e n i o n s d ' e n t r e p r e n d r e était 

tout-à-fait d a n s le g o û t d e sa vie a v e n t u r e u s e . 

« Samdadchiemba n'était p a s p l u s instruit q u e n o u s 

d e s r o u t e s d e la T a r t a n e . N o u s n o u s e n f o n ç â m e s d a n s 

les déserts , a y a n t p o u r seuls g u i d e s u n e b o u s s o l e et 

l'excellente carte d e l'empire c h i n o i s p a r M . A n d r i v e a u 

G o u j o n . J e n'entrerai point d a n s les détails d e n o t r e via 

n o m a d e et d e s a v e n t u r e s q u i n o u s sont s u r v e n u e s . M o n 

d e s s e i n est d'equisser à g r a n d s traits, d a n s cette lettre, 

n o s l o n g u e s c o u r s e s p e n d a n t p l u s d e d e u x a n s . J e m e 

c o n t e n t e r a i , e n g é n é r a l , d e signaler les n o m b r e u x p a y s 

et les p e u p l e s divers q u e n o u s a v o n s r e n c o n t r é s . 

« A p r è s huit j o u r s de m a r c h e d a n s les fertiles prairies 

d u r o y a u m e d e Géchekten , les n o m b r e u x v o y a g e u r s 

m o n g o l s et chinois q u e n o u s r e n c o n t r i o n s s u r n o t r e 

route , étaient u n i n d i c e q u e n o u s étions p e u éloignés 

d a la g r a n d e ville d e Tolon-noor. D é j à n o u s a p e r c e 

v i o n s , loin d e v a n t n o u s , reluire a u x r a y o n s d u soleil la 

toiture d o r é e d e s d e u x m a g n i f i q u e s l a m a z e r i e s . N o u s 

c h e m i n â m e s l o n g t e m p s à travers les t o m b e a u x i n n o m 

b r a b l e s q u i e n v i r o n n e n t la ville ; e n c o n s i d é r a n t cette 

p o p u l a t i o n i m m e n s e c o m m e e n v e l o p p é e d a n s u n e vaste 

e n c e i n t e d ' o s s e m e n t s et d e pierres t u m u l a i r e s , o n eût 

c r u voir la m o r t travaillant i n c e s s a m m e n t a u b l o c u s d e s 

vivants. P a r m i ce g r a n d c i m e t i è r e q u i s e m b l e é t r e i n d r e 

la ville , n o u s r e m a r q u â m e s ç à et là q u e l q u e s jardins , 

o ù à force d e soins et d e p e i n e s o n p a r v i e n t à cultiver 

d e m i s é r a b l e s l é g u m e s . Si o n e x c e p t e ces q u e l q u e s p l a n 

tes p o t a g è r e s , le sol s u r l e q u e l s'élève la ville d e Tolon-

noor n e p r o d u i t a b s o l u m e n t rien ; le p a y s est aride et 
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s a b l o n n e u x ; les eaux y s o n t e x t r ê m e m e n t r a r e s , o n 

a p e r ç o i t s e u l e m e n t , s u r certains points, d e s s o u r c e s p e u 

a b o n d a n t e s et q u i s e d e s s è c h e n t f a c i l e m e n t à la saison 

d e s c h a l e u r s . 

« Tolon-noor n'est p a s u n e ville m u r é e . C'est u n e 

vaste a g g l o m é r a t i o n d e m a i s o n s laides et m a l distri

b u é e s . L e s r u e s s o n t t o r t u e u s e s , sales et b o u e u s e s . C e 

p e n d a n t , m a l g r é le p e u d ' a g r é m e n t q u e p r é s e n t e 

Tolon-noor, m a l g r é la stérilité d e ses e n v i r o n s , l'ex

t r ê m e f r o i d u r e d e l'hiver et les c h a l e u r s étouffantes 

d e l'été , sa p o p u l a t i o n est i m m e n s e ; le c o m m e r c e y est 

p r o d i g i e u x , R è g l e g é n é r a l e , s u r c e g r a n d m a r c h é les 

C h i n o i s finissent t o u j o u r s p a r faire f o r t u n e et les T a r -

tares p a r se r u i n e r . Tolon-noor est c o m m e u n e m o n 

s t r u e u s e p o m p e p n e u m a t i q u e q u i réussit m e r v e i l l e u s e 

m e n t à faire le v i d e d a n s les b o u r s e s m o n g o l e s . 

« C e t t e g r a n d e ville c o m m e r ç a n t e , a p p e l é e p a r les 

T a r t a r e s Tolon-noor (sept l a c s ) , p a r les C h i n o i s Lama-

micto' ( T e m p l e l a m a n e s q u e ) , est d é s i g n é e s u r la carte 

d ' A n d r i v e a u G o u j o n , s o u s le n o m d e Djonaimansoume. 

M a i s n o u s n ' a v o n s j a m a i s c o m p r i s c o m m e n t o n avait 

p u d o n n e r à cette ville u n n o m é g a l e m e n t i n c o n n u et 

i n c o m p r i s d e s T a r t a r e s et d e s C h i n o i s . 

« Tolon-noor a p p a r t i e n t a u r o y a u m e d e Gechekten , 

p a y s fertile et p i t t o r e s q u e . M a i s d ' a n n é e s e n a n n é e s 

il p e r d sa c o u l e u r tartare. L e s C h i n o i s , p a r u n e r a r e 

c o m b i n a i s o n d e r u s e et d ' a u d a c e , finissent p e u à p e u 

p a r l'envahir. L e s t i m i d e s et s i m p l e s M o n g o l s se laissent 

faire , e t , d a n s p e u d e t e m p s , ils s e r o n t obligés d e re

culer v e r s le n o r d et d'aller d e m a n d e r a u d é s e r t u n p e u 

d ' h e r b e p o u r leurs t r o u p e a u x . 

« D u r o y a u m e d e Gechekten n o u s p a s s â m e s d a n s le 

Thakhar , q u e les C h i n o i s n o m m e n t Paki (huit b a n n i è 

res). C e p a y s fut d o n n é a u x T a r t a r e s q u i étaient v e n u s 
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a i d e r la dynastie actuelle à faire la c o n q u ê t e d e la C h i n e . 

L e s miliciens q u i sont s o u s les huit b a n n i è r e s , sont t o u s 

soldats d e l ' e m p e r e u r et, d i t - o n , les p l u s v a l e u r e u x 

d e l'empire. C e n'est j a m a i s qu'à la d e r n i è r e e x t r é m i t é 

q u ' o n les m e t e n m o u v e m e n t . Ils furent c o n v o q u é s lors 

d e la d e r n i è r e e x p é d i t i o n anglaise, m a i s o n l e u r fit b i e n 

tôt r e b r o u s s e r c h e m i n : e n a v a n ç a n t v e r s le m i d i , ces 

p a u v r e s soldats m o u r a i e n t p r e s q u e tous d e c h a l e u r . 

D'ailleurs o n avait fait réflexion à P é k i n qu'il y aurait 

peut-être d e la difficulté à s ' e m p a r e r d e l'escadre a n 

glaise a v e c u n e cavalerie tartare. 

« L e Thakhar est u n p a y s m a g n i f i q u e ; les p â t u r a 

g e s y sont gras , les e a u x b o n n e s et intarissables. C'est 

là q u e se t r o u v e n t les g r a n d s t r o u p e a u x d e l ' e m p e r e u r . 

L e p a y s d e s huit bannières est u n d e s p l u s b e a u x q u e 

n o u s a y o n s v u s . A u m i l i e u d e ces s t e p p e s , point d e 

villes, p o i n t d'édifices , p o i n t d'art, point d'industrie , 

p o i n t d e culture. C'est p a r t o u t et t o u j o u r s u n e prairie, 

q u e l q u e f o i s e n t r e c o u p é e d e g r a n d s lacs, d e fleuves m a 

j e s t u e u x , d e h a r d i e s et i m p o s a n t e s m o n t a g n e s ; q u e l 

quefois se d é r o u l a n t e n vaste et i n c o m m e n s u r a b l e plaine. 

A l o r s , q u a n d o n se t r o u v e a u m i l i e u d e ees v e r d o y a n t e s 

solitudes d o n t les b o r d s v o n t se p e r d r e à l'horizon , o n 

croirait être p a r u n t e m p s c a l m e a u m i l i e u d e l'Océan. 

L e s b l a n c h e s tentes m o n g o l e s s u r m o n t é e s d e b a n n i è r e s 

q u ' o n voit se d e s s i n e r d a n s le lointain , s u r c e f o n d s d e 

v e r d u r e , font assez l'effet d e petits n a v i r e s a u x m â t s p a 

voises. Q u a n d u n e f u m é e n o i r e et épaisse s'élève d e ces 

ïourtes , o n croirait voir d e s b a t e a u x à v a p e u r s u r le 

p o i n t d'appareiller. A u reste, le m a r i n et le m o n g o l o n t 

e n t r ' e u x d e f r a p p a n t e s analogies d e caractère. D e m ê m e 

q u e le p r e m i e r s'identifie a v e c s o n n a v i r e qu'il n e quitte 

j a m a i s , l'autre e n q u e l q u e sorte n e fait q u ' u n a v e e 

s o n c h e v a l . P l u s le coursier d u désert est fougueux et 
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s a u v a g e , p l u s il s'élance p a r sauts et p a r b o n d s à trav e r s 

les p r é c i p i c e s , p l u s aussi le cavalier m o n g o l est à s o n 

aise. C'est c o m m e u n m a t e l o t q u i a i m e à se t r o u v e r s u r 

u n n a v i r e agité p a r la t e m p ê t e . L e m o n g o l et le m a r i n , 

q u a n d ils o n t m i s p i e d à terre , s e t r o u v e n t t o u t d é c o n 

certés et c o m m e jetés h o r s d e l e u r s p h è r e ; ils o n t la 

d é m a r c h e p e s a n t e et l o u r d e ; la f o r m e a r q u é e d e l e u r s 

j a m b e s , l e u r b u s t e t o u j o u r s p e n c h é e n a v a n t , les re

g a r d s qu'ils jettent à droite et à g a u c h e , t o u t a n n o n c e 

d e s h o m m e s q u i p a s s e n t la p l u s g r a n d e partie d e l e u r s 

j o u r s , n o n p a s s u r la terre , m a i s s u r u n c h e v a l o u s u r 

u n n a v i r e . 

« L e s s o l i t u d e s d e la M o n g o l i e et la vaste é t e n d u e d e s 

m e r s agissent s u r l ' â m e à p e u p r è s d e la m ê m e m a n i è r e ; 

l e u r a s p e c t n'excite ni la joie ni la tristesse, m a i s plutôt 

tin m é l a n g e d e l'une et d e l'autre, u n s e n t i m e n t m é 

l a n c o l i q u e et religieux q u i p e u à p e u é l è v e l ' â m e s a n s 

lui faire p e r d r e e n t i è r e m e n t d e v u e les c h o s e s d'ici b a s ; 

s e n t i m e n t q u i tient p l u s d u ciel q u e d e la terre et q u i 

parait b i e n c o n f o r m e à la n a t u r e d ' u n e intelligence ser

v i e p a r d e s o r g a n e s . 

« A p r è s q u e l q u e s j o u r n é e s d e m a r c h e d a n s le Thrt-

khar, n o u s rencontrâmes u n e vieille ville d é s e r t e , 

r u i n e i m p o s a n t e et m a j e s t u e u s e . L e s r e m p a r t s c r é n e l é s , 

les t o u r s d ' o b s e r v a t i o n , les q u a t r e g r a n d e s p o r t e s si

t u é e s a u x q u a t r e p o i n t s c a r d i n a u x , tout était c o n s e r v é . 

M a i s tout était c o m m e a u x trois q u a r t s e n f o n c é d a n s la 

terre et r e c o u v e r t d e g a z o n . D e p u i s q u e celle ville avait 

été a b a n d o n n é e , le sol s'était é l e v é et était p r e s q u e 

m o n t é j u s q u ' à la h a u t e u r d e s c r é n a u x . Q u a n d n o u s 

f û m e s arrivés v e r s la p o r t e m é r i d i o n a l e , n o u s d î m e s à 

Samdadchiemba d e c o n t i n u e r sa r o u t e , p e n d a n t q u e 

n o u s irions visiter la vieille ville, c o m m e la n o m m e n t 

les T a r t a r e s . N o u s y e n t r â m e s a v e c u n e e s p è c e d e 
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saisissement. O n n e voit là ni d é c o m b r e s ni ruines, m a i s 

s e u l e m e n t la f o r m e d ' u n e belle et g r a n d e cité, e n t e r r é e 

à d e m i , et q u e les h e r b e s e n v e l o p p e n t c o m m e d ' u n lin-

eeuil f u n è b r e . L'inégalité d u terrain s e m b l e dessiner en

c o r e la p l a c e d e s r u e s et d e s m o n u m e n t s . N o u s r e n c o n 

t r â m e s u n j e u n e b e r g e r m o n g o l q u i f u m a i t silencieuse

m e n t sa p i p e , assis s u r u n m o n t i c u l e , p e n d a n t q u e s o n 

g r a n d t r o u p e a u d e c h è v r e s broutait l'herbe a u d e s s u s d e s 

r e m p a r t s et d a n s les r u e s désertes... O n r e n c o n t r e s o u 

v e n t d a n s les déserts d e la M o n g o l i e d e s traces d e villes. 

11 est p r o b a b l e qu'elles o n t été autrefois bâties et o c c u 

p é e s p a r les C h i n o i s . 

« N o n loin d e la vieille ville o n r e n c o n t r e u n e large 

r o u t e allant d u n o r d a u m i d i ; c'est celle q u e s u i v e n t 

o r d i n a i r e m e n t les a m b a s s a d e s russes q u i se r e n d e n t à 

P é k i n . L e s m a r c h a n d s chinois q u i v o n t faire le c o m 

m e r c e à K i a k t a , ville frontière d e la R u s s i e , s u i v e n t 

aussi cet itinéraire. M . T i m k o u s k i , d a n s la relation d e s o n 

v o y a g e à P é k i n , dit qu'il n'a j a m a i s p u savoir p o u r q u o i 

leurs g u i d e s l e u r faisaient p r e n d r e u n e r o u t e différente, 

d e celle q u e les a m b a s s a d e s p r é c é d e n t e s avaient suivie. 

E n voici la raison. L e s C h i n o i s et les T a r t a r e s n o u s o n t 

dit q u e c'était u n e p r é c a u t i o n politique d u g o u v e r n e 

m e n t . 11 o r d o n n a i t d e faire a v a n c e r les R u s s e s p a r d e s 

circuits et d e s d é t o u r s , afin qu'ils n e p u s s e n t p a s re

c o n n a î t r e les c h e m i n s : p r é c a u t i o n s a n s contredit b i e n 

ridicule et q u i n ' e m p ê c h e r a i t c e r t a i n e m e n t p a s l'auto

crate r u s s e d e t r o u v e r la r o u t e d e P é k i n , s'il lui prenait u n 

j o u r fantaisie d'aller p r é s e n t e r u n cartel a u fils du ciel. 

« N o u s a r r i v â m e s à Koukou-hote (ville bleue) , a p p e 

lée p a r les C h i n o i s Koui-hoa-tcheu. 11 y avait u n m o i s 

q u e n o u s étions e n m a r c h e . Il existe d e u x villes d u 

m ê m e n o m , à cinq lis d e d i s t a n c e l'une d e l'autre ; la 

ville n e u v e et la ville vieille. N o u s a l l â m e s loger à cette 



d e r n i è r e . Elle est e n t o u r é e d e m u r s , m a i s le c o m 

m e r c e y est si g r a n d qu'il a fini p a r f r a n c h i r les r e m 

parts. P e u à p e u d e s m a i s o n s s e sont é l e v é e s , d e g r a n d s 

quartiers se s o n t f o r m é s e n d e h o r s d e la p r e m i è r e e n 

ceinte, et m a i n t e n a n t l'extra muros est d e v e n u b e a u c o u p 

p l u s i m p o r t a n t q u e l'intérieur. L a ville n e u v e , p e u 

distante d e sa s œ u r a î n é e , c o m p t e p e u d ' a n n é e s d'exis

t e n c e . Elle a u n a s p e c t b e a u , g r a n d i o s e et q u i serait 

m ê m e a d m i r é e n E u r o p e . J e p a r l e s e u l e m e n t d e l'ex

térieur. A u d e d a n s les m a i s o n s , b a s s e s et d e style chi

nois , n'ont rien q u i soit e n r a p p o r t a v e c les h a u t s et 

larges r e m p a r t s d'alentour. L e c o m m e r c e d'ailleurs y est 

d e n u l l e i m p o r t a n c e . O n a b e a u bâtir d e s villes a v e c élé

g a n c e et à g r a n d s frais, o n a b e a u d i r e e n s u i t e a u p e u 

ple : « Allez trafiquer là d e d a n s » ; le p e u p l e n ' é c o u t e 

j a m a i s . 

« D e K o u k o u - h o t e n o u s a l l â m e s à T h a g a u - k o u r e n 

(enceinte blanche), ville bâtie s u r les b o r d s d u f l e u v e 

j a u n e . T h a g a u - k o u r e n n'a d e r e m a r q u a b l e q u e la p r o 

p r e t é d e s r u e s , la b o n n e t e n u e d e s m a i s o n s et le c a l m e 

q u ' o n voit r é g n e r p a r t o u t . S o n c o m m e r c e est loin d e 

p o u v o i r être c o m p a r é à celui d e K o u k o u - h o t e . T o u t e s 

ces villes q u ' o n r e n c o n t r e d a n s la T a r t a r i e , à d e s dis

t a n c e s p l u s o u m o i n s é l o i g n é e s d e s frontières d e la C h i n e , 

sont d e s m a r c h é s très-fréquentés , o ù se r e n d e n t les 

T a r t a r e s d e t o u s les p o i n t s d e la M o n g o l i e . 

« A v a n t d'entrer d a n s le p a y s d'Ortons, n o u s a v i o n s à 

traverser le f l e u v e j a u n e . Il v e n a i t d ' é p r o u v e r u n a f f r e u x 

d é b o r d e m e n t , et les e a u x n'étaient p a s e n c o r e r e n t r é e s 

d a n s l e u r lit. O n n o u s dit q u e cette a n n é e la c r u e d ' e a u 

avait été r e t a r d é e et s'était d é c l a r é e p l u s g r a n d e q u e 

d'ordinaire. Q u e l parti p r e n d r e d a n s cette f â c h e u s e c o n 

j o n c t u r e ? r e b r o u s s e r c h e m i n ? a t t e n d r e q u e les e a u x s e 

fussent r e t i r é e ? R i e n d e t o u t cela n e p o u v a i t n o u s 
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c o n v e n i r . N o u s r é s o l û m e s d o n c d e c o n t i n u e r n o t r e c h e 

m i n . M o n D i e u ! quelle i n e x p r i m a b l e m i s è r e ! P e n d a n t , 

trois j o u r s entiers n o u s c h e v a u c h â m e s d a n s d e s m a r a i s 

i n c o n n u s , n o u s a b a n d o n n a n t à la P r o v i d e n c e et laissant 

aller n o s m o n t u r e s d'après l e u r instinct. Q u a n d n o u s 

r e n c o n t r â m e s le lit d u fleuve, la petite c a r a v a n e m o n t a 

s u r u n e b a r q u e d e p a s s a g e , et n o u s a r r i v â m e s , j e p u i s 

dire m i r a c u l e u s e m e n t , d a n s le p a y s d'Ortous. 

« L e s rives d u fleuve j a u n e sont o r d i n a i r e m e n t c o u 

vertes d e flaques d ' e a u et d e m a r é c a g e s . Q u a n d les té

n è b r e s c o m m e n c e n t à se r é p a n d r e d a n s le désert, alors 

o n e n t e n d s'élever petit à petit u n t u m u l t e h a r m o n i e u x 

q u i , allant t o u j o u r s c r o i s s a n t , n e cesse q u e v e r s le m i 

lieu d e la nuit. C e sont les mille v o i x , les c o n c e r t s 

b r u y a n t s d e s o i s e a u x a q u a t i q u e s q u i arrivent p a r trou

p e s , folâtrent s u r la surface d e s e a u x et se d i s p u t e n t 

a v e c a c h a r n e m e n t les touffes d e j o n c s et les larges 

feuilles d e n é n u p h a r o ù ils v e u l e n t passer la nuit. L a 

T a r t a r i e est p e u p l é e d e ces o i s e a u x n o m a d e s q u i pas

sent , s a n s cesse , p a r n o m b r e u x bataillons , e n f o r m a n t 

d a n s les airs p a r leur vol r é g u l i è r e m e n t c a p r i c i e u x mille 

d e s s e i n s bizarres. O h ! c o m m e les o i s e a u x v o y a g e u r s 

sont b i e n à l e u r place d a n s les déserts d e la Tartarie ! 

« L e p a y s d'Ortous est m i s é r a b l e et désolé. P a r t o u t 

d e s sables m o u v a n t s o u d e s m o n t a g n e s stériles. T o u s les 

j o u r s , q u a n d l'heure d e d r e s s e r la tente était v e n u e , 

n o u s étions forcés d e p r o l o n g e r e n c o r e n o t r e m a r c h e , 

p o u r t â c h e r d e d é c o u v r i r u n m o i n s triste c a m p e m e n t . 

L ' e a u était l'objet d e n o t r e continuelle sollicitude. 

Q u a n d n o u s a v i o n s le b o n h e u r d e r e n c o n t r e r d e s lagu

n e s o u q u e l q u e citerne , n o u s n e m a n q u i o n s j a m a i s d e 

faire n o s provisions d a n s d e u x s e a u x d e bois q u e n o u s 

n o u s étions p r o c u r é s à K o u k o u - h o t e . C e s e a u x s a u m â t r e s 

et fétides sont d a n s l'Ortous d ' u n e rareté e x t r ê m e , et 
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m a l g r é n o s p r é c a u t i o n s il n o u s est arrivé p l u s d ' u n e fois 

d e p a s s e r d e s j o u r n é e s entières , s a n s qu'il n o u s fût 

d o n n é d e p o u v o i r m ê m e h u m e c t e r n o s lèvres. N o s a n i 

m a u x n'étaient p a s m i e u x p a r t a g é s q u e n o u s ; p r e s q u e 

c h a q u e j o u r ils n e t r o u v a i e n t à b r o u t e r q u e d e s b r o u s 

sailles c h a r g é e s d e nitre et q u e l q u e s h e r b e s c o u r t e s , 

m a i g r e s et p o u d r e u s e s . 

« L e s b œ u f s et les c h e v a u x q u e les M o n g o l s n o u r r i s 

s e n t d a n s l'Ortous, s o n t m i s é r a b l e s et d e p a u v r e m i n e ; 

m a i s les c h a m e a u x , les m o u t o n s et les c h è v r e s y p r o s 

p è r e n t m e r v e i l l e u s e m e n t . C e l a v i e n t d e c e q u e c e s 

a n i m a u x a f f e c t i o n n e n t d ' u n e m a n i è r e particulière les 

p l a n t e s n i t r e u s e s , et v o n t se désaltérer volontiers d a n s 

les e a u x s a u m à t r e s . 

« N o u s étions é l o i g n é s d u f l e u v e j a u n e d e d i x j o u r 

n é e s d e m a r c h e , l o r s q u e n o u s fîmes la r e n c o n t r e d ' u n e 

r o u t e très-bien tracée et q u i paraissait a s s e z f r é q u e n t é e . 

U n M o n g o l n o u s dit qu'elle c o n d u i s a i t a u Tabos-noor 

(lac d u sel). C o m m e elle s e r p e n t a i t v e r s l'occident, n o u s 

la s u i v î m e s volontiers. U n e j o u r n é e a v a n t d'arriver a u 

Tabos-noor, le terrain c h a n g e p a r d e g r é d e f o r m e et 

d'aspect ; il p e r d sa teinte j a u n e et d e v i e n t insensible

m e n t b l a n c h â t r e , c o m m e si o n l'avait a r r o s é d ' u n e dis

solution d e c h a u x . L a terre se b o u r s o u f l e s u r t o u s les 

p o i n t s et f o r m e d e petits m o n t i c u l e s , o ù croissent d e s 

é p i n e s r a m p a n t e s q u i les e n v e l o p p e n t c o m m e d ' u n é p a i s 

r é s e a u . C e q u ' o n a p p e l l e Tabos-noor est m o i n s u n lac 

q u ' u n g r a n d réservoir d e sel g e m m e , m é l a n g é d'efflo-

r e s c e n c e s n i t r e u s e s . C e s d e r n i è r e s s o n t d ' u n b l a n c m a t 

et friables a u m o i n d r e c o n t a c t ; o n p e u t f a c i l e m e n t les 

d i s t i n g u e r d u sel g e m m e , q u i a u n e teinte u n p e u gri

sâtre et d o n t la c a s s u r e est luisante est cristalline. L e 

Tabos-noor a a u m o i n s d e u x lieues d e c i r c o n f é r e n c e . O n 

voit s'élever ç à et là q u e l q u e s ïourtes h a b i t é e s p a r les 
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M o n g o l s q u i font l'exploitation d e cette m a g n i f i q u e sa

line. Q u a n d le sel est c o n v e n a b l e m e n t purifié, ils le 

t r a n s p o r t e n t s u r les m a r c h é s chinois les p l u s voisins , et 

l'échangent c o n t r e d u thé , d u tabac et d e l'eau-de-vie. 

« N o u s t r a v e r s â m e s le Tabos-noor clans t o u t e sa lar

g e u r d e l'orient à l'occident ; m a i s n o u s d û m e s u s e r d e 

g r a n d e s p r é c a u t i o n s p o u r a v a n c e r s u r c e sol t o u j o u r s 

h u m i d e et q u e l q u e f o i s m o u v a n t . L e s M o n g o l s n o u s re

c o m m a n d è r e n t d e suivre a v e c b e a u c o u p d e p r u d e n c e 

les sentiers b a t t u s , et d e n o u s é l o i g n e r d e s endroits o ù 

n o u s v e r r i o n s l'eau s o u r d r e et m o n t e r . Ils n o u s a s s u r è 

r e n t qu'il existait d e s gouffres q u ' o n avait p l u s i e u r s 

fois s o n d é s s a n s j a m a i s e n t r o u v e r le f o n d . T o u t cela 

porterait p e u t - ê t r e à croire q u e le n o o r o u l a c , d o n t o n 

parle d a n s le p a y s , existe r é e l l e m e n t , m a i s qu'il est s o u 

terrain. A u d e s s u s serait alors c o m m e u n c o u v e r c l e , 

u n e v o û t e s o l i d e , f o r m é e d e m a t i è r e s salines et salpe-

t r e u s e s , p r o d u i t e s p a r les é v a p o r a t i o n s c o n t i n u e l l e s d e s 

e a u x souterraines. D e s c o r p s é t r a n g e r s , i n c e s s a m m e n t 

c h a r r i é s p a r les pluies et p o u s s é s p a r les v e n t s , a u r o n t 

b i e n p u f o r m e r e n s u i t e u n e c r o û t e assez forte p o u r p o r 

ter les c a r a v a n e s q u i traversent le Tabos-noor. 

« D e u x j o u r s a p r è s avoir laissé derrière n o u s le 

lac d e s e l , n o u s e û m e s le b o n h e u r d'arriver clans u n e 

vallée assez fertile et q u i n o u s p a r u t m a g n i f i q u e , c o m 

p a r a t i v e m e n t a u x tristes p a y s q u e n o u s v e n i o n s d e par

c o u r i r . N o u s r é s o l û m e s d'y c a m p e r q u e l q u e s jours, p o u r 

r e p o s e r n o s a n i m a u x , d o n t le d é p é r i s s e m e n t c o m m e n 

çait à n o u s a l a r m e r . L e s M o n g o l s q u i avaient d r e s s é leurs 

tentes d a n s cette vallée , n o u s traitèrent a v e c h o n n e u r 

et distinction. Q u a n d ils s u r e n t q u e n o u s étions d e s 

L a m a s v e n u s d u ciel d ' o c c i d e n t , ils v o u l u r e n t n o u s 

d o n n e r u n e petite féte d e l e u r façon. Q u o i q u e j'aie dit 

a u c o m m e n c e m e n t q u e je n e m'arrêterais g u è r e a u x 
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incidents d e n o t r e v o y a g e , je n e p u i s résister a u plaisir 

d e transcrire ici la t r a d u c t i o n d ' u n c h a n t n a t i o n a l q u e 

n o u s a v o n s recueilli s o u s la tente m o n g o l e . 

« L e r e p a s patriarcal q u ' o n n o u s avait servi était 

a c h e v é , et il n e restait p l u s a u m i l i e u d e s c o n v i v e s 

q u ' u n e n t a s s e m e n t d'os d e m o u t o n b i e n b l a n c s et b i e n 

polis, l o r s q u ' u n e n f a n t alla d é t a c h e r u n v i o l o n à trois 

c o r d e s s u s p e n d u à u n e c o r n e d e b o u c . Il le p r é s e n t a à u n 

v é n é r a b l e vieillard, et celui-ci le fit p a s s e r à u n j e u n e 

h o m m e q u i baissait m o d e s t e m e n t la tète , m a i s d o n t les 

y e u x s ' a n i m è r e n t s u b i t e m e n t , aussitôt qu'il e u t e n t r e 

les m a i n s le v i o l o n m o n g o l . — « L a m a s d u t o u t - p u i s s a n t 

« J é h o v a h , n o u s dit le c h e f d e famille , j'ai invité u n 

« Toolholos p o u r e m b e l l i r cette soirée d e q u e l q u e s ré-

« cits. » P e n d a n t q u e le vieillard n o u s adressait ces 

m o t s , le c h a n t e u r p r é l u d a i t d é j à e n p r o m e n a n t ses doigts 

s u r les c o r d e s d e s o n i n s t r u m e n t , et bientôt il se m i t à 

c h a n t e r d ' u n e v o i x forte et a c c e n t u é e . Q u e l q u e f o i s il 

s'arrêtait et e n t r e m ê l a i t s o n c h a n t d e récits a n i m é s et 

pleins d e feu. O n voyait t o u t e s ces figures tartares se 

p e n c h e r v e r s le c h a n t e u r et a c c o m p a g n e r d e s m o u v e 

m e n t s d e l e u r p h y s i o n o m i e le s e n s d e s p a r o l e s qu'ils e n 

t e n d a i e n t . L e Toolholos chantait d e s sujets n a t i o n a u x et 

d r a m a t i q u e s q u i excitaient v i v e m e n t la s y m p a t h i e d e ses 

c o m p a t r i o t e s . P o u r n o u s , p e u initiés à l'histoire d e la 

T a r t a r i e , n o u s p r e n i o n s u n a s s e z m i n c e intérêt à t o u s 

ces p e r s o n n a g e s i n c o n n u s q u e le r a p s o d e m o n g o l faisait 

p a s s e r t o u r à t o u r s u r la s c è n e . 

« A p r è s qu'il e u t c h a n t é q u e l q u e t e m p s , le vieillard 

lui p r é s e n t a u n e g r a n d e tasse d e v i n d e lait. L e c h a n t e u r 

p o s a aussitôt le v i o l o n s u r ses g e n o u x et se h â t a d ' h u 

m e c t e r , a v e c cette l i q u e u r m o n g o l e , s o n gosier d e s s é 

c h é p a r tant d e m e r v e i l l e s qu'il v e n a i t d e r a c o n t e r . Q u a n d 

il e u t a c h e v é d e b o i r e et p e n d a n t qu'il essuyait d e sa 



l a n g u e les b o r d s e n c o r e h u m i d e s d e la tasse : « Toolho-

« l o s , lui d î m e s - n o u s , d a n s les c h a n t s q u e tu v i e n s d e 

« faire e n t e n d r e tout était b e a u et a d m i r a b l e ; c e p e n -

« d a n t tu n'as e n c o r e rien dit d e l ' i m m o r t e l T a m e r l a n . 

« L'invocation à Timour est u n c h a n t f a m e u x et chéri 

« d e s M o n g o l s . — O u i , o u i , s'écrièrent p l u s i e u s voix 

« à la fois, c h a n t e - n o u s l'invocation à Timour. » E t il 

se fit u n instant d e silence, et le Toolholos, a y a n t recueilli 

ses s o u v e n i r s , c h a n t a s u r u n t o n v i g o u r e u x et g u e r r i e r 

les s t r o p h e s suivantes : 

« Q u a n d le divin T i m o u r habitait s o u s n o s tentes, la 

« n a t i o n m o n g o l e était r e d o u t a b l e et g u e r r i è r e ; ses 

« m o u v e m e n t s faisaient p e n c h e r la t e r r e ; d ' u n r e g a r d 

« elle glaçait d'effroi les d i x m i l l e p e u p l e s q u e le soleil 

« éclaire. 

« O divin T i m o u r ! ta g r a n d e â m e renaîtra-t-elle 

« b i e n t ô t ? reviens, reviens, n o u s t'attendons, ô T i m o u r ! 

« N o u s v i v o n s d a n s n o s vastes prairies, tranquilles et 

« d o u x c o m m e d e s a g n e a u x ; c e p e n d a n t n o t r e c œ u r 

« b o u i l l o n n e , il est e n c o r e plein d e feu. L e s o u v e n i r d e s 

« g l o r i e u x t e m p s d e T i m o u r n o u s p o u r s u i t s a n s cesse. 

« O ù est le c h e f q u i doit se m e t t r e à n o t r e tète et n o u s 

« r e n d r e guerriers ? 

« 0 divin T i m o u r ! etc. 

« L e j e u n e M o n g o l a le b r a s assez v i g o u r e u x p o u r 

« d o m p t e r l'étalon s a u v a g e , il sait d é c o u v r i r a u loin sur 

« les h e r b e s les vestiges d u c h a m e a u errant.... hélas ! 

« il n'a plus d e force p o u r b a n d e r l'arc d e s a n c ê t r e s , 

« ses y e u x n e p e u v e n t a p e r c e v o i r les r u s e s d e l ' e n n e m i . 

« O divin T i m o u r ! etc. 

« N o u s a v o n s a p e r ç u s u r la colline sainte flotter la 

« r o u g e é c h a r p e d u L a m a , et l'espérance a fleuri d a n s 

« n o s tentes.... dis-le-nous, ô L a m a ! q u a n d la prière 
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« est sur tes lèvres , Hormousta te dévoile-t-il q u e l q u e 

« c h o s e d e s vies f u t u r e s ? 

« O divin T i m o u r ! etc. 

« N o u s a v o n s b r û l é le bois o d o r a n t a u x p i e d s d u divin 

« T i m o u r . L e front c o u r b é v e r s la t e r r e , n o u s lui a v o n s 

« offert les vertes feuilles d u t h é et le laitage d e n o s 

« t r o u p e a u x . N o u s s o m m e s p r ê t s , les M o n g o l s s o n t 

« d e b o u t , ô T i m o u r ! . . . . et toi, L a m a , fais d e s c e n -

« d r e le b o n h e u r s u r n o s flèches et s u r n o s l a n c e s . 

« O d i v i n T i m o u r ! ta g r a n d e â m e renaîtra-t-elle 

« b i e n t ô t ? reviens, r e v i e n s , n o u s t'attendons, ô T i m o u r ! » 

« Q u a n d le t r o u b a d o u r tartare e u t a c h e v é c e c h a n t 

n a t i o n a l , il se leva , n o u s lit u n e p r o f o n d e inclination 

et s u s p e n d i t s o n i n s t r u m e n t d e m u s i q u e a u x p a r o i s d e 

la tente. C e s p o è t e s c h a n t e u r s , q u i v o n t d e foyer e n f o y e r 

c é l é b r a n t p a r t o u t les p e r s o n n a g e s et les é v é n e m e n t s d e 

l e u r p a t r i e , s o n t d e t o u s les t e m p s et d e t o u s les l i e u x ; 

n o u s e n a v i o n s d é j à v u d a n s l'intérieur d e la C h i n e , 

m a i s n u l l e p a r t p e u t - ê t r e ils n e s o n t aussi p o p u l a i r e s 

q u e d a n s le T h i b e t . 

« A v a n t d e quitter l' Ortous, n o u s t r o u v â m e s s u r 

n o t r e r o u t e d e s m o n t a g n e s q u i m é r i t e n t , p e u t - ê t r e , q u e 

je n e les p a s s e p a s e n t i è r e m e n t s o u s silence. D a n s les 

g o r g e s et a u f o n d d e s p r é c i p i c e s f o r m é s p a r cette c h a î n e 

i m p o s a n t e , o n n'aperçoit q u e d e g r a n d s e n t a s s e m e n t s d e 

schiste et d e m i c a , b r o y é s et c o m m e r é d u i t s e n p o u d r e . 

C e s d é b r i s d'ardoise et d e p i e r r e s l a m e l l é e s o n t été, s a n s 

d o u t e , charriés d a n s c e s g o u f f r e s p a r d e g r a n d e s e a u x , 

c a r ils n e p a r a i s s e n t n u l l e m e n t avoir a p p a r t e n u à c e s 

m o n t a g n e s q u i sont d e n a t u r e g r a n i t i q u e . A m e s u r e q u ' o n 

a v a n c e v e r s la c i m e , c e s m o n t s affectent d e s f o r m e s d e 

p l u s e n p l u s bizarres et inusitées. O n voit d e g r a n d s 

q u a r t i e r s d e r o c h e r o u l é s et e n t a s s é s les u n s s u r les a u 

tres , et c o m m e é t r o i t e m e n t c i m e n t é s e n s e m b l e . C e s 
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b l o c s sont incrustés d e coquillages ; m a i s c e qu'il y a 

d e p l u s r e m a r q u a b l e , c'est qu'ils sont d é c o u p é s , r o n g é s 

et u s é s d a n s t o u s les s e n s ; c e n e sont d e tout côté q u e 

d e s cavités, d e s trous q u i s e r p e n t e n t p a r mille d é t o u r s ; 

o n dirait qu'ici la n a t u r e a été v e r m o u l u e . Q u e l q u e f o i s 

le granit offre d e s e m p r e i n t e s p r o f o n d é m e n t c r e u s é e s , 

c o m m e si elles e u s s e n t servi d e m o u l e à d e s m o n s t r e s . Il 

n o u s s e m b l a i t s o u v e n t q u e n o u s m a r c h i o n s d a n s le lit 

d ' u n e m e r d e s s é c h é e . N u l d o u t e q u e c e s m o n t a g n e s n'ont 

été l e n t e m e n t travaillées p a r la m e r . C e qu'elles offrent d e 

p h é n o m é n a l n e p e u t p a s s'attribuer a u x e a u x de la pluie 

et e n c o r e m o i n s a u x i n o n d a t i o n s d u fleuve j a u n e q u i , 

p o u r si g r a n d e s q u ' o n les s u p p o s e , n'arriveraient j a m a i s 

à u n e si h a u t e élévation. L e s g é o l o g u e s q u i p r é t e n 

d e n t q u e le d é l u g e a e u lieu p a r a f f a i s s e m e n t , t r o u v e 

raient peut-être s u r ces m o n t a g n e s d e s p r e u v e s assez 

fortes p o u r é t a y e r l e u r s y s t è m e . 

« Q u a n d n o u s f û m e s arrivés sur la c i m e d e c e s m o n t s , 

n o u s a p e r ç û m e s à n o s p i e d s le fleuve j a u n e q u i roulait 

m a j e s t u e u s e m e n t ses o n d e s d u m i d i a u n o r d . Cette v u e 

n o u s r e m p l i t d e joie , car il n o u s tardait b e a u c o u p d e 

sortir d e cet aride p a y s d'Ortous. Aussitôt a p r è s avoir 

traversé le f l e u v e , n o u s f û m e s sur la terre d e C h i n e et 

n o u s d î m e s a d i e u , p o u r q u e l q u e t e m p s , à la T a r t a r i e , 

a u x déserts et à la vie n o m a d e . 

« N o u s a v i o n s projeté d e n o u s r e p o s e r q u e l q u e s j o u r s 

d a n s la petite ville d e Che-tsui-dze, bâtie s u r les b o r d s 

d u f l e u v e j a u n e , et d e r e p r e n d r e e n s u i t e n o t r e r o u t e 

v e r s l'occident t o u j o u r s à travers la Tartarie. C'était 

d ' a b o r d d a n s le r o y a u m e Halechan q u e n o u s a v i o n s in

tention d e n o u s diriger. A Che-tsui-dze p l u s i e u r s T a r t a r e s 

n o u s d é t o u r n è r e n t d e suivre n o t r e projet, e n n o u s a s s u 

rant q u e n o s a n i m a u x é p u i s é s c o m m e ils l'étaient, n e 

p o u r r a i e n t vivre a u m i l i e u d e s s t e p p e s s a b l o n n e u s e s d u 
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Halechan. N o u s c r û m e s d e v o i r p r e n d r e e n c o n s i d é r a 

tion l e u r s b o n s a v e r t i s s e m e n t s : il fut d é c i d é q u e n o u s 

c o u p e r i o n s la p r o v i n c e d u Kan-sou j u s q u ' à Si-ning, p o u r 

d e là p é n é t r e r e n s u i t e c h e z les m o n g o l s d u Kou-kou-noor. 
« L e Kan-sou est b o r n é à l'est p a r le Chen-si, a u s u d 

p a r le Su-tchucn, à l'ouest p a r le Kou-kou-noor et le 
p a y s d e s Si-fan, a u n o r d p a r les m o n t s Halechan et les 

Eleuts. 
« Ning-hia est la p r e m i è r e g r a n d e ville q u e n o u s 

r e n c o n t r â m e s s u r n o t r e r o u t e . S e s r e m p a r t s d e belle 

a p p a r e n c e s o n t e n v i r o n n é s de m a r a i s , d e j o n c s et d e 

r o s e a u x . L'intérieur d e la ville est p a u v r e et m i s é r a b l e , 

les r u e s s o n t sales , étroites et g u e n i l l e u s e s , les m a i s o n s 

e n f u m é e s et c o m m e d i s l o q u é e s . O n voit que Ning-hia est 
u n e très-vieille ville. Q u o i q u e située n o n loin d e s fron

tières d e la T a r t a r i e , le c o m m e r c e y est d e n u l l e i m p o r 

tance. A u t r e f o i s , d u t e m p s d e s Royaumes-Unis, c'était 

u n e cité r o y a l e . 

« B i e n t ô t n o u s a r r i v â m e s à Tsoug-wei, bâtie s u r les 

b o r d s d u f l e u v e j a u n e . L a p r o p r e t é , la b o n n e t e n u e et 

l'air d'aisance d e cette ville c o n t r a s t e n t s i n g u l i è r e m e n t 

a v e c la m i s è r e et la l a i d e u r d e Ning-hia. Tsoug-wei est 

u n e ville t r è s - c o m m e r ç a n t e , à e n j u g e r p a r ses i n n o m 

b r a b l e s b o u t i q u e s , t o u t e s très-bien a c h a l a n d é e s , et p a r 

la g r a n d e p o p u l a t i o n q u i i n c e s s a m m e n t e n c o m b r e les 

r u e s . Q u a n d n o u s p a r t î m e s d e Tsoug-wei, a p r è s avoir 

p a s s é la g r a n d e m u r a i l l e , n o u s t r a v e r s â m e s la crête d e s 

m o n t s Halechan p o u r r e n t r e r d e n o u v e a u e n C h i n e . 

« S o u v e n t d e s l a m a s tartares n o u s a v a i e n t fait d e s 

p e i n t u r e s affreuses d e s Halechan, m a i s la réalité est b i e n 

a u - d e s s u s d e tout c e q u ' o n p e u t d i r e d e cet é p o u v a n t a b l e 

p a y s . C e t t e l o n g u e c h a î n e d e m o n t a g n e s est e x c l u s i v e 

m e n t c o m p o s é e d e s a b l e m o u v a n t et t e l l e m e n t f i n , 

q u ' e n le t o u c h a n t o n le sent c o u l e r e n t r e les doigts 
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c o m m e u n liquide. 11 est inutile d e r e m a r q u e r q u ' a u 

m i l i e u d e ces sablières o n n e r e n c o n t r e p a s la m o i n d r e 

trace d e végétation. M o n D i e u ! quelles p e i n e s , quelles 

difficultés p o u r traverser ces m o n t a g n e s ! À c h a q u e p a s 

n o s c h a m e a u x s'enfonçaient j u s q u ' a u v e n t r e et c e n'était 

q u e p a r s o u b r e s a u t s qu'ils p o u v a i e n t a v a n c e r . L e s c h e 

v a u x é p r o u v a i e n t e n c o r e p l u s d ' e m b a r r a s , p a r c e q u e la 

c o r n e d e leurs p i e d s avait s u r le sable m o i n s d e prise 

q u e les larges pates d e s c h a m e a u x . P o u r n o u s , d a n s 

cette p é n i b l e m a r c h e , n o u s d e v i o n s être b i e n attentifs 

p o u r n e p a s rouler d u h a u t d e ces collines m o u v a n t e s 

j u s q u e d a n s le fleuve j a u n e , q u e n o u s a p é r c e v i o n s à n o s 

p i e d s . P a r b o n h e u r le t e m p s était c a l m e et serein : s'il 

e û t fait d u v e n t , n o u s a u r i o n s été c e r t a i n e m e n t e n g l o u 

tis et enterrés vivants s o u s d e s a v a l a n c h e s d e sable. 

« A p r è s avoir traversé les Halechan, n o u s r e n c o n t r â 

m e s la r o u t e q u i se r e n d à Ili, le B o t a n y - b a y d e l'empire 

chinois. C'est là q u ' o n d é p o r t e les c r i m i n e l s c o n d a m n é s 

à l'exil. A v a n t d'arriver d a n s c e lointain p a y s , les m a l 

h e u r e u x exilés sont obligés d e traverser les m o n t s 

Moussour (glaciers). C e s m o n t a g n e s g i g a n t e s q u e s sont 

u n i q u e m e n t f o r m é e s d e g l a ç o n s entassés les u n s s u r les 

autres. P o u r faciliter le p a s s a g e o n doit tailler d a n s la 

glace u n escalier. Ili (1) est r e n f e r m é d a n s le Torgot, 

p a y s é v i d e m m e n t t a r t a r e - m o n g o l . O u t r e q u e les riviè

r e s , les m o n t a g n e s , les lacs d e c e p a y s s o n t d é s i g n é s p a r 

d e s n o m s p u r e m e n t m o n g o l s , d u r a n t n o t r e v o y a g e n o u s 

a v o n s e u o c c a s i o n d e faire c o n n a i s s a n c e a v e c d e s l a m a s 

d u Torgot, q u i n o u s o n t d o n n é d e s n o t i o n s e x a c t e s s u r 

leur patrie. R i e n n e d i s t i n g u e les T a r t a r e s d u Torgot d e s 

a u t r e s p e u p l e s d e la M o n g o l i e , ni l a n g a g e , ni m œ u r s , 

ni c o s t u m e . Q u a n d o n d e m a n d a i t à ces l a m a s d'où ils 

(1) L a Carie d'Andriveau G o u j o n donne deux n o m s à ce pays : 
Goudja ou Ili. 
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étaient, ils r é p o n d a i e n t t o u j o u r s : « N o u s s o m m e s m o n 

gols d u r o y a u m e d e Torgot. » A i n s i voilà u n e partie d e 

l ' i m m e n s e Vicariat d e M o n g o l i e q u i se t r o u v e à u n e dis

t a n c e é p o u v a n t a b l e d e Si-wan. C o m b i e n p o u r t a n t il se

rait à désirer q u ' o n put f o n d e r u n e M i s s i o n d a n s le Tor

got ! 11 doit y avoir d a n s ces c o n t r é e s si r e c u l é e s u n e 

c h r é t i e n t é n o m b r e u s e et f e r v e n t e . O n sait q u e c'est à Ili 

q u ' o n exile d e toutes les p r o v i n c e s d e la C h i n e les c h r é 

tiens q u i n e v e u l e n t p a s apostasier. Q u e l b e a u s p e c t a c l e 

q u ' u n e m i s s i o n t o u t e c o m p o s é e d e c o n f e s s e u r s d e la loi ! 

« L a r o u t e d'Ili nom c o n d u i s i t j u s q u ' à la g r a n d e m u 

raille, q u e noirs f r a n c h î m e s d e n o u v e a u p o u r r e n t r e r e n 

C h i n e . J e v a i s d i r e u n m o t d e c e m o n u m e n t si r e n o m m é . 

O n sait q u e l'idée d'élever d e s m u r a i l l e s p o u r se fortifier 

c o n t r e les i n v a s i o n s d e s e n n e m i s n'a p a s été p a r t i c u 

lière à la C h i n e ; l'antiquité n o u s offre p l u s i e u r s 

e x e m p l e s d e s e m b l a b l e s t r a v a u x . O u t r e c e q u i fut e x é 

c u t é e n c e g e n r e c h e z les A s s y r i e n s , les E g y p t i e n s et les 

M è d e s , e n E u r o p e u n e m u r a i l l e fut c o n s t r u i t e a u n o r d 

d e la G r a n d e - B r e t a g n e p a r o r d r e d e l ' e m p e r e u r S e p t i m e -

S é v è r e . M a i s a u c u n e n a t i o n n'a rien fait d'aussi g r a n 

d i o s e q u e la g r a n d e m u r a i l l e é l e v é e p a r Tsin-che-hoang, 

l'an 2 1 4 d e J. C . U n n o m b r e p r o d i g i e u x d'ouvriers y fut 

e m p l o y é , et les t r a v a u x d e cette e n t r e p r i s é g i g a n t e s q u e 

d u r è r e n t p e n d a n t d i x a n s . L a g r a n d e m u r a i l l e s'étend 

d e p u i s le p o i n t le p l u s o c c i d e n t a l d u Кап-sou, j u s q u ' à la 

m e r orientale. L ' i m p o r t a n c e d e cet i m m e n s e travail a été 

d i f f é r e m m e n t j u g é e p a r c e u x q u i o n t écrit s u r la C h i n e . 

L e s u n s l'ont exalté o u t r e m e s u r e , et les a u t r e s se s o n t 

efforcée d e le t o u r n e r e n ridicule. J e crois q u e cette di

v e r g e n c e d e s o p i n i o n s v i e n t d e c e q u e c h a c u n a v o u l u 

j u g e r d e l ' e n s e m b l e d e l ' o u v r a g e d ' a p r è s l'échantillon 

qu'il avait s o u s les y e u x . M . B a r o w , q u i vint e n C h i n e 

e n 1 7 9 3 a v e c l ' a m b a s s a d e a n g l a i s e d e lord M a c a r t n e y , a 
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fait le calcul suivant. Il s u p p o s e qu'il y a d a n s l'Angle

terre et d a n s l'Ecosse dix-huit cent m i l l e m a i s o n s . E n 

e s t i m a n t la m a ç o n n e r i e d e c h a c u n e à d e u x m i l l e p i e d s , 

il a v a n c e qu'elles n e c o n t i e n n e n t p a s a u t a n t d e m a t é 

r i a u x q u e la g r a n d e m u r a i l l e chinoise. S e l o n l u i , elle 

suffirait p o u r c o n s t r u i r e u n m u r q u i ferait d e u x fois le 

t o u r d u g l o b e . M . B a r r o w p r e n d s a n s d o u t e p o u r b a s e 

d e s o n calcul la g r a n d e m u r a i l l e telle qu'elle existe vers 

le n o r d d e P é k i n . S u r c e p o i n t la c o n s t r u c t i o n e n est 

r é e l l e m e n t belle et i m p o s a n t e . M a i s il n e faudrait p a s 

croire q u e cette barrière é l e v é e c o n t r e les invasions d e s 

T a r t a r e s , est d a n s t o u t e s o n é t e n d u e é g a l e m e n t large , 

h a u t e et solide. N o u s a v o n s e u o c c a s i o n d e traverser la 

g r a n d e m u r a i l l e s u r p l u s d e q u i n z e p o i n t s différents ; 

p l u s i e u r s fois n o u s a v o n s v o y a g é p e n d a n t d e s j o u r n é e s e n " 

tières e n suivant sa direction, et s a n s j a m a i s la p e r d r e d e 

v u e . S o u v e n t n o u s n ' a v o n s r e n c o n t r é q u ' u n e s i m p l e m a 

ç o n n e r i e a u lieu d e ces d o u b l e s m u r a i l l e s q u i existent 

a u x e n v i r o n s d e P é k i n . Q u e l q u e f o i s c'est u n e élévation 

e n terre , il n o u s est m ê m e arrivé d e voir cette f a m e u s e 

b a r r i è r e u n i q u e m e n t c o m p o s é e d e q u e l q u e s cailloux 

a m o n c e l é s . P o u r c e q u i est d e s f o n d e m e n t s d o n t p a r l e 

M . B a r r o w et q u i consisteraient e n g r a n d e s pierres d e 

taille c i m e n t é e s a v e c d u m o r t i e r , n u l l e part n o u s n'en 

a v o n s t r o u v é le m o i n d r e vestige. A u reste, o n doit c o n 

cevoir q u e Tsin-che-hoang d a n s cette g r a n d e entreprise 

s'est a p p l i q u é à fortifier d ' u n e m a n i è r e spéciale les e n 

v i r o n s d e la capitale d e l ' e m p i r e , o ù o r d i n a i r e m e n t se 

p o r t a i e n t , tout d ' a b o r d , les h o r d e s tartares. D u côté d e 

l'Ortous et d e s m o n t s Halechan les fortifications n'étaient 

g u è r e n é c e s s a i r e s : le fleuve j a u n e g a r d e b i e n m i e u x le 

p a y s q u e n e saurait le faire u n m u r d'enceinte. 

« A p r è s avoir franchi la g r a n d e m u r a i l l e , n o u s n o u s 

t r o u v â m e s e n p r é s e n c e d e la barrière d e San-yen-tsin, 
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c é l è b r e p a r sa g r a n d e sévérité à l'égard d e s é t r a n g e r s . O n 

n o u s fit d ' a b o r d d e s difficultés, m a i s tout se b o r n a à u n e 

assez violente q u e r e l l e a v e c les soldats d e la d o u a n e . Ils 

v o u l a i e n t a b s o l u m e n t d e l'argent, et n o u s étions a b s o 

l u m e n t d é t e r m i n é s à n e l e u r d o n n e r q u e d e s p a r o l e s . 

Ils finirent enfin p a r n o u s laisser le c h e m i n libre e n n o u s 

r e c o m m a n d a n t , toutefois , d e n e p a s dire a u x T a r t a r e s 

q u e n o u s étions p a s s é s gratis. 

« D e San-yen-tsin n o u s a l l â m e s à Tchouang-loung-in , 

v u l g a i r e m e n t a p p e l é d a n s le p a y s Ping-fan. S o n c o m 

m e r c e est assez v i v a n t ; la ville, p r o s a ï q u e m e n t taillée 

s u r les p a t r o n s o r d i n a i r e s , n'offre a u c u n trait particulier 

ni d e l a i d e u r ni d e b e a u t é . 

« P o u r a r r i v e r a la g r a n d e ville d e Si-ning-fou, n o u s 

s u i v î m e s u n c h e m i n affreux. N o u s é p r o u v â m e s s u r t o u t 

b e a u c o u p d e m i s è r e s p o u r traverser la h a u t e m o n t a g n e 

d e Ping-keou , d o n t les aspérités offraient à n o s c h a 

m e a u x d e s difficultés p r e s q u e i n s u r m o n t a b l e s . C h e m i n 

faisant, n o u s étions obligés d e p o u s s e r c o n t i n u e l l e m e n t 

d e g r a n d s cris p o u r avertir les m u l e t i e r s q u i a u r a i e n t 

p u se t r o u v e r s u r la r o u t e , d e c o n d u i r e leurs b ê t e s à 

l'écart. L a r o u l e était si étroite et n o i r e c a r a v a n e inspi

rait à c e s a n i m a u x u n e si g r a n d e f r a y e u r , qu'il était s o u 

v e n t à c r a i n d r e d e les voir se précipiter d a n s d e s g o u f 

fres. Q u a n d n o u s f û m e s arrivés a u b a s d e la m o n t a g n e 

Ping-keou, n o t r e r o u t e se c o n t i n u a p e n d a n t d e u x j o u r s à 

travers d e s r o c h e r s et le l o n g d ' u n p r o f o n d torrent, d o n t 

les e a u x t u m u l t u e u s e s b o n d i s s a i e n t à n o s p i e d s . L ' a b î m e 

était t o u j o u r s b é a n t à c ô t é d e n o u s ; il e û t suffi d ' u n 

f a u x p a s p o u r y r o u l e r . 

« Sining-fou est u n e ville i m m e n s e , m a i s p e u h a b i t é e . 

S o n c o m m e r c e est i n t e r c e p t é p a r Tang-keou-cul, petite 

ville située s u r les b o r d s d e la rivière Keou-ho , et à la 

frontière q u i s é p a r e le Kan-sou d u Kou-kou-noor. C e lieu 
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n'est pas m a r q u é s u r la carte ; il est toutefois d ' u n e 

h a u t e i m p o r t a n c e s o u s le p o i n t d e v u e c o m m e r c i a l . J e 

reviendrai s u r Tang-keou-cul a p r è s avoir dit e n c o r e u n 

m o t d u Kan-sou. 

« Cette p r o v i n c e est belle et paraît assez riche. L'ad

m i r a b l e variété d e ses p r o d u i t s est d u e à u n c l i m a t t e m 

p é r é , à u n sol n a t u r e l l e m e n t fertile , m a i s surtout à 

l'activité et a u savoir faire d e s agriculteurs. N o u s a v o n s 

a d m i r é u n m a g n i f i q u e s y s t è m e d'irrigation p a r le m o y e n 

d e c a n a u x s u p e r p o s é s . A l'aide d e petites écluses c o n 

struites a v e c simplicité, l'eau est distribuée d a n s tous les 

c h a m p s a v e c régularité et s a n s efforts ; elle m o n t e , 

d e s c e n d , circule, et se j o u e e n q u e l q u e sorte, à travers 

ces riches c a m p a g n e s , a u g r é d e s cultivateurs. D a n s le 

Kan-sou le f r o m e n t est b e a u et a b o n d a n t ; les m o u t o n s 

et les c h è v r e s y sont d e belle e s p è c e ; d e n o m b r e u s e s et 

inépuisables m i n e s d e c h a r b o n m e t t e n t le c h a u f f a g e à 

la p o r t é e d e tout le m o n d e ; e n u n m o t , il est facile d e 

se p r o c u r e r d a n s c e p a y s u n b o n confortable à p e u d e 

frais. 

« L e s Kansounais diffèrent b e a u c o u p , p a r leur lan

g a g e et leurs m œ u r s , d e s habitants d e s autres p r o v i n c e s 

d e l'empire. M a i s c'est s u r t o u t leur caractère religieux 

q u i les d i s t i n g u e le p l u s d e s C h i n o i s , o r d i n a i r e m e n t si 

indifférents et si s c e p t i q u e s . D a n s le Kan-sou o n r e n c o n 

tre d e n o m b r e u s e s et florissantes l a m a z e r i e s q u i s u i v e n t 

le culte r é f o r m é d u B o u d d h i s m e . T o u t p o r t e à croire 

q u e le p a y s a été o c c u p é autrefois p a r les Si-fan o u T h i -

b é t a i n s o r i e n t a u x . 

« L e s Dchiahours sont peut-être la r a c e la p l u s saillante 

d e la p r o v i n c e d u Kan-sou. Ils o c c u p e n t le p a y s c o m 

m u n é m e n t a p p e l é San-tchouan , patrie d e n o t r e Sam-

dadehiemba. C e s D c h i a h o u r s o n t toute la f o u r b e r i e et 

l'astuce d e s C h i n o i s , m o i n s leurs m a n i è r e s polies et les 

т о м . xix. 113 1 5 
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f o r m e s h o n n ê t e s d e l e u r l a n g a g e . A u s s i sont-ils craints 

et détestés d e to u s l e u r s voisins. Q u a n d ils se c r o i e n t 

lésés d a n s leurs d r o i t s , c'est p o u r l'ordinaire à c o u p s d e 

p o i g n a r d s qu'ils se font raison. P a r m i e u x l ' h o m m e le 

p l u s h o n o r é est t o u j o u r s celui q u i a c o m m i s le p l u s g r a n d 

n o m b r e d e m e u r t r e s . Ils p a r l e n t e n t r e e u x u n e l a n g u e 

p a r t i c u l i è r e , i n c o m p r é h e n s i b l e m é l a n g e d e m o n g o l , 

d e c h i n o i s et d e thibétain oriental. A les e n c r o i r e , ils 

s o n t d'origine tartare. Q u o i q u e s o u m i s à l ' e m p e r e u r c h i 

nois, ils s o n t g o u v e r n é s p a r u n e e s p è c e d e s o u v e r a i n h é 

réditaire , a p p a r t e n a n t à l e u r t r i b u , et q u i p o r t e le titre 

d e Tousse. Il existe d a n s la Kan-sou et s u r les frontières 

d u Su-tchuen p l u s i e u r s tribus s e m b l a b l e s , q u i se g o u 

v e r n e n t ainsi d ' e l l e s - m ê m e s et d'après l e u r s lois spécia

les. T o u t e s p o r t e n t le n o m d e Tousse a u q u e l o n a j o u t e 

s o u v e n t le n o m d e la famille d e l e u r c h e f o u s o u v e r a i n . 

Yan-tousse est la p l u s c é l è b r e et la p l u s r e d o u t a b l e . 

Samdadchiemba a p p a r t i e n t à cette tribu. 

« J e r e v i e n s à Tang-keou-cul. C e t t e ville a p e u d'éten

d u e , m a i s elle est t r è s - p o p u l e u s e , très-active et t r è s - c o m 

m e r ç a n t e . C'est u n e véritable B a b e l o ù s e t o u v e n t r é u 

nis d e s g e n s d e t o u t e l a n g u e ; d e s thibétains o r i e n t a u x , 

d e s Houng-mao-cul o u l o n g u e s c h e v e l u r e s , d e s tartares 

d e la m e r b l e u e , d e s c h i n o i s d e toutes les p r o v i n c e s , et 

d e s Houydze-turcs, d e s c e n d a n t s d ' a n c i e n n e s m i g r a t i o n s 

i n d i e n n e s . T o u t p o r t e , d a n s cette ville, le c a r a c t è r e d e la 

v i o l e n c e . C h a c u n m a r c h e d a n s les r u e s , a r m é d ' u n g r a n d 

s a b r e et affectant d a n s sa d é m a r c h e u n e f é r o c e i n d é p e n 

d a n c e , il est i m p o s s i b l e d e sortir , s a n s être t é m o i n d e 

q u e r e l l e s q u i o r d i n a i r e m e n t s'éteignent d a n s le s a n g . 

« A p r è s q u e l q u e s j o u r s d e r e p o s à Tang-keou-cid, n o u s 

a l l â m e s visiter la L a m a z e r i e d e Koumboun c h e z les Si-

fan o u T h i b é t a i n s o r i e n t a u x . C o m m e n o u s a v i o n s ré

solu d ' a p p r e n d r e la l a n g u e t h i b é t a i n e et d e n o u s m e t t r e 



au c o u r a n t d e s doctrines du B o u d d h i s m e , n o u s sé

j o u r n â m e s p e n d a n t p l u s d e six m o i s d a n s c e célèbre 

c o u v e n t d e l a m a s . 

« Koumboun est la patrie d e Tsonka-Rcmboutchi, cé

l è b r e r é f o r m a t e u r d e la religion b o u d d h i q u e . L e s tradi

tions l a m a n e s q u e s r a p p o r t e n t q u e Tsonka-Remboutchi, 

n é m i r a c u l e u s e m e n t , c o u p a ses c h e v e u x à l'âge d e 

sept a n s et a d o p t a la vie religieuse. A p r è s avoir é t u d i é 

l o n g t e m p s les prières s o u s la c o n d u i t e d ' u n l a m a à g r a n d 

n e z , v e n u d u ciel d ' o c c i d e n t , il révéla sa m i s s i o n di

v i n e et partit p o u r le T h i b e t . C'est là qu'il c o m m e n ç a à 

établir la r é f o r m e b o u d d h i q u e d a n s les habits religieux 

et les f o r m u l e s liturgiques. Celte r é f o r m e est suivie d a n s 

le T h i b e t et la Tartarie. M a i n t e n a n t o n d i s t i n g u e d e s 

l a m a s d e d e u x e s p è c e s , les l a m a s à habits j a u n e s et les 

l a m a s à habits gris, c'est-à-dire les b o n z e s d e C h i n e q u i 

n'ont p a s v o u l u entrer d a n s les p r i n c i p e s d e la r é f o r m e . 

Koumboun est u n e l a m a z e r i e q u i jouit d e la p l u s g r a n d e 

célébrité; elle c o m p t e p l u s d e trois m i l l e l a m a s . 

« S a position offre à la v u e u n a s p e c t v r a i m e n t e n 

c h a n t e u r . Q u ' o n se figure u n e m o n t a g n e p a r t a g é e p a r 

u n p r o f o n d ravin , d ' o ù s'élèvent d e g r a n d s a r b r e s inces

s a m m e n t p e u p l é s d e c o r b e a u x et d e corneilles a u b e c 

j a u n e . D e s d e u x côtés d u ravin et s u r les flancs d e la 

m o n t a g n e , s'élèvent e n a m p h i t h é â t r e les b l a n c h e s habita

tions d e s l a m a s , toutes d e g r a n d e u r s différentes , t o u 

tes e n t o u r é e s d e petits jardins et s u r m o n t é e s d e b e l v é 

d è r e s . P a r m i ces m o d e s t e s m a i s o n s d o n t la p r o p r e t é et 

la b l a n c h e u r font t o u t e la richesse , o n voit saillir d e 

n o m b r e u x t e m p l e s b o u d d h i q u e s a u x toits d o r é s , étin-

celant d e m i l l e c o u l e u r s et e n t o u r é s d'élégants péristy

les. P o u r t a n t c e q u i f r a p p e le plus, c'est d e voir circuler-

d a n s les n o m b r e u s e s r u e s d e la L a m a z e r i e tout c e p e u 

p l e d e l a m a s , r e v ê t u s d'habits r o u g e s et coiffés d ' u n 
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g r a n d b o n n e t j a u n e e n f o r m e d e m i t r e . L e u r d é m a r c h e 

est o r d i n a i r e m e n t g r a v e et silencieuse. N o u s s o m m e s 

restés l o n g t e m p s à Koumboun,-et p o u r r e n d r e h o m m a g e 

à la vérité je d o i s dire q u e n o u s a v o n s e u t o u j o u r s à a d 

m i r e r la p a i x et la c o n c o r d e q u i r é g n e n t p a r m i ses 

n o m b r e u x habitants. Ils se traitent a v e c r e s p e c t et poli

tesse ; les d e v o i r s d e l'hospitalité sont r e m p l i s p a r m i 

e u x a v e c u n e cordiale g é n é r o s i t é . D è s n o t r e arrivée d a n s 

la l a m a z e r i e , u n l a m a q u e n o u s n e c o n n a i s s i o n s n u l l e 

m e n t n o u s offrit sa m a i s o n , et p e n d a n t le l o n g s é j o u r 

q u e n o u s y f î m e s , n o u s e û m e s toutes les p e i n e s d u 

m o n d e p o u r l ' e m p ê c h e r d e r e m p l i r à n o t r e é g a r d les of

fices d ' u n serviteur. 

« U n e discipline très-sévère c o n t r i b u e b e a u c o u p à 

m a i n t e n i r clans la l a m a z e r i e la p a i x et le b o n o r d r e : les 

infracteurs d e la règle, qu'ils soient j e u n e s o u vieillards, 

s o n t châtiés à c o u p s d e b a r r e s d e fer, d o n t m a r c h e n t t o u 

j o u r s a r m é s les c h e f s c h a r g é s d e la discipline. C e u x q u i se 

r e n d e n t c o u p a b l e s d u m o i n d r e larcin sont e x p u l s é s a p r è s 

a v o i r été m a r q u é s a u front d ' u n s i g n e d ' i g n o m i n i e , a v e c 

u n fer r o u g i a u feu. L e s p u n i t i o n s n e s o n t p a s a b a n 

d o n n é e s , p o u r t a n t , à l'arbitraire d e s s u p é r i e u r s . Il y a 

d e u x t r i b u n a u x q u i , d a n s les cas g r a v e s , p r o c è d e n t j u 

r i d i q u e m e n t a u j u g e m e n t d e s a c c u s é s . 

« L ' e n s e i g n e m e n t l a m a n e s q u e s e divise e n q u a t r e 

sections o u facultés. L a p r e m i è r e est la faculté d e s priè

r e s ; c'est la p l u s e s t i m é e et la p l u s n o m b r e u s e ; o n 

p l a c e e n s e c o n d lieu la faculté d e m é d e c i n e , p u i s v i e n t 

la faculté d e m ysticité et enfin la faculté d e s f o r m u l e s 

liturgiques. 

« L a n a i s s a n c e et la vie d e Tsonka-Remboutchi, l'his

toire d e la r é f o r m e b o u d d h i q u e , s o n culte et ses c r o y a n 

c e s , le r é g i m e et la discipline d e la l a m a z e r i e , l'ensei

g n e m e n t d e s q u a t r e facultés b o u d d h i q u e s , tout cela a 
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d û fixer n o t r e attention et être l'objet d e n o s é t u d e s 

p e n d a n t n o t r e séjour à Koumboun. J e p o u r r a i s entrer s u r 

t o u s ces points d a n s d e s détails n o m b r e u x et pleins d'in

térêt , m a i s p o u r cette fois je dois m e b o r n e r à faire u n 

c o u r t et r a p i d e s o m m a i r e . 

« Il y avait p l u s d e trois m o i s q u e n o u s résidions à 

Koumboun, et d e p u i s l o n g t e m p s n o u s étions s c a n d a l e u 

s e m e n t in Tracteurs d ' u n e g r a n d e règle d e la l a m a z e r i e . 

L e s é t r a n g e r s q u i n e font q u e passer à Koumboun , o u 

q u i d o i v e n t s e u l e m e n t y faire u n c o u r t s é j o u r , ont la 

faculté d e s'habiller à leur g r é ; m a i s c e u x q u i sont at

t a c h é s à la l a m a z e r i e et c e u x q u i d o i v e n t y résider p e n 

d a n t l'espace d e p l u s d e d e u x m o i s , sont obligés d e re

vêtir les habits sacrés d e s l a m a s . O n est très-sévère s u r 

cette règle d ' u n i f o r m i t é . P l u s d ' u n e fois o n n o u s avait 

avertis à ce sujet. E n f i n les autorités n o u s firent dire q u e 

p u i s q u e n o t r e religion n e n o u s p e r m e t t a i t p a s d e p o r 

ter les habits sacrés d e s l a m a s , o n n o u s invitait à résider 

d a n s la petite l a m a z e r i e d e Tchogortan, distante d e 

Koumboun d e p r è s d e vingt m i n u t e s d e c h e m i n . D a n s 

cette d é t e r m i n a t i o n o n u s a d e la p l u s g r a n d e délicatesse. 

« Tchogortan est c o m m e la m a i s o n d e c a m p a g n e d e 

la faculté d e m é d e c i n e . L e s g r a n d s l a m a s et les é t u d i a n t s 

q u i a p p a r t i e n n e n t à cette faculté , s'y r e n d e n t t o u s les 

a n s v e r s la fin d e l'été et y p a s s e n t o r d i n a i r e m e n t q u i n z e 

j o u r s , o c c u p é s à aller recueillir les plantes m é d i c a l e s , 

s u r les m o n t a g n e s e n v i r o n n a n t e s . P e n d a n t le reste d e 

l ' a n n é e , les m a i s o n s , p o u r la p l u p a r t , s o n t désertes ; 

o n y r e n c o n t r e s e u l e m e n t q u e l q u e s l a m a s c o n t e m p l a t i f s 

q u i o n t c r e u s é leur cellule d a n s les r o c h e r s les p l u s es

c a r p é s d e la m o n t a g n e . N o u s d e m e u r â m e s à Tchogortan 

p e n d a n t q u e l q u e s m o i s , c o n t i n u a n t d e n o u s o c c u p e r d e 

l'étude d u thibétain , tout e n veillant à la g a r d e d e n o s 

c h a m e a u x . D e t e m p s e n t e m p s n o u s allions faire d e s 
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p l o m e n a d e s à Koumboun, et p r e s q u e t o u s les j o u r s n o u s 

r e c e v i o n s , à Tchogortan , la visite d e q u e l q u e s l a m a s 

s u r t o u t d e c e u x q u i étaient les p l u s zélés à s'instruire 

d e s vérités c h r é t i e n n e s . 

« A u m o i s d'août 1 8 4 5 , p o u r c é l é b r e r l'anniversaire 

d e n o t r e d é p a r t d e la vallée d e s eaux noires , n o u s n o u s 

r e m î m e s e n rout e . N o t r e petite c a r a v a n e s'était a u g 

m e n t é e d ' u n c h a m e a u , d ' u n c h e v a l et d ' u n l a m a d u 

m o n t Ratchico q u e n o u s r e ç û m e s e n qualité d e p r o - c h a -

m e l i e r . N o u s r e n t r â m e s ainsi d a n s la vie n o m a d e et n o u s 

a l l â m e s d r e s s e r n o t r e t e n t e s u r les b o r d s d e la m e r b l e u e . 

« L e Kou-kou-noor (lac b l e u ) est a p p e l é p a r les C h i 

n o i s Hin-hai ( m e r b l e u e ) . L e s C h i n o i s o n t r a i s o n d ' a p p e 

ler m e r plutôt q u e lac cet i m m e n s e réservoir d ' e a u q u i 

s e t r o u v e d a n s la T a r t a r i e . il a , e n effet, s o n flux et re

flux , s o n e a u est a m è r e et salée , et q u a n d o n e n a p 

p r o c h e , l'odorat est saisi p a r u n e forte o d e u r m a r i n e . A u 

m i l i e u d e la m e r b l e u e , v e r s la partie o c c i d e n t a l e , est 

u n e petite île o ù est bâtie u n e l a m a z e r i e . U n e v i n g t a i n e 

d e l a m a s c o n t e m p l a t i f s l'habitent. O n n e p e u t p a s aller 

les visiter, car il n'y a p a s u n e s e u l e b a r q u e s u r t o u t e 

l ' é t e n d u e d e la m e r b l e u e ; d u m o i n s , n o u s n ' e n a v o n s 

j a m a i s a p e r ç u , et les M o n g o l s n o u s o n t a s s u r é s q u e 

p a r m i e u x p e r s o n n e n e s'occupait d e n a v i g a t i o n . S e u l e 

m e n t p e n d a n t l'hiver, a u t e m p s d e s g r a n d s froids et lors

q u e la m e r est g l a c é e , les T a r t a r e s o r g a n i s e n t l e u r s ca

r a v a n e s , et v o n t e n p è l e r i n a g e à la petite l a m a z e r i e . Ils 

a p p o r t e n t l e u r s o f f r a n d e s a u x l a m a s c o n t e m p l a t i f s , d o n t 

ils r e ç o i v e n t e n é c h a n g e d e s b é n é d i c t i o n s p o u r la b o n t é 

d e s p â t u r a g e s et la p r o s p é r i t é d e l e u r s t r o u p e a u x . 

« L e Kou-kou-noor est d ' u n e g r a n d e fertilité. Q u o i q u e 

d é p o u r v u d'arbres et d e forêts , s o n s é j o u r est a s s e z 

a g r é a b l e : les h e r b e s y s o n t d ' u n e p r o d i g i e u s e h a u t e u r . 

L a p a y s est e n t r e c o u p é d ' u n g r a n d n o m b r e d e r u i s s e a u x 
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q u i fertilisent le sol et p e r m e t t e n t a u x g r a n d s t r o u p e a u x 

d e se désaltérer à satiété. D u côté d u p a y s rien n e m a n 

querait , c e s e m b l e , a u b o n h e u r d e s tartares n o m a d e s 

d u Kou-kou-noor. M a i s peut-il y avoir d e b o n h e u r sans paix 

et tranquillité ? C e s p a u v r e s m o n g o l s vivent t o u j o u r s 

d a n s l ' a p p r é h e n s i o n d e s a t t a q u e s d e s b r i g a n d s . Q u a n d 

ceux-ci paraissent, o n se livre u n c o m b a t à o u t r a n c e , 

et si les b r i g a n d s sont les p l u s forts, ils e m m è n e n t les 

t r o u p e a u x et m e t t e n t le feu a u x iourtes. A u s s i les h a b i 

tants d e s b o r d s d e la m e r b l e u e veillent à la g a r d e d e 

l e u r s t r o u p e a u x , t o u j o u r s à c h e v a l , t o u j o u r s la l a n c e à 

la m a i n , u n fusil e n b a n d o u l i è r e et u n g r a n d s a b r e p a s s é 

à la ceinture. Q u e l l e différence e n t r e ces v i g o u r e u x p a s 

teurs à l o n g u e s m o u s t a c h e s et les m i g n o n s b e r g e r s d e 

Virgile , t o u j o u r s o c c u p é s à j o u e r d e la clarinette o u à 

p a r e r d e r u b a n s et d e fleurs printanières leur joli c h a 

p e a u d e paille d'Italie ! 

« N o u s s é j o u r n â m e s p e n d a n t u n e q u a r a n t a i n e d e 

j o u r s s u r les b o r d s d e la m e r b l e u e . M a i s les n o u 

velles d e l'arrivée d e s b r i g a n d s n o u s forcèrent s o u v e n t 

d e d é c a m p e r et d e suivre les c a r a v a n e s tartares q u i n e 

faisaient q u e c h a n g e r d e p l a c e , s a n s j a m a i s s'éloigner 

trop d e s m a g n i f i q u e s p â t u r a g e s q u i avoisinent le noor. C e s 

b r i g a n d s sont d e s tribus d u Sifan o u thibétains à tentes 

n o i r e s , q u i habitent d u côté d e s m o n t s Bayen-hara, v e r s 

les s o u r c e s d u fleuve j a u n e ; leurs b a n d e s n o m a d e s s o n t 

t r è s - n o m b r e u s e s et c o n n u e s s o u s le n o m g é n é r i q u e d e 

Kolo. O n n o u s fit la n o m e n c l a t u r e d e ces h o r d e s d e bri

g a n d s , et c'est alors s e u l e m e n t q u e n o u s e n t e n d î m e s p a r 

ler d e s Kolo-kalmouks. C e q u ' o n a p p e l l e Kalmoukie est 

q u e l q u e c h o s e d e p u r e m e n t i m a g i n a i r e . L e s Kalmouks 

n e sont q u ' u n e tribu d e Kolo o u thibétains à tente noire. 

L e s cartes g é o g r a p h i q u e s sont aussi très-fautives a u su

jet d u Kou-kou-noor. O n d o n n e à c e p a y s b e a u c o u p trop 
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d ' é t e n d u e . Q u o i q u ' i l soit divisé e n v i n g t - n e u f bannières, 

il doit se t e r m i n e r à la rivière Tsaidam. L à c o m m e n c e u n 

a u t r e p a y s m o n g o l q u ' o n d é s i g n e p a r le n o m de Tsaidam. 

« D ' a p r è s les traditions p o p u l a i r e s d u p a y s , la m e r 

b l e u e n'a p a s t o u j o u r s existé o ù o n la voit m a i n t e 

n a n t . U n v i e u x tartare n o u s r a c o n t a q u e cette m e r o c 

c u p a i t p r i m i t i v e m e n t , d a n s le T h i b e t , la p l a c e o ù s'é

l è v e a c t u e l l e m e n t la ville d e Lassa ; m a i s q u ' u n j o u r tou

tes ces e a u x a b a n d o n n è r e n t l e u r a n t i q u e réservoir et 

vinrent, p a r u n e m a r c h e s o u t e r r a i n e , j u s q u ' à l'endroit o u 

elles sont a u j o u r d ' h u i . C e t t e s i n g u l i è r e histoire n o u s fut 

aussi r a c o n t é e à Lassa a v e c p e u d e c h a n g e m e n t s . J e 

regrette d e n e p o u v o i r l'écrire ici; les détails e n seraient 

t r o p l o n g s . 

« P e n d a n t n o t r e s é j o u r d a n s le Kou-kou-noor , n o u s 

f i m e s les préparatifs p o u r la l o n g u e r o u t e q u e n o u s al

lions e n t r e p r e n d r e . N o u s a t t e n d i o n s j o u r n e l l e m e n t le re

t o u r d e l ' a m b a s s a d e t h i b é t a i n e q u i , l'année p r é c é d e n t e , 

s'était r e n d u e à P é k i n ; n o u s a v i o n s d e s s e i n d e n o u s 

j o i n d r e à la c a r a v a n e p o u r aller j u s q u ' à L a s s a é t u d i e r les 

c r o y a n c e s tartares à la s o u r c e m ê m e d ' o ù elles é m a n e n t . 

T o u t c e q u e n o u s a v i o n s v u et e n t e n d u d u r a n t n o t r e 

v o y a g e , n o u s faisait e s p é r e r q u ' à Lassa n o u s t r o u v e r i o n s 

u n s y m b o l i s m e p l u s é p u r é et p e u t - ê t r e m o i n s v a g u e . E n 

g é n é r a l les c r o y a n c e s d e s l a m a s s o n t t o u j o u r s i n d é c i s e s 

et flottantes a u m i l i e u d ' u n vaste p a n t h é i s m e d o n t ils n e 

p e u v e n t se r e n d r e c o m p t e . Q u a n d o n l e u r d e m a n d e q u e l 

q u e c h o s e d e n e t et d e positif, ils s o n t t o u j o u r s d a n s u n 

e m b a r r a s e x t r ê m e , et se rejettent les u n s s u r les a u t r e s ; 

les disciples n e m a n q u e n t j a m a i s d e dire q u e les m a î t r e s 

s a v e n t t o u t ; les m a î t r e s i n v o q u e n t la t o u t e - s c i e n c e d e s 

g r a n d s l a m a s ; les g r a n d s l a m a s se r e g a r d e n t c o m m e d e s 

i g n o r a n t s à côté d e s saints d e telle et telle l a m a z e r i e . 

T o u t e f o i s g r a n d s et petits l a m a s , disciples et m a î t r e s , 
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ils disent t o u s q u e la vraie d o c t r i n e vient d e l'occident ; ils 

s o n t u n a n i m e s s u r c e point. « P l u s v o u s a v a n c e r e z v e r s 

« l'occident, n o u s disaient-ils, p l u s la d o c t r i n e se m a n i -

« festera p u r e et l u m i n e u s e . » Q u a n d n o u s l e u r faisions 

l'exposé d e s vérités c h r é t i e n n e s , ils se c o n t e n t a i e n t d e 

dire a v e c c a l m e : « N o u s autres n o u s n ' a v o n s p a s lu t o u -

« tes les prières. L e s l a m a s d e l'occident v o u s expli-

« q u e r o n t t o u t , v o u s r e n d r o n t c o m p t e d e tout. N o u s 

« a v o n s foi a u x traditions v e n u e s d e l'occident. » 

« A u reste ces paroles n e sont q u e la c o n f i r m a t i o n 

d ' u n fait qu'il est aisé d e r e m a r q u e r s u r t o u s les p o i n t s 

d e la Tartarie. 11 n'est p a s u n e seule l a m a z e r i e d e q u e l q u e 

i m p o r t a n c e , d o n t le g r a n d l a m a o u s u p é r i e u r n e soit 

u n h o m m e v e n u d u Thibet. U n l a m a q u e l c o n q u e q u i a 

fait u n v o y a g e d a n s c e p a y s est r e g a r d é c o m m e u n 

h o m m e s u p é r i e u r , c o m m e u n voyant, a u x y e u x d u 

q u e l o n t été dévoilés t o u s les m y s t è r e s d e s vies p a s s é e s 

et futures a u sein m ê m e d e l'éternel sanctuaire et d a n s 

la terre des esprits ( 1 ) . 

« L e 1 5 o c t o b r e , l ' a m b a s s a d e thibétaine arriva d a n s 

le Kou-kou-noor, et n o u s n o u s m î m e s e n r o u t e . L a t r o u p e 

avait été grossie d ' u n g r a n d n o m b r e d e c a r a v a n e s m o n 

g o l e s q u i profitaient d e cette excellente o c c a s i o n p o u r 

faire le v o y a g e d u T h i b e t . O n p e u t p o r t e r a u n o m b r e 

s u i v a n t les h o m m e s et les a n i m a u x q u i c o m p o s a i e n t cette 

g r a n d e c a r a v a n e : d e u x m i l l e h o m m e s , d o u z e c e n t s 

c h a m e a u x , a u t a n t d e c h e v a u x et q u i n z e m i l l e b œ u f s à 

l o n g p o i l , e o n n u s s o u s le nom d'yak o u b œ u f g r o g n a n t . 

« L ' a m b a s s a d e thibétaine est e n réalité u n e spécula

tion c o m m e r c i a l e e n t r e Lassa et P é k i n . L e s b œ u f s et les 

c h a m e a u x sont destinés a u transport d e s m a r c h a n d i 

ses et d e s vivres. C e serait c h o s e intéressante et c u r i e u s e 

(1) Lassa veut dire en thibétain terre des esprits. L e s M o n g o l s a p 

pellent cette ville Mouche-dhot , c'est-à-dire Sanctuaire éternel 
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q u e d e d é c r i r e e n détail la m a r c h e et les m o u v e m e n t s 

d e cette g r a n d e c a r a v a n e , q u i s'en allait p a r t r o u p e s et 

p a r p e l o t o n s à travers le d é s e r t , s'arrêta n i t o u s les j o u r s 

d a n s les p l a i n e s , d a n s les vallées, a u x flancs d e s m o n t a 

g n e s ; t o u s les j o u r s i m p r o v i s a n t a v e c ses t e n t e s , si 

n o m b r e u s e s et si variées , d e s villes et d e s villages q u i 

s ' é v a n o u i s s a i e n t le l e n d e m a i n p o u r reparaître e n c o r e le 

j o u r d'après. Q u e l é t o n n e m e n t p o u s ces vastes et silen

c i e u x déserts d e se voir t o u t - à - c o u p traversés p a r u n e 

m u l t i t u d e si b r u y a n t e et si n o m b r e u s e ! 

« A p r è s q u i n z e j o u r s d e m a r c h e p a r m i les m a g n i f i 

q u e s plaines d u Kou-kou-noor , n o u s a r r i v â m e s c h e z les 

M o n g o l s d u Tsaidam. L e p a y s est i n f é c o n d et s a u v a g e . 

L e terrain a r i d e et s a l p ê t r e u x p r o d u i t à p e i n e q u e l 

q u e s broussailles d e s s é c h é e s . C e t t e n a t u r e si triste et si 

m o r o s e s e m b l e aussi a v o i r g a g n é le c œ u r d e s h a b i t a n t s . 

Ils p a r a i s s e n t t o u s avoir le spleen ; ils p a r l e n t p e u et l e u r 

a c c e n t est très-guttural. N o u s r e n c o n t r â m e s d a n s le p a y s 

d e Tsaidam q u e l q u e s restes d e l a m a z e r i e s q u i , d e p u i s 

p e u d e t e m p s , avaient été d é v a s t é e s et i n c e n d i é e s p a r 

les b r i g a n d s . 

« L ' a b a t t e m e n t fut g é n é r a l , q u a n d n o u s a r r i v â m e s a u x 

p i e d s d e la m o n t a g n e Borhan-bota q u i , disait-on , se 

t r o u v e t o u j o u r s e n v e l o p p é e d e v a p e u r s pestilentielles. 

A v a n t d'en c o m m e n c e r l'ascension, c h a c u n prit les m e s u 

r e s sanitaires e n s e i g n é e s p a r la tradition et q u i c o n s i s 

tent à m a n g e r q u e l q u e s g r a i n s d'ail. E n f i n o n s e h a 

s a r d a à g r i m p e r s u r les flancs d u Borkan-bota. M a i s b i e n 

tôt les c h e v a u x se r e f u s e n t à p o r t e r l e u r s cavaliers ; 

c h a c u n v a d o n c à p i e d , m a r c h a n t à petit p a s . I n s e n 

s i b l e m e n t t o u s les visages b l a n c h i s s e n t , le c œ u r s'affadit 

et les j a m b e s n e p e u v e n t p l u s f o n c t i o n n e r . M o n D i e u , 

q u e l l e m i s è r e ! o n est a n é a n t i , brisé , et p o u r t a n t il faut 

e n c o r e r a m a s s e r t o u t e son é n e r g i e p o u r a s s o m m e r les 
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a n i m a u x q u i se c o u c h e n t à c h a q u e p a s et refusent 

d'avancer. L a m o i t i é d e la t r o u p e , p a r m e s u r e d e p r u 

d e n c e , s'arrêta e n c h e m i n d a n s u n e n f o n c e m e n t d e la 

m o n t a g n e . L'autre m o i t i é , p a r p r u d e n c e a u s s i , se t u a 

e n efforts p o u r n e p a s m o u r i r a s p h y x i é e a u m i l i e u d e cet 

air c h a r g é d'acide c a r b o n i q u e . N o u s f û m e s d e c e u x q u i 

f r a n c h i r e n t le Borhan-bota d ' u n seul c o u p . Q u a n d n o u s 

f û m e s a u s o m m e t n o s p o u m o n s se dilatèrent enfin à l e u r 

aise. D e s c e n d r e la m o n t a g n e n e fut q u ' u n j e u , et n o u s 

p û m e s aller dresser n o t r e tente loin d e c e t air m e u r t r i e r . 

« L e p a s s a g e d u Borhan-bota n'avait été q u ' u n a p 

p r e n t i s s a g e . L e m o n t Chvga allait b i e n a u t r e m e n t 

m e t t r e à l'épreuve n o s forces et n o t r e c o u r a g e . C o m m e 

la j o u r n é e devait être l o n g u e et p é n i b l e , le c o u p d e ca

n o n q u i d'ordinaire a n n o n ç a i t le d é p a r t se fit e n t e n d r e 

à u n e h e u r e a p r è s m i n u i t . Q u a n d la g r a n d e c a r a v a n e 

c o m m e n ç a à s'ébranler, la nuit était p u r e et la l u n e res

plendissante. N o u s n'étions p a s e n c o r e arrivés a u s o m 

m e t et le j o u r était s u r le p o i n t d e paraître , l o r s q u e le 

ciel se r e m b r u n i t et le v e n t se m i t à souffler a v e c u n e 

v i o l e n c e q u i allait t o u j o u r s croissant. L e s versants o p p o 

sés étaient e n c o m b r é s d e n e i g e ; les a n i m a u x e n avaient 

j u s q u ' a u ventre, et s o u v e n t ils allaient se précipiter d a n s 

d e s gouffres d o n t il leur était difficile d e sortir ; il e n 

périt plusieurs. N o u s m a r c h i o n s à l'encontre d ' u n v e n t 

si glacial et si fort, q u e la respiration se trouvait parfois 

arrêtée. M a l g r é n o s épaisses f o u r r u r e s , n o u s t r e m b l i o n s 

à c h a q u e instant d'être tués p a r le froid. A l ' e x e m p l e d e 

plusieurs v o y a g e u r s , je m o n t a i à r e b o u r s s u r m o n c h e v a l 

et je le laissai allerau g r é d e s o n instinct. L o r s q u ' o n fut 

arrivé a u p i e d d e la m o n t a g n e et qu'il fut enfin p e r m i s 

d e se r e c o n n a î t r e , o n r e m a r q u a p l u s d ' u n e figure gelée. 

M . G a b e t e u t à d é p l o r e r la m o r t p a s s a g è r e d e s o n nez et 

d e ses oreilles. 



300 
« C e fut a u m o n t Chuga q u e c o m m e n ç a s é r i e u s e m e n t 

la l o n g u e série d e n o s m i s è r e s . L a n e i g e , le v e n t et le 

froid se d é c h a î n è r e n t s u r n o u s a v e c u n e f u r e u r d e j o u r 

e n j o u r p l u s violente. N o u s e n t r i o n s d a n s les s t e p p e s d u 

T h i b e t , c'est-à-dire d a n s le p a y s le p l u s affreux q u ' o n 

p u i s s e i m a g i n e r . L e s h o m m e s et les a n i m a u x étaient s a n s 

c e s s e contraints d e fouiller d a n s la n e i g e , c e u x - c i p o u r 

p o u v o i r b r o u t e r u n p e u d ' h e r b e , et n o u s p o u r d é b l a y e r 

q u e l q u e s argols ( 1 ) , u n i q u e c h a u f f a g e q u ' o n r e n c o n t r e 

d a n s le désert. D è s c e m o m e n t , la m o r t c o m m e n ç a à 

p l a n e r s u r la g r a n d e c a r a v a n e . T o u s les j o u r s o n était 

forcé d ' a b a n d o n n e r s u r la r o u t e d e s c h a m e a u x , d e s 

b œ u f s , d e s c h e v a u x , q u i n e p o u v a i e n t p l u s se traîner. 

L e t o u r d e s h o m m e s vint u n p e u p l u s tard. N o u s c h e 

m i n i o n s , d u reste, c o m m e d a n s u n vaste c i m e t i è r e . L e s 

o s s e m e n t s h u m a i n s et les carcasses d ' a n i m a u x q u ' o n ren

contrait à c h a q u e p a s s e m b l a i e n t n o u s dire s a n s cesse 

q u e s u r cette terre m e u r t r i è r e et a u m i l i e u d e cette na

t u r e s a u v a g e , les c a r a v a n e s q u i n o u s avaient p r é c é d é s 

n'avaient p a s t r o u v é u n sort m e i l l e u r q u e le n ô t r e . 

« M a s a n t é s e m a i n t e n a i t ; m a i s bientôt j'eus l'inex

p r i m a b l e m a l h e u r d e voir M . G a b e t m a l a d e . Il t o m b a 

d a n s u n e e x t r ê m e faiblesse ; ses forces a v a i e n t été bri

s é e s p a r le p a s s a g e d u m o n t Chuga. C o m b i e n l'avenir 

était s o m b r e ! e n c o r e d e u x m o i s d e r o u t e p e n d a n t les 

h o r r e u r s d e l'hiver ! 

« N o u s étions e n p r é s e n c e d e s m o n t a g n e s Bayen-

hara. D e s p i e d s j u s q u ' à la c i m e tout était e n v e l o p p é 

d ' u n e épaisse c o u c h e d e n e i g e . D i e u d a n s sa b o n t é infi

n i e n o u s d o n n a assez d e c o u r a g e et d e force p o u r fran

c h i r ces r e d o u t a b l e s h a u t e u r s . A p r è s q u e l q u e s j o u r s d e 

(1) Q u a n d la fiente des a n i m a u x est propre à être brûlée , les Tarta

ros l'appellent Argol. 
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m a r c h e n o u s a l l â m e s d r e s s e r n o t r e tente s u r les b o r d s 

d u Mouren-ousson. 

« V e r s sa s o u r c e , c e fleuve m a g n i f i q u e p o r t e le n o m 

d e Mouren-ousson. P l u s b a s il s'appelle Kin-cha-kiang, e n 

C h i n e c'est le Yia-dze-kiang o u fleuve b l e u . Q u a n d 

n o u s p a s s â m e s le Mouren-ousson s u r la glace, u n specta

cle singulier s'offrit à n o s y e u x . N o u s a v i o n s d é j à r e m a r 

q u é d e loin d e s objets i n f o r m e s q u i paraissaient incrus

tés clans la glace a u m i l i e u d e c e g r a n d fleuve. Q u e l fut 

n o t r e é t o n n e m e n t q u a n d n o u s r e c o n n û m e s p l u s d e cin

q u a n t e b œ u f s s a u v a g e s q u i , s a n s d o u t e , s'étaient 

m i s à la n a g e a u m o m e n t d e la c o n c r é t i o n d e s e a u x . 

L e u r s g r a n d e s tètes s u r m o n t é e s d e c o r n e s m o n s t r u e u s e s 

étaient à d é c o u v e r t , le reste d u c o r p s était pris d a n s 

la glace. 

« N o u s a v o n s s o u v e n t a p e r ç u d a n s les déserts d u 

T h i b e t d e g r a n d s t r o u p e a u x d e b œ u f s s a u v a g e s . C e s a n i 

m a u x sont d ' u n e g r o s s e u r d é m e s u r é e . L e u r poil est l o n g 

et o r d i n a i r e m e n t n o i r ; q u e l q u e f o i s il tire s u r le f a u v e . 

C e s b œ u f s s o n t s u r t o u t r e m a r q u a b l e s p a r la g r a n d e u r et 

la belle f o r m e d e leurs c o r n e s . Q u a n d o n e n t r o u v e q u e l 

q u e s - u n s q u i se s o n t isolés d u t r o u p e a u , o n p e u t se h a 

s a r d e r à les mitrailler. M a i s il faut q u e les c h a s s e u r s 

soient e n g r a n d n o m b r e p o u r b i e n a s s u r e r l e u r c o u p ; 

car s'ils n e t u e n t p a s cet a n i m a l facile à irriter , ils e n 

s e r o n t infailliblement b r o y é s et m i s e n pièces. 

« N o u s a v o n s s o u v e n t aussi fait la r e n c o n t r e d e cer

tains a n i m a u x q u e les g e n s d u p a y s n o m m e n t mulets-

sauvages. Ils o n t le c o r p s petit et effilé. L e u r poil est in

v a r i a b l e m e n t r o u x s u r le d o s ; m a i s s o u s le ventre, a u 

front et a u x j a m b e s il tire s u r le b l a n c . L e u r s oreilles 

s o n t l o n g u e s et s e m b l a b l e s à celles d e s â n e s et d e s m u 

lets. L e u r t ê t e , g r o s s e et disgracieuse , n'est n u l l e m e n t 

p r o p o r t i o n n é e à l'élégance d e leur c o r p s . Ils sont d ' u n e 
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é t o n n a n t e agilité , m a i s d ' u n caractère p e u f a r o u c h e ; 

q u e l q u e f o i s n o u s les a v o n s v u s folâtrer a v e e les c h e v a u x 

d e la c a r a v a n e . P o u r t a n t à l ' a p p r o c h e d e l ' h o m m e ils p r e n 

n e n t la fuite, et les g e n s d u p a y s n o u s o n t a s s u r é s q u ' o n 

n'avait j a m a i s p u e n apprivoiser. C e q u a d r u p è d e est in

c o n t e s t a b l e m e n t c e q u e les naturalistes a p p e l l e n t cheval 

hémione o u d e m i - â n e . L e s c h è v r e s j a u n e s , les r e n n e s , 

et les b o u q u e t a i n s a b o n d e n t d a n s le T h i b e t antérieur. 

« A p r è s le p a s s a g e d u Mouren-ousson , la c a r a v a n e 

c o m m e n ç a à se d é b a n d e r . C e u x q u i avaient d e s c h a 

m e a u x v o u l u r e n t p r e n d r e les d e v a n t s , d e p e u r d'être 

t r o p retardés p a r la m a r c h e lente d e s b œ u f s . D'ailleurs la 

n a t u r e d u p a y s n e p e r m e t t a i t p l u s à u n e aussi g r a n d e 

t r o u p e d e c a m p e r d a n s le m ê m e endroit. 

« B i e n t ô t u n affreux o u r a g a n q u i d u r a p e n d a n t q u i n z e 

j o u r s vint se j o i n d r e a u x h o r r e u r s d ' u n froid intoléra

b l e . L e s a n i m a u x étaient d é c i m é s p a r la m o r t . L e s m i 

sères d e tout g e n r e a v a i e n t jeté les p a u v r e s v o y a g e u r s 

d a n s u n a b a t t e m e n t voisin d u d é s e s p o i r . Q u e l spectacle 

affreux d e voir ces h o m m e s q u ' o n a b a n d o n n a i t m o u r a n t s 

le l o n g d u c h e m i n ! q u a n d u n m a l a d e n e p o u v a i t p l u s 

ni parler ni se m o u v o i r , o n disposait à côté d e lui s u r 

u n e pierre u n petit sac d e farine d ' o r g e et u n e écuelle d e 

bois , et p u i s la c a r a v a n e continuait sa r o u t e . A p r è s q u e 

tout le m o n d e était p a s s é , alors les c o r b e a u x et les v a u 

t o u r s q u i t o u r n o y a i e n t d a n s les airs s'abattaient s u r cet 

i n f o r t u n é qu'ils d é c h i r a i e n t tout vivant. T r e n t e - n e u f 

h o m m e s furent ainsi a b a n d o n n é s a v a n t l e u r m o r t à la 

voracité d e s o i s e a u x d e p r o i e . 

« M . G a b e t était d a n s u n état a l a r m a n t . S e s p i e d s et 

sa figure étaient g e l é s , ses lèvres d é j à livides et ses y e u x 

p r e s q u e éteints. Si e n c o r e o n e û t p u lui d o n n e r q u e l q u e 

s o u l a g e m e n t ! N o u s n'avions d'autre m o y e n q u e d e l'en

v e l o p p e r e n t i è r e m e n t d a n s d e s c o u v e r t u r e s et p u i s d e 
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fisseler le tout s u r u n c h a m e a u . S'arrêter était c h o s e i m 

possible. M a l g r é cette d é p l o r a b l e situation , n o u s étions 

forcés d e c o n t i n u e r n o t r e r o u t e . P o u r c o m b l e d e m a l 

h e u r les vivres c o m m e n c è r e n t à n o u s m a n q u e r . Il n e 

n o u s restait plus q u e q u e l q u e s m e s u r e s d e farine d ' o r g e . 

P e n d a n t q u i n z e j o u r s n o u s d û m e s n o u s c o n t e n t e r d ' u n e 

m o d i q u e ration. H u m a i n e m e n t parlant n o u s d e v i o n s 

p é r i r , m a i s la b o n t é infinie d e D i e u était t o u j o u r s là 

p o u r veiller s u r n o u s . 

« U n j o u r q u e n o u s suivions les sinuosités d ' u n val

l o n , le c œ u r o p p r e s s é p a r d e tristes p e n s é e s , voilà q u e 

t o u t - à - c o u p n o u s v o y o n s apparaître d e s cavaliers s u r la 

c i m e d e s m o n t a g n e s e n v i r o n n a n t e s . N o u s n e p û m e s 

n o u s e m p ê c h e r d ' é p r o u v e r u n f r é m i s s e m e n t s u b i t , e n 

les v o y a n t se précipiter vers n o u s a v e c i m p é t u o s i t é . D a n s 

c e p a y s désert et i n h a b i t é q u e faisaient ces cavaliers ? 

N o u s n e d o u t â m e s p a s u n instant q u e n o u s étions t o m 

b é s e n t r e les m a i n s d e s b r i g a n d s . L e u r allure d'ailleurs 

n'était n u l l e m e n t p r o p r e à n o u s rassurer. U n fusil e n 

b a n d o u l i è r e , d e u x g r a n d s sabres s u s p e n d u s d e c h a q u e 

c ô t é d e la c e i n t u r e , d e s c h e v e u x noirs et h u i l e u x q u i 

t o m b a i e n t e n l o n g u e s m è c h e s sur les é p a u l e s , d e s y e u x 

f l a m b o y a n t s et u n e p e a u d e l o u p s u r la tête e n g u i s e d e 

b o n n e t , tel était le portrait d e s p e r s o n n a g e s d o n t n o u s 

é t i o n s e n v i r o n n é s , ils étaient a u n o m b r e d e v i n g t - s e p t , 

et d e n o t r e côté n o u s étions s e u l e m e n t d i x - h u i t v o y a 

g e u r s ; car d e p u i s q u e l q u e s j o u r s n o u s a v i o n s pris les 

d e v a n t s s u r le g r o s d e la t r o u p e . A p r è s q u ' o n e u t m i s 

p i e d à terre d e part et d ' a u t r e , u n c o u r a g e u x T h i b é t a i n 

d e n o t r e petite b a n d e s'avança p o u r parler a u c h e f d e s 

b r i g a n d s . A la suite d ' u n e c o n v e r s a t i o n assez a n i m é e : — 

« Q u e l est cet h o m m e ? dit le Kolo , e n i n d i q u a n t d e la 

m a i n M . G a b e t q u i était e n c o r e attaché s u r s o n c h a m e a u . 

— C'est u n g r a n d l a m a d u ciel d'occident r é p o n d i t le 



3 0 4 

m a r c h a n d thibétain : la p u i s s a n c e d e ses prières est in

finie. » L e Kolo p o r t a aussitôt ses d e u x m a i n s jointes a u 

f r o n t , a d r e s s a q u e l q u e s p a r o l e s à v o i x b a s s e a u m a r 

c h a n d thibétain ; p u i s , a y a n t fait u n s i g n e à ses c o m p a 

g n o n s d e b r i g a n d a g e , ils m o n t è r e n t t o u s à c h e v a l , p a r 

tirent a u g r a n d g a l o p et d i s p a r u r e n t derrière les m o n 

t a g n e s . « N'allons p a s p l u s loin , n o u s dit le m a r c h a n d 

t h i b é t a i n , d r e s s o n s ici n o t r e tente. L e s Kolo s o n t d e s 

b r i g a n d s , m a i s ils o n t le c œ u r g r a n d et g é n é r e u x ; q u a n d 

ils v e r r o n t q u e n o u s r e s t o n s s a n s p e u r e n t r e l e u r s m a i n s , 

ils n e n o u s a t t a q u e r o n t p a s ; d'ailleurs, ajouta-t-il , je 

crois qu'ils r e d o u t e n t b e a u c o u p la p u i s s a n c e d e s l a m a s d u 

ciel d'occident. » S u r s o n avis , n o u s n ' a l l â m e s p a s p l u s 

loin et n o u s d r e s s â m e s la tente. P e n d a n t la nuit n o u s 

d o r m î m e s d ' u n œ i l s e u l e m e n t , et le l e n d e m a i n n o u s 

c o n t i n u â m e s e n p a i x n o t r e r o u t e . P a r m i les v o y a g e u r s 

q u i se r e n d e n t à Lassa il e n est p e u q u i p u i s s e n t se v a n 

ter d'avoir v u les f a m e u x Kolo d e si p r è s s a n s e n avoir 

r e ç u a u c u n m a l . 

« N o u s v e n i o n s d ' é c h a p p e r à u n g r a v e d a n g e r , m a i s 

il s'en p r é p a r a i t u n a u t r e p l u s f o r m i d a b l e , n o u s disait-

o n , q u o i q u e d ' u n e n a t u r e différente. N o u s c o m m e n 

c i o n s à gravir la vaste c h a î n e d e s m o n t s Tanla. A u dire 

d e n o s c o m p a g n o n s d e v o y a g e , t o u s les m a l a d e s d e 

v a i e n t m o u r i r s u r le p l a t e a u , et les b i e n p o r t a n t s y e n 

d u r e r u n e forte crise. M . G a b e t avait été irrévocable

m e n t c o n d a m n é à m o r t p a r les g e n s à e x p é r i e n c e . A p r è s 

six j o u r s d e p é n i b l e a s c e n s i o n , n o u s a r r i v â m e s enfin 

s u r c e f a m e u x p l a t e a u , le p o i n t peut-être le p l u s é l e v é 

d u g l o b e . N o u s a p e r c e v i o n s c o m m e à n o s p i e d s les pics 

et les aiguilles d e ces i m m e n s e s m a s s i f s d o n t les d e r n i e r s 

r a m e a u x allaient se p e r d r e d a n s l'horizon. N o u s v o y a 

g e â m e s p e n d a n t d o u z e j o u r s s u r les h a u t e u r s d u Tanla, 

et p a r b o n h e u r n o u s n ' e û m e s j a m a i s d e m a u v a i s t e m p s . 
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D i e u n o u s e n v o y a t o u s les j o u r s u n soleil bienfaisant et 

tiède p o u r t e m p é r e r u n p e u la froidure de l ' a t m o s p h è r e . 

C e p e n d a n t l'air f o r t e m e n t o x i g é n é était d ' u n e vivacité 

e x t r ê m e . Il périt b e a u c o u p d ' a n i m a u x ; n o t r e petit m u 

let fut d u n o m b r e . L e s tristes p r o p h é t i e s q u i avaient été 

faites a u sujet d e M. G a b e t se t r o u v è r e n t avoir m e n t i : 

ces r e d o u t a b l e s m o n t a g n e s lui r e n d i r e n t a u contraire 

la s a n t é et ses forces p r e m i è r e s . 

« L a d e s c e n t e d u Tanla fut b r u s q u e , l o n g u e et ra

p i d e ; elle d u r a q u a t r e j o u r s entiers. A p r è s q u e l q u e s éta

p e s , n o u s r e n c o n t r â m e s d e s s o u r c e s t h e r m a l e s d ' u n e e x 

t r ê m e m a g n i f i c e n c e . P a r m i d ' é n o r m e s r o c h e r s o n voyait 

c o m m e d e g r a n d s réservoirs o ù l'eau bouillonnait a v e c 

v i o l e n c e . Q u e l q u e f o i s elle jaillissait e n c o l o n n e c o m m e 

si elle fût sortie d ' u n c o r p s d e p o m p e . A u - d e s s u s d e c e s 

g r a n d e s s o u r c e s , d e s v a p e u r s épaisses s'élevaient d a n s 

les airs et se c o n d e n s a i e n t e n n u a g e s . C e s e a u x sont sul

f u r e u s e s . L e s m a l a d e s thibétains s'y r e n d e n t q u e l q u e f o i s 

d e fort loin p o u r p r e n d r e d e s b a i n s . 

« N o u s arrivions i n s e n s i b l e m e n t vers les p a y s habités. 

D é j à n o u s c o m m e n c i o n s à a p e r c e v o i r ç à et là q u e l q u e s 

tentes n o i r e s d o n t la v u e n o u s épanouissait le c œ u r . L e s 

thibétains n o m a d e s n e l o g e n t p a s d a n s les ïourtes d e 

feutre c o m m e les M o n g o l s , ils d e m e u r e n t s o u s de g r a n . 

d e s tentes faites a v e c d e la toile noire. L e u r f o r m e est 

o r d i n a i r e m e n t e x a g o n e : m a i s le s y s t è m e d e p e r c h e s et 

cle c o r d a g e s q u i les t i e n n e n t fixées e n terre est si bi

z a r r e , q u e je r e n o n c e à p o u v o i r e n d o n n e r u n e i d é e 

e x a c t e p a r écrit. C e q u i d a n s le m o n d e c o n n u r e s s e m 

blerait le p l u s à la tente n o i r e d e s t h i b é t a i n s , c e 

serait u n e a r a i g n é e m o n s t r u e u s e q u i se tiendrait i m m o 

bile s u r ses h a u t e s et m a i g r e s j a m b e s , m a i s d e m a n i è r e 

à c e q u e s o n large a b d o m e n t o u c h â t à terre. 

« L e s T h i b é t a i n s n o u r r i s s e n t p e u cle c h e v a u x , m a i s 
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(1) Na-ptchu en thibétain et Khara-oussou en m o n g o l signifient éga

lement eau, noire. 

leurs coursiers s o n t d ' u n e r a c e s u p é r i e u r e à celle q u ' o n 

voit en T a r t a n e . L e s c h a m e a u x q u ' o n r e n c o n t r e d a n s 

le p a y s , a p p a r t i e n n e n t t o u s a u x M o n g o l s q u i les lais

sent a u p â t u r a g e p e n d a n t l e u r s é j o u r à Lassa. L e s t r o u 

p e a u x d e s thibétains n o m a d e s se c o m p o s e n t d e b œ u f s à 

l o n g poil et d e m o u t o n s . L'yak o u b œ u f à l o n g poil est 

t r a p p u , r a m a s s é et m o i n s g r o s q u e le b œ u f o r d i n a i r e ; il 

a le front large et les y e u x g r o s ; il g r o g n e c o m m e le c o 

c h o n , m a i s s u r u n ton p l u s fort et p l u s p r o l o n g é . T o u t 

s o n c o r p s est c o u v e r t d ' u n poil l o n g , fin et luisant. C e l u i 

q u i est s o u s le v e n t r e d e s c e n d o r d i n a i r e m e n t j u s q u ' à 

terre. L'yak a les p i e d s faits c o m m e c e u x d e s c h è v r e s ; 

aussi aime-t-il à gravir les m o n t a g n e s et à c o u r i r à travers 

les précipices. Q u a n d il p r e n d ses é b a t s il r e d r e s s e et agite 

la q u e u e , d o n t l'extrémité se t e r m i n e p a r u n e touffe d e 

poil e n f o r m e d e p a n a c h e . Il p o r t e e n t r e les é p a u l e s u n e 

assez g r o s s e p r o t u b é r a n c e q u i sert à retenir l'attelage 

q u a n d o n l'applique à la c h a r r u e ; c a r , q u o i q u ' o n ait 

p u e n d i r e , il sert très-bien a u l a b o u r . L a c h a i r de l'yak 

est excellente ; le lait q u e d o n n e la v a c h e à l o n g poil est 

d é l i c i e u x , et le b e u r r e q u ' o n e n fait a u - d e s s u s d e tout 

é l o g e . 

» L a station thibétaine la p l u s i m p o r t a n t e q u ' o n r e n 

c o n t r e e n allant à Lassa, est située s u r les b o r d s d e la 

rivière Na-ptchu, d é s i g n é e s u r la carte p a r le n o m m o n 

gol d e Khara-oussou (1). O n n o u s r a c o n t a q u ' à u n e 

é p o q u e très-reculée, u n roi d u Kou-kou-noor a y a n t fait 

la g u e r r e a u x T h i b é t a i n s , les s u b j u g u a e n g r a n d e partie, 

et d o n n a le p a y s d e Na-ptchu a u x soldats qu'il avait a m e 

n é s a v e c lui. Q u o i q u e les T a r t a r e s soient a c t u e l l e m e n t 

f o n d u s d a n s les T h i b é t a i n s , o n p e u t e n c o r e r e m a r q u e r 
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p a r m i les tentes noires d e Na-ptchu u n g r a n d n o m b r e 

d'iourtes m o n g o l e s . L e s c a r a v a n e s q u i se r e n d e n t à Lassa 

d o i v e n t rester q u e l q u e s j o u r s d a n s c e p a y s p o u r o r g a n i 

ser u n n o u v e a u s y s t è m e d e transport. L a difficulté d e s 

c h e m i n s n e p e r m e t p a s a u x c h a m e a u x d'aller p l u s loin. 

N o u s v e n d î m e s d o n c les nôtres , et a p r è s avoir l o u é d e s 

b œ u f s à l o n g poil n o u s c o n t i n u â m e s n o t r e m a r c h e . 

« L a r o u t e q u i c o n d u i t d e Na-ptchu (1) à Lassa est e n 

g é n é r a l rocailleuse et fatigante. Q u a n d o n arrive à la 

c h a î n e d e s m o n t s Koiran elle est d ' u n e difficulté e x t r ê m e . 

P o u r t a n t o n é p r o u v e la joie i n e x p r i m a b l e d e se t r o u v e r 

d a n s u n p a y s d e p l u s e n p l u s habité. L e s tentes noires 

q u ' o n aperçoit d a n s le lointain , les n o m b r e u x pèlerins 

q u i se r e n d e n t à Lassa, les i n n o m b r a b l e s inscriptions 

g r a v é e s s u r d e s pierres a m o n c e l é e s le l o n g d e la r o u t e , 

tout c o n t r i b u e u n p e u à alléger les r i g u e u r s d u v o y a g e . 

« À m e s u r e q u ' o n a p p r o c h e d e Lassa le caractère 

e x c l u s i v e m e n t n o m a d e d e s T h i b é t a i n s s'efface p e u à p e u . 

D é j à q u e l q u e s c h a m p s cultivés a p p a r a i s s e n t d a n s le d é 

sert ; les m a i s o n s r e m p l a c e n t les tentes n o i r e s , enfin les 

b e r g e r s o n t d i s p a r u , o n se t r o u v e a u m i l i e u d ' u n p e u 

p l e agricole ! 

« L a g r a n d e vallée d e Pampou, f a u s s e m e n t a p p e l é e 

Panetou s u r la carte, est u n p a y s m a g n i f i q u e . L'agricul

ture y est florissante ; les f e r m e s s o n t d ' u n aspect ravis

sant. P o u r le m o m e n t je n e dirai rien sur les T h i b é t a i n s , 

p a r c e q u ' e n parlant d e n o t r e s é j o u r à Lassa , j'aurai 

à m ' é t e n d r e s u r c e p e u p l e si p e u c o n n u e n E u r o p e . 

« A Pampou n o t r e c a r a v a n e fut o b l i g é e d e se trans

f o r m e r e n c o r e u n e fois. C'est là q u e s'arrêtent ordinai

r e m e n t les b œ u f s à l o n g poil. Ils s o n t r e m p l a c é s p a r d e s 

(1) A u x environs de Na-plchu il y a de grands réservoirs de bo

rax. Les Thibétains s'en servent pour faciliter la fusion des m é t a u x et 

souder les ouvrages d'orfévrerie. 



3 0 8 

0 

â n e s r o b u s t e s et a c c o u t u m é s à po r t e r d e l o u r d s f a r d e a u x . 

N o u s n'étions s é p a r é s d e Lassa q u e p a r u n e m o n t a g n e , 

c'était peut-être la p l u s a r d u e et la p l u s e s c a r p é e d e toutes 

celles q u e n o u s a v i o n s v u e s . L e s T h i b é t a i n s et les M o n g o l s 

la gravissent a v e c u n e g r a n d e d é v o t i o n . L e s pèlerins , 

disent-ils, q u i o n t le b o n h e u r d'arriver a u s o m m e t o b 

t i e n n e n t la r é m i s s i o n c o m p l è t e d e l e u r s p é c h é s . C e qu'il 

y a d e b i e n certain , c'est q u e si cette m o n t a g n e n'a p a s 

le p o u v o i r d e r e m e t t r e les p é c h é s , elle a d u m o i n s c e 

lui d ' i m p o s e r u n e r u d e et forte p é n i t e n c e à c e u x q u i la 

franchissent. P e n d a n t p r e s q u e tout le t e m p s n o u s f û m e s 

obligés d e m a r c h e r à pied. I m p o s s i b l e d'aller à c h e v a l 

p a r m i ces sentiers e s c a r p é s et rocailleux. 

« L e soleil venait d e se c o u c h e r , q u a n d n o u s entrâ

m e s d a n s u n e belle et s p a c i e u s e vallée. Lassa était d e v a n t 
n o s y e u x . C e t t e m u l t i t u d e d'arbres séculaires q u i e n 

t o u r e n t la ville , ces m a i s o n s b l a n c h e s , h a u t e s et ter

m i n é e s e n p l a t e - f o r m e , c e s t e m p l e s n o m b r e u x a u x toi

t u r e s d o r é e s , m a i s s u r t o u t c e Bouddha-la o ù s'élève le 

palais g r a n d i o s e d u Talé lama, tout d o n n e à la capitale 

d u T h i b e t u n a s p e c t m a j e s t u e u x et i m p o s a n t . 

« A l'entrée d e la ville, d e s M o n g o l s q u e n o u s a v i o n s 

c o n n u s e n r o u t e et q u i n o u s a v a i e n t p r é c é d é s d e q u e l 

q u e s j o u r s , v i n r e n t n o u s recevoir. Ils n o u s invitèrent à 

m e t t r e p i e d à terre d a n s u n l o g e m e n t qu'ils n o u s a v a i e n t 

p r é p a r é . N o u s a r r i v â m e s à Lassa le 2 9 j a n v i e r 1 8 4 6 . Il 

y avait dix-huit m o i s q u e n o u s étions partis d e la vallée 

d e s Eaux noires. 
« P e r m e t t e z - m o i , m o n s i e u r et t r è s - h o n o r é P è r e , d e 

m ' a r r è t e r ici p o u r le m o m e n t . D a n s u n e p r o c h a i n e 

lettre je c o n t i n u e r a i le s o m m a i r e q u e j'ai c o m m e n c é . 

« V o t r e s o u m i s et r e s p e c t u e u x e n f a n t , 

« E. H u c , Prêtre de la Mission. » 
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N O T I C E S U R L À P R I È R E B O U D D H I Q U E 

om mа ni pat mé houm (1) 

« Om ma ni pat mê houm, est la f o r m u l e d e prière 

b o u d d h i q u e la p l u s r é p a n d u e et la p l u s p o p u l a i r e d e 

toutes. Elle est tirée d e la l a n g u e Sanscrite et signifie 

littéralement : Salut précieuse fleur du nénuphar. M a i s 

les T h i b é t a i n s , e n la faisant passer d a n s l e u r l a n g u e , 

lui o n t attaché u n s e n s p l u s é t e n d u , p l u s m y s t i q u e et 

p l u s c o n f o r m e à leurs c r o y a n c e s ; p o u r e u x elle est le 

s y m b o l e d e la d o c t r i n e d e la m é t e m p s y c o s e , p a r la trans

m i g r a t i o n céleste et terrestre, p a r la t r a n s m i g r a t i o n d e s 

esprits et celle d e s d é m o n s , p a r la t r a n s m i g r a t i o n h u 

m a i n e et a n i m a l e . 

« Cette prière se dit e n récitant u n c h a p e l e t d e c e n t 

vingt g r a i n s , fait d e bois d u r , d e fruits secs, d e n o y a u x , 

c o m p o s é q u e l q u e f o i s a v e c les articulations d e l'arrête 

d ' u n p o i s s o n o u d ' u n s e r p e n t , q u e l q u e f o i s d e petits o s 

s e m e n t s h u m a i n s : t o u s les sectateurs d e B o u d d h a , h o m 

m e s et f e m m e s , vieillards et enfants , l a m a s (religieux) 

et h o m m e s noirs ( h o m m e s d u m o n d e ) p o r t e n t c e c h a 

pelet p e n d u a u c o u e n f o r m e d e collier, o u p a s s é a u t o u r 

d e leur b r a s e n f o r m e d e bracelet. 

« O n voit d a n s toute la T a r t a r i e , m a i s p l u s e n c o r e 

d a n s le T h i b e t , cette f o r m u l e g r a v é e c o m m e inscription 

(1) N o u s devons cette notice à M . Gabet , Missionnaire apostolique de 
la Mongolie. 
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s u r les m o n u m e n t s , s u r le f r o n t o n des m a i s o n s et le 

portail d e s t e m p l e s . S o u v e n t o n r e n c o n t r e d e l o n g s e n 

c h a î n e m e n t s d e b a n d e l e t t e s faites d e p a p i e r , d e s o i e , 

d e p e a u x o u d'autres m a t i è r e s , liées à d e s c o r d a g e s al

lant d ' u n a r b r e à u n a u t r e ; q u e l q u e f o i s s u s p e n d u e s a u 

d e s s u s d ' u n fleuve et a t t a c h é e s a u ravin d e l'un à l'autre 

b o r d : o n e n t r o u v e m ê m e a v e c d e s p r o p o r t i o n s g r a n 

dioses t e n d u e s d e la c i m e d ' u n e m o n t a g n e à la c i m e 

d e la m o n t a g n e v o i s i n e , et q u i c o u v r e n t le vallon d ' u n e 

o m b r e t o u j o u r s agitée : c h a c u n e d e ces b a n d e l e t t e s est 

écrite e n entier d e la p r i è r e m i l l e fois r é p é t é e Om ma 

ni pat mé houm. 

« D a n s les d é s e r t s les a r b r e s s o n t d é p o u i l l é s d e l e u r 

é c o r c e p o u r recevoir cette prière s u r leur s u b s t a n c e li

g n e u s e m i s e à n u . L e s c h e m i n s s o n t b o r d é s d e pierres 

s u r lesquelles o n d i s t i n g u e les d é b r i s d e cette inscrip

tion à d e m i effacée; les r o c h e r s e n sont c o u v e r t s et la 

font lire d e loin a u v o y a g e u r écrite e n c a r a c t è r e s g i g a n 

t e s q u e s . S u r le s o m m e t d e s m o n t a g n e s , clans le f o n d 

d e s vallées o n r e n c o n t r e à c h a q u e p a s d e g r a n d s m o 

n u m e n t s , faits d e pierres b r u t e s a m o n c e l é e s ; c h a q u e 

p i e r r e a s u r sa surface et ses c o n t o u r s ces m o t s s y m b o 

liques. O n voit f r é q u e m m e n t ces m o n u m e n t s c o u r o n n é s 

d e b r a n c h e s d'arbres a u x q u e l l e s s o n t s u s p e n d u e s d e s 

milliers d ' o m o p l a t e s o u d'autres o s s e m e n t s , c o u v e r t s e n 

entier d e cette prière. C e s o n t q u e l q u e f o i s , a u lieu d e 

b r a n c h e s d ' a r b r e s , d e s têtes de cerfs a v e c leurs b o i s 

l o n g s et r a m e u x , d e s têtes d e b œ u f s o u d ' é n o r m e s 

b o u q u e t i n s a v e c leurs c o r n e s r a m e n é e s e n croissant o u 

r e t o u r n é e s s u r e l l e s - m ê m e s c o m m e d u fil élastique. L e 

front d e ces têtes, d é p o u i l l é d e sa p e a u et b l a n c h i , se 

voit t o u j o u r s d a n s toute s o n é t e n d u e c o u v e r t d'écriture, 

et l'écriture n'est j a m a i s a u t r e q u e cette prière. 

« O n l'écrit s u r d e s c r â n e s d ' h o m m e s d e s s é c h é s , s u r 



d e s d é b r i s d e squelettes h u m a i n s q u ' o n entasse s u r lu 

b o r d d e s voies p u b l i q u e s . 

« Elle se lit surtout a u t o u r d e la circonférence d u 

Tchu-kor , c'est-à-dire , d e la roue priante. L a pré d i 

lection enfin d e s b o u d d h i s t e s p o u r tout c e q u i e x p r i m e 

révolution s u r soi , d é p a r t et r e t o u r c o n t i n u e l , parait 

avoir été la raison inventrice d e la r o u e priante. Elle 

e x p r i m e , p a r l'image s i m p l e et juste d a sa rotation , la 

loi d e la t r a n s m i g r a t i o n d e s êtres, telle qu'ils se la figu

r e n t et q u i f o r m e le point d e leur c r o y a n c e le p l u s clair 

et le p l u s e n r a c i n é . 

« Il y e n a d e portatives qu'ils t i e n n e n t à la m a i n e n 

les faisant i n c e s s a m m e n t t o u r n e r ; il e n est d e p l u s 

g r a n d e s q u i r e s s e m b l e n t à u n cylindre fixé et r e n d u m o 

bile s u r u n pivot ; d'autres d e f o r m e s tout-à-fait g r a n 

d i o s e s , p o s é e s d e m ê m e s u r u n pivot et q u e l'on fait 

m o u v o i r à force d e bras. O n e n voit d e construites s u r le 

b o r d d e s torrents et q u i t o u r n e n t a u m o y e n d e r o u a g e s 

et d ' e n g r e n u r e s , d'autres p o s é e s s u r le faite d e s m a i 

s o n s q u e le v e n t seul agite , d'autres e n c o r e s u s p e n 

d u e s s u r le foyer et q u i se m e u v e n t à la v a p e u r d u feu. 

L e s m a i s o n s e n o n t t o u j o u r s u n e l o n g u e , r a n g é e à leur 

v e s t i b u l e , et l'hôte a v a n t d'entrer n e m a n q u e ja

m a i s d e leur i m p r i m e r u n violent m o u v e m e n t d e rota

tion, e s p é r a n t p a r là attirer le b o n h e u r s u r soi et s u r la 

m a i s o n qu'il vient visiter. 

« L a prière Om ma m pat m e houm est s u e d e tout le 

m o n d e ; l'enfant a p p r e n d à b é g a y e r p a r ces six m o n o 

syllabes , et ils s o n t e n c o r e la d e r n i è r e e x p r e s s i o n d e 

vie q u ' o n voit se m o d u l e r s u r les lèvres d u m o u r a n t ; le 

v o y a g e u r la m u r m u r e le l o n g d e sa r o u t e , le b e r g e r la 

c h a n t e à côté d e ses t r o u p e a u x , les filles et les f e m m e s 

n ' e n d o n n e n t n u l r e l â c h e à leurs lèvres ; d a n s les villes 

et les r a s s e m b l e m e n t s d e s l a m a z e r i e s , o n e n distingue 

311 
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les é c h o s à travers le b r u i s s e m e n t d e s c o n v e r s a t i o n s et 

le t u m u l t e d u c o m m e r c e : à l'instant d u d a n g e r , c'est 

le cri d ' a l a r m e qu'ils font e n t e n d r e , et d a n s la g u e r r e 

le c o m b a t t a n t s'arrête p r è s d e l ' e n n e m i qu'il vient d'im

m o l e r p o u r célébrer p a r cette p r i è r e l'ivresse d e s o n 

t r i o m p h e . 

« L e s tribus errantes d e la M o n g o l i e et la T a r t a r i e 

i n d é p e n d a n t e , les h o r d e s q u i se p r o m è n e n t a u n o r d 

d e s d e u x côtés d e la c h a î n e d u Bokte-oola (la sainte m o n 

t a g n e ) , les féroces et a n t h r o p o p h a g e s sectateurs q u i v e r s 

le s u d , e n possession d e la c é l è b r e m o n t a g n e Soumiri, 

p a s s e n t l e u r vie à e n faire p e r p é t u e l l e m e n t le tour, t o u 

tes ces p e u p l a d e s v o y a g e u s e s , c e s n a t i o n s n o m a d e s q u i , 

n e v o u l a n t s'arrêter s u r a u c u n p o i n t d e la t e r r e , e m 

ploient t o u s les j o u r s d e l e u r vie à e n p a r c o u r i r la s u r 

f a c e , m u r m u r e n t s a n s c e s s e cette m y s t é r i e u s e i n v o 

cation. 

« T o u s les p o i n t s de l'Asie centrale s o n t c o u v e r t s 

d'éternelles p r o c e s s i o n s d e pèlerins q u e l'on v o i t , c h a r 

g é s d'or et d ' a r g e n t , se r e n d r e à la m o n t a g n e B o u d d h a 

(Bouddhala), o u e n r e v e n i r r a p p o r t a n t les b é n é d i c t i o n s 

qu'ils y o n t r e ç u e s , et t o u j o u r s o n les t r o u v e a c c o m 

p a g n a n t d u c h a n t d e la f o r m u l e m y s t i q u e l e u r m a r c h e 

lente et silencieuse d a n s le désert. D e la m e r d u J a p o n 

j u s q u ' a u x frontières d e la P e r s e , cette p r i è r e n'est q u ' u n 

l o n g et i n i n t e r r o m p u m u r m u r e q u i r e m u e t o u s les 

p e u p l e s , a n i m e toutes les solennités, est le s y m b o l e d e 

toutes les c r o y a n c e s , l'antienne d e toutes les c é r é m o 

nies religieuses. 

« L e c o r p s d e la religion b o u d d h i q u e c o u v r e u n e 

g r a n d e partie d u m o n d e d e ses g i g a n t e s q u e s c o n f o r m a 

t i o n s , et p a r t o u t cette p r i è r e est le v é h i c u l e d e la vie, le 

n e r f d e s m o u v e m e n t s q u i l ' a n i m e n t . 
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MISSIONS 
D U T O N G - K I N G O C C I D E N T A L , 

Lettre de Mgr. Retord, Vicaire apostolique du Tong-king 

occidental , à M. Laurens , Curé de la paroisse de 

Salles près Lyon. 

Tong-king , janvier 1846. 

« MONSIEUR ET CHER AMI , 

« E n f i n m e voilà d e r e t o u r d a n s m o n palais épiscopal 

d e K é n o n , d ' o ù je v o u s écrivis m a d e r n i è r e et l o n g u e 

lettre e n juillet 1 8 4 4 . A cette é p o q u e , je m e trouvais 

e n c o m p a g n i e d e M M . J e a n t e t et T i t a u d . N o u s p r i m e s 

là n o s v a c a n c e s , a v e c tous les autres petits plaisirs q u e s e 

d o n n e n t les M i s s i o n n a i r e s d a n s leurs m o m e n t s d'entre

v u e ; plaisirs q u i consistent à se r a c o n t e r les histoires 

d u passé, à d é c i d e r q u e l q u e s points d e t h é o l o g i e , à for

m e r p o u r l'avenir mille projets s u r lesquels o n b a s e les 

p l u s flatteuses e s p é r a n c e s . K é n o n est u n e n d r o i t c h a r 

m a n t p o u r p r e n d r e q u e l q u e t e m p s d e r e p o s ; n o u s y 

a v o n s u n e m a i s o n g r a n d e et c o m m o d e , h a b i t é e p a r 

u n e c i n q u a n t a i n e d e j e u n e s g e n s q u i c o m m e n c e n t leurs 

é t u d e s d e latinité. D e v a n t c e collége se d é r o u l e n t trois 

vastes enclos , e n t o u r é s d e h a u t s et m a g n i f i q u e s b a m 

b o u s , traversés p a r u n e petite rivière s u r laquelle o n 

p e u t glisser e n b a r q u e jusqu'à la m e r , e n t r e c o u p é s p a r 

c i n q b e a u x é t a n g s o ù a b o n d e n t d'excellents poissons , 

s e m é s d e plusieurs e s p è c e s d'arbres à fruit, tels q u e 

g r e n a d i e r s , o r a n g e r s , b a n a n i e r s , m a n g u i e r s , p a p a y e r s , 

т о м . xix. 1 1 3 . 1 6 
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a r é q u i e r s , s y c o m o r e s et p a m p l e m o u s s e s , p e r c é s enfin 

d e plusieurs petits sentiers et d e q u e l q u e s allées s p a 

cieuses , o ù l'on p e u t se p r o m e n e r , c a u s e r , prier et 

r ê v e r s a n s être a p e r ç u p a r les m é c h a n t s , ni distrait p a r 

a u c u n b r u i t , si c e n'est p a r le c h a n t d e s o i s e a u x . Et 

l o r s q u e , le soir , o n gravit le h a u t d e la petite m o n t a 

g n e q u i est à d e u x pas, o n d é c o u v r e la p l u s m a g n i f i q u e 

p e r s p e c t i v e ; c'est u n e p l a i n e i m m e n s e q u i se p a r e d e 

d e u x belles m o i s s o n s p a r a n , q u e plusieurs fleuves 

sillonnent e n tout s e n s , q u e d e hautes et m a j e s t u e u s e s 

m o n t a g n e s c o u r o n n e n t à l'ouest, et q u e c o u v r e n t u n 

n o m b r e p r o d i g i e u x d e g r a n d s villages q u i , p a r les b a m 

b o u s et les a r b r e s v e r d o y a n t s d o n t ils sont plantés, res

s e m b l e n t à a u t a n t d'épaisses forêts. 

« C e p e n d a n t , m o n c h e r a m i , n e c r o y e z p a s q u e 

n o u s n o u s l a i s s â m e s a m o l l i r p a r les délices d e K é n o n . 

N o u s f i m e s là n o s lettres p o u r l ' E u r o p e et ailleurs, et p o u r 

m o n c o m p t e , je crois q u e j'en écrivis assez p o u r f o r m e r 

u n v o l u m e b i e n p a s s a b l e ; n o u s a d m i n i s t r â m e s tous les 

c h r é t i e n s d e la paroisse q u i contient p r è s d e d e u x 

m i l l e â m e s ; n o u s i n s t r u i s î m e s et b a p t i s â m e s u n e q u a 

r a n t a i n e d ' a d u l t e s ; n o u s d o n n â m e s u n e retraite à treize 

o r d i n a n d s , d o n t trois m i n o r é s , q u a t r e élevés a u s o u s -

d i a c o n a t , q u a t r e a u d i a c o n a t et d e u x à la prêtrise; n o u s 

m î m e s la p a i x d a n s p l u s i e u r s familles e n j u g e a n t leurs 

p r o c è s , et n o u s f î m e s r e n t r e r les s e n t i m e n t s d e la piété 

d a n s p l u s i e u r s c o n s c i e n c e s q u e l'ignorance et le p é c h é 

a v a i e n t éloignées d e D i e u p e n d a n t les m a u v a i s j o u r s d e 

la p e r s é c u t i o n . 

« L e 31 a o û t , n o u s q u i t t â m e s K é n o n p o u r aller à 

K é d à m , chrétienté d e p r è s d e m i l l e â m e s , et chef-lieu 

d e la paroisse d u m ê m e n o m . P e n d a n t les vingt j o u r s 

q u e n o u s y r e s t â m e s , n o u s e n t e n d î m e s , à n o u s trois , 

p l u s d e seize cents confessions et b a p t i s â m e s u n e 
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vingtaine d'adultes. N o s efforts q u i , d a n s le c o m m e n 

c e m e n t , s e m b l a i e n t d e v o i r é c h o u e r , furent à la fin 

c o u r o n n é s d e s p l u s h e u r e u x s u c c è s . L e s p l u s g r a n d s 

p é c h e u r s se laissèrent p r e n d r e d a n s n o s filets , et les 

p l u s d a n g e r e u s e s m a l a d i e s spirituelles furent guéries p a r 

l'onction d e la g r â c e divine. C e village avait g r a n d e m e n t 

b e s o i n d ' u n e telle M i s s i o n : la p e r s é c u t i o n y avait c a u s é 

d'affreux r a v a g e s ; l'église, le p r e s b y t è r e et le c o u v e n t 

d e s religieuses avaient été r e n v e r s é s et v e n d u s ; d e p u i s 

p l u s i e u r s a n n é e s a u c u n prêtre n'osait p é n é t r e r à Ké-

d à m , si ce n'est f u r t i v e m e n t , à la h â t e et p o u r q u e l q u e 

affaire m a j e u r e . C'est q u e d e u x n o t a b l e s d e c e village , 

m i s é r a b l e s apostats et c o u v e r t s d e plusieurs autres cri

m e s , avaient été là c o m m e d e u x sangliers s a u v a g e s a u 

m i l i e u d ' u n e v i g n e fleurie ; m a i n t e n a n t qu'ils sont t o m 

b é s e n t r e les m a i n s d u D i e u v i v a n t , leurs a d h é r e n t s 

p e u n o m b r e u x s o n t r e v e n u s a u bercail; u n n o u v e a u 

p r e s b y t è r e et u n e n o u v e l l e église sont bâtis ; l'ancien 

c o u v e n t est relevé et les Religieuses rétablies c h e z elles. 

B i e n p l u s , n o u s a v o n s f o n d é à K é d a m u n n o u v e a u m o 

n a s t è r e q u i c o m p t e déjà ving-cinq sujets, c e qui p o r t e 

a u j o u r d ' h u i à trente le n o m b r e d e ces é t a b l i s s e m e n t s 

d a n s toute la M i s s i o n , et à six cent-seize celui d e s Aman

tes de la Croix. C e s b o n n e s filles m è n e n t p o u r la plu

p a r t u n e vie très-édifiante ; elles n e m a n g e n t j a m a i s d e 

chair ; elles j e û n e n t et se d o n n e n t la discipline d e u x 

fois p a r s e m a i n e , sont l o g é e s t r è s - p a u v r e m e n t et e n 

c o r e p l u s p a u v r e m e n t v ê t u e s , v i v e n t d u travail d e 

l e u r s m a i n s , à l'aide d e q u e l q u e s c h a m p s qu'elles cul

tivent , d u c o t o n qu'elles filent, et d e certaines pilules 

m é d i c a l e s qu'elles v e n d e n t d a n s les m a r c h é s . C e s o n t 

elles q u i v o n t visiter et c o n s o l e r les m a l a d e s , q u i n o u s 

a i d e n t à instruire les f e m m e s a d m i s e s a u c a t e c h u m é n a t ; 

et t o u j o u r s il e n est q u e l q u e s - u n e s o c c u p é e s à courir 
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les villages, allant à la r e c h e r c h e d e s e n f a n t s d e p a y e n s 

à l'article d e la m o r t , p o u r les r é g é n é r e r d a n s l'eau d u 

b a p t ê m e . L ' a n n é e d e r n i è r e elles o n t baptisé e n v i r o n 

m i l l e d e c e s petites c r é a t u r e s , q u i m a i n t e n a n t s o n t a u 

tant d e petits a n g e s , brillants d ' i n n o c e n c e et d e b o n 

h e u r d e v a n t le t r ô n e d e D i e u . 

« C h a q u e m a i s o n d e R e l i g i e u s e s a sa s u p é r i e u r e 

particulière , et c'est l ' É v è q u e q u i est le S u p é r i e u r 

g é n é r a l d e tout l'ordre. Elles s o n t a p p r o u v é e s p a r le 

St-Siége ; m a i s elles n e font p a s d e v œ u x s i n o n s i m p l e s 

et t e m p o r a i r e s . C e t t e a n n é e je vais e n c o r e établir u n 

n o u v e a u c o u v e n t ; déjà le local est p r é p a r é . S a n s d o u t e 

c e s petites f o n d a t i o n s n o u s o c c a s i o n n e n t d e s d é p e n s e s ; 

il faut a c h e t e r q u e l q u e s c h a m p s , u n jardin , construire 

u n e m a i s o n et la fournir d ' u n m o d e s t e m o b i l i e r ; il faut 

aussi fournir à ces saintes filles u n certain capital p o u r 

c o m m e n c e r l e u r s t r a v a u x et l e u r petit c o m m e r c e ; m a i s 

qu'est-ce q u e cela c o m p a r é à la gloire q u e p r o c u r e n t a u 

b o n M a î t r e ces c œ u r s s i m p l e s q u i se réfugient d a n s la 

retraite p o u r n e servir et n ' a i m e r q u e D i e u seul ; c o m 

p a r é à l'avantage q u e n o u s offrent c e s m a i s o n s p o u r y 

p l a c e r o u ces i n f o r t u n é e s q u i s'étaient p e r d u e s d a n s 

le m o n d e et q u e la g r â c e a t o u c h é e s et r a m e n é e s à la 

v e r t u ; o u ces â m e s intéressantes q u i a b a n d o n n e n t l e u r 

famille p o u r fuir le précipice d a n s l e q u e l o n voulait les 

jeter , la c o n t a g i o n d e l'idolâtrie q u i m e n a ç a i t l e u r in

n o c e n c e et l e u r foi ; o u ces belles â m e s q u i , s a n s a u 

tre m o t i f q u e d ' o p é r e r p l u s s û r e m e n t l e u r salut et 

d e s'élever à u n e p l u s h a u t e perfection , quittent le 

m o n d e et ses attraits p o u r m e n e r u n e vie p a u v r e et la

b o r i e u s e , p é n i t e n t e et mortifiée ! 

« M a i s r e p r e n o n s le fil d e n o t r e narration. A p r è s 

avoir b i e n p r ê c h é , b i e n catéchisé , b i e n c o n f e s s é à K é -

d à m , n o u s e n p a r t î m e s le 2 3 s e p t e m b r e p o u r d e s c e n d r e 



317 

à K é - s u y , b o n n e chrétienté d e cinq c e n t s â m e s , o ù n o u s 

r e s t â m e s à travailler a u t a n t qu'à K é d à m . E t c o m m e n t 

s'exerce votre m i n i s t è r e , m e d e m a n d e r e z - v o u s ; est-ce 

c o m m e e n F r a n c e a v e c u n g r a n d appareil d e brillantes 

c é r é m o n i e s , a u c h a n t d e s c a n t i q u e s religieux, a v e c tout 

le c h a r m e d ' u n e m u s i q u e h a r m o n i e u s e et d e s e r m o n s 

é l o q u e n t s ? N o n , m o n très-cher a m i , n o u s s o m m e s trop 

p a u v r e s , t r o p b a r b a r e s et trop p e u libres ici p o u r faire 

d e si belles c h o s e s . Voici e n p e u d e m o t s c o m m e n t n o u s 

p r o c é d o n s . O n élève u n e g r a n d e b a r a q u e e n b a m b o u s et 

e n paille ; o n l'orne d e t e n t u r e s à l'intérieur, o n y d r e s s e 

u n autel q u ' o n d é c o r e le m i e u x possible : c'est là n o t r e 

c a t h é d r a l e , c'est là q u e n o s chrétiens se r a s s e m b l e n t le 

soir p o u r réciter leurs l o n g u e s prières , p o u r faire le 

c h e m i n d e la c r o i x , e n t e n d r e l'instruction et la lecture 

q u e leur fait u n catéchiste ; et tous ces exercices se p r o 

l o n g e n t b i e n a v a n t d a n s la nuit. C'est là q u e le m a t i n , 

b i e n a v a n t l'aurore , ils se r é u n i s s e n t d e n o u v e a u p o u r 

e n t e n d r e le s e r m o n et la sainte m e s s e , p e n d a n t laquelle 

d e j e u n e s filles c h a n t e n t à l'envi d e s prières c o r r e s p o n 

d a n t à toutes les parties d u saint sacrifice ; c'est là q u e 

n o s n é o p h y t e s v e n u s d e loin c o u c h e n t p e n d a n t la n u i t , 

et m a n g e n t d u r a n t le j o u r . Q u a n t à n o u s , u n e partie 

d e n o t r e j o u r n é e se p a s s e à recevoir la visite d e s c h r é 

tiens , q u i d e toutes parts n o u s a p p o r t e n t , a v e c leurs 

p r é s e n t s , l'expression filiale d e leurs respects et d e leurs 

félicitations, n o u s e x p o s e n t leurs m i s è r e s , n o u s expli

q u e n t leurs différends; et n o u s les é g a y o n s p a r le récit 

d e mille histoires pieuses, n o u s les réjouissons p a r le b o n 

t h é q u e n o u s leur faisons b o i r e , n o u s les c o n s o l o n s d a n s 

l e u r s p e i n e s , n o u s les réconcilions e n t r e e u x et les ra

m e n o n s à D i e u p a r n o s e x h o r t a t i o n s et n o s e n c o u r a g e 

m e n t s . L e soir n o u s e n t r o n s a u c o n f e s s i o n n a l et n'en 

sortons q u e vers le m i l i e u d e la nuit. 
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« P e n d a n t q u e n o u s p o r t o n s la l u m i è r e et la paix 

d a n s les c o n s c i e n c e s , n o s catéchistes s o n t t o u s o c c u p é s 

soit à instruire les enfants d é s i g n é s p o u r la p r e m i è r e 

c o m m u n i o n , soit à e x h o r t e r les p é c h e u r s , o u à p r ê 

c h e r la religion a u x p a y e n s p r è s d e s q u e l s o n p e n s e 

o b t e n i r q u e l q u e s u c c è s . P a r m i les j e u n e s g e n s d u vil

lage, les u n s font la patrouille a u t o u r d u h a m e a u p e n d a n t 

la n u i t , les autres m o n t e n t la g a r d e p r è s d e s t r i b u n a u x 

d e la p é n i t e n c e et à l'église, o ù u n e l a m p e reste t o u j o u r s 

a l l u m é e . T o u t est d o n c e n m o u v e m e n t , e t , toute la 

n u i t , o n e n t e n d prier, é t u d i e r , c h a n t e r d a n s la m a i s o n 

d e D i e u et d a n s les divers q u a r t i e r s d u village. R i e n n e 

m ' e s t p l u s a g r é a b l e q u e d e voir cet e m p r e s s e m e n t d e 

n o s T o n k i n o i s à s'instruire et à s ' a p p r o c h e r d e s sacre

m e n t s ; m a i s aussi rien n'est p l u s fatigant p o u r le c o r p s 

q u e ces l o n g u e s s é a n c e s qu'il faut p a s s e r a u confession

n a l ; D i e u e n soit b é n i . R i e n aussi n'est p l u s e n n u y e u x 

q u e les n o m b r e u s e s visites d e s c h r é t i e n s , la multipli

cité d e s affaires qu'ils v i e n n e n t n o u s s o u m e t t r e , qu'il 

faut à toute force d é c i d e r , et l'importunité d e leurs d e 

m a n d e s d e c h a p e l e t s , croix et m é d a i l l e s ; D i e u e n soit 

e n c o r e b é n i . J e m e fàche s o u v e n t très-fort, j'enfle le 

s o n d e m a voix , je p r e n d s u n air rébarbatif ; alors 

ils se taisent, m a i s si j'ai le m a l h e u r d e rire s o u s c a p e 

tant soit p e u s e u l e m e n t , aussitôt ils r e v i e n n e n t à la 

c h a r g e , et je n e p u i s les r e n v o y e r q u ' a p r è s avoir 

c h e r c h é d a n s le f o n d d e m o n coffre q u e l q u e s vieilles 

m é d a i l l e s q u e je l e u r d o n n e , et qu'ils r e ç o i v e n t a v e c 

u n c o n t e n t e m e n t et u n e joie i n e x p r i m a b l e s . 

« A K é - s u y tout le m o n d e s ' a p p r o c h a d e s s a c r e m e n t s ; 

n o u s e û m e s aussi la consolation d'y baptiser u n certain 

n o m b r e d e p a y e n s . L ' a n n é e d e r n i è r e les c h r é t i e n s d e 

K é - s u y o n t bâti u n e jolie petite église e n bois. M a i s je 

v o u s ai assez r e t e n u d a n s c e village ; s u i v e z - n o u s , s'il 
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v o u s plaît, jusqu'à celui d e L a n g - d o à n ; c'est u n e n 

droit o ù v o u s n'êtes e n c o r e j a m a i s allé. 

« E h b i e n , voilà q u e n o u s arrivons , le 1 3 o c t o b r e , 

à la nuit. Si n o t r e v o y a g e a été c o u r t , c'est q u e la r o u t e 

n'était pas l o n g u e ( e n v i r o n u n e lieue s e u l e m e n t ) ; et 

p u i s n o u s a v o n s v o y a g é e n b a r q u e , a u m i l i e u d e s c h a m p s 

q u e l'inondation c o m m e n c e à couvrir ; c'était v r a i m e n t 

très-agréable. N o t r e r é c e p t i o n à L a n g - d o à n fut aussi 

très-belle ; tout le village n o u s vint a u - d e v a n t a v e c d e 

n o m b r e u s e s t o r c h e s a l l u m é e s , et l'on n o u s conduisit 

d a n s n o t r e m a i s o n a u s o n d e la m u s i q u e et d u t a m b o u r , 

a c c o m p a g n é d u c h a n t d u Te Deum. J e dis q u ' o n n o u s 

conduisit d a n s n o t r e m a i s o n , car n o u s a v o n s d a n s e e 

village u n e habitation très-vaste ; c'est u n collége q u i 

contient vingt élèves, et q u e je fais a c t u e l l e m e n t a g r a n 

dir p o u r d o u b l e r le n o m b r e d e s étudiants. M a i s , m e 

d e m a n d e r e z - v o u s , c o m b i e n a v e z - v o u s d o n c d e colléges ? 

v o u s m ' a v e z déjà parlé d e celui d e K é n o n , et e n voici 

e n c o r e u n a u t r e à L a n g - d o â n . — O u i , m o n très-cher 

a m i , e n c o r e u n autre, et ce n'est p a s t o u t ; n o u s e n a v o n s 

d e p l u s , six autres d a n s différents villages , savoir : u n 

à T r a n g - n i a d a n s la p r o v i n c e d e X ù n g h è , q u i contient 

c i n q u a n t e - q u a t r e élèves distribués e n q u a t r e classes ; 

u n à Vint-tri d a n s la p r o v i n c e d e N a m - d i n , o ù il y a 

trente-huit élèves divisés e n trois classes; u n à B a i - v a n g , 

c o m p o s é d e vingt élèves ; u n à H o a n g - n g h u y è n , d e 

q u a r a n t e - n e u f élèves divisés e n trois classes; u n à K é -

l ù o n g , f o r m a n t u n e classe d e v i n g t élèves , et u n à 

K ê l a a v e c u n e classe d e vingt c o m m e n ç a n t s . C e s q u a t r e 

d e r n i e r s , ainsi q u e c e u x d e K é n o n et d e L a n g - d o à n , 

s o n t situés s u r la p r o v i n c e d e H â n ô i , la p l u s belle d u 

T o n g - k i n g et celle o ù il y a le plus d e n é o p h y t e s . T o u s 

ces colléges r e n f e r m e n t e n s e m b l e u n n o m b r e d e d e u x 

c e n t soixante-six élèves latinistes ; je n e parle p a s d e 
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plusieurs petits g r o u p e s d'écoliers q u i se r é u n i s s e n t c h e z 

les prêtres d u p a y s , et a u x q u e l s o n a p p r e n d les p r e 

m i e r s é l é m e n t s d e la l a n g u e latine. N o u s a v o n s , e n 

o u t r e , d a n s n o t r e c o m m u n a u t é , d a n s n o s colléges et 

à la suite d e s M i s s i o n n a i r e s , c i n q u a n t e - q u a t r e caté

chistes et p l u s d e c e n t j e u n e s g e n s , q u i n o u s p r ê t e n t 

u n c o n c o u r s u t i l e , c h a c u n d a n s s o n e m p l o i : les u n s 

font le service d e n o s m a i s o n s c o m m e d o m e s t i q u e s ; les 

a u t r e s a c c o m p a g n e n t le p r ê t r e d a n s ses c o u r s e s et ses 

d a n g e r s ; ceux-ci é t u d i e n t les caractères chinois o u c e u x 

d e la l a n g u e vulgaire, les prières et le c a t é c h i s m e ; c e u x -

là s o n t p r o f e s s e u r s d e latin o u é c o n o m e s d a n s n o s éta

b l i s s e m e n t s . D e p l u s , n o u s a v o n s e n c o r e c h e z les p r ê 

tres i n d i g è n e s c e n t v i n g t - c i n q catéchistes et plus, d e six 

c e n t s élèves catéchistes, d o n t plusieurs o n t a c h e v é leurs 

classes d e latin. V o y e z qu'elle n o m b r e u s e famille ! et 

c o m b i e n il faut d e riz p o u r n o u r r i r tout c e m o n d e , et 

entretenir t o u t e s c e s m a i s o n s ! m a i s q u e l m e i l l e u r u s a g e 

p o u v o n s - n o u s faire d e s s e c o u r s q u e n o u s e n v o i e l ' O E u v r e 

d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i , q u e d e les e m p l o y e r à 

f o r m e r ces j e u n e s g e n s q u i s e r o n t u n j o u r le s o u t i e n d e 

la M i s s i o n ! Il est vrai qu'ils n e s e r o n t p a s t o u s d e s F r a n 

çois X a v i e r , a u t r e m e n t il n'y aurait p a s d a n s le p a y s 

assez d e p a y e n s à convertir : c e s o n t d e petits ar

b r i s s e a u x , d o n t q u e l q u e s - u n s n e d o n n e n t q u e d e s 

fleurs ; m a i s p l u s i e u r s p o r t e r o n t d e b o n s fruits d a n s 

leur t e m p s . A u s s i , d e p u i s q u e je suis à la tête d e c e 

Vicariat a p o s t o l i q u e , u n d e m e s p l u s g r a n d s soins a été 

d e f o r m e r d e s é l è v e s . C e s o n t là les pierres d o n t n o u s 

n o u s s e r v o n s p o u r relever les m u r s d e n o t r e petite J é 

r u s a l e m a n n a m i t e ; c e s o n t e n c o r e les a r m e s a v e c les

q u e l l e s n o u s b a t t o n s e n b r ê c h e l ' e m p i r e d e S a t a n -

« Bref, je disais d o n c q u e n o u s étions arrivés à L a n g -

d o à n , M . T i t a u d et m o i s e u l e m e n t , car M . J e a n t e t 
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n o u s avait quittés à K ê s u y p o u r aller r e p r e n d r e la d i 

rection d e s o n g r a n d s é m i n a i r e p r è s d e s m o n t a g n e s , o ù 

il c o m p t e u n e q u i n z a i n e d'élèves. M . M a s s o n e n s e i g n e 

aussi la théologie à u n e d i x a i n e d e sujets s u r u n autre 

p o i n t d e la M i s s i o n . P o u r M . T i t a u d et m o i , n o u s tra

vaillâmes à L a n g - d o â n c o m m e d e s a n g e s ; les h a u t e u r s 

f u r e n t abaissées , les vallées r e m p l i e s , les c h e m i n s tor

t u e u x r e d r e s s é s , les m a u v a i s e s h e r b e s extirpées j u s 

qu'à la racine , le b o n grain m o i s s o n n é et la récolte 

a b o n d a n t e . L a n g - d o à n est u n d e s lieux o ù j'ai le p l u s 

é p r o u v é d e consolations d a n s m e s c o u r s e s apostoli

q u e s . N o u s y e n t e n d î m e s p l u s d e mille confessions et 

b a p t i s â m e s u n e q u i n z a i n e d'adultes. L e s d e u x j o u r s d e 

T o u s s a i n t et d e s M o r t s , je célébrai la m e s s e pontifica-

l e m e n t a v e c u n e t r è s - g r a n d e a f f l u e n c e d e p e u p l e . 

« N o t r e o u v r a g e d a n s c e fervent district était d o n c 

a c h e v é ; t o u t e la paroisse s'était a p p r o c h é e d e s sacre

m e n t s ; plus p e r s o n n e à c o n f i r m e r ; p l u s d e chrétientés 

à délivrer d e s superstitions ; il était t e m p s d e plier n o t r e 

tente p o u r aller la planter ailleurs ; c'est c e q u e n o u s 

f î m e s le 6 n o v e m b r e . L e s j o u r s d e d é p a r t sont p o u r n o u s 

les p l u s p é n i b l e s ; d è s le m a t i n c'est u n e affluence e x 

traordinaire d e t o u t e e s p è c e d e p e r s o n n e s , q u i v i e n 

n e n t p a r grosses b a n d e s n o u s faire leurs a d i e u x et s e 

r e c o m m a n d e r à n o s prières ; et le soir, q u a n d n o u s 

quittons le h a m e a u , c'est u n e e x p l o s i o n d e l a r m e s et 

d e soupirs c a p a b l e s d e f e n d r e l ' â m e , si l'habitude d e c e s 

s c è n e s n e l'avait p a s u n p e u e n d u r c i e . F e m m e s et e n 

fants , t o u s p l e u r e n t , e n n o u s s u i v a n t à travers les 

c h a m p s j u s q u e b i e n loin d u village; les u n s r o u l e n t d a n s 

les fossés , c o u r e n t d a n s l'eau j u s q u ' a u x g e n o u x , n o u s 

r é p é t a n t m i l l e fois leurs a d i e u x e n j o i g n a n t les m a i n s ; 

les autres s'agenouillent d a n s la b o u e ,1e l o n g d u sentier 

o ù je dois p a s s e r , p o u r baiser e n c o r e une fois m o n a n n e a u . 
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T o u t c e q u e je v o u s dis ici n o u s arriva à n o t r e sortie d e 

L a n g - d o à n , et n o u s arrive p r e s q u e p a r t o u t ailleurs. 

« Il est t e m p s q u e je v o u s a p p r e n n e à q u e l l e c h r é 

tienté n o u s allons r e n d r e visite ; c'est à B ù t - d o û g , c'est-

à - d i r e , à la Plume orientale , q u i n'est éloigné d e L a n g -

d o à n q u e d ' e n v i r o n q u a t r e lieues. N o u s n e r e s t â m e s là 

q u e cinq j o u r s , travaillant j o u r et nuit c o m m e à n o t r e 

ordinaire. A v a n t d e v o u s c o n d u i r e p l u s loin, p e r m e t t e z 

q u e je v o u s fasse a d m i r e r la b e a u t é d e l'inondation q u i 

c o u v r a i t alors tout le p a y s : j a m a i s v o u s n'avez rien v u d e 

si i m p o s a n t et d e si g r a c i e u x . L e s c h a m p s s o n t u n e m e r , 

o ù u n n a v i r e d e d o u z e cents t o n n e a u x pourrait f a c i l e m e n t 

v o g u e r , et les villages s o n t a u t a n t d e petites îles v e r 

d o y a n t e s q u i s e m b l e n t sortir d e s e a u x . D e t o u s côtés o n 

voit d e s b a r q u e s , petites et g r a n d e s , q u i se croisent e n 

t o u s s e n s ; les u n e s v o n t à l'église , c'est l'heure d e la 

messe ; les autres a u m a r c h é . M o i - m ê m e je p r e n d s u n 

g r a n d plaisir à faire tout s e u l u n e petite p r o m e n a d e le 

l o n g d e s haies d e b a m b o u s , s u r u n e nacelle q u i n e p e u t 

p o r t e r q u ' u n h o m m e , et q u e je fais glisser s u r l'eau 

a v e c la rapidité d ' u n e flèche, a u m o y e n d e d e u x a v i r o n s 

d o n t s o n t a r m é e s m e s d e u x m a i n s . Parfois je fais as

s a u t d e dextérité a v e c q u e l q u e fort r a m e u r , et ordinai

r e m e n t j ' e m p o r t e le prix ; q u e cela soit dit s e u l e m e n t 

p o u r v o u s é g a y e r u n p e u , et n o n p a r a u c u n s e n t i m e n t 

d e vanité. 

« C e t t e i n o n d a t i o n est a n n u e l l e d a n s la p l u s g r a n d e 

partie d e la p r o v i n c e o ù n o u s s o m m e s ; elle d u r e cinq 

o u six m o i s , et laisse d a n s les c a m p a g n e s u n l i m o n q u i 

les fertilise s a n s qu'il soit p r e s q u e nécessaire d e les cul

tiver. D a n s plusieurs autres e n d r o i t s les c h a m p s p r o d u i 

sent d e u x m o i s s o n s d e riz p a r a n ; ailleurs o n c u m u l e 

s u r le m ê m e terrain les fruits d e la récolte et les profits 

d e la p ê c h e , car les n o m b r e u x p o i s s o n s d e s fleuves se 



3 2 3 

r é p a n d e n t d a n s la plaine a v e c les flots , et q u a n d les 

e a u x se retirent o n les p r e n d e n g r a n d e quantité. 11 est 

d e s a n n é e s o ù la c r u e est si forte qu'elle e n v a h i t p r e s q u e 

toutes les d e m e u r e s , d e sorte qu'il est i m p o s s i b l e d e sor

tir d e c h e z soi s a n s le s e c o u r s d ' u n e b a r q u e , et si l'em

p l a c e m e n t d e s m a i s o n s n'était p a s e x h a u s s é d e d i x à 

q u i n z e p i e d s a u - d e s s u s d u n i v e a u d e s c h a m p s , t o u s les 

villages seraient e n g l o u t i s s o u s les e a u x . 

« V o u s s a v e z m a i n t e n a n t c e qu'est l'inondation d e s 

fleuves a u T o n g - k i n g ; e h b i e n , profitez-en et v e n e z 

a v e c n o u s d a n s n o t r e b a r q u e , e n p l e i n m i d i , j u s q u ' a u 

village d e H o à n g - n g h u y è n , c'est-à-dire d e la Source 

jaune , car alors p o u v a n t v o y a g e r d a n s tous les s e n s , et 

éviter d e loin toutes les r e n c o n t r e s s u s p e c t e s , il n'est 

p a s nécessaire d e choisir les t é n è b r e s d e la nuit p o u r 

aller faire le b i e n ; il suffit s e u l e m e n t d e se c o u v r i r la 

tête d ' u n é n o r m e c h a p e a u , q u i c a c h e votre figure et 

v o t r e b a r b e à c e u x q u i n e s o n t p a s faits p o u r les voir. 

H o a n g - n g h u y è n est u n village tout c h r é t i e n , d ' e n v i r o n 

c i n q cents â m e s . A u t r e f o i s ces n é o p h y t e s n e valaient 

g u è r e p l u s q u e d e s p a y e n s . Il y avait d e s m a g i c i e n s , 

d e s c o m é d i e n s , d e s u s u r i e r s , s u r t o u t u n e g r a n d e igno

r a n c e d e s p r i n c i p e s d e la religion ; m a i s d e p u i s q u ' u n 

excellent p r ê t r e a n n a m i t e , n o m m é le P è r e L i g n e , y a 

établi la d é v o t i o n d u c h e m i n d e la C r o i x , cette paroisse 

a c h a n g é d e face. H o m m e s , f e m m e s et e n f a n t s , t o u s 

s a v e n t p a r c œ u r les m é d i t a t i o n s p r o p r e s à c e saint e x e r 

cice , et c h a q u e j o u r ils les récitent e n c o m m u n a v e c 

u n e f e r v e u r a d m i r a b l e . N o u s a v o n s o b t e n u d u S o u v e r a i n -

P o n t i f e le p o u v o i r d ' a p p l i q u e r a u x petites croix les in

d u l g e n c e s a c c o r d é e s à c e u x q u i s u i v e n t les stations d e 

la v o i e d o u l o u r e u s e , et le P . L i g n e e n a fait faire ici 

plusieurs milliers , q u e les M i s s i o n n a i r e s o n t b é n i e s et 

qu'il a distribuées à ses chrétiens. O r cela fait u n b i e n 
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i m m e n s e ; c'est u n foyer d e ferveur, et u n trésor d e grâ

ces i n é p u i s a b l e . 

« A u s s i p a r t o u t o ù j'ai p a s s é , d e p u i s p l u s d e trois 

a n s q u e je suis e n visite pastorale , j'ai p r ê c h é et établi 

le c h e m i n d e la C r o i x , et j'ai r e c o n n u q u e le seul s o u 

v e n i r d e s s o u f f r a n c e s d e J é s u s convertissait p l u s d e p é 

c h e u r s q u e tout le bruit d e n o s p r é d i c a t i o n s et t o u s 

les m o u v e m e n t s e x t é r i e u r s d e n o t r e zèle. R i e n n'est p l u s 

attendrissant q u e d ' e n t e n d r e n o s c h r é t i e n s réciter ces 

m é d i t a t i o n s d a n s l e u r l a n g u e c h a n t a n t e , s u r u n t o n triste 

et d o u x , et a v e c u n m e r v e i l l e u x a c c o r d . O u i , leurs g é 

m i s s e m e n t s s u r la cruelle a g o n i e d e J é s u s , d a n s ces p a y s 

lointains et i d o l â t r e s , d a n s cette vallée d'exil et d e lar

m e s , s o n t e n c o r e p l u s t o u c h a n t s q u e c e u x d e s e n f a n t s 

d'Israël s u r les rives d u fleuve d e B a b y l o n e . Q u a n d j e v e u x 

g a g n e r q u e l q u e g r a n d p é c h e u r , je fais faire le c h e m i n 

d e la C r o i x , et o r d i n a i r e m e n t d a n s p e u d e j o u r s je vois 

ces e n f a n t s p r o d i g u e s r e v e n i r d ' e u x - m ê m e s à la m a i s o n 

paternelle. V i v e J é s u s , v i v e sa c r o i x , v i v e n t ses souffran

ces , ses plaies et sa m o r t ! c a r , m o n c h e r a m i , rien d e 

si b o n q u e J é s u s , d e si fort q u e sa c r o i x , d e si c o n s o 

lant q u e ses s o u f f r a n c e s , d e si a i m a b l e q u e ses plaies , 

et d e si d o u x q u e sa m o r t . O h ! qu'il fait b o n a u j a r d i n 

d e s O l i v e s , et s u r le C a l v a i r e , et p a r t o u t o ù s o n t les 

traces d u s a n g d e J é s u s ! J e m ' é g a r e , p a r d o n ; je r e v i e n s 

a u village d e H o a n g - n g h u y ê n , q u i m a i n t e n a n t 

est e n très-bon état. M o n i n t e n t i o n était d e m e r e p o s e r 

là q u e l q u e t e m p s a u m i l i e u d e n o s élèves ; m a i s cela fut 

i m p o s s i b l e . A p e i n e é t i o n s - n o u s à H o a n g - n g h u y ê n , q u e 

les c h r é t i e n s a c c o u r u r e n t d e toutes p a r t s , p a r g r o s s e s 

t r o u p e s , p o u r s ' a p p r o c h e r d e s s a c r e m e n t s , e n t e n d r e la 

sainte m e s s e et n o s instructions , d e sorte q u e n o u s fû

m e s o c c u p é s j o u r et n u i t c o m m e p a r t o u t ailleurs. 

« V e r s la fin d e n o v e m b r e n o u s d e s c e n d î m e s à Bai-
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v à n g , c'est-à-dire , Salut d'or. C'est u n g r o s et assez b o n 

village d e d o u z e c e n t s â m e s , tout chrétien. N o u s a v o n s 

aussi là u n petit collége; et le c u r é d e la paroisse y a sa 

Maison de Dieu , q u i est s p a c i e u s e et c o n t i e n t p l u s d e 

q u a r a n t e j e u n e s g e n s o u catéchistes. C e q u e n o u s a p 

p e l o n s ici m a i s o n d e D i e u , n'est rien a u t r e q u e la réu

n i o n d ' u n certain n o m b r e de j e u n e s g e n s a u t o u r d u M i s 

s i o n n a i r e o u d u P r ê t r e q u i les élève p o u r e n f o r m e r e n 

suite d e s catéchistes , o u les e n v o y e r é t u d i e r le latin 

d a n s q u e l q u e s - u n s d e n o s colléges. N o u s étions trois 

p r ê t r e s à B a i - v a n g , M . T i t a u d , le P . L i g n e et m o i ; 

m a i s n o u s a u r i o n s été six q u e n o u s n ' a u r i o n s p u suf

fire à e n t e n d r e toutes les confessions. 

« L e j o u r d e S t . - A n d r é , m o n s e c o n d p a t r o n , j e c h a n t a i 

u n e m e s s e pontificale , o ù assista u n e m u l t i t u d e i m 

m e n s e ; il y avait a u m o i n s six m i l l e â m e s ; b e a u c o u p 

étaient v e n u s d e très-loin , m ê m e d u T o n g - k i n g orien

tal. A p r è s le saint sacrifice, j e payai m a fête à tout c e 

p e u p l e ; h o m m e s , f e m m e s , petits et g r a n d s m a n g è r e n t à 

satiété d u p a i n et d u riz. E t p o u r rassasier tant d e m o n d e 

je n e d é p e n s a i q u e q u a t r e - v i n g t s f r a n c s , s a n s c o m p t e r 

q u e j'eus e n c o r e c i n q o u six c o c h o n s d e reste. N e v o u s 

e n é t o n n e z p a s , je vais v o u s d é c o u v r i r le secret d e l'af

faire. L a c o u t u m e est ici d e n e j a m a i s s e p r é s e n t e r d e 

v a n t les s u p é r i e u r s les m a i n s v i d e s ; o r t o u s les c h r é t i e n s 

q u i v i n r e n t m e féliciter à l'occasion d e m a fête , m ' a p 

p o r t è r e n t c h a c u n l e u r petit p r é s e n t : q u i u n c o c h o n , 

q u i u n p a n i e r d e fruits, q u i u n e c h a r g e d e riz, q u i u n e 

c e n t a i n e d ' œ u f s , q u i u n e oie , q u i d e s p o u l e s , etc. L e 

n é o p h y t e est g é n é r e u x , s u r t o u t p o u r c e u x qu'il a i m e ; et 

s'il n ' e n était p a s ainsi, c o m m e n t n o s prêtres , q u i n'ont 

a u c u n e e s p è c e d e r e v e n u s , pourraient-ils, a v e c leurs 

seuls h o n o r a i r e s d e m e s s e s , s'entretenir et élever 

e n c o r e c h a c u n q u i n z e , vingt et j u s q u ' à t r e n t e j e u n e s 
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g e n s o u catéchistes , qu'ils n o u r r i s s e n t et habillent à 

leurs frais? D a n s q u e l q u e s p a r o i s s e s , il est v r a i , se trou

v e n t d e s c h a m p s d o n t ils p e r ç o i v e n t les fruits, m a i s 

qu'est-ce q u e cela a u p r è s d e s c h a r g e s q u i p è s e n t s u r 

e u x ? L a M i s s i o n nourrit p l u s d e d o u z e c e n t s p e r s o n n e s , 

et p o u r v o i t à u n e foule d'autres b e s o i n s qu'il serait t r o p 

l o n g d e v o u s é n u m é r e r ; o r v o u s s e n t e z q u e p o u r faire 

face à tant d e d é p e n s e s , les s e c o u r s q u e la P r o p a g a t i o n 

d e la F o i n o u s alloue s o n t insuffisants ; il faut q u e les 

a u m ô n e s d e n o s n é o p h y t e s y s u p p l é e n t . 

« A la fin d e d é c e m b r e il y e u t e n c o r e u n e i m p o 

s a n t e c é r é m o n i e à B a i - v a n g ; je conférai la t o n s u r e et 

les q u a t r e o r d r e s m i n e u r s à d e u x sujets , le s o u s -

d i a c o n a t à trois , le d i a c o n a t à q u a t r e et la prêtrise à 

cinq. C'est le j o u r d e N o ë l q u e je fis cette o r d i n a t i o n ; 

il s'y trouvait u n e m u l t i t u d e a u m o i n s aussi g r a n d e qu'à 

la fête d e St. - A n d r é , et b e a u c o u p d e p a y e n s s'étaient 

glissés p a r m i les fidèles p o u r jouir d e ce p i e u x spectacle. 

C e s j o u r n é e s , m o n c h e r a m i , s o n t p o u r l ' â m e d e s j o u r 

n é e s d e vie et d e joie , m a i s d e m o r t p o u r le c o r p s . P o i n t 

d e r e p o s p e n d a n t le j o u r , n i d e s o m m e i l p e n d a n t la 

nuit ; o n o u b l i e p r e s q u e d e se n o u r r i r , o u si l'on m a n g e 

c'est s a n s appétit et p r e s q u e rien. V i v e n t les t r a v a u x ! 

a v e c e u x le t e m p s p a s s e i n a p e r ç u c o m m e u n s o n g e , il 

fuit a v e c p l u s d e vitesse q u e l'éclair, les a n n é e s finis

sent lorsqu'à p e i n e o n les croyait c o m m e n c é e s . N o t r e 

vie n'est q u ' u n souffle. C r o i r i e z - v o u s q u e je suis déjà 

v i e u x , m o i q u i , il n'y a q u e d e u x j o u r s , étais e n 

c o r e e n f a n t ? Si v o u s e n d o u t e z , v e n e z voir m e s c h e v e u x 

et m a b a r b e q u i c o m m e n c e n t à b l a n c h i r , et v o u s serez 

c o n v a i n c u . C'est é g a l , v i e u x o u j e u n e s travaillons tou

j o u r s j u s q u ' à la m o r t a v e c le m ê m e c o u r a g e et la m ê m e 

joie. P u i s q u e le récit d e m e s c o u r s e s d e 1 8 4 4 est ter-

m i n é , j e vais v o u s d o n n e r ici le c a t a l o g u e d e s s a c r e m e n t s 
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la m o r t 4 . 1 6 2 

B a p t ê m e s d'adultes 1 , 2 3 7 

B a p t ê m e s d'enfants d e c h r é t i e n s . . . 3 , 4 1 6 

S u p p l é m e n t d e s c é r é m o n i e s d u b a p 

t ê m e 8 , 0 5 1 

C o n f i r m a t i o n s 6 , 5 6 3 

C o n f e s s i o n s d e g r a n d e s p e r s o n n e s . . . 1 6 7 , 5 8 6 

C o n f e s s i o n s d'enfants a u - d e s s o u s d e 

d o u z e a n s 1 3 , 8 3 2 

T o t a l d e s C o n f e s s i o n s 1 8 1 , 4 1 8 

C o m m u n i o n s ordinaires 1 0 4 , 2 3 2 

P r e m i è r e s C o m m u n i o n s 6 , 2 8 7 

T o t a l d e s C o m m u n i o n s . . . . . . . 1 1 0 , 5 1 9 

E x t r ê m e - o n c t i o n s 4 , 1 7 2 

V i a t i q u e s . 2 , 2 9 2 

M a r i a g e s bénits 1 , 0 3 6 

« V o u s v o y e z p a r c e t a b l e a u q u e n o u s n e s o m m e s 

p a s restés oisifs p e n d a n t le c o u r s d e 1 8 4 4 . Q u e l s o n t 

été n o s t r a v a u x d e 1 8 4 5 ? V o u s le s a u r e z bientôt si v o u s 

a v e z la p a t i e n c e d e s u i v r e le récit q u e je vais e n faire. 

« N o t r e m i n i s t è r e u n e fois r e m p l i à B a i - v a n g , n o u s 

r e t o u r n â m e s à n o t r e collége d e H o à n g - n g h u y ê n p o u r y 

p a s s e r la fête d u p r e m i e r j o u r d e l'an , celle d e s R o i s , 

et p u i s e n c o r e u n e a u t r e fête très-solennelle , très-

j o y e u s e et t o u t e n o u v e l l e d a n s le p a y s , la fête s i n o n 

d ' u n saint c o n s o m m é et parfait, a u m o i n s d ' u n b o n 

d e m i - s a i n t , la fête e n u n m o t d e M . C h a r r i e r , r e n t r a n t 

d a n s sa M i s s i o n a p r è s u n e a b s e n c e d e p l u s d e q u a t r e 

a n s . C'était le t r i o m p h e d u g u e r r i e r r e v e n a n t victorieux 

d ' u n e l o n g u e et périlleuse c a m p a g n e ; c'était l'athlète d e 

la foi, a u q u e l u n seul c o u p d e s a b r e a m a n q u é p o u r e n 

q u i o n t été a d m i n i s t r é s d a n s cette M i s s i o n p e n d a n t 

l'année. 

B a p t ê m e s d'enfants d e p a y e n s à l'article d e 
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faire u n illustre m a r t y r ; le h é r o s d e la R e l i g i o n d o n t il 

fait la gloire clans les d e u x h é m i s p h è r e s . C o m m e n t la 

fête d e s o n r e t o u r ici n'aurait-elle p a s été j o y e u s e et 

belle ? 

« C e c h e r c o n f r è r e n o u s arriva le 1 0 j a n v i e r , si je 

m ' e n s o u v i e n s b i e n , a p r è s avoir traversé tout le T o n g -

k i n g oriental. A la t o m b é e d e la n u i t , p l u s i e u r s b a r 

q u e s f u r e n t à sa r e n c o n t r e a v e c d e s t o r c h e s e n f l a m 

m é e s , tandis q u e d a n s le collége n o s élèves o r n a i e n t 

d e leur m i e u x n o t r e p a u v r e église , o u a p p r ê t a i e n t le 

buffle p o u r le b a n q u e t d u l e n d e m a i n , et q u e d a n s le 

village u n e partie d e n o s j e u n e s g e n s essayaient leurs 

t a m b o u r s , et les a u t r e s a c c o r d a i e n t leurs i n s t r u m e n t s 

d e m u s i q u e . U n e vigie m o n t é e s u r u n a r b r e planait d u 

r e g a r d s u r l'inondation , p o u r signaler l ' a p p r o c h e d e la 

flotille l u m i n e u s e . Elle l'a a p e r ç u e : le voilà q u i a r r i v e ! 

Aussitôt M . T i t a u d , le P . L i g n e et m o i , a v e c t o u s n o s 

élèves et n o s c h r é t i e n s , n o u s n o u s a v a n ç o n s j u s q u ' a u x 

p o r t e s d u village. « E h ! M o n s i e u r le saint , arrivez 

d o n c vite ! — A h , dit-il, c'est d o n c v o u s ! » et il d e s 

c e n d i t à terre. C o m m e n o u s n o u s e m b r a s s â m e s forte

m e n t ! c o m m e n o s c œ u r s étaient i n o n d é s d e joie ! A c e 

m o m e n t n o s élèves e n t o n n e n t le Te Deum, le t a m b o u r re

tentit, la m u s i q u e j o u e , et n o u s allons à l'église o ù n o u s 

c h a n t â m e s d ' u n e voix d e t o n n e r r e le Laudate Dominum, 

et o ù je d o n n a i s o l e n n e l l e m e n t la b é n é d i c t i o n pontificale. 

« Il était dix h e u r e s d u soir; p r e s q u e tout le reste d e 

la nuit se p a s s a e n i n t e r m i n a b l e s causeries. L e d i m a n c h e 

s u i v a n t , M . C h a r r i e r p r ê c h a et c h a n t a la g r a n d ' m e s s e 

e n actions d e g r â c e s . N o u s r e s t â m e s u n e d i x a i n e d e 

j o u r s e n s e m b l e , et je v o u s laisse à p e n s e r c o m b i e n 

d'histoires n o u s r a c o n t â m e s , et q u e l l e part v o u s e û t e s 

d a n s n o s l o n g s entretiens. Il fallut b i e n y m e t t r e u n 

t e r m e . M . C h a r r i e r dirigea ses p a s vers le m i d i d e la 
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p r o v i n c e , p o u r aller visiter s o n a n c i e n district o ù o n 

l'attendait a v e c i m p a t i e n c e , et M . T i t a u d et m o i n o u s 

c o n t i n u â m e s n o t r e c o u r s e v e r s le n o r d o ù l'on désirait 

aussi n o t r e p r é s e n c e : et voilà c e q u e c'est q u e la vie ; 

o n se r e n c o n t r e u n i n s t a n t , u n instant o n est h e u r e u x , 

p u i s vient le v e n t d e s affaires q u i v o u s jette loin l'un 

d e l'autre, v o u s et v o t r e b o n h e u r , d o n t il n e v o u s reste 

p l u s q u ' u n s o u v e n i r fugitif c o m m e celui d ' u n s o n g e . 

P a u v r e vie d e c e m o n d e , q u e t u es p e u d e c h o s e ! 

« N o u s p a r t î m e s d o n c p o u r K é - l û o n g v e r s la fin d e 

janvier. Il faisait froid , c'était la n u i t , et la n u i t était 

n o i r e ; m a i s q u a n d , a u p l u s fort d e s t é n è b r e s , n o u s ar

r i v â m e s p r è s d u t e r m e d e n o t r e v o y a g e , l'obscurité se 

c h a n g e a s o u d a i n e n u n j o u r brillant. T o u t e la c h r é t i e n t é 

d e K é - l ù o n g était v e n u e à n o t r e r e n c o n t r e a v e c d e s tor

c h e s a l l u m é e s et je n e sais c o m b i e n d e d i x a i n e s de b a r 

q u e s ; les j e u n e s g e n s , fiers d e l e u r m u s i q u e et d e leurs 

t a m b o u r s , escortaient n o t r e nacelle et faisaient u n é p o u 

v a n t a b l e v a c a r m e ; les f e m m e s et les filles suivaient à 

q u e l q u e d i s t a n c e , e n c h a n t a n t d e s c a n t i q u e s . C'est 

ainsi q u e n o u s a r r i v â m e s à n o t r e collége d e K é - l û o n g , 

p a s s a n t t r i o m p h a l e m e n t a u m i l i e u d e s villages p a y e n s , 

d o n t les h a b i t a n t s sortaient tout é b a h i s p o u r voir celui 

qu'ils a p p e l l e n t le roi d e la religion. 

« A u d é b u t d e n o s t r a v a u x , tout paraissait assez froid; 

m a i s bientôt il se fit u n é b r a n l e m e n t , le p a y s s'électrisa 

et n o u s f û m e s a c c a b l é s d ' o u v r a g e ; n o u s p r i m e s tant et 

d e si g r o s p o i s s o n s q u e n o s filets r o m p a i e n t . Il faut q u e 

je v o u s dise u n d e m e s g r a n d s m o y e n s p o u r attirer les 

p é c h e u r s : je p u b l i e et fais p u b l i e r q u e tel j o u r je bénirai 

les petits enfants, q u e tel a u t r e j o u r je b é n i r a i le village, 

q u e je dirai u n e m e s s e p o u r la prospérité d e s c h r é t i e n s 

d e la p a r o i s s e , c'est-à-dire, p o u r qu'ils aient u n e n o m 

b r e u s e famille , qu'ils récoltent assez d e r i z , qu'ils 
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jouissent l o n g t e m p s d ' u n e b o n n e s a n t é , qu'ils vivent et 

m e u r e n t s a i n t e m e n t . « M a i s s a c h e z , l e u r dis-je, q u e je 

« n e v e u x p o i n t b é n i r les e n f a n t s d e c e u x q u i r e f u s e n t 

« d ' o b s e r v e r leurs d e v o i r s religieux, ni offrir p o u r e u x le 

« saint sacrifice. » O r cette m e n a c e les é p o u v a n t e p l u s 

q u e t o u s les s e r m o n s ; c'est u n c o u p q u i les f r a p p e a u 

c œ u r et les terrasse t o u s ; car ils o n t u n e g r a n d e foi et 

u n e g r a n d e c o n f i a n c e d a n s la b é n é d i c t i o n d u p r ê t r e , et 

à p l u s forte raison d a n s celle d e l ' É v ê q u e . E n s u i t e je 

tiens m a p a r o l e et fais c e q u e j'ai p r o m i s . J ' a i m e sur

tout à b é n i r les petits e n f a n t s , p a r c e q u e J é s u s les b é 

nissait a u s s i , les a i m a i t aussi , et q u e p o u r e n t r e r d a n s 

le r o y a u m e d e D i e u il faut l e u r r e s s e m b l e r . T o u t e s c e s 

b é n é d i c t i o n s m e c a u s e n t u n p e u d e fatigue et d ' e m b a r 

ras ; m a i s le plaisir q u e j ' é p r o u v e e n v o y a n t c o m b i e n 

m e s c h r é t i e n s e n sont h e u r e u x , e n v o y a n t les b o n s ef

fets qu'elles p r o d u i s e n t , m e r é c o m p e n s e a b o n d a m m e n t 

d e m a p e i n e . 

« N o u s r e s t â m e s d a n s cette paroisse j u s q u ' a u 1 0 m a r s , 

j o u r o ù n o u s n o u s r e m i m e s e n r o u t e p o u r aller à 

T à n - d ô , g r o s s e c h r é t i e n t é q u e j'avais h a b i t é e p l u s d e 

d e u x a n s , l o r s q u e j'étais e n c o r e s i m p l e M i s s i o n n a i r e . 

J'y r e v e n a i s a p r è s huit a n s d ' a b s e n c e ; les figures a v a i e n t 

b i e n c h a n g é : b o n n o m b r e d e p e r s o n n e s d e m a c o n n a i s 

s a n c e n'étaient p l u s d e c e m o n d e ; b e a u c o u p d'autres , 

alors e n f a n t s , étaient d e v e n u s p è r e s et m è r e s d e famille : 

c e p e n d a n t il restait e n c o r e u n n o y a u d e b r a v e s g e n s d o n t 

je m e rappelais les n o m s , et c h e z lesquels m o n s o u v e n i r 

était t o u j o u r s vivant. J e revis c e village a v e c b i e n d u 

plaisir. T à n - d ù a p r è s d e six c e n t s â m e s ; c'est d e p l u s 

u n lieu central o ù l'on p e u t arriver a i s é m e n t d e t o u s 

les côtés ; o n touchait a u t e m p s pascal ; les t r a v a u x p o u r 

la plantation d u riz étaient a c h e v é s p a r t o u t ; ces cir

c o n s t a n c e s r é u n i e s favorisèrent le c o n c o u r s d u p e u p l e 
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q u i se rendait à la M i s s i o n . T a n t q u e d u r a n o t r e séjour, 

l'affluence fut p l u s q u ' o r d i n a i r e . B e a u c o u p d e m a t a d o r s 

p a y e n s d e s e n v i r o n s v i n r e n t aussi n o u s p r é s e n t e r leurs 

h o m m a g e s ; car v o u s a v e z déjà c o m p r i s , je p e n s e , q u e 

faisant tant d e bruit à leurs oreilles , n o u s n ' a v o n s p u 

l e u r rester c a c h é s . S e u l e m e n t o n n e laisse p a r v e n i r jus

q u ' à n o u s q u e q u e l q u e s - u n s d e s p r i n c i p a u x , d o n t o n 

v e u t c a p t e r la b i e n v e i l l a n c e , et q u ' o n r e c o n n a î t p o u r 

h o n n ê t e s g e n s ; m a i s p l u s i e u r s se glissent p a r m i les 

c h r é t i e n s p o u r assister à n o s c é r é m o n i e s , c o m m e cela 

e u t lieu à T à n - d ô p e n d a n t la s e m a i n e sainte. N o u s f î m e s 

t o u s les exercices d e cette g r a n d e s e m a i n e p r e s q u e aussi 

l i b r e m e n t q u e si n o u s e u s s i o n s été e n F r a n c e . L a foule 

se pressait s u r t o u t a u x m é d i t a t i o n s d u soir. Ici, à la 

p l a c e d e l'office, n o s c h r é t i e n s c h a n t e n t , d a n s leur 

l a n g u e , q u i n z e m é d i t a t i o n s s u r les m y s t è r e s d e la p a s 

sion , qu'ils e n t r e c o u p e n t d'autant d e Pater et d e dixai-

nes d'Ave, et c e s m é d i t a t i o n s se p r o l o n g e n t j u s q ' a u m i 

lieu d e la n u i t ; n o s c h r é t i e n s n e s'en lassent p a s . P e n 

d a n t u n m o i s q u e n o u s r e s t â m e s à T à n - d ô , n o u s e n t e n 

d î m e s p r è s d e trois m i l l e c o n f e s s i o n s , et je baptisai u n 

b o n n o m b r e d'adultes. 

« J e n e v o u s ai p a s e n c o r e dit c o m m e n t n o u s n o u s y 

p r e n o n s p o u r a m e n e r à D i e u c e s p a u v r e s infidèles , as

sis à l ' o m b r e d e la m o r t . V o i c i e n p e u d e m o t s n o t r e 

m é t h o d e . J ' a n n o n c e p u b l i q u e m e n t à n o s c h r é t i e n s q u e 

celui q u i convertira u n idolâtre, o b t i e n d r a u n e m é d a i l l e 

o u u n e croix ; je les e x h o r t e à r e c h e r c h e r c e u x d e s 

p a y e n s q u i s o n t d e leurs c o n n a i s s a n c e s , d e leurs a m i s , 

o u d e leurs p a r e n t s , à leur parler d e l'Évangile et à l e u r 

p r ê t e r d e s livres religieux ; je p r e n d s d e s i n f o r m a t i o n s 

s u r d e s p a y e n s d e s e n v i r o n s q u i d o n n e n t q u e l q u e espoir 

d e s u c c è s , et j'envoie tantôt les catéchistes, tantôt d e s 

c h r é t i e n s , h o m m e s et f e m m e s , leur p r ê c h e r n o s vérités 
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saintes. A l'église je fais faire d e s prières p o u r la c o n v e r 

s i o n d e s infidèles ; et b i e n t ô t o n m ' e n a m è n e q u e l q u e s -

u n s , p u i s d ' a u t r e s , et d'autres e n c o r e ; je les p l a c e d a n s 

u n e famille q u i les nourrit à m e s frais, et je m e t s u n ca

téchiste a u p r è s d ' e u x p o u r les instruire j o u r et nuit. 

B i e n t ô t le bruit s'en r é p a n d , et d'autres p a y e n s d e m a n 

d e n t d ' e u x - m ê m e s à se faire c h r é t i e n s . Q u a n d j'ai u n e 

d i x a i n e d'adultes b i e n instruits et é p r o u v é s , je l e u r fais 

p r é p a r e r à c h a c u n u n h a b i t b l a n c ; le j o u r d u b a p 

t ê m e v e n u , j ' a n n o n c e la c é r é m o n i e a u x c h r é t i e n s c h e z 

lesquels je m e t r o u v e ; je lais c o n d u i r e m e s c a t é c h u m è 

n e s à l'église a u s o n d e la m u s i q u e ; je les b a p t i s e solen

n e l l e m e n t ; le l e n d e m a i n je les c o n f i r m e et l e u r donne la 

sainte c o m m u n i o n ; e n s u i t e je les gratifie d ' u n c h a p e l e t 

et d ' u n e m é d a i l l e , et ils s'en v o n t j o y e u x et fervents 

c o m m e d e s a n g e s . D è s c e m o m e n t c e sont d e s p r é d i c a 

t e u r s q u i a n n o n c e n t la religion a u x a u t r e s p a y e n s , et 

n o u s a m è n e n t d'autres c o n q u ê t e s . 

« N o u s voici arrivés a u m o i s d'avril. N o u s s o m m e s 

a s s e z restés à T à n - d ô ; m o n t o n s , s'il v o u s plaît, à K ê -

t r û , q u i n ' e n est é l o i g n é q u e d ' u n e d e m i - h e u r e . L à j e 

revis a v e c b i e n d u plaisir m e s a n c i e n s e n f a n t s spirituels, 

q u e j'avais quittés d e p u i s p l u s d e h u i t a n s ; m a i s d e p u i s 

lors la p e s t e y avait p a s s é et e n avait jeté u n b i e n g r a n d 

n o m b r e d a n s la t o m b e . V o i l à s e p t à huit a n s q u e c e 

fléau fait d'affreux r a v a g e s d a n s le r o y a u m e . C ' e s t , je 

c r o i s , ce q u e n o s m é d e c i n s français a p p e l l e n t fièvre ty

p h o ï d e . Q u a n d elle s'attache à u n e f a m i l l e , elle e n par

c o u r t t o u s les m e m b r e s q u o i q u e éloignés les u n s les 

a u t r e s , t a n d i s q u e les g e n s d'autres m a i s o n s q u i avoisi-

n e n t les pestiférés n ' e n s o n t p a s atteints. Elle est si ter

rible q u e s o u v e n t u n seul j o u r , o u m ê m e q u e l q u e s h e u 

res lui suffisent p o u r c o n d u i r e a u t o m b e a u l ' h o m m e le 

p l u s r o b u s t e . Il y a d e s p e s o n n e s q u i e n s o n t a t t a q u é e s 
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trois o u q u a t r e fois. J e crois v o u s avoir parlé d e cette 

m a l a d i e d a n s u n e a u t r e lettre, c'est p o u r q u o i je n e 

m ' é t e n d s p a s d a v a n t a g e s u r sa n a t u r e et ses v i c t i m e s . 

« J e n e restai q u e p e u d e j o u r s à K è - t r û . C e p e n d a n t 

m a visite e u t d e salutaires effets. L e s chrétiens étaient 

e n a s s e z m a u v a i s a c c o r d a v e c le quartier p a y e n d u vil

lage ; j e d o n n a i à t o u s u n r e p a s c o m m u n , et p a r m e s 

exhortations, p a r l'amiable décision d e l e u r s d i f f é r e n d s , 

j e rétablis p a r m i e u x la b o n n e intelligence. C e s n é o p h y 

tes a v a i e n t aussi e u la faiblesse d e c é d e r à la crainte 

qu'inspiraient les d é c r e t s d e Minh-Menh c o n t r e l'Evan

gile , et d'élever u n e e s p è c e d e p a g o d e o ù ils avaient 

p l a c é p l u s i e u r s objets d e superstitions , afin q u ' o n n e 

p û t les a c c u s e r d e v a n t les m a n d a r i n s d'infraction a u x 

o r d r e s d u roi. J e l e u r fis d é t r u i r e tout cela et l e u r p e r 

s u a d a i d e n'avoir c o n f i a n c e q u ' e n D i e u seul. N o t r e pré

s e n c e , n o s conseils et n o s b é n é d i c t i o n s a v a i e n t r é p a n d u 

la joie d a n s t o u s les c œ u r s ; n o u s p a r t î m e s , et tous 

les y e u x , m ê m e c e u x d e s p a y e n s , se m o u i l l è r e n t 

d e l a r m e s . 

« V o y e z c o m m e n o u s allons vite , t o u j o u r s e n n o u s 

dirigeant vers le n o r d . D é j à n o u s r e m o n t o n s le fleuve 

T ô - l i c h , à la t o m b é e d e la n u i t , et a u s o n d e la m u s i 

q u e tonkinoise. J e v o u s e n t e n d s m e d e m a n d e r : Qu'est-

c e d o n c q u e cette m u s i q u e d o n t v o u s m ' a v e z si s o u v e n t 

parlé ? R i e n d e b i e n m e r v e i l l e u x : d e u x flûtes , d e u x 

guitares , d e u x violons c h i n o i s , u n petit t a m b o u r et u n 

i n s t r u m e n t p o u r battre la m e s u r e , voilà tout. C'est c e 

q u e les A n n a m i t e s a p p e l l e n t les huit sons. Ils j o u e n t ainsi 

q u a t r e o u c i n q airs qu'ils o n t appris p a r c œ u r , et q u i 

s o n t t o u j o u r s les m ê m e s . Ils t r o u v e n t cela t r è s - b e a u ; 

m a i s le fait est q u e leurs c o n c e r t s m e d é c h i r e n t les oreil

les. C'est é g a l ; v o y a n t les a r b r e s s'incliner s o u s le souffle 

d u v e n t , je m e figurais qu'ils se p e n c h a i e n t p o u r 
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e n t e n d r e n o t r e m u s i q u e et q u e la lyre d ' O r p h é e n'était 

p r o b a b l e m e n t p a s plus h a r m o n i e u s e . 

« M a i s o ù allez-vous d o n c , m e d i r e z - v o u s , s u r c e 

b e a u fleuve , et a v e c cette m u s i q u e ? M o n très-cher a m i , 

n o u s allons à Ké-là et déjà n o u s y s o m m e s ; car Ké-là n'est 

g u è r e q u ' à d e u x lieues d e K é - t r û : c'est u n g r o s village, 

m o i t i é c h r é t i e n m o i t i é p a y e n , o ù n o u s a v o n s e n c o r e u n 

petit collége. T o u t le t e m p s q u e n o u s r e s t â m e s d a n s 

cette p a r o i s s e , n o u s a g î m e s c o m m e OP. aurait p u faire 

e n t e m p s d e g r a n d e paix. L e m a n d a r i n d u lieu se c o n 

tenta d e m e d e m a n d e r u n c o u t e a u et u n e paire d e lunet

tes, et il n o u s laissa pleine et entière liberté d e faire ce q u e 

n o u s v o u d r i o n s . T o u s les m a t a d o r s p a y e n s d e s e n v i r o n s 

v i n r e n t n o u s voir , et ils s'en r e t o u r n è r e n t e n c h a n t é s , 

v a n t a n t p a r t o u t et e x a g é r a n t o u t r e m e s u r e n o s belles 

m a n i è r e s , n o t r e instruction et n o s vertus. U n e éclipse 

totale d e l u n e q u i e u t lieu d e dix h e u r e s à m i n u i t le 2 1 

m a i , éclipse q u e je n'avais p a s calculée , m a i s q u e je 

leur avais prédite s u r les calculs d'autrui, p l u s d ' u n m o i s 

d ' a v a n c e , a c h e v a d e l e u r d o n n e r , d e v o t r e serviteur , 

u n e o p i n i o n d e s c i e n c e tout-à-fait extraordinaire. 

« j'avais fait e m p r u n t e r d a n s u n e p a g o d e q u e l q u e s 

livres d e la religion d e B o u d d h a , q u e je lisais e n parti

culier et s u r lesquels je le u r faisais e n s u i t e d e s o b j e c 

tions insolubles ; ils étaient o n n e p e u t p l u s é t o n n é s d e 

voir q u e j e connaissais m i e u x l e u r religion q u ' e u x - m ê 

m e s et q u e t o u s leurs b o n z e s . A u s s i , q u a n d le g r a n d 

prêtre d e l'endroit, é m e r v e i l l é d e tout ce qu'il e n t e n d a i t 

d i r e d e votre a m i , m a n i f e s t a l'intention d e v e n i r m e 

faire u n e visite, les p r i n c i p a u x p a y e n s l'en d i s s u a d è 

rent. « C o m m e n t paraîtrez-vous d e v a n t cet h o m m e , 

« lui dirent-ils? Il est le roi d e la religion d a n s c e p a y s , 

« et d a n s toutes ses actions et ses paroles il a le t o n 

« et les m a n i è r e s d ' u n s u p é r i e u r , il e x e r c e l'autorité 
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« d ' u n m a î t r e q u i n e c o n n a î t p a s d'égal. V o u s s e r e z 

« d o n c obligé d e v o u s asseoir a u - d e s s o u s d e lui, v o u s 

« le p r e m i e r b o n z e d e s e n v i r o n s , ce q u i sera déjà p o u r 

« v o u s , a u x y e u x d u p u b l i c , la m a r q u e d ' u n e h o n t e u s e 

« infériorité ; et d e q u o i c a u s e r e z - v o u s a v e c c e c h e f d e s 

« c h r é t i e n s ? v o u s n e lui direz rien qu'il n e s a c h e déjà ; 

« v o u s n e lui ferez a u c u n e q u e s t i o n à laquelle il n e 

« p u i s s e r é p o n d r e s u r - l e - c h a m p ; t a n d i s qu'il v o u s par-

« lera d e mille c h o s e s q u e v o u s n e c o n n a i s s e z n u l l e m e n t , 

« et v o u s fera u n e foule d'objections a u x q u e l l e s v o u s 

« resterez s a n s r é p o n s e . — V o y e z , ajoutait u n d e s n o -

« tables, je suis le p r e m i e r a r i t h m é t i c i e n d e s e n v i r o n s : 

« je lui ai p r o p o s é plusieurs c a l c u l s , il a pris sa p l u m e , 

« et les a faits tout d e suite s a n s la m o i n d r e e r r e u r ; à s o n 

« t o u r il m ' a p r o p o s é d e u x p r o b l è m e s s e u l e m e n t , et je 

« n'ai j a m a i s s u les r é s o u d r e . » C e g r a n d b o n z e n'osa d o n c 

p a s v e n i r m e voir , m a l g r é tout le désir qu'il e n avait. 

V o u s a v e z ri , s a n s d o u t e , e n e n t e n d a n t c e s p a y e n s 

faire u n si p o m p e u x é l o g e d e m a s c i e n c e , v o u s q u i 

la c o n n a i s s e z ; je v o u s dirai c e p e n d a n t s a n s o m b r e 

d'orgueil q u e , c o m p a r é à ces p a u v r e s A n n a m i t e s , je suis 

v r a i m e n t u n g r a n d s a v a n t , et ceci p a r la raison t o u t e 

s i m p l e q u e d a n s le p a y s d e s a v e u g l e s les b o r g n e s s o n t 

rois. 

« N o u s s o m m e s b i e n assez restés à Kè-là ; allons à 

Y è n - z u y è n , c h e f lieu d e la belle paroisse q u i c o m p r e n d 

la capitale d u T o n g - k i n g . C'est u n e b o u r g a d e q u e je d é 

sirais visiter d e p u i s l o n g t e m p s ; m a i s la c h o s e n e m ' a v a i t 

p a s e n c o r e été possible. V o u s n e s a u r i e z croire c o m b i e n 

n o u s a v o n s d e p e i n e à p é n é t r e r d a n s certains endroits. 

U n e p e u r e x t r ê m e e t , parfois, la m a u v a i s e v o l o n t é d e s 

n é o p h y t e s n o u s o p p o s e n t d e s barrières i m p é n é t r a b l e s . 

11 faut alors u s e r d e p r u d e n c e et d e d o u c e u r , s'allonger 

p o u r ainsi dire c o m m e u n s e r p e n t qui se glisse s a n s bruit 
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s o u s les feuilles; m a i s u n e fois arrivé a u lieu d é s i r é , j e 

m e r e d r e s s e p e u à p e u c o m m e u n d r a g o n q u i lutte à 

d é c o u v e r t c o n t r e t o u s les o b s t a c l e s . 

« Il y avait peut-être p l u s d e v i n g t a n s q u ' a u c u n V i 

caire a p o s t o l i q u e n i M i s s i o n n a i r e n'était allé d a n s cette 

paroisse ; j u g e z d e s r u i n e s q u i d e v a i e n t s'y être a c c u m u 

lées p e n d a n t u n e si l o n g u e a b s e n c e . Y ê n - z u y è n , e n p a r . 

ticulier, avait u n e p a g o d e o ù , d e p u i s six a n s e n v i r o n , 

les n é o p h y t e s s'étaient prêtés à p r e s q u e toutes les s u 

perstitions d e s p a y e n s . N o u s n o u s a r m â m e s d e c o u r a g e 

et de p a t i e n c e ; n o u s m î m e s t o u t e s n o s r e s s o u r c e s e n 

œ u v r e , p o u r instruire et t o u c h e r les â m e s ; n o u s éta

b l î m e s l'usage d e s m é d i t a t i o n s d u c h e m i n d e la croix , 

c o m m e je fais partout ; n o u s r é p a n d î m e s b e a u c o u p d e 

livres d e religion ; n o u s f î m e s d e s c o n c o u r s p u b l i c s o ù 

c e u x q u i savaient le m i e u x le c a t é c h i s m e a v a i e n t d e s 

p r i x e n c h a p e l e t s , croix et m é d a i l l e s . P e u à p e u le f e u 

prit, les c œ u r s s ' e n f l a m m è r e n t , et b i e n t ô t c e fut u n e n 

t h o u s i a s m e et u n e é m u l a t i o n extraordinaires p o u r é t u 

d i e r , prier et se p r é p a r e r a u x s a c r e m e n t s . 

« C o m m e n t faites-vous ces g r a n d s c o n c o u r s , m e d e -

m a n d e r e z - v o u s p e u t - ê t r e ? L e voici : J ' a n n o n c e q u e tel 

d i m a n c h e o u telle fête, il y a u r a u n g r a n d c o n c o u r s d a n s 

tel village ; cette n o u v e l l e se r é p a n d t r è s - p r o m p t e m e n t 

et a u loin ; c h a c u n é t u d i e a v e c a r d e u r , d e p u i s la lin d u 

j o u r j u s q u e b i e n a v a n t d a n s la nuit. A l ' é p o q u e fixée , 

les c h r é t i e n s arrivent d è s la veille, d e toutes parts et 

p a r grosses b a n d e s , a u lieu d é s i g n é p o u r l ' é p r e u v e , 

a p p o r t a n t d a n s u n petit sac le riz à m a n g e r p o u r le l e n 

d e m a i n . L e j o u r d u c o n c o u r s , a p r è s la m e s s e et le d é 

j e u n e r , c h a q u e paroisse vient se g r o u p e r , les h o m m e s 

d ' u n côté, les f e m m e s d e l'autre, a u t o u r d ' u n écriteau 

i n d i q u a n t q u e là s o n t les h o m m e s o u les g a r ç o n s , là les 

f e m m e s o u les filles d e tel village. D a n s u n e n d r o i t assez 
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é l e v é p o u r d o m i n e r la s c è n e et f r a p p e r tous les y e u x , 

est a p p e n d u u n a u t r e écriteau e n g r o s et b e a u x carac

tères c h i n o i s , o ù est p r o c l a m é e la b e a u t é d e la Religion, 

la nécessité d e l'étudier , les a v a n t a g e s q u i e n résultent, 

a v e c l ' é n u m é r a t i o n d e s différents prix. E n f i n , a u m i l i e u 

d e l ' a s s e m b l é e sont d e s sièges p o u r les catéchistes e x a 

m i n a t e u r s , et u n e e s t r a d e tapissée d e nattes s u r les

q u e l l e s o n fait asseoir c e u x q u i e n t r e n t e n lice. 

« L o r s q u e tout est p r ê t , d e s j e u n e s g e n s v o n t c h e r c h e r 

la table sur laquelle s o n t placés les p r i x , et l'apportent 

s o l e n n e l l e m e n t , a u s o n d e la m u s i q u e , a u lieu d u c o n 

c o u r s . A l o r s les e x a m e n s c o m m e n c e n t . T o u t e s chrétien

tés p a s s e n t c h a c u n e à l e u r tour, les h o m m e s d ' a b o r d , 

p u i s les g a r ç o n s , les f e m m e s , les filles, les e n f a n t s ; 

ils v i e n n e n t p a r p e l o t o n s s'asseoir s u r les nattes q u i leur 

s o n t p r é p a r é e s ; là ils d o i v e n t r é p o n d r e , s a n s la m o i n d r e 

f a u t e , à trois o u q u a t r e d e m a n d e s d u c a t é c h i s m e , prises 

a u h a s a r d , et r é s o u d r e trois o b j e c t i o n s , o u d o n n e r 

trois explications s u r q u e l q u e s points difficiles. O r ces 

o b j e c t i o n s , d é t e r m i n é e s d ' a v a n c e , n e s o n t p a s les m ê 

m e s p o u r c h a q u e division. Si le g r o u p e q u ' o n i n t e r r o g e 

r é p o n d b i e n à t o u t , o n l'en félicite p a r q u e l q u e s c o u p s 

d e c y m b a l e et d e t a m b o u r ; s'il se t r o m p e , u n n o t a t e u r 

m a r q u e la f a u t e ; et à la fin d e la j o u r n é e , l o r s q u e t o u s 

o n t s u b i l e u r e x a m e n , et q u ' o n a c o m p t é les b o n s et les 

m a u v a i s p o i n t s , les prix s o n t distribués selon le m é r i t e 

d e s c a n d i d a t s . P a r t o u t o ù je p a s s e je fais faire d e s e m b l a 

bles c o n c o u r s q u i p r o d u i s e n t u n effet a d m i r a b l e . O n 

t r o u v e u n e foule d e g e n s q u e ni les M i s s i o n n a i r e s , ni les 

catéchistes n'avaient j a m a i s e u o c c a s i o n d'instruire , 

et q u i s a v e n t l e u r c a t é c h i s m e et leurs p r i è r e s , q u i 

r é p o n d e n t m i e u x a u x q u e s t i o n s s u r la R e l i g i o n q u e 

la p l u p a r t d e s c h r é t i e n s d ' E u r o p e . V o u s v o y e z , m o n 

c h e r a m i , q u e n o u s n ' é p a r g n o n s rien p e u r la c u l t u r e 

т о м xix. 113. 17 
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d e cette petite v i g n e q u e le S e i g n e u r a. p l a n t é e s u r c e s 

b o r d s lointains. 

« M a i s je n e v o u s ai p a s e n c o r e tout d i t , car il m e 

s e m b l e n e v o u s avoir p o i n t parlé d e l'archiconfrérie d u 

t r è s - i m m a c u l é C œ u r d e M a r i e . Etablie a u T o n g - k i n a ; 

d e p u i s p l u s d e d e u x a n s , elle y c o m p t e d é j à u n très-

g r a n d n o m b r e d'agrégés , et p r o d u i t ici , c o m m e ail

l e u r s , d e s fruits a d m i r a b l e s d e salut. P a r t o u t o ù elle se 

r é p a n d o n voit b i e n t ô t surgir q u e l q u e s n o u v e a u x caté

c h u m è n e s , et r e v e n i r à D i e u q u e l q u e s g r a n d s p é c h e u r s . 

Il y a p e u d e j o u r s , u n p r ê t r e a n n a m i t e m e racontait 

qu'il y avait d a n s u n e c e r t a i n e c h r é t i e n t é u n e famille 

p a y e n n e d o n t il désirait la c o n v e r s i o n , m a i s à laquelle 

p e r s o n n e n'osait parler d e l'Evangile. C e p r ê t r e m i t e n 

prières les associés d e l'archiconfrérie p o u r o b t e n i r q u e 

la g r â c e p é n é t r â t d a n s cette famille , et p e u d e j o u r s 

a p r è s elle vint d ' e l l e - m ê m e d e m a n d e r à se faire instruire 

d e la religion ; c'est m a i n t e n a n t u n e d e s p l u s f e r v e n t e s 

m a i s o n s d e l'endroit. Il serait très-édifîant,mais aussi t r o p 

l o n g d e v o u s r a p p o r t e r t o u t e s les c o n v e r s i o n s d o n t j'ai 

été t é m o i n , et q u e je crois d e v o i r attribuer à l'interces

sion d u saint C œ u r d e M a r i e . S a n s sortir d e la M i s s i o n 

d o n t je v o u s parlais, je n e d o u t e p a s q u e le g r a n d c h a n 

g e m e n t q u i s'opéra d a n s le village d e Y è n - z u y ê n , n'ait 

là s o n p r i n c i p e et s o n explication. D e cet a r s e n a l parti

r e n t les traits q u i allèrent a u c œ u r d e ces n é o p h y t e s 

é g a r é s ; d e cette f o u r n a i s e d ' a m o u r d e s c e n d i t le f e u 

q u i c o n s u m a les objets d e l e u r superstition , car ils 

f u r e n t t o u s b r û l é s a u m i l i e u d e s cris d e joie d u 

village. V i v e d o n c M a r i e et s o n c œ u r si b o n , si t e n d r e , 

si c o m p a t i s s a n t et si p u r ! v i v e cette s o u r c e de g r â c e , 

c e trésor d e m i s é r i c o r d e , c e b o u c l i e r c o n t r e t o u s 

les e n n e m i s , c e r e f u g e a s s u r é d a n s toutes les m i s è 

res ! o h oui , vive le C œ u r d e M a r i e , et q u e je 
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v i v e u n i à c e saint C œ u r j u s q u ' à m a m o r t , et a p r è s , 

et t o u j o u r s ! 

« L e 8 a o û t , n o u s q u i t t â m e s Y è n - z u y ê n p o u r aller 

d r e s s e r n o t r e c a m p p r è s d e la capitale d u T o n g - k i n g , 

d a n s u n village a p p e l é P h ù n g - q u a n g (grande-rencontre). 

Il n'y a là q u e q u a t r e c e n t s c h r é t i e n s et a u t a n t d'infidè

les ; c e p e n d a n t les n é o p h y t e s se c r o y a i e n t forts p a r c e 

qu'ils a v a i e n t o b t e n u d u m a n d a r i n la p e r m i s s i o n d e n o u s 

inviter à p a s s e r q u e l q u e s j o u r s c h e z e u x . V o u s v o u s é t o n 

n e z q u e les c h r é t i e n s d e m a n d e n t cette p e r m i s s i o n ? 

c'est n é a n m o i n s c e qu'ils o n t fait e n p l u s i e u r s e n d r o i t s , 

et p o u r cela ils e m p l o i e n t u n petit m e n s o n g e officieux, 

d o n t les A n n a m i t e s n e s o n t p a s a v a r e s toutes les fois q u e 

l'occasion s'en p r é s e n t e . V o i c i l e u r m e n s o n g e a u m a n 

d a r i n : ils lui disaient q u e j'étais M . C h a r r i e r , c e 

M i s s i o n n a i r e r e n v o y é e n E u r o p e p a r le roi d a n s les a n 

n é e s p r é c é d e n t e s , q u i était r e v e n u p o u r les visiter. E t le 

m a n d a r i n disait : « E h b i e n , qu'il v o u s visite; c e n'est 

« p a s m o i q u i c h e r c h e r a i à l'arrêter d e n o u v e a u ; à q u o i 

« b o n ? il faudrait e n c o r e le c o n d u i r e à H u è , p u i s le 

« roi d ' E u r o p e enverrait e n c o r e d e s n a v i r e s le r é -

« c l a m e r ; c e q u i n e servirait q u ' à n o u s susciter d e s 

« e m b a r r a s , ainsi q u ' à n o t r e j e u n e p r i n c e , et cela s a n s 

« a u c u n profit p o u r p e r s o n n e . » C e qu'il y a d e c u r i e u x , 

c'est q u e là o ù était r é e l l e m e n t M . C h a r r i e r , les c h r é 

tiens disaient les m ê m e s c h o s e s a u x m a n d a r i n s s a n s 

a v o i r b e s o i n d e l e u r m e n t i r . D e sorte qu'il y avait d e u x 

M . C h a r r i e r , u n vrai et u n f a u x , et c'est m o i q u i étais ce 

d e r n i e r . N e v o u s scandalisez p a s ; je n'étais p o u r rien 

là d e d a n s : c'est t o u j o u r s e n D i e u , e n M a r i e , e n m e s 

saints p a t r o n s et e n m o n b o n a n g e q u e j'ai m i s m a 

c o n f i a n c e , et n o n d a n s c e s petites r u s e s d o n t l'idée est 

tout a n n a m i t e . 

« J e n e v o u s d o n n e p a s les détails d e n o s t r a v a u x 
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à P h ù n g - q u a n g : n o u s étions là q u a t r e M i s s i o n n a i r e s , 

et n o u s y a v o n s été c o m m e p a r t o u t ailleurs a c c a 

blés d ' o u v r a g e et c o m b l é s d e consolations. N o s effets 

étaient d é j à pliés et partis, l o r s q u e v e r s les d i x h e u r e s 

d u soir , tandis q u e M. T i t a u d , u n prêtre a n n a m i t e et 

m o i , étions à p r e n d r e u n v e r r e de t h é , t o u t - à - c o u p 

on n o u s a n n o n c e q u e le c h e f d u c a n t o n , p a y e n q u e l 

q u e p e u s u s p e c t , est p r è s d e n o t r e gite a v e c u n e di-

x a i n e d ' h o m m e s a r m é s d e b a g u e t t e s d e g r o s t a m 

b o u r s (1), et q u ' o n i g n o r e leurs intentions. C'est b i e n ; 

n o u s b a r r i c a d o n s l'entrée d e n o t r e c o u r , n o u s p a r l o n s 

b a s et n o u s c o n t i n u o n s d e b o i r e t r a n q u i l l e m e n t n o t r e 

t h é . S o u d a i n o n f r a p p e à c o u p s r e d o u b l é s à n o t r e porte, 

on l'enfonce, la t r o u p e fait irruption d a n s n o t r e paisible 

retraite , et n o u s d e n o u s lever a u p l u s v i t e , et d e fuir 

c h a c u n d e n o t r e côté , s a n s avoir le t e m p s d e p r e n d r e 

conseil. J e p a s s e c o m m e u n f a n t ô m e p a r u n e p o r t e d e 

d e r r i è r e , je s a u t e c o m m e u n c h e v r e u i l p a r - d e s s u s u n 

m u r d e h u i t p i e d s , et je c o u r s d a n s u n a u t r e q u a r t i e r 

d u village. M a i s q u e d e v i n t M. T i t a u d ? H é l a s , il fut 

pris. L e s f e m m e s s'apprêtaient à livrer u n c o m b a t p o u r 

le délivrer ; ce q u ' a y a n t s o u p ç o n n é n o t r e b r a v e c h e f d e 

c a n t o n , il fit c o n d u i r e s o n p r i s o n n i e r e n lieu sûr, a u m i 

lieu d e s p a y e n s . M a i s c e q u i intriguait les idolâtres , 

e'est qu'ils savaient q u e n o u s étions d e u x E u r o p é e n s e n 

s e m b l e , et c o m m e n t se faisait-il q u ' u n s e u l e m e n t fût 

a r r ê t é ? qu'était d e v e n u l'autre? A la fin, c e p e n d a n t , ils 

e x p l i q u è r e n t c e m y s t è r e e n disant : q u e celui q u i n'a

vait p a s été pris était le s u p é r i e u r , qu'il avait d e s p o u 

voirs t r è s - é t e n d u s , a u p o i n t d e se r e n d r e invisible à v o 

l o n t é , et q u e p e r s o n n e n e p o u v a i t m e t t r e la m a i n s u r 

lui ; q u e d'ailleurs c'était b i e n assez d ' u n captif. 

(1) T o u s les villages ont ici plusieurs tambours presque de la gros

seur d'un tonneau. 
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« C e p e n d a n t le c h e f d e c a n t o n avait p l a c é d e s senti

n e l l e s , d e loin e n loin , a u t o u r d u village, et p l u s i e u r s 

g a r d e s à toutes les portes ; et les p a y e n s d e s b o u r g a d e s 

voisines s'étaient aussi r é p a n d u s e n g r a n d n o m b r e d a n s 

les c h a m p s p o u r t â c h e r d e n o u s arrêter n o u s et n o s ef

fets , d a n s le cas o ù , délivrés p a r les c h r é t i e n s , n o u s 

s e r i o n s sortis d u h a m e a u p o u r n o u s réfugier ail

leurs. M a i s à la n u i t , u n petit o r a g e et u n e forte a v e r s e 

firent r e n t r e r t o u s ces p a y e n s c h e z e u x , et q u a n d la 

p l u i e eut c e s s é , je m e glissai tout d o u c e m e n t e n t r e les 

h a i e s d e b a m b o u s , je traversai les c h a m p s d e riz, et 

m ' e n fus , a c c o m p a g n é d ' u n e q u i n z a i n e d ' h o m m e s , 

j u s q u ' à K é - s é t , belle chrétienté à u n e lieue d e la capi

tale d u T o n g - k i n g . Je n e voulais p a s partir a v a n t d e sa

voir si M . T i t a u d p o u r r a i t être d é l i v r é ; m a i s les c h r é 

tiens , q u i p e n s a i e n t m ê m e à m ' e m p o r t e r d e f o r c e , m e 

p r i è r e n t d e m ' é l o i g n e r s a n s d é l a i , afin q u e n ' a y a n t p l u s 

rien à c r a i n d r e p o u r m o i , ils fussent p l u s libres d'agir 

e f f i c a c e m e n t e n f a v e u r d e m o n c o n f r è r e . T o u t e f o i s , e n 

p a r t a n t , je laissai s u r les lieux d e u x d e m e s catéchistes, 

a v e c u n certain n o m b r e d e b a r r e s d ' a r g e n t , p o u r trai

ter d u r a c h a t d u captif. Qu'arriva-t-il? C'est q u e d è s le 

l e n d e m a i n à. sept h e u r e s , je vis v e n i r a u p r è s d e m o i 

M . T i t a u d , p o r t é m o l l e m e n t d a n s u n filet, t o u t j o y e u x 

et c o n t e n t d e sa b o n n e a v e n t u r e . P e n d a n t la nuit o n 

avait tant travaillé, tant s u p p l i é c e b r a v e c h e f , qu'à la 

fin s o n c œ u r fut si t o u c h é , si é m u , et s u r t o u t si e n 

c h a n t é d e la petite s o m m e d e seize b a r r e s d'argent q u ' o n 

lui glissa tout d o u c e m e n t d a n s la m a i n , qu'il consentit 

à laisser aller n o t r e c h e r c o n f r è r e e n paix. P o u r lui, il 

profita p e u d e la p e u r qu'il n o u s avait faite; car n o s 

c h r é t i e n s a y a n t d é f é r é sa c o n d u i t e a u x t r i b u n a u x , o n 

lui fit r e n d r e d i x b a r r e s , d o n t le m a n d a r i n s'adjugea la 

m o i t i é , et l'autre m e fut r e n d u e . 
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« N'est-ce p a s , m o n c h e r a m i , q u e j u s q u ' à cette 

affaire d e P h ù n g - q u a n g , v o u s a v i e z c r u , e n lisant 

ce q u i p r é c è d e , q u e la p e r s é c u t i o n n'existait p l u s ? 

E f f e c t i v e m e n t , v o y a n t q u ' o n n e n o u s d o n n a i t p a s la li

b e r t é religieuse, n o u s n o u s s o m m e s avisés d e la p r e n 

d r e ; n o u s n o u s s o m m e s l a n c é s à b r i d e a b a t t u e et a v o n s 

p r e s q u e t o u j o u r s agi c o m m e si n o u s n'eussions rien e u 

à c r a i n d r e . L e s idolâtres, t é m o i n s d ' u n m i n i s t è r e q u e 

n o u s e x e r c i o n s a v e c tant d e publicité , disaient : « C e s 

« E u r o p é e n s s o n t d e g r a n d s a s t r o n o m e s ; ils r e g a r d e n t 

« les étoiles, et aussitôt ils s a v e n t c e q u e le ciel a d é -

« c i d é et c e q u e le roi v e u t faire ; s a n s d o u t e ils o n t re-

« c o n n u qu'il n'y avait p l u s rien à r e d o u t e r p o u r la 

« religion, c'est p o u r q u o i ils n e p r e n n e n t p a s m ê m e la 

« p e i n e d e se c a c h e r . » L e fait est, c e p e n d a n t , q u e la 

p e r s é c u t i o n , q u o i q u e b e a u c o u p d i m i n u é e , r è g n e 

e n c o r e d a n s ce p a y s ; et si l'affaire d e M. T i t a u d n e suf

fit p a s p o u r v o u s e n c o n v a i n c r e , je vais v o u s e n d o n n e r 

d'autres p r e u v e s . L a p r e m i è r e c'est q u e b e a u c o u p d e n o s 

chrétientés s o n t e n c o r e i m p l i q u é e s d e force d a n s les 

s u p e r s t i t i o n s , q u e d'autres s o n t v e x é e s à tout m o m e n t 

p a r l e s p a y e n s à c a u s e d e l e u r foi ; qu'il e n est m ê m e 

o ù les prêtres a n n a m i t e s n e p e u v e n t p a s aller s a n s u n 

péril i m m i n e n t . S e c o n d e p r e u v e : b e u c o ù p d e c o n f e s 

s e u r s d e la foi g é m i s s e n t e n c o r e d a n s les fers o u e x i l , 

p o u r le seul c r i m e d'être c h r é t i e n s et d e n e p a s v o u l o i r 

cesser d e l'être; ainsi n o u s a v o n s trois p r ê t r e s , d e u x 

c a t é c h i s t e s , u n élève et u n c h r é t i e n e n exil ; a u T o n g -

k i n g oriental et e n C o c h i n c h i n e il y a aussi p l u s i e u r s fi

d è l e s e n c h a î n é s o u b a n n i s p o u r l'Évangile. Il est vrai 

q u e le roi n e les m e t p a s à m o r t , m a i s il n e l e u r ô t e 

p a s n o n p l u s la c a n g u e . T r o i s i è m e p r e u v e : d e p u i s m a 

d e r n i è r e lettre d e 1 8 4 4 , p l u s i e u r s arrestations o n t e u 

lieu d a n s m a M i s s i o n , et s u r c e n o m b r e je c o m p t e six 
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p r ê t r e s , s a n s parler d e M . T i t a u d , qu'il n o u s a tous fallu 

r a c h e t e r à prix d'argent. A tout c e q u e je v i e n s d e d i r e 

a j o u t e z q u e , si le roi n'a p o i n t r e n d u d e n o u v e a u x 

d é c r e t s c o n t r e la religion , il n'a p a s r é v o q u é c e u x d e 

s o n p è r e , et qu'il laisse les m a n d a r i n s p u b l i e r à leur g r é 

d e s o r d o n n a n c e s p o u r r e c o m m a n d e r l'observation d e s 

lois d e Minh-Menh, o u m e n a c e r les c h r é t i e n s d e l e u r 

faire fouler a u x p i e d s la croix. G r â c e à D i e u ces v e x a 

tions se b o r n e n t o r d i n a i r e m e n t à n o u s faire d é b o u r s e r 

q u e l q u e s b a r r e s d'argent ; c'est là le b a u m e u n i v e r s e l 

q u i guérit n o s blessures. 

« S a n s d o u t e v o u s êtes e n p e i n e d e savoir c e q u i n o u s 

arriva a p r è s n o t r e fuite d e P h ù n g - q u a n g . L e voici : P e u 

d e j o u r s a p r è s , j e d e s c e n d i s à S o n - m i ê n g (montagnes 

illustres) , p o u r y faire m a retraite s u r le t o m b e a u d e 

m o n saint et illustre catéchiste F r a n ç o i s X a v i e r C à n , 

é t r a n g l é p o u r la foi le 2 0 n o v e m b r e 1 8 3 7 . J e v o u s e n 

v o y a i , d a n s le t e m p s , la relation détaillée de s o n m a r 

tyre. D e p u i s , n o u s lui a v o n s fait élever u n joli m o 

n u m e n t a u m i l i e u d u j a r d i n d e la m a i s o n d e D i e u , 

o ù r e p o s e n t ses restes v é n é r é s . J'ai s o u v e n t pris u n 

g r a n d plaisir, e n m e p r o m e n a n t d a n s c e j a r d i n , à e n 

t e n d r e le c h a n t d e s prières q u e n o s c h r é t i e n s récitaient 

s u r la t o m b e d e m o n b i e n - a i m é catéchiste ; j e m e sentais 

fier d'avoir f o r m é u n tel j e u n e h o m m e , et d e p e n s e r 

qu'autrefois, e n c o r e s u r la terre, il m ' a p p e l a i t s o n p è r e , 

et q u e m a i n t e n a n t , d a n s le ciel, il est m o n p r o t e c t e u r . 

V o u s p e n s e z b i e n q u e je n e m a n q u a i s p a s n o n p l u s d'al

ler, t o u s les jours, m u r m u r e r q u e l q u e s prières à g e n o u x 

s u r la p i e r r e q u i r e c o u v r e sa c e n d r e , et d e lui d e m a n 

d e r d e m'attirer à lui tôt o u t a r d , a v e c le t r o u p e a u q u i 

m ' e s t confié. J e tâchai d o n c d e r e t r e m p e r u n p e u m a 

p a u v r e â m e , p e n d a n t u n e h u i t a i n e d e j o u r s , d a n s la 

solitude , et p r è s d e s reliques d e c e j e u n e h é r o s ; j'en 
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avais si g r a n d b e s o i n ! c a r , m o n c h e r a m i , v o u s n e s a u 

riez croire c o m b i e n l'esprit se dissipe d a n s ces v o y a g e s . 

T o u s les j o u r s , a u m i l i e u d ' u n tourbillon incessant d e 

bruit et d'affaires, v o u s v o u s c o n s u m e z p o u r les autres, 

et votre intérieur s'apauvrit et se réduit à r i e n ; il se r e m 

plit d e m i l l e petites m i s è r e s q u i le r o n g e n t et le tuent. 

V o u s c o m p r e n e z cela , v o u s q u i c o n n a i s s e z le v i e u x p r o 

v e r b e d e n o t r e p a y s : q u e p i e r r e q u i r o u l e n ' a m a s s e p a s 

m o u s s e . 

« A p r è s m a retraite, q u e je fis s o u s la direction d ' u n 

v i e u x et saint p r ê t r e a n n a m i t e , j'appelai a u p r è s d e m o i 

M . T i t a u d , et n o u s p a r t î m e s e n s e m b l e p o u r B a i - v à n g , 

o ù d e u x n o u v e a u x M i s s i o n n a i r e s v e n a i e n t h e u r e u s e 

m e n t d'arriver. L e 8 o c t o b r e , n o u s f î m e s à ces d e u x 

c o l l a b o r a t e u r s , M e s s i e u r s L e g r a n d d e la L i r a g e et C a s -

t e x , la g r a n d e et belle c é r é m o n i e d e l'accolade frater

nelle, c é r é m o n i e p a r laquelle n o u s les r e ç û m e s chevaliers 

s a n s p e u r p o u r c o m b a t t r e j u s q u ' à extinction d a n s l'arène 

a n n a m i t e ; chevaliers errants p o u r c o u r i r toutes les a v e n 

tures , e n tout t e m p s et t o u j o u r s ; a p ô t r e s zélés p o u r 

p r ê c h e r à t e m p s et c o n t r e t e m p s , a u x g r a n d s et a u x 

petits, J é s u s et sa c r o i x , et cela j u s q u ' à la m o r t , m ô m e 

celle d e la b a c h e , d e la c o r d e o u d u glaive. V o u l e z -

v o u s savoir c o m m e n t se fait cette belle c é r é m o n i e ? A h , 

m o n c h e r a m i , c'est tout s i m p l e : figurez-vous q u e j'ar

rive c h e z v o u s p a r u n b e a u m a t i n , q u e f e r i o n s - n o u s 

alors ? v o u s le s a v e z b i e n . O r c'est l'accolade fraternelle, 

et p a s p l u s q u e cela. 

« D e B à i - v a n g n o u s p a s s â m e s à n o t r e collége d e 

H o a n g - n g u y e n : c'était aller à u n e a u t r e fête. M g r H e r -

mosilla , vicaire a p o s t o l i q u e d u T o n g - k i n g o r i e n t a l , se 

trouvait alors d a n s u n e g r a n d e chrétienté q u i avoisine 

m a M i s s i o n ; il fit u n petit s a u t , franchit e n u n clin-

d'œil u n e s p a c e d e d e u x o u trois lieues, et s o u d a i n 
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p a r u t a u m i l i e u d e n o u s . M. J e a n t e t fit aussi u n petit 

saut, et bientôt n o u s le v î m e s , d u p i e d d e s m o n t a g n e s 

o ù il a fixé sa d e m e u r e , s'abattre a u sein d e ses a m i s . 

E n f i n a u m o y e n d ' u n a u t r e petit saut q u e fit M. C h a r r i e r , 

n o u s voilà sept E u r o p é e n s , r é u n i s a u m ê m e endroit; d o n t 

d e u x é v ê q u e s , u n provicaire g é n é r a l , u n c h a n o i n e d e 

L y o n , et trois s i m p l e s M i s s i o n n a i r e s , c e q u i certaine

m e n t n e s'était j a m a i s v u ici d e p u i s q u e le m o n d e est 

m o n d e . O h ! si le roi Minh-Menh e û t e n c o r e v é c u , et qu'il 

e û t s o u p ç o n n é u n e si n o m b r e u s e r é u n i o n d e s e m b l a b l e s 

scélérats , o u n o u s a u r i o n s été m o u l u s s u r - l e - c h a m p , 

o u il serait m o r t d e dépit. N o u s r e s t â m e s e n s e m b l e u n e 

h u i t a i n e d e j o u r s , les p l u s h e u r e u x et les p l u s b e a u x 

q u ' o n p u i s s e p a s s e r s u r la terre ; p u i s c h a c u n s'en re

t o u r n a à s o n p o s t e , M g r H e r m o s i l l a d a n s sa M i s s i o n , 

M . J e a n t e t à s o n g r a n d s é m i n a i r e , M . C h a r r i e r a v e c 

M . T i t a u d à l'administration d e s paroisses d e K é - b e a et 

N a m - x a n g , et m o i , a c c o m p a g n é d e M . C a s t e x , je re

d e s c e n d i s à B à i - v a n g afin d'y p r é p a r e r q u e l q u e s é l è v e s 

à l'ordination , t a n d i s q u e M . L e g r a n d restait à n o t r e 

collège d e H o à n g - n g h u y ê n p o u r se p e r f e c t i o n n e r d a n s 

la l a n g u e a n n a m i t e . 

« C'est d a n s la chrétienté d e N à n g - n g h u y ê n q u e n o u s 

c o m m e n ç â m e s à u s e r d u v a c c i n q u e M . C a s t e x n o u s 

avait a p p o r t é d e F r a n c e . L ' o p é r a t i o n e u t u n plein 

s u c c è s , et m a i n t e n a n t la v a c c i n e est p r o p a g é e d a n s p r e s 

q u e toute m a M i s s i o n , et m ê m e d a n s celle d u T o n g -

k i n g oriental. J e n e saurais v o u s dire à c o m b i e n d e 

milliers d'enfants n o u s l'avons d é j à i n o c u l é e ; c h a q u e 

j o u r il n o u s e n vient d e grosses t r o u p e s ; l ' e m p r e s s e 

m e n t q u e m e t t e n t les p a r e n t s à n o u s a p p o r t e r ces peti

tes c r é a t u r e s p o u r les faire v a c c i n e r , et la c o n f i a n c e 

qu'ils o n t e n cette o p é r a t i o n faite p a r n o u s , sont q u e l 

q u e c h o s e d ' é t o n n a n t . N o u s a v o n s e x e r c é b e a u c o u p d e 
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m é d e c i n s q u i v a c c i n e n t a u s s i , d e m ê m e q u e n o s caté

chistes et prêtres i n d i g è n e s . J'espère q u e l'introduction 

d e la v a c c i n e d a n s cette M i s s i o n a u g m e n t e r a , d e p l u s 

d e m i l l e p a r a n , le n o m b r e d e n o s c h r é t i e n s ; car les 

r a v a g e s q u e fait ici la petite v é r o l e s o n t effrayants ; il 

est d e s é p o q u e s o ù p r e s q u e la m o i t i é d e s e n f a n t s e n 

m e u r e n t . C'est à la v u e d e tant d e v i c t i m e s q u e je priai 

M . L a n g l o i s d e faire instruire , à P a r i s , q u e l q u e s - u n s 

d e n o s c o n f r è r e s d a n s l'art d e v a c c i n e r , p o u r n o u s les 

e n v o y e r a v e c les i n s t r u m e n t s n é c e s s a i r e s , et e x e r c e r 

e n s u i t e à cette o p é r a t i o n les M i s s i o n n a i r e s , les P r ê t r e s 

et les g e n s d e c e p a y s . 

« C e q u e je v o u s ai r a c o n t é d e m e s c o u r s e s a p o s t o 

l i q u e s a v e c M . T i t a u d est c e q u e p o u r r a i e n t v o u s dire à 

p e u p r è s t o u s m e s a u t r e s c o n f r è r e s ; t o u s se s o n t t e n u s à 

l e u r p o s t e et o n t travaillé a v e c c o u r a g e a u t a n t et p l u s 

q u e m o i . M a i s voici q u e l'année tire à sa fin ; il est t e m p s 

d e m ' e n r e t o u r n e r à K é n o n p o u r m e p r é p a r e r à u n e 

n o u v e l l e c a m p a g n e . 

« C o m m e j e v o u s ai d r e s s é le t a b l e a u d e s s a c r e 

m e n t s a d m i n i s t r é s d a n s cette M i s s i o n e n 1 8 4 4 , je v o u s 

d o n n e é g a l e m e n t celui d e l ' a n n é e d e r n i è r e : 

B a p t ê m e s d'enfants d e p a y e n s à l'article d e 

la m o r t 5 , 6 2 4 

B a p t ê m e s d'enfants c h r é t i e n s . . . . 3 , 1 0 9 

B a p t ê m e s d'adultes 1 , 3 2 8 

C o n f i r m a t i o n s 1 0 , 6 8 0 

C o n f e s s i o n s d e g r a n d e s p e r s o n n e s . . . 2 1 0 , 5 3 1 

C o n f e s s i o n s d'enfants. . . . . . . 1 5 , 8 2 8 

T o t a l d e s confessions 2 2 6 , 4 1 3 

C o m m u n i o n s o r d i n a i r e s . . . . , 1 2 1 , 9 2 0 

P r e m i è r e s C o m m u n i o n s 7 , 2 0 4 

T o t a l d e s C o m m u n i o n s 1 2 9 , 1 2 4 

E x t r ê m e - O n c t i o n s 3 , 7 8 6 



Viatiques 2 , 2 9 1 

M a r i a g e s bénits . . . . . . . . . 1 , 1 5 8 

« E n voilà b i e n assez p o u r u n e fois. J e vais c o m m e n 

c e r u n e a u t r e c a m p a g n e a p o s t o l i q u e ; q u a n d elle sera 

t e r m i n é e ,.je v o u s e n décrirai les a v e n t u r e s b o n n e s o u 

m a u v a i s e s . D é j à toutes m e s affaires s o n t r é g l é e s , t o u s 

m e s préparatifs faits ; je p a r s , a d i e u ! je vais c h e z les 

tribus s a u v a g e s d u T o n g - k i n g . O h , priez b i e n p o u r 

m o i , q u i suis a v e c le p l u s d o u x s o u v e n i r , la p l u s sin

c è r e affection, 

V o t r e t r è s - h u m b l e serviteur et très-fidèle a m i , 

« + PIERRE ANDRÉ , Evêque d'Acanthe. » 

Lettre de M. Le Grand, Missionnaire apostolique, à 

Messieurs les Membres des Conseils centraux de Lyon cl 

de Paris. 

Tong-king occidental, m a r s 1 3 4 6 , 

« MESSIEURS, 

« S a G r a n d e u r M g r d ' A c a n t h e m e c h a r g e d e v o u s 

retracer les détails d ' u n e e x p é d i t i o n t o u t e a p o s t o l i q u e , 

q u e j'ai e u l ' h o n n e u r d e faire a v e c Elle d a n s les m o n t a 

g n e s q u i n o u s s é p a r e n t d u L a o s . C e t t e visite a u x p e u 

p l a d e s s a u v a g e s d u T o n g - k i n g a été la c o u r s e d u P a s 

t e u r q u i , a y a n t jeté a u loin ses r e g a r d s vigilants et 

a p e r ç u q u e l q u e s b r e b i s d e s o n t r o u p e a u dispersées et 

se m o u r a n t d e f a i m d a n s d e s l i e u x pestilentiels, et 

c o m m e inaccessibles, p r e n d g é n é r e u s e m e n t s u r lui d e 

m o u r i r o u d e les s a u v e r . 
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« N o u s q u i t t â m e s d o n c la plaine o ù le b r a s d u p e r 

s é c u t e u r a fait tant d e v i c t i m e s , p o u r n o u s t r a n s p o r t e r 

s u r les h a u t e u r s et a u m i l i e u d e s forêts : là, la c r u a u t é 

a fait t r e m b l e r m o i n s d e c œ u r s , elle a m i s le t r o u b l e 

d a n s m o i n s d e familles , et l'appareil d e ses s u p p l i c e s 

n'a p o i n t o s é se p r o d u i r e . B i e n t ô t n o u s p û m e s lever h a r 

d i m e n t la tête a u m i l i e u d ' u n p e u p l e n o u v e a u et d ' u n e 

n a t u r e n o u v e l l e ; n o u s p û m e s s a n s crainte faire retentir 

ces agrestes é c h o s d e s b e a u x c h a n t s d e n o t r e patrie , et 

t r o u v e r d u b o n h e u r à n o u s les r a p p e l e r e n c o r e . D e r 

rière n o u s , d a n s la plaine , d e s villages i n n o m b r a b l e s 

et a f f a m é s , d e s touffes d e m i s é r a b l e s b a m b o u s a u travers 

d e s q u e l s a p p a r a i s s e n t s o u v e n t les t e m p l e s d e s Thân et 

d e s Phat ; p e n d a n t six m o i s u n e vaste é t e n d u e d ' e a u 

sillonnée e n t o u s s e n s p a r les b a r q u e s d e s m a r c h a n d s 

et d e s p ê c h e u r s q u i s'y agitent à l'envi , et p u i s , le 

reste d e l'année , d e s terrains b a s et m o n o t o n e s , seule

m e n t o r n é s d e la v e r d u r e d e s m o i s s o n s . M a i s ici , u n 

l a b y r i n t h e d e m o n t a g n e s q u i se p e r d e n t s a n s fin les u n e s 

d a n s les autres , la v e r d u r e d e leurs v e r s a n t s q u e la 

m a i n d e s h o m m e s n'a p a s fait naître, q u e l q u e s h a m e a u x 

jetés ç à et là d a n s la vallée ; ici e n c o r e la s o u r c e d e s 

fleuves q u i i n o n d e n t la p l a i n e , le s o n d e s c h a l u m e a u x 

r é p o n d a n t d ' u n e colline à l'autre a u bruit d e s c y m b a l e s 

d e n o s m o n t a g n a r d s , r i c h e s e n t r o u p e a u x , o u se m ê 

lant a u x cris d e s b ê t e s f é r o c e s ; et les ravins q u i reten

tissent d u bruit d e s c a s c a d e s ; et les forêts q u e les siè

cles n'ont p u détruire ; et les sentiers m y s t é r i e u x a u 

m i l i e u d e s q u e l s le c œ u r s ' é p a n o u i t à l'aise e n se s e n t a n t 

loin d u m o n d e et d e ses folies. 

« L e s n o m b r e u x c h r é t i e n s q u i h a b i t e n t c e s r é g i o n s 

s a u v a g e s , avaient r e ç u la visite d ' u n E v ê q u e il y a d o u z e 

a n s ; u n M i s s i o n n a i r e , a y a n t tenté d e p é n é t r e r c h e z e u x 

d e u x a n s a p r è s , avait t r o u v é la m o r t a u p r e m i e r 
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p a s d e sa c o u r s e ; la f i è v r e cruelle q u ' e n g e n d r e n t 

c o m m e infailliblement ces m o n t a g n e s , avait e n h u i t 

j o u r s m i s fin à sa carrière. D e p u i s trois a n s e n v i r o n , 

u n prêtre a n n a m i t e avait c o n s e n t i à s'exiler s o u s u n cli

m a t si m a l f a i s a n t ; m a i s p e n d a n t d e u x a n s la fièvre n e 

l'avait p a s quitté. C e s p a u v r e s g e n s étaient d o n c délais

sés , et la p e r s p e c t i v e d ' u n e m o r t à p e u p r è s certaine , 

d a n s u n t e m p s o ù les r a n g s d e s a p ô t r e s étaient déjà éclair-

cis, rendait l e u r a b a n d o n c o m m e inévitable. M g r R e t o r d 

j u g e a , a u c o n t r a i r e , q u e cette M i s s i o n le regardait p e r 

s o n n e l l e m e n t , p u i s q u e c'était le p o s t e le p l u s périlleux. 

« A v a n t d e sortir d e la p l a i n e , a u x p r e m i e r s p a s q u e 

fit sa G r a n d e u r p o u r se m e t t r e e n c h e m i n , d e s foules 

i m m e n s e s se p r e s s è r e n t s u r s o n p a s s a g e . C'étaient d e s 

p a y e n s et d e s n é o p h y t e s c o n f o n d u s a u x p i e d s d u P r é 

lat ; ils d e m a n d a i e n t la b é n é d i c t i o n d e leurs villages 

a u c o m m e n c e m e n t d e la n o u v e l l e a n n é e , ils se m e t 

taient à g e n o u x , j o i g n a i e n t les m a i n s , baisaient s a n s 

distinction l ' a n n e a u é p i s c o p a l , t a n d i s q u e l'air reten" 

tissait d u bruit d e s c y m b a l e s , d e s t a m b o u r s , d e la 

m u s i q u e enfin d e p l u s i e u r s b o u r g a d e s r é u n i e s : car le 

t y r a n n'est p l u s , et q u o i q u e le p e u p l e n e s a c h e p a s e n 

c o r e s'il a u r a d é s o r m a i s la liberté religieuse, il a r e t r o u v é 

la simplicité d e ses é p a n c h e m e n t s et la m a n i f e s t a t i o n 

d e sa joie. E n trois j o u r s d e m a r c h e , n o u s n o u s trou

v â m e s a u x limites d u p a y s civilisé , d a n s u n village a p 

p e l é le Songe d'airain : c'est là q u e n o u s v i m e s les p r e 

m i e r s m o n t a g n a r d s , d o n t le c o s t u m e tant soit p e u m o 

difié , les traits p l u s forts et les f o r m e s p l u s a r r o n d i e s , 

le l a n g a g e n o u v e a u , l'air p l u s paisible et p l u s s é r i e u x 

excitèrent v i v e m e n t n o t r e attention. N o u s n o u s t r o u v i o n s 

alors trois E u r o p é e n s e n s e m b l e , M o n s e i g n e u r , M . T i -

t a u d et m o i , p u i s trois P r ê t r e s a n n a m i t e s , et enfin les 

catéchistes d e c h a c u n d e s P è r e s , c e q u i f o r m a i t u n e 
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t r o u p e é v a n g é l i q u e d ' e n v i r o n trente h o m m e s . Il n o u s 

fallait être e n aussi g r a n d n o m b r e p o u r suffire à la m u l 

titude i m m e n s e q u i n o u s entourait et le j o u r et la nuit. 

L e s villages a u p r è s d e s q u e l s n o u s n o u s étions r a p i d e 

m e n t a c h e m i n é s d e p u i s n o t r e d é p a r t , n ' a y a n t s u n o t r e 

p a s s a g e q u ' a p r è s c o u p , a c c o u r a i e n t e n foule n o u s re

j o i n d r e . C'était u n ravissant spectacle d e voir c e b o n 

p e u p l e , h o m m e s et f e m m e s , e n f a n t s et vieillards , 

r e m p l i r l'église et les terrains e n v i r o n n a n t s , c h a n t a n t 

j o u r et n u i t d a n s sa l a n g u e h a r m o n i e u s e les l o u a n g e s 

d e D i e u , les souffrances d e J é s u s et les p r i n c i p a u x p o i n t s 

d e la d o c t r i n e c h r é t i e n n e , a v e c u n e n s e m b l e q u ' o n n e 

p e u t j a m a i s se lasser d ' a d m i r e r , tandis q u e n o u s , les 

m i n i s t r e s d e D i e u et les d i s p e n s a t e u r s d e s saints m y s t è 

res , n o u s r é p a n d i o n s a u f o n d d e s c œ u r s les conseils d e 

la sagesse i n c r é é e et les m é r i t e s d u s a n g divin. E n F r a n c e , 

M e s s i e u r s , v o u s n'avez rien d e pareil d a n s v o s p l u s lou

c h a n t e s solennités. 

« M a i s n o u s n'étions q u ' a u d é b u t d e n o t r e c o u r s e . Il 

fallut s ' e m b a r q u e r et r e m o n t e r les e a u x d ' u n b e a u fleuve; 

n o u s étions salués a u p a s s a g e p a r les n o t a b l e s d e s villa

g e s voisins , chrétiens et idolâtres , q u i n o u s s o u h a i 

taient mille prospérités. B i e n t ô t n o u s n e v î m e s q u e d e s 

r o c h e r s d e toutes p a r t s , et d e loin e n loin q u e l q u e s 

b a r q u e s o u r a d e a u x q u i d e s c e n d a i e n t g a i e m e n t la rivière, 

c h a r g é s d ' u n e provision d e bois d é r o b é s a u x c o t e a u x 

d'alentour. U n p e u a u - d e s s o u s d ' u n village a p p e l é la 

Grotte de l'eau, s a n s d o u t e p a r c e q u e la s o u r c e d u fleuve 

n'est p a s é l o i g n é e , n o u s m î m e s p i e d à terre p o u r ga

g n e r le p r e m i e r h a m e a u d e n o s s a u v a g e s . L a n u i t était 

o b s c u r e , le c h e m i n plein d e b o u e , l'air c h a r g é d e m i a s 

m e s h u m i d e s et froids, et a p r è s u n q u a r t - d ' h e u r e d e 

m a r c h e , M o n s e i g n e u r se t r o u v a a u b o u t d e ses forces : 

il fallut s'arrêter et e n v o y e r c h e r c h e r u n filet p o u r sa 
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G r a n d e u r . D e sorte q u e n o u s a r r i v â m e s u n p e u conster

n é s à la Pierre du toit, o ù m o u r u t , il y a d i x a n s , le 

M i s s i o n n a i r e d o n t j'ai parlé p l u s h a u t . C e p e n d a n t n o u s 

n o u s m i m e s a u travail le reste d e la n u i t , p o u r a d m i 

nistrer les q u e l q u e s c h r é t i e n s d e cet e n d r o i t , et, le len

d e m a i n M o n s e i g n e u r se t r o u v a n t u n p e u rétabli, n o u s 

a v a n ç â m e s j u s q u ' a u village d e L a o - c a , o u d e la Grande 

fatigue , d o n t M . T i t a u t resta c h a r g é . P o u r n o u s , d è s le 

g r a n d m a t i n d u j o u r s u i v a n t , n o u s n o u s e n f o n ç â m e s 

d e p l u s e n p l u s à l'ouest, et c e n e fut q u e v e r s le soir 

q u e n o u s a r r i v â m e s à u n e petite p l a i n e , p l u s l o n g u e 

q u e large , o ù se t r o u v a i e n t g r o u p é s n o s h a m e a u x c h r é 

tiens a u n o m b r e d e vingt à vingt-cinq , c e q u i fait u n e 

p o p u l a t i o n d ' e n v i r o n trois à q u a t r e m i l l e â m e s . N o u s 

étions brisés d e l a s s i t u d e , n o u s et n o t r e suite : n o u s 

a v i o n s m a r c h é p a r d e s sentiers difficiles, r e m p l i s d e f a n g e 

et d e cailloux, n o u s a v i o n s traversé je n e sais c o m b i e n d e 

torrents, gravi d e n o m b r e u x c o t e a u x , et é p r o u v é t o u r à 

t o u r le b r û l a n t soleil d e la p l a i n e et l ' h u m i d i t é d e s fo

rêts. Il fallut l ' e m p r e s s e m e n t d e la foule et la joie p e i n t e 

s u r t o u s les visages d e ces b r a v e s g e n s , p o u r n o u s faire 

o u b l i e r le p o i d s d u j o u r . O n voyait c e p e u p l e d e s c e n d r e 

a v e c t r a n s p o r t d e ses habitations p o u r se précipiter a u 

d e v a n t d e n o u s : les j e u n e s filles v ê t u e s d e b l a n c c h a n 

taient leurs c a n t i q u e s ; les j e u n e s g a r ç o n s battaient le 

t a m b o u r et le t a m - t a m , et t o u s les h o m m e s a r m é s 

d e p i q u e s se r a n g e a i e n t s u r u n e l o n g u e file, a y a n t à l e u r 

tête les a n c i e n s d u village. P o u r les f e m m e s â g é e s q u i 

n e p o u v a i e n t n o u s s u i v r e , elles se m e t t a i e n t à g e n o u x 

s u r le p a s s a g e d e l ' Ë v ê q u e , tandis q u e les e n f a n t s c o u 

raient çà et là d a n s les c h a m p s à la h a u t e u r d u cortége, 

s'arrêtant s u r t o u s les m o n t i c u l e s p o u r r e g a r d e r , p a r 

d e s s u s les tètes d e la foule, n o s visages si n o u v e a u x p o u r 

e u x , C e p e n d a n t q u ' a v i o n s - n o u s d a n s n o t r e extérieur q u i 
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put m o t i v e r u n tel c o n c o u r s ? R i e n a s s u r é m e n t . N o u s 

étions n u d s p i e d s , a v e c d e p a u v r e s habits retroussés jus

q u ' a u x g e n o u x et serrés f o r t e m e n t à la c e i n t u r e , u n b â 

t o n à la m a i n , et rien d e p l u s ; r i e n , si c e n'est le n o m 

d e c e u x q u i évangélisent la paix. Dira-t-on e n c o r e q u e 

n o u s q u i t t o n s n o t r e patrie p o u r v e n i r torturer d e s c o n 

sciences qu'il serait m i e u x d e laisser à leur b o n n e foi : 

a h ! les d o u c e s l a r m e s d o n t c e p e u p l e i n o n d e n o s m a i n s 

e n les baisant s o n t n o t r e u n i q u e r é p o n s e . Q u e les t y r a n s 

laissent e n r e p o s l ' â m e d e l e u r s sujets, et n o u s , m i n i s t r e s 

d e réconciliation , n o u s y ferons naître d e saintes joies. 

« L a j o u r n é e d u l e n d e m a i n fut c o n s a c r é e à recevoir 

les visites. D ' a b o r d se p r é s e n t è r e n t les h o m m e s , p u i s 

les vieilles f e m m e s et les m è r e s d e famille , et enfin les 

j e u n e s filles et les petits e n f a n t s , c h a c u n a v e c d e s p r é 

sents s u i v a n t l'usage i m p r e s c r i p t i b l e d u p a y s . C e q u i 

n o u s f r a p p a le p l u s et c e q u i doit offrir q u e l q u e intérêt 

à celui q u i a le g o û t d e l'histoire et q u i d o n n e volontiers 

s o n t e m p s à l'étude d e s m œ u r s p r i m i t i v e s , c e fut la vi

site d e s petits rois d e la c o n t r é e . 

« I n d é p e n d a n t s les u n s d e s a u t r e s , c o m m e l'étaient 

autrefois n o s g r a n d s v a s s a u x d e F r a n c e , et aussi at

tentifs q u ' e u x à c o n s e r v e r la n o b l e s s e d e l e u r s a n g , ils 

étaient a v a n t M i n h - M e n h , les s o u v e r a i n s d e ces p e u p l a 

d e s . C h a q u e village avait s o n s e i g n e u r , et toutes les 

affaires litigieuses se portaient à s o n tribunal : e n re

t o u r , le h a m e a u cultivait ses c h a m p s et entretenait sa 

m a i s o n . Q u a n d le p e u p l e avait c o n t r e e u x d e s griefs lon

g u e m e n t a c c u m u l é s , alors les a n c i e n s se réunissaient 

et allaient prier leur châtelain d e s o n g e r à la retraite, 

et d e fixer le j o u r o ù o n devrait, p o u r d e r n i e r service , 

t r a n s p o r t e r ailleurs s o n m o b i l i e r et sa famille f r a p p é e 

d e d é c h é a n c e . 

« M i n h - M e n h , d a n s ses v u e s d ' e n s e m b l e et a v e c sa 
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m a i n d e fer , détruisit tout leur p o u v o i r e n u n j o u r , 

lorsqu'il créa , là c o m m e p a r t o u t , les c o m m u n e s et les 

c a n t o n s a v e c leurs m a i r e s et leurs adjoints. T o u t e f o i s le 

p e u p l e a y a n t g a r d é ses a n c i e n n e s c o u t u m e s , et la diffi

culté d e s lieux n e p e r m e t t a n t p a s u n e application rigou

r e u s e d e s édits, l'ancien s e i g n e u r s e t r o u v e e n c o r e d e 

fait l'arbitre d e s différends et le j u g e p a t e r n e l d e s o n h a 

m e a u , tandis q u e le droit effectif d e s m a n d a r i n s se b o r n e 

a u p r é l è v e m e n t d e l'impôt et à la l e v é e d e s soldats. C e s 

s e i g n e u r s s o n t a p p e l é s Lang, ce q u i signifie n o b l e et 

p u r ; ils s o n t , c o m m e p a r le passé , e n t r e t e n u s p a r le 

p e u p l e q u i les r é v è r e . O n l e u r fournit d e s g a r d e s ; l e u r 

m a i s o n est s u r u n petit p i e d d e g u e r r e ; ils o n t droit d e 

c h a s s e et p r é s i d e n t les a s s e m b l é e s : e n r e v a n c h e ils d o n 

n e n t d e u x o u trois fois l'année u n b a n q u e t s o l e n n e l à t o u s 

l e u r s v a s s a u x . P r e s q u e t o u s ces Lang sont p a y e n s , et 

le p l u s g r a n d m a l h e u r c'est q u e n o s p a u v r e s n é o p h y t e s 

se croient s o u v e n t obligés, p a r suite d e leur trop g r a n d e 

sujétion et d u respect qu'ils o n t v o u é à l e u r c h e f , d e 

participer à ses c é r é m o n i e s superstitieuses et d e culti

v e r le c h a m p c o n s a c r é à ses idoles. C e p e n d a n t , q u o i q u e 

p a y e n s , ils s o n t t o u s v e n u s n o u s saluer a v e c leurs fa

m i l l e s , q u i s o n t o r d i n a i r e m e n t n o m b r e u s e s : la m è r e , 

les tantes, les f e m m e s , les enfants , les s œ u r s , les c o u 

sines ; car toutes , à q u e l q u e d e g r é d e p a r e n t é qu'el

les s o i e n t , o n t le droit d'être n o u r r i e s et logées p a r le 

c h e f d e l e u r m a i s o n . P o u r les h o m m e s , ils v o n t c h e r 

c h e r d e s dignités et faire f o r t u n e ailleurs , c o m m e n o s 

c a d e t s d'autrefois. L e g r a n d obstacle à la c o n v e r s i o n d e 

c e s s e i g n e u r s est surtout la crainte d e p e r d r e l e u r 

n o b l e s s e et d e n e p o u v o i r d o n n e r l e u r s filles o u leurs 

p a r e n t e s à d e s m a n d a r i n s o u à d e s h o m m e s e n place. 

Ils n o u s t é m o i g n è r e n t , d u reste, b e a u c o u p d e respect et 

d'amitié , et l'un d'entr'eux n o u s dit a v e c e n t h o u s i a s m e 
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q u e , si la p a i x était parfaite, il se c h a r g e a i t d e n o u s 

fournir q u a t r e c e n t s fusils p o u r n o u s escorter à travers 

les m o n t a g n e s . 

« A p r è s avoir r e ç u toutes ces visites , n o u s n o u s 

m î m e s a v e c a r d e u r à l ' œ u v r e d e la M i s s i o n : c h a c u n s'y 

prêta a v e c u n zèle q u i adoucissait n o s fatigues , et 

M o n s e i g n e u r a y a n t fait signer à t o u s les a n c i e n s et 

m ê m e a u roi d u village o ù n o u s n o u s t r o u v i o n s (lequel 

est p a y e n ) , u n p l a n d e r é f o r m e c o n c e r n a n t les m a r i a 

g e s , l'usage m o d é r é d u v i n et q u e l q u e s a u t r e s p o i n t s 

q u i t e n d e n t à m e t t r e le b o n o r d r e d a n s u n p a y s , n o u s 

d e s c e n d î m e s v e r s la partie inférieure d e la plaine. C e 

j o u r fut e n c o r e u n j o u r d e fête : le p e u p l e d e ces c o n 

trées couvrait les c h a m p s d e toutes p a r t s , et les m ê m e s 

transports q u i avaient s a l u é n o t r e v e n u e éclataient 

d a n s la foule. N o u s a v o n s s u , d e p u i s , q u e les tribus 

p a y e n n e s a c c o u r a i e n t aussi d e b i e n loin , d u f o n d d e 

l e u r s m o n t a g n e s , p o u r n o u s voir et n o u s a p p o r t e r leurs 

petits p r é s e n t s ; m a i s n o u s allions à p a s précipités, elles 

n e p u r e n t n o u s rejoindre ; alors elles disaient d a n s l e u r 

l a n g a g e expressif : « O ù est d o n c le roi d e la religion , 

« celui q u i fait t o m b e r la pluie et q u i c o m m a n d e a u 

« ciel la sérénité ; celui a u p a s s a g e d u q u e l les a n i m a u x 

« s'arrêtent et se p r o s t e r n e n t ? » P a u v r e s g e n s ! o ù 

avaient-ils pris d e s idées si é t r a n g e s ? 

« C h a q u e m a t i n , d è s le p o i n t d u j o u r , n o u s p o u r 

suivions n o t r e r o u t e v e r s le s u d , et n o u s n o u s trou

v â m e s e n c o r e , t o u t e u n e j o u r n é e , seuls a u m i l i e u d e s 

forêts, n ' a p e r c e v a n t a u c u n e trace d'habitation, si c e n'est 

q u ' a u x confins d e s p r o v i n c e s d u c e n t r e d e c e r o y a u m e 

n o u s r e n c o n t r â m e s u n fort et q u e l q u e s h u t t e s é p a r s e s 

ç à et là p r è s d e s fleuves. C e fort, d u reste, n'a rien d e 

b i e n r e m a r q u a b l e : c'est u n e d o u b l e haie d e b a m b o u s , 

a u sein d e laquelle se t r o u v e u n g r o u p e d e petites 
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(1) Celui qui se confie dans le secours du T r è s - H a u t , reposera sous 

la protection du Dieu du ciel, Ps. xc. 

m a i s o n s c a r r é e s , élevées s u r d e s p i e u x q u i l e u r s e r v e n t 

d e b a s e , afin d e d o m i n e r le p a y s . O n n o u s dit q u e les 

g a r d i e n s d e cette m o d e s t e citadelle, d e s t i n é e à r é p r i m e r 

l ' a u d a c e d e s v o l e u r s o u m ê m e l ' h u m e u r b e l l i q u e u s e d e s 

s a u v a g e s q u i avoisinent le L a o s , faisaient l e u r princi

p a l e o c c u p a t i o n d e s'enivrer, d e j o u e r et d e piller les 

p a u v r e s m a r c h a n d s q u i o n t le m a l h e u r d e p a s s e r à l e u r 

p o r t é e . C'est là l'histoire d e t o u s les officiers d u r o i , et 

le p r e m i e r c h a p i t r e d e s a n n a l e s militaires d e l'empire. 

« N o u s a r r i v â m e s le soir assez tard et a c c a b l é s d e fati

g u e a u d e r n i e r Village q u e sa G r a n d e u r voulait visiter 

cette a n n é e . A i n s i , a p r è s q u e l q u e s j o u r s , n o t r e visite 

pastorale se t r o u v a t o u c h e r à s o n t e r m e . L a p a r o l e 

d e D i e u s'était fait e n t e n d r e , les s a c r e m e n t s a v a i e n t 

été a d m i n i s t r é s , d e s i g n o r a n t s instruits, d e s p é c h e u r s 

réconciliés , d e s â m e s saintes c o n s o l é e s et n o u r r i e s , 

u n e forte i m p r e s s i o n religieuse r é p a n d u e p a r t o u t , et le 

g r a i n p r é c i e u x jeté à pleines m a i n s s u r d e s terrains 

a b a n d o n n é s et c e p e n d a n t fertiles ; c'était assez p o u r cette 

fois. N o u s n o u s d i r i g e o n s à p r é s e n t v e r s la m e r , p o u r 

d o n n e r a u x p ê c h e u r s le m ê m e p a i n de vie q u ' a u x m o n t a 

g n a r d s et a u x b e r g e r s . N o u s s o m m e s t o u s b i e n portants. 

N o u s a v o n s d o n c affronté, a u n o m d u S e i g n e u r , u n e m o r t 

q u ' o n n o u s disait inévitable, et voilà q u ' u n e fois d e p l u s 

s'est vérifiée cette p a r o l e d u p r o p h è t e , q u e d e s siècles 

n e feront p a s vieillir : Qui habitat in adjutorio Altissimi , 

in protectione Dei cœli commorabitur (1). 

« P o u r c e q u i est d e la n a t u r e et d e s richesses d u sol, 

d u g e n r e varié d e ses p r o d u c t i o n s , d e s différentes p l a n 

tes et d e s n o m b r e u x m i n é r a u x q u i a b o n d a i e n t s u r n o t r e 

r o u t e , c o m m e n o u s n e p o u v i o n s faire c e v o y a g e e n 
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a m a t e u r s et e u savants, je n ' e n p u i s d o n n e r q u e d e s idées 

g é n é r a l e s . A u sein d e s forêts , je n'ai rien v u d e p l u s 

q u e c e q u e p r o d u i t la presqu'île d e M a l a c a : g r a n d s 

a r b r e s d o n t les u n s r e s s e m b l e n t a u c h ê n e et s e m b l e n t 

c o m m e lui p o r t e r d e s siècles , d'autres a u c h â t a i g n e r , 

p u i s d e s p l a t a n e s e n t o u r é s d e vanille , d e s hêtres à g r a n 

d e s l i a n n e s q u i d e s c e n d e n t d ' u n e h a u t e u r p r o d i g i e u s e , 

et a p r è s s'être plantées e n terre, se relèvent ensuite p o u r 

f o r m e r t o u t e u n e forêt, d e s o r a n g e r s , d e s citronniers 

et u n e infinité d ' a r b r i s s e a u x d o n t les propriétés s o n t 

exploitées p a r les C h i n o i s s a v a n t s d a n s la m é d e c i n e . P l u s 

b a s , d e s a l u n s et d e s h e r b e s r a m p a n t e s , q u i a n n o n c e n t 

à l'œil e x e r c é tantôt la fertilité d e s c o u c h e s q u i les ali

m e n t e n t , tantôt l'inaptitude d u sol à la eulture. E n f i n 

les pierres sont, e n g é n é r a l , p r o p r e s à faire d e la c h a u x 

et c'est c e q u i e x p l i q u e à M o n s e i g n e u r l'insalu

brité d u p a y s . P l u s i e u r s c o t e a u x c e p e n d a n t n o u s o n t 

p a r u receler b e a u c o u p d e fer à leur b a s e ; n o u s a v o n s 

m ê m e v u assez d e petits r u i s s e a u x c o n f i r m e r , p a r d e s 

s i g n e s p l u s c e r t a i n s , n o s c o n j e c t u r e s s u r l'existence d e 

v e i n e s m é t a l l i q u e s . 11 y a aussi d u m a r b r e et e n g r a n d e 

q u a n t i t é , m a i s il n e s e m b l e p a s t r è s - b e a u , et enfin n o u s 

a v o n s r e c o n n u d e l'aimant. L e s i n d i g è n e s n o u s o n t dit 

qu'ils a v a i e n t v o u l u e n p r e n d r e q u e l q u e s pierres , m a i s 

q u e sitôt d é t a c h é e s d e l e u r r o c h e elles p e r d a i e n t leur 

p r o p r i é t é , et n o u s n o u s s o m m e s c o n t e n t é s d ' e n a c c u s e r 

l e u r m a l a d r e s s e . O n n o u s a aussi a p p o r t é u n crystal 

e x t r ê m e m e n t b e a u et t r è s - d u r , q u i gît e n a b o n d a n c e 

d a n s la terre, o ù l'insouciance d e s s a u v a g e s le laisse pai

s i b l e m e n t e n f o u i . 11 se t r o u v e e n c u b e s c a r r é s , d e la 

g r o s s e u r d u petit doigt : ces c a r r é s sont noirs à l'ex

térieur , e t , q u a n d o n les b r i s e , ils brillent c o m m e 

l'argent , offrant d e m a g n i f i q u e s paillettes l a m e l l e u s e s 

et f o r t e m e n t a d h é r e n t e s les u n e s a u x a u t r e s ; si o n les 
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f r a p p e , elles se r o m p e n t et se d é c o m p o s e n t e n grains 

c o m m e d e la p o u d r e . P e u t - ê t r e est-ce d u b i s m u t h , d o n t 

les c r y s t a u x sont e n g é n é r a l p l u s r e m a r q u a b l e s q u e 

c e u x d e l'argent. 

« C e q u i n o u s a le p l u s f r a p p é s d a n s n o t r e e x p é d i t i o n , 

e n fait d e curiosités, ce s o n t d e s r o u e s à e a u q u e n o u s 

n o u s plaisions à a p p e l e r m a c h i n e s h y d r a u l i q u e s . A v e c c e 

s y s t è m e d'irrigation o n fait m o n t e r u n e partie d u tor

r e n t d a n s les c h a m p s d e riz, à vingt-cinq et trente 

p i e d s d e h a u t . Il y e n a b e a u c o u p s u r toutes les petites 

rivières q u e n o u s a v o n s c ô t o y é e s o u traversées. Elles se 

c o m p o s e n t d e b a m b o u s s e croisant d u m o y e u à la cir

c o n f é r e n c e , s u r laquelle s o n t fixés d e s t u b e s , e n c o r e 

d e b a m b o u s , q u i à l'aide d ' u n e m é d i o c r e inclinaison p e u 

v e n t se r e m p l i r d ' e a u et la porter j u s q u e d a n s u n e a u g e 

p l a c é e a u s o m m e t d e la r o u e , d ' o ù elle s ' é p a n c h e d a n s 

les c a m p a g n e s d'alentour. A f i n d e r e n d r e le c o u r a n t p l u s 

r a p i d e , e n resserrant s o n lit, les g e n s d u p a y s bâtissent 

d e c h a q u e côté d e la r o u e d e s m o l e s e n pierres , a u m i 

lieu d e s q u e l s sont plantés les d e u x p o t e a u x q u i s e r v e n t 

d e b a s e à l'essieu. L e tout est q u e l q u e c h o s e d'ingé

n i e u x , m a i s q u i a s s u r é m e n t n e coûterait p a s d e u x francs, 

y c o m p r i s la m a i n d'oeuvre , et cela suffît p o u r sept o u 

h u i t a r p e n t s d e terre. C e t t e r o u e , a v e c le tissage d e s vête

m e n t s d e c o t o n , e s t , d u reste, le s e u l travail industriel 

d e n o s m o n t a g n a r d s . D u riz d e q u o i vivre , u n e m a i s o n 

d e b a m b o u s p o r t é e s u r six à huit g r o s p i e u x d e bois, o ù 

il n'entre p a s u n seul m o r c e a u d e fer , d e n o m b r e u x 

b e s t i a u x et les fruits d e la forêt, voilà le bilan d e l e u r for

t u n e . S'ils v e u l e n t d u vin, d u sel et d e la c h a u x p o u r as

s a i s o n n e r le b e t h e l , ils p r e n n e n t q u e l q u e s m o r c e a u x d e 

bois p r é c i e u x qu'ils v o n t v e n d r e à la ville ; et s'il l e u r 

faut u n fusil, u n s a b r e , u n coutelas et d e s c y m b a l e s , ils 

e m m è n e n t a v e c e u x u n c o u p l e d e buffles ; c'est t o u t 
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C A T A L O G U E D E S S A C R E M E N T S A D M I N I S T R É S 

AU TONG-KING OCCIDENTAL PENDANT LES SIX DERNIÈRES ANNÉES. 

leur c o m m e r c e . Il n'ont p a s b e s o i n d e plus : e n sont-
ils m o i n s h e u r e u x ? 

« A g r é e z , je v o u s prie, M e s s i e u r s , l'assurance de la 
parfaite considération a v e c laquelle je suis, 

V o t r e t r è s - h u m b l e et très-obéissant serviteur 

« TH. M. LE GRAND , 

Membre de la Société des Missions Etrangères. » 
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Extrait d'une lettre de Mgr Lefèbre, Evêque d'Isauropolis, 

Vicaire apostolique de la Cochinchine occidentale, à 

M. Langlois , Supérieur du Séminaire des Missions-

Etrangères. 

Syngapore , le 1er mai 1847. 

« V o u s a p p r e n d r e z a v e c plaisir m o n n o u v e l élargis

s e m e n t ; car v o u s s a v e z d e p u i s l o n g t e m p s m a s e c o n d e 

arrestation à m o n arrivée e n C o c h i n c h i n e a v e c M. D u -

clos , ainsi q u e la m o r t d e c e c h e r C o n f r è r e . T h i e u - T r i 

a craint q u ' u n o u plusieurs navires d e g u e r r e , v e n a n t 

m e r é c l a m e r , n e lui suscitassent q u e l q u e s q u e r e l 

les ; c'est p o u r q u o i , p a r p r é c a u t i o n , il m ' a r e n v o y é à 

C A T A L O G U E D E S S A C R E M E N T S A D M I N I S T R É S 

A U T O N G - K I N G O C C I D E N T A L P E N D A N T L E S S I X D E R N I È R E S A N N É E S . 
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(1) L e prochain n u m é r o des Annales donnera , sur la délivrance de 

M g r Lefèbvre , des détails qui n'ont p u trouver place dans celui-ci. 

LYON. —IMP. DE j.-B. PÉLAGAUD, 

B u e M e r c i è r e , № 2 6 . 

S y n g a p o r e sur u n e d e ses j o n q u e s . J'ai été r e m i s entre 

les m a i n s d u G o u v e r n e u r d e S y n g a p o r e . U n e lettre d e 

l'intendant d e la m a r i n e c o c h i n c h i n o i s e c h a r g e c e fon

ctionnaire anglais d e m e r e n v o y e r d a n s m o n r o y a u m e . 

« M . le g o u v e r n e u r , d o n t je respecte les intentions, 

a v o u l u exiger d e m o i la p r o m e s s e d e n e p a s rentrer 

d a n s m a Mission , sans l'en avertir. J'ai refusé. Il a écrit 

a u g o u v e r n e u r d u B e n g a l e p o u r d e m a n d e r q u e d e s n a 

vires d e la station anglaise soient e n v o y é s e n C o c h i n -

c h i n e d a n s le p l u s court d é l a i , afin d'intervenir e n fa

v e u r d e n o s n é o p h y t e s , d'obtenir le libre exercice d e la 

Religion c h r é t i e n n e et la libre e n t r é e d e s E u r o p é e n s e n 

C o c h i n c h i n e . Il a dit à l'un d e n o s C o n f r è r e s , M . B e u r e l , 

qu'ensuite il m e d o n n e r a i t volontiers s o n b a t e a u à va

p e u r , p o u r m e porter o ù je v o u d r a i s aller. J'ai c r u d e 

voir r é p o n d r e q u e , p o u r l ' h o n n e u r d e m o n p a y s , je 

n'avais p a s e n c o r e v o u l u recevoir l'assistance d ' u n e n a 

tion étrangère ; m a i s q u e si, d a n s trois m o i s , la F r a n c e 

n'avait e n c o r e rien fait e n n o t r e f a v e u r , je r é c l a m e r a i s 

volontiers la protection d ' u n e p u i s s a n c e q u i , e n tant d e 

c i r c o n s t a n c e s , a r e n d u a u x M i s s i o n n a i r e s catholiques 

d e s services si g é n é r e u x . 

« M . L i b o i s , notre P r o c u r e u r à M a c a o , m ' a n n o n c e 

q u e l'amiral L a p i e r r e v a aller à T o u r a n n e , d a n s q u e l 

q u e s j o u r s , a v e c d e u x navires. Il est p r o b a b l e q u e je 

n'aurai p a s b e s o i n d u s e c o u r s d e s Anglais (1). 
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MISSIONS 
DE LA 

C O C H I N C H I N E . 

Lettre de Mgr Lefebvre, Evêque d'Isauropolis , Vicaire 

apostolique de la Cochinchine occidentale, à MM. les 

Directeurs du Séminaire des Missions-Etrangères. ( 1 ) 

D e la Capitale de la Cochinchine, 5 janvier 1 8 4 7 , 

« MESSIEURS , 

« L e 2 3 m a i 1 8 4 6 , M . D u c l o s et m o i d î m e s a d i e u 

à n o s confrères q u i se trouvaient à S y n c a p o r e , et n o u s 

e m b a r q u â m e s p o u r la C o c h i n c h i n e s u r u n e j o n q u e 

q u e j'avais fait construire d e u x a n s a u p a r a v a n t . L'équi

p a g e était u n i q u e m e n t c o m p o s é d e chrétiens ; le 

c o n d u c t e u r d e la b a r q u e , a p p e l é Gêm , â g é d'environ 

t r e n t e - d e u x a n s , était u n h o m m e h a r d i et d i s p o s é à 

tout e n t r e p r e n d r e , m ê m e a u péril d e sa v i e , p o u r le 

service d e la M i s s i o n : il avait c i n q m a t e l o t s , s a n s y 

(1) Il n'est pas besoin de rappeler à nos lecteurs que M g r L e 

febvre a été remis en liberté , et que sa nouvelle délivrance est duo cette 

fois , n o n à l'intervention des navires européens , mais à 1 initiative 

m ê m e du prince annamite. E n l'annonçant a la fin du dernier N u m é r o , 

nous avons promis de plus amples détails sur la captivité du Prélat : 

nous les donnons aujourd'hui avec empressement, car ils expliquent la 

résolution inattendue du roi de Cochinchine , et prouvent que si Thieu-

Tri est encore inaccessible à la pitié, il c o m m e n c e du moins à connaître 

la crainte. 
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c o m p r e n d r e u n h o m m e g r a v e m e n t m a l a d e ; j ' e m m e 

nais d e p l u s trois élèves q u i avaient été e n v o y é s à n o t r e 

coll2ge d e P o u l o - P i n a n g , et je m'étais c h a r g é d ' u n b o n 

n o m b r e d'effets et d ' u n e s o m m e d'argent assez c o n s i d é 

r a b l e , p r o d u i t d e s a u m ô n e s d e l'Association d e la P r o 

p a g a t i o n d e la F o i . L a navigation e u t q u e l q u e c h o s e d e 

périlleux p o u r u n e faible e m b a r c a t i o n c o m m e la n ô t r e . 

N o u s e s s u y â m e s q u e l q u e s c o u p s d e v e n t assez forts, et 

n o u s f û m e s poursuivis p e n d a n t q u a t r e j o u r s p a r u n e 

s o m m e chinoise , q u e m o n t a i e n t d e s pirates : les b a r 

q u e s a n n a m i t e s p r e n n e n t le v e n t p l u s près q u e les s o m 

m e s chinoises ; c'est c e q u i n o u s s a u v a . 

« N o u s a r r i v â m e s , le 6 j u i n , e n face d ' u n port a p 

pelé Can-git ; le v e n t contraire n o u s e m p ê c h a d'entrer 

p e n d a n t la nuit d u 6 a u 7 ; n o u s p a s s â m e s la j o u r n é e 

d u l e n d e m a i n à l o u v o y e r p r è s d u p o r t , et la nuit étant 

arrivée , n o u s n o u s h a s a r d â m e s à franchir la d o u a n e . 

L e s circonstances n'étaient p a s f a v o r a b l e s , le v e n t était 

e n c o r e c o n t r a i r e , la m a r é e très-faible, n o t r e m a r c h e 

fut lente ; n o u s a v i o n s c e p e n d a n t déjà d é p a s s é le poste, 

et n o u s allions le p e r d r e d e v u e , q u a n d n o u s a p e r ç û 

m e s u n b a t e a u à l'ancre s u r la rive droite d u fleuve ; 

c'était, c o m m e n o u s le s o u p ç o n n â m e s , u n e b a r q u e d e 

d o u a n i e r s e n e m b u s c a d e . N o u s c h e r c h â m e s à l'éviter 

e n n o u s jetant vers la rive, o p p o s é e , m a i s o n n o u s dis

t i n g u a à la f a v e u r d e la l u n e , o n n o u s poursuivit à force 

d e r a m e s s u r u n e petite c h a l o u p e , et bientôt n o u s fû

m e s atteints ; cinq soldats q u i faisaient l'office d e d o u a 

niers, m o n t è r e n t à n o t r e b o r d . M . D u c l o s et m o i étions 

blottis à f o n d d e cale. O n fait a p p o r t e r d e la l u m i è r e , 

la b a r q u e est visitée, o n a bientôt r e c o n n u à ses voiles 

et à sa m â t u r e qu'elle vient d e S y n c a p o r e , et le c o n 

d u c t e u r est forcé d'en c o n v e n i r . « A v o u e z aussi, disent 

* les d o u a n i e r s , qu'elle p o r t e d e s Chinois..» C'est u n e ex-
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p r e s s i o n usitée p o u r d é s i g n e r l ' o p i u m , p a r c e q u e c e sont 

les C h i n o i s q u i l'introduisent o r d i n a i r e m e n t e n C o c h i n 

c h i n e , et q u e p r e s q u e toutes les b a r q u e s a n n a m i t e s q u i 

font le v o y a g e d e S y n c a p o r e e n r e v i e n n e n t c h a r g é e s . 

« N o u s n e craignions p o i n t d'être arrêtés p o u r c e 

c o m m e r c e f r a u d u l e u x ; m a i s n o u s étions n o u s - m ê m e s d e 

la g r o s s e c o n t r e b a n d e , et e n c h e r c h a n t l ' o p i u m o n finit 

p a r d é c o u v r i r notre cachette. M a l g r é la nuit et n o i r e 

c o s t u m e e n tout c o n f o r m e à l'usage d u p a y s , o n n o u s 

r e c o n n u t f a c i l e m e n t p o u r E u r o p é e n s , et si f a c i l e m e n t 

q u e j'ai t o u j o u r s c r u q u e n o u s a v i o n s été d é n o n c é s à la 

d o u a n e p a r u n e b a r q u e c h i n o i s e , partie c o m m e n o u s 

d e S y n c a p o r e , et arrivée d e u x j o u r s a v a n t n o u s d a n s 

ces p a r a g e s . 

« L e s soldats n o u s déclarèrent , e n effet, qu'ils 

étaient e n e m b u s c a d e d e p u i s d e u x j o u r s , p a r c e qu'il 

était v e n u u n édit d u roi q u i o r d o n n a i t d e g a r d e r sé

v è r e m e n t l'entrée d u port. Q u o i qu'il e n s o i t , n o u s 

étions p r i s , et il e n fallait d é v o r e r toutes les c o n s é 

q u e n c e s . N o s g e n s c h e r c h è r e n t à n o u s r a c h e t e r a u m o y e n 

d ' u n e s o m m e d'argent ; a p r è s b i e n d e s difficulté», la 

t r o u p e d e s satellites a c c e p t a q u e l q u e s b a r r e s et c o n s e n 

tit à se retirer. N o u s n o u s c r o y i o n s s a u v é s et n o u s c o n 

t i n u â m e s n o t r e r o u t e , t o u j o u r s a v e c la m ê m e lenteur. 

« A u p o i n t d u j o u r , la fatale c h a l o u p e r e p a r u t ; les 

c i n q h o m m e s m o n t è r e n t d e n o u v e a u s u r n o t r e b a r q u e et 

n o u s r e n d i r e n t n o t r e a r g e n t , disant qu'ils n e p o u v a i e n t 

a r r a n g e r ainsi u n e affaire d e cette i m p o r t a n c e , qu'il 

fallait revenir t r o u v e r le c h e f d e la d o u a n e et traiter a v e c 

l u i , q u e p o u r e u x , s i m p l e s soldats, ils n'osaient et n e 

p o u v a i e n t e n c o u r i r la responsabilité d o n t ils seraient 

c h a r g é s , si l'on venait à savoir qu'ils avaient ainsi facilité 

n e t r e évasion. N o u s leur offrîmes u n e s o m m e plus c o n 

sidérable, m a i s ce fut i n u t i l e m e n t ; ils d é c l a r è r e n t qu'ils 



364 

ne quitteraient point n o t r e b a r q u e qu'ils n e n o u s e u s 

sent r a m e n é s à la d o u a n e . Il paraît qu'ils avaient déjà 

i n f o r m é d e tout le c h e f d u poste, et q u e celui-ci les avait 

e n v o y é s d e n o u v e a u à n o t r e p o u r s u i t e a v e c o r d r e d e 

n o u s arrêter s a n s r é m i s s i o n . C'était u n h o m m e r é c e m 

m e n t élevé a u g r a d e d e capitaine , il était t i m i d e et 

craignait q u e , si n o u s étions pris ailleurs, il n e fût 

i n c r i m i n é p o u r n o u s avoir laissé franchir le p a s s a g e 

confié à sa surveillance. N o u s n'avions rien à a t t e n d r e d e 

lui q u e d e la sévérité ; il a p p e l a n o t r e t i m o n i e r , le c h a r 

g e a d e la c a n g u e , vint faire la visite d ' u n e partie d e n o s 

effets, refusa t o u s les a c c o m m o d e m e n t s q u e n o u s p û 

m e s lui offrir, et n o u s fit g a r d e r à v u e p a r ses soldats , 

tandis qu'il expédiait la n o u v e l l e d e n o t r e arrestation a u 

g r a n d m a n d a r i n d e la p r o v i n c e . Bientôt n o u s f û m e s 

n o u s - m ê m e s dirigés vers le chef-lieu d e Gia-dinh, q u i 

est la p r o v i n c e la plus c o n s i d é r a b l e d e toute cette c o n t r é e 

c o n n u e s o u s le n o m d e B a s s e - C o c h i n c h i n e o u Dông-nai. 

C'est là q u e se t r o u v e la ville d e Sai-gon autrefois bâtie 

u n p e u à l ' e u r o p é e n n e , m a i s détruite lors d e la prise 

d e cette p l a c e s u r les rebelles e n 1 8 3 5 ; elle a été re

construite d e p u i s , m a i s t r è s - m e s q u i n e m e n t . 

« Il paraît q u e le g o u v e r n e u r d e cette p r o v i n c e 

n'était p a s u n e n n e m i d e la religion c h r é t i e n n e , et q u e 

n o t r e arrestation lui c a u s a p l u s d e p e i n e q u e d e plai

sir. C'était u n d e ces Pilates d o n t la C o c h i n c h i n e est 

pleine : q u a n d o n leur livre les M i s s i o n n a i r e s , ils les ju

g e n t et les c o n d a m n e n t suivant les lois d u p a y s , tout e n 

r e c o n n a i s s a n t et p r o c l a m a n t leur i n n o c e n c e ; ils o n t tou

j o u r s d a n s l'esprit le Si hune dimittis non es amicus Coe-

saris. Q u a n t a u roi, c'est u n n o u v e a u P h a r a o n q u i craint 

d e voir les chrétiens se multiplier d a n s s o n r o y a u m e , 

e t , e n eas d e g u e r r e a v e c les p u i s s a n c e s d e l ' E u r o p e , 

se j o i n d r e à ses e n n e m i s : e n c o n s é q u e n c e il n e leur 
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é p a r g n e p a s les vexations. À l'égard d e s M i s s i o n n a i r e s , 

il se dit : « Si n o u s les laissons tranquilles et l i b r e s , 

tout le m o n d e les suivra et e m b r a s s e r a l e u r religion , 

p u i s les E u r o p é e n s v i e n d r o n t et se r e n d r o n t m a î t r e s d e 

n o t r e p a y s , c o m m e ils o n t déjà fait e n tant d'endroits : 

« Et venient Romani et tollent nostrum locum et gentem. » 

Minh-Menh ajoutait c o m m e C a ï p h e : « Il v a u t m i e u x les 

m e t t r e à m o r t , q u e d e voir périr toute la n a t i o n : Ex-

pedit ut unus homo moriatur et non tota gens pereat. S o n 

fils et s u c c e s s e u r , p l u s t i m i d e , craint q u e le s u p p l i c e 

d e s M i s s i o n n a i r e s , étant c o n n u d e s rois d e l'occident, 

n e fasse qu'accélérer sa perte ; il n e les m e t d o n c p a s 

à m o r t , m a i s il d é c h a r g e sa f u r e u r s u r c e u x q u i les in

troduisent d a n s le p a y s o u les y recèlent ; il laisse t o u 

j o u r s subsister les édits sévères portés c o n t r e les E u r o 

p é e n s , et il v o u d r a i t , e n s u s p e n d a n t leur e x é c u t i o n , 

q u ' o n attribuât cet a d o u c i s s e m e n t , n o n à la p e u r , m a i s 

à sa c l é m e n c e royale. C e s c o u r t e s o b s e r v a t i o n s servi

r o n t à e x p l i q u e r la c o n d u i t e d e s m a n d a r i n s et d u roi 

d a n s n o t r e p r o c è s : je c o n t i n u e m o n récit. 

« J e dois dire à la l o u a n g e d u g r a n d m a n d a r i n d e 

Gia-dinh , qu'il n o u s traita le m o i n s m a l qu'il put. D è s 

qu'il apprit l'arrivée d e n o t r e b a r q u e , il e n v o y a ses se

crétaires p r e n d r e p a r écrit n o s déclarations p o u r les e n 

v o y e r a u roi ; cela n o u s é p a r g n a la p e i n e d e paraître 

d e v a n t s o n t r i b u n a l , d'être obligés d e r é p o n d r e à u n e 

m u l t i t u d e d e q u e s t i o n s s o u v e n t t r è s - e m b a r r a s s a n t e s , et 

d e subir les tortures q u e ces q u e s t i o n s entraînent ordi-

n a i r e m e n t a v e c elles. N o u s d é c l a r â m e s q u e n o u s v e 

n i o n s d e S y n c a p o r e p r ê c h e r la vraie religion , q u e n o u s 

a v i o n s lieu d e croire a u libre exercice d e la prédication 

d a n s le r o y a u m e , puisqu'elle venait d'être p e r m i s e e n 

C h i n e p a r u n édit p u b l i c d e l ' e m p e r e u r , et q u e cet édit 

avait été e n v o y é p a r lui a u roi d e C o c h i n c h i n e q u i est 
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s o n vassal. N o u s d î m e s c e q u e n o u s v o u l û m e s ; o n écrivit 

tout s a n s difficulté et o n e x p é d i a la d é p ê c h e p o u r la ca

pitale. Alors n o u s f û m e s c o n d u i t s a v e c n o s effets d a n s 

la ville, a u m i l i e u d ' u n e foule d e c u r i e u x , et renfer

m é s d a n s u n e m a i s o n destinée a u x m a n d a r i n s q u i pas

sent p a r la p r o v i n c e . L e capitaine et l'équipage d e n o t r e 

b a r q u e furent placés d a n s u n e a u t r e p r i s o n ; n o u s n e 

p û m e s j a m a i s c o m m u n i q u e r a v e c e u x . O n n e p e r m e t 

tait à p e r s o n n e d e n o u s a p p r o c h e r . L e s chrétiens sur

tout étaient s é v è r e m e n t r e p o u s s é s : aussi u n e g r a n d e 

terreur se r é p a n d i t p a r m i les n é o p h y t e s ; ils avaient lieu 

d e c r a i n d r e les v e x a t i o n s d e s m a n d a r i n s , étant s o u p 

ç o n n é s d e n o u s avoir a p p e l é s d a n s le r o y a u m e . P l u s 

d ' u n é m i s s a i r e fut s e c r è t e m e n t e n v o y é d a n s les c a m p a 

g n e s p o u r o b s e r v e r s'il n e se faisait p a s q u e l q u e m o u v e 

m e n t p a r m i e u x ; h e u r e u s e m e n t cela n'eut point d e sui

tes funestes ; les e s p i o n s n e p u r e n t rien d é c o u v r i r q u i 

fût de n a t u r e à c o m p r o m e t t r e p e r s o n n e . N o u s craignions 

surtout leurs délations p o u r M . M i c h e , q u i était c a c h é 

à Lai-thin d a n s cette m ê m e p r o v i n c e ; si les chrétiens 

o n t été u n p e u inquiétés d a n s s o n village, je p e n s e q u e 

la paix se sera p r o m p t e m e n t rétablie a p r è s m o n départ. 

« L e 2 1 juin , M . D u c i o s fut attaqué d ' u n e m a l a d i e 

q u i bientôt m e d o n n a d e s a l a r m e s ; c'était u n e fièvre cé

rébrale , et je n'avais, p o u r e n c o m b a t t r e les p r o g r è s , 

p r e s q u e a u c u n r e m è d e d ' E u r o p e ; il m e fallut avoir 

r e c o u r s à la m é d e c i n e d u p a y s . L e g r a n d m a n d a r i n 

q u i p a r u t t o u j o u r s p r e n d r e b e a u c o u p d'intérêt à n o u s , 

d o n n a o r d r e d e m ' a p p o r t e r toutes les e s p è c e s d e d r o 

g u e s . M e p r e n a n t p o u r u n d o c t e u r d e p r e m i è r e c l a s s e , 

il n e permettait point a u x m é d e c i n s a n n a m i t e s d e trai

ter m o n c o n f r è r e ; c'était m o i q u i devais choisir les re

m è d e s c o m m e je v o u d r a i s ; j'eus b e a u protester de m o n 

i g n o r a n c e , il m e fallut agir c o m m e si j'avais été u n 
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praticien c o n s o m m é . H e u r e u s e m e n t j'avais e n t e n d u 

parler d e q u e l q u e s plantes d o n t je connaissais la vertu et 

l'efficacité d a n s d e pareilles m a l a d i e s ; je n e les n o m 

m e r a i p a s e n français, c a r je n e c o n n a i s q u e leur n o m 

chinois, et n e sais p a s m ô m e si elles existent e n E u r o p e . 

Peut-être la m é d e c i n e était-elle b o n n e ; m a i s le m a l d e 

M . D u c l o s était d e n a t u r e à n e p a s c é d e r m ê m e a u x 

meilleurs r e m è d e s , t a dyssenterie se joignit bientôt à 

la fièvre , et je vis b i e n qu'il n'y avait p l u s d'espoir ; 

j'avertis alors c e c h e r c o n f r è r e d e se p r é p a r e r a u p a s 

s a g e d e la vie à l'éternité ; il reçut cette n o u v e l l e a v e c 

joie. D e p u i s l o n g t e m p s il se tenait prêt à m o u r i r , et 

n e p o u v a i t r e n c o n t r e r d e m e i l l e u r m o m e n t p o u r paraî

tre d e v a n t D i e u , q u e celui o ù il était p r i s o n n i e r p o u r la 

foi. A p r è s s'être u n i à m o i p a r u n d e r n i e r effort, p o u r 

réciter les prières d e s a g o n i s a n t s , il rendit s o n â m e à 

D i e u , le 1 7 juillet. Il avait, m e dit-il p r è s d'expirer , 

offert a u S e i g n e u r la sacrifice d e sa vie , p o u r o b t e n i r 

q u e je p u s s e rentrer d a n s m a M i s s i o n et y rester paisi

b l e m e n t : D i e u a u r a s a n s d o u t e e x a u c é u n e prière q u i 

partait d ' u n c œ u r si d é v o u é , et a c c e p t é u n sacrifice si 

g é n é r e u x . 

« O n conçoit quelle d u t être m o n affliction d e m e 

voir e n l e v é p a r la m o r t m o n c h e r c o m p a g n o n d e capti

vité , q u i était aussi m o n c o m p a t r i o t e et avait été a u t r e 

fois m o n condisciple. Il s'était c o n s a c r é a v e c zèle à l'in

struction d e n o s élèves a u collége g é n é r a l d e P i n a n g 

p e n d a n t trois o u q u a t r e a n s , il avait confessé g é n é r e u 

s e m e n t la foi e n C o c h i n c h i n e , et avait v o u é toutes ses 

affections à cette M i s s i o n , la p l u s é p r o u v é e d e toutes. 

N o u s a v i o n s lieu d e c o m p t e r e n c o r e s u r s e s t r a v a u x 

apostoliques p e n d a n t plusieurs a n n é e s , m a i s D i e u e n 

a disposé a u t r e m e n t , q u e s o n saint n o m soit b é n i ! S o n 

sort n'est point à p l e u r e r ; c'est m o i q u i suis à p l a i n d r e 
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d'avoir p e r d u m o n a m i , m o n soutien d a n s les tribula

tions q u i m'étaient réservées. 

« L e m a g n i f i q u e t o m b e a u q u e le roi G i a l o n g fit élever 

à M g r P i g n e a u x , é v ê q u e d ' A d r a n , subsiste e n c o r e , q u o i 

q u e d e p u i s l o n g t e m p s p e r s o n n e n'en p r e n n e plus soin ; 

il n'est p a s éloigné d e la ville d e Sai-gon; je d e m a n d a i 

q u e m o n a m i fût enterré d a n s l'enceinte d u m a u s o l é e , 

et le g r a n d m a n d a r i n a c c é d a à m a d e m a n d e (1). O n se 

(1) M g r Pigneaux qui fut l'ami et le guide d u roi Gialong dans la 

prospérité , après l'avoir soutenu et relevé dans l'infortune , m o u r u t le 

9 octobre 1 7 9 9 . S o n corps , e m b a u m é par ordre dn prince, fut porté à 

Sai-gon , et exposé pendant deux mois , dans u n cercueil magnifique. 

A u jour fixé pour la p o m p e funèbre , on vit les chrétiens et les idolâ

tres accourir en foule à ses funérailles , ainsi que les Mandarins revêtus 

de leurs habits de cérémonie. T o u s montraient u n e vive douleur et le 

plus grand recueillement. L e roi, qui avait exigé qu'on fit pour l'Evêque 

d'Adran tout ce que la religion catholique permettait, et qui avait fait 

mettre à la disposition des Missionnaires tout ce dont ils pourraient avoir 

besoin , assista lui-même à ses funérailles avec les officiers des différents 

corps ; et, chose étrange pour le pays ! sa m è r e , la reine et sa s œ u r 

allèrent aussi jusqu'au tombeau. L a garde du m o n a r q u e , composée 

de plus de douze mille h o m m e s , marchait sous les armes ; plus de 

cent éléphants, avec leur escorte ordinaire, précédaient ou suivaient le 

convoi, que le prince royal dirigeait en personne , par ordre de son 

père. O n y traîna des canons de c a m p a g n e pendant toute la m a r c h e , qui 

dura depuis une heure après minuit jusqu'à neufheures d u matin; quatre-

vingts h o m m e s choisis portaient le corps placé dans u n superbe palanquin. 

Il se trouvait , à ces funérailles , environ cinquante mille h o m m e s , 

sans compter les spectateurs qui couvraient les deux côtés d u chemin 

l'espace d'une demi-lieue. Imitant la conduite des chrétiens , le roi 

jeta u n peu de terre dans la fosse, et fit , en versant u n torrent do lar

m e s , les derniers adieux au ministre qu'il venait de perdre. P o u r se con

former a u x dernières volontés de l'Evêque d'Adran, ce prince le fit enter

rer dans u n petit enclos, que le Prélat possédait près de Sai-gon, et lui 

fit élever u n m o n u m e n t , dont u n artiste français c o m p o s a le dessin et 

soigna l'exécution. Pendant plusieurs années une garde d'honneur était 

continuellement placée dans le jardin ; et l'on regarderait en Cochin-

ciune, c o m m e u n profanateur , celui qui voudrait en jouir ou l'habiter. 



rappelait a v e c plaisir les services r e n d u s autrefois p a r u n 

F r a n ç a i s a u roi Giaiong, C'était u n contraste f r a p p a n t d e 

voir le petit-fils d e c e p r i n c e c o n d a m n e r e n m ô m e t e m p s 

a u x fers d e u x F r a n ç a i s , a n i m é s d u m ô m e esprit q u e 

M g r d ' A d r a n . L a p l u p a r t d e s m a n d a r i n s e n g é m i s s a i e n t , 

c a r l'édit d u roi venait d'arriver; il portait q u e M . D u c l o s 

et m o i d e v i o n s être c o n d u i t s à la capitale la c h a î n e a u 

c o u , p o u r y être j u g é s suivant les lois. J e m e hâtai d e 

r e n d r e les derniers devoirs à m o n c o n f r è r e ; o n m e laissa 

p o u r cela assez d e liberté. J'ornai le d é f u n t d e s vête

m e n t s s a c e r d o t a u x , je récitai tout l'Office d e s M o r t s 

p o u r le r e p o s d e s o n â m e . L e c o r p s fut p l a c é d a n s u n 

b e a u cercueil tel q u ' o n e n voit p e u e n E u r o p e , et p o r t é 

e n terre p a r u n e t r o u p e d e soldats. L e s chrétiens a u 

raient v o u l u suivre le c o r p s , m a i s la crainte les retint ; 

o n n e vit q u e q u e l q u e s f e m m e s et q u e l q u e s enfants 

q u i osèrent se m o n t r e r . Il n e reste d o n c plus ici d e 

M . D u c l o s q u e le p r é c i e u x s o u v e n i r d e ses vertus. U n 

trait d i g n e d ' u n e éternelle m é m o i r e , c'est q u e , lors d e 

sa p r e m i è r e arrestation d a n s la capitale d u r o y a u m e 

a n n a m i t e , c o m m e o n lui proposait d'abjurer la foi e n 

m a r c h a n t s u r la croix , il se p r o s t e r n a a u pied d u c r u 

cifix et le baisa r e s p e c t u e u s e m e n t . O n se rappellera aussi 

t o u j o u r s sa t e n d r e d é v o t i o n e n v e r s la S a i n t e V i e r g e , 

les mortifications qu'il pratiquait le s a m e d i e n s o n h o n 

n e u r , et les visites qu'il faisait t o u s les j o u r s à sa statue 

d a n s l'église d e Pulo-tikous. 

« Aussitôt q u e les o b s è q u e s d e M. D u c l o s furent ter

m i n é e s , o n s'occupa d e m e forger d e s fers et d e m ' e x -

p é d i e r e n b a r q u e vers la capitale a v e c tout m o n b a g a g e . 

J e partis d e Sai-gon, le 2 0 juillet, c o n d u i t p a r d e u x 

capitaines et u n e t r o u p e d e soldats. L a traversée , q u i 

d u r a q u i n z e j o u r s , n e fut signalée p a r a u c u n é v é n e 

m e n t r e m a r q u a b l e ; je n'eus p a s trop à m e p l a i n d r e 
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d e m o n escorte. L ' E u r o p é e n a q u e l q u e c h o s e q u i c o m 

m a n d e u n certain respect a u x g e n s d e ces p a y s ; ils 

s'excusent o r d i n a i r e m e n t d'être obligés d'exécuter les 

o r d r e s d u roi e n c e qu'ils o n t d ' o d i e u x à n o t r e é g a r d . 

L e 6 a o û t , je fus c o n d u i t a u tribunal d e s supplices. 

J u s q u ' a l o r s j'avais évité tout c e q u i aurait p u m e signa

ler c o m m e a y a n t été déjà m i s e n j u g e m e n t , p u i s c o n 

d a m n é et gracié e n 1 8 4 5 : je redoutais u n p e u le m o 

m e n t o ù j'allais c o m p a r a î t r e d e v a n t m e s a n c i e n s j u g e s 

et être infailliblement r e c o n n u . E n effet, à m o n arrivée, 

plusieurs p e r s o n n e s s'écrièrent : « C'est celui q u e 

n o u s a v o n s v u l'année dernière. » D'autres étaient d a n s 

le d o u t e : j'avais la b a r b e m o i n s l o n g u e , la figure u n 

p e u différente , disait-on. P o u r les laisser d a n s l'em

b a r r a s , je n e l e u r d o n n a i s q u e d e s r é p o n s e s indirectes. 

« Faites-y b i e n attention, l e u r disais-je , t o u s les E u r o 

p é e n s se r e s s e m b l e n t plus o u m o i n s ; c e u x q u i n e sont 

» p a s h a b i t u é s à les voir , les c o n f o n d e n t f a c i l e m e n t : si 

v o u s dites tous q u e je suis le criminel de l'année der

nière, il f a u d r a b i e n q u e j'en p a s s e p a r là; c'est votre 

affaire, e x a m i n e z et d é c i d e z . » 

« L ' a n n é e p r é c é d e n t e , j'avais déclaré s e u l e m e n t m o n 

n o m d e b a p t ê m e , cette a n n é e c'était m o n n o m d e famille 

q u e je déclinais: n o u v e l l e difficulté d o n t ils n e v o y a i e n t 

p a s la solution. O n m e pressa d e déclarer la vérité ; 

p o u r m ' y e n g a g e r p l u s e f f i c a c e m e n t o n p r o m i t d e m ' a c -

c o r d e r m a grâce. T o u t e s leurs raisons m e faisant p e u 

d ' i m p r e s s i o n , les m a n d a r i n s allaient o r d o n n e r d ' a p p e 

ler toutes les p e r s o n n e s q u i m ' a v a i e n t v u le p l u s s o u 

v e n t , et m e s a n c i e n s c o m p a g n o n s d e captivité, p o u r 

v o i r s'ils m e reconnaîtraient. N e v o u l a n t p a s exciter 

t r o p d e m o u v e m e n t , ni c o m p r o m e t t r e p e r s o n n e , j'avouai 

c l a i r e m e n t q u e j étais l ' h o m m e d e l'année p r é c é d e n t e , 

et q u e je subirais volontiers la p e i n e réservée à c e u x 
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q u i s o n t pris e n récidive. O n n e tarda p a s à i n f o r m e r le 

roi d u fait, il entra d a n s u n e g r a n d e colère à cette n o u 

velle : « Q u e vient-il faire ici ?,qu'on lui d e m a n d e s'il a 

d e s p a r e n t s à Sai-gon, p o u r venir les visiter , et q u ' o n 

lui t r a n c h e la tète. » C e n'était q u ' u n e m p o r t e m e n t p a s 

s a g e r , car d è s le l e n d e m a i n il d o n n a ses o r d r e s p a r 

écrit et laissa a p e r c e v o i r q u e s o n intention n'était p a s de 

m e m e t t r e à m o r t . 

« C e p e n d a n t les m a n d a r i n s d u r e n t se r é u n i r e n a u 

d i e n c e solennelle p o u r m e faire q u e l q u e s questions. L a 

p r e m i è r e et la p l u s s o u v e n t répétée était celle-ci : 

« P o u r q u o i , a p r è s avoir r e ç u d u roi la f a v e u r insigne 

d'être soustrait à la p e i n e capitale q u e v o u s aviez m é 

ritée , a v e z - v o u s o s é venir e n c o r e d a n s c e p a y s ? » Je 

m e rappelai la r é p o n s e q u e firent autrefois les a p ô 

tres lorsqu'après avoir été pris p o u r la s e c o n d e fois, o n 

l e u r disait : « Ne vous avions-nous pas défendu de prê

cher cette religion ? — L e S e i g n e u r d u ciel, l e u r dis-je, 

o r d o n n e d e p r ê c h e r l'Evangile d a n s tous les r o y a u m e s 

d u m o n d e , c'est p o u r q u o i , m a l g r é la d é f e n s e d e s h o m 

m e s , j'ai d û venir ici l'enseigner. D'ailleurs, ajoutai-

j e , j'avais d e s raisons p o u r croire q u e v o u s n'interdi

siez p l u s la prédication. O n l'a p r o h i b é e n a g u è r e , lors

q u ' o n pensait q u e les ministres d e la religion a r r a c h a i e n t 

les y e u x d e s m o u r a n t s , et q u ' o n croyait à m i l l e autres 

c a l o m n i e s s e m b l a b l e s ; m a i s m a i n t e n a n t o n c o n n a î t la 

vérité, il n'est p l u s p e r s o n n e q u i ajoute foi a u x i n f a m i e s 

débitées autrefois c o n t r e les M i s s i o n n a i r e s . Aussi e n 

C h i n e o n a déjà autorisé l'exercice p u b l i c d e la religion 

c h r é t i e n n e , et l'intention d e l'empereur est q u ' o n le 

p e r m e t t e é g a l e m e n t d a n s tous les p a y s tributaires d e 

l ' e m p i r e , puisqu'il y a e n v o y é s o n édit : il est é t o n n a n t 

q u ' o n n e s'y c o n f o r m e p a s e n C o c h i n c h i n e . — L e s 

m a n d a r i n s m ' i n t e r r o m p i r e n t e n disant : « Q u e n'alliez-
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v o u s e n C h i n e , p u i s q u e v o u s saviez q u ' o n y permettait 

le culte c a t h o l i q u e ? — J'affectionnais s p é c i a l e m e n t les 

chrétiens et m ê m e les p a y e n s d e c e r o y a u m e ; j'en c o n 

naissais déjà la l a n g u e et les u s a g e s , et j'avais m i s s i o n 

particulière p o u r c e p a y s . — Q u e l q u ' u n v o u s a-t-il obligé 

à revenir p a r m i n o u s ? — N o n , c'est m o i q u i ai v o u l u 

revenir. — L e roi d e F r a n c e v o u s envoie-t-il ? — N o n , 

il m e p e r m e t s e u l e m e n t d'aller o ù je v o u d r a i . — A-t-il 

s u q u e v o u s aviez été délivré l'année d e r n i è r e ? — O u i , 

p u i s q u e c'est u n d e ses n a v i r e s q u i est v e n u m e récla

m e r . J'ai e n t e n d u dire qu'il s'était réjoui d e m o n h e u 

r e u s e délivrance. — Sait-il q u e v o u s êtes r e v e n u ? —-

P a s e n c o r e , m a i s il le s a u r a . — C o m m e n t le saura-t-il? 

— M o n arrestation d e v i e n d r a u n fait p u b l i c , les j o u r 

n a u x e n p a r l e r o n t , tout le m o n d e e n E u r o p e e n sera 

i n f o r m é » — « Q u ' o n l'attache a u x p i e u x , dit le g r a n d 

m a n d a r i n , d ' u n ton u n p e u t i m i d e . » O n a p p o r t e trois 

p i e u x , l'un p o u r attacher les d e u x m a i n s e n s e m b l e , et 

les d e u x autres p o u r y fixer c h a q u e p i e d s é p a r é m e n t ; 

c'est ainsi q u ' o n lie tous les c r i m i n e l s q u i o n t à s u b i r la 

q u e s t i o n et les c o u p s d e rotin. J e fus ainsi garrotté et 

é t e n d u p a r terre , prêt à recevoir les c o u p s : u n soldat 

tenait la v e r g e à la m a i n , tandis q u ' o n continuait l'interro

gatoire. — « V o u s alliez à Sai-gon ; d a n s q u e l village, à 

quelle m a i s o n v o u l i e z - v o u s d e m a n d e r a s i l e ? — J e n'avais 

p o i n t d e poste a r r ê t é , ni d e d e m e u r e fixe ; arrivé d a n s 

les villages c h r é t i e n s , j e serais resté d a n s la m a i s o n 

d o n t le m a î t r e aurait c o n s e n t i à m e loger. — Q u i v o u s a 

d o n n é l'argent q u e v o u s a p p o r t e z ? — C e sont les c h r é 

tiens d ' E u r o p e q u i e n v o i e n t d e s a u m ô n e s p o u r s o u l a g e r 

la m i s è r e d e s chrétiens a n n a m i t e s ; c a r la religion 

a p p r e n d à e x e r c e r ainsi la charité e n v e r s tout le m o n d e , 

et à r e g a r d e r les h o m m e s d e t o u s les p a y s c o m m e d e s 

frères q u ' d faut a i m e r et soulager. — V o u s n e c r a i g n e z 
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d o n c p a s q u ' o n v o u s m e t t e à m o r t ? — Je crains d e 

m o u r i r c o m m e m a l f a i t e u r ; m a i s m o u r i r p o u r la vraie 

religion , c'est plutôt à désirer q u ' à craindre. — V o y e z 

d o n c le m a l q u e v o u s faites ; le c o n d u c t e u r d e votre b a r 

q u e périra p a r le glaive ; tout l'équipage sera é g a l e m e n t 

e n v o y é a u supplice. — Q u e c e u x q u i les m e t t r o n t à m o r t 

e n a s s u m e n t la responsabilité ; j e v i e n s ici p o u r faire 

d u bien à tout le m o n d e : est-ce m o i q u i signerai leur 

c o n d a m n a t i o n o u q u i leur trancherai la tête ? » 

« O n e n revint ensuite à la p r e m i è r e q u e s t i o n : 

« D a n s quelle intention êtes-vous r e v e n u ici ? — J e levai 

la tête p o u r r e g a r d e r les m a n d a r i n s e n f a c e , et je lus 

s u r leur visage qu'ils m e s o u p ç o n n a i e n t d'être v e n u 

exciter q u e l q u e révolte p a r m i les n é o p h y t e s , et p e u t -

être p r é p a r e r les voies à u n e a r m é e d ' E u r o p é e n s . A l o r s 

j e dis h a u t e m e n t : « J e n e suis p o i n t v e n u p o u r faire la 

g u e r r e o u exciter le p e u p l e à l'insurrection, je n'en 

avais ni la volonté ni le p o u v o i r . J'ai étudié l'Evangile 

d è s m o n e n f a n c e et m e suis o c c u p é toute m a vie d e s af

faires religieuses ; je n e sais point a u t r e c h o s e et n'en

t e n d s rien a u x intrigues d u m o n d e : a s s u r é m e n t si v o u s 

m e connaissiez m i e u x , v o u s n'auriez point c o n ç u d e s 

s o u p ç o n s si étranges à m o n é g a r d . » — Cette explica

tion p a r u t très-satisfaisante à m e s g e n s ; ils se dirent 

e n t r e e u x d ' u n air r a s s u r é : « Il est v e n u e n s e i g n e r la 

religion. » O n m e fit délier, p u i s asseoir à distance res

p e c t u e u s e , tandis q u ' o n continuait à m ' a d r e s s e r plusieurs 

q u e s t i o n s m o i n s i m p o r t a n t e s . 

« F a t i g u é d ' u n si l o n g interrogatoire, je m e sentais 

défaillir, et je d e m a n d a i la p e r m i s s i o n d e m e retirer p o u r 

p r e n d r e q u e l q u e n o u r r i t u r e : il était p r e s q u e n u i t , et 

j'avais b e s o i n d e r e p o s . O n a c q u i e s ç a à m a d e m a n d e . D e 

l e u r côté les m a n d a r i n s allèrent r a p p o r t e r m e s r é p o n s e s 

a u roi. S a n s d o u t e il e n fut satisfait, car d e p u i s c e j o u r 
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je n'ai plus été maltraité. 11 paraît q u e les navires d e 

T h i e u - t r i , q u i avaient fait le v o y a g e d e S y n c a p o r e , lui 

avaient r a p p o r t é q u e l q u e c h o s e d e l'expédition d e M a d a 

g a s c a r : plusieurs fois il a e n v o y é ses émissaires m'inter-

r o g e r s e c r è t e m e n t s u r cette expédition. O n lui avait dit 

qu'autrefois les E u r o p é e n s avaient établi u n e colonie 

d a n s cette île, qu'ils e n avaient été chassés p a r les n a t u 

rels , q u e ceux-ci avaient t u é trois mille E u r o p é e n s , et 

q u e p a r représailles n o s c o m p a t r i o t e s allaient les attaquer 

a v e c vingt n a v i r e s d e g u e r r e . L e roi craignait aussi q u e 

les A m é r i c a i n s n e vinssent v e n g e r l'injure qu'ils avaient 

r e ç u e l'année d e r n i è r e , l o r s q u ' u n e frégate d e s É t a t - U n i s 

m e r é c l a m a n t , é p r o u v a u n refus q u i irrita g r a n d e m e n t 

le capitaine. L'indignation qu'il t é m o i g n a e n se retirant, 

avait jeté l'alarme d a n s le p a y s . Thieu-tri avait fait 

p a r v e n i r ses plaintes a u x A n g l a i s d e S y n c a p o r e , et 

d o n n é o r d r e à ses m a n d a r i n s d e p r e n d r e d e s i n f o r m a 

tions p o u r savoir si les E u r o p é e n s n e d e v a i e n t p a s p o r 

ter la g u e r r e d a n s ses états. L'histoire d e M a d a g a s c a r 

l'effrayait d o n c u n p e u ; il craignait q u e s o u s le n o m 

d ' u n p a y s qu'il n e connaissait p a s , ce n e fût s o n 

r o y a u m e q u ' o n vînt attaquer. Je le rassurai c o m m e je 

p u s , m a i s je n e m e flatte p a s d'avoir réussi à dissiper 

toutes ses i n q u i é t u d e s . 

« D a n s la crainte q u ' u n n a v i r e d ' E u r o p e n e vînt 

trop p r o m p t e m e n t d e m a n d e r m a g r â c e et celle d e s h o m 

m e s d e m a b a r q u e , il a fait t e r m i n e r m a c a u s e d a n s le 

c o u r t e s p a c e d e q u i n z e j o u r s , a u t r e m e n t elle eût été 

p e n d a n t e a u m o i n s trois m o i s . A p r è s avoir e n t e n d u et 

e x a m i n é superficiellement m e s dépositions, o n s'est h â t é 

d e porter la s e n t e n c e ; elle était e x c e s s i v e m e n t s é v è r e , 

q u o i q u e c o n f o r m e a u x lois d u p a y s ; n o u s d e v i o n s tous 

avoir la tête t r a n c h é e s a n s r é m i s s i o n , m a i s le roi n e l'a 

c o n f i r m é e qu'à l'égard d e m o n pilote, et a a j o u r n é l'exé-
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cution d e la p e i n e p o r t é e c o n t r e m o i et les m a t e l o t s , 

p a r m i lesquels les élèves q u e j ' a m e n a i s a v e c m o i ont été 

c o m p r i s ( 1 ) . N o u s p o u v o n s e n c o n c l u r e q u e n o u s n ' a u 

r o n s point l'insigne b o n h e u r d e souffrir le m a r t y r e . Il 

paraît m ê m e q u e le roi n'osera p a s t o u c h e r à l'argent 

ni a u x effets q u e je portais; d'après la s e n t e n c e f o r m u l é e 

p a r les m a n d a r i n s , tout devait être c o n f i s q u é a u profit d u 

trésor royal, m a i s le roi n'a p a s n o n p l u s a d m i s cette 

close. Il a v o u l u voir c e qu'il y avait d e p l u s c u r i e u x 

p a r m i m e s effets, u n m i c r o s c o p e , u n e crosse, etc. Il a 

o r d o n n é q u e tout fût g a r d é s o i g n e u s e m e n t j u s q u ' à n o u 

vel o r d r e . Il p e n s e b i e n qu'il sera u n j o u r obligé d e m e 

libérer s u r la d e m a n d e d e q u e l q u e officier d e m a r i n e et 

d e m e r e n d r e tout c e q u i m ' a p p a r t i e n t . N o u s s o m m e s 

r e d e v a b l e s d e cette r é s e r v e et d e cette d o u c e u r royale 

a u x c o m m a n d a n t s d e s navires français q u i s o n t v e n u s 

à T o u r a n n e r é c l a m e r les m i s s i o n n a i r e s , et surtout à 

M . l'amiral Cécile q u i les a e n v o y é s . N o u s a t t e n d o n s 

qu'il v i e n n e l u i - m ê m e a c h e v e r s o n o u v r a g e et n o u s 

obtenir u n e paix c o m p l è t e . 

« A p r è s la ratification d e la s e n t e n c e , l'intention d u 

roi était d e m ' e n v o y e r , s a n s délai à la m a i s o n a p p e l é e 

Cung-quon, destinée à loger les a m b a s s a d e u r s d e s r o y a u 

m e s étrangers q u e l'on v e u t traiter g é n é r e u s e m e n t : 

(1) « V o u s jugerez par ce qui suit de ce qu'est u n gouvernement 

payen et persécuteur. L e chef de la barque ayant déclaré qu'il avait son 

domicile dans la province voisine , aussitôt les mandarins de son dis

trict ont fait m a i n basse sur sa famille et sur ses biens. S o n père , sa 

f e m m e et ses enfants sont plongés dans les cachots , et l'on poursuit sa 

parenté jusqu'au troisième degré. Q u e dis-je ? L e maire de son village 

est aussi jeté en prison , et le chef de la douane qui a opéré cette glo

rieuse capture , est mis à la c a n g u e , parce qu'en voyant notre barque 

sortir du port en mars dernier , il n'a pas deviné l'intention du pi-

lote d' aller chercher un Evêque à Syncapore. » 

( Extrait d'une lettre de M. Miche, Missionnaire en Cochinckine. 
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m a i s o n lui r e p r é s e n t a q u e , pris e n récidive , m a 

faute était trop g r a v e p o u r q u ' o n m ' a c c o r d à t cette 

faveur, et il m e fit passer q u e l q u e s j o u r s à la m a i s o n d e 

réclusion o u c a c h o t réservé a u x g r a n d s criminels. J'y fus 

dix j o u r s , u n p e u m i e u x traité q u e les autres prison

niers, ensuite o n m e conduisit à cette m a i s o n d e s étran

gers q u e le roi m'assignait p o u r résidence. 

« J'y suis e n c o r e a u j o u r d ' h u i , 6 j a n v i e r , et D i e u sait 

q u a n d j'en sortirai. Q u e la très-sainte volonté d e D i e u 

soit faite. Mementote vinctorum tanquam simul vincti. 

« DOMINIQUE , Evêque d'Isauropolis, 
Vic. apost. Coch. Occid. » 
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MISSIONS DE L'INDE. 
M I S S I O N D U M A D U R É . 

Lettre du P. Louis Tassis, Missionnaire de la Compagnie 

de Jésus dans le Madurè} à un de ses parents. 

M a d u r é , 11 m a i 1 8 4 6 . 

« MONSIEUR ET CHER AMI , 

« P a r m i les différents sujets, d o n t je p o u r r a i s m ' o c -

c u p e r d a n s u n e lettre , il e n est u n q u i n'a p a s e n c o r e 

été traité p a r n o s P è r e s , d u m o i n s a u point d e v u e r e 

ligieux et selon s o n i m p o r t a n c e . Il m é r i t e c e p e n d a n t d e 

fixer l'attention d e s esprits q u i p e n s e n t , et il p e u t s u g 

g é r e r les p l u s utiles réflexions ; je v e u x parler d u sort 

d e la f e m m e d a n s l'Inde. D a n s les p a y s c h r é t i e n s , là o ù 

le s e x e s u c e la piété a v e c le lait, il se distingue ensuite 

p a r s o n a m o u r p o u r la Religion et p a r l'exercice d e la 

charité. E n F r a n c e , p a r e x e m p l e , il d é v e r s e e n b o n n e s 

œ u v r e s tout c e q u e le C r é a t e u r a m i s d e b o n t é , d e 

sensibilité d a n s s o n c œ u r , tout c e q u e la piété y aj o u t e 

d e tendresse, d e force et d ' h é r o ï s m e . D e l à le respect q u ' o n 

a p o u r lui , la c o n s i d é r a t i o n d o n t o n l'entoure , la c o n 

fiance q u ' o n lui t é m o i g n e . O t e z le c h r i s t i a n i s m e , toutes 

ces vertus disparaissent, la f e m m e n'est plus la c o m p a g n e 

d e l ' h o m m e , l'instrument d e la P r o v i d e n c e q u i vient 

a u secours d u m a l h e u r : elle est r é d u i t e à la condition 



d e s e r v a n t e , d e m e r c e n a i r e , d'esclave. O n l'a v u c h e z 

t o u s les p e u p l e s a n c i e n s , o n le voit c h e z les p e u p l e s 

m o d e r n e s s u r lesquels l'Evangile n'exerce p a s e n c o r e 

s o n i n f l u e n c e salutaire. C o m b i e n n o t r e sainte R e l i g i o n 

doit-elle être c h è r e a u s e x e q u i lui doit s o n b i e n - ê t r e , 

sa liberté, sa dignité; et à l ' h u m a n i t é t o u t e entière , 

q u i tire d e cette s o u r c e f é c o n d e la civilisation , les 

m œ u r s p u b l i q u e s , u n e sorte d'égalité et d'esprit d e fa

m i l l e q u ' o n t r o u v e s e u l e m e n t d a n s les p a y s o ù l'on croit 

q u e l ' h o m m e est l'image d e D i e u ! P o u r e n j u g e r , ar

r ê t o n s - n o u s u n m o m e n t à o b s e r v e r les m œ u r s d e s in

d i e n s . 

« J e r e m o n t e j u s q u ' a u b e r c e a u , je c o n s i d è r e la f e m m e 

à sa n a i s s a n c e , et je la suis d a n s les différents â g e s d e 

la vie. J'observe d ' a b o r d q u e n o s i n d i g è n e s o n t , e n t r e 

a u t r e s b o n n e s qualités, celle d e désirer u n e famille 

n o m b r e u s e , e t , quelle q u e soit leur i n d i g e n c e , ils 

n e se m e t t e n t j a m a i s e n p e i n e d e savoir c o m m e n t ils 

la nourriront, ici, u n e f e m m e stérile est u n e croix , 

et q u e l q u e soit d'ailleurs s o n m é r i t e , fût-elle e n t o u 

r é e d u prestige d e la g r a n d e u r et d e l ' o p u l e n c e , assise 

m ê m e s u r u n t r ô n e , elle jouit d e p e u d e c o n s i d é r a 

tion. D e m a n d e z à u n e i n d i e n n e si elle a d e s enfants : 

si elle baisse la tête et n'ose r é p o n d r e , v o u s s a v e z à 

q u o i v o u s e n tenir ; la P r o v i d e n c e n e lui e n a p o i n t 

d o n n é . L ' h e u r e u x m é n a g e q u i e n a p l u s i e u r s , vien

d r a c o m m e e n t r i o m p h e v o u s les m o n t r e r : la m è r e 

p o r t e r a les p l u s petits s o u s ses b r a s ; les p l u s g r a n d s s e 

seront p e r c h é s , c o m m e s d e s singes , s u r les é p a u l e s d e 

l e u r p è r e ; voilà les b i j o u x qu'il v o u s étaleront a v e c or

gueil , voilà c e q u i fait leur gloire , l e u r joie et l e u r 

p l u s brillante fortune. M a i s c e q u i m e t le c o m b l e a u 

b o n h e u r d ' u n e m è r e , c'est d e voir se p r e s s e r a u t o u r 

d'elle u n g r o u p e d'enfants m â l e s . Q u o i q u e les f e m m e s 
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soient iei d'autant plus nécessaires , q u e t o u s les j e u n e s 

g e n s se m a r i e n t , la n a i s s a n c e d ' u n e fille n'est p a s p o u r 

tant u n j o u r d e réjouissance : c'est q u ' à s o n m a r i a g e 

elle doit quitter la m a i s o n paternelle , à laquelle elle 

n e sera jusqu'alors q u e d ' u n e m o d i q u e utilité, tandis 

q u e les g a r ç o n s n e cesseront d e la soutenir p a r leur 

travail ; et c o m m e l'intérêt m a t é r i e l est ici c o m p t é p o u r 

b e a u c o u p , o n n e doit p a s s'étonner d e voir toutes les 

affections se c o n c e n t r e r s u r c e u x - c i , a u p r é j u d i c e d e 

leurs s œ u r s . 

« L e s p r e m i e r s soins d o n n é s à l'enfance offrent ici 

q u e l q u e s particularités. L e n o u v e a u - n é n e s u c e p a s 

d'autre lait q u e celui d e sa m è r e , à m o i n s q u e celle-ci 

n e soit m a l a d e . O n n e c o n n a î t p a s l'usage d e s l a n g e s 

et d e ces b a n d e s cruelles, d o n t o n presse i n h u m a i n e 

m e n t e n E u r o p e les m e m b r e s délicats d e l'enfant, q u i 

sait si b i e n s'en p l a i n d r e à sa f a ç o n . O n le laisse tel 

qu'il vient a u m o n d e ; s o n b e r c e a u est u n e toile q u e 

l'on s u s p e n d a u toit d e la m a i s o n . L a m è r e va-t-elle a u x 

c h a m p s ? elle attache le n o u r r i s s o n à la b r a n d i e d ' u n 

a r b r e , p o u r le garantir d e s a r d e u r s d u soleil, et se m e t 

à travailler s a n s souci. L a famille entreprend-elle u n 

v o y a g e ? o n p a s s e d a n s les q u a t r e b o u t s d e toile n o u é s 

e n s e m b l e u n l o n g b â t o n , q u e le m a r i et la f e m m e p o r 

tent c h a c u n d e leur côté s u r l'épaule, et le petit m a r 

m o t v o y a g e entre e u x d e u x , s u s p e n d u c o m m e u n lus

tre , o u c o m m e la tortue entre les c a n a r d s d u b o n 

L a f o n t a i n e . S'il faut le p r é s e r v e r d e la fraîcheur d e s 

nuits , o n l'enveloppe d ' u n e toile , q u i le c o u v r e s a n s 

j a m a i s le serrer. L e c h e r n o u r r i s s o n n e s'en t r o u v e p a s 

p l u s m a l ; a u contraire , ses m e m b r e s étant p l u s libres, 

se d é v e l o p p e n t plus r a p i d e m e n t , et n e sont défigurés 

p a r a u e u n e d e ces difformités si c o m m u n e s d a n s 

v o s climats. L e s enfants n e sont p a s c e p e n d a n t e x e m p t s 

379 



380 

des dangers de mort, qui partout assaillent leur âge 
et leur faiblesse ; et si en Europe un tiers de ces petites 
créatures est enlevé avant l'âge de deux ans , ici, sous 
l'influence d'un ciel embrasé, il en périt bien la moitié. 
C'est aussi qu'ils ne trouvent pas près de leurs pa
rents les secours , les soins , les attentions réclamés 
par leurs besoins. La médecine indienne ne connaît 
guère le traitement des enfants : s'ils sont malades , 
c'est la nature qui est chargée de les guérir. Plusieurs 
parents cependant, pour prévenir les maladies, s'avisent 
d'un expédient singulier : ils appliquent sur différents 
endroits du corps du nouveau-né un fer brûlant, opé
ration qui laisse des cicatrices qui ne s'effacent jamais. 
1 is prétendent par là le mettre à l'abri des dangers or
dinaires. 

« Au bout de huit mois , l'enfant commence à mar
cher. Les parents n'ont alors rien de plus pressé que de 
lui percer les oreilles. C'est un ornement et une beauté 
pour les filles, et dans certaines castes aussi pour les 
garçons, d'avoir des oreilles pendantes jusqu'aux épau
les. Pour les allonger, on agrandit le trou , en y in
troduisant un rouleau de linge , dont on augmente peu 
à peu le volume ; ensuite on y suspend de gros anneaux 
de plomb, et par ce moyen , en moins de deux ans, 
le trou de l'oreille se trouve être de tel calibre , qu'on 
pourrait y passer le bras. Ce serait un grand sujet de 
honte pour une fille, si le bout de l'oreille, cédant au 
poids , venait à se partager. Pour remédier à cet acci
dent , qui arrive quelquefois, il y a ici des raccom-
modeuses d'oreille, qui ont le talent de coudre les deux 
bouts avec tant d'adresse , qu'il y a lieu de s'y mé
prendre. 

« Jusqu'à l'âge de sept à huit ans , on ne songe pas 
à donner aux enfants le moindre vêtement. A cet âge , 
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o n gratifie la petite j e u n e fille d ' u n b o u t d e toile , q u i la 

c o u v r e à p e i n e j u s q u ' a u x g e n o u x . Bientôt elle c o m 

m e n c e à r e n d r e q u e l q u e s légers services à sa m è r e : elle 

v a a u bois , elle r a m a s s e la b o u z e d e v a c h e , c h o s e 

p r é c i e u s e d a n s ce p a y s ; elle v a p u i s e r d e l'eau et, à m e 

s u r e qu'elle a v a n c e e n â g e , sa c r u c h e a u g m e n t e d e 

v o l u m e . 

« Q u a n t à l'instruction, elle consiste, p o u r les gar

ç o n s privilégiés , à a p p r e n d r e à lire, à écrire , e t , e n 

certains cas , à c o n n a î t r e les p r e m i e r s principes d u 

calcul i n d i e n , b i e n différent d u nôtre. P o u r les filles , 

il n'est p a s q u e s t i o n d'instruction. C e n'est p a s , b i e n 

e n t e n d u , qu'elles e n soient i n c a p a b l e s ; elles o n t , d a n s 

l e u r e n f a n c e , p o u r le m o i n s a u t a n t d'esprit q u e les 

g a r ç o n s ; m a i s ce n'est pas l'usage , cette raison est p é -

r e m p t o i r e ; aussi est-il inouï q u ' u n e fille s a c h e lire : 

o n parle d e d e u x o u trois tout a u p l u s q u i o n t e u cet 

a v a n t a g e d a n s toute n o t r e M i s s i o n , et je n e crois p a s 

q u ' u n e s e u l e s a c h e écrire. Elles s o n t d o n c d i s p e n s é e s 

d'aller à l'école. U n e école d e filles d a n s c e p a y s serait 

u n e a n o m a l i e . 

« Si l'instruction est si p e u d e c h o s e , o n p e u t c o n 

jecturer c e q u e doit être l'éducation. Elle se t r o u v e a u 

n o m b r e d e tant d'autres objets d o n t les I n d i e n s n'ont 

a u c u n e idée. J e n e crois p a s qu'il soit j a m a i s entré d a n s 

la tète d ' u n p è r e i n d i e n d e f o r m e r le c œ u r et les senti

m e n t s d e ses enfants : aussi les v e r t u s q u i sont le fruit 

d ' u n e b o n n e é d u c a t i o n , c o m m e la générosité d ' â m e , 

la discrétion, l ' a t t a c h e m e n t , la fidélité et tant d'autres, 

sont-elles ici b i e n rares , si elles n e sont p a s i n c o n n u e s . 

« D a n s les p a y s catholiques, n o u s disons q u e la c h o s e 

i m p o r t a n t e , la c h o s e u n i q u e , i n d i s p e n s a b l e est d e faire 

s o n salut ; ici, c'est d e se m a r i e r . V o i l à la c h o s e n é c e s 

saire, à laquelle d o i v e n t se s u b o r d o n n e r tous les autres 
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intérêts, d e q u e l q u e n a t u r e qu'ils soient. Si u n j e u n e 

h o m m e , si u n e j e u n e fille n e p e u v e n t s'établir s a n s se 

faire s c h i s m a t i q u e s , h é r é t i q u e s , o u m ê m e p a y o n s , la 

tentation est forte , il est à c r a i n d r e q u e le m a r i a g e n e 

l ' e m p o r t e s u r la c o n s c i e n c e et s u r la loi d e D i e u . C'est 

d'ailleurs u n e affaire q u i r e g a r d e tout le m o n d e ; per

s o n n e n e p e u t s'en d i s p e n s e r . U n enfant, q u i t é m o i g n e 

rait le désir d e vivre d a n s la c o n t i n e n c e , s'exposerait à 

être p e r s é c u t é p a r toute la famille ; c h a c u n l'appellerait 

c r u e l et b a r b a r e d e p l o n g e r ses p a r e n t s d a n s le deuil p a r 

u n e telle disposition ; aussi a u c u n enfant n e pense-t-il 

à cela ; et c'est peut-être u n b o n h e u r p o u r e u x . U n 

j e u n e h o m m e a b e s o i n d ' u n e s e r v a n t e q u i lui a p p r ê t e à 

m a n g e r , et c'est sa f e m m e q u i r e m p l i r a cette fonction. 

D e s o n côté , u n e fille n ' a y a n t a u c u n abri c o n t r e la sé

d u c t i o n et les d a n g e r s d u m o n d e , serait trop e x p o s é e si 

elle n e se m a r i a i t p a s . Ainsi le m a r i a g e est utile à l'un 

et à l'autre ; le m a l e s t , qu'ils y attachent u n e i m p o r 

t a n c e e x a g é r é e . P r é o c c u p é s d e cette i d é e , les p a r e n t s 

c h e r c h e n t à c o n c l u r e ces alliances le p l u s tôt possible, 

s u r t o u t p o u r les filles. L o r s q u ' u n p è r e t r o u v e q u e s o n 

fils est assez g r a n d , il v a lui m a r c h a n d e r u n e é p o u s e ; 

c'est le t e r m e : ici o n a c h è t e u n e f e m m e , à p e u p r è s 

c o m m e o n a c h è t e u n e b ê t e d e s o m m e . S o u v e n t elle 

est toute t r o u v é e , c'est la c o u s i n e g e r m a i n e : il n e 

s'agit q u e d'arrêter le prix. D ' a p r è s u n u s a g e q u i , je 

crois, n'existe q u e p a r m i les I n d i e n s , u n j e u n e h o m m e 

a droit à la m a i n d e sa p a r e n t e ; aussi l'appelle-t-il s o n 

b i e n , sa propriété : c'est u n e c h o s e q u i lui a p p a r t i e n t , 

q u i lui est é c h u e p a r droit d e n a i s s a n c e ; n u l n e p e u t la 

lui e n l e v e r , à m o i n s qu'il n e s e désiste d e ses p r é t e n 

tions ; l ' u n i q u e raison qu'il a d ' é p o u s e r cette fille, c'est 

qu'elle est sa c o u s i n e g e r m a i n e , d e sorte q u e le m o t i f 

q u e l'Eglise a l l è g u e ailleurs p o u r d é f e n d r e ces sortes 
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d ' u n i o n s , est j u s t e m e n t celui q u ' o n a p p o r t e , e n c e 

p a y s , p o u r les faire. 

« Si le j e u n e h o m m e n'a p a s d e propriété , c'est-à-

dire d e c o u s i n e , s o n p è r e lui e n a c h è t e u n e , m a i s tou

j o u r s d a n s sa caste e t , a u t a n t q u e p o s s i b l e , d a n s sa 

famille. D a n s ce m a r c h é , il p r o m e t tant p o u r les bi

j o u x , tant p o u r les toiles o u le v ê t e m e n t , tant p o u r le 

r e p a s d e n o c e s : il doit d o n n e r certaine s o m m e à la 

m è r e d e la fille , p o u r l'avoir allaitée ; je n e sais ce q u i 

revient a u p è r e p o u r l'avoir n o u r r i e j u s q u e - l à d u fruit 

d e s o n travail. L e s autres p a r e n t s , les oncles et les tan

tes font aussi valoir certains droits et p r é t e n d e n t avoir 

l e u r a u b a i n e . Si le p è r e d u g a r ç o n p e u t satisfaire à tou

tes ces d e m a n d e s et q u ' o n t o m b e d'accord s u r tous les 

points , le m a r i a g e se fera , q u e l s q u e soient d'ailleurs 

les obstacles. L e p è r e d e la fille lui d o n n e d e s o n côté 

c e qu'il j u g e à p r o p o s ; elle n'entre p a s d a n s le p a r t a g e 

d e s b i e n s d e famille : ce sont les g a r ç o n s q u i o n t tout 

l'héritage. Q u a n t à l'inclination d e s é p o u x , c'est la c h o s e 

d u m o n d e d o n t les p a r e n t s s'inquiètent le m o i n s ; 

j a m a i s p è r e i n d i e n n'a c o n s u l t é le g o û t d e s o n fils d a n s 

le c h o i x d e sa future. L ' i m p o r t a n t n'est p a s d'en avoir u n e 

q u i ait telle o u telle qualité , m a i s b i e n d'en avoir u n e . 

A u s s i le fils n e s'avise-t-il p a s d e s'informer d e s o n ca

r a c t è r e , d e sa c o n d u i t e , d e s o n esprit, et e n c o r e m o i n s 

d e ses a g r é m e n t s naturels : fût-elle b o r g n e , b è g u e , 

b o s s u e , d i f f o r m e , idiote, c'est p e u d e c h o s e : si elle a 

d e u x m a i n s p o u r faire la cuisine , c'est tout c e qu'il faut 

p o u r le j e u n e h o m m e le p l u s difficile. C e n'est p a s q u e 

celui-ci n e fût b i e n aise d'avoir u n e f e m m e d ' u n exté

rieur a i m a b l e , d ' u n h u m e u r paisible, d ' u n caractère 

s o u p l e , d ' u n c œ u r b o n et t e n d r e ; m a i s o u t r e qu'il se

rait a s s e z e m b a r r a s s é p o u r t r o u v e r ces qualités r é u n i e s 

d a n s u n e j e u n e i n d i e n n e , il n e lui est p a s d u tout 



libre d e choisir celle q u i les p o s s é d e r a i t : il reçoit c e 

q u ' o n lui d o n n e . 

« Si l'on n e c o n s u l t e p a s le g a r ç o n , q u a n d il s'agit 

d ' é t a b l i s s e m e n t , il est aisé d e c o m p r e n d r e q u ' o n c o n 

sulte e n c o r e m o i n s la fille. Elle n'est p o u r rien d a n s la 

c o n c l u s i o n d e l'affaire , q u ' o n traite et q u ' o n t e r m i n e 

c o m m e si elle n e la regardait p a s . L e m a r i a g e est arrêté 

a v a n t m ê m e q u ' o n lui e n ait p a r l é , et si s o n c o n s e n t e 

m e n t n'était p a s r e q u i s d a n s cet a c t e , je crois qu'il ar

riverait s o u v e n t q u ' u n e petite fille se trouverait m a r i é e 

s a n s s'en être a p e r ç u e . D u r e s t e , il est très-ordinaire 

q u e les d e u x é p o u x n e s e c o n n a i s s e n t et n e se vo i e n t 

p o u r la p r e m i è r e fois q u e le j o u r d e leurs n o c e s , les 

m œ u r s i n d i e n n e s n e l e u r p e r m e t t a n t a u c u n e e n t r e v u e , 

a u c u n entretien préalable. L e m a r i a g e est-il d é c i d é ? 

c'est à e u x d e s'arranger a p r è s ; s'ils n e se c o n v i e n n e n t 

p a s , tant pis p o u r e u x . D e l à naissent b i e n d e s regrets, 

d e l à b i e n d e s m a u v a i s m é n a g e s ; m a i s q u ' y faire ? C e 

serait p e r d r e s o n t e m p s q u e d e les p r ê c h e r là d e s s u s . 

« U n e fois l'alliance c o n c l u e e n t r e les p a r e n t s , o n 

fait les a p p r ê t s d e s n o c e s , o n e n fixe le j o u r ; c a r t o u s 

les j o u r s n e s o n t p a s b o n s p o u r cela. E n s u i t e , si la fa

m i l l e est c h r é t i e n n e , d e u x o u trois j o u r s a v a n t le t e r m e 

fixé , o n a m è n e les futurs é p o u x a u M i s s i o n n a i r e , p o u r 

le prier d e les bénir. N o u s v o y o n s d o n c arriver u n e 

petite fille , q u i n o n s e u l e m e n t n'a p a s fait sa p r e 

m i è r e c o m m u n i o n , m a i s q u i le p l u s s o u v e n t n e s'est 

j a m a i s c o n f e s s é e ; et o r d i n a i r e m e n t c'est d e c e jour-là 

q u e d a t e s o n instruction religieuse. O n lui e n s e i g n e à la 

h â t e à ré p é t e r q u e l q u e s d e m a n d e s d u c a t é c h i s m e , le 

Pater, le Credo , les c o m m a n d e m e n t s d e D i e u , et, 

si l'on p a r v i e n t à s'assurer q u e les fiancés s a v e n t d e la 

religion c e q u i est i n d i s p e n s a b l e m e n t n é c e s s a i r e , o n 

bénit le m a r i a g e . A u j o u r m a r q u é , les p a r e n t s se ras-
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s e m b l e n t p o u r le r e p a s d e n o c e s . O n place les n o u 

v e a u x m a r i é s sur u n e e s t r a d e , les c o n v i v e s s'accrou

pissent a u t o u r , et le festin c o m m e n c e . Il n'y a rien 

d ' e x q u i s , ni d e r e c h e r c h é : les friandises e u r o p é e n n e s , 

les sucreries, les v i n s , les liqueurs et autres délicatesses 

d e la table sont i n c o n n u s a u x I n d i e n s . U n e s o m m e d e 

vingt o u trente francs , et b e a u c o u p m o i n s p o u r plu-

sieurs castes , voilà tout c e q u ' o n d é p e n s e e n pareille 

occasion. C'est le p è r e d e l'époux q u i fait les frais d u 

r e p a s ; m a i s c h a q u e c o n v i v e tâche d e le d é d o m m a g e r , 

e n lui faisant p r é s e n t d e q u e l q u e m o n n a i e . 

« A p r è s le festin , les n o u v e a u x é p o u x , assis à la 

m a n i è r e i n d i e n n e , d a n s u n e e s p è c e d e p a l a n q u i n , o u 

plutôt d e b r a n c a r d , la face t o u r n é e l'un c o n t r e l'autre , 

sont p r o m e n é s d a n s l'endroit a u s o n d e s t a m b o u r s et 

d ' u n e m u s i q u e c a p a b l e d e d é c h i r e r les. oreilles d ' u n E u 

r o p é e n q u i n'y est p a s e n c o r e fait, m a i s d ' u n e d o u c e u r 

ravissante p o u r les i n d i g è n e s . L e m a r i a le c o r p s b a r 

bouillé d ' u n e b o u e o d o r i f é r a n t e , les c h e v e u x rasés à 

l'exception d e s o n petit t o u p e t entrelacé d e fleurs, et la 

tête ceinte d ' u n e toile e n f o r m e d e t u r b a n . P a r d e s s u s le 

v ê t e m e n t ordinaire d e la f e m m e est c o m m u n é m e n t jetée 

u n e pièce d'étoffe q u i l ' e n v e l o p p e c o m m e d ' u n g r a n d 

voile. L e j o u r d e ses n o c e s , elle a , d e p l u s , d e s b i j o u x 

d e la tête a u x p i e d s ; toutes les e x t r é m i t é s d e s o n c o r p s 

e n sont o r n é e s : le h a u t et le b a s d e s oreilles , le b o u t 

d u n e z , tous les doigts d e s m a i n s et d e s p i e d s o n t les 

leurs , s a n s c o m p t e r les colliers d e différentes sortes , 

les a n n e a u x d e s chevilles , et u n e d e m i - d o u z a i n e d e 

brasselets a u d e s s u s d u poignet. T o u s ces bijoux e n or 

o u e n a r g e n t , sont faits s a n s g o û t et s a n s art : c'est la 

m a t i è r e et surtout le n o m b r e q u i e n font le prix. 

« A u r e t o u r d e la p r o m e n a d e d e s é p o u x , o n p r o c è d e 

à la c é r é m o n i e q u ' o n pourrait a p p e l e r le m a r i a g e civil. 
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Elle consiste d a n s la tradition d u bijou n u p t i a l , q u ' o n 

a p p e l l e Tali. D a n s v o s p a y s , c'est u n e b a g u e q u e l'époux 

m e t a u doigt d e s o n é p o u s e ; ici c'est u n petit m o r c e a u 

d'or , q u i n'a p a s d e f o r m e d é t e r m i n é e , s u r lequel o n 

g r a v e u n e croix c h e z les c h r é t i e n s , et q u e le j e u n e 

h o m m e s u s p e n d , a u m o y e n d ' u n c o r d o n , a u c o u d e sa 

c o m p a g n e . L e tali a t t a c h é , la fille se r e n d à la m a i s o n 

d e s o n é p o u x , et d è s c e j o u r c o m m e n c e p o u r elle u n 

n o u v e a u g e n r e de vie. C h e z s o n p è r e elle était r e g a r d é e 

c o m m e l'enfant d e la m a i s o n ; c e n'est p l u s , c h e z s o n 

m a r i , q u ' u n e d o m e s t i q u e . E n g é n é r a l il n'y a p a s p a r m i 

les é p o u x i n d i e n s ces liens d e c œ u r , cette réciprocité 

d e s e n t i m e n t s et d'affections q u i font o u b l i e r , e n p a r 

tie d u m o i n s , les p e i n e s a t t a c h é e s à l'état d u m a r i a g e . 

D e l'un à l'autre la d i s t a n c e est t r o p g r a n d e p o u r qu'il 

y ait r a p p o r t et intimité. L e d e v o i r d e la f e m m e , c'est 

d ' h o n o r e r et d e servir s o n m a r i ; l ' h o n n e u r qu'elle lui 

r e n d lui d é f e n d m ê m e d e p r o n o n c e r s o n n o m , et lors

q u e p o u r u n b a p t ê m e n o u s d e m a n d o n s le n o m d e l'époux, 

elle prie sa voisine d e le dire p o u r elle. L e j o u r d e ses 

n o c e s elle a le privilége d e m a n g e r a v e c s o n m a r i ; d é 

s o r m a i s le respect lui interdira cette liberté ; elle n e 

p r e n d r a p l u s ses r e p a s q u e q u a n d s o n m a î t r e a u r a pris 

les siens. Q u a n d elle a u r a d e s enfants, les g a r ç o n s m a n 

g e r o n t a v e c le p è r e et s e r o n t servis les p r e m i e r s ; les 

filles a v e c la m è r e se r é s e r v e r o n t p o u r la s e c o n d e table. 

S i elle fait la m o i n d r e f a u t e , elle doit s'attendre à l'ex

p i e r p a r d e s c o u p s . C'est u n d e v o i r d u m a r i d e battre 

s a f e m m e , q u a n d elle n e le sert p a s c o m m e il l'entend : 

p o i n t d ' I n d i e n q u i n e batte la s i e n n e ; c'est c e q u i s'ap

pelle donner de bons conseils. M a i s c o m m e toutes les 

f e m m e s n e s o n t p a s d ' u n e h u m e u r très-patiente, les 

b o n s conseils s o n t s o u v e n t m a l r e ç u s : de l à naissent d e s 

d i s p u t e s , d e s h a i n e s , d e s divisions. S u r u n c o u p l e h e u -
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r e u x , il e n est n e u f q u i p a s s e n t u n e partie d e leur vie à 

se quereller. 

« L ' o c c u p a t i o n d e la f e m m e c h e z s o n m a r i est toute 

taillée , et elle est à p e u p r è s la m ê m e p o u r c h a q u e 

j o u r . Elle consiste : 1 ° à piler le riz, c'est-à-dire , ôter 

la p r e m i è r e et la s e c o n d e e n v e l o p p e . P o u r cela , elle 

c o m m e n c e à le faire u n p e u griller, puis le m e t t a n t 

d a n s u n m o r t i e r e n bois , elle le f r a p p e à c o u p s r e d o u 

blés a v e c u n g r o s b â t o n cerclé d e fer. E n s u i t e elle le 

s é p a r e d u s o n , qu'elle c o n s e r v e s o i g n e u s e m e n t , et m e t 

le riz dépouillé d a n s d e g r a n d s vases e n terre, o ù elle 

p u i s e r a p o u r le m é n a g e : 2° à faire provision d e b o u z e 

d e v a c h e ; et ici, p e r m e t t e z - m o i d e parler a s s e z o u v e r 

t e m e n t p o u r être c o m p r i s . Elle v a la r a m a s s e r d a n s les 

c h a m p s o ù les a n i m a u x paissent. S o n p a n i e r g a r n i , et 

sa c h a r g e c o m p l è t e , elle r e t o u r n e à la m a i s o n , pétrit 

s a n s r é p u g n a n c e a v e c ses doigts cette d é g o û t a n t e m a 

tière , e n fait d e s g â t e a u x d e la g r a n d e u r d ' u n e tourte , 

e n y m ê l a n t le s o n qu'elle a extrait d u riz, et les a p 

p l i q u e , p o u r les faire s é c h e r , c o n t r e le m u r extérieur 

d e la m a i s o n . C'est là s o n bois à brûler. Si elle e n a d e 

s u r p l u s , elle le v e n d ; c'est u n e b r a n c h e d e c o m m e r c e 

e x c l u s i v e m e n t r é s e r v é e a u x f e m m e s . S a t r o i s i è m e o c c u 

p a t i o n est d e filer d u c o t o n . L a m é t h o d e est la m ê m e 

q u ' e n E u r o p e , m a i s l'instrument à b e a u c o u p p r è s n'est 

p a s aussi parfait. R i e n d e p l u s i n f o r m e et d e p l u s gros

s i è r e m e n t construit q u e leur petit r o u e t : c e p e n d a n t il 

e n sort parfois d u très-bon fil, d o n t les tisserands in

d i e n s font d e s toiles e s t i m é e s . L e s fileuses s e réunis

s e n t d e v a n t u n e m a i s o n , à l ' o m b r e d ' u n a r b r e , et là , 

assises p a r terre, elles travaillent a u t a n t d e la l a n g u e q u e 

d e s m a i n s . E n filant tout le j o u r , s a n s p e r d r e u n m o 

m e n t , elles g a g n e n t u n s o u , u n s o u et d e m i ; et, ce qu'il 

y a d e plus é t o n n a n t , c'est q u ' a v e c cette m o d i q u e s o m -
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m e , u n e v e u v e nourrit q u e l q u e f o i s d e u x o u trois petits 

e n f a n t s . 

« O u t r e c e s o c c u p a t i o n s g é n é r a l e s , la fonction j o u r 

nalière d e la f e m m e est d'avoir soin d u m é n a g e . D è s la 

p o i n t e d u j o u r , elle v a q u é r i r d e l'eau, n o n p a s à la 

f o n t a i n e , il n'y e n a p o i n t d a n s c e p a y s , m a i s à l'étang 

a l i m e n t é p a r la p l u i e d u ciel. C e t t e e a u - l à est c e n s é e 

p r o p r e , q u o i q u e les b r e b i s et les v a c h e s y e n t r e n t et y 

b o i v e n t à v o l o n t é , q u e les I n d i e n s y b a i g n e n t leurs 

c o r p s e n d u i t s d e crasse et d ' h u i l e , q u e les b l a n c h i s s e u 

ses y l a v e n t l e u r lessive , etc. D e r e t o u r a u l o g i s , elle 

b a l a y e la m a i s o n , frotte d é l i c a t e m e n t a v e c ses m a i n s le 

sol et les m u r s d e fiente d e v a c h e d é t r e m p é e d ' e a u , et 

p r é p a r e le p r e m i e r r e p a s . C e r e p a s consiste plutôt à 

b o i r e q u ' à m a n g e r : c'est d e l'eau d e riz , cuite la veille, 

qu'elle a s s a i s o n n e a v e c u n p e u d e sel. L e s e c o n d et le 

t r o i s i è m e s o n t p l u s substantiels : m a i s e n g é n é r a l la 

cuisine i n d i e n n e n'est p a s r a g o û t a n t e ; s o u m i s e à la loi 

i n e x o r a b l e d e l'usage , q u i règle tout d a n s c e p a y s et 

q u i s ' o p p o s e à tout p e r f e c t i o n n e m e n t , elle s'est trans

m i s e d e m è r e e n fille et se t r a n s m e t t r a j u s q u ' à la fin 

d e s t e m p s , s a n s la m o i n d r e altération. L a f e m m e s e 

garderait b i e n d e varier , d ' a u g m e n t e r o u d e d i m i n u e r 

le n o m b r e d e s i n g r é d i e n t s q u i e n t r e n t d a n s la s a u c e 

j o u r n a l i è r e : cette s a u c e d ' u n e q u o t i d i e n n e u n i f o r m i t é , 

est c e p e n d a n t n é c e s s a i r e p o u r ôter a u riz sa f a d e u r . 

C'est u n c o m p o s é d e m o u t a r d e , d e souffre d u p a y s , 

d ' a n i s , d ' u n e d e m i - d o u z a i n e d'autres d r o g u e s , d o n t 

j'ignore le n o m français : elle e m p r u n t e à u n e e s p è c e 

d e confiture faite d e fruits d e t a m a r i n , s o n g o û t a c i d e 

et sa c o u l e u r n o i r e ; a u c o r i a n d r e ; u n petit g o û t d e p u 

nais , d o n t les I n d i e n s n e s a u r a i e n t se p a s s e r ; a u 

p o i v r e et a u p i m e n t , m i s e n a b o n d a n c e , sa force et s o n 

m o r d a n t . L ' I n d i e n n e b r o y e le tout e n t r e d e u x p i e r r e s , 
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e n fait u n e p â t e m o l l e , q u i passe et r e p a s s e vingt fois 

e n t r e ses doigts, et la fait d i s s o u d r e d a n s d e l'eau qu'elle 

m e t a u feu , a v e c q u e l q u e s l é g u m e s . Voilà l'assaison

n e m e n t d u riz. 

« S e s ustensiles d e cuisine s o n t p e u n o m b r e u x et 

d e la plus g r a n d e simplicité : sa cuiller p o u r r e m u e r le 

riz b o u i l l a n t , n'est a u t r e q u ' u n e m o i t i é d e c o c o b r u t 

e m m a n c h é e d ' u n b â t o n ; sa passoire p o u r le faire é g o û -

ter, u n petit fagot d e paille ; s o n t r é p i e d , la r é u n i o n d e 

trois cailloux , o u d e trois b r i q u e s ; s o n p o t a g e r et sa 

table d e cuisine , la terre n u e ; sa vaisselle , d e s feuil

les d'arbre q u e l'on c o u p e c h a q u e j o u r et q u ' o n c o u d 

les u n e s a u x autres a v e c d e s pailles ; sa c r u c h e , sa m a r 

m i t e , sa p o ë l e , sa casserole et autres c h o s e s d e c e 

g e n r e , s o n t d e s v a s e s d ' u n e terre b r u n e , n o n vernis

sée. O n n e c o n n a î t rien h o r s d e c e m o b i l i e r d e cuisine : 

m a i s l'instrument universel et q u i s u p p l é e à t o u s les 

a u t r e s , c e sont ses m a i n s . Elles s e r v e n t d e cuiller , d e 

f o u r c h e t t e , d e c o u t e a u : c'est a v e c les m a i n s qu'elle 

fait les portions d e s c o n v i v e s , qu'elle fractionne c e qu'il 

p e u t y avoir à d é c o u p e r , qu'elle nettoye l'intérieur et 

l'extérieur d e ses ustensiles, qu'elle r a m a s s e les i m m o n 

dices d e la m a i s o n , qu'elle attise et m o u c h e la l a m p e : 

e n u n m o t , rien n'est c e n s é p l u s p r o p r e q u e ses doigts, 

q u o i q u ' o n effet rien n e le soit m o i n s . P o u r les l a v e r , 

elle les t r e m p e d a n s la c r u c h e à b o i r e et les e s s u y e à la 

toile q u i lui sert d e v ê t e m e n t . L a f e m m e n e v a p a s a u 

m a r c h é ; le m a r i n'oserait g u è r e lui confier sa b o u r s e : 

c'est lui q u i fait l'office d'acheteur. L e s t r a v a u x d e la 

c a m p a g n e se font m o i t i é p a r l'un, m o i t i é p a r l'autre. L e 

m a r i l a b o u r e et e n s e m e n c e ; la f e m m e trasplante le riz, 

le c o u p e q u a n d il est m û r ; et a p r è s qu'il est foulé , elle 

aide à le v a n n e r . 

« J'ai c r u q u e ces détails auraient p o u r v o u s q u e l q u e 
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intérêt et , p o u r les d o n n e r , je suis e n t r é d a n s u n m é 

n a g e i n d i e n , d é p a r t e m e n t spécial d e la f e m m e . C e q u i 

m a n q u e ici à la f e m m e , c'est s u r t o u t l'éducation. C o m m e 

c'est elle q u i la p r e m i è r e p e u t f a ç o n n e r le c œ u r d e s o n 

e n f a n t , q u e c'est s u r ses g e n o u x q u e celui-ci doit s u c e r 

les p r e m i e r s p r i n c i p e s d e la religion et d e la m o r a l e , la 

fille q u i n'a rien r e ç u d e sa m è r e s u r t o u s ces points , 

n e p e u t rien l é g u e r à ses e n f a n t s : elle n e l e u r laisse e n 

h é r i t a g e q u ' i g n o r a n c e , q u e privation d e tout s e n t i m e n t 

n o b l e et élevé , a b s e n c e d e t o u t e p e n s é e d ' o r d r e , d e 

p r o b i t é , d e droiture, q u i se p r o p a g e n t et se p e r p é t u e n t 

d ' u n e g é n é r a t i o n à l'autre. L e s protestants o n t , c o m m e 

n o u s , senti le m a l et v o u l u y r e m é d i e r e n établissant 

d e s écoles d e filles et d e s p e n s i o n n a t s ; m a i s o u t r e q u e 

c e s écoles s o n t p e u n o m b r e u s e s , ils s o n t obligés d e 

p a y e r celles q u i les f r é q u e n t e n t . C e l a paraît é t r a n g e 

d a n s le p a y s . O n dit q u e si la d o c t r i n e d e ces M e s s i e u r s 

était q u e l q u e c h o s e d e b o n , c e serait à c e u x q u i la re

çoivent , et n o n à c e u x q u i l ' e n s e i g n e n t , à e n p a y e r le 

p r i x ; q u e les m a r c h a n d s , p o u r s ' a c h a l a n d e r , v e n 

d e n t q u e l q u e f o i s a u r a b a i s , m a i s qu'ils p a s s e r a i e n t p o u r 

e x t r a v a g a n t s si, n o n c o n t e n t s d e d o n n e r l e u r m a r c h a n 

dise p o u r rien , ils allaient j u s q u ' à p a y e r c e u x q u i 

m e t t e n t le p i e d d a n s leurs b o u t i q u e s . O u i , m a i s tout 

e n se m o q u a n t d e cette simplicité , il y aurait d e s g e n s 

q u i n e m a n q u e r a i e n t p a s d'en profiter. C'est c e q u ' o n 

fait à l'égard d e s p r o t e s t a n t s : d e s I n d i e n s e n v o i e n t 

leurs e n f a n t s , g a r ç o n s et filles, à leurs é c o l e s , p o u r 

qu'ils soient n o u r r i s et v ê t u s . T e l est j u s q u ' à p r é 

s e n t l'unique résultat. L e s protestants , tout e n s'ap-

p e l a n t r é f o r m a t e u r s , p e u v e n t b i e n d é t r u i r e , m a i s ils 

n'ont p a s g r â c e p o u r édifier ; c'est à la s e u l e religion 

c a t h o l i q u e qu'il est d o n n é d e relever ce q u i est t o m b é , 

et d e c o n s e r v e r c e q u i est d e b o u t . A v e c le t e m p s et la 
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p a t i e n c e , n o u s n e d é s e s p é r o n s p a s d e p a r v e n i r à d o n 

n e r a u x j e u n e s p e r s o n n e s l'éducation q u i leur convient. 

D é j à l'essai a été fait s u r la côte ; d e là c e bienfait 

p o u r r a se p r o p a g e r d a n s l'intérieur d e s terres. 

« U n a u t r e m a l h e u r p o u r la f e m m e , c'est la d é 

fense q u i lui est faite d e contracter d e s e c o n d e s n o c e s , 

a p r è s la m o r t d e s o n é p o u x , d a n s le cas m ê m e o ù elle 

serait d e v e n u e v e u v e le l e n d e m a i n d e s o n m a r i a g e . 

T o u t e s les fois q u ' o n fait r e m a r q u e r a u x I n d i e n s l'in

justice d e cet u s a g e , le d a n g e r a u q u e l il e x p o s e tant d e 

j e u n e s p e r s o n n e s , ils c o n v i e n n e n t qu'il n'est p a s f o n d é 

e n raison , qu'il faudrait le d é t r u i r e , m a i s n u l n e 

v e u t être le p r e m i e r à e n f r e i n d r e la fatale loi ; c h a c u n 

dit. J e ferai c e q u e feront les autres. Si u n e fois n o u s 

p o u v i o n s p r é s e n t e r d e u x o u trois e x e m p l e s d e v e u v e s 

m a r i é e s , surtout d a n s les h a u t e s castes , c e serait 

u n c o u p m o r t e l p o r t é à c e m a u d i t p r é j u g é , q u i vient 

d e s p a y e n s . C'était b i e n pire autrefois p a r m i e u x . Il 

fallait q u e la v e u v e se brûlât s u r le c o r p s d e s o n m a r i . 

J e n e sais si cela l ' a c c o m m o d a i t fort, m a i s les e x e m p l e s 

d e ces m a l h e u r e u s e s Suttées n'étaient p o i n t r a r e s , s u r 

tout q u a n d il s'agissait d e q u e l q u e d é f u n t d e distinction. 

G r â c e à la d o m i n a t i o n anglaise q u i a p r é v a l u d a n s l'Inde, 

cette b a r b a r i e est abolie , et je n e p e n s e p a s q u ' a u c u n e 

v e u v e e n soit fâchée. T o u t e f o i s c'est u n t é m o i g n a g e qu'il 

faut r e n d r e a u x f e m m e s i n d i e n n e s , elles s a v e n t p a r 

f a i t e m e n t b i e n se l a m e n t e r à la m o r t d e leurs é p o u x , 

p r e u v e certaine qu'elles seraient c a p a b l e s d'instruction, 

puisqu'elles r e t i e n n e n t si b i e n les l e ç o n s qu'elles ont r e 

ç u e s s u r cet article. C e s o n t d e s cris , d e s contorsions, 

q u i les feraient p r e n d r e tout aussi b i e n p o u r d e s furies, 

q u e p o u r d e s é p o u s e s q u i p l e u r e n t u n m a r i . Il y e n a 

m ê m e q u i , d a n s leur t r a n s p o r t , v o n t jusqu'à frapper 

le m o r t d e c e qu'il s'avise d e r o m p r e leur u n i o n , e n 
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m e s , d a n s l ' I n d e , n e d o i v e n t p o i n t m o u r i r s a n s 

la p e r m i s s i o n d e leurs f e m m e s . M a i s tout c e q u i est 

violent n e d u r e p a s . C e t t e affection à gestes d é m e 

s u r é s , cette d o u l e u r si b r u y a n t e , n'étant r e q u i s e q u ' e n 

p r é s e n c e d u d é f u n t , la s é p u l t u r e m e t fin à tout c e 

fracas : « Sur les ailes du temps la tristesse s'envole ; » 

le m o r t est b i e n t ô t o u b l i é ;. et c'est p e u t - ê t r e p a r cette 

r a i s o n , q u ' o n n e p o r t e p a s le deuil d a n s c e p a y s . L e 

m a r i m o r t , la f e m m e d é p o s e la m a r q u e n u p t i a l e , o u 

tali, qu'elle n'a p l u s le droit d e p o r t e r d a n s la viduité. Si 

elle est s a n s enfants, elle r e t o u r n e à la m a i s o n paternelle, 

et n'a a u c u n e part a u x b i e n s q u ' a laissés le d é f u n t . Si 

elle a d e s e n f a n t s , ils s o n t héritiers, et elle hérite d ' e u x 

à s o n t o u r , s'ils m e u r e n t a v a n t elle. Q u a n t a u m a r i , il 

n'est p a s s o u m i s p o u r les s e c o n d e s n o c e s , a u x m ê m e s 

lois q u e sa f e m m e : il p e u t e n é p o u s e r u n e s e c o n d e , et 

a p r è s la m o r t d e celle-ci, u n e t r o i s i è m e , si b o n lui 

s e m b l e . 

« Voilà c e q u e j'avais à dire s u r la c o n d i t i o n d e s 

f e m m e s d a n s l'Inde. Q u e les p e r s o n n e s d u s e x e a u x 

quelles v o u s a u r e z o c c a s i o n d'en faire p a r t , c o m p r e n 

n e n t , p a r cet a p e r ç u , c e qu'elles d o i v e n t a u christia

n i s m e , et c o m b i e n elles o n t raison d ' a i m e r n o t r e sainte 

religion, d e s'attacher d e p l u s e n p l u s à elle, d e c h e r 

c h e r tout leur b o n h e u r d a n s ses m a x i m e s et d e c o m 

m u n i q u e r à l'enfance le trésor d e ses institutions et d e 

ses divines e s p é r a n c e s . 

« J'ai l ' h o n n e u r d'être, etc. 
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Lettre du P. Prosper Bertrand, Missionnaire du Maduré, 

à M. le Curé de Poligny. 

Dindigul , 4 juin 1 8 4 6 . 

« MON TRÈS-CHER CURÉ , 

« V o u s a u r e z p r o b a b l e m e n t pris m o n silence d e d e u x 

a n s p o u r u n signe d e m o r t ; o n e n finit si vite a u M a 

d u r é ! M a i s n o n , je vis e n c o r e et je v o u s e n d o n n e d e s 

p r e u v e s a u j o u r d ' h u i . Il faut b i e n d i r e , c e p e n d a n t , 

q u e j'ai v u les portes d u t o m b e a u s'ouvrir déjà p o u r 

m o i ; m a i s , c o n t e n t d e p r o m e n e r d a n s l'intérieur u n 

r e g a r d é t o n n é , je n e suis point entré d e d a n s . L e c h o 

léra , q u i y précipite tant d e victimes , m ' a tiraillé e n 

tous s e n s p e n d a n t trois j o u r s ; il voulait m e faire fran

chir le terrible p a s s a g e : j'ai t e n u b o n , et j'ai c o n q u i s 

cette fois u n sursis. Si la m o r t est p o u r tout chrétien u n 

g a i n , o n p e u t dire e n toute vérité qu'elle est u n t r i o m 

p h e p o u r le M i s s i o n n a i r e , q u i v a d è s lors jouir d a n s 

l'éternel r e p o s d u fruit d e ses l a b e u r s . C e p e n d a n t , je 

l'avoue f r a n c h e m e n t , je n'avais p o i n t e n v i e d e r e m 

porter la p a l m e a v a n t d'avoir fourni u n e p l u s l o n g u e 

carrière. Q u o i ! v e n i r a u M a d u r é s e u l e m e n t p o u r m o u 

rir ! Etait-ce b i e n la p e i n e d e tout q u i t t e r , d'entrepren

d r e u n si l o n g v o y a g e et d e faire tant d e d é p e n s e s ? L e s 

â m e s à s a u v e r sont pressées a u t o u r d e m o i c o m m e les 

épis d e v o s c h a m p s ; la m o i s s o n est si a b o n d a n t e et les 

ouvriers sont e n si petit n o m b r e ! Q u e d e v i e n d r a i e n t 

d o n c ces d e u x c e n t mille p a y e n s et ces d o u z e mille fi-
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dèles q u i h a b i t e n t le p a n g o n q u i m ' e s t confié î Telles 
étaient les p e n s é e s q u i roulaient c o n f u s é m e n t d a n s m o n 

esprit agité p a r les a c c è s d e la fièvre , et q u i se s u c c é 

d a i e n t c o m m e les o n d e s d ' u n e m e r s o u l e v é e p a r la t e m 

pête... M a i s je m ' o u b l i e ; c'est v o u s o c c u p e r trop l o n g 

t e m p s d e m o i : e n t r e t e n o n s - n o u s plutôt d e s b r e b i s q u e 

le divin P a s t e u r a confiées à m a houlette. 

« A u j o u r d ' h u i je n é v o u s présenterai q u e le b e a u 

c ô t é d u t a b l e a u . V o u s p a r d o n n e r e z à u n c œ u r de p è r e 

et d e M i s s i o n n a i r e d e n e v o u s parler q u ' e n b i e n de ses 

e n f a n t s , la p r e m i è r e fois qu'il traite u n pareil sujet. 

P e u t - ê t r e d a n s la suite aurai-je le c o u r a g e d e faire voir 

le r e v e r s , et d e m e t t r e e n l u m i è r e les o m b r e s q u i cer

t a i n e m e n t n e m a n q u e n t p a s : p a r t o u t o ù est l ' h o m m e , 

s e t r o u v e aussi le triste c o r t é g e q u i f o r m e l ' a p a n a g e d e 

l ' h u m a n i t é d é c h u e . 

« E t d ' a b o r d , le caractère divin d u s a c e r d o c e r a y o n n e 

d a n s tout s o n éclat et toute sa force a u x y e u x d e l'In

d i e n . Ici le prêtre n'est p l u s u n h o m m e c o m m e u n 

a u t r e ; u n e a u r é o l e éclatante le c o u r o n n e ; sa d i g n i t é 

est a u - d e s s u s d e toutes les dignités : c'est p o u r t o u s le 

r e p r é s e n t a n t et l'image d e la divinité s u r la terre. C e q u i 

c o n f i r m e e n c o r e l'Indien d a n s la g r a n d e i d é e q u e ses 

a n c ê t r e s lui o n t l é g u é e d u M i s s i o n n a i r e , c'est q u ' o u t r e 

les attributions essentielles d e l'apostolat, celui-ci est 

o b l i g é , p a r l'exigence d e sa p o s i t i o n , d e r e m p l i r les 

fonctions d e conseiller, d e d é f e n s e u r , d e j u g e et d e 

m é d e c i n . Cette position n'ouvre-t-elle p a s à s o n zèle u n e 

infinité d e voies n o u v e l l e s p o u r arriver à la fin qu'il a 

s e u l e e n v u e , la p l u s g r a n d e gloire d e D i e u et le salut 

d e s â m e s ! C'est à ses l u m i è r e s q u ' o n fait a p p e l d a n s les 

c i r c o n s t a n c e s difficiles ; c'est s o u s sa protection q u e l'on 

s'abrite d a n s les cas d'injustice, d e v e x a t i o n , d ' o p p r e s 

sion ; c'est le prêtre q u i o r d i n a i r e m e n t p r o n o n c e d a n s les 
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questions litigieuses, lui q u i t e r m i n e les disputes éle

v é e s enire les fidèles, o u d e chrétiens à p a y e n s . Sont-ils 

p i q u é s p a r d e s s c o r p i o n s , o u m o r d u s p a r q u e l q u e ser

p e n t v e n i m e u x , ce q u i arrive f r é q u e m m e n t ? u n e m a 

ladie g r a v e , telle q u e le choléra , vient-elle les assail

lir? à q u i auront-ils r e c o u r s ? c'est e n c o r e à n o u s . A u s s i 

le M i s s i o n n a i r e , v o u é à la g u é r i s o n d e s â m e s , doit-il 

avoir e n m ê m e t e m p s u n e p h a r m a c i e p o u r v u e des re

m è d e s les p l u s u s u e l s p o u r venir a u s e c o u r s d e s c o r p s . 

— E t ici il faut q u e je quitte la p l u m e ; u n m o m e n t d e 

patience. O n m ' a p p e l l e e n qualité d e m é d e c i n : u n 

p a y e n vient d e se faire à la j a m b e g a u c h e u n e large et 

p r o f o n d e blessure. — J e m e r e m e t s à écrire, a p r è s avoir 

p a n s é m o n h o m m e et lui avoir glissé q u e l q u e s m o t s d e 

salut. N o s i n d i g è n e s sont p o u r n o u s c o m m e d e s enfants 

q u i s'adressent d a n s le b e s o i n à leur p è r e , et q u i s o n t 

s û r s d'être b i e n accueillis. C e s s e n t i m e n t s q u e la reli

g i o n n o u s inspire p o u r e u x , ces soins , ces attentions je 

dirai p r e s q u e d e m è r e , q u e n o u s leur p r o d i g u o n s d a n s 

la seule v u e d e s a u v e r leurs â m e s , é t o n n e n t et édifient 

le p a g a n i s m e ; il n e saurait r e n c o n t r e r d a n s ses b r a h m e s 

et d a n s ses prêtres la m o i n d r e étincelle d e c e feu sacré 

q u i c o n s u m e les e n v o y é s d e Jésus-Christ et d e la vraie 

église ! P e u p l e infortuné , q u a n d ouvriras-tu enfin les 

y e u x à la l u m i è r e ? q u a n d fouleras-tu a u x pieds ces 

froides et stupides idoles , p o u r c o n n a î t r e et a i m e r le 

seul D i e u , q u i se n o m m e D i e u d e charité ? 

« A ce respect p o u r le M i s s i o n n a i r e , à cette c o n f i a n c e 

qu'il a p o u r l u i , l'Indien joint d'autres qualités b i e n 

p r é c i e u s e s . Il se c o n t e n t e d e p e u d e c h o s e , et ce p e u 

d e c h o s e il se le p r o c u r e si a i s é m e n t ! L e croiriez-vous ? 

e n trois o u q u a t r e j o u r s il s'improvise u n e m a i s o n : les 

m u r s e n terre b r o y é e a u r o n t assez d e consistance p o u r 

d u r e r u n g r a n d n o m b r e d ' a n n é e s ; le toit, c o u v e r t d e 
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paille d u p a y s , d e foin , d e fouilles d e p a l m i e r , le g a 

rantira m i e u x d e s a r d e u r s d u soleil, q u e v o s a r d o i s e s 

et v o s p l a f o n d s ; point d e c l o u s ni d e p o u t r e s ; le b o i s 

et la paille s o n t si s o l i d e m e n t et si a r t i s t e m e n t liés e n 

s e m b l e , qu'ils résisteront a u x v e n t s les p l u s i m p é t u e u x . 

« Faut-il v o u s d o n n e r l'idée d u m o b i l i e r q u e r e n 

f e r m e u n e telle habitation ? V o u s y v o y e z trois o u q u a t r e 

v a s e s d e terre p o u r p u i s e r l'eau et faire c u i r e les l é g u 

m e s , et u n a u t r e petit v a s e e n c u i v r e p o u r b o i r e ; voilà 

toute la batterie d e cuisine , d u m o i n s p o u r l'ordinaire. 

M a i s o ù s o n t les assiettes ? — Q u e l q u e s feuilles d e pal

m i e r o u d e b a n a n i e r c o u s u e s e n s e m b l e p a r d e s é p i n e s , 

e n t i e n n e n t lieu. — E t les c o u t e a u x ? — A q u o i b o n ? il 

n'y a rien ici à d é c o u p e r . — E t les fourchettes ? — L e s 

doigts d e s c o n v i v e s e n font l'office. — E t les cuillers ? 

— P a s d'autres q u e la m a i n . — E t la table ? — C'est le 

d o s f e r m e et solide d e cette terre , q u ' H o m è r e se 

plaît à a p p e l e r la n o u r r i c i è r e c o m m u n e . — L e s c h a i 

ses , les fauteuils ? — C'est le m ê m e sol. — E t les lits 

p o u r d o r m i r ? — C'est e n c o r e la terre n u e , o u c o u 

verte d e q u e l q u e s feuilles. V o u s c h e r c h e z les buffets 

et les a r m o i r e s ? et m o i j e c h e r c h e c e q u ' o n p o u r r a i t y 

m e t t r e . S'il y a d e s p r o v i s i o n s , o n les g a r d e d a n s d e 

g r a n d s v a s e s e n terre. P o s s è d e - t o n q u e l q u e s m è t r e s d e 

toile , q u e l q u e s p i è c e s d ' a r g e n t ? C'est d a n s ces u r n e s 

q u ' o n les e n f e r m e r a et q u ' o n les tiendra c a c h é s . Il faut 

c e p e n d a n t tout dire , et n e p o i n t o u b l i e r c e q u i fait u n 

d e s p r i n c i p a u x o r n e m e n t s d e ces h u m b l e s c a b a n e s : il y 

a e n c o r e u n m o r t i e r et u n pilon , d o n t les I n d i e n s se 

s e r v e n t p o u r b r o y e r les g r a i n e s a l i m e n t a i r e s , et d e p l u s 

u n e pierre polie o ù ils é c r a s e n t le p o i v r e , le p i m e n t , et 

a u t r e s é p i c e s qu'ils m e t t e n t d a n s l e u r s s a u c e s . N o u s e n 

c o n n a i s s o n s le g o û t , p u i s q u e c'est là n o t r e n o u r r i t u r e d e 

t o u s les j o u r s . L a p r e m i è r e fois q u e j'en insérai u n p e u 
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d a n s m a b o u c h e , je p e n s a i q u e j a m a i s m o n e s t o m a c 

n e pourrait s'en a c c o m m o d e r ; et a c t u e l l e m e n t c'est u n e 

friandise p o u r m o i . Si l'habitude p o u v a i t aussi jeter u n 

voile officieux s u r la m a l p r o p r e t é i n d i e n n e et a d o u c i r 

n o s r é p u g n a n c e s ! m a i s n o n ; il faut b i e n laisser quel

q u e c h o s e à faire à la g r â c e d e D i e u et a u c o u r a g e 

qu'inspire le zèle. 

« P a r l o n s m a i n t e n a n t d e s ouvriers d e différentes 

professions , d o n t o n a b e s o i n tous les jours. Q u e l q u e s 

m o t s m e suffiront p o u r d o n n e r u n e idée c o m p l è t e d e 

l e u r industrie. Croiriez-vous q u ' a v e c très-peu d'outils 

ils se tirent d'affaire , et e x é c u t e n t tout c e q u ' o n leur 

c o m m a n d e ? A v e z - v o u s b e s o i n d u f o r g e r o n , p a r e x e m 

ple ? Il v i e n d r a et portera s u r s o n d o s tout c e qui c o m 

p o s e s o n atelier. L a p r e m i è r e fois q u e j'en fis a p p e l e r 

u n , q u e l n e fut p a s m o n é t o n n e m e n t d e le voir arriver 

c h a r g é d ' u n soufflet, d ' u n e e n c l u m e , d ' u n m a r t e a u et 

d ' u n e l i m e ? Voilà tout. J e lui d e m a n d e si a v e c si p e u 

d'outils il p o u r r a c o n f e c t i o n n e r tel o b j e t ? Ama, ama , 

oui, oui, m e r é p o n d - i l ; e n effet, il e n vient à b o u t . Il 

e n est d e m ê m e d u m e n u i s i e r . P o i n t d'établi, point 

d'étau, et le p l u s s o u v e n t point d e m a r t e a u . Il s'assied 

à terre, serre le bois entre ses g e n o u x , fait j o u e r s o n 

ciseau , f r a p p e d e t e m p s e n t e m p s à c o u p s d e p o i n g , 

et v o u s r e m e t s o n c h e f - d ' œ u v r e t e r m i n é . C o m m e n t et 

s u r q u o i les I n d i e n s écrivent-ils? Il n'est q u e s t i o n p a r m i 

e u x ni d e p l u m e s , ni d ' e n c r e , ni d e p a p i e r : a u m o y e n 

d ' u n p o i n ç o n e n f e r , ils tracent o u g r a v e n t s u r d e s 

feuilles d e p a l m i e r s d e s caractères distincts, a v e c la 

p l u s é t o n n a n t e rapidité. L e u r s livres n e s o n t a u t r e c h o s e 

q u e des a s s e m b l a g e s d'oies, o u feuilles d e p a l m i e r , 

liées les u n e s a u x a u t r e s . 

« P e r m e t t e z q u e je m ' a r r ê t e ici , m e s o c c u p a t i o n s 

sont multipliées et m o n b u t est r e m p l i . J e n'ai c r a y o n n é 
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cette e s q u i s s e , q u e p o u r r e n o u e r d ' a n c i e n n e s liaisons 

a u x q u e l l e s j'ai tant d e raisons d e tenir , et p o u r exciter 

v o t r e intérêt e n f a v e u r d u p e u p l e q u e le ciel m ' a confié. 

P a u v r e p e u p l e ! q u a n d connaîtra-t-il ce seul M é d i a t e u r 

d e q u i n o u s p o u v o n s recevoir le salut î 

« J'ai l ' h o n n e u r d'être, etc. 

« PROSPER BERTRAND , S. J. » 

Lettre du P. Louis Saint- Cyr , de la Compagnie de Jésus, 
dans le Madurè , à un Père de la maison de Vals. 

N é g a p a t a m , 1 5 d é c e m b r e 1 8 4 6 . 

« MON RÉVÉREND PÈRE , 

« J e v i e n s a u j o u r d ' h u i v o u s d o n n e r , c o m m e t é m o i 

g n a g e d e b o n s o u v e n i r , q u e l q u e s détails s u r la ville o ù 

j e fais m a r é s i d e n c e d e p u i s p l u s d ' u n e a n n é e . 

« S o u s le ciel t o u j o u r s p u r d u m i d i d e la presqu'île, 

s u r les b o r d s d e l'un d e ces n o m b r e u x c a n a u x p a r les

q u e l s le C a v e r y , a p r è s avoir r é p a n d u la fertilité d a n s le 

r o y a u n e d u T a n j a o u r , se jette d a n s l ' O c é a n - i n d i e n , s'é

lè v e l'antique ville d e N é g a p a t a m (ville des serpents-ca-
pelles), q u i c o m p t e p l u s d e trente m i l l e habitants. L e 

C a v e r y , q u e l'on p e u t c o m p a r e r , p o u r ses c r u e s p é r i o 

d i q u e s et les services qu'il r e n d à l'agriculture, a u fleuve 

nourricier d e l'Egypte , p r e n d sa s o u r c e a u m i l i e u d e s 

p l u s h a u t e s m o n t a g n e s d e s Gattes, a u r o y a u m e d e C o u r g , 

n o n loin d e la côte M a l a b a r . L a l o n g u e u r d e s o n c o u r s 

est e n v i r o n d e q u a t r e cents milles anglais. P e n d a n t q u e , 

d a n s ces c o n t r é e s , n o u s j o u i s s o n s e n c o r e d e toute la 

sérénité d e la belle saison , d e s pluies c o n s i d é r a b l e s se 
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r é p a n d e n t p a r torrents d a n s le M a l l é i a l a m et sur toute 

la c h a î n e d e s m o n t a g n e s , font croître la rivière q u i , 

d è s lors c o m p a r a b l e a u x plus g r a n d s fleuves , r o u l e à 

pleins b o r d s ses o n d e s m a j e s t u e u s e s . V r a i bienfait d e s 

c i e u x , ce fleuve divin , c o m m e l'appelle le p e u p l e , fait 

c h a n g e r d e face a u x p r o v i n c e s n o m b r e u s e s q u i a voisi

n e n t ses rives. A u x p a y s m o n t a g n e u x , il r e m p l i t ces 

vastes é t a n g s q u i c o u v r e n t plusieurs lieues , et d o n t les 

e a u x a b o n d a n t e s suffiront à la c u l t u r e d e plusieurs 

m o i s . D a n s la plaine , il v a , se divisant et s e s u b d i v i 

s a n t e n m i l l e c a n a u x divers , a r r o s e r à d e g r a n d e s dis

t a n c e s et fertiliser d ' i m m e n s e s c o n t r é e s q u i , sans l u i , 

n e seraient q u ' u n triste a m a s d e sables b r û l a n t s . M a i s 

c'est surtout d a n s le T a n j a o u r q u e c e fleuve bienfaisant 

se plaît à r é p a n d r e ses f a v e u r s les p l u s spéciales. A p e i n e 

est-il arrivé a u x confins d e c e r o y a u m e , qu'il coule p l u s 

l e n t e m e n t , qu'il se p a r t a g e e n r a m i f i c a t i o n s plus n o m 

b r e u s e s , f o r m a n t s o u s la figure d ' u n Delta u n m a g n i f i q u e 

j a r d i n d o n t le s o m m e t est à T r i c h i n o p o î y et d o n t la b a s e 

c o m p t e p l u s d e s o i x a n t e milles anglais. 

« R i e n n'égale la fertilité d e c e b e a u p a y s : ses p r o 

d u c t i o n s a b o n d a n t e s a l i m e n t e n t u n c o m m e r c e c o n s i d é 

r a b l e , d o n t N é g a p a t a m est l'entrepôt principal. P l a c é e 

c o m m e a u c e n t r e d e s différentes e m b o u c h u r e s d u C a -

very, rattachée a u x i m p o r t a n t e s villes d e T a n j a o u r et d e 

T r i c h i n o p o î y p a r d e u x s u p e r b e s r o u t e s , cette ville 

voit affluer d a n s s o n e n c e i n t e le riz , cette n o u r r i t u r e 

nécessaire d e s p a y s c h a u d s , et q u i fait la principale 

richesse d u r o y a u m e . D e n o m b r e u x navires , a u x for

m e s distinctives d e s p a y s a u x q u e l s ils a p p a r t i e n n e n t , 

v i e n n e n t l'acheter , et d é p o s e r e n é c h a n g e les produits 

odoriférants d e C e y l a n , les objets c u r i e u x d e la C h i n e 

et d e s îles, les bois d e construction d ' A v a , les c h e 

v a u x légers d e P é g o u et d ' A c h e n . N é g a p a t a m e n c o n s é -
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q u e n c e , b i e n q u e d é c h u d e s o n a n c i e n n e s p l e n d e u r , est 

e n c o r e u n lieu d e g r a n d c o m m e r c e . C e c o m m e r c e v a 

t o u j o u r s se r e l e v a n t , d e p u i s s u r t o u t q u ' o n a frayé à la 

n a v i g a t i o n le détroit d e P a m b e n , p r è s d e l'ile d e M a 

n a r , e n faisant c r e u s e r et élargir s o n c a n a l . U n a v e n i r 

p l u s p r o s p è r e e n c o r e s'ouvre à cette ville , si l'on réalise 

le projet d ' u n c h e m i n d e fer d e T r i n i c h o p o l y à la m e r . 

« L a ville d e N é g a p a t a m parait fort a n c i e n n e , m a i s 

jusqu'ici il m ' a été i m p o s s i b l e d e constater l ' é p o q u e d e 

sa f o n d a t i o n . L e s P o r t u g a i s , d è s les p r e m i è r e s a n n é e s 

d e leurs c o n q u ê t e s d a n s l ' I n d e , s ' e m p a r è r e n t d e cette 

position i m p o r t a n t e et e n firent l'une d e leurs princi

pales villes d e c o m m e r c e s u r la c o t e d e C o r o m a n d e l . 

Saint F r a n ç o i s X a v i e r a foulé d e ses p i e d s b é n i t s cette 

terre , o ù ses e n f a n t s et ses frères se t r o u v e n t a u j o u r 

d'hui , c o m b a t t a n t p o u r la m ê m e c a u s e , a c c o m p l i s s a n t 

la m ê m e œ u v r e . O n m o n t r e e n c o r e u n e petite église , 

q u e la tradition dit avoir été é l e v é e s u r u n lieu o ù il 

s'arrêta. 

« D ' a p r è s u n e lettre d u P . B o u c h e t , d u 4 9 avril 

1 7 1 9 , les Jésuites avaient autrefois u n collége à N é g a 

p a t a m ; plusieurs belles églises s'y faisaient aussi re

m a r q u e r . V e r s 1 6 6 0 , les H o l l a n d a i s , c e p e u p l e q u e 

D i e u s e m b l a i t avoir suscité p o u r h u m i l i e r , d a n s ces 

c o n t r é e s l o i n t a i n e s , l'orgueil, et p u n i r les e x c è s d e s 

c o n q u é r a n t s P o r t u g a i s , s ' e m p a r è r e n t d e cette ville, 

a v e c le s e c o u r s d u roi d e T a n j a o u r . C e roi, p r é v e n u p a r 

d e s intrigues et d e s a c c u s a t i o n s a n a l o g u e s à celles d o n t 

les e n n e m i s d e la foi firent u n si f â c h e u x u s a g e a u J a 

p o n , avait été a m e n é p a r e u x à s e d é c l a r e r c o n t r e ses 

a n c i e n s alliés et à les trahir. M a î t r e s d e la ville , les 

v a i n q u e u r s signalèrent l e u r zèle anti-catholique. L e s 

églises furent détruites ; les statues , à l'exception d e 

d e u x s e u l e m e n t , q u i se c o n s e r v e n t e n c o r e a u j o u r d ' h u i , 
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chassés. D e p u i s lors , les chrétiens furent g o u v e r n é s et 

s e c o u r u s p a r u n prêtre d e l'Ordre d e S a i n t - F r a n ç o i s . 

L e s n o u v e a u x c o n q u é r a n t s bâtirent u n e citadelle, d o n t 

o n voit e n c o r e les r u i n e s , et a u g m e n t è r e n t les a n c i e n 

n e s fortifications d e la ville. Ils établirent u n hôtel d e s 

m o n n a i e s , d'où il sortait, c h a q u e a n n é e , q u a t r e à cinq 

cents mille r o u p i e s d'or. N é g a p a t a m devint la capitale 

d e tous leurs é t a b l i s s e m e n t s s u r cette côte orientale. 

« D u r a n t les g u e r r e s si glorieuses, et c e p e n d a n t si 

p e u c o n n u e s d a n s n o s histoires , o ù la v a l e u r et la 

l o y a u t é française c o m b a t t i r e n t c o n t r e la politique d é t o u r 

n é e d e s Anglais p o u r la possession d e ces vastes pays, 

N é g a p a t a m fournissait d e s a p p r o v i s i o n n e m e n t s a u x d e u x 

parties belligérantes , c o n s e r v a n t u n e a p p a r e n t e n e u t r a 

lité. L a crainte c e p e n d a n t q u e l e u r inspirait l'ambi

tion toujours e n v a h i s s a n t e d e la g r a n d e c o m p a g n i e m a r 

c h a n d e , faisait p e n c h e r les Hollandais d u coté d e la 

F r a n c e , p e r s u a d é s c o m m e ils l'étaient q u e cette ri

vale u n e fois détruite, rien n e les garantirait p l u s c o n t r e 

le torrent e n v a h i s s e u r . P a r le fait, a p r è s avoir a n é a n t i 

n o t r e p u i s s a n c e d a n s l'Inde, p a r la prise d e P o n d i c h é r y , 

e n 1 7 7 8 , m a l g r é l'héroïque d é f e n s e d e M . d e Belle-

c o m b e , alors g o u v e r n e u r , les A n g l a i s vinrent, e n 1 7 8 1 , 

m e t t r e le siége d e v a n t N é g a p a t a m a v e c q u a t r e mille 

h o m m e s d e t r o u p e s . L e 3 0 o c t o b r e , les lignes et les 

r e d o u t e s furent e m p o r t é e s d'assaut. L e 1 2 n o v e m b r e , 

les a s s i é g é s , a p r è s d e u x sorties g é n é r a l e s , o ù ils se 

battirent e n d é s e s p é r é s et a p r è s avoir fait mille p r o d i 

g e s d e v a l e u r , capitulèrent, laissèrent et a u x v a i n q u e u r s 

la ville et la citadelle. 

« L a p a i x d e 1 7 8 3 a s s u r a a u x Anglais la possession 

d e N é g a p a t a m . C e u x - c i laissèrent t o m b e r e n r u i n e s les 

puissantes fortifications, d o n t o n n e voit a u j o u r d ' h u i 
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q u e q u e l q u e s débris. L ' o n saurait à p e i n e m a i n t e n a n t 

q u e cette ville a a p p a r t e n u a u x H o l l a n d a i s , si d a n s le 

c i m e t i è r e o n n e voyait e n c o r e q u e l q u e s pierres t u m u l a i -

r e s , a u x a r m e s et inscriptions flamandes, seuls vestiges 

d ' u n e p u i s s a n c e q u i n'est p l u s . P o u r les P o r t u g a i s , il 

e n reste m o i n s e n c o r e , p a r c e q u e les pierres q u i c o u 

vraient leurs dépouilles i n a n i m é e s , se t r o u v a n t m a r 

q u é e s d u s i g n e c a t h o l i q u e d e la croix , o n t été brisées 

p a r l'intolérance protestante. 

« D e u x o u trois c e n t s t o p a s , o u c r é o l e s , a u v i s a g e 

noirci , m a i s habillés à l ' e u r o p é e n n e , p r e s q u e t o u s 

p o r t a n t d e s n o m s e n c o r e illustres e n P o r t u g a l et d a n s 

les P r o v i n c e s - U n i e s , s o n t les seuls d e s c e n d a n t s d e s 

c o n q u é r a n t s q u i d o m i n è r e n t s u c c e s s i v e m e n t d a n s c e s 

c o n t r é e s . P o u r la p l u p a r t p a u v r e s et s a n s r e s s o u r c e s , 

ils p r é s e n t e n t u n spectacle b i e n triste, é g a l e m e n t re

jetés p a r l'orgueil e u r o p é e n et p a r le d e d a i n d e s i n d i g è 

n e s . P a r m i e u x , u n certain n o m b r e , c a t h o l i q u e autre

fois , s'est laissé s é d u i r e , et est allé s e g r o u p e r a u t o u r 

d e la c h a i r e d e pestilence , p a r c e q u e là était la religion 

d u p o u v o i r . C e n t i n d i v i d u s s e u l e m e n t sont, restés fidèles 

à la foi d e leurs p è r e s . 11 faut e s p é r e r q u e les soins reli

g i e u x q u ' o n l e u r p r o d i g u e m a i n t e n a n t , e n feront d e 

fervents c h r é t i e n s . 

« L e c o m m e r c e d e N é g a p a t a m , jadis si florissant, 

si é t e n d u , si r i c h e , d e v i n t à p e u p r è s n u l a p r è s la 

c h u t e d e s H o l l a n d a i s . A u j o u r d ' h u i m ê m e , b i e n qu'il se 

soit ravivé b e a u c o u p , il n'est q u e l ' o m b r e d e c e qu'il 

était autrefois. A u c u n n é g o c i a n t e u r o p é e n n'habite la 

ville. Il est r a r e q u e d e s v a i s s e a u x d ' E u r o p e v i e n n e n t 

m o u i l l e r d a n s sa r a d e ; toutes les transactions c o m m e r 

ciales se font p a r les i n d i g è n e s et p a r les M u s u l m a n s . 

L e s n a v i r e s n o m b r e u x q u i c o n t i n u e n t d e f r é q u e n t e r ces 

p a r a g e s , sont p o u r la p l u p a r t d e g r a n d s b a t e a u x à u n e 
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s e u l e voile, a p p e l é s tonis oU d e petits b r i c k s à d e u x 

m â t s . L e s u n s et les autres v o n t à C e y l a n p a r le détroit 

d e P a r e b e n ; les bricks seuls font le c o m m e r c e d e l'Ile 

d e F r a n c e , d e S i n g a p o u r et d e la presqu'île d e M a l a c a . 

L e s exportations , q u i consistent e n riz , huile d e 

c o c o , s a v o n , toiles ; et les i m p o r t a t i o n s , q u i c o m p r e n 

n e n t les bois , la n o i x d ' a r è q u e , le p o i v r e , le fer, les 

é p i c e s , etc. , s'élèvent c e r t a i n e m e n t à d e u x o u trois 

millions d e r o u p i e s . C e c o m m e r c e entretient u n e cer

taine a i s a n c e d a n s la ville : o n t r o u v e d e g r a n d e s fortu

n e s p a r m i les n é g o c i a n t s noirs. Q u e l q u e s chrétiens 

aussi sont très-riches. 

« L a chrétienté d e N é g a p a t a m se c o m p o s e d e cent 

topas et d e q u a t r e mille catholiques. D a n s les c a m p a 

g n e s se t r o u v e n t e n c o r e d e mille à d o u z e cents c h r é 

tiens é p a r s e n divers villages , et p o u r la p l u p a r t d e 

caste très-basse. 

« D a n s u n e e x c u r s i o n p l u s r é c e n t e , j'ai r e n c o n t r é , 

a u x e n v i r o n s d e C o t a r e , d e s sites et d e s s o u v e n i r s q u i 

m é r i t e n t d e t r o u v e r ici l e u r place. L e sentier m e c o n 

duisait d i r e c t e m e n t vers u n e g o r g e étroite, p l a c é e e n t r e 

d e u x h a u t e s m o n t a g n e s . J e fus alors t é m o i n d ' u n p h é 

n o m è n e c u r i e u x . D u sein d e cette m a s s e é n o r m e d e 

c i m e s entassées les u n e s s u r les a u t r e s , s'élançaient 

i n c e s s a m m e n t d e g r o s n u a g e s d e v a p e u r s , q u i m e n a 

çaient d e couvrir e n u n m o m e n t la vaste é t e n d u e d u 

ciel,et d e se r é s o u d r e e n torrents d e pluie. M a i s à p e i n e 

étaient-ils p a r v e n u s à u n e certaine élévation, qu'ils se dis

sipaient et se dissolvaient aussitôt, s a n s laisser a u c u n e 

trace s u r l'azur d u f i r m a m e n t , q u i d e m e u r a i t aussi 

p u r , aussi brillant qu'il était d'abord. T o u t e f o i s il n'en 

sera p a s toujours ainsi ; ces v a p e u r s , a u j o u r d ' h u i i m 

puissantes à d é p a s s e r le n i v e a u d e ces g i g a n t e s q u e s s o m -

m e t s , p a r c e q u e la P r o v i d e n c e n e leur a p a s e n c o r e 
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obstacles v e r s n o s plages , q u a n d le t e m p s d e la m o u s 

s o n arrivera , et les i n o n d e r o n t d ' u n d é l u g e d'eau. 

« A r r i v é s u r la frontière d u T r a v a n c o r e , je franchis 

cette vaste m u r a i l l e q u i s'étendait, h a u t e et f l a n q u é e d e 

tours, d e p u i s les m o n t a g n e s j u s q u ' à la m e r , p r è s d u c a p 

C o m o r i n , c'est-à-dire s u r u n e s p a c e d e d o u z e à q u i n z e 

milles. M a l g r é les t r o u p e s n o m b r e u s e s q u i la d é f e n d a i e n t 

jadis , u n e p o i g n é e d'Anglais s'en est e m p a r é e : a u j o u r 

d'hui elle n e p r é s e n t e q u e d e s d é c o m b r e s . C'est d a n s la 

forteresse r u i n é e q u i sert d e p a s s a g e a u m i l i e u d e la 

m u r a i l l e , q u e fut e n f e r m é e n d e r n i e r lieu T e v a S a -

g a i a m , o u D e v a s a g a i a m , le f a m e u x m a r t y r d e ces c o n 

trées. J'ai v u le t e m p l e d e s idoles o ù il resta l o n g t e m p s 

e n c h a î n é , v i c t i m e i n n o c e n t e , sacrifiée a u x b r a h m e s à 

c a u s e d e s o n a t t a c h e m e n t à la foi. C'est là qu'il o p é r a 

le p l u s g r a n d n o m b r e d e ses m i r a c l e s , d o n t le s o u v e n i r 

est e n c o r e v i v a n t p a r m i les p o p u l a t i o n s ; c'est d e là qu'il 

fut traîné a u s u p p l i c e . U n p e u p l u s l o i n , a u p i e d d ' u n e 

h a u t e m o n t a g n e , j'ai v u le lieu o ù il a été fusillé , et 

o ù il est m o r t si h e u r e u x , si r e m p l i d e joie. S u r c e 

tertre a r r o s é d e s o n s a n g , u n e église d é d i é e à M a r i e a 

été construite , et voit u n n o m b r e c o n s i d é r a b l e d e pèle

rins v e n i r y a d o r e r le D i e u q u ' a d o r a le m a r t y r , et d é 

p o s e r s u r s o n autel l ' h u m b l e o f f r a n d e v o u é e p a r la r e c o n 

n a i s s a n c e . J'ai p a r c o u r u c e s r o c h e s e s c a r p é e s o ù le c a d a 

v r e d e l ' h o m m e m o r t p o u r sa foi fut jeté, p o u r être d é r o b é 

a u x p i e u s e s r e c h e r c h e s d e ses frères. U n e croix e n b e a u 

granit y est é r i g é e , et toutes les nuits , la l a m p e q u ' o n 

fait b r û l e r i n d i q u e , a v e c les h o n n e u r s q u ' o n lui r e n d , 

l'opinion q u e l'on a d e s o n p o u v o i r a u p r è s d e D i e u . C e s 

broussailles épaisses d o n t le c r i m e s'abrita p o u r c o n s o m 

m e r s o n forfait, font p l a c e à u n village d e c h r é t i e n s , 
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q u i s'estiment h e u r e u x d e vivre et d e m o u r i r là o ù le 

serviteur d e D i e u a a c c o m p l i s o n sacrifice. 

« A p r è s avoir satisfait m a piété, a p r è s avoir interrogé 

les traditions d u p a y s , je c o m m u a i m a r o u t e , b é n i s 

s a n t le S e i g n e u r , et le priant d e c o m m u n i q u e r à tous 

n o s I n d i e n s u n p e u d e ce c o u r a g e h é r o ï q u e d o n t le c œ u r 

d e s o n m a r t y r était r e m p l i . L a c a m p a g n e était s u p e r b e , 

la soirée m a g n i f i q u e . E n sortant d u défilé, je d é b o u c h a i 

d a n s u n e plaine v e r d o y a n t e d e culture , arrosée d e mille 

r u i s s e a u x d e s c e n d a n t d e s m o n t a g n e s . Q u e l contraste 

e n t r e c e s u p e r b e p a y s et les c o n t r é e s d e s s é c h é e s et sa

b l o n n e u s e s q u e j'avais p a r c o u r u e s d e p u i s T u t u c u r i n ! 

V e r s les huit h e u r e s d e la n u i t , j'arrivai à C o t a r e , 

o u Cottate. J e fus a d m i r a b l e m e n t r e ç u p a r F r a G r é g o -

rio , religieux C a r m e italien , q u i a la s u r i n t e n d a n c e 

d e s églises n o m b r e u s e s q u i se t r o u v e n t d e p u i s Q u i l l o n , 

o u K o u l a n , j u s q u ' a u c a p C o m o r i n . 

« F r a G r é g o r i o et m o i , n o u s étions d e v e n u s i n t i m e s 

a m i s d u m o m e n t o ù n o u s n o u s étions v u s . Q u e d e c h o s e s 

n o u s n o u s r a c o n t â m e s m u t u e l l e m e n t ! a v e c quelle joie 

il écoutait c e q u e je lui disais d e n o t r e M i s s i o n et d e n o s 

t r a v a u x ! a v e c q u e l plaisir aussi d e m o n côté j'entendais 

t o u s les détails qu'il m e d o n n a i t s u r l ' i m m e n s e Vicariat 

apostolique d e V é r a p o l y , q u i s'étend d e p u i s le c a p C o 

m o r i n j u s q u ' a u x portes d e G o a ! A u j o u r d ' h u i c e Vicariat 

se t r o u v e divisé e n trois parties, q u i d o i v e n t avoir c h a 

c u n e s o n é v ê q u e particulier. Il m e faisait u n triste ta

b l e a u d e s m œ u r s d u p a y s ; il m e d é v e l o p p a i t aussi les 

m o y e n s qu'il croyait p r o p r e s à a m e n e r u n m e i l l e u r état 

d e c h o s e s , ses e s p é r a n c e s , ses projets p o u r l'avenir. 

N o s c œ u r s s'épanchaient l'un d a n s l'autre, et il n o u s e û t 

été b i e n d o u x d e passer q u e l q u e s j o u r s e n s e m b l e : q u e 

d e p e i n e j'eus à m ' a r r a c h e r à ses e m p r e s s e m e n t s ! Il 

fallait c e p e n d a n t partir. 
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« L e l u n d i soir, j'arrivais à travers u n p a y s s u p e r b e , 

à la chrétienté d u c a p C o m o r i n . D u p i e d d e s h a u t e s 

m o n t a g n e s q u i s o n t à d i x milles a u n o r d , d e s rizières 

b i e n a r r o s é e s v o n t se p r o l o n g e a n t j u s q u ' à la m e r , et les 

b o i s d e p a l m i e r s d e s c e n d e n t j u s q u e d a n s les e a u x d e 

l'Océan. B i e n t ô t je repassai , m a i s d a n s u n a u t r e e n 

droit , la f a m e u s e m u r a i l l e d e T r a v a n c o r e , et je m e re

t r o u v a i ainsi d a n s n o t r e M i s s i o n . 

« D a n s u n e p r o c h a i n e lettre , je v o u s parlerai d e 

m o n v o y a g e à C e y l a n , cette île a p p e l é e le P a r a d i s d e 

la terre, et je v o u s d o n n e r a i q u e l q u e s détails q u i v o u s 

intéresseront. E n a t t e n d a n t , je m e r e c o m m a n d e à v o s 

b o n n e s prières. 

« L o u i s ST.-CYR , S. J. » 

Extrait chine lettre de M. Lavorel, membre de la So

ciété de St. François de Sales , et prêtre de la Mission 

de Vizagapatam, à M. Delétraz, Supérieur du Sémi

naire de la Roche (Diocèse d'Annecy). 

K a m p t y , 1 9 septembre 1 8 4 6 . 

« MONSIEUR LE SUPÉRIEUR, 

« J u s q u ' à c e j o u r j'ai été c o m m e les Juifs d a n s le d é 

sert , obligé d e faire p l u s i e u r s stations , a v a n t d e p o u 

voir m e t t r e le p i e d s u r la terre p r o m i s e et arriver à m o n 

poste. C e p e n d a n t il n'y a g u è r e , d e V i z a g a p a t a m à K a m 

p t y , q u e c e n t lieues d e d i s t a n c e e n ligne droite ; m a i s 

il m ' a fallu faire u n d é t o u r d e p l u s d e d e u x c e n t trente 

l i e u e s , p o u r éviter la d e n t d e s tigres et la r e n c o n t r e d e s 

v o l e u r s . D u r e s t e , q u e l q u e c h e m i n q u ' o n p r e n n e , o n 
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ne s a u r a il c o m p l è t e m e n t les éviter. L a route q u e n o u s 

suivions traverse plusieurs petites c h a î n e s d e m o n t a g n e s , 

s é p a r é e s p a r d e s vallons inhabités, et e n t i è r e m e n t c o u 

vertes d e bois d é h a u t e futaie. O n y voit d e s arbres gi

g a n t e s q u e s ; les u n s sont p a r é s d e fleurs b l a n c h e s jus

q u ' à la c i m e ; d'autres étalent à leurs vastes r a m e a u x 

d e s feuilles d ' e n v i r o n dix-huit p o u c e s d e l o n g u e u r s u r 

treize d e large. L ' h e r b e q u i croit à leur p i e d atteint 

p r e s q u e leurs b r a n c h e s . N u l p a s n e foule cette v e r d u r e , 

s i n o n celui d u tigre o u d e q u e l q u e a u t r e b ê t e féroce. 

S o u v e n t , p e n d a n t la n u i t , d e s milliers d e c h a c a l s for

m a i e n t a u t o u r d e n o u s c o m m e u n cercle d a n s la forêt, 

et se m e t t a i e n t , les u n s à h u r l e r c o m m e d e s l o u p s , les 

autres à j a p p e r c o m m e d e s c h i e n s , o u à m i a u l e r c o m m e 

d e s chats e n colère. C'était u n s a b b a t à effrayer le 

v o y a g e u r q u i n'aurait p a s s u à q u o i s'en tenir sur ces 

visiteurs n o c t u r n e s . 

« Q u a n t a u tigre r o y a l , si c o m m u n d a n s c e s solitu

d e s , il est m o i n s b r u y a n t , et b e a u c o u p plus r e d o u t é . 

S a force est telle qu'il a s s o m m e d ' u n c o u p d e patte le 

b œ u f le plus v i g o u r e u x , et le traîne d a n s la forêt. A v a n t 

d e franchir les m o n t a g n e s q u i sont h a b i t u e l l e m e n t s o n 

repaire , o n n o u s avertit d e n e p a s n o u s y e n g a g e r s a n s 

t a m b o u r , et qu'il y aurait d a n g e r , m ê m e e n plein jour, 

à les passer a u t r e m e n t . N o u s p r î m e s d o n c a v e c n o u s u n 

h o m m e p o u r battre d e la caisse, afin d'effrayer et d e 

tenir à distance c e f o r m i d a b l e voisin. 

« C e périlleux trajet d u r a près d e sept h e u r e s . L à 

c o m m e ailleurs o n n ' e n t e n d q u e le cri aigre d u p a o n , 

le c a q u e t a g e a g a ç a n t d u p e r r o q u e t , o u le r o u c o u l e m e n t 

d ' u n e infinité d e p i g e o n s et d e tourterelles, q u i d o n n e n t 

la vie à ces bois p a r leur c h a n t m o n o t o n e et plaintif. 

O u t r e ces o i s e a u x , il e n est u n q u ' o n r e t r o u v e partout 

e n g r a n d n o m b r e d a n s l'Inde, c'est le c o r b e a u à c o u 
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c e n d r é ; p l u s familier q u e v o s p o u l e s d ' E u r o p e , p a r c e 

qu'ici p e r s o n n e n e lui fait la g u e r r e , il e n t r e d a n s les 

m a i s o n s , et v a voler le riz j u s q u e s u r la table d u p a u v r e 

I n d i e n . P l u s d ' u n e fois j'en ai v u , d a n s les r u e s d e V i 

z a g a p a t a m , p l o n g e r d a n s le v a s e plein d e riz q u ' u n e 

f e m m e portait s u r sa t ê t e , e n p r e n d r e u n e b e c q u é e , et 

s'enfuir e n a t t e n d a n t l'occasion d e r e c o m m e n c e r s o n j e u . 

Il n'est p a s d e si petite ville q u i n ' e n c o m p t e a u m o i n s 

q u a t r e cents, p e r c h é s s u r les toits o u r o d a n t s u r les places. 

« D a n s les plaines i m m e n s e s q u e j'ai e u e s à traver

ser , d'autres s c è n e s a n i m a i e n t la solitude. O n a p e r c e 

vait ç à et l à , a u m i l i e u d e s vastes p â t u r a g e s q u e 

les e a u x d u G o d a v é r y fertilisent, d e s t r o u p e a u x d e 

d a i m s et d e c h e v r e u i l s b o n d i r et se j o u e r a v e c u n e agi

lité é t o n n a n t e . C'était p a r b a n d e s d e d i x à d o u z e qu'ils 

v e n a i e n t s o u s n o s y e u x se désaltérer a u b o r d d u fleuve. 

« C e s détails, M. le S u p é r i e u r , n e s o n t p a s d e c e u x 

q u e r e c h e r c h e votre p i e u s e curiosité ; m a i s a y a n t d o n n é 

jusqu'ici tout m o n t e m p s a u x v o y a g e s et à l'étude d e la 

l a n g u e , c e p r é l i m i n a i r e o b l i g é d e m o n a p o s t o l a t , j e n e 

puis rien v o u s dire d'édifiant s u r n o s p a u v r e s p a y e n s . 

H é l a s , qu'ils s o n t n o m b r e u x ! D a n s la s e u l e presqu'île 

i n d i e n n e il y e n a p l u s d e c e n t q u a r a n t e m i l l i o n s , et à 

p e i n e y c o m p t e - t - o n d e u x m i l l i o n s d e c a t h o l i q u e s . C e t t e 

p e n s é e m e n a v r e le c œ u r . Si tant d ' â m e s périssent, c'est 

q u e les M i s s i o n n a i r e s d e ces c o n t r é e s , d é j à e n t r o p petit 

n o m b r e p o u r é v a n g é l i s e r c e u x q u i s o n t d e v e n u s c h r é 

t i e n s , n e p e u v e n t , m a l g r é toute l'énergie d e l e u r d é 

v o u e m e n t , s'occuper d e la c o n v e r s i o n d e s idolâtres. 

V i e n n e n t d o n c à n o t r e a i d e d e s c o n f r è r e s pleins d e zèle 

p o u r la gloire d e p i e u : ils s e r o n t ici n o n m o i n s utiles 

et peut-être p l u s h e u r e u x q u ' e n E u r o p e ! 

« J e suis p o u r la vie v o t r e tout d é v o u é , 

« LAVOREL, Miss, apost, » 
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V I C A R I A T A P O S T O L I Q U E D U M A I S S O I I R . 

Lettre de Mgr Charbonneaux, Evêque de Jassen, Vicaire 

apostolique du Maïssour , à M. le Supérieur et à MM. 

les Directeurs du petit Séminaire de Combrée , diocèse 

d'Angers. 

Vellantanguel, dans les forêts et m o n t s de l'ancie r o y a u m e 

de Gengis , le 24 juillet 1 8 4 5 . 

« MON CHER SUPÉRIEUR ET v o u s TOUS CIIERS CONFRÈRES , 

SES DIGNES COLLABORATEURS , 

« Q u e p e n s e z - v o u s d e m o n trop l o n g silence, surtout 

a p r è s les g é n é r e u s e s m a r q u e s d ' a t t a c h e m e n t q u e v o u s 

a v e z b i e n v o u l u m e d o n n e r e n j a n v i e r dernier? L'attri-

b u e r i e z - v o u s à d e l'indifférence d e m a part ? votre a m i 

tié se serait-elle a l a r m é e p a r la s u p p o s i t i o n d e q u e l q u e 

m a l h e u r ? R a s s u r e z - v o u s , c h e r s a m i s . D e l'indiffé

r e n c e ! oh ! j a m a i s c e s e n t i m e n t n'aura d'accès d a n s 

m o n c œ u r , q u a n d il s'agira d e la c h è r e m a i s o n d e C o m 

b r é e ; et je n'aurai j a m a i s d e s o u v e n i r p l u s c o n s o l a n t et 

p l u s d o u x q u e celui d e c e p i e u x asile. Q u a n t a u x m a l 

h e u r s , ils s'offrent s o u s mille f o r m e s diverses et se 

ren o u v e l l e n t s a n s cesse d a n s les c o n t r é e s q u e je p a r 

c o u r s : j'ai v u les fléaux sévir , la m o r t frapper d e 

n o m b r e u s e s v i c t i m e s a u t o u r d e m o i ; plus d ' u n e fois j'ai 

pâli à l'aspect d e s affreux r a v a g e s d u c h o l é r a ; m a i s le 

D i e u q u e je v e u x servir, m ' a p r é s e r v é ; M a r i e , m a b o n n e 

m è r e , m ' a c o u v e r t d e s o n aile protectrice. 

« P e u t - ê t r e s a v e z - v o u s déjà q u e m a co n s é c r a t i o n 

épiscopale a e u lieu le 2 9 juin d e r n i e r , s o u s les a u s 

pices d e s chefs et m o d è l e s d e s E v è q u e s m i s s i o n n a i r e s , 

les b i e n h e u r e u x apôtres St, Pierre et St. P a u l . Attendue 
TOM xix. 1 1 4 . 2 0 
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d e p u i s l o n g t e m p s , a n n o n c é e p a r d e u x j o u r n a u x c a t h o 

liques , et m ê m e p a r d e s j o u r n a u x p r o t e s t a n t s , cette 

c é r é m o n i e avait attiré u n e foule i m m e n s e d e n o s c h r é 

tiens d e l'intérieur. J'ai e u la d o u c e et rare c o n s o l a t i o n 

d e voir r é u n i s d a n s cette c i r c o n s t a n c e vingt-six d e m e s 

c o n f r è r e s , d o n t plusieurs v e n a i e n t d e p r è s d e q u a t r e 

vingts lieues. S a G r a n d e u r , M g r l ' E v ê q u e c a t h o l i q u e d e 

M a d r a s , avait e u la b o n t é d e v e n i r a v e c s o n g r a n d -

vicaire , é l u l u i - m ê m e n o u v e l l e m e n t p o u r c o a d j u t e u r 

et vicaire a p o s t o l i q u e d e H a ï d e r a b a d . T o u t e s les a u 

torités , M . le g o u v e r n e u r et M . le p r é s i d e n t d e la 

c o u r r o y a l e e n tête, enfin t o u t e s les p e r s o n n e s n o t a b l e s 

d e la ville , se s o n t e m p r e s s é e s d e r é p o n d r e a u x invi

tations d e M g r d e P o n d i c h é r y , d e sorte q u e n o t r e belle 

c a t h é d r a l e était pleine. L e s n é o p h y t e s i n d i g è n e s d e P o n 

d i c h é r y a v a i e n t o r n é d e tapis et d e v e r d u r e la r u e q u i 

c o n d u i t d e n o t r e m a i s o n à l'église ; la g r a n d e n e f d e c e 

vaste édifice était e l l e - m ê m e d é c o r é e d e b e a u x lustres , 

joints e n s e m b l e p a r d e s g u i r a n d e s d e fleurs ; o n e û t 

c r u être à la F ê t e - D i e u e n F r a n c e . A p e i n e c o n s a c r é 

E v ê q u e , o n m ' e n a fait r e m p l i r les f o n c t i o n s , et s a n s 

d é s e m p a r e r , j'ai d ù t o n s u r e r u n j e u n e T a m o u l e r , é l è v e 

d e n o t r e s é m i n a i r e i n d i g è n e . L e soir , a p r è s les V ê p r e s 

pontificales, les chefs c h r é t i e n s d e la ville n o u s o n t in

vités à u n b e a u feu d'artifice , p r é p a r é à leurs frais 

d a n s la vaste c o u r q u i s'étend d e v a n t l'église. 

« L e j o u r d e l'octave d e m a c o n s é c r a t i o n , il a fallu 

q u e m o n indignité subit u n e o v a t i o n , d o n t le récit 

p o u r r a v o u s édifier et peut-être aussi v o u s divertir. P r è s 

d e P o n d i c h é r y est u n e b o u r g a d e c h r é t i e n n e , o ù j'étais 

allé p r ê c h e r et c o n f e s s e r p e n d a n t le c a r ê m e , et o ù j'a

vais fait faire la p r e m i è r e c o m m u n i o n a u x enfants. L e s 

b o n n e s g e n s d e c e village, v o u l a n t m e t é m o i g n e r l e u r 

r e c o n n a i s s a n c e , m ' a v a i e n t prié d'aller c é l é b r e r m a 
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p r e m i e r e m e s s e pontificale clans leur église. Â m o n a p 

parition s u r le territoire d u h a m e a u , u n e l o n g u e t r o m 

pette a n n o n c e , p a r u n s o n b r u y a n t , m o n arrivée à 

toute la p o p u l a t i o n , q u i était r é u n i e e n m ' a t t e n d a n t , et 

s o u d a i n à c e bruit se m ê l e le t o n n e r r e d e l'artillerie. 

O u t r e cette d é c h a r g e g é n é r a l e q u i m e s a l u e d e loin , 

v i n g t - d e u x autres pièces , placées s u r le c h e m i n d e 

distance e n distance j u s q u ' a u village, font e n t e n d r e 

aussi leurs d é t o n n a t i o n s . J'oubliais d e v o u s dire q u e ces 

c a n o n s sont d e s i m p l e s b o i t e s , c e q u i s a n s d o u t e di

m i n u e r a u n p e u l ' é t o n n e m e n t o ù v o u s jette tant d e 

l u x e et tant d e fracas. Toutefois e n voici b i e n d'autres. 

Bientôt il m e faut d e s c e n d r e d u p a l a n q u i n q u i m ' a a p 

porté, p o u r m ' a s s e o i r s u r u n e m a g n i f i q u e c h a i s e d é c o u 

verte, q u e six h o m m e s élèvent s u r leurs é p a u l e s , a v e c 

u n e religieuse gravité. J e m'installe d o n c d e m o n m i e u x 

s u r m o n t r ô n e portatif, et a u m o m e n t o ù je m ' a s s i e d s , 

voilà q u ' u n e a v e r s e d e fleurs vient p l e u v o i r s u r m o i . 

C e p e n d a n t tout s'ébranle , et le cortége se m e t e n m a r 

c h e s u r u n e r o u l e j o n c h é e d e v e r d u r e , b o r d é e d e 

d e u x r a n g s d'arbres , et e n c o m b r é e d ' u n e foule d e p e u 

ple , d a n s laquelle c h r é t i e n s , p a y e n s et m u s u l m a n s sont 

c o n f o n d u s e n s e m b l e , tous a y a n t été attirés p a r le désir 

d e voir le jeune Evêque barbu, d a n s c e g r a n d j o u r d e 

t r i o m p h e . 

« V o u s parlerai-je d e s m u s i c i e n s ? car n o u s a v i o n s 

d e la m u s i q u e , n o n p a s à l ' e u r o p é e n n e , m a i s d a n s le 

g e n r e pur indien. C'était d ' a b o r d u n e g r o s s e caisse , 

traînée s u r u n e b r o u e t t e à q u a t r e r o u e s , q u e d e u x 

h o m m e s p o u s s a i e n t d e v a n t e u x , tandis q u ' u n troisième, 

a r m é d e d e u x m a s s e s , frappait à c o u p s r e d o u b l é s s u r 

les flancs retentissants d u b r u y a n t cylindre. Suivait 

u n e intéressante collection d e petits t a m b o u r s et d e t a m 

b o u r i n s d e toute f o r m e , d e toute d i m e n s i o n , d o n -
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n a n t c h a c u n u n s o n particulier , s u i v a n t q u e les artistes 

f r a p p a i e n t d e s s u s a v e c d e s baguettes o u a v e c les doigts , 

o u a v e c la p a u m e d e la m a i n , o u b i e n e n c o r e les frot

taient a v e c le p o u c e . P u i s v e n a i t la catégorie d e s 

t r o m p e t t e s , aussi variée q u e celle d e s t a m b o u r s . D u 

reste , les c o m p o s i t e u r s i n d i g è n e s n'ont p a s à faire , 

p o u r cette sorte d ' i n s t r u m e n t s , g r a n d s frais d ' h a r m o 

n i e ; e x h a l e r , e n soufflant, tout l'air d e ses p o u m o n s 

et faire le p l u s d e v a c a r m e possible , c'est tout l'art du 

t r o m p e t t e i n d i e n . E n f i n , la m a r c h e d u c o r t é g e m u s i 

cal était f e r m é e p a r les l u t h s , les h a u t b o i s , et cer

tains i n s t r u m e n t s d e ' b a s s e g u i c h a n t e n t t o u j o u r s s u r la 

m ê m e intonation. P o u r c h e f d e cet o r c h e s t r e singulier , 

j e v o y a i s u n petit h o m m e , q u i a v e c ses doigts battait la 

m e s u r e s u r u n petit t a m b o u r , m a r c h a i t à r e c u l o n s , 

sautait, g a m b a d a i t , se frappait a v e c J e s talons d ' u n e m a 

n i è r e q u i , e n E u r o p e , n o u s s e m b l e r a i t u n p e u inci

vile, et à force d e p a n t o m i m e , d e g r i m a c e s , a c c o m p a 

g n é e s d e je n e sais q u e l s m o t s , inspirait la joie et l'en

t h o u s i a s m e a u c œ u r d e s m u s i c i e n s et d e s spectateurs. 

« M a i s jusqu'ici v o u s n'avez v u q u e l'ayant-garde. 

A p r è s la m u s i q u e apparaissait le d r a p e a u d u village , 

suivi d ' u n e q u a r a n t a i n e d e petits é t e n d a r d s e n toiles 

p e i n t e s , e t c , etc. Q u e l q u e b u r l e s q u e q u e p u i s s e v o u s 

paraître cette p o m p e , j e v o u s a s s u r e p o u r t a n t qu'elle 

m e s e m b l a i t e n c o r e trop a u - d e s s u s d e m o n m é r i t e p e r 

s o n n e l , et q u e , p o u r cette r a i s o n , elle m e r e m p l i s 

sait d ' u n e c o n f u s i o n q u e j'aurais v o u l u c a c h e r . P o u r 

faire d i v e r s i o n à c e s e n t i m e n t , je m e m i s à réciter m e s 

petites h e u r e s , et trouvai ainsi le m o y e n d e satisfaire 

m a piété , tout e n laissant à n o s c h r é t i e n s celui d e 

g o û t e r tout à l e u r aise le plaisir qu'ils trou v a i e n t à m e 

p o r t e r ainsi e n t r i o m p h e , a u m i l i e u d e s gentils d e leur 

c o n n a i s s a n c e . 
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« U n p e u a s s o u r d i p a r les d é c h a r g e s d e s boites , et 

p a s s a b l e m e n t fatigué d e la c h a l e u r , j'arrivai à l'église 

o ù je fus r e ç u p a r les prêtres qui m ' a v a i e n t d e v a n c é . 

Cette église est u n bel édifice v o û t é , et e n f o r m e d e 

croix latine. J e la trouvai p a r é e p o u r la c i r c o n s t a n c e à 

p e u près c o m m e celle d e P o n d i c h é r y l'avait été p o u r la 

c é r é m o n i e d e m o n sacre , et i m m é d i a t e m e n t j'adminis

trai le s a c r e m e n t d e C o n f i r m a t i o n à u n e c i n q u a n t a i n e 

d e p e r s o n n e s q u i s'étaient p r é p a r é e s à le recevoir. C e 

furent les p r é m i c e s d e m o n é p i s c o p a t ! 0 m e s a m i s ! 

priez p o u r q u e l'Esprit-Saint d a i g n e t o u j o u r s , à l'impo

sition d e m e s faibles m a i n s , r é p a n d r e s u r les â m e s 

l ' a b o n d a n c e d e ses d o n s p r é c i e u x , p o u r q u e l'onction 

sainte, d é c o u l a n t d e m o n c œ u r et d e m e s l è v r e s , p é 

n è t r e toujours p r o f o n d é m e n t le c œ u r d e c e u x q u e j e 

c o n f i r m e r a i . 

« L e soir, a p r è s les V ê p r e s p o n t i f i c a l e m e n t célébrées, 

o n m ' a fait asseoir d a n s la c o u r d u presbytère. L à , 

t o u s les h o m m e s s o n t v e n u s e n b o n o r d r e recevoir m a 

b é n é d i c t i o n et baiser m o n a n n e a u , e n m e p r é s e n t a n t 

u n b o u q u e t . Q u e l q u e s voix c h a n t a i e n t d e s couplets e n 

l a n g u e t a m o u l e , et d e t e m p s e n t e m p s o n m e jetait u n e 

p o i g n é e d e fleurs. E n f i n je suis reparti a u s o n d e la 

m u s i q u e et d e s boîtes. 

« Il v o u s sera facile , c h e r s a m i s , d e v o u s a p e r c e 

voir q u e cette lettre est écrite a u m i l i e u d u trouble et 

d e s distractions. E n effet, d è s le 9 juillet, j'ai quitté 

P o n d i c h é r y p o u r aller évangéliser p r è s d e cinq m i l l e 

c h r é t i e n s dispersés d a n s les forêts et les m o n t a g n e s q u i 

c o m m e n c e n t à cinq o u six lieues d e la côte. C e s p o p u 

lations sont d e s plus p a u v r e s et des p l u s a b a n d o n n é e s . 

U n e g r a n d e partie d e s chrétiens d e ces forêts vivent d a n s 

u n tel d é n u e m e n t , qu'il n o u s faut l e u r d o n n e r d e s v ê 

t e m e n t s et d e la n o u r r i t u r e p o u r les j o u r s qu'ils p a s -



414 

(1) L u c . 4 . 1 8 . 

(2) I Cor. 9. 1 6 . 

(3) Ps. 4. 2 3 . 

sent p r è s d e l'église. M a i s n ' i m p o r t e ! Ma mission est d'è-

vangéliser les pauvres (1) ; Malheur à moi si je n'annonce 

pas l'Evangile à tous ( 2 ) . Il m ' a été i m p o s é c e f a r d e a u d e 

l'épiscopat q u e je r e d o u t a i s et évitais a u t a n t qu'il m'était 

p e r m i s ; je le porterai d é s o r m a i s a v e c le c o u r a g e et la 

joie q u ' a d ù m ' i n s p i r e r la g r â c e d u s a c r e m e n t ; h e u r e u x 

mille fois s i , e n p e u d e t e m p s , je p u i s fournir a v e c 

fruit la c o u r s e q u i m ' a été a s s i g n é e ! 

« V o u s entretiendrai-je d e m e s b e s o i n s t e m p o r e l s ? 

P o n d i c h é r y étant-le siége d ' u n E v ê q u e d e p u i s p l u s d e 

s o i x a n t e a n s , o n y t r o u v e belles églises , vastes m a i 

s o n s , s é m i n a i r e , b i b l i o t h è q u e d e p r è s d e trois m i l l e 

v o l u m e s ( b i e n v i e u x , il est vrai) , enfin la p l u s g r a n d e 

partie d e s é t a b l i s s e m e n t s nécessaires p o u r u n chef-lieu 

d e M i s s i o n . D a n s le M a ï s s o u r , a u c o n t r a i r e , p r e s q u e 

rien d e cela ; tout est à c r é e r ; D i e u y p o u r v o i r a , je le 

sais , c'est s o n œ u v r e : Jacta super Dominmn curant 

tuam, elipse te enutriet ( 3 ) . N é a n m o i n s v o u s , m e s a m i s , 

et v o u s â m e s p i e u s e s a u x q u e l l e s celte lettre p o u r r a être 

c o m m u n i q u é e , v o u s m ' a i d e r e z , je l'espère, à p o r t e r 

m o n f a r d e a u . 

« Voici p l u s d e dix j o u r s q u e j'ai c o m m e n c é cette 

lettre ; je vais la t e r m i n e r enfin e n v o u s saluant tous p a r 

v o s n o m s chéris. R e c e v e z d o n c m e s a f f e c t u e u x c o m 

p l i m e n t s , c h e r S u p é r i e u r M***, et c r o y e z q u e je m e 

ferai t o u j o u r s u n h o n n e u r d'avoir été élevé d a n s la m a i 

s o n q u e v o u s dirigez m a i n t e n a n t . E t v o u s , b o n p è r e d e 

m o n â m e , c h e r et r e s p e c t a b l e M***, pourrai-je j a m a i s 

o u b l i e r q u e votre m a i n paternelle cultiva les p i e u x 

désirs q u e v o s b o n s e x e m p l e s faisaient naître d a n s 
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m o n j e u n e c œ u r ? c o n t i n u e z - m o i votre charité, Salut à 

v o u s t o u s , c h e r s professeurs et maîtres.... 

« Et v o u s , c h e r s élèves d e C o m b r é e , q u e n o t r e ai

m a b l e S a u v e u r et q u e la d o u c e M a r i e b é n i s s e n t et e m 

bellissent votre e n f a n c e , votre j e u n e s s e ! O h ! je c o n n a i s , 

j'aime les lieux q u e v o u s habitez ; je vois d'ici ces 

d o u x et secrets sanctuaires q u e v o u s visitez e.t r e n d e z 

t é m o i n s d e votre t e n d r e piété ; salut et b é n é d i c t i o n , 

ch e r s petits a m i s . 

« A g r é e z , M. le S u p é r i e u r , etc. 

« + ETIENNE, Evêque de Jassen, » 

Lettre du m ê m e aux mêmes. 

Maïssour , juillet 1 8 4 6 . 

« CHERS SUPÉRIEUR ET AMIS , 

« J'avais t e r m i n é la visite pastorale d o n t je crois v o u s 

avoir e n t r e t e n u s ; je revins d o n c à la fin d e s e p t e m b r e , 

a u p r è s d e M g r B o n n a n d , et j'eus alors la consolation 

d e t r o u v e r q u a t r e Missionnaires r é c e m m e n t arrivés. A p r è s 

trois jours de r e p o s , o n m e p r o p o s a d'aller p r e n d r e i m 

m é d i a t e m e n t la direction d u n o u v e a u Vicariat érigé p a r 

N . S. P. le P a p e d a n s le M a ï s s o u r . V i c t i m e d e l'obéis

s a n c e , et d é p o s a n t d a n s le sein d e D i e u le p o i d s d e m e s 

i n q u i é t u d e s et le soin de m o n avenir, je partis d e P o n d i 

c h é r y , le 7 o c t o b r e , a c c o m p a g n é d e l'un d e s confrères 

n o u v e a u x . 

« J e v e u x v o u s é p a r g n e r le récit d e s réceptions bril

lantes q u e m e firent les différentes chrétientés, s u r 

m o n passage. Ilélas ! elles c o n v e n a i e n t à m a m i t r e et à 

m a c r o s s e , m a i s n o n a u p a u v r e Missionaire , q u i , p o u r 

les p o r t e r , n'est ni plus g r a n d , ni p l u s saint, ni p l u s 
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s a v a n t q u e v o u s n e l'avez c o n n u . D a n s cette p e r s u a s i o n , 

j'éprouvais a u m i l i e u d e c e s p o m p e s u n e c o n f u s i o n q u e 

j'eusse v o u l u éviter à m o n arrivée à B e n g a l o u r , chef-

lieu actuel d e m o n Vicariat. J e m'arrêtai d o n c , le sa

m e d i soir , d a n s u n e b o u r g a d e a s s e z voisine d e la ville 

p o u r q u e j'eusse p u , le l e n d e m a i n , à six h e u r e s d u m a 

tin , arriver à l'improviste à l'église d e s i n d i g è n e s . I n u 

tile p r é c a u t i o n ! L e s M i s s i o n n a i r e s d e B e n g a l o u r a v a i e n t 

c o n s p i r é c o n t r e m o i a v e c les s i m p l e s fidèles ; o n avait 

éclairé m a m a r c h e ; d e p u i s huit j o u r s , les c h r é t i e n s se 

t e n a i e n t p r ê t s ; les r u e s étaient o r n é e s ; je craignis d'af

fliger c e b o n p e u p l e , q u i avait fait tant d'efforts p o u r 

r e c e v o i r h o n o r a b l e m e n t s o n n o u v e l et p r e m i e r E v ê q u e ; 

j e s u b i s d o n c l'ovation. 

« A l'un d e s a n g l e s d ' u n e petite p l a c e p e u distante d e 

n o t r e église, les protestants o n t construit u n e jolie c h a 

pelle g o t h i q u e . P o u r attirer à e u x c e u x d e s i n d i g è n e s 

q u e le h a s a r d p o u s s e r a i t d e c e côté , ils o n t , a d m i r e z 

cette m a l i c i e u s e a d r e s s e , p l a c é a u faîte d u m o n u m e n t 

u n e crosse et u n e m i t r e . O r c e fut p r é c i s é m e n t e n face 

d e c e t e m p l e , q u e se r é u n i r e n t les flots d ' u n e p o p u l a 

tion i m m e n s e d e chrétiens, d e gentils , d e m u s u l m a n s . 

A p e i n e m ' e u t - o n a p e r ç u , qu'aussitôt se fit e n t e n d r e le 

c o n c e r t o b l i g é d e petits c a n o n s , d e t r o m p e t t e s et d e 

t a m b o u r s . O n r a n g e a la p r o c e s s i o n e n aussi b o n o r d r e 

q u e p o u v a i t le p e r m e t t r e la diversité d'instincts et d'ha

b i t u d e s d e cette m u l t i t u d e e m p r e s s é e et c u r i e u s e , 

excitée e n o u t r e p a r la n o u v e a u t é d u spectacle ; p u i s 

n o u s n o u s m î m e s e n m a r c h e v e r s l'église. J'étais à p i e d ; 

t o u s v o u l a i e n t m e voir ; m a i s le p a u v r e petit E v ê q u e 

était m a s q u é et p r e s q u e étouffé p a r la foule , et o n n'a

percevait g u è r e q u e le h a u t d e m a crosse. C e p e n d a n t 

les M u s u l m a n s , m ' a - t - o n r a p p o r t é , a d m i r a i e n t m a 

m i t r e et m a l o n g u e b a r b e : « C'est comme Moïse et 



4 1 7 

Aaron » disaient-ils. L e d i m a n c h e s u i v a n t , je fis m o n 

e n t r é e à l'église d e s E u r o p é e n s . E n cette c i r c o n s t a n c e , 

les b r a v e s Irlandais se m o n t r è r e n t c e qu'ils sont partout, 

catholiques d é v o u é s ; l'artillerie à c h e v a l servit d e g a r d e 

d ' h o n n e u r à la p r o c e s s i o n et a u t o u r d e l'autel ; les h u s 

s a r d s f o r m a i e n t la h a i e , le sabre à la m a i n . 

« A p e i n e installé , je c o m m e n ç a i aussitôt la visite 

pastorale de m o n a n c i e n district, S é r i n g a p a t a m , M a ï s 

s o u r et autres chrétientés. L à se t r o u v e n t d e u x M i s 

sionnaires n o u v e a u x , q u i n e parlent c h a c u n q u ' u n e 

d e s d e u x l a n g u e s e n u s a g e p a r m i cette p o p u l a t i o n m i x t e ; 

j'ai d o n c c r u devoir j o i n d r e m e s efforts a u x leurs , p o u r 

r e n o u v e l e r o u entretenir c e q u i a r e ç u u n e p r e m i è r e 

culture. Cette fois les réceptions f u r e n t n o c t u r n e s , et 

s u r p a s s è r e n t e n m a g n i f i c e n c e tout c e q u i se fait p a r ici. 

F e u x d'artifice d e toute e s p è c e , files d e f l a m b e a u x p o u r 

r e m p l a c e r le soleil, q u i , aussi b i e n , était à cette é p o 

q u e i n s u p p o r t a b l e d u r a n t le j o u r ; rien n'a été é p a r g n é . 

J e fis m o n e n t r é e à M a ï s s o u r d a n s u n e c a l è c h e e n v o y é e 

d u palais d u r o i , et c o n s é q u e m m e n t je n e c o u r u s p a s 

risque , ce jour-là , d'être étouffé p a r la foule ; m a i s , 

e n c o m p e n s a t i o n , les c h e v a u x d e m o n b e a u carosse, ef

frayés p a r le bruit d e la m u s i q u e , p a r la v u e d e s lan

ces , d e s f l a m b e a u x et d e s f u s é e s , se cabraient et b o n -

dissaient d e m a n i è r e à m e faire désirer d'arriver a u p l u s 

vite. D e s c e n d u d e voiture a u m i l i e u d ' u n e allée b o r d é e 

d e b r a n c h e s v e r d o y a n t e s , je fus i n o n d é d ' u n e pluie d e 

fleurs , à tel point q u e m a p a u v r e b a r b e devint m é c o n 

naissable et p a r u t m é t a m o r p h o s é e e n u n b u i s s o n fleuri. 

« C'est ainsi q u e je suis rentré d a n s m e s c h è r e s c a m 

p a g n e s , o ù j'ai été a c c o m p a g n é , tantôt d e d e u x p r ê 

tres , tantôt d ' u n seul. J e prêchais , je confessais, j'ad

ministrais les s a c r e m e n t s tout c o m m e a u t r e f o i s , a v e c 

cette seule différence q u e certaines c é r é m o n i e s q u i se 
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faisaient n a g u è r e e n s i m p l e barrette , je les fais a u j o u r 

d ' h u i la m i t r e e n tète , c e q u i n'est p a s m o i n s p e s a n t . 

D a n s cette e x c u r s i o n , le c h o l é r a m ' a d e v a n c é o u a c c o m 

p a g n é p a r t o u t ; m a i s D i e u , q u i se plait à c o n s e r v e r e n 

m o i u n m i n i s t r e inutile , a d a i g n é m e p r é s e r v e r a u m i 

lieu d e s c h a l e u r s , c a u s e t r o p o r d i n a i r e d e cette m a 

ladie , et je n'ai e u q u e trois o u q u a t r e j o u r s d e fièvre. 

C'est a u r e t o u r d e cette visite , q u i a d u r é six m o i s , q u e 

je v o u s écris cette lettre. 

« J e vais repartir i n c e s s a m m e n t p o u r B e n g a l o u r . 

L à a u m o i n s , c r o y e z - v o u s , j'aurai q u e l q u e loisir ! M e s 

c h e r s a m i s , p r e n e z - v o u s d o n c m a n o u v e l l e dignité 

p o u r u n e s i n é c u r e ? Voici d é j à d e u x m o i s q u e je v o u s 

fais c o n c u r r e n c e , je suis p r o f e s s e u r . M a i s d e q u o i ? 

— D e p h i l o s o p h i e ? V o u s n'y êtes p a s . — D e t h é o l o g i e ? 

P a s e n c o r e . — D e m a t h é m a t i q u e s ? V o u s e n a p p r o c h e z , 

c a r je décris d e s lignes droites et d e s c o u r b e s ; je suis 

p r o f e s s e u r d'A B C c a n a r a , ni p l u s , ni m o i n s . L e S o u 

v e r a i n P o n t i f e v e u t q u e n o u s choisissions ici d e s e n f a n t s 

e n q u i n o u s c r o i r o n s r e m a r q u e r d e la v o c a t i o n à l'état 

ecclésiastique , afin d e les instruire et d e les élever a u 

s a c e r d o c e . E n c o n s é q u e n c e , j'ai, d a n s m a d e r n i è r e vi

site, recueilli u n e h u i t a i n e de j e u n e s I n d i e n s , q u e je 

e o n d u i s à n o t r e petit-séminaire d e B e n g a l o u r . M a i s je 

suis forcé d e l e u r m o n t r e r d ' a b o r d à lire et à écrire l e u r 

l a n g u e ; c a r m a l h e u r e u s e m e n t l e u r esprit, c o m m e celui 

d e p r e s q u e t o u s leurs petits c o m p a t r i o t e s , est une table 

p a r f a i t e m e n t r a s e , les m a î t r e s d a n s c e p a y s étant i g n o 

r a n t s , p a r e s s e u x , et d e p l u s très-rares. Q u o i qu'il e n 

soit , voici u n s p é c i m e n d e n o s m é t h o d e s d'ensei

g n e m e n t . 

« M e s élèves sont p a r t a g é s e n d e u x divisions. R e p r é 

s e n t e z - v o u s , s u r le s a b l e , les p l u s petits a c c r o u p i s à 

p e u p r è s c o m m e d e s tailleurs. L ' i n d e x p i q u é d a n s le 
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s a b l e , le professeur crie A , et trace u n A , et les m a r 

m o t s d e crier À , et d e tracer u n A , et ainsi d e suite. 

M a i s c o m m e l'alphabet i n d i e n est t r è s - c o m p l i q u é , c e 

n'est pas u n e petite affaire, croyez-le b i e n , q u e d'en 

faire ainsi c h a n t e r et tracer tous les caractères. 

« D a n s la classe s u p é r i e u r e , v o u s t r o u v e z déjà u n 

n o t a b l e c h a n g e m e n t . L à m e s disciples o n t u n e p o s e 

p l u s d i s t i n g u é e , et r e s s e m b l e n t a u x visirs d u d i v a n . 

C h a c u n est m u n i d ' u n e m o i t i é d e n o i x d e c o c o , servant 

d'encrier, et, e n g u i s e d e p l u m e , d ' u n petit b o u t d e 

r o s e a u o u d e b a m b o u b i e n aiguisé. Ici le p a p i e r est rare, 

il est cher, et n o u s s o m m e s p a u v r e s ; m a i s les haies n o u s 

fournissent d ' i m m e n s e s l a m e s o u t r a n c h e s d'aloès ; b i e n 

frottées d e sable et u n p e u d e s s é c h é e s , ces t r a n c h e s r e m 

p l a c e n t le p a p i e r . D a n s certains lieux , n o u s n o u s ser

v o n s d e p l a n c h e s noircies , s u r lesquelles n o u s écrivons 

a v e c d e la craie. M a i s m o n a c a d é m i e a m b u l a n t e n e p o u r 

rait porter e n r o u t e u n pareil b a g a g e . D a n s b e a u c o u p 

d'endroits o ù l'aloès m a n q u e r a , n o u s y s u p p l é e r o n s p a r 

les feuilles d ' u n a r b u s t e s a u v a g e q u i se t r o u v e p a r t o u t , 

et q u i est, dit-on , le p r e m i e r p a p i e r d e s enfants 

b r a h m e s . C r o i r i e z - v o u s q u e très-souvent ces petits In

d i e n s s a v e n t , a u b o u t d e sept o u huit m o i s , lire et 

écrire assez c o u r a m m e n t l'européen ? B i e n p l u s , j'en 

ai v u q u i , a p r è s u n a n d ' é t u d e s , m ' e x p l i q u a i e n t très-

b i e n les q u a r a n t e p r e m i e r s chapitres d e l'Epitome his-

toriœ sacrœ. 

« A p r è s avoir d o n n é m e s soins a u x petits e n f a n t s , je 

les d o n n e à u n j e u n e h o m m e v e n u d e la côte. C e der

nier c o m p r e n d et traduit assez b i e n le latin ; m a i s il n e 

sait p r e s q u e p a s le c a n a r a . E n lui faisant la classe, je 

s e n s p o u r lui le b e s o i n d ' u n dictionnaire latin-canara , 

et canara-latin. M a l h e u r e u s e m e n t cet o u v r a g e n'existe 

nulle part. J'aurais le désir d e c o m b l e r cette l a c u n e , et 
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v r a i s e m b l a b l e m e n t , c h e r s a m i s , v o u s a p p r e n d r e z q u e l q u e 

j o u r , q u e j'aurai, m o i aussi, t o u r m e n t é la presse. D é j à , 

d a n s l'intervalle d e s fonctions d u saint m i n i s t è r e , et a p r è s 

a v o i r r e m p l i m e s obligations d e p r o f e s s e u r , j'ai traduit, 

d u T a m o u l , une g r a m m a i r e j u s q u ' à la s y n t a x e . J e n e s u i s 

p a s a u b o u t , c o m m e v o u s v o y e z , et j'espère b i e n , q u e 

v o u s n e m ' a c c u s e r e z p a s d e n é g l i g e n c e si je n e v o u s 

écris p a s p l u s s o u v e n t . O h ! les j o u r s s o n t trop courts, 

et le t e m p s m a r c h e p l u s vite q u e n o s desseins. Croiriez-

v o u s q u e j'aurais p r e s q u ' e n v i e d e vivre e n c o r e q u e l q u e s 

a n n é e s , p o u r jeter les f o n d e m e n t s d e m o n s é m i n a i r e , 

et laisser à m e s s u c c e s s e u r s a u m o i n s les livres é l é m e n 

taires p r o p r e s à l'instruction d ' u n clergé i n d i g è n e , q u i 

devrait s o u t e n i r la religion et n o u s r e m p l a c e r d a n s le 

cas o ù d e s révolutions v i e n d r a i e n t à tarir la s o u r c e d e s 

s e c o u r s e u r o p é e n s ? 

« N o u s allons avoir v i n g t - d e u x é l è v e s , m a i s p o i n t 

de m a i s o n p o u r les l o g e r . C e u x d'entr'eux q u i s o n t 

d é j à à B e n g a l o u r , c o u c h e n t s u r la terre h u m i d e , ex

p o s é s à la p l u i e et a u x v e n t s : c e s p a u v r e s e n f a n t s t o m 

b e n t m a l a d e s . J e v i e n s d ' e n v o y e r d e u x voitures c h a r 

g é e s d e p l a n c h e s q u i d e v r o n t l e u r servir d e lits. N o u s 

a v o n s b i e n u n terrain q u e n o u s d e s t i n o n s à la c o n s t r u c 

tion d e n o t r e s é m i n a i r e ; m a i s le f a n a t i s m e protestant, 

q u i voit a v e c o m b r a g e u n e t r o i s i è m e église c a t h o l i q u e 

s'élever à B e n g a l o u r , s ' o p p o s e à n o t r e p r o j e t , et, d e 

p u i s six m o i s , n o u s n e s a v o n s p a s trop o ù n o u s fon

d e r o n s n o t r e é t a b l i s s e m e n t . C e t t e a n n é e , la s é c h e r e s s e 

a r e n d u le g r a i n si r a r e et si c h e r , q u e j'ai été obligé 

d ' e n v o y e r d e M a ï s s o u r q u a t r e voitures d e riz à m o n 

m o n d e . N o s élèves s o n t c o m p l è t e m e n t à n o t r e c h a r g e . 

Ici les p e u p l e s s o n t p a u v r e s et p e u a c c o u t u m é s à c o n 

tribuer a u x frais d u culte , e n c o r e m o i n s à c e u x d e 

l'éducation d e l e u r s e n f a n t s , qu'ils n e n o u s c o n f i e n t , 



d'ailleurs, qu'à g r a n d ' p e i n e , d a n s la p e r s u a s i o n o ù ils 

sont q u e le s a c e r d o c e exige trop d e l u m i è r e s et trop d e 

vertus , p o u r q u e j a m a i s a u c u n d e s leurs puisse y 

atteindre. 

« V o u s le v o y e z , je désire établir d a n s le M a ï s s o u r 

u n petit C o m b r é e , et c'est à v o u s q u e je m ' a d r e s s e p o u r 

cette p i e u s e f o n d a t i o n . Q u e v o s c œ u r s s ' é m e u v e n t et qu'ils 

prient ! L e s s e c o u r s d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i , par

tagés entre tant d e sociétés n o u v e l l e s , distribués à tant 

d e n o u v e a u x sièges , q u e R o m e se bâte d'ériger par

tout , p o u r c o m b a t t r e le s c h i s m e et l'hérésie , se rédui

s e n t à b i e n p e u p o u r c h a q u e destination particulière ; 

les frais d e p a s s a g e p o u r tant d e M i s s i o n n a i r e s q u i s'em

b a r q u e n t c h a q u e a n n é e , a b s o r b e n t u n e g r a n d e partie 

d e s allocations , et p a r là m ê m e l'entretien d e tous ces 

prêtres devient très-précaire. O h ! n o u s n o u s r é d u i s o n s 

p o u r t a n t a u p l u s strict nécessaire et à la vie d u p a u v r e . 

V e n e z plutôt faire u n v o y a g e a v e c m o i , p o u r e n j u g e r 

v o u s - m ê m e s . 

« V o y o n s : il est d i x h e u r e s ; il fait b i e n c h a u d ; n e 

v o u s e n a p e r c e v e z p a s ; le soleil p a r ici est j a l o u x d e 

n o t r e e n v e l o p p e e u r o p é e n n e , et il faut faire p e a u n e u v e 

à c h a q u e v o y a g e ; m a i s cela d u m o i n s n'oblige à a u c u n 

frais. Il est d i x h e u r e s , et n o u s m a r c h o n s d e p u i s trois 

h e u r e s d u m a t i n ; la f a i m c o m m e n c e à se faire sentir ; 

n o u s d î n e r o n s s o u s u n a r b r e , a u b o r d d ' u n ruisseau o u 

d ' u n é t a n g ; h e u r e u x si n o u s y t r o u v o n s d e la b o n n e e a u ; 

d a n s le cas c o n t r a i r e , n o u s la p a s s e r o n s à travers u n 

linge. U n p e u d e riz, d e l'eau p o i v r é e , o u u n c o n 

s o m m é d e petites lentilles d u p a y s , fera n o t r e dîner. Si 

v o u s a v e z q u e l q u e m o r c e a u d e p a i n grillé d e p u i s u n o u 

d e u x m o i s , v o u s e n ferez votre dessert. L e soir, abattus 

p a r la soif et la fatigue, v o u s t r o u v e r e z u n lit s u r la terre 

r e c o u v e r t e d ' u n e s i m p l e natte. N o s enfants d u s é m i -

421 



naire n e suivent p a s u n a u t r e r é g i m e , et telle est la vie 

d e l ' E v ê q u e et d u prêtre a u M a ï s s o u r . D a n s les lieux 

habités , o n t r o u v e q u e l q u e s l é g u m e s , e t , e n certains 

endroits , d u p o i s s o n ; m a i s la v i a n d e est u n e rareté , et 

e n m a n g e r p o u r la v a l e u r d ' u n s o u est u n festin. 

« V i v e J é s u s ! n o u s n ' e n d e m a n d o n s p a s d a v a n t a g e . 

O n n e vient p a s d a n s les M i s s i o n s p o u r y c h e r c h e r les 

d o u c e u r s et l ' a b o n d a n c e . M a i s le p e u q u i n o u s est d o n n é 

cesserait a v e c les s e c o u r s d e l ' E u r o p e : h e u r e u s e m e n t 

q u e la s o u r c e e n est intarissable c o m m e la charité d e n o s 

frères, q u i sont déjà d e p u i s l o n g t e m p s n o s bienfaiteurs... 

« Si m a b é n é d i c t i o n p e u t v o u s o b t e n i r c e q u e m o n 

c œ u r v o u s s o u h a i t e , je v o u s l'offre , b i e n - a i m é s confrè

res , ainsi q u ' à tous v o s c h e r s élèves. M a i s priez p o u r 

m o i , priez p o u r m e s petits s é m i n a r i s t e s , les p r é m i c e s 

d u clergé c a n a r a , et c r o y e z - m o i t o u j o u r s votre d é v o u é , 

« + ETIENNE , Evêque de Jassen. » 

V I C A R I A T A P O S T O L I Q U E D U C O I M B A T O U R . 

Lettre de Mgr de Manon Brèsillac , Evêque de Pruse , 

et Vicaire apostolique du Coïmbatour , à son Père. 

O o t t a c a m u n d , 28 décembre 1846. 

« MON BIEN CHER PÈRE , 

« Cette lettre q u i sera m o n é t r e n n e d u p r e m i e r d e 

l'an qui a p p r o c h e , je l'écris à côté d ' u n e c h e m i n é e d o n t 

l ' i n c o m m o d e f u m é e , m a l g r é les m i l l e crevasses d e m a 

m i s é r a b l e c h a u m i è r e , m ' e m p ê c h e s o u v e n t d'ouvrir les 

y e u x . — U n e c h e m i n é e ! a l l e z - v o u s d i r e , p a r le 11me 
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d e g r é d e latitude ! la z o n e torride serait-elle d o n c e n voie 

d ' a c c o m m o d e m e n t a v e c les glaces d u pô l e ? E h ! bien , 

o u i , u n e c h e m i n é e , car la bise souffle à m a p o r t e , la 

gelé e b l a n c h e d u m a t i n fait baisser la tête a u x fèves e n 

fleurs , elle f a n e la feuille d e s c h o u x , roussit le g a z o n 

et les fraises , fait avorter l'espérance d e l ' i m p r u d e n t 

p ê c h e r . — P o u r le c o u p , d i r e z - v o u s , voilà d u m y s t è r e , 

car ces p r o d u c t i o n s n e se t r o u v e n t p a s d a n s l'Inde , 

d u m o i n s a u s u d d e l'H i m a l a y a ! — T o u t cela c e p e n 

d a n t se t r o u v e à O o t t a c a m u n d . Qu'est-ce q u e c e n o m - l à . 

q u ' o n c h e r c h e e n v a i n s u r les a n c i e n n e s cartes ? A v a n t 

d e v o u s l'expliquer, q u e je v o u s r a c o n t e u n petit v o y a g e 

à l ' E u r o p é e n n e q u e je v i e n s d e faire s o u s le ciel b r û 

lant d e l'Asie. 

« L e 1 4 d é c e m b r e , à d e u x h e u r e s d u m a t i n , n o u s 

q u i t t â m e s CarmattampaTy , M . P a i r e a u , m i s s i o n n a i r e , 

et m o i . J'étais e n p a l a n q u i n , et M. P a i r e a u à che v a l . 

A p r è s u n court r e p o s a u B a n g a l o u (1) d e M u l t e p a l c a m , 

n o u s c o m m e n ç â m e s à gravir la m o n t a g n e d e s Nil ghé-

ries. O n n e p e u t rien voir d e plus e n c h a n t e u r q u e la 

vallée d o n t n o u s suivions les d é t o u r s . D e s c o u r s d'eau 

la sillonnent e n tous sens, u n e infinité d'oiseaux a u p l u 

m a g e éblouissant et a u c h a n t varié, d o n t p a s u n c e p e n 

d a n t n'a u n e belle v o i x , a n i m e ces solitudes p a r la di

versité d e leur r a m a g e ; à droite et à g a u c h e l'œil se 

p e r d s u r u n f o n d i m p o s a n t d e v e r d u r e , m a i s la v u e 

seul e p e u t i m p u n é m e n t s'y é g a r e r , car la forêt est i m 

p é n é t r a b l e , et le pied d e l ' h o m m e n'a j a m a i s foulé ses 

sentiers m y s t é r i e u x , c o n n u s s e u l e m e n t d e s é l é p h a n t s , 

d e s tigres et autres bêtes f a u v e s . P l u s loin c e sont d e s 

a r b r e s séculaires affaissés s o u s le p o i d s d u t e m p s , d o n t 

(1) Gîte isolé o ù s'arrêtent les voyageurs. Quelquefois ce n o m dé

signe aussi une maison de c a m p a g n e . 
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les i m m e n s e s b r a n c h e s d é c h a r n é e s sont c h a r g é e s d e lia

n e s s a n s fin , q u i tantôt r e c o u v r e n t ces squelettes d e 

leur v e r d u r e , tantôt laissent à n u l e u r m a s s e vieillie , 

tandis q u a leurs côtés s'élèvent d e s m i l l i o n s d e tiges 

v i g o u r e u s e s , q u e la p u i s s a n c e d ' u n e v é g é t a t i o n t o u j o u r s 

active , s e c o n d é e p a s l ' a b o n d a n c e d e s e a u x , p a r l'in

f l u e n c e d ' u n e f é c o n d a n t e c h a l e u r , fait p o u s s e r d e plu 

sieurs p i e d s e n q u e l q u e s m o i s . E n u n m o t , tout c e 

q u e l'imagination p o u r r a i t r a s s e m b l e r d e m e r v e i l l e u x 

c o n t r a s t e s , p o u r e n c o m p o s e r l'idéal d ' u n ravissant p a y 

s a g e , se t r o u v e là r é u n i ; et ces b e a u t é s s o n t d'au

tant p l u s f r a p p a n t e s , qu'elles s o n t p l u s rares d a n s cette 

partie d e l'Inde. Q u a n d o n les décrit a u x élèves indi

g è n e s d e n o s colléges o u d e n o s s é m i n a i r e s , ils croient 

e n t e n d r e d e s c o n t e s d e fées. 

« L e p l u s s o u v e n t d'épais brouillards se traînent s u r 

les flancs d e la m o n t a g n e q u e n o u s gravissions ; c e 

jour-là le ciel était d ' u n e parfaite p u r e t é , et n o u s p o u 

v i o n s a d m i r e r à loisir les sites variés q u i s'offraient à 

n o u s , et le travail d e l ' h o m m e q u i a s u se tracer u n e 

large r o u t e à travers d e s r o c h e r s d e granit et d e s forêts 

j u s q u e - l à i m p é n é t r a b l e s . P r e s q u e p a r t o u t il a fallu tail

ler d a n s le r o c , et m é n a g e r a v e c habileté le c o n t o u r 

d e s collines, afin d e r e n d r e la p e n t e praticable s a n s trop 

a l l o n g e r le c h e m i n . C'est c e q u e les i n g é n i e u r s anglais 

o n t s u faire s a n s r e c o u r i r à d e s p o n t s et à d e s r e m b l a i s . 

« Q u e d e r é f l e x i o n s , tantôt g a i e s , tantôt m ê l é e s d e 

tristesse , n o u s faisions , M. P a i r e a u et m o i , p e n d a n t 

cette délicieuse j o u r n é e ! V o y e z , d i s i o n s - n o u s , c e s u 

p e r b e vallon s a n s c u l t u r e , il suffirait d e q u e l q u e s b r a s 

p o u r é l a g u e r les b r o u s s a i l l e s , p o u r abattre q u e l q u e s 

a r b r e s , et d e brillantes m o i s s o n s e n tout g e n r e le c o u v r i 

raient. Q u e n e p o u v o n s - n o u s , d i s i o n s - n o u s e n c o r e , a p 

peler e n ces b e a u x lieux q u e l q u e c o l o n i e d e ces religieux 



cultivateurs q u i o n t t r a n s f o r m é les forêts d e la vieille 

G a u l e e n o p u l e n t e s , m a i s s o u v e n t ingrates p r o v i n c e s ; 

q u i o n t fertilisé l'Angleterre, l ' A l l e m a g n e et tant d'autres 

contrées ! c o m m e u n c o u v e n t d e Trapistes serait b i e n 

p l a c é d a n s c e fertile désert ! 11 n o u s s e m b l a i t qu'à la 

suite d e ces b o n s P è r e s , q u i d o n n e r a i e n t l'exemple d e 

la perfection é v a n g é l i q u e , viendrait la civilisation d e c e 

p a u v r e p e u p l e i m m o b i l i s é d a n s s o n idolâtrie. L e u r pré

dication m u e t t e n e pourrait qu'être efficace , leur g e n r e 

d e vie étant d e c e u x q u i portent les I n d i e n s à l'admi

ration. C e s e x e m p l e s d e p é n i t e n c e , d e frugalité, cette vie 

d e sanniassy ( 1 ) , q u i .aurait p o u r elle la p u r e t é d'inten

tion , f é c o n d é s p a r la prière et les m é r i t e s d ' u n e m o r t i 

fication continuelle, porteraient, o n n ' e n p e u t p a s d o u 

ter , d e s fruits plus a b o n d a n t s peut-être q u ' o n n'oserait 

l'attendre. 

« T o u t e n bâtissant ces c h â t e a u x e n E s p a g n e , 

n o u s p o u r s u i v i o n s n o t r e ascension, t o u j o u r s p a r u n soleil 

éblouissant, a u m i l i e u d u r a m a g e varié d e mille oiseaux, 

j a u n e s , b l e u s , verts , r o u g e s , noirs , d o n t q u e l q u e s -

u n s c h a n t a i e n t m i e u x q u e c e u x q u e n o u s a v i o n s e n 

t e n d u s le m a t i n . L e u r h a r m o n i e u x c o n c e r t était inter

r o m p u p a r le cri r a u q u e d u c o q d e s b o i s , et le piaille

m e n t d e la p o u l e q u i se hasardait à croiser la r o u t e a u 

risq u e d e se faire tuer p a r le c h a s s e u r d e la t r o u p e . Il 

e n alla ainsi p o u r l'une d'elles , et p o u r plusieurs a u 

tres o i s e a u x , d o n t les u n s furent abattus p o u r servir d'as

s a i s o n n e m e n t a u riz d u soir, les autres s i m p l e m e n t p o u r 

q u e n o u s p u s s i o n s a d m i r e r d e p l u s p r è s leur brillante 

et riche p a r u r e . D e gros singes noirs furent plus h e u 

r e u x , aussi b i e n q u e d e g r o s cerfs q u i vinrent b r a m e r à 

n o t r e b a r b e , défiant les c h e v r o t i n e s d e n o t r e tireur. 

(1) Sorte de Pénitents indiens. 

425 



426 

« C e p e n d a n t l'air d e v e n a i t d e p l u s e n p l u s raréfié, p l u s 

vif, et n o t r e poitrine se dilatait a v e c c o m p l a i s a n c e . P e u 

à p e u la v é g é t a t i o n c h a n g e a i t d e n a t u r e : le p a l m i e r , le 

b a n a n i e r , le t a m a r i n faisaient p l a c e à d'autres a r b r e s 

d o n t n o s c o m p a g n o n s n e savaient p l u s les n o m s ; les 

b i s e a u x d i m i n u a i e n t d e n o m b r e et d e b e a u t é ; m a i s j'é

p r o u v a i je n e sais q u o i d e délicieux, e n e n t e n d a n t le c h a n t 

d e l'allouette et le g a z o u i l l e m e n t d ' i n n o m b r a b l e s h i r o n 

delles q u i effleuraient d ' u n e aile c a p r i c i e u s e la p e l o u s e 

v e r d o y a n t e , d o n t l'uniformité était çà et là e n t r e c o u p é e 

p a r d e s touffes d e b r u y è r e . O h ! q u e j'en cueillis a v e c plai

sir les p r e m i e r s b r i n s q u i f u r e n t à m a p o r t é e , c a r n o u s 

c o m m e n c i o n s à e n t r e r e n E u r o p e ! L e s é p i n e s q u i b o r 

d a i e n t le c h e m i n n'étaient p l u s le m a u s s a d e calli , c'é

tait d e s f r a m b o i s i e r s et d e s m û r i e r s ; l e g a z o n était j o n c h é 

d e fraisiers et d e m a r g u e r i t e s ; l'églantine , le b o u i l l o n 

b l a n c , le serpolet et u n e f o u l e d'autres p l a n t e s d e m o n 

a n c i e n n e c o n n a i s s a n c e , d o n t j'étais u n q u a r t d ' h e u r e 

à r e t r o u v e r le n o m , m e r e p o r t a i e n t d a n s les riantes 

c a m p a g n e s d u L a n g u e d o c , o ù j'ai p a s s é les p l u s belles 

a n n é e s d e m a vie ; le l e n d e m a i n d e v a i t , s o u s c e point 

d e v u e , être p l u s intéressant e n c o r e . 

« N o u s étions a u s o m m e t d e s p r e m i è r e s collines , et 

la n u i t arrivant, n o u s p r e s s â m e s la m a r c h e p o u r attein

d r e le Bangalou de Connour , c a r il faisait froid. Il fal

lait voir n o s p a u v r e s couli, m e s disciples , grelotants , 

e n g o u r d i s , n e s a c h a n t d e q u e l c ô t é se t o u r n e r , a y a n t 

Pair d e s e d e m a n d e r c e q u e les E u r o p é e n s p o u v a i e n t 

v e n i r c h e r c h e r d a n s u n lieu si détestable. M . P a i r e a u , 

q u i avait p l u s i e u r s fois fait c e v o y a g e , et q u i savait l'ef

fet q u e p r o d u i t s u r les I n d i e n s cette transition subite d e 

t e m p é r a t u r e , avait o r d o n n é à m i d i d e faire c u i r e le riz 

p o u r le soir ; s a n s cette p r é c a u t i o n , n o u s n o u s serions, 

j e crois, c o u c h é s s a n s rien p r e n d r e . U n b r o u i l l a r d é p a i s 
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couvrit bientôt le p a y s , et c o m m e je d o n n a i s q u e l q u e or

d r e à m o n pion p o u r le l e n d e m a i n : H é l a s ! m e dit-il , 

n o u s s o m m e s vivants a u j o u r d ' h u i , m a i s d e m a i n le se

r o n s - n o u s ? p u i s , n o u s a y a n t a p p o r t é d e l'eau à b o i r e : 

Mettez-la s u r le f e u , n o u s dit-il, car elle fait t o m b e r les 

d e n t s . N o u s n o u s m i m e s à rire, et c o m m e n o u s s a v o u 

r i o n s a u contraire cette fraîcheur, d o n t n o u s n'avions p a s 

j o u i d e p u i s l o n g t e m p s , il n o u s regardait tout é t o n n é . 

L a c h a m b r e q u ' o n n o u s d o n n a a u Bangalou était m u 

n i e d ' u n e c h e m i n é e , c h o s e i n d i s p e n s a b l e d a n s les h a b i 

tations d e ces m o n t a g n e s , et q u o i q u e le t h e r m o m è t r e n e 

d e s c e n d î t p o i n t , c e soir-là , a u d e s s o u s d e 1 0 à 1 2 d e 

g r é s c e n t i g r a d e s , n o u s n o u s r é c r é â m e s d é l i c i e u s e m e n t 

a u p r è s d ' u n b o n feu. 

« D è s q u e le soleil reparut, c h a c u n le salua a v e c joie , 

essayant d e r a n i m e r , à sa bienfaisante c h a l e u r , ses 

m e m b r e s e n g o u r d i s . C e n e fut q u ' u n e d e m i - h e u r e a p r è s 

s o n lever q u e n o u s n o u s r e m î m e s e n m a r c h e . N o u s 

a v i o n s e n c o r e à franchir d e s côtes fort r a p i d e s , m a i s 

n o n continuelles. E n f i n n o u s a r r i v â m e s p a i s i b l e m e n t à 

n o t r e c h a u m i è r e d'Oottacamund , vers u n e h e u r e d e 

l ' a p r è s - m i d i , et s a n s être a t t e n d u s , car la lettre d'an

n o n c e n'était p a s p a r v e n u e a u x chrétiens. M a i n t e n a n t , 

r e v e n o n s à n o t r e p r e m i è r e q u e s t i o n , qu'est-ce qu'Oot

tacamund ? 

« Il est assez difficile d'y r é p o n d r e ; je crois c e p e n 

d a n t q u ' o n p e u t e n d o n n e r u n e i d é e , e n disant q u e 

c'est l ' a m a l g a m e le p l u s c o m p l e t d e tout c e q u i existe 

d a n s le m o n d e . S o u s le r a p p o r t p h y s i q u e , o n y t r o u v e 

le c h a u d , le t e m p é r é , le froid jusqu'à la glace ; d e s 

j o u r s d ' u n e a d m i r a b l e sérénité , et les épais brouillards 

d'Albion ; p a s d e n e i g e , m a i s q u e l q u e f o i s d e s frimats 

q u i blanchissent les collines. L e s plantes d e l ' E u r o p e y 

croissent à côté d e plusieurs p r o d u c t i o n s i n d i g è n e s d e 



428 

l'Inde , et les p r o d u i t s d e tout l'univers affluent d a n s 

les b a z a r s d e ses r i c h e s m a r c h a n d s . L a p o p u l a t i o n se 

c o m p o s e d'Anglais p r i n c i p a l e m e n t , d e F r a n ç a i s , d e T u r c s , 

d ' A r a b e s , d e Juifs , d ' A r m é n i e n s , s a n s c o m p t e r les In

d i e n s d e s q u a t r e parties d e la presqu'île, et les Nilghéries, 

p e u p l e à d e m i s a u v a g e cl q u i n'a a u c u n r a p p o r t a v e c les 

autres. L e s A n g l a i s y d o m i n e n t s a n s se p r o c l a m e r a b s o l u 

m e n t les m a î t r e s d ' u n p a y s qu'ils n ' o n t a c q u i s q u e p a r 

l'occupation, m a i s q u i , p a r le fait , d e v i e n t d e j o u r e n 

j o u r leur propriété. A côté d ' u n b e a u t e m p l e protestant, 

o ù les diverses sectes dissidentes se r é u n i s s e n t , o n voit 

u n s a n c t u a i r e c a t h o l i q u e , u n e église affectée a u s c h i s m e 

d e G o a , enfin les i n f â m e s divinités q u e les p e u p l e s 

d e l'Inde o n t a p p o r t é e s a v e c e u x . L e s i n d i g è n e s d e s 

m o n t a g n e s n'ont p a s d e t e m p l e : ils p r é t e n d e n t q u e 

l e u r s a n c ê t r e s , e n v e n a n t s'établir s u r les m o n t s , o n t 

laissé leurs d i e u x d a n s la p l a i n e ; tout l e u r culte se 

b o r n e à q u e l q u e s actes d'idolâtrie e n c o r e a s s e z p e u c o n 

n u s , car p r e s q u e p e r s o n n e n e c o m p r e n d l e u r l a n g a g e . 

« Il y a u n e trentaine d ' a n n é e s q u e les A n g l a i s , 

a y a n t d é c o u v e r t p a r h a s a r d l ' a d m i r a b l e t e m p é r a t u r e d e 

c e s m o n t a g n e s , y o n t fait p r a t i q u e r d e g r a n d e s r o u t e s ; 

s u r p l u s i e u r s p o i n t s d e s Nilghéries, ils o n t bâti d e s Ban-

galous , m a i s o n s d e c a m p a g n e , o ù ils v i e n n e n t respirer 

l'air d e l ' E u r o p e , et, s o u s la salutaire i n f l u e n c e (l'un cli

m a t t e m p é r é , refaire l e u r s a n t é altérée p a r les c h a l e u r s 

continuelles d e la plaine. L e lieu principal qu'ils o n t 

choisi p o u r s é j o u r est Oottacamund. L à , ils o n t r é u n i 

tout c e q u ' o n p e u t i m a g i n e r d ' a g r é a b l e à la vie. L a ville se 

c o m p o s e e n c e m o m e n t d e p r è s d e d e u x c e n t s Banga-

lons , s a n s c o m p t e r les habitations d e s I n d i e n s , g é n é 

r a l e m e n t a u service d e s m a î t r e s actuels d e l'Inde. C h a 

q u e Bangalou est isolé , a y a n t s o n j a r d i n , ses d é p e n 

d a n c e s , et q u e l q u e f o i s s o n p a r c s u r u n e é t e n d u e d'une 
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lieue et p l u s d e d i a m è t r e . C e s r é s i d e n c e s c o m m u n i 

q u e n t entre elles p a r d e s routes p a r f a i t e m e n t entrete

n u e s , q u i s'unissent à d'autres c h e m i n s u n i q u e m e n t 

c o n s a c r é s a u plaisir d e la p r o m e n a d e . U n lac artificiel 

c o m p l è t e les o r n e m e n t s d e c e p a r a d i s terrestre. L e s voi

tures s u s p e n d u e s et autres, d e toutes les f o r m e s , d e p u i s 

l'élégant cabriolet, j u s q u ' à la m a s s e q u a r r é e traînée p a r 

les b œ u f s d e l'ancien M o g o l , les p a l a n q u i n s , les c h e 

v a u x a r a b e s et p é g o u s , m o n t é s à l'anglaise p a r d e s ladys 

a m a z o n e s , se croisent c o n t i n u e l l e m e n t s u r ces belles 

routes. L e s c o s t u m e s de tout g e n r e , les h a b i t u d e s les 

p l u s diverses s'y t r o u v e n t r é u n i s . O n p e u t ici vivre 

aussi confortablement qu'à L o n d r e s , m a i s tout y est fort 

c h e r . L e s riches A n g l a i s q u i v i e n n e n t p r e n d r e leurs 

ébats , y s è m e n t à p o i g n é e s u n a r g e n t q u i l e u r c o û t e si 

p e u , et n e regrettent rien p o u r le l u x e d e la table, d e s 

é q u i p a g e s , d e la c h a s s e , etc. etc. 

« A u m i l i e u d e cette vie e x c e n t r i q u e , q u e faisons-

n o u s , p a u v r e s M i s s i o n n a i r e s ? H é l a s ! p a s g r a n d c h o s e , 

et n o u s a v o n s la d o u l e u r d e voir n o t r e sainte religion 

b i e n h u m i l i é e e n c e lieu ! N o u s y s o m m e s c e p e n d a n t , 

car il faut q u ' a u sein d e s p l u s épaisses t é n è b r e s , brille 

t o u j o u r s a u m o i n s u n e petite l u m i è r e p o u r les élus. 

« P e n d a n t q u e les A n g l a i s faisaient e x é c u t e r leurs 

g r a n d s t r a v a u x d e c o m m u n i c a t i o n e n t r e les plaines d u 

Coïmbatour et les Nilghéries , les t r o u p e s qu'ils e m 

ployaient à cette œ u v r e c o m p t a i e n t d a n s leurs r a n g s plu

sieurs catholiques. L e s n o m b r e u s e s croix d e bois q u ' o n 

voit e n c o r e le l o n g d e la route, sur la t o m b e d e c e u x q u i 

o n t s u c c o m b é a u travail o u a u c h o l é r a q u i fit d e g r a n d s 

r a v a g e s p a r m i les ouvriers, l'attestent à tous les passants. 

C h a q u e a n n é e , u n prêtre d e la côte occidentale était 

e n v o y é d a n s le c a m p p o u r p r o c u r e r les s e c o u r s d e s o n 

m i n i s t è r e à c e u x q u i les r é c l a m a i e n t . Ainsi la religion d e 
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Jésus-Christ est m o n t é e s u r ces h a u t e u r s à côté d e e e u x 

q u i p r o d i g u a i e n t leur o r à d e s t r a v a u x u n i q u e m e n t d e s 

tinés a u bien-être d e cette vie périssable. C'est là q u e je 

suis e n c e m o m e n t , a v e c la d o u l e u r d e voir m o n petit 

t r o u p e a u , divisé p a r le s c h i s m e , r e c o u r i r a u p r ê t r e 

s y r i a q u e q u i n'a a u c u n p o u v o i r et q u i n e v e u t p a s s e 

s o u m e t t r e a u x B u l l e s d e Rome. 

« N o t r e petite église est si p a u v r e , q u e p l u s i e u r s 

A n g l a i s c a t h o l i q u e s , et p l u s i e u r s Topas d e h a u t p a r a g e , 

n'osent p a s s'y p r é s e n t e r ; q u e l q u e f o i s m ê m e ils s u c c o m 

b e n t a u respect h u m a i n et se font protestants. O h ! s a n s 

d o u t e , ils a u r o n t u n g r a n d c o m p t e à r e n d r e à D i e u , 

qu'ils n'auraient v r a i s e m b l a b l e m e n t p a s r e c o n n u d a n s 

l'étable d e B e t h l é e m ! Q u e cela fait m a l a u c œ u r d ' u n 

E v ê q u e ! J e quitterai m e s c h r é t i e n s d e s Nilghéries l u n d i 

p r o c h a i n , 4 ja n v i e r , p o u r r e v e n i r à Carmattampaty), 

o ù plusieurs g r a v e s affaires a p p e l l e n t m a p r é s e n c e . 

A d i e u , m o n b i e n c h e r P è r e , a i m e z - m o i c o m m e je 

v o u s a i m e . 

L e p l u s r e s p e c t u e u x d e v o s enfants, 

« + M. J. DE MARION BRÉSILLAC , 

Evèque de Pruse. » 

N O U V E L L E S E T D É P A R T D E M I S S I O N N A I R E S . 

Extrait d'une lettre du R. P. Nicolas de Barcelonne ; 

Préfet apostolique des Missionnaires Capucins de la 

Mésopotamie, 

M a r d i n . 1 8 mars 1847. 

« .... L ' a n n é e d e r n i è r e j'ai e u l ' h o n n e u r d e faire c o n 

naître a u C o n s e i l la c o n v e r s i o n d ' u n E v ê q u e J a c o b i t e et 

d ' u n V a r l a b e t A r m é n i e n d e la ville d'Orfa. M a i n t e n a n t 
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C i n q Prêtres d u S é m i n a i r e d e s M i s s i o n s - E t r a n g è r e s 

se sont e m b a r q u é s a u Hâvre, le 15 avril d e r n i e r , p o u r 

l'Inde ; ce sont : M M . M a r t i n , d u d i o c è s e d e D i g n e ; 

B r u y è r e , d u diocèse d u P u y ; V a n t h i e r , d u d i o c è s e d e 

je m e fais u n devoir d e v o u s a n n o n c e r q u e M g r E t i e n n e , 

E v ê q u e Jacobite d e M a r d i n , vient aussi d e rentrer d a n s 

le sein d e l'unité, et q u e le 2 7 février, e n p r é s e n c e 

d ' u n g r a n d c o n c o u r s d e p e u p l e , il a fait p u b l i q u e m e n t 

s o n abjuration d a n s n o t r e église. 

« Cette c o n v e r s i o n a été u n sujet d ' é t o n n e m e n t p o u r 

tous, catholiques et jacobites; car M g r E t i e n n e avait été 

p e n d a n t l o n g t e m p s le p r e m i e r confident d e s o n Patriar

c h e et s o n Vicaire ; d e plus , il était le p e r s é c u t e u r le 

p l u s a c h a r n é d e n o s n é o p h y t e s et l ' e n n e m i p e r s o n n e l d e s 

M i s s i o n n a i r e s . T o u s les h é r é t i q u e s vantaient s o n érudi

tion , le m e t t a n t p o u r sa science a u - d e s s u s d u Patriar

c h e l u i - m ê m e ; aussi n e crois-je p a s e x a g é r e r e n affirmant 

q u e d e t o u s les E v ê q u e s jacobites d e ces c o n t r é e s , a u 

c u n n'exerce a u t a n t d'influence s u r les habitants d e s 

villes et d e s c a m p a g n e s . L a p r e u v e e n est d a n s la 

c o n f u s i o n d e s sectaires , d a n s l'anarchie c o m p l è t e o ù 

ils se t r o u v e n t d e p u i s le j o u r d e sa c o n v e r s i o n . D e 

p u i s lors il a e u à soutenir b i e n d e s assauts q u e lui 

o n t livrés ses e n n e m i s . U n e nuit m ê m e ils o n t tenté d e 

le tuer , prétextant p o u r se r e n d r e m a î t r e s d e sa per

s o n n e , q u e d e s h é r é t i q u e s désireux d e se convertir 

l'appelaient à u n e c o n f é r e n c e . M a i s leurs ruses o n t été 

d é c o u v e r t e s , et celui q u i voulait l'assassiner a été obligé 

d e v e n i r lui d e m a n d e r p a r d o n . Q u e l q u e s - u n s d e s plus 

obstinés , g a g n é s p a r ses instructions, o n t déjà a b j u r é 

leurs erreurs , et d e u x E v ê q u e s lui o n t écrit qu'ils v o u 

laient imiter s o n e x m p l e » 
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B e s a n ç o n ; B o n j e a n et B o y e r , t o u s d e u x d u d i o c è s e d e 

C l e r m o n t . 

C e N u m é r o était s o u s p r e s s e q u a n d n o u s a v o n s a p 

pris q u e M g r Verrolles , E v ê q u e d e C o l o m b y , reparlait 

p o u r la C h i n e , qu'il a d é j à é v a n g é l i s é e p e n d a n t q u i n z e 

a n s : c'est d o n c à p e i n e s'il n o u s reste assez d ' e s p a c e 

p o u r transcrire ici q u e l q u e s dates , p r o p r e s à fixer n o s 

s o u v e n i r s s u r les t r a v a u x d ' u n Prélat si c h e r à t o u s les 

A s s o c i é s . S i m p l e M i s s i o n n a i r e e n 1 8 3 5 , il dirigeait le 

collége d e Mo-pin d a n s les h a u t e s m o n t a g n e s d u T h i b e t ; 

a u m o i s d e s e p t e m b r e 1 8 4 0 il quittait le Su-tchuen p o u r 

aller, à l'extrémité orientale d e l ' e m p i r e c h i n o i s , p r e n d r e 

p o s s e s s i o n d u n o u v e a u Vicariat a p o s t o l i q u e de la M a n -

d c h o u r i e ; c h e m i n faisant, il recevait a u Chan-si la c o n 

sécration é p i s c o p a l e , et arrivait a u m i l i e u d e s o n trou

p e a u e n m a i 1 8 4 1 . U n s é j o u r d e plusieurs a n n é e s d a n s c e 

p a y s à d e m i - s a u v a g e , avait m i s S a G r a n d e u r à m ê m e d e 

faire u n e é t u d e d e s m œ u r s et d e la religion d e s T a r t a r e s -

M a n d c h o u x : n o u s a v o n s p u b l i é e n 1 8 4 4 ses o b s e r v a 

tions, q u i s o n t d u p l u s h a u t intérêt. R a p p e l é e n E u r o p e 

e n 1 8 4 5 , M g r Verrolles s'y d é v o u a à u n e m i s s i o n a p p r o u 

v é e d e R o m e , celle d e c o n s a c r e r a u x p r o g r è s d e n o t r e 

Œ u v r e l'autorité d e s o n c a r a c t è r e , d e s o n e x p é r i e n c e , 

et cle s o n talent, e n retraçant à ses c o m p a t r i o t e s la d é 

tresse d e s chrétientés lointaines a u m i l i e u d e s q u e l l e s il 

a si l o n g t e m p s v é c u . N o u s n ' e s s a y e r o n s p a s d e dire a v e c 

q u e l s u c c è s l ' E v ê q u e - m i s s i o n n a i r e a r e m p l i c e g e n r e 

d'apostolat. T o u s c e u x q u i o n t e u c o m m e n o u s le b o n h e u r 

d e l ' e n t e n d r e , g a r d e r o n t u n p r é c i e u x s o u v e n i r d e sa pa

role et d e sa sainteté, et n o u s , m e m b r e s d ' u n e A s s o c i a 

tion qu'il a si p u i s s a m m e n t servie , n o u s lui c o n s e r v e 

r o n s d a n s n o t r e r e c o n n a i s s a n c e la place q u i c o n v i e n t à 

u n cle n o s p l u s illustres bienfaiteurs. 

LYON. — IMP. DE J.-B. PÉLAGAUD , 

R u e M e r c i è r e , № 2 6 . 
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MISSIONS DE LA CORÉE. 

Lettre de M. Ferreol, Evêque de Belline, Vicaire aposto

lique de la Corée, à M. Barran, Directeur au Sémi

naire des Missions-Étrangères. 

Souritsi- Kol , vallée de la province de Ishongtseng , 

3 n o v e m b r e 1 8 4 6 . 

* M O N S I E U R E T C H E R C O N F R È R E , 

« E n c o r e d e s M a r t y r s cette a n n é e , et d'illustres M a r 

tyrs ! D e p u i s sa f o n d a t i o n , l'Eglise d e J é s u s - C h r i s t n'a 

cessé d'offrir à s o n divin é p o u x d e g é n é r e u x enfants , 

q u i o n t lavé leur r o b e d a n s le s a n g d e l ' A g n e a u : c'est 

là u n d e ses glorieux priviléges, celui q u i la distingue 

a v e c plus d'éclat d e s sectes q u i , e n se s é p a r a n t d e s o n 

sein , o n t p e r d u les traditions d e la croix et l ' a m o u r d e s 

sacrifices. 

« N o u s a d m i n i s t r i o n s e n p a i x les chrétiens d e C o r é e , 

l o r s q u e l ' e n n e m i est v e n u n o u s déclarer la g u e r r e . D a n s 

le c o m b a t il y a e u d e s v a i n c u s et d e s v a i n q u e u r s ; à la 

tète d e ces derniers se t r o u v e A n d r é Kim, prêtre indi

g è n e , et seul h o m m e c a p a b l e q u e j'eusse s o u s la m a i n . 

J e l'avais e n v o y é s u r les côtes d e la p r o v i n c e d e Hoang-

hai, où c h a q u e a n n é e , a u p r i n t e m p s , v i e n n e n t e n g r a n d 

том, xix. 115 N O V E M B R E 1 8 1 7 . 21 



n o m b r e d e s b a r q u e s chinoises p o u r ia p è c h e . Il devait 

visiter ces lieux et e x a m i n e r s'il y aurait m o y e n d'établir 

a v e c les C h i n o i s u n lien d e c o m m u n i c a t i o n , p o u r le p o r t 

d e s lettres et l'introduction d e n o s confrères. S a m i s 

s i o n était h e u r e u s e m e n t r e m p l i e , l o r s q u ' u n a c c i d e n t 

i m p r é v u l'a fait p r e n d r e . V o i c i c o m m e n t il r a c o n t e lui-

m ê m e s o n arrestation et u n e partie d e s t o u r m e n t s qu'il 

a e n d u r é s , a v a n t d e c o u r b e r sa tète s o u s le glaive. L'ori

ginal d e cette lettre était e n latin. 

D e la prison , le 2 6 août 1 8 4 6 . 

« MONSEIGNEUR , 

« V o t r e G r a n d e u r a u r a s u tout c e q u i s'est p a s s é clans 

la capitale d e p u i s n o t r e s é p a r a t i o n . L e s préparatifs d e 

no t r e v o y a g e étant a c h e v é s , n o u s l e v â m e s l'ancre , et 

p o u s s é s p a r u n v e n t favorable , n o u s a r r i v â m e s h e u r e u 

s e m e n t d a n s la m e r Yenpieng, alors c o u v e r t e d ' u n e m u l 

titude d e b a r q u e s d e p ê c h e u r s . M e s g e n s a c h e t è r e n t d u 

p o i s s o n et se r e n d i r e n t , p o u r le r e v e n d r e , clans le p o r t 

d e l'île Suney. N ' y t r o u v a n t a u c u n a c h e t e u r , ils le d é 

p o s è r e n t à terre a v e c u n m a t e l o t c h a r g é d e le saler , et 

d e là, c o n t i n u a n t n o t r e r o u t e , n o u s d o u b l â m e s les îles 

Mayap , Thelsinmok, Solseng , Taitseng , et n o u s v î n 

m e s m o u i l l e r p r è s d e Pelintao. J e vis d a n s ces p a r a g e s 

u n e c e n t a i n e d e j o n q u e s d u Chantong, o c c u p é e s à la 

p ê c h e ; elles a p p r o c h a i e n t assez p r è s d u r i v a g e , m a i s 

l ' é q u i p a g e n e p o u v a i t d e s c e n d r e à terre. S u r les h a u 

teurs d e la côte et s u r le s o m m e t d e s m o n t a g n e s étaient 

e n sentinelle d e s soldats q u i les o b s e r v a i e n t . L a c u r i o 

sité attirait a u p r è s d e s C h i n o i s u n e foule d e C o r é e n s d e s 

îles voisines. J e m e r e n d i s m o i - m ê m e d e nuit a u p r è s 

4 3 4 
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d ' e u x , et je p u s avoir u n entretien a v e c le p a t r o n d ' u n e 

b a r q u e . J e lui confiai les lettres d e V o t r e G r a n d e u r , j'en 

écrivis q u e l q u e s - u n e s adressées à M M . B e r n e u x , M a i s t r e 

et Libois , et à d e u x chrétiens d e la C h i n e ; je joignis à 

cet envoi d e u x cartes d e la C o r é e a v e c la description d e s 

îles , r o c h e r s et autres accidents r e m a r q u a b l e s d e la 

côte d e Hoang-hai. C e t endroit m e parait très-favorable 

p o u r l'introduction d e s M i s s i o n n a i r e s et la t r a n s m i s s i o n 

d e s lettres, p o u r v u toutefois q u ' o n u s e a v e c p r é c a u t i o n 

d e l'intermédiaire d e s C h i n o i s . 

« A p r è s avoir e x é c u t é v o s ordres, M o n s e i g n e u r , n o u s 

r e p a r t î m e s et n o u s r e n t r â m e s d a n s le p o r t d e Suney. 

J u s q u e - l à m o n v o y a g e s'était effectué s o u s d ' h e u r e u x 

a u s p i c e s , et j'en attendais u n e fin m e i l l e u r e . M a i s voilà 

q u ' u n j o u r , le m a n d a r i n , escorté d e ses g e n s , vient à 

notre b a r q u e et d e m a n d e à s'en servir p o u r écarter 

d e la côte les j o n q u e s chinoises. E n C o r é e , la loi n e 

p e r m e t p a s d e requérir les b a r q u e s d e s n o b l e s p o u r d e s 

c o r v é e s p u b l i q u e s . O r , p a r m i le p e u p l e , o n m'avait fait 

passer p o u r u n janpan (noble d u p a y s ) d e h a u t p a r a g e , 

et e n a c q u i e s ç a n t a u v œ u d u m a n d a r i n , je devais p e r d r e 

m a considération , c e q u i eût n u i à n o s futures e x p é d i 

tions. J e r é p o n d i s d o n c q u e m a b a r q u e était à m o n 

u s a g e , et q u e je n e p o u v a i s la c é d e r . L e s satellites m ' a c 

cablèrent d'injures et, e n se retirant, e m m e n è r e n t m o n 

pilote ; le soir, ils revinrent e n c o r e s ' e m p a r e r d u s e c o n d 

m a t e l o t , qu'ils c o n d u i s i r e n t aussi à la préfecture. O n fit 

à ces d e u x h o m m e s p l u s i e u r s q u e s t i o n s à m o n sujet, et 

leurs r é p o n s e s éveillèrent d e g r a v e s s o u p ç o n s s u r m o u 

c o m p t e . L à d e s s u s les satellites tinrent conseil et dirent : 

« N o u s s o m m e s trente : si cet i n d i v i d u est véritable-

« m e n t n o b l e , n o u s n e périrons p a s t o u s p o u r l'avoir 

« arrêté , o n e n m e t t r a u n o u d e u x à m o r t , et les a u -

« tres vivront ; allons d o n c n o u s saisir d e sa p e r s o n n e . » 
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« Ils vinrent, e n effet, la nuit suivante, a c c o m p a g n e s 

d e plusieurs f e m m e s , se r u è r e n t s u r m o i e n f u r i b o n d s , 

m e prirent p a r les c h e v e u x , d o n t ils m ' a r r a c h è r e n t u n e 

p a r t i e , m e lièrent a v e c u n e c o r d e , et d u p i e d , d u 

p o i n g , d u b â t o n m ' a c c a b l è r e n t d e c o u p s . P e n d a n t c e 

t e m p s et à la f a v e u r d e s t é n è b r e s , c e u x d e s m a t e l o t s q u i 

restaient, se glissèrent d a n s le c a n o t et s'enfuirent à force 

d e r a m e s . 

« A r r i v é s s u r le r i v a g e , les satellites m e d é p o u i l l è 

rent d e m e s h a b i t s , et a p r è s m ' a v o i r garrotté et f r a p p é 

d e n o u v e a u a v e c dérision , m e traînèrent d e v a n t le tri

b u n a l o ù s'était a s s e m b l é e u n e foule d e c u r i e u x . L e 

m a n d a r i n m e dit : « Étes-vous c h r é t i e n ? — O u i , je le 

« suis , lui répondis-je — P o u r q u o i , c o n t r e les o r d r e s 

« d u s o u v e r a i n , p r a t i q u e z - v o u s cette religion? R e n o n -

« cez-y. — J e p r a t i q u e m a religion p a r c e qu'elle est 

« v r a i e ; elle m ' a p p r e n d à h o n o r e r D i e u , et m e c o n - , 

« duit à u n e félicité éternelle ; q u a n t à l'apostasie, j'en 

« i g n o r e m ê m e le n o m . » L a b a s t o n n a d e m e fut aussitôt 

d o n n é e p o u r cette r é p o n s e . L e j u g e reprit : « S i v o u s 

« n'apostasiez, je vais v o u s faire e x p i r e r s o u s les c o u p s , 

« — C o m m e il v o u s plaira ; m a i s je n ' a b a n d o n n e r a i ja-

« m a i s m o n D i e u . V o u l e z - v o u s e n t e n d r e les vérités d e 

« m a R e l i g i o n ? É c o u t e z : le D i e u q u e j'adore est le 

« c r é a t e u r d u ciel et d e la terre, d e s h o m m e s et d e 

« tout c e q u i existe ; il p u n i t le c r i m e , il r é c o m p e n s e 

« la v e r t u ; d ' o ù il suit q u e l'intérêt c o m m e le d e v o i r 

« d e tout h o m m e est d e lui r e n d r e h o m m a g e . P o u r 

« m o i , m a n d a r i n , je v o u s r e m e r c i e d e m e faire s u b i r 

« d e s t o u r m e n t s p o u r s o n a m o u r ; q u e m o n D i e u v o u s 

« r é c o m p e n s e d e c e bienfait e n v o u s faisant m o n t e r à 

« d e p l u s h a u t e s dignités ! » A ces p a r o l e s , le m a n d a 

rin s e prit à rire a v e c toute l'assemblée. O n m ' a p p o r t a 

e n s u i t e u n e c a n g u e l o n g u e d e huit p i e d s ; je la saisis 
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aussitôt et m e la passai m o i - m ê m e a u c o u , a u x g r a n d s 

éclats d e rire d e tout le prétoire. P u i s o n m e jeta e n 

p r i s o n a v e c les d e u x m a t e l o t s , q u i déjà avaient a p o s 

tasie. J'avais les m a i n s , les pieds , le c o u et les reins 

liés d e telle s o r t e , q u e je n e p o u v a i s ni m a r c h e r , ni 

m ' a s s e o i r , ni m ' é t e n d r e . J'étais, e n outre, o p p r e s s é p a r 

la foule d e s c u r i e u x q u i assiégeaient m o n cachot. U n e 

partie d e la nuit se passa p o u r m o i à leur p r ê c h e r la R e 

ligion : ils m ' é c o u l a i e n t a v e c intérêt et m ' i n t e r r o m p a i e n t 

parfois p o u r m e dire qu'ils e m b r a s s e r a i e n t volontiers 

l'Evangile, s'il n'était proscrit p a r le roi. 

« L e s satellites, a y a n t t r o u v é d a n s m o n sac d e s objets 

d e C h i n e , c r u r e n t q u e j'étais d e c e p a y s ; ils e n infor

m è r e n t le m a n d a r i n , q u i m e fît c o m p a r a î t r e d e v a n t 

lui, et m e d e m a n d a si j'étais C h i n o i s . « N o n , r é p o n d i s -

« je, je suis C o r é e n . » N'ajoutant p a s foi à m e s paroles, 

il m e dit : « D a n s quelle p r o v i n c e d e la C h i n e êtes-vous 

« né ? — J'ai été élevé à M a c a o , d a n s la p r o v i n c e d e 

« Koang-tong; je suis chrétien ; l ' a m o u r d e m a patrie, 

« et le désir d'y p r o p a g e r la f o i , m ' o n t r a m e n é d a n s 

« m o n île natale. » 

« C i n q j o u r s s'étaient écoulés d e p u i s cet interroga

toire , l o r s q u ' u n officier à la tête d ' u n g r a n d n o m b r e d e 

satellites, m e tira d e m a p r i s o n et m e conduisit à Hait-

su , m é t r o p o l e d e la p r o v i n c e . L e g o u v e r n e u r m e fit u n e 

m u l t i t u d e d e q u e s t i o n s s u r la religion. J e saisis a v e c e m 

p r e s s e m e n t l'occasion d ' a n n o n c e r l'Evangile, et je lui 

parlai d e l'immortalité d e l'âme , d e l'enfer , d u p a r a 

dis , d e l'existence d e D i e u et d e la nécessité d e l'adorer 

p o u r être h e u r e u x a p r è s la m o r t . L u i et ses g e n s m e ré

p o n d i r e n t : « C e q u e v o u s dites là est b o n et raison-

« n a b l e ; m a i s le roi n e p e r m e t p a s d'être chrétien. » 

O n m ' i n t e r r o g e a ensuite s u r b i e n d e s c h o s e s q u i a u 

raient p u c o m p r o m e t t r e les n é o p h y t e s et la M i s s i o n : 
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je m e g a r d a i d e rien r é p o n d r e . » S i v o u s n e n o u s dites la 

« vérité, reprirent les j u g e s d ' u n t o n irrité et m e n a ç a n t , 

« n o u s v o u s t o u r m e n t e r o n s p a r divers s u p p l i c e s . — 

« Faites c e q u e v o u s v o u d r e z . » E t c o u r a n t v e r s les ins

t r u m e n t s d e t o r t u r e , je les saisis et les jetai a u x p i e d s 

d u g o u v e r n e u r , e n lui disant : « M e voilà tout p r ê t , 

« f r a p p e z , je n e crains p a s v o s t o u r m e n t s . » L e s ser

viteurs d u m a n d a r i n s ' a p p r o c h è r e n t d e m o i et m e di

r e n t : « C'est la c o u t u m e q u e t o u t e p e r s o n n e , e n p a r -

« lant a u g o u v e r n e u r , s'appelle So-in (petit h o m m e ) . — 

« Q u e m e dites-vous là ? J e suis g r a n d , p u i s q u e je suis 

« c h r é t i e n ; je n e c o n n a i s p a s l'expression d o n t v o u s m e 

« parlez. » 

« Q u e l q u e s j o u r s a p r è s , le g o u v e r n e u r m e fît c o m 

paraître d e n o u v e a u , et m ' a c c a b l a d e q u e s t i o n s s u r la 

C h i n e ; q u e l q u e f o i s il m e parlait p a r interprète p o u r sa

voir si r é e l l e m e n t j'étais C h i n o i s , et il finit p a r m ' o r d o n -

n e r d'apostasier. J e h a u s s a i les é p a u l e s , et j e souris e n 

s i g n e d e pitié. L e s d e u x c h r é t i e n s pris a v e c m o i , v a i n c u s 

p a r l'atrocité d e la t o r t u r e , d é n o n c è r e n t la m a i s o n q u e 

j'habitais à la capitale, trahirent T h o m a s Ly, serviteur 

d e V o t r e G r a n d e u r , M a t t h i e u s o n frère et q u e l q u e s a u 

tres ; ils a v o u è r e n t q u e j'avais c o m m u n i q u é a v e c les 

j o n q u e s chinoises, et q u e j'avais r e m i s d e s lettres à l'une 

d'entre elles. Aussitôt u n e s c a d r o n d e satellites fut di

rigé vers les j o n q u e s , et e n r a p p o r t a les lettres a u g o u 

v e r n e u r . 

« O n n o u s gardait a v e c u n e g r a n d e sévérité , p l a c é s 

c h a c u n d a n s u n e p r i s o n s é p a r é e , o ù q u a t r e soldats veil

laient j o u r et n u i t s u r n o u s ; n o u s a v i o n s d e s c h a î n e s 

a u x p i e d s et a u x m a i n s , et la c a n g u e a u c o u ; u n e l o n 

g u e c o r d e était a t t a c h é e à n o s reins , et trois h o m m e s la 

t e n a i e n t p a r le b o u t c h a q u e fois q u e n o u s f r a n c h i s s i o n s 

le seuil d u c a c h o t . J e v o u s laisse à p e n s e r quelles m i s è r e s 
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j'eus à s u p p o r t e r . L e s soldats , v o y a n t s u r m a poitrine 

c i n q cicatrices , laissées p a r d e s s a n g s u e s q u ' o n m ' a v a i t 

a p p l i q u é e s d a n s u n e m a l a d i e à M a c a o , disaient q u e 

c'était la constellation d e la g r a n d e o u r s e , et s e divertis

saient p a r m i l l e a u t r e s plaisanteries. 

« D è s q u e le roi sut n o t r e a r r e s t a t i o n , il e n v o y a d e s 

satellites p o u r n o u s c o n d u i r e à la capitale : o n lui avait 

a n n o n c é q u e j'étais C h i n o i s . P e n d a n t la r o u t e n o u s 

étions liés c o m m e d a n s la p r i s o n ; d e p l u s n o u s a v i o n s 

les b r a s garrottés d ' u n e c o r d e r o u g e , c o m m e c'est la 

c o u t u m e p o u r les g r a n d s c r i m i n e l s , et la tête c o u v e r t e 

d ' u n sac d e toile n o i r e . C h e m i n f a i s a n t , n o u s e û m e s à 

s u p p o r t e r d e g r a n d e s fatigues ; la foule n o u s o b s é d a i t d e 

sa curiosité i m p o r t u n e , c a r je passais à ses y e u x p o u r 

é t r a n g e r ; o n m o n t a i t s u r les a r b r e s et s u r les m a i s o n s 

p o u r m e voir p a s s e r . A r r i v é s à Séoul, n o u s f û m e s jetés 

d a n s la p r i s o n d e s v o l e u r s . L e j o u r s u i v a n t je c o m p a r u s 

d e v a n t les j u g e s . Ils m e d e m a n d è r e n t d e q u e l p a y s j'étais. 

« J e suis C o r é e n , l e u r r é p o n d i s - j e , j'ai été élevé e n 

« C h i n e . » O n fit v e n i r d e s interprètes d e l a n g u e c h i 

n o i s e p o u r s'entretenir a v e c m o i et s'assurer d e l'exacti

t u d e d e m e s a v e u x . 

« J e sentis bientôt la nécessité d ' e n faire d e p l u s expli

cites. D a n s la p e r s é c u t i o n d e 1 8 3 9 , le traître q u i s'était 

fait n o t r e d é n o n c i a t e u r , avait d é c l a r é q u e trois j e u n e s co

r é e n s a v a i e n t été e n v o y é s à M a c a o p o u r y é t u d i e r la 

l a n g u e d e s E u r o p é e n s ; divers i n d i c e s m e signalaient 

c o m m e étant d e c e n o m b r e ; je n e p o u v a i s d o n c rester 

l o n g t e m p s i n c o n n u . A i n s i je déclarai a u x j u g e s q u e j'étais 

A n d r é Kim, l'un d e ces trois j e u n e s g e n s , et je l e u r ra

c o n t a i t o u t c e q u e j'avais e u à souffrir p o u r rentrer d a n s 

m a patrie. A c e récit, les j u g e s é m u s dirent a v e c les s p e c 

tateurs : « P a u v r e j e u n e h o m m e ! il est d a n s les tra. 

« v a u x d e p u i s l'enfance. » Ils n e m ' e n o r d o n n è r e n t p a s 
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m o i n s d e m e c o n f o r m e r a u x o r d r e s d u roi e n a p o s t a s i a n t . 

« A u - d e s s u s d u r o i , l e u r r é p o n d i s - j e , est u n D i e u q u i 

« m ' o r d o n n e d e l'adorer ; le r e n i e r est u n c r i m e q u e 

« l'ordre d u p r i n c e n e justifierait point. » S o m m é p a r 

e u x d e d é n o n c e r les c h r é t i e n s , je l e u r o p p o s a i les d e 

voirs d e la c h a r i t é et le c o m m a n d e m e n t d e D i e u , q u i 

n o u s o r d o n n e d ' a i m e r le p r o c h a i n et n o n d e le trahir. 

« D e s p e r s o n n e s , l'interrogatoire p a s s a a u x doctri

n e s . J'exposai a u l o n g n o t r e foi s u r l'existence et l'unité 

d e D i e u , s u r la c r é a t i o n , l ' i m m o r t a l i t é d e l ' â m e et l'en

fer , s u r la nécessité d e r e n d r e u n culte à l'auteur d e 

t o u t e c h o s e et s u r la f a u s s e t é d e s superstitions p a y e n n e s . 

Q u a n d j'eus fini d e p a r l e r , les j u g e s m e r é p o n d i r e n t : 

« V o t r e religion est b o n n e , m a i s la n ô t r e l'est aussi ; c'est 

« p o u r q u o i n o u s la p r a t i q u o n s . — S i d a n s v o t r e o p i -

« n i o n il e n est ainsi, repartis-je, v o u s d e v e z d o n c n o u s 

« laisser tranquilles et v i v r e e n p a i x a v e c n o u s . M a i s 

« loin d e là , v o u s n o u s p e r s é c u t e z , v o u s n o u s traitez 

« p l u s c r u e l l e m e n t q u e les d e r n i e r s c r i m i n e l s . C o m 

« m e n t p o u v e z - v o u s a v o u e r q u e n o t r e R e l i g i o n est 

« b o n n e , et e n m ê m e t e m p s la p o u r s u i v r e c o m m e u n e 

« d o c t r i n e a b o m i n a b l e ! N'est-ce p a s v o u s m e t t r e e n 

« c o n t r a d i c t i o n a v e c v o u s - m ê m e s ? » Ils rirent niaise

m e n t à m a r é p o n s e , c o m m e p o u r m e faire e n t e n d r e q u e 

la force d i s p e n s a i t d e r a i s o n n e r . 

« O n m ' a p p o r t a alors les lettres et les cartes saisies 

e n t r e les m a i n s d e s p ê c h e u r s c h i n o i s . L e s j u g e s m e d o n 

n è r e n t à t r a d u i r e c e q u i était e n c a r a c t è r e s e u r o p é e n s , 

et je l e u r interprétai les p a s s a g e s q u i p o u v a i e n t être c o n 

n u s s a n s d a n g e r p o u r la m i s s i o n . A u x q u e s t i o n s qu'ils 

m e firent s u r M M . B e r n e u x , M a i s t r e et L i b o i s , d o n t 

les n o m s étaient cités d a n s la c o r r e s p o n d a n c e , je r é p o n 

dis q u e c'étaient d e s lettrés e n C h i n e . S u r v i n t u n e a u t r e 

difficulté d o n t je m e tirai m o i n s a i s é m e n t . Il était facile 
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d e r e c o n n a î t r e u n e différence e n t r e les lettres d e V o t r e 

G r a n d e u r et les m i e n n e s ; les m a n d a r i n s l'ayant r e m a r 

q u é e , m e d e m a n d è r e n t q u i les avait écrites. J e l e u r dis 

e n g é n é r a l q u e l'écriture n'était p a s t o u j o u r s la m ô m e , 

q u o i q u e tracée p a r la m ê m e m a i n , qu'elle p o u v a i t v a 

rier a v e c la p l u m e d o n t o n se servait : « J e vais v o u s m o n 

trer, ajoutai-je, c o m m e n t d a n s les caractères e u r o p é e n s 

u n e m ê m e p e r s o n n e p e u t écrire d i v e r s e m e n t . » A l o r s , 

taillant u n e p l u m e très-fin , j'écrivis q u e l q u e s lignes e n 

lettres très-petites ; p u i s e n c o u p a n t le b e c , je f o r m a i 

d e s lettres p l u s g r o s s e s . « V o u s le v o y e z , l e u r dis-je, ces 

« c a r a c t è r e s n e s o n t p a s les m ê m e s . » C e l a les satisfit, 

et ils n'insistèrent p a s d a v a n t a g e s u r l'article d e s lettres. 

V o u s c o n c e v e z , M o n s e i g n e u r , q u e n o s lettrés d e C o r é e 

n e s o n t p a s à la h a u t e u r d e s s a v a n t s d ' E u r o p e . 

« L e s c h r é t i e n s pris a v e c m o i n'ont e n c o r e s u b i a u 

c u n t o u r m e n t d a n s la capitale. N o u s n e p o u v o n s a v o i r 

e n t r e n o u s a u c u n e c o m m u n i c a t i o n . S u r d i x n é o p h y t e s 

q u i p a r t a g e n t m a g e ô l e , q u a t r e o n t apostasie ; trois 

d'entre e u x se r e p e n t e n t d e leur faiblesse. M a t h i a s Ly , 

q u i avait été l â c h e e n 1839, s e m o n t r e a u j o u r d ' h u i 

plein d e c o u r a g e , et v e u t m o u r i r m a r t y r . S o n e x e m p l e 

est i m i t é p a r m o n pilote et p a r P i e r r e Nam , q u i avait 

n a g u è r e s c a n d a l i s é les fidèles. N o u s i g n o r o n s le m o m e n t 

o ù l'on n o u s c o n d u i r a à la m o r t : pleins d e c o n f i a n c e e n 

la m i s é r i c o r d e d u S e i g n e u r J é s u s , n o u s e s p é r o n s qu'il 

n o u s d o n n e r a la force d e c o n f e s s e r s o n S a i n t N o m j u s 

q u ' à la d e r n i è r e h e u r e . J e prie V o t r e G r a n d e u r et M . 

D a v e l u y d e rester c a c h é s j u s q u ' a p r è s m o n s u p p l i c e . 

« L e j u g e m ' a n n o n c e q u e trois n a v i r e s d e g u e r r e , 

qu'il croit français , o n t m o u i l l é p r è s d e l'île Oienta. 

Ils v i e n n e n t , m e dit-il, p a r l'ordre d e l ' e m p e r e u r d e 

F r a n c e , et l e u r a p p a r i t i o n p r é s a g e d e g r a n d s m a l h e u r s 

à la C o r é e ; d e u x d e ces v a i s s e a u x sont repartis e n a s s u -
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r a n t qu'ils r e v i e n d r a i e n t l ' a n n é e p r o c h a i n e ; le t r o i s i è m e 

est e n c o r e d a n s la m e r d e C o r é e . L e g o u v e r n e m e n t p a 

raît terrifié : il se r a p p e l l e la m o r t d e v o s trois c o m p a 

triotes m a r t y r i s é s e n 1 8 3 9 . O n m e d e m a n d e s o u v e n t si 

j e sais le m o t i f q u i a m è n e c e s n a v i r e s s u r n o s côtes. J e 

r é p o n d s q u e je n ' e n sais r i e n ; q u ' a u reste il n'y a p a s à 

s'en a l a r m e r , p a r c e q u e les F r a n ç a i s n e font a u c u n m a l 

s a n s r a i s o n ; m a i s q u e d a n s le c a s o ù la F r a n c e serait 

offensée, elle déploîrait u n e p u i s s a n c e é g a l e à sa justice. 

L e s m a n d a r i n s p a r a i s s e n t y a j o u t e r foi ; c e p e n d a n t ils 

m ' o b j e c t e n t qu'ils o n t t u é trois F r a n ç a i s et qu'ils n ' o n t 

r e ç u a u c u n c h â t i m e n t . 

« O n m ' a d o n n é à t r a d u i r e u n e M a p p e m o n d e a n 

glaise ; j'en ai fait d e u x c o p i e s , d o n t l ' u n e est d e s t i n é e 

p o u r le roi. E n c e m o m e n t j e suis o c c u p é à c o m p o s e r , 

p a r o r d r e d e s m i n i s t r e s , u n petit a b r é g é d e g é o g r a p h i e . 

Ils m e p r e n n e n t p o u r u n s a v a n t d e p r e m i è r e classe. 

P a u v r e s g e n s ! 

« J e r e c o m m a n d e à V o t r e G r a n d e u r m a m è r e U r 

s u l e . A p r è s u n e a b s e n c e d e d i x a n s , il lui a été d o n n é 

d e revoir s o n fils q u e l q u e s j o u r s , et il lui est e n l e v é 

p r e s q u ' a u s s i t ô t . V e u i l l e z b i e n , j e v o u s prie , la c o n s o l e r 

d a n s sa d o u l e u r . 

« P r o s t e r n é e n esprit a u p i e d d e V o t r e G r a n d e u r , j e 

s a l u e p o u r la d e r n i è r e fois m o n b i e n - a i m é P è r e et R e 

v e r e n d i s s i m e E v ê q u e . J e s a l u e d e m ê m e M g r d e B e s i : 

m e s h o m m a g e s t r è s - r e s p e c t u e u x à M . D a v e l u y . A u r e 

v o i r d a n s le ciel ! 

« A N D R É K I M , 

Prêtre, prisonnier de Jésus-Christ. » 

« A n d r é Kim fut traité e n e n n e m i d e l'état, et i m 

m o l é d e la m ê m e m a n i è r e q u e M g r I m b e r t et M M . C h a s -
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t a n et M a u b a n t . L e 1 6 s e p t e m b r e , u n e c o m p a g n i e d e 

soldats , le m o u s q u e t s u r l'épaule , s e r e n d i t s u r le lieu 

d e l'exécution, situé s u r les b o r d s d u fleuve, à u n e 

l i e u e d e la capitale. U n instant a p r è s , u n e d é c h a r g e d e 

fusils et le s o n d e la t r o m p e t t e a n n o n c è r e n t l'arrivée 

d ' u n g r a n d m a n d a r i n militaire a u m i l i e u d ' e u x . P e n 

d a n t c e t e m p s le p r i s o n n i e r était extrait d e sa p r i s o n . 

U n e c h a i s e à p o r t e u r s avait été g r o s s i è r e m e n t p r é p a r é e : 

c'étaient d e u x l o n g s b â t o n s , a u m i l i e u d e s q u e l s o n avait 

tressé u n siège d e paille. O n y fit asseoir A n d r é Kim, les 

m a i n s a t t a c h é e s d e r r i è r e le d o s , et a u m i l i e u d e la f o u l e 

o n le c o n d u i s i t a u c h a m p d u t r i o m p h e . 

« L e s soldats a v a i e n t p l a n t é d a n s le s a b l e u n e p i q u e , 

a u s o m m e t d e laquelle flottait u n é t e n d a r d , et s'étaient 

r a n g é s e n cercle tout a u t o u r . Ils o u v r i r e n t le cercle et y 

r e ç u r e n t le p r i s o n n i e r . L e m a n d a r i n lui lut sa s e n t e n c e ; 

elle portait qu'il était c o n d a m n é à m o r t p o u r avoir c o m 

m u n i q u é a v e c les é t r a n g e r s . A n d r é Kim s'écria d ' u n e 

v o i x forte : « J e suis à m a d e r n i è r e h e u r e , é c o u t e z - m o i 

« a t t e n t i v e m e n t . S i j'ai c o m m u n i q u é a v e c les é t r a n g e r s , 

« c'est p o u r m a R e l i g i o n , c'est p o u r m o n D i e u ; c'est 

« p o u r lui q u e j e m e u r s . U n e vie i m m o r t e l l e v a c o m -

« m e n c e r p o u r m o i . F a i t e s - v o u s c h r é t i e n s , si v o u s v o u -

« lez être h e u r e u x a p r è s la m o r t , c a r D i e u r é s e r v e d e s 

« c h â t i m e n t s éternels à c e u x q u i l'auront m é c o n n u . » 

« A y a n t dit ces p a r o l e s , il se laissa d é p o u i l l e r d ' u n e 

partie d e ses v ê t e m e n t s ! ; o n p e r ç a ses oreilles c h a c u n e 

d ' u n e flèche q u ' o n y laissa s u s p e n d u e ; o n jeta d e l'eau 

s u r sa f i g u r e , et p a r d e s s u s u n e p o i g n é e d e c h a u x . P u i s 

d e u x h o m m e s p a s s a n t u n b â t o n s o u s ses b r a s , le pri

r e n t s u r l e u r s é p a u l e s et le p r o m e n è r e n t r a p i d e m e n t , 

j u s q u ' à trois fois , a u t o u r d u cercle ; a p r è s q u o i ils le 

firent a g e n o u i l l e r , a t t a c h è r e n t u n e c o r d e à sa c h e v e l u r e , 

et la p a s s a n t p a r u n t r o u p r a t i q u é à la p i q u e q u i servait 
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de potence , la tirèrent par le bout et tinrent sa tête 
élevée. Pendant ces préparatifs, le martyr n'avait rien 
perdu de son calme. « D e cette manière suis-je 
« placé c o m m e il faut, disait-il à ses bourreaux? Pour-
« rez-vous frapper à votre aise ? — N o n , tournez-vous 
« c o m m e cela. Voilà qui est bien. — Frappez, je suis 
« prêt. » 

« U n e douzaine de soldats armés de leur sabre et si
mulant un combat, voltigent autour d'André et en pas
sant frappent sur le cou du martyr. La tête ne se détache 
qu'au huitième coup. U n satellite la place sur une pe
tite table et la présente au mandarin , qui s'en retourne 
avertir la cour de l'exécution. Suivant les lois d u 
royaume , les corps des criminels doivent demeurer sur 
le lieu du supplice l'espace de trois jours; ce terme écoulé, 
leurs proches ont la liberté de les ensevelir. Les restes 
d'André Kim ont été inhumés dans l'endroit m ê m e où il 
a été mis à mort. Des satellites font sentinelle tout 
auprès , et je n'ai pu encore les faire enlever pour leur 
donner une sépulture plus convenable. 

« Vous concevez aisément, monsieur et cher con
frère , combien la perte de ce jeune prêtre indigène 
m'a été cruelle : je l'aimais c o m m e un père aime son 
fils ; son bonheur seul peut m e consoler de ne l'avoir 
plus. C'est le premier de sa nation, et le seul jusqu'à 
présent, qui ait été élevé au sacerdoce. 11 avait puisé 
dans son éducation cléricale des idées qui le mettaient 
bien au-dessus de ses compatriotes. Une foi vive, une 
piété franche et sincère, une facilité d'élocution éton
nante lui attiraient de prime abord le respect et l'amour 
des chrétiens. «Dans l'exercice du saint ministère , il 
avait surpassé nos espérances, et quelques années de 
pratique en auraient fait un prêtre très-capable : à peine 
eût-on pu s'apercevoir de son origine coréenne. O n pou-
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vait lui confier toute sorte d'affaires ; s o n c a r a c t è r e , s e s 

m a n i è r e s et ses c o n n a i s s a n c e s lui e n a s s u r a i e n t le s u c c è s . 

D a n s l'état actuel o ù se t r o u v e la M i s s i o n , sa perte d e 

v i e n t u n m a l h e u r i m m e n s e et p r e s q u ' i r r é p a r a b l e . U n e 

c o u r t e n o t i c e s u r sa vie v o u s e n d i r a p l u s q u e n o s re

grets et n o s éloges. 

« A n d r é Kim n a q u i t a u m o i s d ' a o û t d e l'année 1 8 2 1 , 

d a n s la p r o v i n c e d e Tshong-tsheng. S'il faut e n croire la 

tradition, sa famille d e s c e n d a i t d ' u n a n c i e n roi q u i r é 

g n a i t d a n s le m i d i d e la C o r é e , alors q u e le p a y s était 

divisé e n u n g r a n d n o m b r e d e petits états. M a l g r é cette 

illustre o r i g i n e , elle n ' e n est p a s m o i n s a u j o u r d ' h u i 

s a n s c o n s i d é r a t i o n d a n s le r o y a u m e . C e c i n'a rien d'é

t o n n a n t , p u i s q u e la d y n a s t i e a c t u e l l e , q u i c o m p t e a 

p e i n e q u a t r e c e n t s a n s d'existence, voit p l u s i e u r s d e ses 

m e m b r e s r a n g é s d a n s la b a s s e classe, v o i r e d a n s celle 

d e s esclaves. C e s e n f a n t s d é s h é r i t é s n e s o n t p a s c e n s é s 

a p p a r t e n i r à la s o u c h e royale. 

« L a famille Kim a u n a u t r e m é r i t e a u x y e u x d e la 

postérité , celui d'avoir d o n n é à l'Eglise b e a u c o u p d e 

m a r t y r s . P a r elle A n d r é fut f o r m é à la piété d è s l'en

f a n c e . M . M a u b a n t , à s o n arrivée e n C o r é e t r o u v a n t 

e n lui u n e intelligence p r é c o c e , le prit à sa suite , et , 

e n 1 8 3 6 , l'envoya à M a c a o a v e c d e u x a u t r e s j e u n e s 

g e n s p o u r y é t u d i e r le latin. L à , p l a c é s o u s la c o n d u i t e 

d'excellents m a î t r e s , il fit d e s p r o g r è s é g a l e m e n t rapi

d e s d a n s la s c i e n c e et la v e r t u . E n 1 8 4 2 et s u r la fin 

d e la g u e r r e a n g l o - c h i n o i s e , M . L i b o i s , a c q u i e s ç a n t a u 

désir d e M. l'amiral Cécile q u i avait m a n i f e s t é l'inten

tion d e visiter les côtes d e la C o r é e , lui c é d a le j e u n e 

A n d r é p o u r lui servir d'interprète d a n s ses r a p p o r t s 

a v e c la C h i n e . D a n s cette p o s i t i o n , ses i d é e s g r a n d i r e n t , 

s o n c a r a c t è r e prit d e l'assurance ; p e u à p e u u n e g r a n d e 

intrépidité s e d é v e l o p p a d a n s s o n âme , et le d i s p o s a à 
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r e m p l i r les v u e s q u e la P r o v i d e n c e avait s u r s o n a v e n i r . 

D è s lors les e x p é d i t i o n s h a s a r d e u s e s , loin d e l'effrayer , 

r a n i m a i e n t s o n c o u r a g e . 

« L e n a v i r e français n e p u t celle a n n é e s e r e n d r e e n 

C o r é e . A n d r é , t r o m p é d a n s s o n a t t e n t e , résolut d'y p é 

n é t r e r p a r u n e a u t r e v o i e ; il s ' e m b a r q u a s u r u n e j o n q u e 

c h i n o i s e et fît voile v e r s le Leaotong, e n c o m p a g n i e d e 

d e u x M i s s i o n n a i r e s . C'était l ' é p o q u e o ù l ' a m b a s s a d e c o 

r é e n n e s e r e n d à P é k i n g : il fut e n v o y é à Pien-Men p o u r 

v o i r s'il p o u r r a i t , à l'aide d e q u e l q u ' u n d e s d é l é g u é s , re

n o u e r la c o r r e s p o n d a n c e i n t e r r o m p u e d e p u i s trois a n s . 

Il arriva t r o p tard ; l ' a m b a s s a d e était d é j à e n t r é e e n 

C h i n e ; il la r e n c o n t r a e n r o u t e . A p r è s a v o i r e x a m i n é 

q u e l q u e t e m p s s'il reconnaîtrait u n n é o p h y t e p a r m i c e u x 

q u i la c o m p o s a i e n t , v o y a n t u n j e u n e h o m m e s e u l et u n 

p e u é l o i g n é d e la s u i t e , il e u t la h a r d i e s s e d e lui d e 

m a n d e r s'il était c h r é t i e n ; il t o m b a juste , c e j e u n e 

h o m m e était le c o u r r i e r q u i n o u s a p p o r t a i t d e s n o u v e l 

les. A n d r é l ' e n g a g e a à r e t o u r n e r s u r ses p a s et à l'in

t r o d u i r e e n C o r é e . E n v a i n celui-ci lui r e p r é s e n t a q u e 

s e u l , s a n s h a b i t s c o n v e n a b l e s , il n e p o u v a i t a c c o m p l i r 

le v o y a g e s a n s être r e c o n n u : n o t r e j e u n e élève, n e c o n 

s u l t a n t q u e s o n intrépidité , partit c o n t r e l'avis d e s o n 

c o m p a t r i o t e . 

« D a n s le désert q u i s é p a r e la presqu'île d e l ' e m p i r e , 

il f a ç o n n a s e s v ê t e m e n t s à la m a n i è r e d e s C o r é e n s , et s e 

p r é s e n t a , d é g u i s é e n m e n d i a n t , à la frontière , qu'il 

p a s s a à la suite d ' u n e q u i n z a i n e d e p e r s o n n e s s a n s q u ' o n 

lui d e m a n d â t s o n p a s s e p o r t à la d o u a n e . Il s ' a v a n ç a toute 

u n e j o u r n é e , d a n s l'intérieur d u p a y s ; m a i s , à la p r e 

m i è r e a u b e r g e , s o n l a n g a g e , s o n a c c o u t r e m e n t et sa 

c h e v e l u r e le trahirent. 11 lui fallut r e b r o u s s e r c h e m i n . 

L e j o u r il se c a c h a i t d a n s les m o n t a g n e s c o u v e r t e s d e 

n e i g e , la nuit il c h e m i n a i t à l'aventure. D e p u i s trois 



447 
j o u r s qu'il était r e n t r é d a n s le d é s e r t , il n'avait pris a u 

c u n a l i m e n t : n' e n p o u v a n t p l u s d e fatigue et d e s o m m e i l , 

il s'étendit s u r la n e i g e et v o u l u t g o û t e r u n p e u d e r e p o s . 

L e froid était g l a ç a n t , et la n u i t s o m b r e ; à p e i n e s'était-

il e n d o r m i , qu'il fut éveillé p a r u n e v o i x q u i lui disait : 

« L è v e - t o i et m a r c h e . » E t e n m ê m e t e m p s il c r u t v o i r 

u n e o m b r e q u i lui i n d i q u a i t la r o u t e a u m i l i e u d e s té

n è b r e s . E n m e r a c o n t a n t c e fait, il ajoutait : « J e pris 

« cette v o i x et c e f a n t ô m e p o u r u n effet d e m o n i m a -

« g i n a t i o n exaltée p a r u n j e û n e d e trois j o u r s et p a r 

« l'horreur d e la solitude. T o u t e f o i s ils m e f u r e n t très-

« utiles, c a r p r o b a b l e m e n t j'aurais été g e l é , et je m e 

« serais éveillé d a n s l'autre m o n d e . » 

« D e r e t o u r à Pien-Men, il c o u r u t d e n o u v e a u x d a n 

g e r s ; ses v ê t e m e n t s n ' a v a i e n t p l u s ni la f o r m e c o r é e n n e , 

n i la f o r m e c h i n o i s e ; ses p i e d s glacés n e p o u v a i e n t le 

s o u t e n i r ; ses lèvres enflées p a r le froid n e lui p e r m e t 

taient d e p r o n o n c e r q u e d e s m o t s inarticulés. O n v o u l u t 

le saisir et le livrer a u m a n d a r i n ; sa p r é s e n c e d'esprit, 

o u plutôt la P r o v i d e n c e le s a u v a . 

« A u c o m m e n c e m e n t d e 1 8 4 4 , je l'envoyai à la 

frontière s e p t e n t r i o n a l e d e la C o r é e , p o u r e s s a y e r 

d ' o u v r i r cette v o i e a u x M i s s i o n n a i r e s . S o n v o y a g e fut d e 

d e u x m o i s , à travers les vastes forêts d e la M a n d c h o u r i e , 

et a u m i l i e u d e s glaces et d e s n e i g e s . U n e c o u r s e si p é 

rilleuse n e fut p a s s a n s s u c c è s ; il r e n c o n t r a d e s c h r é t i e n s 

et c o n v i n t a v e c e u x qu'il viendrait d e s g u i d e s à Pien-Men, 

à la fin d e l'année , p o u r i n t r o d u i r e c h e z e u x le V i c a i r e 

a p o s t o l i q u e . A l ' é p o q u e fixée , je le c o n d u i s i s a v e c m o i 

a u r e n d e z - v o u s , d a n s l'espérance d e p é n é t r e r t o u s d e u x 

e n s e m b l e d a n s la M i s s i o n . D e sept c o u r r i e r s v e n u s à 

n o t r e r e n c o n t r e , trois s e u l e m e n t a v a i e n t p u f r a n c h i r la 

frontière , et c e fut p o u r d é c l a r e r i m p r a t i c a b l e l'intro

d u c t i o n d ' u n E u r o p é e n , tant le d a n g e r l e u r paraissait 
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i m m i n e n t . J e les forçai d u m o i n s d ' e m m e n e r A n d r é , 

alors d i a c r e , a v e c o r d r e à celui-ci d ' é q u i p e r u n e b a r 

q u e d a n s sa p a t r i e , et d e se r e n d r e à Chang-hai, o ù 

j'allais l'attendre. P e n d a n t la n u i t ii se glissa e n t r e d e u x 

postes d e d o u a n e , c o m m e il avait fait d e u x a n s a u p a r a 

v a n t , et d e v a n ç a les c o u r r i e r s a u lieu d u r e n d e z - v o u s . 

S o u t e n u p a r u n e foi v i v e et u n e g r a n d e c o n f i a n c e e n 

M a r i e , il s u p p o r t a t o u t e s les fatigues d e ce s v o y a g e s 

a v e c u n e h é r o ï q u e p a t i e n c e . 

« O n sait q u ' a r r i v é à Séoul, capitale d e la C o r é e , il se 

p r o c u r a p r o m p t e m e n t u n e b a r q u e , r a m a s s a q u e l q u e s 

l a b o u r e u r s c h r é t i e n s qu'il i m p r o v i s a m a t e l o t s , et s a n s 

c o m m u n i q u e r s o n d e s s e i n à s o n é q u i p a g e , il e u t l'au

d a c e d e s ' e m b a r q u e r s u r u n frêle e s q u i f , p o u r traverser 

u n e m e r i n c o n n u e . D i e u v o u l u t l ' é p r o u v e r e n c o r e ; le 

m a u v a i s t e m p s le força p l u s i e u r s fois d e r e n t r e r a u p o r t , 

et q u a n d il fut e n p l e i n e m e r il é p r o u v a u n e t e m p ê t e 

violente ; les m â t s f u r e n t brisés et u n e partie d e s effets 

et d e s vivres jetés à l'eau. L a P r o v i d e n c e , d e l a q u e l l e 

s e u l e il espérait s o n s a l u t , lui fit r e n c o n t r e r u n e j o n q u e 

c h i n o i s e , q u i consentit à r e m o r q u e r sa b a r q u e j u s q u ' à 

Chang-hai. L à , il fut o r d o n n é p r ê t r e , et d e u x m o i s 

p l u s tard , e n d é p o s a n t s u r le r i v a g e d e la C o r é e d e u x 

M i s s i o n n a i r e s e u r o p é e n s , il a c c o m p l i s s a i t g é n é r e u s e 

m e n t la m i s s i o n qu'il avait r e ç u e d ' e n h a u t : D i e u l'en 

a r é c o m p e n s é e n l'appelant à lui p a r la m o r t la p l u s 

glorieuse. 

« A p r è s l'exécution d ' A n d r é Kim, il restait e n c o r e e n 

p r i s o n h u i t g é n é r e u x c o n f e s s e u r s , q u i n'avaient p a s v o u l u 

a c h e t e r l e u r liberté a u p r i x d ' u n e apostasie. L e 1 9 s e p 

t e m b r e d e r n i e r , j o u r d e la s e p t i è m e l u n e c o r é e n n e , le 

roi d o n n a o r d r e d e t e r m i n e r l e u r c a u s e e n les m e t t a n t 

à m o r t . C h a r l e s Hiem , le p r i n c i p a l d'entre e u x , e u t la 

tête t r a n c h é e d e la m ê m e m a n i è r e q u ' A n d r é Kim ; il 
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(1) Voici cette description , telle qu'on la lit dans u n e ancienne rela

tion d ' A n d r é Kim La planche , en coréen Tsi-to-kon , est u n e espèce de 

latte en chêne longue de cinq pieds , sur six pouces de large et trois 

doigts d'épaisseur, dont o n se sert p o u r rouer le patient, ordinairement 

c o n d a m n é à voir ses j a m b e s r o m p u e s avant d'être étranglé. 

A u n o m b r e des supplices généralement employés contre les chré

tiens, on compte encore 1° le Tsouroï-tsil, qui consiste à lier fortement 

l'un contre l'autre les g e n o u x et les pieds de la victime , et à passer dans 

l'intervalle d e u x bâtons qu'on tire avec violence en sens contraire , 

jusqu'à ce que les j a m b e s décrivent u n arc tendu avec effort. D'autrefois 

ce sont les d e u x bras q u ' o n assujettit ensemble , au point de forcer les 

épaules à se toucher, et dans cet état u n e barre de bois introduite entre 

les n œ u d s , soulève le c o n d a m n é et le tient suspendu par ses poignets 

enflés et meurtris. Q u a n d les b o u r r e a u x sont habiles, ils savent compri

m e r les bras et les jambes de m a n i è r e à les faire seulement ployer sous 

l'action de la torture; mais s'ils sont inexpérimentés, les os se rompent a u 

premier c o u p , et la moelle s'en échappe avec le sang. 

2 ° L e Tsou-tsang-tsil , espèce de fl agellation pendant laquelle le pa

tient , attaché en haut par les cheveux, est agenouillé sur les pointes 

aiguës de pots brisés, tandis qu'à sa droite et à sa gauche des satellites 

le fustigent. 

3 ° L e Sam-mo-tsang , scie en bois avec laquelle o n a m p u t e le gras 

des m e m b r e s . 

4° L e Toptsil, ou corde de crins dont on serre la cuisse d u e o n d a m n é 

de manière qu'en tirant avec force les d e u x bouts , la corde entre dans les 

chairs et les découpe par tranches. 

r e ç u t dix c o u p s d e s a b r e ; les sept a u t r e s f u r e n t é t r a n 

glés d a n s la p r i s o n , a p r è s avoir été p r e s q u e a s s o m m é s 

s o u s les c o u p s d ' u n e é n o r m e p l a n c h e . V o u s v e r r e z d a n s 

les A c t e s d e s m a r t y r s d e 1 8 3 9 la d e s c r i p t i o n d e cet h o r 

rible s u p p l i c e (1). A u s s i q u a n d o n l e u r p a s s a la c o r d e 

a u c o u , n'avaient-ils p l u s q u ' u n souffle d e vie. J e vais 

v o u s d o n n e r ici l e u r s n o m s a v e c u n e petite notice. 

« C h a r l e s Hiem n a q u i t d a n s la capitale d ' u n e famille 

h o n o r a b l e . S o n p è r e avait été m a r t y r i s é clans la p e r s é -
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c u t i o n d e 1801 ; d a n s celle d e 1 8 0 9 , s o n é p o u s e et s o n 

fils étaient m o r t s e n p r i s o n , et sa s œ u r B e n o î t e avait e x 

p i r é s o u s la h a c h e d u b o u r r e a u . C h a r l e s fut, p e n d a n t 

l o n g u e s a n n é e s , à la tête d e s affaires d e la M i s s i o n : il 

alla c h e r c h e r M g r I m b e r t à la frontière d e C h i n e , et a c 

c o m p a g n a t o u j o u r s M . C h a s t a n d a n s l ' a d m i n i s t r a t i o n 

d e s c h r é t i e n s . S o n â g e , sa v e r t u l'avaient r e n d u c h e r et 

v é n é r a b l e à t o u s les fidèles. A v a n t d e c o n s o m m e r s o n 

sacrifice , M g r I m b e r t le c h a r g e a d e recueillir les actes 

d e c e u x q u i v e r s e r a i e n t l e u r s a n g p o u r J é s u s C h r i s t , et 

d e p r e n d r e s o i n d e l'Eglise c o r é e n n e p e n d a n t s o n v e u 

v a g e . R e c h e r c h é d u r a n t trois a n s p a r les satellites , il 

fut o b l i g é . d e d e m a n d e r u n r e f u g e a u x p l u s p a u v r e s 

c h a u m i è r e s et a u x a n t r e s d e s m o n t a g n e s . M a i s la p e r 

s é c u t i o n q u i le c o n d a m n a i t à c a c h e r sa tète proscrite , 

n e p u t le r é d u i r e à l'inaction. O n le vit, p e n d a n t l'ab

s e n c e d e s p r ê t r e s , se d é v o u e r à u n e sorte d ' a p o s t o l a t , 

e n c o u r a g e r les c h r é t i e n s a b a t t u s , les r a n i m e r p a r l'espé

r a n c e , et les a i d e r à s e r e c o n s t i t u e r e n t r o u p e a u . Il 

e n v o y a p l u s i e u r s fois d e s c o u r r i e r s e n C h i n e , p o u r re

n o u e r les c o m m u n i c a t i o n s a v e c n o u s , et fit partie d e l'ex

p é d i t i o n d e Chang-hai. D e r e t o u r d a n s la C o r é e , il fut 

c o n t i n u e l l e m e n t o c c u p é a u s e r v i c e d e la R e l i g i o n , et 

q u a n d la p e r s é c u t i o n éclata d e n o u v e a u , s e t r o u v a n t le 

s e u l à la capitale q u i p û t m e t t r e o r d r e à n o s affaires , 

il s e h â t a d e s o u s t r a i r e a u x r e c h e r c h e s l'argent et les 

objets d e la M i s s i o n . 11 v e n a i t d ' e n c a c h e r u n e partie , 

l o r s q u e s o u d a i n les satellites e n t r è r e n t c h e z lui , le sai

sirent a v e c q u a t r e a u t r e s p e r s o n n e s , et le jetèrent a u ca

chot. Il n'eut p a s d e t o u r m e n t s à s u p p o r t e r , et fut traité 

a v e c a s s e z d e d o u c e u r j u s q u ' a u m o m e n t o ù , d é c l a r é 

e n n e m i d e l'état et c h e f s e c o n d a i r e d u c h r i s t i a n i s m e , il 

c o u r o n n a sa l a b o r i e u s e c a r r i è r e p a r le t r i o m p h e d u 

m a r t y r e . S a m o r t fut u n d e u i l p o u r t o u s les fidèles, 
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q u i le v é n é r a i e n t , et d o n t p l u s i e u r s lui d e v a i e n t l e u r 

c o n v e r s i o n ; elle laisse u n g r a n d v i d e d a n s c e m a l h e u 

r e u x p a y s o ù les h o m m e s c a p a b l e s et les serviteurs fidè

les s o n t si rares. Il avait q u a r a n t e - n e u f a n s ; e n lui s'é

teint sa f a m i l l e , d o n t c h a q u e m e m b r e fut u n c o n f e s s e u r 

o u u n m a r t y r . 

« P i e r r e Nam était u n soldat a t t a c h é a u service d ' u n 

g r a n d m a n d a r i n militaire. D a n s la p e r s é c u t i o n d e 1 8 3 9 , 

il fut pris e t , s a n s p a s s e r p a r l'apostasie, r e l â c h é p a r 

l ' e n t r e m i s e d e ses frères p a y e n s . S'il d o n n a d e p u i s d e s 

s c a n d a l e s a u x fidèles, il les r é p a r a p a r u n g é n é r e u x r e 

pentir. Il avait c i n q u a n t e - t r o i s a n s ; a v a n t d'être é t r a n 

glé il r e ç u t trente c o u p s d e p l a n c h e . 

« L e catéchiste L a u r e n t Han r e m p l i s s a i t a v e c zèle ses 

fonctions à Ogni, village q u i a été c o m p l è t e m e n t s a c 

c a g é p a r la p e r s é c u t i o n . C'était u n c h r é t i e n instruit , 

f e r v e n t et a n i m é d ' u n g r a n d désir d u m a r t y r e . Q u a n d les 

satellites e n v a h i r e n t s o n h a m e a u , situé à q u i n z e lieues 

d e la c a p i t a l e , ils le saisirent c o m m e e n étant le c h e f , 

le battirent c r u e l l e m e n t et le c o n d u i s i r e n t d a n s les p r i 

s o n s d e Séoul o ù il e x p i r a s o u s la p l a n c h e , à l'âge d e 

q u a r a n t e - h u i t a n s . Il r e ç u t soixante-dix c o u p s . 

« J o s e p h Im vit le j o u r d a n s u n h a m e a u , s u r les 

b o r d s d u fleuve q u i c o u l e p r è s d e la capitale. Il était 

e n c o r e p a y e n , q u o i q u e s o n é p o u s e et ses e n f a n t s e u s 

s e n t e m b r a s s é la foi ; p o u r les p r o t é g e r , il s e fît satellite 

e n 1 8 3 9 . L'arrestation d e s o n fils , pilote d e la b a r 

q u e d ' A n d r é Kim, le fit aussi jeter e n p r i s o n ; m a i s c e 

m a l h e u r e u x j e u n e h o m m e a y a n t r e f u s é p a r l'apostasie 

la g r â c e d u m a r t y r e , D i e u la transféra a u p è r e . D è s qu'il 

s e vit d a n s les fers , il s ' e n f l a m m a d u désir d e m o u r i r 

p o u r l'Evangile qu'il avait t r è s - p e u é t u d i é . D e v a n t le 

t r i b u n a l , le j u g e q u i le savait p a y e n , lui dit : « C o n -

« n a i s s e z - v o u s les c o m m a n d e m e n t s d e D i e u ? — N o n » 
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« je n e les c o n n a i s p a s , — S i v o u s les i g n o r e z , v o u s 

« n'êtes d o n c p a s c h r é t i e n . — P a r m i les e n f a n t s d ' u n e 

« f a m i l l e il e n est d e g r a n d s et d e petits, il y e n a q u i 

« o n t d e l'intelligence , il y e n a q u i n ' e n o n t p a s , il 

« y e n a m ê m e q u i s o n t e n c o r e à la m a m e l l e ; les 

« g r a n d s c o n n a i s s e n t m i e u x l e u r p è r e , les petits le 

« c o n n a i s s e n t m o i n s , t o u s c e p e n d a n t l ' a i m e n t : je suis 

« d a n s la religion c o m m e u n petit e n f a n t , je n a i s à 

« p e i n e ; q u o i q u e je n e c o n n a i s s e p a s D i e u , je sais 

« qu'il est m o n p è r e , c'est p o u r q u o i j e l ' a i m e et j e v e u x 

« m o u r i r p o u r lui. M a t h i a s (1) q u e voilà , a b e a u c o u p 

« d'intelligence , il est instruit, il c o n n a î t D i e u b e a u -

« c o u p m i e u x q u e m o i , il est d a n s n o t r e f a m i l l e c h r é -

« t i e n n e c o m m e u n e n f a n t p a r v e n u à l'âge m û r . » 

« C e g é n é r e u x c a t é c h u m è n e fut instruit et b a p t i s é 

p a r A n d r é Kim d a n s la p r i s o n . Il voulait a v o i r la tête 

t r a n c h é e , et disait a u m a n d a r i n : « C o m m e n t se fait-

« il q u e v o u s n e v o u s c o n f o r m i e z p a s a u x lois d u 

« r o y a u m e ? elles o r d o n n e n t q u e t o u t c r i m i n e l d i g n e d e 

« m o r t soit d é c a p i t é , et v o u s n o u s faites e x p i r e r s o u s 

« les c o u p s , v o u s n o u s a c h e v e z a v e c la c o r d e . » L e 

j u g e irrité le fit f r a p p e r d e c i n q u a n t e c o u p s d e p l a n c h e . 

S u r le m o m e n t d'être é t r a n g l é , il s'écria d ' u n e v o i x 

forte : « O J é s u s , m o n m a î t r e ! je v o u s d o n n e c e q u e 

« j'ai , m o n â m e et m o n c o r p s . » Il était â g é d e c i n 

q u a n t e a n s . 

« Q u a t r e f e m m e s cueillirent aussi la p a l m e d u m a r -

(1) Mathias , fils d u m a n d a r i n Ly , qui introduisit la Religion en 

Corëe , est u n des lettrés les plus distingués du pays. E n 4 8 3 9 il eut la 

faiblesse d'apostasier ; cette a n n é e il a m o n t r é les plus b e a u x sentiments 

de repentir et de générosité ; il a confessé courageusement Jésus-Christ, 

et il s'attendait au martyre qu'il souhaitait avec ardeur ; m a i s la grâce 

lui en a été refusée : le juge , voulant conserver u n h o m m e si utile à 

l'Etat , l'a renvoyé sous m a i n dans sa famille. 
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tyre ; c'étaient : T h é r è s e Kim , p i e u s e fille d a la capi

tale, q u i avait v o u é sa virginité à J é s u s - C h r i s t ; elle avait 

trente-six a n s ; A g a t h e Y v e u v e , et S u s a n n e Y sa ser

v a n t e , v e u v e a u s s i , q u i vivaient à Séoul e n ferventes 

c h r é t i e n n e s ; la p r e m i è r e r e ç u t c i n q u a n t e c o u p s d e 

p l a n c h e et fut é t r a n g l é e à l'âge d e trente-sept a n s , la 

s e c o n d e à l'âge d e q u a r a n t e - t r o i s ; et C a t h e r i n e Toki, 

n é e d ' u n e famille esclave. S o n m a î t r e , q u i était p a y e n , 

v o u l a n t o b t e n i r d'elle d e s actes s u p e r s t i t i e u x et e n 

é p r o u v a n t u n refus , la battit c r u e l l e m e n t et la laissa 

p o u r m o r t e . R e c u e i l l i e e n cet état p a r sa m è r e , q u i 

p a n s a ses b l e s s u r e s , elle d e m e u r a i m p o t e n t e et n e fît 

q u e l a n g u i r j u s q u ' a u j o u r o ù , jetée e n p r i s o n et f r a p p é e 

d e s o i x a n t e et d i x c o u p s d e p l a n c h e , elle fut é t r a n g l é e , 

à la t r e n t i è m e a n n é e d e s o n â g e . 

« L a p e r s é c u t i o n d e cette a n n é e n o u s laisse d a n s u n e 

p é n u r i e e x t r ê m e d ' h o m m e s c a p a b l e s : i m p o s s i b l e p o u r 

le m o m e n t , d ' e n v o y e r d e s élèves à M a c a o , i m p o s s i b l e 

d ' i n t r o d u i r e ici d e s M i s s i o n n a i r e s ; t o u s n o s secrets s o n t 

d é c o u v e r t s , t o u s les p a s s a g e s s o n t s é v è r e m e n t g a r d é s . 

P a u v r e M . M a i s t r e ! je le plains ; il lui faut u n e p a t i e n c e 

d e J o b d a n s la position o ù il s e t r o u v e , e r r a n t s a n s gîte 

et s a n s g u i d e s u r la frontière. J e vais lui é c r i r e d e re

t o u r n e r à M a c a o a v e c s o n D i a c r e C o r é e n , et d'y atten

d r e l'occasion d ' u n n a v i r e français q u i v i e n n e s u r les 

côtes d e la presqu'île. D e m o n côté j'achèterai e n c o r e 

u n e b a r q u e et l'enverrai p ê c h e r s u r les b o r d s d e la m e r , 

a v e c o r d r e d e surveiller l'arrivée d e s n a v i r e s e u r o p é e n s . 

« P a r suite d e la p e r s é c u t i o n , les registres d ' a d m i 

nistration t e n u s p a r m e s c o n f r è r e s se s o n t p e r d u s ; je n e 

p u i s d o n c v o u s d o n n e r ici q u ' u n t a b l e a u a p p r o x i m a t i f 

d e n o s t r a v a u x . U n p e u p l u s d e la m o i t i é d e s c h r é t i e n s 

a été visitée: les c o n f e s s i o n s a n n u e l l e s m o n t e n t à 3 , 4 8 4 , 

les b a p t ê m e s d'adultes à 9 4 6 , les b a p t ê m e s d'enfants à 
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1 , 3 8 7 , les c a t é c h u m è n e s à 2 2 0 , les e n f a n t s d'infidèles 

m o r t s a p r è s l e u r b a p t ê m e à 1 , 0 0 0 e n v i r o n , les m a r i a g e s 

b é n i s à 6 5 4 , les c o n f i r m a t i o n s à 1 , 4 2 4 , les e x t r ê m e -

o n c t i o n s à 3 0 . 

« J e m e r e c o m m a n d e , m o n s i e u r et c h e r C o n f r è r e , 

à v o s b o n n e s p r i è r e s , et j'ai l ' h o n n e u r d'être a v e c u n 

p r o f o n d respect et u n e a m i t i é s i n c è r e , 

V o t r e tout d é v o u é s e r v i t e u r , 

« J O S E P H F E R R É O L , Evêque de Belline, 

Vic. apost. de la Corée. » 



MISSIONS DES ÉTATS-UNIS. 
D I O C È S E D E B O S T O N . 

Extrait d'une lettre de M. Brasseur de Bourgbourg , 

Vicaire-général de Boston, à Messieurs les Membres 

des Conseils de l'OEuvre de la Propagation de la Foi. 

R o m e , 2 4 février 1 8 4 7 . 

« MESSIEURS, 

« C h a r g é p a r M g r F i t z p a t r i c k , E v ê q u e d e B o s t o n , 

d e solliciter d e s s e c o u r s p o u r s o n d i o c è s e , je v i e n s 

m e t t r e s o u s v o s y e u x a v e c l'historique d e cette église , 

la statistique religieuse d e s différents états d e l ' U n i o n 

A m é r i c a i n e s o u m i s à sa juridiction , d a n s P e s p o i r q u e 

v o u s v o u d r e z b i e n v o u s s o u v e n i r d e n o s besoins.... 

« L e D i o c è s e d e B o s t o n , érigé e n 1 8 0 8 p a r le S. P o n 

tife P i e V I I , d e v é n é r a b l e m é m o i r e , c o m p r e n a i t , à 

cette é p o q u e , t o u s les états d e la N o u v e l l e - A n g l e t e r r e , 

les p l u s actifs et les p l u s i n d u s t r i e u x d e l ' U n i o n , et d ' o ù 

était sorti, t r e n t e - d e u x a n s a u p a r a v a n t , le m o u v e m e n t 

c é l è b r e q u i d o n n a n a i s s a n c e à la liberté a m é r i c a i n e . 

D e p u i s p l u s d e d i x a n s , M g r d e C h e v e r u s était à B o s 

t o n , et il y exerçait d e c o n c e r t a v e c le r e s p e c t a b l e M . 

M a t i g n o n , les f o n c t i o n s d e P a s t e u r et d e M i s s i o n n a i r e , 
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lorsqu'il fut é l e v é a u s i é g e é p i s c o p a l d e celte ville. B o s 

t o n n'avait alors ni églises , n i écoles ; o n n'y trouvait 

q u ' u n e m i s é r a b l e c h a p e l l e , o ù s e réunissait u n petit 

n o m b r e d e c a t h o l i q u e s , p r e s q u e t o u s I r l a n d a i s , h a 

bitants d e B o s t o n o u d u v o i s i n a g e . M g r d e C h e v e r u s 

était le p è r e d e t o u s , et e n c o r e a u j o u r d ' h u i s o n n o m est 

e n b é n é d i c t i o n e n A m é r i q u e . 

« D e g r a v e s c o n s i d é r a t i o n s l'ayant r a p p e l é e n F r a n c e 

e n 1 8 2 4 , M g r B e n o î t F e n w i c k fut n o m m é p o u r lui s u c 

c é d e r a u siége d e B o s t o n p a r le P a p e L é o n X I I : il fut 

s a c r é p a r M g r M a r é c h a l , A r c h e v ê q u e d e B a l t i m o r e 

d a n s la c a t h é d r a l e d e cette ville. M g r F e n w i c k était n é 

e n 1 7 8 2 , d a n s le M a r y l a n d , d ' u n e a n c i e n n e f a m i l l e c a 

t h o l i q u e , o r i g i n a i r e m e n t é m i g r é e d a n s cette c o n t r é e 

a u t e m p s d e s p e r s é c u t i o n s d ' A n g l e t e r r e , et s o n é d u c a 

tion s'était faite a u collége d e s Jésuites d e G e o r g e t o w n , 

p r è s d e W a s h i n g t o n . E n t r é l u i - m ê m e d a n s la C o m p a 

g n i e d e J é s u s a v e c d e u x d e ses frères , il e n fut u n 

d e s m e m b r e s les p l u s d i s t i n g u é s , et a p r è s a v o i r o r g a 

n i s é et a d m i n i s t r é p e n d a n t p l u s i e u r s a n n é e s le D i o c è s e 

d e C h a r l e s t o n , qu'il r e m i t e n s u i t e e n t r e les m a i n s d e 

s o n p r e m i e r E v ê q u e , M g r E n g l a n d , il fut a p p e l é par 

ses S u p é r i e u r s à la p r é s i d e n c e d u collége d e G e o r g e 

t o w n . E n t o u r é d e l ' a m o u r et d e la v é n é r a t i o n d e s é l è v e s 

aussi b i e n q u e d e s p r o f e s s e u r s , il fut e n s u i t e e n l e v é d e 

là p a r l'ordre précis d u P a p e L é o n X I I , q u i le força 

d ' a c c e p t e r l ' E v é c h é d e B o s t o n , a p r è s la d é m i s s i o n d e 

M g r d e C h e v e r u s . 

« S o u s sa m a i n f e r m e et h a b i l e , le d i o c è s e o ù les 

I r l a n d a i s c o n t i n u a i e n t d ' a b o r d e r e n foule , s e d é v e l o p p a 

s e n s i b l e m e n t ; les c a t h o l i q u e s c o m m e n c è r e n t à y p r e n 

d r e r a n g et à m o n t r e r l e u r s u p é r i o r i t é s u r les i n n o m 

b r a b l e s sectes q u e l'erreur y avait e n f a n t é e s . L a c a t h é 

d r a l e d e la S t e - C r o i x fut a g r a n d i e ; d e n o u v e l l e s églises 
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s'élevèrent d a n s divers q u a r t i e r s d e B o s t o n : S a l e m , 

L o w e l l , H a r t f o r d , P r o v i d e n c e e n e u r e n t à l e u r t o u r , 

ainsi q u e d'autres lieux m o i n s c o n s i d é r a b l e s d e la N o u 

v e l l e - A n g l e t e r r e , et la c r o i x d u S e i g n e u r brilla p a r t o u t 

a u s o m m e t d e leurs h u m b l e s flèches d e b o i s , d e p u i s 

les b o r d s d e l'Atlantique j u s q u ' a u x rives d e l ' U d s o n . 

« M a i s c e n'était p a s s a n s efforts q u e M g r F e n w i c k 

obtenait t o u s c e s résultats. A i n s i q u e s o n p r é d é c e s s e u r , 

il p a r c o u r a i t c h a q u e a n n é e les vastes p r o v i n c e s d e s o n 

d i o c è s e ; infatigable d a n s s e s c o u r s e s a p o s t o l i q u e s , o n 

le voyait t o u r à t o u r s o u s les b r û l a n t e s a r d e u r s d e la c a 

n i c u l e , o u s u r les n e i g e s g l a c é e s d e l'hiver , t r a v e r s a n t 

à p i e d d e s p l a i n e s i m m e n s e s , gravissant les m o n t a g n e s , 

r a m a n t s u r les lacs et les rivières , côte à c ô t e a v e c les 

s a u v a g e s d u P e n o b s c o t o u d u P a s s a m a q u o d d i , d a n s 

l e u r s c a n o t s d ' é c o r c e d e b o u l e a u ; c o u c h a n t la nuit d a n s 

les b o i s , à ciel o u v e r t s u r la d u r e , o u à l'abri d u w i g -

w a m e n f u m é d e s P e a u x - r o u g e s . T e l l e était sa vie , lors

qu'il quittait sa ville é p i s c o p a l e p o u r aller p o r t e r les s e 

c o u r s d e n o t r e sainte R e l i g i o n a u x ouailles d i s p e r s é e s 

d e s o n t r o u p e a u , profitant d'ailleurs d e ses v o y a g e s 

p o u r f o r m e r d e n o u v e l l e s M i s s i o n s , o u jeter les f o n d e 

m e n t s d e n o u v e l l e s églises. 

« U n c o u v e n t d ' U r s u l i n e s a v e c u n p e n s i o n n a t avait 

été f o r m é , e n 1 8 2 0 , p a r M g r d e C h e v e r u s , à côté d e 

l ' E v ê c h é . L e s y t r o u v a n t trop à l'étroit, M g r F e n w i c k 

l e u r a c h e t a le m a g n i f i q u e terrain d e Mont-Benedict, à 

u n m i l l e d e C h a r l e s t o w n , petite ville f o r m a n t f a u b o u r g 

p r è s d e B o s t o n . L e s R e l i g i e u s e s y étaient a u n o m b r e d e 

h u i t , a v e c p l u s d e s o i x a n t e p e n s i o n n a i r e s , protestantes 

et c a t h o l i q u e s , et u n certain n o m b r e d e n o v i c e s . L a 

m a i s o n était florissante et paraissait d e v o i r e n c o r e p r o s 

p é r e r c h a q u e j o u r d a v a n t a g e . M a i s d a n s la n u i t d u 1 1 

a o û t 1 8 3 4 , la p o p u l a c e p u r i t a i n e , excitée p a r les m e -
т о м . xix. 1 1 5 . 2 2 
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n é e s d e q u e l q u e s m i n i s t r e s f a n a t i q u e s , se s o u l è v e d a n s 

C h a r l e s t o w n : t o u s les exaltés d e B o s t o n s e j o i g n e n t à 

e u x , et a v e c d e s cris d e f u r e u r et d e v e n g e a n c e , s e p o r 

tent e n s e m b l e a u Mont-Benedict. T o u t le m o n d e clans le 

m o n a s t è r e d o r m a i t d é j à d ' u n paisible s o m m e i l : a u b r u i t 

qu'elles e n t e n d e n t d u d e h o r s , a u fracas d e s clôtures et 

d e s p o r t e s q u i t o m b e n t s o u s les c o u p s d e s sectaires fu

r i e u x , les R e l i g i e u s e s s'éveillent e n s u r s a u t , et a v a n t 

qu'elles a i e n t e u le t e m p s d e se vêtir, ainsi q u e les p e n 

s i o n n a i r e s , la flamme i n c e n d i a i r e éclairait d é j à l e u r 

paisible d e m e u r e . Elles se s a u v e n t à d e m i - n u e s , p e n d a n t 

q u e les b r i g a n d s s o n t o c c u p é s à piller l'église et le m o 

n a s t è r e , et les flammes e n v a h i s s e n t b i e n t ô t t o u s les b â 

t i m e n t s , q u i s'écroulent a v e c l'église p r o f a n é e . 

« A u m i l i e u d u t u m u l t e , u n d e s f a n a t i q u e s était 

m o n t é s u r l'autel : j e le dis a v e c effroi, d ' u n e m a i n sa

crilége , il avait saisi le saint c i b o i r e , d o n t il v i d a d a n s 

s a p o c h e les parcelles p r é c i e u s e s , et r e m p l i d e l'orgueil 

s a t a n i q u e d e C a l v i n , il s'était r e n d u d a n s u n e a u b e r g e 

d e C h a r l e s t o w n . A u m i l i e u d ' u n e f o u l e a v i d e d ' e n t e n d r e 

s e s exploits sacriléges , u n I r l a n d a i s c a t h o l i q u e s e trou

vait là é c o u t a n t a v e c u n e t e r r e u r p r o f o n d e , l o r s q u e tout-

à - c o u p le f a n a t i q u e , le r e c o n n a i s s a n t , tire d e sa p o c h e 

p l u s i e u r s hosties , et d ' u n t o n r i c a n e u r : « T i e n s , dit-

il e n les lui m o n t r a n t ; voilà t o n D i e u ; qu'as-tu b e s o i n 

d é s o r m a i s d'aller le c h e r c h e r à t o n é g l i s e ? » L ' I r l a n d a i s 

était m u e t d ' h o r r e u r . L e sacrilége se s e n t alors saisi 

d ' u n b e s o i n n a t u r e l ; il sort. M a i s u n q u a r t d ' h e u r e , u n e 

d e m i - h e u r e se p a s s e n t , il n e r e v i e n t p l u s . U n e c r a i n t e 

v a g u e s ' e m p a r e d e s assistants : p a r u n p r e s s e n t i m e n t 

d o n t ils n e p e u v e n t s e r e n d r e c o m p t e , il sortent et v o n t 

o u v r i r les l i e u x d'aisance. L e sacrilége était é t e n d u s u r le 

s i é g e , m o r t , m o r t d e la m o r t d ' A r i u s . 

« J e n e p u i s v o u s d i r e , M e s s i e u r s , l ' i n e x p r i m a b l e 
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s e n t i m e n t d e t e n e u r q u i s ' e m p a r a alors d e cette t r o u p e 

d e protestants. L'Irlandais a c c o u r u t bientôt à s o n t o u r , 

et a d m i r a n t d a n s s o n c œ u r les œ u v r e s d e la justice di

v i n e q u i frappait si p r o m p t e m e n t le c o u p a b l e , il c o u p a 

la p o c h e q u i c o n t e n a i t les parcelles s a c r é e s , et laissant 

les a u t r e s s p e c t a t e u r s s o u s le p o i d s d u s a i s i s s e m e n t q u i 

les avait c o m m e a t t a c h é s a u t o u r d e c e c a d a v r e i m p u r , 

il a c c o u r u t à la c a t h é d r a l e , o ù il r e m i t e n t r e m b l a n t à 

l ' E v ê q u e le d é p ô t a u g u s t e d o n t il venait d e s ' e m p a r e r . 

« C e fait e x t r a o r d i n a i r e , q u i f o r m e u n si f r a p p a n t 

é p i s o d e d a n s l'histoire d u c o u v e n t b r û l é , m ' a été ra

c o n t é p a r p l u s i e u r s t é m o i n s oculaires d o n t q u e l q u e s -

u n s étaient protestants à cette é p o q u e , et d e p u i s s o n t 

d e v e n u s c a t h o l i q u e s : il est d'ailleurs c o n n u de toute la 

p o p u l a t i o n alors existante à C h a r l e s t o w n et à B o s t o n , 

ainsi q u e p l u s i e u r s a u t r e s faits, n o n m o i n s intéressants 

d e cette é p o q u e et aussi p e u c o n n u s e n E u r o p e . 

« L o r s q u e l'Irlandais arriva à la c a t h é d r a l e , M g r F e n -

w i c k était là , d a n s u n e i n e x p r i m a b l e a n g o i s s e , e n v i 

r o n n é d ' u n e partie d e ses prêtres et d e s c a t h o l i q u e s d e 

la ville, q u i a t t e n d a i e n t t o u s e n s e m b l e le détail d e s é v é 

n e m e n t s d e cette n u i t d é s a s t r e u s e : o n e n c o n n a i s s a i t 

les p r i n c i p a u x faits , et la p l u p a r t d e s R e l i g i e u s e s et d e s 

p e n s i o n n a i r e s d u c o u v e n t a v a i e n t été recueillies d a n s les 

m a i s o n s c a t h o l i q u e s d e B o s t o n . E n e n t e n d a n t la n o u 

velle d e c e q u i v e n a i t d e s e p a s s e r d a n s C h a r î e s t o w n , 

l ' E v ê q u e l e v a les y e u x a u ciel, lui d e m a n d a n t g r â c e p o u r 

les c o u p a b l e s , d o n t l'un v e n a i t d'être si p r o m p t e m e n t 

c h â t i é , et s'attendant à c h a q u e m o m e n t à u n e n o u v e l l e 

c a t a s t r o p h e . M a i s le b r u i t d e la m o r t effrayante d u sa

c r i l é g e , e n r é p a n d a n t u n e salutaire t e r r e u r d a n s t o u t e 

la ville , n e t a r d a p a s à c a l m e r les f u r e u r s f a n a t i q u e s . 

« L o r s q u e le j o u r se fut levé , c e fut a u x protestants 

à t r e m b l e r à l e u r t o u r . L e s Irlandais c a t h o l i q u e s d e t o u s 
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les e n v i r o n s d e B o s t o n , p a r m i lesquels les é v é n e m e n t s 

d e cette n u i t terrible s e r é p a n d a i e n t a v e c r a p i d i t é , ar

rivaient p a r t r o u p e s i m m e n s e s d a n s la ville , a r m é s d e 

tout c e qu'ils p o u v a i e n t t r o u v e r s o u s la m a i n , et m a r 

c h a n t v e r s la c a t h é d r a l e , o ù le r e n d e z - v o u s s e m b l a i t 

s'être n a t u r e l l e m e n t d o n n é , e n p r o f é r a n t d e s m e n a c e s 

d e v e n g e a n c e c o n t r e les protestants et l e u r s églises. L e 

travail cessait p a r t o u t , d ' h e u r e e n h e u r e cette m u l t i 

t u d e e x a s p é r é e d e v e n a i t p l u s f o r m i d a b l e . P l u s d e v i n g t 

m i l l e Irlandais d e m a n d a i e n t à l ' E v ê q u e la p e r m i s s i o n d e 

f o n d r e s u r les e n n e m i s d e l e u r foi ; la ville entière m e 

n a c é e d'être m i s e à f e u et à s a n g , était d a n s la c o n s t e r 

n a t i o n . M g r F e n w i c k p a r u t s u r le p e r r o n d e s o n église : 

sa figure était s u b l i m e d e d o u l e u r et d e r é s i g n a t i o n . 

D ' u n g e s t e il c a l m a la foule ; il lui p a r l a a v e c l'autorité 

d ' u n p è r e et d ' u n p a s t e u r , il lui a c c o r d a qu'elle a u 

rait e u le droit d e s e d é f e n d r e , si elle avait été p r é 

v e n u e d e l'attaque ; q u e c i t o y e n s d ' u n état libre, ils a u 

raient p u et m ê m e d û faire l e u r s efforts p o u r m e t t r e o b 

stacle a u x projets f a n a t i q u e s d e s p r o t e s t a n t s ; m a i s le 

m a l était fait, et le s e u l m o y e n d e m o n t r e r d a n s c e m o 

m e n t la s u p é r i o r i t é d e l e u r R e l i g i o n s u r l'esprit d e secte 

d e l e u r s a d v e r s a i r e s , était d e l e u r p a r d o n n e r et d e r e 

m e t t r e à D i e u seul le s o i n d e faire justice. C a t h o l i q u e s , 

ils p o u v a i e n t , c o m m e t o u s les c i t o y e n s , d é f e n d r e leurs 

droits et c e u x d e l e u r r e l i g i o n , m a i s j a m a i s s e v e n g e r . 

« J e n ' e n t r e p a s d a n s t o u s les détails d e c e d i s c o u r s : 

il suffit d e r a p p o r t e r q u e M g r F e n w i c k fut a d m i r a b l e d e 

s a g e s s e et d e m o d é r a t i o n c h r é t i e n n e : u n e é l o q u e n c e v é 

ritable coulait d e ses lèvres a v e c cette simplicité et celte 

o n c t i o n qu'il p o s s é d a i t si é m i n e m m e n t . Il c o m m a n d a à 

c h a c u n d e r e n t r e r c h e z s o i , d e se r e m e t t r e a u travail, d e 

p a r d o n n e r et d e p r i e r p o u r ses e n n e m i s . M a l g r é l e u r 

exaltation p o u s s é e a l o r s a u d e r n i e r d e g r é , t o u s c o m -
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p r i r e n t leur E v ê q u e : ils o b é i r e n t , et cette i m m e n s e m u l 

titude q u i , u n e h e u r e a u p a r a v a n t , m e n a ç a i t B o s t o n d ' u n e 

r u i n e totale, s'écoula e n silence, a u x y e u x d e s p r o t e s 

tants stupéfaits d e la p u i s s a n c e e x e r c é e p a r l'évêque c a 

t h o l i q u e , n o n m o i n s q u e d e sa charité et d e sa clé

m e n c e . T o u s les j o u r n a u x retentirent d e s é v é n e m e n t s 

d e Mont-Benedict ; t o u s y a j o u t è r e n t le d i s c o u r s d e l'é-

v ê q u e , et d a n s t o u s é g a l e m e n t , protestants o u c a t h o l i q u e s , 

e n n e vit q u ' u n é l o g e , celui d e sa g r a n d e u r d ' â m e . P o u r 

les religieuses, elles se d i s p e r s è r e n t d a n s d ' a u t r e s c o u 

v e n t s d e s E t a t s - U n i s o u d u C a n a d a , et s u r le s o m m e t 

d u Mont-Benedict o n voit e n c o r e a u j o u r d ' h u i les r u i n e s 

d u m o n a s t è r e i n c e n d i é , c o m m e u n t é m o i g n a g e t o u j o u r s 

subsistant d e la f u r e u r d e s enfants d e C a l v i n et d e la 

c l é m e n c e d e s C a t h o l i q u e s . 

« L a force n o u v e l l e q u e cet é v é n e m e n t d o n n a à l'E

glise d a n s le d i o c è s e d e B o s t o n , l ' a c c r o i s s e m e n t d e s fi

d è l e s , d o n t le n o m b r e m o n t a i t à p l u s d e trente m i l l e 

d a n s la s e u l e ville d e B o s t o n d o u z e a n s a p r è s , celui d e s 

églises q u i m o n t r a i e n t p a r t o u t la c r o i x d e J é s u s - C h r i s t 

t r i o m p h a n t s u r l ' e r r e u r , a d o u c i r e n t l ' a m e r t u m e q u e 

M g r F e n w i c k avait é p r o u v é e d e l'incendie d u c o u v e n t d e s 

U r s u l i n e s . U n a u t r e s c è n e d u m ê m e g e n r e vint e n c o r e 

affliger s o n c œ u r m o i n s d e q u a t r e a n s a p r è s . L e s C a t h o 

liques s'étaient multipliés c o n s i d é r a b l e m e n t d a n s l'état 

d e V e r m o n t q u i fait partie d u d i o c è s e , et la c o n g r é g a 

tion d é j à n o m b r e u s e d e B u r l i n g t o n , p r i n c i p a l e ville d e 

cet état, situé s u r le lac C h a m p l a i n , s'était bâti u n e 

g r a n d e et belle é g l i s e , s o u s l'invocation d e S a i n t e -

M a r i e . L e 1 1 M a i 1 8 3 8 , à la suite d e s p r é d i c a t i o n s 

f u r i b o n d e s d ' u n m i n i s t r e f a n a t i q u e , la p o p u l a c e alla at

t a q u e r d e n u i t l'église c a t h o l i q u e , q u i fut b i e n t ô t r é 

d u i t e e n c e n d r e s , et B u r l i n g t o n a u j o u r d ' h u i , à côté d e s 

r u i n e s qu'il n'a p u r e l e v e r , n'a q u e d e u x h u m b l e s c h a -
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pelles o ù se r é u n i s s e n t les fidèles, e n c o r e b i e n p a u v r e s 

d a n s c e s c o n t r é e s . 

« M g r F e n w i c k , q u i d é p e n s a t o u t e sa f o r t u n e parti

culière a u b i e n d e s o n d i o c è s e , f o n d a d a n s les d e r n i è r e s 

a n n é e s d e sa vie le m a g n i f i q u e collège d e la S a i n t e -

C r o i x s u r la h a u t e u r d u M o n t - S a i n t - J a c q u e s à W o r c e s 

ter à q u a r a n t e milles d e B o s t o n : c e collége fut m i s , 

il y a d e u x a n s , s o u s la direction d e s P P . Jésuites, et a u 

m o i s d e juillet d e r n i e r fut s i g n é l'acte p a r l e q u e l le v é 

n é r a b l e E v ê q u e d o n n a i t e n t o u t e p r o p r i é t é s o n collége à 

la c o m p a g n i e d e J é s u s . C e t t e m a i s o n a u j o u r d ' h u i si flo

rissante c o n t e n a i t d é j à p r è s d e c e n t c i n q u a n t e p e n s i o n 

n a i r e s , e x c l u s i v e m e n t c a t h o l i q u e s , à l ' é p o q u e d e la r e n 

trée d e s classes d e l ' a n n é e 1 8 4 6 . U n e a u t r e f o n d a t i o n 

est celle d e s S œ u r s d e la C h a r i t é q u e M g r F e n w i c k fit 

v e n i r à B o s t o n , et p o u r lesquelles il bâtit u n e g r a n d e et 

belle é c o l e ; o u t r e u n g r a n d n o m b r e d ' e x t e r n e s , les 

S œ u r s p r e n n e n t e n c o r e soin d ' u n certain n o m b r e d ' o r 

p h e l i n e s . 

« D e p u i s le p r e m i e r concile p r o v i n c i a l t e n u à Balti

m o r e s o u s l ' a r c h e v ê q u e W h i t e f i e l d , j u s q u ' a u c i n q u i è m e 

q u i c o m m e n ç a le 1 4 M a i 1 8 4 3 , s o u s la p r é s i d e n c e 

d e M g r E c c l e s t o n , a r c h e v ê q u e actuel d e B a l t i m o r e , 

M g r F e n w i c k fut l ' â m e d e c e s belles a s s e m b l é e s . D a n s 

celui-ci q u i fut l ' a v a n t - d e r n i e r , m a i s le d e r n i e r o ù il 

e û t assisté e n p e r s o n n e , il d e m a n d a u n e division d e 

s o n d i o c è s e : les états d e C o n n e c t i c u t et d e R h o d e -

I s l a n d e n f u r e n t d é t a c h é s et é r i g é s e n u n d i o c è s e n o u 

v e a u , a v e c le titre d e H a r t f o r d p o u r l'excellent M . T y l e r , 

p r o t e s t a n t c o n v e r t i d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s et d e v e n u 

e n s u i t e vicaire-général d e B o s t o n . C e fut d a n s le m ê m e 

c o n c i l e q u e M g r Fitzpatriek fut p r o p o s é p o u r c o a d j u t e u r 

d e B o s t o n . 

« T e l l e s f u r e n t , s a n s p a r l e r d e s n o m b r e u s e s é c o l e s 
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a t t a c h é e s a u x églises d e B o s t o n et d e s p r i n c i p a l e s villes 

d u d i o c è s e , les œ u v r e s d e M g r F e n w i c k , p e n d a n t u n 

é p i s c o p a t d e p l u s d e v i n g t a n n é e s . A t t a q u é , a u m o i s d e 

d é c e m b r e d e r n i e r , d ' u n e m a l a d i e a u c œ u r , q u i fut j u g é e 

i n c u r a b l e , il se p r é p a r a à la m o r t a v e c u n e p r o f o n d e r é 

signation : sa vie n é a n m o i n s se p r o l o n g e a b e a u c o u p p l u s 

l o n g t e m p s q u ' o n n e l'avait p e n s é d ' a b o r d , et l'on e s p é 

rait d é j à q u e sa s a n t é c o n t i n u e r a i t à s e r a f f e r m i r , lors, 

q u e le 8 a o û t d e r n i e r , a u m a t i n , le m é d e c i n étant v e n u 

le v o i r , le t r o u v a si m a l , qu'il lui r e c o m m a n d a d e g a r 

d e r tout-à-fait sa c h a m b r e . D è s le soir, la m a l a d i e avait 

fait d e tels p r o g r è s , qu'il fallut lui a d m i n i s t r e r le s a c r e 

m e n t d e l ' e x t r ê m e - o n c t i o n , qu'il r e ç u t ainsi q u e le saint 

v i a t i q u e , a v e c les p l u s g r a n d s s e n t i m e n t s d e piété. 11 

v é c u t e n c o r e j u s q u ' a u l u n d i s u i v a n t , c o n s e r v a n t , a u 

m i l i e u d e ses d o u l e u r s , l'inaltérable d o u c e u r et la p i e u s e 

gaieté q u i n e le q u i t t è r e n t j a m a i s . A 11 h e u r e s et d e m i e 

il e x p i r a d o u c e m e n t , e n p r o n o n ç a n t l'amen d e la d e r 

n i è r e a b s o l u t i o n q u i l u i fut d o n n é e p a s s o n c o a d j u t e u r . 

« S o n c o r p s r e v ê t u d e s h a b i t s p o n t i f i c a u x fut e x p o s é 

s u r u n e e s t r a d e a u m i l i e u d e sa c a t h é d r a l e , et u n e 

f o u l e n o m b r e u s e d e p r o t e s t a n t s aussi b i e n q u e d e c a 

t h o l i q u e s n e c e s s a , d u r a n t d e u x n u i t s et p r è s d e d e u x 

j o u r s , d e s e p o r t e r d a n s l'église , p o u r r e n d r e h o m . 

m a g e à ses restes v é n é r é s . L e s funérailles e u r e n t lieu 

le j e u d i s u i v a n t : le c o r t é g e f u n è b r e q u i devait t r a n s 

p o r t e r le c o r p s a u lieu d e la s é p u l t u r e , p a r c o u r u t p o u r 

la p r e m i è r e fois les r u e s d e la cité p u r i t a i n e , offrant 

a u x r e g a r d s d e la f o u l e é t o n n é e les v ê t e m e n t s s a c e r d o 

t a u x , les c r o i x , les b a n n i è r e s , t o u s les o r n e m e n t s e n f i n 

d e n o t r e c u l t e , et r e c e v a n t p a r t o u t les r e s p e c t s d e la m u l 

titude. D e u x églises p r o t e s t a n t e s tintèrent le glas f u n è 

b r e , et l'on s'aperçut a v e c é t o n n e m e n t q u e la m o r t d e 

l ' E v è q u e c a t h o l i q u e était u n é v é n e m e n t p o u r B o s t o n . L a 



d a t e d e sa m o r t c o ï n c i d a a v e c celle d e l'incendie d u 

c o u v e n t d e s U r s u l i n e s ; m a i s les h o m m a g e s q u i f u r e n t 

r e n d u s à ses restes m o r t e l s p a r la p o p u l a t i o n tout e n 

tière, f u i e n t u n e é c l a t a n t e r é p a r a t i o n d u calice d ' a m e r 

t u m e q u e les f a n a t i q u e s l u i a v a i e n t fait b o i r e d a n s cette 

n u i t d ' a n g o i s s e s ; s o n c o r p s fut t r a n s p o r t é a u c o l l é g e d e 

W o r c e s t e r o ù il avait d e m a n d é d'être i n h u m é . 

« M g r J e a n B e r n a r d F i t z p a t r i c k , t r o i s i è m e E v ê q u e 

d e B o s t o n , est n é d a n s cette ville e n n o v e m b r e 1 8 1 2 : 

s o n n o m i n d i q u e n a t u r e l l e m e n t u n e o r i g i n e irlandaise. 

L e s é t u d e s brillantes qu'il fit a u x écoles latines d e la 

ville p r o m e t t a i e n t u n sujet d i s t i n g u é . M g r F e n w i c k , 

d é c o u v r a n t e n lui d e s d i s p o s i t i o n s q u i a n n o n ç a i e n t d e 

la v o c a t i o n a l'état e c c l é s i a s t i q u e , l ' e n v o y a d ' a b o r d a u 

collé g e d e s S u l p i c i e n s d e M o n t r é a l a u C a n a d a , o ù le 

j e u n e F i t z p a t r i c k e n s e i g n a la r h é t o r i q u e a v e c distinc

tion , p u i s à P a r i s o ù il fit s o n c o u r s d e t h é o l o g i e à St-

S u l p i c e , et fut o r d o n n é p r ê t r e , e n 1 8 4 0 , p a r M g r l'Ar

c h e v ê q u e d e C h a l c é d o i n e . D e r e t o u r à B o s t o n , il e x e r ç a 

le saint m i n i s t ê r e p e n d a n t p r è s d e trois a n s , et fut 

s a c r é E v ê q u e d e Ghallipolis in partibus et c o a d j u t e u r d e 

B o s t o n , à la fin d e 1 8 4 3 . Q o i q u e la ville d e B o s t o n soit 

e n c o r e a u x d e u x tiers p r o t e s t a n t e , elle n ' e n a p a s m o i n s 

accueilli a v e c joie l ' a v è n e m e n t d e s o n n o u v e l E v ê q u e , 

q u e les B o s t o n i e n s s o n t fiers d e n o m m e r l e u r c o m p a 

triote. M g r F i t z p a t r i c k fera h o n n e u r à la N o u v e l l e - A n 

gleterre d ' o ù il est sorti, et D i e u , n o u s l ' e s p é r o n s t o u s , 

n o u s d o n n e r a d e voir s o u s s o n é p i s c o p a t s e c o n t i n u e r 

a v e c p l u s d e f o r c e q u e j a m a i s le m o u v e m e n t q u i p o u s s e 

c e p a y s v e r s l'unité c a t h o l i q u e . 

« T o u s les m o u v e m e n t s c o n s i d é r a b l e s q u i o n t e u 

lieu d a n s les E t a t s - U n i s o n t pris n a i s s a n c e à la N o u 

v e l l e - A n g l e t e r r e , d o n t Boston est la capitale : m o u v e m e n t 

d u fanatisme d'abord , puis d e la liberté réagissant 

464 
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c o n t r e les lois q u i a v a i e n t j u s q u ' a l o r s o p p r i m é le c a t h o 

l i c i s m e d a n s les colonies anglaises ; m o u v e m e n t q u i 

p o u s s a les h a b i t a n t s à l'émigration d a n s les c o n t r é e s loin

taines d e l'ouest ; m o u v e m e n t e n f i n q u i les a m è n e a u 

j o u r d ' h u i à e x a m i n e r d e sang-froid n o t r e sainte Reli

g i o n , et à se faire c a t h o l i q u e s a p r è s avoir p a s s é p a r le 

cercle d e toutes les erreurs..... 

« A u j o u r d ' h u i le d i o c è s e d e B o s t o n c o m p r e n d e n c o r e 

les états d u M a i n e , d u V e r m o n t , d u N e w - H a m p s h i r e 

et d u M a s s a c h u t e t t s , d o n t B o s t o n est la capitale. Il a u n e 

é t e n d u e d e p l u s d e trente-six m i l l e m i l l e s carrés a v e c 

u n e p o p u l a t i o n q u i d é p a s s e d e u x m i l l i o n s . S u r c e g r a n d 

n o m b r e il est difficile d e faire u n e juste a p p r é c i a t i o n 

d u chiffre d e s c a t h o l i q u e s , à c a u s e d e s fluctuations c o n 

tinuelles d e s é m i g r a n t s : ils sont loin d e rester t o u s d a n s 

le d i o c è s e , m a i s c e u x q u i v o n t p l u s l o i n , n e le font q u e 

l e n t e m e n t et lorsqu'ils o n t c o m m e n c é à réaliser q u e l 

q u e s m o y e n s d'existence. M g r F e n v w i c k q u i avait u n e 

c o n n a i s s a n c e a p p r o f o n d i e et détaillée d e s E t a t s - U n i s , 

s u r t o u t d e s o n d i o c è s e , disait q u e la p o p u l a t i o n catholi

q u e tout e n t i è r e d u d i o c è s e p o u v a i t s'élever à c e n t trente 

m i l l e â m e s e n v i r o n . S u r c e chiffre il p e u t y avoir d e d i x 

à d o u z e m i l l e F r a n c o - C a n a d i e n s , p r i n c i p a l e m e n t r é p a n 

d u s d a n s le V e r m o n t , le l o n g d u lac C h a m p l a i n , d a n s 

le M a i n e , et s u r toutes les lignes d e s c h e m i n s d e fer , 

o ù ils v i e n n e n t travailler e n g r a n d n o m b r e d e p u i s q u e l 

q u e s a n n é e s . A B o s t o n , il y a e n c o r e e n v i r o n d e u x m i l l e 

A l l e m a n d s q u i se s o n t c o m m e n c é u n e église a v e c d e s 

f o n d s f o u r n i s p a r l e u r s c o m p a t r i o t e s . 

« D a n s la ville d e B o s t o n , y c o m p r i s les petites villes 

o u f a u b o u r g s d e C h a r l e s t o w n , C a m b r i d g e , R o x b u r y et 

M a v e r i k o u E a s t - B o s t o n , o n c o m p t e a u d e l à d e c e n t 

trente m i l l e â m e s , et s u r c e n o m b r e o n e s t i m e qu'il y 
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a a u - d e l à d e trente-cinq m i l l e catholiques. S e s dix égli

ses f o r m e n t c h a c u n e u n e paroisse s é p a r é e . 

« O u t r e s ces édifices religieux, n o u s a v o n s à B o s t o n 

u n e m a i s o n q u i sert d ' h o s p i c e p o u r les o r p h e l i n e s , s o u s 

la c o n d u i t e d e s S œ u r s d e la C h a r i t é ; m a i s c o m m e cet 

é t a b l i s s e m e n t n'a a u c u n e dotation , il a fallu q u e les 

prêtres d e s paroisses a u x q u e l l e s ces o r p h e l i n e s a p p a r t i e n 

n e n t , s u p p o r t a s s e n t e u x - m ê m e s la c h a r g e d e l'hospice, 

e n p a y a n t a n n u e l l e m e n t p o u r c h a c u n e d'elles u n e a u m ô n e 

d e c i n q u a n t e dollars. C'est ainsi q u ' o n est p a r v e n u à 

t r o u v e r m o y e n d e les soutenir. P o u r les g a r ç o n s , n o u s 

n ' a v o n s e n c o r e rien d u m ê m e g e n r e , et D i e u sait 

c o m b i e n d e ces p a u v r e s enfants s o n t entraînés d a n s les 

asiles protestants , o ù ils p e r d e n t tout s o u v e n i r d e leur 

religion.... 

« J'ai l ' h o n n e u r d'être a v e c u n p r o f o n d respect , 

M e s s i e u r s , 

V o t r e t r è s - h u m b l e et très-obéissant serviteur, 

« L'ABBÉ B R A S S E U R d e B o u r b o u r g , 

Vicaire-général de Boston. » 
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MISSIONS DE L'OCÉANIE. 

Lettre du R. P. Dubreul, de la Société de Marie, 

à Messieurs les Membres des Conseils de Lyon et de 

Paris. 

R o m e , 2 6 avril 1 8 4 7 . 

« M E S S I E U R S , 

« A u r e t o u r d ' u n v o y a g e d a n s l ' O c é a n i e centrale , j e 

m e réjouis d e p o u v o i r v o u s tracer s o m m a i r e m e n t et 

a v e c les s o u v e n i r s précis d ' u n t é m o i n , le t a b l e a u d e sa 

situation actuelle. J e m e t t r a i aussi s o u s v o s y e u x s o n état 

a n c i e n , p o u r q u e v o u s puissiez, e n r a p p r o c h a n t c e s d e u x 

é p o q u e s , j u g e r p l u s a i s é m e n t c o m b i e n s o n t g r a n d e s les 

e s p é r a n c e s q u e n o u s p r o m e t l'avenir. C e t t e M i s s i o n m ' a 

p a r u t r è s - a v a n c é e ; j'ose le d i r e , m a i n t e n a n t q u e j e 

c o n n a i s m i e u x les difficultés qu'il a fallu v a i n c r e p o u r 

l'établir d a n s c e s ar c h i p e l s s a u v a g e s et d é p o u r v u s 

d e tout. O u i , M e s s i e u r s , l ' a u m ô n e d e v o t r e sainte 

O E u v r e , et le s a n g v e r s é p a r les e n f a n t s d e la S o c i é t é 

d e M a r i e , o n t d é j à p r o d u i t les p l u s h e u r e u x résultats. 

« Partis d u p o r t J a k s o n , le 6 d é c e m b r e 1 8 4 5 , n o u s 

a p e r ç û m e s le s a m e d i , 2 7 d u m ê m e m o i s , les récifs 
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q u i b o r d e n t la N o u v e l l e - C a l é d o n i e . U n vent violent n o u s 

les fit bientôt franchir , et n o u s j e t â m e s l'ancre derrière 

les b r i s a n t s , s u r u n b a n c d e corail. N o u s n e t a r d â m e s 

p a s à r e c o n n a î t r e q u e n o u s n'étions p a s clans le p o r t 

q u e n o u s c h e r c h i o n s , et déjà o n levait l'ancre p o u r 

r e p r e n d r e la m e r , l o r s q u e d e s s a u v a g e s , q u i a v a i e n t 

fait q u e l q u e s j o u r s a u p a r a v a t u n festin d e c h a i r h u 

m a i n e , arrivèrent s u r leurs petites p i r o g u e s . Ils n o u s 

r e g a r d a i e n t e n silence et s e m b l a i e n t n e c o m p r e n d r e n i 

n o s g e s t e s , ni n o s paroles. M a i s enfin l'un d ' e u x s'écria : 

« E lelei, e lelei, Epicopo Balade. Cela va bien , cela va 

« bien , l'Evêque est à Balade » ; et il n o u s m o n t r a i t 

d a n s le lointain la côte o ù se trouvait l'établissement 

d e s M i s s i o n n a i r e s . O n lui p e r m i t d e m o n t e r à b o r d , et 

n o u s d i r i g e â m e s le c a p s u r B a l a d e . 

« A v e c quelle joie n o u s e m b r a s s â m e s , p e u d ' h e u r e s 

a p r è s , M g r D o u a r r e et n o s confrères ! n o u s étions les 

p r e m i e r s m e m b r e s d e la C o n g r é g a t i o n qu'ils r e v o y a i e n t 

à l'extrémité d u m o n d e . N o u s n e p û m e s retenir n o s lar

m e s , et n o u s a l l â m e s e n s e m b l e b é n i r le S e i g n e u r ! A p r è s 

les p r e m i e r s entretiens s u r la Société d e M a r i e , l ' O E u v r e 

d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i et la patrie, n o u s les inter

r o g e â m e s s u r l'état d e la religion et s u r leurs t r a v a u x 

d e p u i s l e u r arrivée d a n s l'île. 

« N o u s a v o n s é p r o u v é , n o u s dirent-ils , d e g r a n d e s 

« difficultés d a n s les c o m m e n c e m e n t s . L e s n a t u r e l s 

« n o u s d é r o b a i e n t , a v e c u n e a d r e s s e é t o n n a n t e , le 

« l i n g e , les i n s t r u m e n t s aratoires, les outils et t o u s les 

« m o r c e a u x d e fer q u e n o u s a v i o n s a p p o r t é s . Ils o n t 

« c h e r c h é plusieurs fois à i n c e n d i e r n o t r e c a b a n e et à 

« n o u s m a s s a c r e r . R é d u i t s à la d e r n i è r e e x t r é m i t é p a r 

« le m a n q u e d e n o u r r i t u r e , n o u s n'attendions p l u s q u e 

« la m o r t . N o t r e p r e m i è r e habitation e n p l a n c h e , c o n s -

« truite p a r les c h a r p e n t i e r s d u n a v i r e q u i n o u s avait 
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« d é p o s é s ici, fut v e r m o u l u e a u b o u t d e q u e l q u e s m o i s ; 

« et n o u s n o u s s o m m e s v u s d a n s la nécessité d'élever 

« d e n o s p r o p r e s m a i n s , q u o i q u e e x t é n u é e s p a r la f a i m 

« et la m a l a d i e , cette petite m a i s o n e n p i e r r e , q u i fait 

« a u j o u r d ' h u i n o t r e palais. 

« A u m i l i e u d e c e s tribulations, D i e u a b é n i n o t r e 

« m i n i s t è r e . L e s insulaires s o n t d e v e n u s p l u s h u m a i n s ; 

« le M i s s i o n n a i r e p e u t a u j o u r d ' h u i visiter les différentes 

« tribus s a n s péril , et les fruits q u e la R e l i g i o n p r o -

« duit d a n s fes c œ u r s n o u s font o u b l i e r t o u t e s n o s pei-

« n é s . D é j à q u e l q u e s g r a n d s chefs s e p r é p a r e n t a u b a p -

« t ê m e , et la p e u p l a d e q u i n o u s e n t o u r e n e t a r d e r a p a s 

« à être tout entière c a t h o l i q u e . » 

« P e n d a n t q u e M g r d ' A m a t a m e parlait ainsi, je c o n 

sidérais ces b o n s s a u v a g e s a c c r o u p i s d e v a n t n o u s , q u i 

étaient a c c o u r u s e n foule a u bruit d e n o t r e arrivée. T o u 

tes les figures e x p r i m a i e n t le b o n h e u r q u e l e u r p r o c u 

rait n o t r e visite. Ils n o u s c o n j u r a i e n t d e rester a v e c e u x 

à la N o u v e l l e - C a l é d o n i e . D e l e u r c ô t é , q u e l q u e s j e u n e s 

g e n s v e n u s d e Puebo, n o u s invitaient aussi à n o u s fixer 

d a n s l e u r tribu , o ù n o u s t r o u v e r i o n s , disaient-ils , 

b e a u c o u p d e c o c o s et d ' i g n a m e s . T a n d i s q u e t o u s ces 

s a u v a g e s faisaient le s i g n e d e la c r o i x et récitaient l e u r s 

p r i è r e s , p o u r m e m o n t r e r l ' e m p r e s s e m e n t qu'ils m e t 

taient à s'instruire d e n o t r e sainte R e l i g i o n , u n vieil

lard affligé vint m e dire qu'il était h o n t e u x d e n e p a s 

s a v o i r p a r l e r à D i e u , m a i s qu'il le saurait le l e n d e m a i n 

m a t i n , dût-il p a s s e r t o u t e la n u i t à se faire r é p é t e r la 

p r i è r e p a r u n d e ses petits enfants. 

« J e n e p o u v a i s a s s e z a d m i r e r la m i s é r i c o r d e d u 

S e i g n e u r et les bienfaits d e sa g r â c e s u r les c œ u r s d e s 

féroces et a n t h r o p o p h a g e s C a l é d o n i e n s , p e n d a n t le t r o p 

c o u r t s é j o u r q u e j'ai fait d a n s l e u r île. Ils s e s o n t e m 

p r e s s é s d ' a c c o u r i r s u r la r a d e , p o u r m ' a i d e r a v e c l e u r s 
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p i r o g u e s à d é c h a r g e r les provisions et les a n i m a u x d o 

m e s t i q u e s q u e j ' a m e n a i s à la M i s s i o n ; et lorsqu'ils re

v e n a i e n t d e la c o r v é e , c h a r g é s d e b a r r e s d e fer, d'ou

tils o u d e p l a n c h e s q u e j'apportais à M g r D o u a r r e p o u r 

a c h e v e r s o n église c o m m e n c é e , ils c h a n t a i e n t s u r n o s 

airs d ' E u r o p e les c a n t i q u e s q u e n o s P è r e s avaient tra

duits d a n s leur l a n g u e . 

« D a n s les c o u r s e s q u e j'ai faites a v e c M g r d ' A m a t a 

p o u r c o n n a î t r e c e n o u v e a u p a y s , n o u s a v o n s été accueil

lis partout a v e c b o n t é . L e s chefs d e s t r i b u s n o u s invi

taient à m a n g e r leurs i g n a m e s et l e u r taro ; q u e l q u e f o i s 

il n o u s offraient leurs enfants p o u r les instruire a u p r è s 

d e n o u s ; m a i s c o m m e il faut les l o g e r , les vêtir et les 

n o u r r i r , le p a u v r e état d e la M i s s i o n n e p e r m e t e n c o r e 

d'en recevoir q u ' u n très-petit n o m b r e . C o m b i e n j'ap

préciais alors le d e n i e r d e l ' O E u v r e d e la P r o p a g a t i o n 

d e la F o i ! Il n o u s p e r m e t t r a b i e n t ô t , n o u s l'espérons , 

d e f o n d e r d e s écoles o ù le j e u n e s a u v a g e v i e n d r a 

a p p r e n d r e , a v e c la religion , l'agriculture et la vie p a s 

torale. 

« L a N o u v e l l e - C a l é d o n i e m e paraît a p p e l é e à être u n 

j o u r u n e d e s M i s s i o n s les p l u s i m p o r t a n t e s d e l'Océa-

nie. C'est u n e île d e quatre-vingts lieues d e l o n g s u r 

q u i n z e d e large. S e s m o n t a g n e s , ses rivières , ses cas

c a d e s , ses p â t u r a g e s et ses forêts offrent les a v a n t a g e s 

d e s continents. L a p o p u l a t i o n est e s t i m é e à soixante 

m i l l e â m e s . C e s h o m m e s forts et r o b u s t e s d e v i e n d r o n t 

a i s é m e n t u n p e u p l e d e p a s t e u r s , et les t r o u p e a u x u n e 

fois introduits d a n s ces c o n t r é e s , l ' a n t h r o p o p h a g i e y sera 

détruite. L e N o u v e a u - C a l é d o n i e n n e m a n q u e p a s d e 

dispositions p o u r les arts utiles : ses a r m e s , sa piro

g u e fabriquées a v e c u n e coquille p o u r c o u t e a u o u a v e c 

u n e h é r m i n e t t e e n p i e r r e , p r o u v e n t déjà sa dextérité 

et sa p a t i e n c e ; la g i b e r n e e n filet et la f r o n d e d o n t il 
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s e sert d a n s les c o m b a t s , m o n t r e n t le parti qu'il s a u r a 

tirer u n j o u r d e s f i l a m e n t s d u cocotier et d'autres p l a n t e s 

i n d i g è n e s . 

« A v a n t n o t r e d é p a r t d e la N o u v e l l e - C a l é d o n i e , n o u s 

r e ç û m e s la visite d e la corvette française l'Héroïne. S u r 

l'invitation d e s o n excellent c o m m a n d a n t , M . le c a p i 

taine L e c o i n t e , S a G r a n d e u r c é l é b r a le d i m a n c h e la 

m e s s e à b o r d , e n p r é s e n c e d e l ' é q u i p a g e et d ' u n g r a n d 

n o m b r e d e n a t u r e l s q u i étaient a c c o u r u s à cette i m p o 

s a n t e c é r é m o n i e . L e l e n d e m a i n u n e croix lut p l a n t é e 

d a n s u n e petite île , a u m i l i e u d u p o r t , s u r u n m o n 

c e a u d e r o c h e r s d e corail élevé p a r les n a t u r e l s . C e t t e 

c r o i x , a r b o r é e a u b o u t d u m o n d e p a r les m a i n s r é u n i e s 

d e s m a r i n s , d e s M i s s i o n n a i r e s et d e s s a u v a g e s c o n v e r 

tis , s u r la t o m b e i g n o r é e d ' u n officier français ( M . le 

l i e u t e n a n t d e K e r m a d e c ) , m o r t , il y a q u e l q u e s a n n é e s , 

s u r c e s r i v a g e s n a g u è r e inhospitaliers, servira d e p h a r e 

a u x n a v i r e s q u i c h e r c h e n t l'entrée d u p o r t e n c ô t o y a n t 

s e s récifs d a n g e r e u x : ici c o m m e p a r t o u t elle sera u n 

s i g n e d e s a l u t , offert p a r la R e l i g i o n à t o u s c e u x q u e 

m e n a c e la t e m p ê t e o u r e c u e i l . 

« A p r è s d o u z e j o u r s p a s s é s à la N o u v e l l e - C a l é d o n i e , 

n o u s r e p r î m e s la m e r p o u r n o u s r e n d r e à T o n g a - t a b o u . 

J e v o u s dirai p e u d e c h o s e s s u r cette île , la p r i n c i p a l e 

d e l'archipel d e s A m i s . V o u s la c o n n a i s s e z d é j à p a r les 

p r é c é d e n t s r a p p o r t s d e ses M i s s i o n n a i r e s , les P P . C h e 

v r o n et G r a n g e ; c'est u n e terre b a s s e , s a b l o n n e u s e et a s s e z 

b o i s é e , d o n t la p o p u l a t i o n p e u t s'élever à d o u z e m i l l e 

â m e s . L e n o m b r e d e s c a t h o l i q u e s b a p t i s é s o u c a t é c h u 

m è n e s est d e six c e n t s e n v i r o n . L ' é t r a n g e r q u i arrive 

d a n s l e u r île les d i s t i n g u e , s a n s les c o n n a î t r e , d e s p r o 

testants o u infidèles , à l e u r air m o d e s t e et r é s e r v é . J e 

les ai v u s d a n s l'église, à la p r i è r e d u soir et du m a t i n , 

q u i se fait e n c o m m u n c h a q u e j o u r , et ils m ' o n t édifié p a r 



472 

leur b o n n e t e n u e ; j'ai été s u r t o u t t o u c h é d e l ' h a r m o n i e 

et d e la piété a v e c lesquelles ils c h a n t e n t les c a n t i q u e s 

p e n d a n t la sainte m e s s e . L e u r g o û t p o u r la m u s i q u e 

est tel qu'ils r é p è t e n t ces c a n t i q u e s le j o u r et la n u i t ; 

ils les redisent m ê m e a u p r è s d e s m a l a d e s et d e s m o u 

rants : c'est leur m a n i è r e d e prier p o u r e u x et d e té

m o i g n e r leur a m i t i é . 

« L e s M i s s i o n n a i r e s c a t h o l i q u e s o n t t r o u v é d a n s 

cette île d e g r a n d s obstacles à l e u r m i n i s t è r e , soit d e 

la part d e s protestants, soit d u côté d e s naturels q u i m é 

prisent les é t r a n g e r s , et s e croient le p r e m i e r p e u p l e d u 

m o n d e . Ils o n t é g a l e m e n t souffert d ' u n e certaine c o m 

m u n a u t é d e b i e n s , q u i est v r a i m e n t d é s a s t r e u s e e n 

c e qu'elle d é p o u i l l e le travail et l ' é c o n o m i e a u profit d u 

v a g a b o n d a g e et d e l'oisiveté. S a n s d o u t e q u ' a v e c le 

t e m p s n o s confrères p a r v i e n d r o n t à m o d i f i e r u n s y s t è m e 

social si o p p o s é à la véritable civilisation. 

« Il m e tardait d e voir M g r Bataillon, l'apôtre d e s 

îles W a l l i s . A p r è s u n e s e m a i n e d e s é j o u r à T o n g a , je 

m ' e m b a r q u a i de n o u v e a u a v e c le P. C a l i n o n , et n o u s 

f î m e s voile p o u r c e p a r a d i s terrestre d e l'Océanie. Q u e l 

b o n h e u r p o u r m o i d e t o m b e r a u x p i e d s d e c e d i g n e 

E v ê q u e , m o n a n c i e n c o n d i s c i p l e , d o n t j'avais lu les 

lettres a v e c tant d'intérêt e n E u r o p e ; q u i s'était v u ré

duit , a u t e m p s d e sa d é t r e s s e , à solliciter la p e r m i s 

sion d e m a n g e r les restes d e s p o u r c e a u x , s a n s p o u v o i r 

l'obtenir , et d o n t la m o d e s t i e fut t o u j o u r s telle q u e 

n o u s n ' a v o n s a p p r i s la p l u p a r t d e ses souffrances q u e 

p a r les naturels convertis ! 

« A u j o u r d ' h u i s o n c œ u r d ' E v ê q u e et d ' A p ô t r e doit 

être c o n t e n t ! q u e l p r o d i g i e u x c h a n g e m e n t s'est o p é r é 

d a n s s o n île s o u s le r a p p o r t m o r a l et religieux ! T o u t 

c e q u ' o n m ' e n disait m ' a p a r u e n c o r e a u - d e s s o u s d e c e 

q u i a f r a p p é m e s r e g a r d s . L e s b e a u x siècles d e l'Eglise 
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p r i m i t i v e offraient-ils u n p l u s t o u c h a n t spectacle de c h a s 

teté, d ' u n i o n et d e piété ? L e s folies et les superstitions 

d u p a g a n i s m e o n t d i s p a r u . D i e u n é a n m o i n s , d o n t les 

d e s s e i n s s o n t i m p é n é t r a b l e s , n'a p a s v o u l u q u e ce 

p e u p l e , n o u v e l l e m e n t n é a u c a t h o l i c i s m e , fût s a n s 

é p r e u v e s ; il a p l a c é à c ô t é d e l u i , clans la m ê m e île, 

d'autres A m a l é c i t e s p o u r a f f e r m i r s a foi et é p r o u v e r sa 

fidélité. C e s o n t d e u x c e n t s p r o t e s t a n t s a m e n é s d e 

V a v a o , e n 1 8 4 3 , p a r u n n o m m é P o i , frère d u roi 

a c t u e l d e W a l l i s . C e chef, q u i a s p i r e à la c o u r o n n e , s e 

sert d e cette t r o u p e dissidente p o u r s o u t e n i r ses p r é 

tentions c o n t r e T o n g a h a l a s o n c o n c u r r e n t ; c e q u i t r o u 

b l e d e t e m p s e n t e m p s la p a i x d e l'île, et e x e r c e la 

v e r t u et la p a t i e n c e d e s c a t h o l i q u e s . 

« L e g r o u p e d e W a l l i s s e c o m p o s e de p l u s i e u r s pe

tites îles , d o n t la p r i n c i p a l e n'a g u è r e s q u e trois o u 

q u a t r e lieues d e l o n g s u r p r e s q u e a u t a n t de large : sa 

p o p u l a t i o n n e d é p a s s e p a s trois m i l l e â m e s . Elle s'ac

croît s e n s i b l e m e n t p a r les b o n n e s m œ u r s et la cessa

tion d e l ' a n t h r o p o p h a g i e . D e u x églises t r è s - d é c e n t e s y 

o n t été é l e v é e s , ainsi q u ' u n e h u m b l e c h a p e l l e . O u t r e 

c e s m o d e s t e s s a n c t u a i r e s , W a l l i s p o s s è d e e n c o r e p l u 

sieurs é t a b l i s s e m e n t s utiles, q u i t é m o i g n e n t d'un vérita

b l e p r o g r è s d a n s les arts et q u e je m e b o r n e à m e n t i o n 

n e r , p a r c e qu'ils v o u s s o n t déjà c o n n u s . C'est d ' a b o r d 

u n e i m p r i m e r i e , dirigée p a r u n d e n o s P è r e s et ser

vie a v e c u n e r a r e intelligence p a r d e j e u n e s n é o p h y t e s . 

T o u s les livres d e religion, d e g r a m m a i r e et d e c h a n t , 

d o n t n o u s a v o n s d o t é c h a q u e fidèle, et qu'ils g a r d e n t 

c o m m e u n trésor , t o u s c e u x q u e n o s c o n f r è r e s c o m 

m e n c e n t à r é p a n d r e d a n s les a r c h i p e l s voisins , s o n t 

sortis d e s p r e s s e s d e W a l l i s . P u i s , c'est u n atelier 

p o u r les t r a v a u x de la m e n u i s e r i e ; et e n f i n d e s m a i 

sons d ' é c o l e , où se rend la population toute entière. 
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À la t o m b é e d e la n u i t , q u a n d la c l o c h e d e la c h a p e l l e 

a s o n n é l'heure d e la classe, o n voit c h a q u e i n d i g è n e , 

s o n livre d a n s u n e m a i n et sa l a m p e d a n s l'autre, ac

courir a u lieu fixé p o u r la l e ç o n c o m m u n e . 

« Cette M i s s i o n , je le r é p è t e , m e paraissait u n p e 

tit p a r a d i s terrestre ; j'aurais v o u l u y fixer m a d e m e u r e , 

m a i s le d e v o i r m ' a p p e l a i t à franchir d e n o u v e a u x es

p a c e s . J e repris d o n c la m e r , t o u j o u r s e n c o m p a g n i e 

d u P. C a l i n o n et d u F r è r e C h a r l e s , q u e M g r Bataillon 

envoyait d e W a l l i s à l'Archipel d e s N a v i g a t e u r s . A r r i v é s 

bientôt e n v u e d e ces îles, n o u s e û m e s q u e l q u e p e i n e 

à entrer a u port. E n f i n n o u s voilà à U p u l u , d a n s la m a i 

s o n d u c h e f q u i avait r e ç u le P . R o u d a i r e , et q u i lui 

a fait construire u n e c a b a n e e n b a m b o u s p r è s d e la 

s i e n n e . 

« U n r e p a s solennel fut p r é p a r é p a r l'excellent c h e f 

e n n o t r e h o n n e u r . N o u s y p r î m e s place à côté d u r o i , 

e n c o m p a g n i e d e n o m b r e u x c o n v i v e s , et tout se p a s s a 

a v e c la politesse et la d é c e n c e q u e le c é r é m o n i a l pres

crit à d e s p e u p l e s d e m i - s a u v a g e s . J'augurai b i e n d e cet 

a c c u e i l , et, d e fait, les dispositions d e s i n d i g è n e s n o u s 

d o n n e n t déjà p l u s q u e d e s e s p é r a n c e s . M a l g r é t o u s les 

efforts d e s m i n i s t r e s protestants p o u r e m p ê c h e r l'ad

m i s s i o n d e n o s confrères d a n s l'archipel, ils y étaient 

d e p u i s q u a t r e m o i s , et d é j à , soit à U p u l u , soit à L a t e l e 

d a n s l'île S a v a ï , ils c o m p t a i e n t p r è s d e trois cents caté

c h u m è n e s . N o t r e apparition d a n s ces îles n e fera qu'ex

citer cet é l a n d e s p o p u l a t i o n s v e r s le c a t h o l i c i s m e , élan 

q u e favorisent d'ailleurs les v e x a t i o n s p r é c é d e n t e s et les 

e x i g e n c e s fiscales d e s p r é d i c a n t s m é t h o d i s t e s . 

« J e n'entrerai point d a n s d'autres détails s u r cette 

M i s s i o n , q u i n e faisait q u e c o m m e n c e r l o r s q u e je la vi

sitais. L e s q u a t r e M i s s i o n n a i r e s q u i s'y t r o u v e n t atten

d e n t a v e c i m p a t i e n c e d e la Société d e M a r i e d e n o u v e a u x 
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c o n f r è r e s p o u r p a r t a g e r l e u r s t r a v a u x , et d e la P r o p a 

g a t i o n d e la F o i d e n o u v e a u x s e c o u r s , a u x m o y e n s d e s 

q u e l s ils p u i s s e n t élever a u S e i g n e u r , d a n s cette t e r r e 

jusqu'ici infidèle, q u e l q u e s t e m p l e s u n p e u c o n v e n a b l e s , 

et p o u r e u x d e s abris m o d e s t e s c o n t r e les injures* d e 

l'air. 

« Il m e restait e n c o r e à visiter la M i s s i o n d e L a k é b a 

d a n s l'archipel d e Fidji et celle d e F u t u n a . C e fut p o u r 

m o i u n e m o r t i f i c a t i o n b i e n sensible d e n e p o u v o i r t o u 

c h e r à ces d e u x stations. D e s e n g a g e m e n t s pris a v e c m o n 

c a p i t a i n e d e n a v i r e n e m e le p e r m i r e n t p a s . M a i s le 

P . M a t h i e u , p r o v i c a i r e d e M g r Bataillon , v e n a i t r é 

c e m m e n t d e les p a r c o u r i r , et p a r lui j'ai recueilli les 

r e n s e i g n e m e n t s q u e je v o u s t r a n s m e t s . L e s h a b i t a n t s d e 

F u t u n a , t o u s c a t h o l i q u e s , n e le c è d e n t e n r i e n p a r l e u r 

f o i , leur i n n o c e n c e d e m œ u r s et l e u r piété , a u x c h r é 

tiens d e W a l l i s . L e roi d e cette île m o n t r e le zèle d ' u n 

a p ô t r e , et s e d é c l a r e p a r t o u t le p r o t e c t e u r d e s M i s s i o n 

n a i r e s , c o m m e il est le p è r e d e s o n p e u p l e . 

« A L a k é b a , d a n s l'archipel d e F i d j i , n o s c o n f r è 

r e s o n t souffert la p e r s é c u t i o n et t o u s les g e n r e s d e p r i 

v a t i o n s r é s e r v é s d a n s c e s îles a u x M i s s i o n n a i r e s q u i 

c o m m e n c e n t l e u r s t r a v a u x a p o s t o l i q u e s . D i e u n e les a 

p a s a b a n d o n n é s ; il est v e n u à l e u r s e c o u r s , d a n s p l u 

sieurs c i r c o n s t a n c e s , d ' u n e m a n i è r e visible , et a u j o u r 

d ' h u i ils c o n ç o i v e n t d e g r a n d e s e s p é r a n c e s . C e t a r c h i p e l 

d e Fidji, l'un d e s p l u s i m p o r t a n t s d e l ' O c é a n i e centrale , 

s e c o m p o s e d ' u n g r a n d n o m b r e d'îles p l u s o u m o i n s 

é t e n d u e s , divisées e n petits r o y a u m e s , s o u v e n t tribu

taires les u n s d e s a u t r e s , et d o n t il est difficile d e d é 

t e r m i n e r la p o p u l a t i o n . M g r Bataillon a g r a n d e m e n t à 

c œ u r d e h â t e r p a r m i c e s insulaires la p u b l i c a t i o n d e 

l ' E v a n g i l e , et d e m a n d e a v e c i n s t a n c e d e n o u v e a u x 

o u v r i e r s . 
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« L e t e m p s était v e n u d e rentrer à S i d n e y . A p r è s 

q u e l q u e s j o u r s trop r a p i d e m e n t é c o u l é s a u p r è s d e n o s 

c h e r s confrères d a n s l'archipel d e s N a v i g a t e u r s , n o u s 

n o u s e n s é p a r â m e s , les laissant c o n s o l é s p a r n o t r e vi

site et e n c o u r a g é s p a r les m o d i q u e s s e c o u r s q u e n o u s 

leur a v i o n s a p p o r t é s . N o u s m o u i l l â m e s d e v a n t l'île d e 

T o n g a , o ù je laissai le P . C a l i n o n , et pris à b o r d le P . 

G r a n g e , d o n t la santé é p u i s é e d e m a n d a i t u n c h a n g e 

m e n t d e climat. N o t r e n a v i g a t i o n fut l o n g u e , p é n i b l e et 

périlleuse. L e s vivres m a n q u è r e n t à b o r d , et n o u s fû

m e s m i s à la ration. H e u r e u s e m e n t n o u s étions p r è s 

d e s côtes d e la N o u v e l l e - H o l l a n d e ; le bruit d e plusieurs 

c o u p s d e c a n o n a n n o n ç a n o t r e d é t r e s s e ; u n b â t i m e n t 

e n p a s s a g e vint à n o t r e s e c o u r s et enfin n o u s r e v î m e s 

S y d n e y , a p r è s cinq m o i s d e nav i g a t i o n . 

« D e cette station q u i est m a r é s i d e n c e o r d i n a i r e , 

p e r m e t t e z - m o i , M e s s i e u r s , d e jeter e n c o r e u n c o u p -

d'œil historique s u r les é t a b l i s s e m e n t s religieux q u e n o u s 

v e n o n s d e p a r c o u r i r , p o u r préciser a v e c d e s dates les 

diverses é p o q u e s d e le u r f o n d a t i o n . 

« C'est le 2 4 d é c e m b r e 1 8 3 6 q u e M g r P o m p a l l i e r 

partit d e F r a n c e , a v e c q u a t r e prêtres d e la Société d e 

M a r i e et trois frères c o a d j u t e u r s . U n d e ces p r e m i e r s 

m i s s i o n n a i r e s , le R . P . B r e t , m o u r u t p e n d a n t la tra

versée. 

« L e 1 e r n o v e m b r e 1 8 3 7 , le n a v i r e s'arrêtait à W a l -

lis et y dépo s a i t le R . P . Bataillon , s a n s autres a r m e s 

q u e la croix , c o n t r e l'hérésie q u i avait ses m i n i s t r e s 

installés d a n s t o u s les archipels voisins, et c o n t r e l'ido

lâtrie q u i avait p o u r p r o t e c t e u r s t o u s les rois infidèles. 

« L'île de F u t u n a , à u n e j o u r n é e d e dis t a n c e d e W a l -

lis, recevait q u e l q u e s j o u r s a p r è s le R. P. C h a n e l . P r e 

m i e r a p ô t r e d e cette île, il e n d e v i n t trois a n s a p r è s le 

premier m a r t y r : il avait p r é p a r é u n e abondante mois-
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s o n qu'il a r r o s a d e s o n s a n g , et q u e les M i s s i o n n a i r e s 

recueillent a u j o u r d ' h u i d a n s la joie. 

« E n f i n le 1 0 j a n v i e r 1 8 3 8 , M g r P o m p a l l i e r d é b a r 

q u a i t à H o k i a n g a d a n s la N o u v e l l e - Z é l a n d e . Il r e n c o n 

tra s u r cette g r a n d e terre q u e l q u e s c o l o n s c a t h o l i q u e s 

d ' A n g l e t e r r e et d ' I r l a n d e , p l u s i e u r s t r i b u s d é j à g a 

g n é e s a u p r o t e s t a n t i s m e , et l ' i m m e n s e m a j o r i t é d e la 

p o p u l a t i o n e n c o r e infidèle. S a G r a n d e u r fixa s o n siége 

é p i s c o p a l d a n s la partie d u n o r d , et s o n église fut 

d è s lors c o n s t i t u é e . 

« L e s e n v o i s faits d a n s la suite é l e v è r e n t à q u a r a n t e -

six le n o m b r e d e s p r ê t r e s o u frères-catéchistes dirigés 

v e r s la N o u v e l l e - Z é l a n d e . B i e n t ô t les stations se m u l t i 

plièrent , et la M i s s i o n d e T o u g a - t a b o u fut f o n d é e e n 

juillet 1 8 4 2 . 

« L e s n o m b r e u x a r c h i p e l s d e l ' O c é a n i e o c c i d e n t a l e 

étant s é p a r é s p a r d e vastes é t e n d u e s d e m e r et p e u fré

q u e n t é s d e s n a v i r e s , le S a i n t - S i é g e v o u l u t y m u l t i 

plier les vicariats a p o s t o l i q u e s . M g r Bataillon fut n o m m é 

à celui d e l ' O c é a n i e c e n t r a l e , et s a c r é à W a l l i s le 3 d é 

c e m b r e 1 8 4 3 . S a juridiction c o m p r e n a i t , e n t r e a u t r e s 

a r c h i p e l s , celui d e Fidji, q u i r e ç u t , e n 1844, d e u x p r ê 

tres et u n frère c o a d j u t e u r , et celui d e s N a v i g a t e u r s o ù 

f u r e n t i n a u g u r é e s , u n a n p l u s t a r d , d e u x n o u v e l l e s 

M i s s i o n s . C e V i c a r i a t c o m p t a i t , e n j a n v i e r 1846, vingt-

u n R e l i g i e u x d e la S o c i é t é d e M a r i e . J e n e p a r l e p a s , 

d a n s c e n o m b r e , d e M g r d ' A m a t a , c o a d j u t e u r d e Mgr 

B a t a i l l o n , q u i fut e n v o y é d a n s la N o u v e l l e - C a l é d o n i e , 

à l'autre e x t r é m i t é d e l ' O c é a n i e c e n t r a l e , et q u i c o m 

m e n ç a , le 2 9 d é c e m b r e 1 8 4 3 , a v e c d e u x p r ê t r e s et d e u x 

frères, cette M i s s i o n si l o n g t e m p s é p r o u v é e . 

« Elle f o r m e a u j o u r d ' h u i u n t r o i s i è m e V i c a r i a t , q u i 

c o m p r e n d la N o u v e l l e - C a l é d o n i e et les N o u v e l l e s - H é b r 
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des. M g r d ' A m a t a la dirige a v e c c i n q R e l i g i e u x , prêtres 

o u catéchistes , p o u r t o u s collaborateurs. 

« U n q u a t r i è m e Vicariat , celui d e la M é l a n é s i e et 

M i c r o n é s i e , fut établi e n 1 8 4 4 . M g r E p a l l e , E v ê q u e 

d e S i o n , q u i e n était le titulaire, avait a m e n é a v e c lui 

d o u z e prêtres o u frères d e la S o c i é t é d e M a r i e . O n sait 

qu'il arrosa d e s o n s a n g l'archipel, o ù la M i s s i o n s'est 

d e p u i s établie e n 1 8 4 6 . M g r C o l l o m b , s o n c o a d j u t e u r 

n o m m é , le r e m p l a c e a u j o u r d ' h u i a v e c le titre d e Vi

caire a p o s t o l i q u e . 

« L a difficulté d e s c o m m u n i c a t i o n s et les d a n g e r s 

c o u r u s p a r les M i s s i o n n a i r e s , firent sentir à la S o c i é t é 

d e M a r i e l'urgente nécessité d'avoir d e s c o r r e s p o n 

d a n t s à S i d n e y , d a n s la N o u v e l l e - H o l l a n d e , p o u r se

c o u r i r les apôtres d e l'Océanie occidentale : d e u x p r ê 

tres et u n frère s'y arrêtèrent e n 1 8 4 5 . 

« Telle a été, M e s s i e u r s , la m a r c h e d e s é v é n e m e n t s 

et la suite d e s f o n d a t i o n s d e p u i s 1 8 3 7 , é p o q u e o ù ces 

M i s s i o n s o n t pris n a i s s a n c e . J e vais r é s u m e r d a n s u n 

c o u r t e x p o s é les résultats o b t e n u s p a r la prédication 

d a n s l ' O c é a n i e , s o u s le r a p p o r t religieux et social. 

« P o u r m i e u x a p p r é c i e r ces résultats, il i m p o r t e de 

s e r e n d r e c o m p t e d e s principales difficultés q u i s'oppo

saient a u x p r o g r è s d e l'Evangile , d a n s ces archipels 

les p l u s d é g é n é r é s , les p l u s p a u v r e s et les p l u s isolés 

d u g l o b e . J e n e parlerai ni d e s m i l l e dialectes q u i s o n t 

a u t a n t d'entraves a u zèle d u M i s s i o n n a i r e , t o u s ces 

p e u p l e s parlant d e s l a n g u e s d o n t la différence est aussi 

t r a n c h é e q u e la c o u l e u r d e leur visage ; ni d e s a n c i e n 

n e s superstitions q u i s ' a r m e n t p o u r leur d é f e n s e d e l'au

torité d u t e m p s et d u f a n a t i s m e intéressé d e prêtres q u i 

les exploitent ; ni d e s c a l o m n i e s q u e le p r o t e s t a n t i s m e 

a s e m é e s d e v a n t n o u s s u r tous les rivages , p o u r n o u s 

e m p ê c h e r d'y t r o u v e r u n port et u n asile. M a i s à n'en-
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v i s a g e r q u e les résistances d ' u n c œ u r c o r r o m p u , o n 

doit p e n s e r c e q u e p o u v a i t être la m o r a l e d ' u n p e u p l e q u i 

craint u n i q u e m e n t le c h e f q u i lui c o m m a n d e , et suit 

p o u r tout le reste le p e n c h a n t d e sa n a t u r e s a u v a g e . 

D a n s la p l u p a r t d e s îles o ù l ' E u r o p é e n n'a p a s p é n é t r é , 

les i n d i g è n e s m a n g e n t e n c o r e leurs e n n e m i s , et q u e l 

q u e f o i s les h a b i t a n t s d e la m ê m e tribu. L e s liens m ê m e s 

d e la famille s o n t a u s s i m é c o n n u s q u e c e u x d e l'hu

m a n i t é . 

« A u j o u r d ' h u i c'est u n m o n d e n o u v e a u q u i s'est 

c o m m e i m p r o v i s é s o u s la m a i n d u p r ê t r e c a t h o l i q u e . 

P a r t o u t o ù le m i s s i o n n a i r e a fait sentir s o n i n f l u e n c e , 

le roi , d o n t la v o l o n t é était le s e u l c o d e d e sa tribu , 

r è g n e e n p è r e a u m i l i e u d e ses sujets c o n v e r t i s ; la p a i x 

est d e s c e n d u e d a n s les vallées q u i f u r e n t si l o n g t e m p s 

d e s c h a m p s d e bataille ; les d e v o i r s d e f a m i l l e s o n t r e s 

p e c t é s p a r t o u s les m e m b r e s q u i la c o m p o s e n t , et l'en

fant chérit sa m è r e , qu'il s e faisait u n h o n n e u r d ' o u 

trager. N o n s e u l e m e n t le p e u p l e r o u g i t m a i n t e n a n t d e 

l'état d ' a n t h r o p o p h a g i e d a n s l e q u e l il a v é c u , m a i s il d é 

p o u i l l e g r a d u e l l e m e n t s o n i n d o l e n c e , si n a t u r e l l e s o u s 

le ciel é n e r v a n t d e s t r o p i q u e s ; il d e m a n d e a u M i s s i o n 

n a i r e d e s o u t i l s , afin d e l'imiter d a n s les t r a v a u x qu'il 

lui a v u faire p o u r se c o n s t r u i r e u n e c a b a n e , o u p o u r 

d é f r i c h e r le c o i n d e terre d e s t i n é à r e c e v o i r les g r a i n e s 

d ' E u r o p e , et à n a t u r a l i s e r d a n s ces îles la p l u p a r t d e 

n o s fruits et d e n o s l é g u m e s . L u i aussi v e u t faire ses 

essais d e c u l t u r e , et n o u s e s p é r o n s qu'il p o u r r a b i e n t ô t 

cueillir, à c ô t é d e l ' i g n a m e , d e l'arbre à p a i n et d u 

c o c o t i e r i n d i g è n e s , l ' a m a n d e , l'abricot, la p ê c h e , l'o

r a n g e , le c i t r o n , la figue et le raisin e x o t i q u e s . J e n e 

r e v i e n d r a i p a s s u r c e q u e j'ai dit d e s o n e m p r e s s e m e n t 

à f r é q u e n t e r n o s ateliers et n o s é c o l e s , d e ses p r o g r è s 

d a n s l'étude d e n o s l a n g u e s , d e s o n a p p l i c a t i o n a u x 
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arts m a n u e l s , et d e s o n a p t i t u d e à élever d e s trou

p e a u x : ces h e u r e u s e s dispositions n'attendent q u e les 

i n s t r u m e n t s nécessaires , et d e s g u i d e s e n p l u s g r a n d 

n o m b r e , p o u r généraliser d a n s n o s a r c h i p e l s d e l'Océa

nie le bienfait d ' u n e civilisation c h r é t i e n n e . 

« E n v i s a g é e s o u s le r a p p o r t religieux , l ' O c e a n i e s'é

b r a n l e s u r t o u s les p o i n t s e n faveur d u c a t h o l i c i s m e . 

N o t r e sainte R e l i g i o n q u i n'était p r e s q u e p a s c o n n u e , 

il y a dix a n s , d a n s l'Océanie o c c i d e n t a l e , c o m p t e 

a u j o u r d ' h u i d e s n é o p h y t e s fervents d a n s la N o u v e l l e -

Z é l a n d e , l'archipel d e s A m i s , d e s N a v i g a t e u r s , d e s 

Fidji , à la N o u v e l l e - C a l é d o n i e , et j u s q u e d a n s la M é -

lanésie. L a croix brille m a i n t e n a n t d a n s t o u s les ports, 

s u r toutes les îles , o ù le M i s s i o n n a i r e est d e s c e n d u : 

elle est s a l u é e d e loin c o m m e u n e e s p é r a n c e p a r cette 

m u l t i t u d e d e chefs q u i n o u s d e m a n d e n t d e s prêtres , 

et a u x q u e l s n o u s n ' a v o n s e n c o r e p u d o n n e r q u e d e s 

p r o m e s s e s . 

« Q u a t r e Vicariats a p o s t o l i q u e s o n t été f o r m é s p a r 

le St.-Siège d a n s ces p a y s s a u v a g e s . Ils c o m p t e n t d é j à 

soixante M i s s i o n n a i r e s et q u a r a n t e catéchistes d e la S o 

ciété d e M a r i e , d o n t W a l l i s et F u t u n a , e n t i è r e m e n t 

c o n v e r t i s , sont jusqu'ici la p l u s p r é c i e u s e c o n q u ê t e et 

la p l u s d o u c e consolation. 

« A i n s i , M e s s i e u r s , il y a o n z e a n s à p e i n e q u e l'Eu

r o p e c a t h o l i q u e s ' o c c u p e d e l'Océanie occidentale , et 

v o u s v o y e z c e qu'elle a a c c o m p l i p a r le m o y e n d e 

l ' O E u v r e d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i . L e s Conseils c e n 

t r a u x et les A b o n n é s d e cette O E u v r e e m i n e n t e n e se 

lasseront p o i n t d e secourir u n p e u p l e , q u i est le p l u s 

m a l h e u r e u x d e s p e u p l e s ; ils n o u s a i d e r o n t à détruire 

cette a n t h r o p o p h a g i e q u i d é s h o n o r e l ' h u m a n i t é ; ils s o u 

t i e n d r o n t p a r leurs a u m ô n e s les Vicaires apostoliques 

et les M i s s i o n n a i r e s , q u i sacrifient, s o u s u n c l i m a t 
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M I S S I O N DE W A L L I S . 

Extrait d'une lettre du R. P. Matthieu , de la Société de 

Marie , à son Frère. 

Wallis , 2 0 juin 1 8 4 5 . 

« M O N C H E R F R È R E , 

« L a petite île d e W a l l i s est é p r o u v é e d e p u i s u n a n 

p a r la g u e r r e . S o n histoire p e n d a n t cette p é r i o d e m i l i 

t a n t e p o u r r a , j'espère, t'intéresser , p a r c e qu'elle offre 

u n e p r e u v e n o u v e l l e d e s r e s s o u r c e s infinies d e la P r o v i 

d e n c e p o u r tirer sa gloire d e s efforts m ê m e s d u d é m o n . 

« C'est q u e l q u e s s e m a i n e s a p r è s l'arrivée d e M o n 

s e i g n e u r (1), q u e P o i , M a a t u et les p r o t e s t a n t s d e l'île 

o u v r i r e n t la p e r s é c u t i o n c o n t r e les c a t h o l i q u e s . L e s h a -

(1) M g r Bataillon revenait de visiter plusieurs archipels de sa juri-
diction. 

тем. xix. 115. 2 3 

b r û l a n t , l e u r s a n t é , leur vie m ê m e , p e u r le b o n h e u r 

p r é s e n t et é t e r n e l d ' u n e p o p u l a t i o n si d i g n e d e c o m 

p a s s i o n . J'ose v o u s e n s u p p l i e r , a u n o m d e ces A p ô 

tres , n o s a m i s et n o s frères e n Jésus-Christ. V o s a u m ô 

n e s , j'en ai été t é m o i n o c u l a i r e , n e restent p a s s a n s 

résultat ; et le m o m e n t n'est p a s é l o i g n é o ù l ' E u r o p e 

s e r a a m p l e m e n t d é d o m m a g é e d e ses g é n é r e u x sacrifices. 

« J e suis a v e c le p l u s p r o f o n d r e s p e c t et u n senti

m e n t d e r e c o n n a i s s a n e q u i n e s'effacera j a m a i s , 

« V o t r e t r è s - h u m b l e et très-obéissant s e r v i t e u r , 

ANTOINE DUBREUL, P . M. » 
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bitants d e s villages s u r lesquels ils s'arrogent la s o u v e 

r a i n e autorité , r e ç u r e n t o r d r e o u d e quitter leurs plan

tations o u d e c h a n g e r d e culte. O n e n vint j u s q u ' à les 

f r a p p e r , à les traîner d e force a u p r ê c h e , et à les p o u r 

suivre d a n s les bois lorsqu'ils allaient à la m e s s e le di

m a n c h e . C e s m o y e n s n'ayant p a s réussi a u g r é d e s p r o 

testants, ils e n c h e r c h è r e n t u n p l u s expéditif, et se déci

d è r e n t à n o u s effrayer p a r u n e déclaration d e g u e r r e à 

la m o d e o c é a n i e n n e : ils souillèrent d ' o r d u r e s l'église 

d e F e l a l e u , village qu'ils h a b i t e n t e n p l u s g r a n d n o m b r e 

et q u i est aussi la r é s i d e n c e d u roi. C'est, d a n s l'opinion 

d e ces p e u p l e s , la p l u s g r a v e d e toutes les insultes, 

et il n'en faut p a s a u t a n t d'ordinaire p o u r a m e n e r d e s 

hostilités. 

« C e p e n d a n t les c a t h o l i q u e s se c o n t i n r e n t et n e ré

p o n d i r e n t à leurs p r o v o c a t i o n s q u e p a r d'insignifiantes 

représailles. C e t t e c o n d u i t e m o d é r é e fit croire qu'ils 

étaient p u s i l l a n i m e s , et leurs e n n e m i s , e n d e v e n a n t 

p l u s a u d a c i e u x , r é s o l u r e n t d'en finir p a r u n c o u p d e 

m a i n . Ils a n n o n c è r e n t d o n c u n e a t t a q u e c o n t r e M a t a ü t u , 

village o ù d e m e u r e h a b i t u e l l e m e n t M o n s e i g n e u r . A 

cette n o u v e l l e , j'allai rejoindre m o n E v ê q u e d o n t je 

n'aurais p a s v o u l u m e s é p a r e r d a n s le d a n g e r . J e trou

vai toute la p o p u l a t i o n c a t h o l i q u e d u n o r d d e l'île r é u n i e 

s o u s les a r m e s , et a t t e n d a n t l ' e n n e m i q u i était e n bataille 

à u n e d e m i - l i e u e d e distance. 

« C'est u n singulier c o u p - d ' œ i l q u e d e voir c e p e u p l e 

e n c o s t u m e d e g u e r r e . N o s n é o p h y t e s , o r d i n a i r e m e n t si 

d o u x , a v a i e n t pris u n aspect v r a i m e n t s a u v a g e ; leurs 

l o n g s c h e v e u x étaient n o u é s a u - d e s s u s d e la tête ; tout 

l e u r c o r p s b a r b o u i l l é d e diverses c o u l e u r s r e s s e m b l a i t 

à u n é c u s s o n bariolé d e n o i r , d e j a u n e et d e r o u g e . 

ils s'étaient s u r t o u t a p p l i q u é s à r e n d r e leur figure m é 

c o n n a i s s a b l e ; u n e s e u l e m a r q u e d e v a i t les rallier d a n s 
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la m ê l é e , c'était u n e c r o i x r o u g e p e i n t e s u r la p o i t r i n e 

o u s u r le b r a s . Ils étaient a r m é s d e m a s s u e s , d e l a n c e s , 

d e f r o n d e s , d e h a c h e s et q u e l q u e s - u n s d e fusils. D e 

t e m p s à a u t r e ils p o u s s a i e n t d e s cris d e g u e r r e tout-à-

fait b a r b a r e s . 

« P l u s i e u r s j o u r s se p a s s è r e n t e n m e n a c e s d ' u n e p a r t , 

e n préparatifs d e d é f e n s e d e l'autre. U n d e c e s j o u r s - l à , 

j'allais à F e l a l e u p o r t e r les d e r n i e r s s a c r e m e n t s à u n 

vieillard : e n p a s s a n t d e v a n t l ' a r m é e e n n e m i e , je fus 

t o u t - à - c o u p e n v i r o n n é d ' u n e d i x a i n e d ' h o m m e s a r m é s , 

q u i m e suivirent e n p o u s s a n t d e s cris affreux, j u s q u ' à la 

m a i s o n d u m a l a d e et à m o n r e t o u r ; je v o y a i s leurs casse-

têtes t o u r n o y e r a u t o u r d e m o i , et l e u r s l a n c e s s'agiter 

a v e c les gestes les p l u s m e n a ç a n t s . J e s u p p o s e q u e cette 

é t r a n g e escorte n'avait d'autre b u t q u e d e m ' e f f r a y e r ; 

e n tout cas, elle n e p u t s e flatter d ' e n être v e n u e à b o u t . 

« L e s d e u x a r m é e s étaient e n c o r e e n p r é s e n c e , q u a n d 

p a r u t e n r a d e le n a v i r e d e g u e r r e a n g l a i s , le North-star ; 

M o n s e i g n e u r fit aussitôt d e s d é m a r c h e s a u p r è s d u ca

pitaine p o u r r é c l a m e r s o n i n t e r v e n t i o n e n f a v e u r d e la 

p a i x . C e n e fut p a s s a n s p e i n e q u ' o n p a r v i n t à l'y d é c i 

d e r . Il fallut lui a d r e s s e r u n r a p p o r t , c o n f i r m é p a r le 

t é m o i g n a g e d e t o u s les E u r o p é e n s d e l'île, p o u r d é 

truire les p r é v e n t i o n s qu'il avait p u i s é e s s u r n o t r e c o m 

p t e a u p r è s d e ses c o r é l i g i o n n a i r e s , les m i n i s t r e s m é t h o 

distes d e T o n g a . S e s dispositions c h a n g è r e n t alors ; il 

fit m e t t r e b a s les a r m e s à n o s a d v e r s a i r e s , les m e n a ç a , 

e n c a s d e n o u v e a u x t r o u b l e s , d e t o u t e la sévérité d e s 

v a i s s e a u x q u i p a s s e r a i e n t d a n s c e s p a r a g e s , et les d é 

t e r m i n a , d a n s u n e e n t r e v u e à b o r d a v e c les c h e f s , à 

c o n c l u r e la p a i x . N o u s n ' e û m e s q u ' à n o u s l o u e r d e s o n 

z è l e et d e ses b o n s offices , et n o u s le q u i t t â m e s p l e i n s 

d e r e c o n n a i s s a n c e , m a i s e n lui p r é d i s a n t q u e s o n œ u v r e 

aurait p e u d e d u r é e . 
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« E n effet, à p e i n e le n a v i r e disparaissait d e r r i è r e 

les récifs, q u e M a a t u se m i t à c o n s t r u i r e u n fort; c'était, 

s u i v a n t le droit p u b l i c o c é a n i e n , u n e n o u v e l l e décla

ration d e g u e r r e , et il la soutint e n r é p o n d a n t p a r d e s 

insultes a u x r e p r é s e n t a t i o n s q u i lui furent a d r e s s é e s . 

T o n g a h a l a , q u i c o m m a n d e les c a t h o l i q u e s , n e j u g e a 

p a s à p r o p o s d'arrêter cette c o n s t r u c t i o n , m a i s p o u r 

être e n m e s u r e d e résister, il e n fit élever u n e s e m 

b l a b l e à S t - J o s e p h . V o i c i e n q u o i consiste c e g e n r e d e 

fortifications : o n p l a n t e t o u t a u t o u r d u village d e s 

t r o n c s d e cocotiers d e q u i n z e à v i n g t p i e d s d e h a u t , 

p u i s o n c r e u s e e n d e h o r s u n fossé p r o f o n d d o n t la t e r r e , 

a m o n c e l é e e n talus c o n t r e les a r b r e s , f o r m e u n re

v ê t e m e n t solide et i m p é n é t r a b l e . C e talus est t r a v e r s é 

d e distance e n distance p a r d'autres t r o n c s d'arbres 

c r e u x , placés h o r i z o n t a l e m e n t ; c e sont a u t a n t d e 

m e u r t r i è r e s p a r o ù l'on p e u t tirer d e s c o u p s d e fusil 

o u d é c o c h e r d e s flèches. D e s portes p l u s fortifiées q u e 

le reste d e s palissades, s'avancent a u d e h o r s c o m m e d e s 

bastions, et p a r - d e s s u s s'élève u n e petite m a i s o n n e t t e q u i 

sert d e c o r p s - d e - g a r d e . C h a q u e famille a la s i e n n e , 

q u i p o r t e s o n n o m , et qu'elle est c h a r g é e d e d é f e n d r e 

et d'entretenir. 

« P e n d a n t la n u i t , veille à toutes ces portes u n d é 

t a c h e m e n t s o u s les a r m e s ; ces sentinelles battent 

c o n s t a m m e n t le t a m b o u r , et p a r intervalles p o u s s e n t 

d e s cris d e g u e r r e très-variés. L e u r t a m b o u r est u n 

g r o s b l o c d e bois f a ç o n n é d e m a n i è r e à r e n d r e u n s o n 

t r è s - s o u r d , q u i s'entend d e fort loin ; il y e n a t o u j o u r s 

d e u x d'inégale d i m e n s i o n q u e l'on f r a p p e e n c a d e n c e , 

et s u r lesquels o n e x é c u t e d e s airs guerriers q u i n e 

s o n t p a s trop d é s a g r é a b l e s . T u p e u x t'imaginer q u e l 

v a c a r m e résulte d e cette m u s i q u e n o c t u r n e . E n f i n p o u r 

c o m p l é t e r ces travaux, o n c r e u s e d'ordinaire d a n s les 
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e n v i r o n s d e s t r a p p e s d e s t i n é e s à p r e n d r e l'ennemi : c e 

s o n t d e s t r o u s d e d e u x à trois p i e d s d e p r o f o n d e u r , 

g a r n i s a u f o n d d e p o i n t e s a i g u ë s e n b o i s d e fer o u e n 

b a m b o u , et r e c o u v e r t s d e petites b r a n c h e s et d e feuil

l a g e . L e s protestants s e u l s o n t e m p l o y é c e s t r a t a g è m e , 

e m p r u n t é d e la c h a s s e a u x b ê t e s f a u v e s ; m a i s ils e n 

o n t été p r e s q u e les seules v i c t i m e s , e n t o m b a n t d a n s 

l e u r s p r o p r e s p i é g e s . 

« C e s fortifications u n e fois é l e v é e s d e p a r t et d'autre, 

n o s e n n e m i s c h e r c h è r e n t à faire naître la g u e r r e , et , 

voici c o m m e n t ils s'y prirent. J'allais u n j o u r à M a -

t a ü t u , et il m e fallait p a s s e r tout p r è s d e l e u r village. 

U n e t r o u p e d e l e u r s g e n s était alors r é u n i e d a n s u n e 

m a i s o n s u r le b o r d d e la m e r a v e c u n f o u f u r i e u x , le 

m ê m e q u i faillit a s s o m m e r autrefois le P . Bataillon ; 

aussitôt qu'ils m e v i r e n t , ils le l a n c è r e n t s u r m o i : le f o u 

s e précipita e n b o n d i s s a n t à m a p o u r s u i t e , et vint m e 

b a r r e r le p a s s a g e a v e c les gestes les p l u s m e n a ç a n t s . 

J'étais à m e d é b a t t r e d e m o n m i e u x , l o r s q u ' u n c h e f , 

é t r a n g e r a u c o m p l o t , a c c o u r u t , étreignit le f o u e n t r e 

s e s b r a s et m e délivra d e ses c o u p s . L e l e n d e m a i n j e 

d e v a i s r e t o u r n e r à S t - J o s e p h p a r le m ê m e c h e m i n ; 

M g r v o u l u t m ' a c c o m p a g n e r , et prit a v e c lui u n c h e f 

c a t h o l i q u e t r è s - r o b u s t e , n o m m é S a l o m o n , p o u r n o u s 

d é f e n d r e e n c a s d e b e s o i n . C e t t e fois n o u s e û m e s 

à faire à d'autres e n n e m i s . N o u s a v i o n s d é j à d é p a s s é le 

fort d e s protestants et n o u s m o n t i o n s u n e petite colline 

s i t u é e a u d e l à , q u a n d u n e b a n d e d e j e u n e s g e n s 

sort d u b o i s , c h e r c h e q u e r e l l e à n o t r e c o m p a g n o n , 

et lui d é f e n d d'aller p l u s loin. A l o r s M o n s e i g n e u r re

p r e n d a v e c S a l o m o n le c h e m i n d e M a t a ü t u ; m a i s u n e 

d i x a i n e d e p r o t e s t a n t s e m b u s q u é s d a n s le b o i s a j u s t e n t 

le n é o p h y t e à c ô t é m ê m e d e M o n s e i g n e u r ; q u a t r e c o u p s 

d e fusil ratent ; e n le p o u r s u i t a v e c le cassetête , et il 
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n e p a r v i e n t à s ' é c h a p p e r q u e blessé et la tête toute 

e n s a n g . 

« U n e h e u r e a p r è s , t o u s les habitants du n o r d d e 

l'ile se r é u n i r e n t e n a r m e s à M a t a ù t u , et le roi auto

risa le c o m b a t p o u r le l e n d e m a i n . 11 n'y d o n n a p o u r 

tant p a s s u i t e ; s e u l e m e n t q u e l q u e s j e u n e s g e n s d e St-

J o s e p h , i m p a t i e n t s d e p r e n d r e l e u r r e v a n c h e , parti

r e n t s a n s o r d r e p e n d a n t la nuit, et n e revinrent à l'armée 

q u ' a p r è s u n e n g a g e m e n t où fut t u é le catéchiste protestant 

J o h n M a k e , principal a u t e u r d e t o u s les troubles et l'un 

d e n o s c a l o m n i a t e u r s les p l u s é h o n t é s . D e p u i s cette é p o 

q u e , tout e la p o p u l a t i o n s'est t e n u e e n f e r m é e d a n s l'en

ceinté fortifiée, t o u j o u r s s u r le q u i v i v e , t o u j o u r s p r ê t e 

à s e m ê l e r a u x e s c a r m o u c h e s p l u s o u m o i n s m e u r t r i è 

res q u i r o m p a i e n t d e t e m p s à a u t r e ce r e p o s hostile. 

L e s esprits étaient trop aigris p o u r r é p o n d r e à n o s ins

pirations pacifiques ; toutes les a t t a q u e s venaient, d'ail

l e u r s , d e s protestants, et les c a t h o l i q u e s q u i e u s s e n t 

p u f a c i l e m e n t les é c r a s e r , puisqu'ils étaient d e u x m i l l e 

c i n q cents c o n t r e trois o u q u a t r e cents e n n e m i s , agis

saient a v e c u n e a d m i r a b l e m o d é r a t i o n et se tenaient 

u n i q u e m e n t s u r la défensive. 

« C e p e n d a n t M o n s e i g n e u r h a s a r d a q u e l q u e s entre

tiens a v e c P o i et M a a t u , il leur r e p r é s e n t a a v e c é n e r 

g i e l'injustice d e leur a g r e s s i o n , et les sollicita p a r les 

p l u s p r e s s a n t s m o t i f s d e r e n d r e la paix à leurs c o m p a 

triotes. M a a t u seul fut é b r a n l é . A la suite d ' u n d e ces 

e n t r e t i e n s , il fit m e t t r e sa p i r o g u e à la m e r et s ' e m b a r 

q u a a v e c tout s o n m o n d e , m a u d i s s a n t les chefs d e W a l -

lis q u i l'avaient e n g a g é d a n s cette m a u v a i s e affaire. 

M a i s p o u r s a u v e r s o n h o n n e u r , et n e po i n t paraître 

a b a n d o n n e r s o n p a r t i , il a n n o n ç a qu'il allait c h e r c h e r 

du renfort à V a v a o . A p r è s s o n d é p a r t , les protestants 

vécurent d' e s p é r a n c e , les catholiques continuèrent à se 
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r e t r a n c h e r , et se d i s p o s è r e n t d e l e u r m i e u x à r e p o u s s e r 

u n e n o u v e l l e i n v a s i o n é t r a n g è r e . B i e n t ô t l'ardeur d u 

c o m b a t se ralentit, il n'y e u t p l u s q u e d e légers e n g a 

g e m e n t s d a n s les b o i s ; m a i s la circulation n'était p a s 

m o i n s i m p o s s i b l e d a n s l'île , j e n e p o u v a i s m o i - m ê m e 

c o m m u n i q u e r a v e c M o n s e i g n e u r q u e p a r m e r , et c'est 

ainsi q u e je le visitais c h a q u e s e m a i n e s u r u n e vieille 

baleinière q u e n o u s a v i o n s a c h e t é e . 

« E n f i n a u c o m m e n c e m e n t d u m o i s d e r n i e r , arriva 

la goëlette d e s m é t h o d i s t e s , m o n t é e p a r d e u x m i n i s t r e s 

q u i , v o y a n t la c a u s e d e leurs a d h é r e n t s si é v i d e m m e n t 

m a u v a i s e , n e p u r e n t s ' e m p ê c h e r d e c o n d a m n e r P o i et 

lui ô t è r e n t l'espérance d'être s e c o u r u . C e t a b a n d o n d e 

s o n p r o p r e parti a c h e v a d e le d é c o n c e r t e r ; il vint lui-

m ê m e a v e c sa r a c i n e d e k a v a d e m a n d e r la p a i x à T o n -

g a h a l a . 

« M a l g r é le c o n t r e - c o u p f â c h e u x d e c e s t r o u b l e s s u r 

l'état d e n o t r e petite M i s s i o n , D i e u e n a s u tirer d ' h e u 

r e u x effets p o u r le b i e n g é n é r a l . L ' a g g l o m é r a t i o n d e la 

p o p u l a t i o n t o u t e e n t i è r e s u r d e u x p o i n t s d e l'île , en 

n o u s d o n n a n t p l u s d e facilité p o u r l'instruire, a d o u b l é 

l'efficacité d e n o s t r a v a u x . N o s n é o p h y t e s o n t c o n t r a c t é 

e n t r e e u x et a v e c n o u s d e s liens e n c o r e p l u s étroits ; 

ils o n t c o n ç u u n e n o u v e l l e d é f i a n c e d e l'hérésie et 

p l u s d e m é p r i s p o u r les c a l o m n i e s qu'elle a c c r é d i t e 

s u r n o t r e c a r a c t è r e et n o s i n t e n t i o n s . N o u s a v o n s a u s s i 

p u f o r m e r d e s écoles q u e la d i s s é m i n a t i o n d e s t r i b u s 

r e n d a i t i m p o s s i b l e e n t e m p s o r d i n a i r e . T o u t e n o t r e 

j e u n e s s e sait m a i n t e n a n t lire d a n s sa l a n g u e , je fais 

m ê m e e n c e m o m e n t u n e classe d e lecture latine, et 

je n e suis p a s m é c o n t e n t d e m e s écoliers. J e v o u d r a i s , 

m o n c h e r F r è r e , te m o n t r e r l e u r zèle à v e n i r , trois 

fois la s e m a i n e , d a n s n o s écoles , et à s e g r o u p e r 

a u t o u r d u foyer o u d e la l a m p e d o m e s t i q u e , p o u r 



lire tous e n s e m b l e o u s'exercer au c h a n t d e n o u v e a u x 

c a n t i q u e s . 

« N o u s a v o n s aussi d o n n é u n n o u v e l élan à leur fer

v e u r e n a c h e v a n t d'introduire clans l'île toutes les p r a 

tiques d e la piété c h r é t i e n n e . N o u s a v i o n s r e ç u d ' E u 

r o p e d e u x b e a u x e x e m p l a i r e s coloriés d u c h e m i n d e la 

croix; M g r a i n a u g u r é cette a n n é e u n si t o u c h a n t exer

cice. C'était m e r v e i l l e d e voir l ' e m p r e s s e m e n t d e n o s fidè

les a u x p i e d s d e ces saintes i m a g e s ; ils s'y réunissaient 

p a r g r o u p e s à t o u t e h e u r e d u j o u r , s u r t o u t p e n d a n t le 

c a r ê m e , et le p l u s instruit lisait à ses c o m p a g n o n s , d a n s 

u n petit livre q u e n o u s l e u r a v o n s d i s t r i b u é , le sujet 

d e s stations d o u l o u r e u s e s . L e u r â m e s'ouvrait a v e c u n e 

filiale c o m p a s s i o n à la p e i n t u r e d e s souffrances d e n o t r e 

S a u v e u r , et p l u s d ' u n e fois les l a r m e s coulaient d e leurs 

y e u x . 

« E n f i n , c o m m e n o u s l e u r a v o n s fait c o n n a î t r e n o s 

saintes tristesses , n o u s les a v o n s initiés aussi a u x p o m 

p e s riantes d e la F ê t e - D i e u . U n e m a g n i f i q u e p r o c e s s i o n 

est partie c e jour-là d e S t - J o s e p h . O n avait d r e s s é u n 

g r a c i e u x r e p o s o i r s u r u n petit m ô l e d e la p l a g e , q u e la 

m e r laissait à sec c o m m e p o u r se prêter à n o s p i e u s e s 

intentions. D e u x g r a n d s cercles d'arbres plantés d a n s 

le sable à l'entour d u m ô l e , é t e n d a i e n t s u r n o u s leur 

o m b r e a v e c l ' o r n e m e n t d e leurs feuillages ; tout le c h e 

m i n q u e devait p a r c o u r i r l ' H o m m e - D i e u se déroulait 

entre d e u x r a n g s d e v e r d u r e . L a p r o c e s s i o n s'avança 

d a n s u n o r d r e parfait.De d i s t a n c e e n distance d e s c h œ u r s 

d e c a n t i q u e s a n i m a i e n t la m a r c h e et s o u t e n a i e n t la fer

v e u r d a n s les r a n g s ; d e jolies b a n n i è r e s se d é p l o y a i e n t 

p o u r la p r e m i è r e fois a u x brises d u r i v a g e ; u n g r o u p e 

d'enfants , s o u s la direction d u F r è r e J o s e p h , e x é c u 

taient a v e c ses corbeilles d e fleurs et ses e n c e n s o i r s toutes 

les é v o l u t i o n s s y m b o l i q u e s et gracieuses q u i v o u s c h a r . 

488 
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« E . M A T T H I E U » 

m e n t e n F r a n c e . A p r è s e u x v e n a i e n t les vieillards et les 

c h e f s , et a u t o u r d u d a i s u n e g a r d e d ' h o n n e u r d e cin

q u a n t e h o m m e s , a r m é s d e fusils et c o m m a n d é s p a r 

T o n g a h a l a . 

« U n petit carillon p l a c é s o u s le toit d e l'église et 

m i s e n j e u p a r u n m a t e l o t h a b i t a n t d e l'île et a n c i e n 

sacristain d e s o n village , avait s o n n é le d é p a r t . A s o n 

a p p a r i t i o n , N o t r e - S e i g n e u r fut s a l u é p a r u n e d é t o n a t i o n 

d e la g a r d e w a l l i s i e n n e , à laquelle r é p o n d i t d e la r a d e 

le c a n o n d ' u n b r i c k a m é r i c a i n . T o u t le c o r t é g e s ' a v a n ç a 

ainsi l e n t e m e n t a u m i l i e u d e ces b r u i t s d e fête, et vint 

f o r m e r u n v a s t e cercle a u p i e d d u r e p o s o i r , d ' o ù d e 

s c e n d i t s u r lui u n e s o l e n n e l l e b é n é d i c t i o n . T o u t e s c e s 

c é r é m o n i e s et c e s p o m p e s e m p r u n t é e s à l ' E u r o p e , e n 

p r é s e n c e d e s m a g n i f i c e n c e s d e l ' O c é a n et d ' u n e n a t u r e 

n e u v e et f é c o n d e , c e p e u p l e s a u v a g e à p e i n e e n p o s 

s e s s i o n d e la vie c h r é t i e n n e et d é j à r e n o u v e l é p a r la 

R e l i g i o n , c e c o n t r a s t e et c e m é l a n g e d e l'ancien et d u 

n o u v e a u m o n d e , d e la terre et d e s flots , a u x p i e d s d e 

J é s u s - C h r i s t , a i m é c o m m e u n p è r e et s a l u é c o m m e u n 

roi , tout d o n n a i t à cette s c è n e u n e p h y s i o n o m i e i m 

p o s a n t e et m y s t é r i e u s e . P o u r la c o u r o n n e r , la m e r vint 

à m o n t e r , les v a g u e s à l e u r t o u r s'inclinèrent aussi 

s o u s le d a i s , et c o m m e autrefois e n J u d é e le S a u v e u r 

m a r c h a s u r les e a u x . Dominus super aquas multas 

« A d i e u , m o n c h e r F r è r e , p r i e t o u j o u r s p o u r n o u s , 

et sois b i e n p e r s u a d é q u e , m a l g r é m o n é l o ï g n e m e n t et 

les petits e m b a r r a s q u e j e p u i s a v o i r , j e n e t'oublie 

j a m a i s n i t o u s n o s b o n s a m i s . 

« T o n f r è r e , 
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M I S S I O N D E F I D J I . 

Lettre du R. P. Roulleaux, Missionnaire de la Société de 

Marie, au R. P. Colin, Supérieur général de la même 

Société. 

Lakéba , 12 n o v e m b r e 1 8 1 5 . 

« M O N T R È S - R É V È R E N D P È R E , 

« N o u s n ' a v o n s d'autres consolations à v o u s offrir 

q u e n o s croix ; celles-là d u m o i n s s o n t n o m b r e u s e s , 

car les contradictions et les souffrances o n t été n o t r e 

p a i n d e c h a q u e j o u r d e p u i s n o t r e arrivée a u x îles Fidji. 

Q u a n t à n o s efforts , ils sont restés à p e u pr è s stériles : 

six n é o p h y t e s d o n t trois sont m o r t s , six c a t é c h u m è n e s 

d o n t q u a t r e apostats , c'est tout le fruit d e n o t r e m i n i s 

tère , o u p o u r m i e u x dire c e n'est rien (1), et p o u r t a n t 

l'hérésie e n a pris l'alarme et n e cesse d e r e m u e r ciel 

et terre p o u r n o u s chasser. V o u s a i m e r e z s a n s d o u t e 

à suivre l'histoire d e ces q u i n z e m o i s d ' é p r e u v e s . 

« Partis d e T o n g a le 3 juillet 1844 , M g r Bataillon , 

le P. B r é c h e r e t et m o i , n o u s a p e r ç û m e s d è s le s e c o n d 

j o u r les îles orientales d e l'archipel Fidji. Elles soule

vaient l'une a p r è s l'autre leurs c î m e s boisées d u sein d e 

l ' O c é a n , et n o u s n e p o u v i o n s voir s a n s frayeur la cein

ture d e récifs s e m é s entre elles, q u i les p r o t é g e et les 

(1) Depuis lors la Mission a fait de notables progrès. 



unit. C e s îles , d e m é d i o c r e é t e n d u e , d ' u n sol e n g é n é 

ral i m p r o d u c t i f , q u e l q u e s - u n e s m ê m e e n t i è r e m e n t sté

riles et i n h a b i t é e s , f o r m e n t , a u n o m b r e d e dix o u d o u z e , 

u n r o y a u m e d e q u a t r e m i l l e â m e s , a u x d e u x tiers h é r é 

tiques. L e s T o n g i e n s , q u i v i e n n e n t c o n s t r u i r e là l e u r s 

g r a n d e s et belles p i r o g u e s , y o n t p r è s d e m i l l e c o l o n s , 

la p l u p a r t m é t h o d i s t e s , d o n t le g r a n d c h e f , r e v ê t u d e 

f o n c t i o n s a n a l o g u e s à celles d e n o s c o n s u l s e n p a y s 

é t r a n g e r s , réside à L a k e b a , la p l u s g r a n d e et la p l u s 

fertile d e s Fidjis orientales. 

« C'est à L a k e b a q u e M g r P o m p a l l i e r , p a r c o u r a n t s o n 

i m m e n s e Vicariat a p o s t o l i q u e , avait laissé u n c a t é c h i s t e , 

M o ï s e M o n a t a v a i , c h a r g é d e p r é p a r e r les v o i e s a u x p r ê 

tres q u e S a G r a n d e u r voulait y e n v o y e r . N o t r e p r e m i è r e 

p e n s é e e n a c c o m p l i s s a n t c e d e s s e i n était d e tenter u n 

é t a b l i s s e m e n t d a n s cette île. Q u a n d n o u s y d é b a r q u â 

m e s , les m i n i s t r e s protestants e n étaient partis p o u r l e u r 

c o n f é r e n c e a n n u e l l e ; m a i s ils a v a i e n t laissé à l e u r p l a c e 

u n catéchiste r é c e m m e n t v e n u d e T o n g a , d a n s le b u t 

direct d e c o m b a t t r e n o s projets. L e c h o i x était m a l h e u 

r e u s e m e n t h a b i l e : issu d ' u n T o n g i e n et d'une F i d j i e n n e , 

cet h o m m e p a r l e a v e c facilité les d e u x l a n g u e s , et p a r 

le r a n g q u e lui d o n n e sa n a i s s a n c e , p a r s o n é l o q u e n c e 

n a t u r e l l e et s o n air d e c o n v i c t i o n , il n o u s a fait p l u s d e 

m a l ici q u e les d e u x m i n i s t r e s . N o u s r e s s e n t î m e s d è s l'a

b o r d l'effet d e s p r é v e n t i o n s s e m é e s c o n t r e n o u s ; o n n o u s 

r e ç u t f r o i d e m e n t ; le roi s'unit a u c h e f t o n g i e n Finau 

Ulukalala p o u r n o u s é l o i g n e r . U n s e u l c h e f , Kamisese, 

n e v e u du roi d e Pau d a n s u n e d e s g r a n d e s îles, n o u s fit 

u n accueil p l u s bienveillant p a r c e qu'il était intéressé : 

il avait r e ç u d e s p r é s e n t s d e M g r P o m p a i l i e r à s o n p a s 

s a g e , il e n espérait e n c o r e d e n o u v e a u x ; sa c u p i d i t é 

u n e fois satisfaite, il n e p a r u t p l u s s o n g e r à n o u s . 

« N o u s r é s o l u m e s d o n c d e c h e r c h e r u n e terre m i e u x 
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d i s p o s é e . M g r Bataillon voulait n o u s m e n e r a u x g r a n d e s 

îles q u i s o n t à l'ouest d e l'archipel, m a i s ses offres a v a n 

t a g e u s e s n e p u r e n t d é c i d e r le capitaine à entrer d a n s ses 

v u e s , effrayé qu'il était d e se risquer à travers d e s récifs 

p e u c o n n u s . Il n e v o u l u t n o u s c o n d u i r e q u ' à N a m u k o , 

à dix lieues d e L a k e b a . H u i t j o u r s d e navigations furent 

e m p l o y é s à les franchir , et c e fut u n e périlleuse tra

v e r s é e : n o u s luttions d e p u i s trois j o u r s c o n t r e u n c o u 

r a n t , e n face d ' u n e île d é s e r t e , s a n s a u t r e perspective 

q u e le n a u f r a g e , l o r s q u ' u n v e n t favorable n o u s délivra 

enfin et n o u s l a n ç a d a n s le port. L à , n o u v e l l e é p r e u v e ; 

il n o u s fallut c o m b a t t r e n o t r e é q u i p a g e , c o m m e n o u s 

a v i o n s c o m b a t t u les flots. N o s m a t e l o t s a m e u t é s et fu

r i e u x voulaient n o u s r a m e n e r à W a l l i s ; c'en était fait d e 

la n o u v e l l e M i s s i o n , si D i e u n'y e û t m i s v i s i b l e m e n t la 

m a i n . H e u r e u s e m e n t la p a t i e n c e et l'énergie d e n o t r e 

E v ê q u e , q u i m e p a r u t alors s u b l i m e d e f e r m e t é , l e u r 

i m p o s è r e n t , et n o u s o b t î n m e s d'être jetés s u r u n point 

écarté d e l à côte , h e u r e u x d e t o u c h e r a u sol fidjien. 

« M o ï s e , q u e n o u s c h e r c h i o n s à N a m u k o , venait d'en 

partir , m a i s u n d e ses p a r e n t s n o u s reçut d a n s sa ca

b a n e , et bientôt n o u s v î m e s la p o p u l a t i o n tout entière 

s e g r o u p e r a u t o u r d e n o u s . L e j o u r , la nuit m ê m e , se 

p a s s a i e n t à discourir s u r la religion et à détruire les pré

j u g é s h é r é t i q u e s d e ces p a u v r e s s a u v a g e s . I g n o r a n t le 

refus q u e n o u s a v i o n s e s s u y é d e la part d e leurs c h e f s , 

ils se m o n t r a i e n t satisfaits d e n o t r e arrivée et c o n s e n 

taient à n o u s laisser vivre a v e c e u x , plusieurs m ê m e 

s e m b l a i e n t incliner d e j a vers n o s saintes c r o y a n c e s . 

H é l a s ! ces b o n n e s dispositions se sont vite dissipées , et 

les m i n i s t r e s n'ont é p a r g n é ni visites, ni c a l o m n i e s p o u r 

les détruire. D u m o i n s cette terre infidèle fut c o n s a c r é e 

a u c a t h o l i c i s m e : les saints m y s t è r e s y furent célébrés 

p o u r la p r e m i è r e fois le j o u r d e l ' A s s o m p t i o n , et quel-
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q u e t e m p s a p r è s , u n e n f a n t baptisé d e n o s m a i n s p o r t a 

d a n s le ciel les p r é m i c e s d u p e u p l e d e Fidji. 

« N a m u k o , petite île stérile, p r i v é e d ' e a u d o u c e et 

c o m p t a n t à p e i n e q u a t r e - v i n g t s h a b i t a n t s , n e p o u v a i t 

offrir u n c e n t r e c o n v e n a b l e à n o t r e m i s s i o n . D è s le len

d e m a i n d e la fête , profitant d e la liberté q u e m ' a v a i t 

d o n n é e M g r d ' E n o s , je r e v i n s s e u l a v e c u n catéchiste 

à L a k e b a , p o u r y voir M o ï s e , p r i v é d e p u i s d e u x a n s 

d e s c o n s o l a t i o n s d e la foi , et p o u r aviser a u x m o y e n s 

d e p a s s e r a u x g r a n d e s îles. C e t t e d e r n i è r e p e n s é e q u e 

j'eus s o i n d e m e t t r e e n a v a n t , dissipa u n p e u l'éton-

n e m e n t c a u s é p a r m o n r e t o u r ; o n m'accueillit d'assez 

b o n n e g r â c e , e n se flattant d'être b i e n t ô t et p o u r t o u 

j o u r s d é b a r r a s s é d e n o u s ; F i n a u l u i - m ê m e s'offrit d'al

ler s u r u n e d e ses p i r o g u e s c h e r c h e r n o s c o n f r è r e s , et d e 

n o u s c o n d u i r e a v e c e u x a u lieu q u e n o u s a u r i o n s choisi. 

« J e m'installai p r o v i s o i r e m e n t , p e n d a n t qu'il s'oc

c u p a i t d e réaliser sa p r o m e s s e , d a n s la p a u v r e c a b a n e 

o ù M o ï s e était r e l é g u é a v e c s o n n é o p h y t e P h i l i p p e B i u , 

qu'il avait b a p t i s é e n d a n g e r d e m o r t et q u i avait t r o u v é 

la s a n t é a v e c la vraie foi; j'étais loin d e croire alors q u e 

c e réduit e n f u m é et o b s c u r , véritable h u t t e d e c h a r 

b o n n i e r , serait p e n d a n t o n z e m o i s la c h a p e l l e et le p r e s 

b y t è r e d e la M i s s i o n . N o u s d r e s s â m e s u n m o d e s t e a u t e l 

a u lieu le m o i n s s o m b r e d e la c a b a n e , et je dis la 

m e s s e p o u r la p r e m i è r e fois le j o u r d e St. J o a c h i m . 

C e t t e h u m b l e église n e r e s s e m b l a i t p a s m a l p a r s o n 

d é n u m e n t à l'étable d e B e t h l é e m ; m a i s elle était d é j à 

sanctifiée p a r les s o u f f r a n c e s et les prières d e n o s d e u x 

n é o p h y t e s , et les l a r m e s m e v e n a i e n t a u x y e u x q u a n d j e 

les e n t e n d a i s t o u s d e u x p s a l m o d i e r l e u r s p r i è r e s , à 

l ' h e u r e d e s e x e r c i c e s , et c h a n t e r d e s c a n t i q u e s e n l a n g u e 

d e Fidji. 

« Il était t e m p s , d u reste, d e v e n i r a u s e c o u r s d e 
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n o t r e intéressant catéchiste. P e r s é c u t é d e s c h e f s , d é 

laissé d e sa famille , haï et m é p r i s é d e tous p o u r sa foi, 

p o u v a n t à p e i n e se p r o c u r e r u n p e u d e n o u r r i t u r e , e n 

b u t t e p a r surcroit d e m a l h e u r a u x continuelles a t t a q u e s 

d e s ministres protestants , si sa c r o y a n c e e û t résisté à 

leurs piéges, il est à c r a i n d r e q u e sa c o n d u i t e extérieure 

n'eût c é d é à leurs sollicitations. Il lisait déjà leurs bibles, 

et cessait d e p o r t e r a u c o u le c h a p e l e t , d o n t les insu

laires convertis o n t fait l'insigne d e leur religion. 

« A p r è s l'avoir c o n s o l é et r a f f e r m i , je profitai d e 

l'absence d e F i n a u p o u r faire le t o u r d e l'île, et e s s a y e r 

q u e l g e n r e d ' i m p r e s s i o n produirait s u r les naturels la v u e 

d ' u n prêtre catholique. L e u r accueil m e fut p a r t o u t fa

v o r a b l e , m o n c o s t u m e excitait p a r m i e u x u n e curiosité 

d'enfants, m a croix d e M i s s i o n n a i r e surtout fixait leurs 

r e g a r d s . T o u s voulaient l'un a p r è s l'autre la v o i r , la 

m a n i e r , l'étudier à loisir. J'étais c o n s t a m m e n t e n t o u r é 

d ' u n e t r o u p e d'indigènes q u i n e p e r d a i e n t p a s d e v u e 

u n seul d e m e s m o u v e m e n t s , m ' o b s e r v a i e n t d e la tête 

a u x p i e d s , t o u c h a i e n t m o n habit et n e m e laissaient 

a u c u n m o m e n t d e r e p o s . I m p o s s i b l e d e m e soustraire 

à l e u r indiscret e m p r e s s e m e n t , m ê m e p o u r réciter le 

saint office ; alors la m o i n d r e i m a g e e n t r e v u e d a n s les 

feuillets d e m o n breviaire excitait d e s cris d ' a d m i r a t i o n , 

et rassemblait tout u n village, fort p e u s c r u p u l e u x d e 

m e distraire. J e fis ainsi le t o u r d e l'île a v e c m o n cor

t é g e d e s a u v a g e s . S u r les d o u z e h a m e a u x q u ' o n y c o m 

pte , les d e u x plus gros sont e n c o r e p a y e n s , les autres 

professent l'hérésie. Ç à et là j'apercevais s u r d e s tertres 

élevés d e m a i n d ' h o m m e s , d e s t e m p l e s d'idoles q u e 

l e u r f o r m e r o n d e et leur toit é l a n c é feraient p r e n d r e d e 

loin p o u r les tourelles d ' u n v i e u x c h â t e a u . L e s r a y o n s 

d u j o u r n'y p é n è t r e n t q u e p a r l'ouverture q u i sert d'en

trée ; il y r è g n e u n e obscurité e m p r e i n t e d ' h o r r e u r et 
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q u i g l a c e l ' â m e . O n offre a u d é m o n d a n s ces t e m p l e s 

d e s étoffes d u p a y s , d e s c o q u i l l a g e s rares et q u e l q u e s 

objets p r é c i e u x . D e s p r ê t r e s , qu'ils n o m m e n t Bêté , y 

r e n d e n t leurs oracles a v e c t o u s les s i g n e s d ' u n e inspi

r a t i o n s i m u l é e , Ils se l i v r e n t , q u a n d la crédulité les 

i n t e r r o g e , à d e s t r e m b l e m e n t s n e r v e u x et à d e s c o n v u l 

s i o n s effrayantes , qu'ils m e t t e n t s u r le c o m p t e d e leur 

d i e u d o n t ils n e p e u v e n t , disent-ils , s o u t e n i r les re

d o u t a b l e s a s s a u t s . C'est là u n d e s articles d e l e u r m y 

t h o l o g i e p l u s c h a r g é e e n c o r e q u e p a r t o u t ailleurs d e 

fables o b s c è n e s o u ridicules. 

« L e soir, e n r e n t r a n t d a n s m a h u t t e , m e s s a u v a g e s 

v o u l u r e n t à l e u r t o u r m e d i v e r t i r , et m e d o n n è r e n t le 

spectacle d e l e u r s d a n s e s , a u x p r e m i è r e s clartés d e la 

l u n e . L e s F i d j i e n s s o n t p a s s i o n n é s p o u r cet exercice. J e 

fus f r a p p é d e la b o n n e g r â c e d e leurs attitudes , d e 

l'aisance et d e la s o u p l e s s e d e l e u r m o u v e m e n t s . L e u r s 

p a s s ' h a r m o n i s e n t a u c h a n t c a d e n c é d o n t ils les a c c o m p a 

g n e n t , et les m a i n s , b a t t u e s e n m e s u r e , i n d i q u e n t et 

s o u t i e n n e n t le r y t h m e . L e s d e u x s e x e s d a n s e n t ainsi t o u r 

à t o u r et s é p a r é m e n t , et si l ' e n s e m b l e r e s p i r e u n e d a n 

g e r e u s e m o l l e s s e , je n'ai d u m o i n s r e m a r q u é r i e n q u i 

blessât d i r e c t e m e n t la d é c e n c e . 

« J e leur fis dire e n les r e n v o y a n t , p a r m o n c o m 

p a g n o n , q u e j'étais v e n u l e u r a n n o n c e r la religion v é 

ritable , et q u e les m i n i s t r e s d e D i e u allaient bientôt 

les i n s t r u i r e ; m a i s je p u s j u g e r d è s lors q u e l e u r s c œ u r s 

étaient p e u d i s p o s é s à r e c e v o i r la d i v i n e s e m e n c e , et 

qu'il faudrait p l u s q u e d e s p a r o l e s p o u r les convertir. 

« L e l e n d e m a i n d e m o n e x c u r s i o n , un fait a t r o c e vint 

m e révéler à q u e l d e g r é d ' i n h u m a n i t é s o n t d e s c e n d u s 

ces e n f a n t s p r é t e n d u s d e la n a t u r e . U n j e u n e h o m m e 

d u village voisin , atteint, disait-on , d ' u n e m a l a d i e in

c u r a b l e , fut e n t e r r é tout v i v a n t , m a l g r é ses l a r m e s et 
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ses cris. Saisi d ' h o r r e u r à u n e s e m b l a b l e n o u v e l l e , je 

c o u r u s m ' e n p l a i n d r e a u roi : il était a c c r o u p i d a n s sa 

case et prenait le k a v a a v e c ses vieillards. J e m i s à m e s 

paroles tout le feu d e l'indignation. Il n e p a r u t p a s s u r 

leur visage la m o i n d r e é m o t i o n , ni la m o i n d r e surprise. 

L ' a s s e m b l é e d e s sages d e l'île m ' é c o u t a d ' u n air aussi 

tranquille q u e s'il se fût agi d e l'action la p l u s s i m p l e , 

et ils m ' e x p l i q u è r e n t , e n c o n t i n u a n t à boire, q u e c'était 

la c o u t u m e d e leurs ancêtres. E n effet , j'ai s o u v e n t été 

t é m o i n d e pareilles s c è n e s d a n s la s u i t e : q u a n d u n e 

m a l a d i e se p r o l o n g e trop a u g r é d e s p a r e n t s , q u a n d le 

m a l h e u r e u x est aliéné , qu'il d e v i e n t à c h a r g e , o u q u e 

sa g u é r i s o n n e laisse p l u s d'espoir , o n l'étrangle p a r 

pitié, dit-on, et p o u r a b r é g e r ses souffrances. S e s p r o 

c h e s le p l e u r e n t e n s u i t e , n o n p a r d e s l a r m e s , ils n e 

s a v e n t p a s e n r é p a n d r e , m a i s p a r d e s cris et d e s s a n 

glots h y p o c r i t e s , qu'il c a d e n c e n t s u i v a n t la c o u t u m e 

d e s s a u v a g e s d e l'Océanie. 

« Q u e l q u e s j o u r s a p r è s ce triste é v é n e m e n t , e n m ê m e 

t e m p s q u e le P . B r é c h e r e t arrivait d e N a m u k o s u r u n e 

d e s p i r o g u e s d e F i n a u , r e v i n r e n t aussi d e leur s y n o d e 

n o s ministres W e s l e y e n s et leurs d a m e s , b e a u c o u p 

p l u s é t o n n é s q u e satisfaits, c o m m e v o u s le p e n s e z b i e n , 

d e t r o u v e r d e u x M i s s i o n n a i r e s catholiques installés d a n s 

l'île, d o n t ils croyaient leur avoir f e r m é l'entrée p a r 

d'adroites m a n œ u v r e s . Il leur fallut r e c o n n a î t r e qu'il 

n'est point d e sagesse c o n t r e D i e u : la P r o v i d e n c e s'était 

j o u é e d e leurs efforts e n se servant, p o u r n o u s r a m e n e r , 

d e la b a r q u e m ê m e d e leur p l u s affidé prosélyte. 

« Ils t r o u v è r e n t bientôt l'occasion d e n o u s faire s e n 

tir l e u r p r é s e n c e . U n Fidjien d a n g e r e u s e m e n t m a l a d e 

r é c l a m a n o t r e m i n i s t è r e , et a p r è s qu'il e u t été instruit 

et p r é p a r é c o m m e le p e r m e t t a i e n t le t e m p s et s o n état, 

il reçut le b a p t ê m e . C'était u n s a m e d i , veille d e la 
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fête du saint N o m de Marie ; on lui donna le n o m de 
Marie-Joseph. Ses douleurs étaient si vives qu'on crai
gnait à chaque instant qu'il n'expirât , et qu'on fut 
m ê m e obligé d'interrompre à plusieurs reprises les cé
rémonies sacrées ; mais à peine régénéré par l'eau 
sainte, il ressentit un merveilleux soulagement, u n 
sommeil paisible se répandit sur ses membres et le 
lendemain matin il était presque guéri. Cette faveur in
signe aurait dû l'attacher irrévocablement à la foi : 
hélas ! il n'en fut pas ainsi. Je ne pouvais malheureu
sement lui parler que par un interprète, qui n'en
tendait pas m ê m e très-bien la langue de Futuna. Les 
ministres en profitèrent, ils vinrent aussitôt, firent des 
reproches aux parents du malade , placèrent en senti
nelle aux pieds de son lit le catéchiste dont j'ai parlé , 
ne quittèrent notre converti qu'après son apostasie, et 
lui mirent dans l'esprit tant de calomnies et de men
songes qu'il m e fut impossible de détruire l'impression 
qu'ils avaient produite. 11 m e rendit sa médaille, et pour 
le soustraire à mes exhortations , on le transporta dans 
un village éloigné , où il retomba malade et mourut 
quelques semaines plus tard. Deux messes en l'honneur 
de Notre-Dame de Pitié se disaient pour lui au m o m e n t 
de son agonie, et c o m m e nous allions le visiter, sur le 
bruit de sa rechûte , les ministres accouraient la Bible 
en main présider triomphalement à son convoi funèbre. 
Puisse sa divine patrone lui avoir obtenu miséricorde ¡ 

« Dieu ne nous laissa pas sans consolation : il nous 
envoya d'abord deux jeunes hérétiques qui demandè
rent à être admis au nombre des catéchumènes ; et 
puis il nous rendit témoins d'une conversion plus heu
reuse et plus rassurante. Le roi de Pau, en guerre 
avec une peuplade puissante, sollicita le secours de 
Finau : sur la pirogue qui portait l'ambassade , se 
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trouvait u n enfant d e dix à d o u z e a n s , d e p u i s long

t e m p s m a l a d e et q u e l'espoir d ' u n s o u l a g e m e n t a m e 

nait à L a k e b a . M a i s , c o n t r e s o n attente, le m a l fit d e tels 

p r o g r è s q u ' a u retour ses c o m p a t r i o t e s e n d é s e s p é r è r e n t , 

et l'un d'eux p e n s a n t q u e n o u s y saurions q u e l q u e re

m è d e , vint m e p r o p o s e r d ' e n t r e p r e n d r e sa g u é r i s o n . 

« Si lu e n viens à b o u t , m e dit-il, il se fera papiste. » 

L e b o n s a u v a g e , e n n o u s d o n n a n t c e n o m , n e songeait 

p a s a u m é p r i s q u e les ministres o n t v o u l u p a r là n o u s 

infliger , et l'insulte était loin d e s o n esprit. 

« O n c h e r c h a p e n d a n t q u e l q u e t e m p s à m e soustraire 

c e p a u v r e m a l a d e ; o n r é p o n d a i t à m e s d e m a n d e s qu'il 

allait b i e n ; u n j o u r m ô m e , p a r m o q u e r i e , o n m e fit voir 

à sa p l a c e u n enfant d e s o n â g e , plein d e force et d e 

santé. J e fus obligé d e recourir a u roi p o u r faire cesser 

celte i n d i g n e m a n o e u v r e : m a i s quelle fut m a d o u l e u r 

q u a n d je r e c o n n u s e n l'abordant tous les r a v a g e s d e la 

m a l a d i e ! il n e parlait p l u s d e p u i s q u a t r e j o u r s , et les 

m i n i s t r e s l'avaient a b a n d o n n é e n a v o u a n t l'impuissance 

d e l'art. Il avait p o u r t a n t e n c o r e sa c o n n a i s s a n c e , et ses 

gestes e x p r i m a i e n t assez b i e n ses p e n s é e s . J e c o m 

m e n ç a i d o n c à l'instruire , je s u s p e n d i s à s o n c o u u n e 

m é d a i l l e d e la V i e r g e , je m i s e n t r e ses m a i n s p o u r sa 

d é f e n s e et s o n salut la croix d u P. C h a n e l , p r é c i e u s e re

lique d ' u n m a r t y r ; l'enfant s e m b l a i t s'y attacher c o m m e 

s'il eût c o m p r i s tout le prix d e c e s y m b o l e . L e troi

s i è m e j o u r , s u r le désir répété qu'il e n t é m o i g n a i t , je 

lui d o n n a i le b a p t ê m e et le n o m d e M i c h e l . 

« Q u e l l e s d o u c e s l a r m e s n'ai-je point alors v e r s é e s , 

e n s o n g e a n t a u x v u e s m i s é r i c o r d i e u s e s d e D i e u s u r cette 

p a u v r e â m e , toute prête à s'envoler d a n s les b r a s d e s o n 

c r é a t e u r ! Il v é c u t e n c o r e huit j o u r s a u m i l i e u d e n o s 

soins. P a u v r e petit ! n o s c œ u r s étaient é m u s e n le c o n 

t e m p l a n t : ses souffrances n e p o u v a i e n t le d é t o u r n e r d e 
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la v u e d u crucifix ; à d e m i - p a r a l y s é , il le tenait e n c o r e 

d ' u n e m a i n t r e m b l a n t e et , s a n s q u e p e r s o n n e le lui e û t 

a p p r i s , collait ses lèvres p â l e s s u r les p i e d s d u S a u 

v e u r . E n f i n il t o m b a e n a g o n i e , r e ç u t les d e r n i è r e s 

o n c t i o n s et s ' e n d o r m i t d a n s la p a i x d u ciel. L e soir 

m ê m e , selon la c o u t u m e d e ces p a y s c h a u d s , s e firent 

les funérailles. S o n c o r p s p a r f u m é d'huile était riche

m e n t e n v e l o p p é d e s étoffes d u p a y s ; o n avait c h a r g é ses 

c h e v e u x d e p o u d r e s o d o r i f é r a n t e s , et r e m p l i ses m a i n s d e 

d e n t s d e b a l e i n e e n s i g n e d e n o b l e s s e . S e s p a r e n t e r é u n i s 

à l'entour le p l e u r a i e n t a v e c d e s cris c a d e n c é s , a u x q u e l s 

l e u r s c œ u r s n'avaient p o i n t d e part. A p r è s n o u s être 

a s s u r é s , p o u r la s é p u l t u r e , d e l ' a p p r o b a t i o n d u r o i , q u i 

n e devait p a s n o u s être inutile , n o u s n o u s a s s î m e s 

q u e l q u e t e m p s e n silence c o m m e les a u t r e s assistants , 

et j e c o m m e n ç a i les c é r é m o n i e s f u n è b r e s e n surplis et 

e n étole , a u m i l i e u d u silence u n i v e r s e l . T o u t alla b i e n 

j u s q u ' a u m o m e n t o ù j e r é p a n d i s l'eau b é n i t e s u r le m o r t . 

A cette v u e , u n n a t u r e l q u i m u r m u r a i t tout b a s , n e fut 

p l u s m a î t r e d e sa c o l è r e , il s e prit à n o u s v o m i r d e s in

j u r e s et à n o u s jeter d e la terre a u v i s a g e ; s e s y e u x étin-

celaient a v e c tant d e f u r e u r , qu'il s e m b l a i t q u e le d é 

m o n lui m i t a u c œ u r t o u t e sa r a g e . 11 m e fallut inter

r o m p r e le c h a n t s a c r é , et c e n e fut q u ' a u n o m d u roi 

qu'il s e tut e n f r é m i s s a n t . C'est le s e u l acte p u b l i c d e 

religion q u e n o u s a y o n s e x e r c é : le p r ê t r e p a y e n , le 

c h e f d u village, la r e i n e et u n e foule n o m b r e u s e y a s 

sistaient ; m a i s la suite n o u s a fait assez voir q u e c'était 

u n e f a v e u r e x c e p t i o n n e l l e d e la P r o v i d e n c e , et q u e le 

d é m o n , a u lieu d'être v a i n c u , r è g n e t o u j o u r s e n m a î t r e 

s u r c e p e u p l e . 

« Q u e l q u e s j o u r s a p r è s , le c h e f idolâtre d a n s la m a i 

s o n d u q u e l n o u s a v i o n s , p a r u n e protection visible d e 

D i e u , b a p t i s é le jeune n é o p h y t e , m a i s q u i n o u s avait 
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p u b l i q u e m e n t m o n t r é sa h a i n e , fut f r a p p é d e m o r t su

bite. J'accourus p o u r e m p ê c h e r , s'il était possible , 

q u ' o n n'étranglât ses f e m m e s . Il était trop tard : la p r i n 

cipale gisait à ses côtés d a n s la bière. C e fut p o u r n o u s 

u n e affliction d'autant p l u s vive , q u e cette p a u v r e créa

ture n o u s avait plusieurs fois t é m o i g n é d e l'intérêt d a n s 

n o s visites a u petit M i c h e l . 

« C e s é v é n e m e n t s s'étaient p a s s é s p e n d a n t l'absence 

p r o l o n g é e d e F i n a u : il revint enfin p o u r n o u s t r a n s p o r 

ter , selon sa p r o m e s s e , d a n s l'île d e T a v a n n i . L e s h é 

rétiques se faisaient u n e fête d e n o t r e d é p a r t , et les 

m i n i s t r e s avaient prié le roi d e n o u s c h a s s e r e n cas d e 

résistance. Q u e l fut l e u r é t o n n e m e n t , lorsqu'après d e 

sérieuses réflexions et d e l o n g u e s p r i è r e s , n o u s v î n 

m e s a n n o n c e r a u c h e f T o n g i e n n o t r e résolution d e d e 

m e u r e r à L a k e b a ! L e s p r e m i è r e s v u e s d e n o t r e E v ê q u e , 

n o t r e s é j o u r d e q u e l q u e s m o i s d a n s cette île , n o s caté

c h u m è n e s , les p r é v e n t i o n s e n partie dissipées, le t r i o m 

p h e q u e n o u s allions a s s u r e r à n o s e n n e m i s e n c é d a n t à 

l e u r h a i n e , enfin l'incertitude d ' u n e entreprise n o u v e l l e : 

tels étaient les motifs d e n o t r e d é t e r m i n a t i o n . F i n a u 

b u v a i t le k a v a a v e c ses chefs , q u a n d n o u s la lui f î m e s 

c o n n a î t r e . J e r e n o n c e à v o u s dire ses insultes et ses m e 

n a c e s c o n t r e n o u s et n o t r e religion, qu'il accusait d ' a m 

bition et d ' e n v a h i s s e m e n t . J'essayai d e r é p o n d r e e n 

q u e l q u e s m o t s aussi m o d é r é s q u e f e r m e s , et je lui dis 

q u e , puisqu'il se faisait j u g e entre les protestants et 

n o u s , il serait m i e u x à lui d'écouter les d e u x partis p o u r 

c o n n a î t r e la vérité. — « L a vérité! la vérité ! reprit-il 

b r u s q u e m e n t , q u e n o u s i m p o r t e la vérité? L e s m i n i s 

tres sont v e n u s les p r e m i e r s , n o u s s o m m e s c o n t e n t s d e 

leur religion, n o u s v o u l o n s n o u s y tenir. » Q u e r é p o n 

d r e à cette l o g i q u e ? J e pris le parti d e m e retirer. 

« L e s j o u r s suivants , tous les ressorts i m a g i n a b l e s 
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f u r e n t m i s e n j e u p o u r n o u s faire partir : o n r é p a n d i t la 

m e n a c e d ' u n e n l è v e m e n t forcé , q u ' o n espérait n o u s 

v o i r p r é v e n i r p a r la fuite ; o n alla m ê m e j u s q u ' à s u p 

p o s e r u n o r d r e d'exil dicté c o n t r e n o u s p a r le roi. L ' e n 

v o y é p r é t e n d u d e sa M a j e s t é F i d j i e n n e vint le soir à la 

p o r t e d e n o t r e c a s e , et a p r è s s'être a c q u i t t é d e s c é r é 

m o n i e s usitées e n pareilles c i r c o n s t a n c e s , n o u s signifia 

d e quitter a u p l u s tôt ses d o m a i n e s : s o n m a î t r e avait 

b i e n assez , disait-il , d e d e u x m i n i s t r e s p o u r é v a n g é l i -

ser ses états. J e r é p o n d i s q u e j'étais s u r p r i s d u c h a n 

g e m e n t d e la v o l o n t é r o y a l e et q u e j'irais e n c o n f é r e r 

a v e c le roi ; m a i s j'appris b i e n t ô t qu'il ignorait cette m a 

n œ u v r e , d o n t les m i n i s t r e s et F i n a u p o u v a i e n t seuls re

v e n d i q u e r tout l ' h o n n e u r . 

« S a n s se r e b u t e r d e cet é c h e c , F i n a u v o u l u t e s s a y e r 

s u r n o u s l'effet d e s o n intervention directe : elle n e lui 

réussit p a s m i e u x . A u x r e g a r d s d e c o l è r e qu'il lançait 

d e loin e n s ' a p p r o c h a n t d e n o t r e c a s e , j'opposai l'air et 

le t o n d e la p l u s g r a n d e d o u c e u r , je m ' e m p r e s s a i d'éten

d r e la natte d ' u s a g e , et je lui p r é s e n t a i la r a c i n e d u 

k a v a . A p r è s u n m o m e n t d e silence : « J e v i e n s voir si 

v o u s p a r t e z d é f i n i t i v e m e n t » , m e dit-il d ' u n t o n sec et à 

d e u x o u trois reprises. J e n e v o u l u s p a s r é p o n d r e a v a n t 

q u ' o n e û t b u le k a v a , et sa colère e u t ainsi le t e m p s 

d e t o m b e r e n partie. J e lui dis alors q u e n o u s étions à 

L a k e b a p o u r r e m p l i r les intentions d e n o t r e E v ê q u e , 

q u e n o u s étions las d e v o y a g e r , qu'il savait fort b i e n 

q u e l d a n g e r il y avait à c o u r i r s u r ses p i r o g u e s , frêles 

e m b a r c a t i o n s brisées p a r le m o i n d r e é c u e i l , et q u ' a p r è s 

tout j e n e v o y a i s p a s e n v e r t u d e q u e l titre il n o u s ex

poserait c e r t a i n e m e n t à la d e n t d e s r e q u i n s o u à celle 

d e s c a n n i b a l e s . D e u x faits r é c e n t s d ' a n t h r o p o p h a g i e e x e r 

c é s s u r d e s n a u f r a g é s d a n s les g r a n d e s îles d o n n a i e n t 

t r o p d e force à m e s p a r o l e s p o u r qu'il osât insister. Il 
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sortit d o n c e n d o n n a n t u n e a p p a r e n t e a p p r o b a t i o n à 

n o t r e c o n d u i t e . M a i s c e n'était q u ' u n e feinte , et d è s le 

l e n d e m a i n , il défendit q u ' o n n o u s a p p o r t â t à m a n g e r et 

q u ' o n n o u s construisît u n e d e m e u r e . L e s chefs d u vil

lage r e ç u r e n t o r d r e d e veiller à l'exécution d e c e s m e 

s u r e s , d o n t la r i g u e u r m ê m e fut bientôt d é p a s s é e . O n 

alla j u s q u ' à voler d e nuit jes i g n a m e s d e M o ï s e , seule 

r e s s o u r c e d e la M i s s i o n . 

« V o u s c o m p r e n e z , m o n R é v é r e n d P è r e , o ù n o u s e n 

f û m e s r é d u i t s , s a n s provisions d ' a u c u n e e s p è c e , d a n s 

cet état d e b l o c u s i n d i g n e m e n t o r g a n i s é p o u r n o u s affa-

m e r . D e n o s n é o p h y t e s , les u n s passaient les j o u r s e n 

tiers s a n s m a n g e r , les a u t r e s sortaient à la d é r o b é e et 

s e repaissaient d u p r e m i e r a l i m e n t q u i leur t o m b a i t 

s o u s la m a i n . N o u s n ' a v i o n s , n o u s , d'autre n o u r r i t u r e 

q u e d e s oletsis, petit fruit s a u v a g e , a u q u e l o n n e t o u c h e 

q u ' e n t e m p s d e f a m i n e , et q u ' o n allait n o u s c h e r c h e r 

a u f o n d d e s b o i s . Q u e l q u e s s e m a i n e s d e c e r é g i m e por

tèrent leur fruit : n o u s t o m b â m e s tous les d e u x m a l a 

d e s . H e u r e u s e m e n t le P. B r é c h e r e t se r e m i t bientôt ; 

q u a n t à m o i , m a santé d è s l o n g t e m p s é p u i s é e p a r la fa

tigue , a t t a q u é e tout à la fois d ' u n e t o u x violente et 

d ' u n e irritation d ' e s t o m a c q u i n e m e p e r m e t t a i t d é 

p r e n d r e a u c u n a l i m e n t , inspira d e s i n q u i é t u d e s q u i , 

g r â c e à l'intercession d u P . C h a n e l d o n t je p o r t e la 

c r o i x , s'évanouirent tout d ' u n c o u p . 

« L a m a l a d i e et la f a i m n'étaient p a s seules à n o u s 

t o u r m e n t e r : l'apostasie d e n o s j e u n e s n é o p h y t e s y joignit 

e n c o r e d e p l u s cuisantes d o u l e u r s . L e s sollicitations 

d e leurs p a r e n t s , les plaisanteries d e leurs c a m a r a d e s , 

les objections d o n t les m i n i s t r e s c h e r c h a i e n t e n toute 

r e n c o n t r e à les e m b a r r a s s e r , rien n'avait p u j u s q u e - l à 

les d é g o û t e r d e n o t r e sainte religion. O n eut r e c o u r s à 

d e s m o y e n s p l u s puissants et m a l h e u r e u s e m e n t p l u s 
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efficaces , l'autorité et la force. U n v e n d r e d i , a c 

c o m p a g n é s d u c h e f T o n g i e n et d ' u n e f o u l e d e s princi

p a u x h é r é t i q u e s , les m i n i s t r e s v i n r e n t faire l e u r p r ê c h e 

d a n s n o t r e village , à la p o r t e m ê m e d e n o t r e c a s e , et 

a p r è s l'explication d e la B i b l e , ils se retirèrent d ' u n air 

m o d e s t e , c o m m e s'ils e u s s e n t été é t r a n g e r s à la s c è n e 

q u i allait s'ouvrir. 

« L e c h e f restait s e u l a v e c sa s u i t e , r a n g é e e n d e m i -

c e r c l e p o u r p r e n d r e le k a v a . C e fut d e v a n t cette a s s e m 

b l é e q u ' o n fit c o m p a r a î t r e n o s n é o p h y t e s , d o n t l'un 

avait été tiré p a r force d e n o t r e d e m e u r e . N o u s e n sor

t î m e s aussitôt et n o u s v î n m e s n o u s p r é s e n t e r a u m i l i e u 

d e s h é r é t i q u e s . Il y e u t d a n s n o t r e a p p a r i t i o n inatten

d u e q u e l q u e c h o s e q u i i n t i m i d a d ' a b o r d F i n a u , m a i s il 

reprit b i e n t ô t s o n a s s u r a n c e , c o n s u l t a les c h e f s q u i l'en

t o u r a i e n t et n o u s pria d e n o u s asseoir p o u r b o i r e a v e c 

e u x le k a v a , p u i s a d r e s s a à n o s c a t é c h u m è n e s u n e e x h o r 

tation o ù perçait sa h a i n e , m a l g r é ses efforts p o u r la 

c o m p r i m e r . A d é f a u t d e m e n a c e s , s o n air c o u r r o u c é et 

la s o l e n n i t é d e ses avis laissaient a s s e z voir c e qu'ils 

d e v a i e n t e n a t t e n d r e , s'ils persistaient d a n s leur foi. 

C e s p a u v r e s j e u n e s g e n s n'étaient a v e c n o u s q u e d e 

p u i s q u e l q u e s s e m a i n e s , ils n'avaient e u le t e m p s ni d e 

s'instruire, n i d e s e fortifier ; aussi n e s e sentirent-

ils p a s le c o u r a g e d'affronter la t e m p ê t e : l'un d ' e u x 

n o u s quitta le s o i r , l'autre le l e n d e m a i n . T o u t e f o i s 

n o u s s o m m e s loin d e r e g a r d e r l e u r d é f e c t i o n c o m m e 

définitive , et n o u s c o m p t o n s assez s u r l e u r c o n v i c 

tion p o u r a t t e n d r e d e D i e u l e u r r e t o u r , d è s q u e n o i r e 

M i s s i o n a u r a pris u n p e u d e c o n s i s t a n c e . 

« Si c'était u n t r i o m p h e p o u r l'hérésie , il n e t a r d a 

p a s à être bientôt t r o u b l é . L e s o u t i e n le p l u s f e r m e 

d e s m i n i s t r e s et l ' e n n e m i le p l u s r e d o u t a b l e d e s M i s 

s i o n n a i r e s , F i n a u vint à m o u r i r , a p r è s d e u x j o u r s 
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d e m a l a d i e . Il e û t fini p a r n o u s p e r d r e ; ni la h a i n e , ni 

l'occasion n e lui e n au r a i e n t m a n q u é , et le roi q u i 

trouvait e n lui u n a p p u i nécessaire c o n t r e les p r é t e n 

tions rivales d u roi d e P a u , aurait peut-être plié s o u s s o n 

autorité et s a n c t i o n n é ses desseins. S o n s u c c e s s e u r et s o n 

frère Tapoutoulai, h é r é t i q u e c o m m e l u i , n'a p o u r t a n t 

p a s hérité d e s o n f a n a t i s m e c o n t r e n o u s . Il a r a p p o r t é 

d e s idées p l u s m o d é r é e s d e S i d n e y , o ù il a v u la foi ca

tholique tolérée ; il s e m b l e se faire u n p o i n t d ' h o n 

n e u r d'imiter cet e x e m p l e , et n o u s p e n s o n s qu'il lais

sera ses c o m p a t r i o t e s à p e u p r è s libres s u r le c h o i x d e 

l e u r c r o y a n c e . 

« U n n o u v e l h o r i z o n s'ouvrait d o n c à n o u s , le ciel 

r e d e v e n a i t serein sur n o s têtes , n o u s respirions u n p e u 

d e c a l m e a p r è s tant d ' é p r e u v e s , et les n a t u r e l s délivrés 

d u j o u g d e F i n a u s e m b l a i e n t se r e p r o c h e r l e u r d u r e t é 

à n o t r e é g a r d , q u a n d survint u n e t e m p ê t e p l u s affreuse 

q u e toutes les a u t r e s , q u i n o u s ôta p a r sa violence j u s 

q u ' a u s o u v e n i r d e n o s m a u x p a s s é s . L e f a m e u x Maatu , 

roi d e Mien-Tapretapu, a p r è s avoir a l l u m é la g u e r r e à 

W a l l i s , jeté l ' é p o u v a n t e à F u t u n a , et r é p a n d u à Fidji 

les bruits les p l u s sinistres , vint tout-à-coup à L a k e b a 

p r o v o q u e r n o t r e e x p u l s i o n . S e s p i r o g u e s portaient u n 

p e u p l e n o m b r e u x et, d e plus, q u a t r e habitants d e W a l l i s , 

d o n t il avait fait d e s apostats p e n d a n t la traversée et 

qu'il e m p l o y a , à p e i n e d é b a r q u é s , à c o n f i r m e r d e leurs 

t é m o i g n a g e s ses m e n s o n g è r e s accusations. Il rejetait s u r 

M g r Bataillon tous les troubles d e W a l l i s , lui prêtait 

l'absurde dessein d e m a s s a c r e r les h é r é t i q u e s d e ces 

îles , et renouvelait c o n t r e n o u s d ' a n c i e n n e s et i n f â m e s 

c a l o m n i e s d o n t je n e v e u x p a s souiller m a p l u m e . C e s 

c a l o m n i e s volaient d e b o u c h e e n b o u c h e et r é p a n 

daient p a r t o u t l'indignation. Si F i n a u n'eût p a s d i s p a r u 

d e la s c è n e a v a n t l'arrivée d u roi Maatu , ces d e u x 
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êtres f a r o u c h e s a u r a i e n t s a n s cloute r e d o u b l é l e u r fu

r e u r e n se la c o m m u n i q u a n t , et c'en était fait d e n o u s . 

M a i s la p r o v i d e n c e d e D i e u tenait l'œil o u v e r t s u r s e s 

e n f a n t s ; elle n o u s avait d é l i v r é s d e n o t r e p l u s c r u e l 

e n n e m i p a r la m o r t ; cette fois elle tira le r e m è d e d e 

l'excès m ê m e d u m a l . L e s F i d j i e n s é t o u r d i s d ' a b o r d p a r 

c e s é t r a n g e s a c c u s a t i o n s , se prirent bientôt à réfléchir, 

et e n s u i t e à d o u t e r : les p l u s s e n s é s , q u i j u s q u e - l à g a r 

d a i e n t le s i l e n c e , n e craignirent p a s d e dire tout h a u t 

q u e tant d e c r i m e s n'étaient g u è r e v r a i s e m b l a b l e s , et 

qu'il était difficile d e faire tant d e prosélytes a v e c les 

h o r r e u r s q u ' o n n o u s i m p u t a i t . C e t h e u r e u x r e t o u r d e s 

esprits p e r m i t d ' e n t e n d r e n o t r e v o i x , et la vérité fut 

v e n g é e d è s qu'elle e u t la liberté d e s e d é f e n d r e . A i n s i 

s'apaisa l'orage , n o n s a n s laisser e n c o r e q u e l q u e t r a c e 

d a n s certains n a t u r e l s irréfléchis. L e s F i d j i e n s f u r e n t 

les p r e m i e r s à d é c o u v r i r la f o u r b e r i e d e n o s a c c u s a t e u r s : 

« N o u s s a v o n s , m e dit u n j o u r le roi d a n s le p l u s fort 

d e l'agitation , n o u s s a v o n s , n o u s a u t r e s F i d j i e n s , q u e 

c e s o n t là d e p u r s m e n s o n g e s . » 

« L e s p r e m i e r s instants d e c a l m e qu'il n o u s fut 

d o n n é d e g o û t e r , f u r e n t e m p l o y é s à n o u s bâtir u n e 

petite m a i s o n q u i p û t n o u s p r é s e r v e r d e s p l u i e s tropi

cales , c o n t r e lesquelles n o t r e vieille c a s e n e n o u s 

offrait d ' a u t r e abri q u ' u n toit p e r c é et d e s cloisons e n 

r u i n e . Elle était d'ailleurs si étroite q u e le frère q u i 

n o u s a c c o m p a g n a i t , était le p l u s s o u v e n t o b l i g é d e p a s 

s e r la nuit à la belle étoile. N o s voisins se m o n t r è r e n t 

fort p e u d i s p o s é s à n o u s p r ê t e r s e c o u r s . Ils n o u s m e 

n a ç a i e n t m ê m e d'y m e t t r e le feu , d è s q u e n o u s a u 

r i o n s fini n o t r e o u v r a g e ; m a i s ces v a i n c s p a r o l e s , q u e 

n o u s p r e n i o n s plutôt p o u r u n e insulte q u e p o u r l'expres

s i o n d ' u n projet a r r ê t é , r a n i m a i e n t n o t r e a r d e u r . N o u s 

allions a v e c n o s n é o p h y t e s c h e r c h e r s u r les m o n t a g n e s 
T O M . xix. 115. 2 4 
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et le l o n g d e s r o c h e r s d e g r a n d e s p i è c e s d e b o i s , d o n t 

n o u s c h a r g i o n s n o s é p a u l e s . C h a c u n p a y a i t de sa p e r 

s o n n e . S e u l je n e p u s p a r t a g e r j u s q u ' a u b o u t les t r a v a u x 

d e m e s c o n f r è r e s . M e s forces étaient i n s e n s i b l e m e n t m i 

n é e s p a r la m a u v a i s e n o u r r i t u r e , et le d é r a n g e m e n t 

d ' e s t o m a c q u i m'affaiblissait d e p u i s p l u s i e u r s m o i s finit 

p a r d é g é n é r e r e n flux d e s a n g , m a l a d i e s o u v e n t m o r 

telle d a n s ces c l i m a t s b r û l a n t s . L e m a l e m p i r a i t f a u t e 

d e r e m è d e s et d ' a l i m e n t s c o n v e n a b l e s ; o n m e croyait 

d é j à p r è s d e m a d e r n i è r e h e u r e , et je s o n g e a i s à r e c e 

v o i r les s e c o u r s d e la religion à d é f a u t d e s e c o u r s h u 

m a i n s . U n e n u i t c e p e n d a n t j e m e plaignis à la S a i n t e 

V i e r g e d e m o n a b a n d o n , je lui d e m a n d a i d'avoir pitié 

d e s o n œ u v r e et d e s o n e n f a n t délaissé. S a n s d o u t e elle 

e n t e n d i t m a p r i è r e ; c a r le s e c o u r s n e se fit p a s a t t e n d r e 

et il vint d u lieu m ê m e d ' o ù n o u s d e v i o n s le m o i n s l'es

p é r e r . L e l e n d e m a i n , les m i n i s t r e s firent m e t t r e à m a 

disposition t o u s les s o u l a g e m e n t s d o n t ils étaient p o u r 

v u s ; j e r e ç u s l e u r visite d e u x fois p a r j o u r p e n d a n t les 

six s e m a i n e s q u e d u r a la m a l a d i e , et c o m m e l e u r e x 

p é r i e n c e p e r s o n n e l l e l e u r avait a p p r i s le d a n g e r d e c e 

m a l et le t r a i t e m e n t q u i lui c o n v i e n t , je repris b i e n t ô t 

u n e s a n t é t o u j o u r s c h a n c e l a n t e . J e le d é c l a r e ici p o u r 

r e n d r e t é m o i g n a g e à la v é r i t é , c'est à l e u r zèle et à l e u r s 

s o i n s q u e je d o i s m a c o n v a l e s c e n c e . J'ai t â c h é d'acquitter 

e n v e r s e u x m a g r a t i t u d e e n les r e c o m m a n d a n t , à l'autel, 

a u D i e u d o n t ils m é c o n n a i s s e n t l'auguste sacrifice, et e n 

l e u r p r ê t a n t d e s livres a n g l a i s p r o p r e s à les d é s a b u s e r 

d e l e u r s e r r e u r s . E t m a i n t e n a n t , c'est à la S o c i é t é d e 

M a r i e , c'est aussi à l'Archiconfrérie d e s o n très-saint 

C œ u r , q u e je d e m a n d e d'acquitter p a r d e n o u v e l l e s 

p r i è r e s la dette d ' u n d e ses e n f a n t s . 

« U n s e u l é v é n e m e n t d e p u i s cette é p o q u e a m a r q u é 

n o t r e m i n i s t è r e à L a k e b a , c'est la c o n v e r s i o n d ' u n c h e f 
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T o n g i e n , d o n t les p r e m i è r e s i m p r e s s i o n s religieuses 

r e m o n t e n t a u p a s s a g e d e M g r P o m p a l l i e r , et q u i , r e t e n u 

d ' a b o r d p a r la crainte d e F i n a u , s'est e n s u i t e fait instruire 

e n secret et a fini p a r d é c l a r e r sa foi et r e c e v o i r le saint 

b a p t ê m e a v e c d e u x d e ses e n f a n t s , le j o u r d e l ' A s s o m p 

tion. Il y a d a n s c e c h a n g e m e n t d'autant p l u s d e c o n s o 

lations p o u r n o u s , q u e n o t r e b o n n é o p h y t e a v a i n c u 

d ' i n n o m b r a b l e s obstacles , et q u e , d'ailleurs, il p e u t p a r 

ses i n f l u e n c e s d e famille travailler à la c o n v e r s i o n d ' u n 

c h e f influent d e T o n g a , o ù il se p r o p o s e d e r e t o u r n e r . 

« V o u s le v o y e z , m o n R é v é r e n d P è r e , les croix n'ont 

p a s m a n q u é à n o s d é b u t s , et la petite M i s s i o n d e N o t r e -

D a m e d e s s e p t d o u l e u r s a b i e n jusqu'ici justifié s o n glo

r i e u x n o m . C e n e s o n t là toutefois q u e les luttes d e s o n 

b e r c e a u , et l'avenir lui e n r é s e r v e s a n s d o u t e d e p l u s 

terribles. 

« Il m e reste à c o m p l é t e r c e t a b l e a u à p e i n e e s q u i s s é 

d e s F i d j i e n s , e n y a j o u t a n t les traits q u i n'ont p u t r o u 

v e r l e u r p l a c e d a n s m o n récit. 

« S i x p u i s s a n c e s p r i n c i p a l e s et q u e l q u e s petits r o y a u 

m e s tributaires s e p a r t a g e n t cet a r c h i p e l , d o n t la p o p u l a 

tion, d'après n o s r e c h e r c h e s , n e m o n t e p a s à d e u x c e n t 

m i l l e h a b i t a n t s . L e s p r i n c i p a u x états s o n t à Viti-Levu , 

P a u , V e l a t a et R e v a ; à Vanua-Levu, S o m o s o m o s , M a t u a t a 

et N a t e v a . T o u s , e x c e p t é M a t u a t a et V e l a t a , r e c o n n a i s 

s e n t la s u z e r a i n e t é d e P a u . Il se t r o u v e e n c o r e d a n s l'in

t é r i e u r d e s g r a n d e s iles d e s p e u p l a d e s n o m b r e u s e s , q u i 

n e s o n t s o u m i s e s q u ' à leurs chefs : elles o n t p e u d e r a p 

p o r t s a v e c les a u t r e s F i d j i e n s , d o n t elles v i v e n t s é p a 

r é e s , et n e v i e n n e n t p r e s q u e j a m a i s voir l ' O c é a n . 

« L e s F i d j i e n s p a r a i s s e n t a p p a r t e n i r à p l u s i e u r s ra

c e s différentes : c e u x d e s g r a n d e s îles s o n t b e a u c o u p 

p l u s noirs q u e les a u t r e s . L a figure l o n g u e , le front et 

le c e r v e a u rétrécis , l'œil t e r n e et t a c h é d ' u n e sorte d e 
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taie, le r e g a r d l o u c h e , s o u r n o i s , la b a r b e l o n g u e , les 

c h e v e u x cultivés a v e c s o i n et d ' u n e c o u p e v a r i é e p a r le 

c a p r i c e ; la tète d e s c h e f s e n v e l o p p é e d ' u n e t a p p e l é g è r e 

d o n t la b l a n c h e u r c o n t r a s t e é t r a n g e m e n t a v e c la n u a n c e 

d e la p e a u ; s u r l ' e n s e m b l e d u v i s a g e , l ' e m p r e i n t e d ' u n e 

d u r e t é o u p o u r m i e u x d i r e d ' u n e férocité q u i fait h o r 

r e u r : telle est la p h y s i o n o m i e g é n é r a l e d e n o s insulai

res. Ils o n t les m e m b r e s effilés, les m u s c l e s saillants a u x 

b r a s et a u x j a m b e s . L e s f e m m e s e l l e s - m ê m e s v o n t à la 

g u e r r e et m a n i e n t aussi b i e n q u e l e u r s m a r i s la l a n c e et 

le cassetête. 

« C e p e u p l e a c o n s e r v é , d a n s sa b a r b a r i e intellec

tuelle , q u e l q u e s l u e u r s d'industrie. 11 d é p l o i e u n e cer

t a i n e h a b i l e t é à s e faire d e s a r m e s , à f a ç o n n e r d e s v a s e s 

d e t e r r e , à c o n s t r u i r e d e s m a i s o n s et d e s p i r o g u e s , à 

tisser les nattes q u i o r n e n t ses c a b a n e s . Il sait e n c o r e 

f a b r i q u e r le sel. E n f i n il a u n e sorte d e c o m m e r c e , et 

c e s o n t les d e n t s d e b a l e i n e q u i lui s e r v e n t d e m o n n a i e . 

L ' a v a r i c e et la r a p a c i t é c o n s t i t u e n t m ê m e u n d e s traits 

saillants d u c a r a c t è r e fidjien. N o u s t r o u v â m e s u n j o u r 

le roi d e L a k e b a e n c o n t e m p l a t i o n d e v a n t ses d e n t s d e 

b a l e i n e , qu'il s u p p u t a i t et palpait a v e c la p a s s i o n d ' u n 

a v a r e p o u r ses é c u s . L à p l u s q u ' a i l l e u r s , cette v a l e u r 

t o u t e c o n v e n t i o n e l l e et fictive d e v i e n t . le p r i x d u c r i m e 

o u d e la v e n g e a n c e . A u s s i n o s s a u v a g e s sont-ils p e u 

s c r u p u l e u x s u r les m o y e n s d e s'enrichir : c h a c u n e d e 

l e u r s c a r e s s e s est i n t é r e s s é e , c h a c u n e d e l e u r s p a r o l e s 

a b o u t i t à u n e d e m a n d e ; les p l u s h o n n ê t e s à n o t r e é g a r d 

n'avaient d'autre refrain à la b o u c h e q u e d e n o u s prier 

d e l e u r m o n t r e r n o s m a l l e s et n o s effets , et p l u s d ' u n e 

fois ils o n t t r o m p é la v i g i l a n c e d u F r è r e q u i n o u s a c 

c o m p a g n e . P o u r u n e d e n t d e b a l e i n e , t o u s les F i d j i e n s 

v e n d r a i e n t l e u r s d i e u x , m a i s c e s c o n v e r s i o n s v é n a l e s 

v a u d r a i e n t c e qu'elles o n t c o û t é . 
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« L a c r u a u t é s'associe n a t u r e l l e m e n t à l'avarice. A u s s i 

les F i d j i e n s sont-ils c o n t i n u e l l e m e n t e n bataille s a n s a u 

c u n b u t d e c o n q u ê t e , et c e sont d e s vraies g u e r r e s d'ex

t e r m i n a t i o n : tout c e q u i t o m b e s o u s la m a i n d u v a i n 

q u e u r est s u r - l e - c h a m p m a s s a c r é , rôti et d é v o r é . Il y a 

m a i n t e n a n t u n e lutte o u plutôt u n e b o u c h e r i e d e c e 

g e n r e e n t r e P a u et R e v a , o ù c h a q u e j o u r s e r e n o u v e l 

lent d e s s c è n e s d ' u n c a n n i b a l i s m e d i g n e d e s b ê t e s féro

c e s . D ' i m m e n s e s p i r o g u e s v o n t d ' u n r i v a g e à l'autre , 

c h a r g é e s d e c o r p s m o r t s , d o n t c h a q u e parti fait h o m 

m a g e à ses divinités s a n g u i n a i r e s a v a n t d e les p o r t e r a u 

f o u r . L a p a i x n e s u s p e n d p a s cette f a i m d e c h a i r h u 

m a i n e , l e u r instinct d ' a n t h r o p o p h a g e s n e p e u t s e rési

g n e r a u r e p o s . P o u r le m o i n d r e m o t i f , les c h e f s font 

a s s o m m e r l e u r s sujets : si c'est u n h o m m e d u p e u p l e , 

o n le m a n g e ; s'il est d ' u n certain r a n g , o n p r é 

l è v e p o u r la table d u roi le c œ u r , le foie et la l a n g u e . 

S o u v e n t c e s o n t d e s villages entiers q u ' o n m a s s a c r e p o u r 

f o u r n i r a u x fêtes p u b l i q u e s . L e s s a u v a g e s d e Vanua-

Levu s e font la c h a s s e , et se t r a q u e n t d a n s les b o i s 

c o m m e d e s b ê t e s f a u v e s . D a n s certaines iles , o n a j o u t e 

l'insulte à la c r u a u t é : o n c o u p e la tète à la v i c t i m e , 

o n la p a r f u m e d ' h u i l e , o n p e i g n e la c h e v e l u r e a v e c sy

m é t r i e , et l o r s q u e le c o r p s est r ô t i , elle vient r e p r e n d r e 

s a p l a c e s u r la t a b l e d u festin. N o u s n o u s s o m m e s q u e l 

q u e f o i s e n t r e t e n u s a v e c d e s n a t u r e l s d e P a u ; ils p a r 

laient d e l e u r s m o r c e a u x délicats a v e c u n s o u r i r e f é r o c e 

et s t u p i d e q u i n o u s faisait frissonner. Si n o u s c h e r 

c h i o n s à l e u r inspirer d e l'horreur d ' u n g o û t aussi d é n a 

t u r é , ils p r e n a i e n t n o s p a r o l e s a u s e n s m a t é r i e l , et s e 

c o n t e n t a i e n t d e r é p o n d r e t r a n q u i l l e m e n t q u ' a u c u n e c h a i r 

n'a u n e s a v e u r aussi e x q u i s e . C o m m e le c œ u r s e s e r r e 

à la v u e d ' u n e si é p o u v a n t a b l e d é g r a d a t i o n t 

« Ce n'est pas, du reste, le seul fléau de ces île» : la 
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« R O U L L E A U X , S. M. » 

p o l y g a m i e y est aussi e n h o n n e u r ; les c h e f s , q u i la 

r e g a r d e n t c o m m e u n e d e l e u r s p r é r o g a t i v e s , e n m u l t i 

plient l'abus e n p r o p o r t i o n d e l e u r autorité et d e l e u r 

n o b l e s s e . A l e u r m o r t , l'usage est d'étrangler q u e l q u e s -

u n e s d e c e s f e m m e s p o u r h o n o r e r l e u r s é p u l t u r e , et le 

c h o i x t o m b e s u r les p l u s n o b l e s et les p l u s a i m é e s : il e n 

fut i m m o l é six d e cette m a n i è r e a u x funérailles d u d e r 

n i e r roi d e L a k e b a . Si l'on joint à ces b a r b a r e s e x é c u 

tions t o u s les assassinats q u i s o n t le fruit d e la v e n 

g e a n c e , o n s e r a t e n t é d e croire q u e la m o i t i é d e la 

p o p u l a t i o n périt d e m o r t violente. C e s g u e r r e s i n t e r m i 

n a b l e s font disparaître d e s p e u p l a d e s entières, et o n voit 

à Viti-Levu d e s vallées i m m e n s e s d o n t les n o m b r e u x 

h a b i t a n t s o n t d i s p a r u d a n s le m a s s a c r e g é n é r a l , et o ù 

les traces d e l ' h o m m e n e s o n t restées q u e p o u r m i e u x 

faire sentir l ' é p o u v a n t e et le d é s e r t . 

« V o i l à , m o n R é v é r e n d P è r e , les êtres d é g r a d é s et 

d é c h u s a u x q u e l s la P r o v i d e n c e n o u s e n v o i e : c o m m e n t 

faire g o û t e r à c e s c o e u r s a v i d e s d e s a n g et d e b o u e les 

m a x i m e s d o u c e s et c h a s t e s d e la F o i ? Si l'hérésie fait 

p a r m i e u x d e n o m b r e u x p r o s é l y t e s , elle n e les a p a s 

c o n v e r t i s ; il s e m b l e m ê m e qu'elle l e u r a d o n n é p a r s u r 

croit d e d é f a u t s s o n o b s t i n a t i o n et s o n a s t u c e , e n sorte 

qu'elle n'a fait q u e r e n d r e p l u s difficile le c h a n g e m e n t 

d e leurs m œ u r s et d e l e u r s c r o y a n c e s . 

« L a v u e d e tant d'obstacles n e n o u s laisse d e r e 

c o u r s q u ' e n la m i s é r i c o r d e d u S e i g n e u r . P r i e z , m o n 

R é v é r e n d P è r e , et faites prier p o u r ces p a u v r e s s a u 

v a g e s r a c h e t é s p a r le s a n g d e J é s u s - C h r i s t , et si q u e l 

q u ' u n d e n o s g é n é r e u x frères s e s e n t le désir d e s souf

f r a n c e s , e n v o y e z - l e à Fidji s o u s le p a t r o n a g e d e N o t r e -

D a m e d e s sept D o u l e u r s . 
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M I S S I O N D E L A N O U V E L L E C A L É D O N Ï E . 

Lettre du R. P. Montrouzier, Prêtre de la Société de 

Marie, à ses Parents. 

Nouvelle-Calédonie, Port Ballade, 1 3 août 1 8 4 6 . 

« M E S C H E R S P A R E N T S , 

« M a d e r n i è r e lettre v o u s a p o r t é la n o u v e l l e de m o n 

a r r i v é e à la N o u v e l l e - C a l é d o n i e ; m a i s c o m m e e n 

l'écrivant j'étais e x t r ê m e m e n t p r e s s é et h o r s d'état d ' e n 

trer d a n s a u c u n détail, j e vais a u j o u r d ' h u i r e v e n i r s u r 

le p a s s é , et v o u s e n t r e t e n i r d e c e q u i m ' e s t arrivé d e 

p u i s q u e j'ai quitté S a n - C h r i s t o v a l . C e n'était p a s s a n s 

a p p r é h e n s i o n q u e , trois s e m a i n e s a p r è s être sorti d u 

p o r t S t e - M a r i e , j e m ' é t a i s v u e n face d e s C a l é d o n i e n s : 

j e c r a i g n a i s q u e les n o u v e l l e s relatives à la m o r t d e M g r 

E p a l l e , q u i n e p o u v a i e n t m a n q u e r d e se r é p a n d r e p a r m i 

c e s insulaires , n'y p r o d u i s i s s e n t u n m a u v a i s effet, e n 

l e u r inspirant d e s d e s s e i n s f u n e s t e s a u x M i s s i o n n a i r e s . 

D i e u , q u i veille s u r c e u x q u i le s e r v e n t , s e c h a r g e a d e 

tout a r r a n g e r , et a u lieu d'être excités à s u i v r e l ' e x e m 

p l e d o n n é p a r les s a u v a g e s d'Isabelle , les i n d i g è n e s 

n ' o n t cessé d e m a u d i r e l e u r c o n d u i t e . L e l e n d e m a i n d e 

m o n a r r i v é e , j'allai a v e c M g r d ' A m a t a à P u é b o , v o i r 

u n e p r o p r i é t é d a n s l a q u e l l e v a être f o n d é u n établisse

m e n t p o u r les q u a t r e m i l l e n a t u r e l s q u i c o m p o s e n t cette 

tribu. Q u e l q u e s j o u r s a p r è s , M g r partit p o u r S i d n e y . 
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« D u r a n t s o n a b s e n c e , n o u s n o u s s o m m e s o c c u p é s , 

le R . P . R o u g e y r o n et m o i , d ' u n j a r d i n o ù n o u s a v o n s 

p l a n t é n o m b r e d ' i g n a m e s , d e taros , d e b a n a n i e r s et 

d e c a n n e s - à - s u c r e , s a n s c o m p t e r les c h o u x , les h a r i 

cots et a u t r e s p l a n t e s p o t a g è r e s q u e n o u s a v o n s cultivés 

a v e c s u c c è s . I n d é p e n d a m m e n t d e c e travail , q u ' e n 

F r a n c e n o u s e u s s i o n s fait e n g u i s e d e r é c r é a t i o n , m a i s 

qu'ici n o u s r e g a r d o n s c o m m e d i g n e d e t o u s n o s s o i n s , 

j'ai c o m m e n c é l'exercice d u saint m i n i s t è r e . A c e sujet, 

j e v o u s r a c o n t e r a i , m e s c h e r s p a r e n t s , q u e la p r e 

m i è r e fois q u e j'allai faire le c a t é c h i s m e , étant e n c o r e 

tout n o v i c e d a n s la l a n g u e , j e f u s o b l i g é d e p r e n d r e u n 

c a h i e r s u r l e q u e l se t r o u v a i e n t transcrites les p r i è r e s 

a d o p t é e s p a r les M i s s i o n n a i r e s . M a i s c o m m e les n a t u r e l s 

n e s e d o u t e n t p a s e n c o r e d e l'usage d e l'écriture, ils n e 

s o u p ç o n n è r e n t m ô m e p a s le s e r v i c e q u e m e r e n d a i t 

m o n p a p i e r , e n sorte qu'ils s'écrièrent t o u s q u e j'étais u n 

h o m m e b i e n é t o n n a n t , p u i s q u e , arrivé s e u l e m e n t d e 

p u i s q u e l q u e s j o u r s p a r m i e u x , j e parlais d é j à d e m a 

n i è r e à m e faire p a r f a i t e m e n t c o m p r e n d r e . V o i l à u n 

é c h a n t i l l o n d e la simplicité d e n o s s a u v a g e s . 

« V o u s n ' a p p r e n d r e z p a s s a n s intérêt la m a n i è r e d o n t 

s'exerce ici le saint m i n i s t è r e . P e u d e m o t s suffiront à 

v o u s e n d o n n e r u n e i d é e . Q u a t r e fois la s e m a i n e l'un 

d'en t r e n o u s , a p r è s a v o i r s a l u é le très-saint S a c r e m e n t , 

et r é c l a m é la p r o t e c t i o n d e la V i e r g e M a r i e et d e l ' A n g e 

g a r d i e n , part a r m é d e s a croix d e M i s s i o n n a i r e et d e sa 

g o u r d e à baptiser. Il v a p l u s o u m o i n s loin , s a n s d é 

p a s s e r o r d i n a i r e m e n t u n r a y o n d e trois l i e u e s , et s'ar-

rêtant à c h a q u e village e t - m ê m e à c h a q u e c a s e qu'il r e n 

c o n t r e , il c o m m e n c e p a r r é u n i r les n a t u r e l s , p u i s il 

fait a v e c e u x le s i g n e d e la c r o i x , récite la p r i è r e c o m 

m u n e q u i se c o m p o s e du Pater, d e l'Ave Maria, d u 
Credo, des actes d e f o i , d ' e s p é r a n c e , d e ch a r i t é et d e 
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contrition , et d ' u n e i n v o c a t i o n à l ' A n g e g a r d i e n ; il les 

i n t e r r o g e s u r le c a t é c h i s m e , les instruit d e q u e l q u e 

n o u v e a u p o i n t d u d o g m e , l e u r fait c h a n t e r u n canti

q u e et l e u r d e m a n d e s'il y a d e s n o u v e a u x - n é s , qu'il 

b a p t i s e , et d e s m a l a d e s , qu'il p r é p a r e à la m o r t . 

« V o u s n e s a u r i e z c r o i r e , d u r e s t e , le c h a r m e q u ' o n t 

c e s c o u r s e s a p o s t o l i q u e s . Il est vrai q u ' o n s e fatigue p a r 

d e s sentiers étroits, s e m é s d e p i e r r e s o u b o u e u x , q u ' o n 

est attristé d e l'indifférence d a n s l a q u e l l e b e a u c o u p d e 

n o s insulaires l a n g u i s s e n t ; m a i s o n voit les petits e n f a n t s 

q u e n o t r e d i v i n M a î t r e chérissait si t e n d r e m e n t , ravis 

à l'esclavage d u d é m o n et a d m i s à l'amitié d e D i e u , q u i 

d u b e r c e a u e n a p p e l l e p l u s i e u r s e n p a r a d i s ; o n e n t e n d 

la j e u n e s s e l o u e r J é s u s et M a r i e , et s'écrier, q u a n d o n 

lui p a r l e d e la b o n t é d u C r é a t e u r : « O u i , J é h o v a h est 

« b o n ; il a fait le soleil p o u r n o u s servir d e flambeau , 

« la terre p o u r n o u s d o n n e r d e s i g n a m e s , la m e r p o u r 

« n o u s f o u r n i r d e s c o q u i l l a g e s et d u p o i s s o n . » C e n'est 

p a s tout : o n a d m e t a u s a c r e m e n t d e la r é g é n é r a t i o n d e s 

vieillards d o n t la vie, p a s s é e d a n s la s o u f f r a n c e , v a faire 

p l a c e à u n e è r e d e b o n h e u r , et alors o n s e s e n t le c o e u r 

tout é p a n o u i , o n est h e u r e u x d'avoir été c h a r g é d ' a n 

n o n c e r la b o n n e n o u v e l l e . L e c r o i r i e z - v o u s , o n t r o u v e 

parfois d a n s c e s s a u v a g e s d e s d i s p o s i t i o n s telles q u ' o n 

n ' e n est p a s m o i n s é t o n n é q u ' a t t e n d r i . C'est ainsi q u ' a p 

p e l é p r è s d ' u n m a l a d e , j'ai v u e n lui u n si vif désir d u 

b a p t ê m e , q u e les l a r m e s m e s o n t v e n u e s a u y e u x . N e 

le j u g e a n t p a s a s s e z instruit d e n o s vérités saintes , j'at

t e n d a i s qu'il fût à l'extrémité p o u r l ' o n d o y e r : m a i s lui n e 

c o m p r e n a i t p a s m e s d é l a i s , et n e cessait d e m e r é p é t e r : 

T u v e u x d o n c m e laisser périr ! J e fus si t o u c h é , q u ' à la 

fin j'accédai à sa d e m a n d e . Il n e m o u r u t p a s tout d e suite ; 

j'eus le loisir d e le revoir p l u s i e u r s fois, et c o m m e u n 

j o u r je lui disais qu'il devait b i e n p r e n d r e g a r d e d e n e 
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p l u s p é c h e r . « P é c h e r ! reprit-il , et t u o u b l i e s d o n c 

q u e tu m ' a s d o n n é le b a p t ê m e ! N o n , n o n , je n e c o m 

m e t t r a i p l u s le m a l . » D e p u i s , c e b o n s a u v a g e est m o r t 

et j'espère q u e D i e u l'aura r e ç u d a n s s o n p a r a d i s . S'il 

e n est ainsi , n e d o u t e z p a s , m e s c h e r s p a r e n t s , qu'il 

n e prie p o u r v o u s , q u i , p a r v o s e x e m p l e s et v o s le

ç o n s , m ' a v e z a p p r i s à faire ici b a s q u e l q u e c h o s e p o u r 

D i e u et p o u r le p r o c h a i n . 

« M g r d ' A m a t a est r e v e n u d e S i d n e y a p r è s d e u x 

m o i s d ' a b s e n c e , et s o n r e t o u r a été s i g n a l é p a r u n e n o u 

v e l l e f a v e u r d e la S t e V i e r g e . Il avait p r i s a v e c lui le 

j e u n e Fiji, d o n t j e v o u s ai p a r l é d a n s u n e lettre p r é c é 

d e n t e . A u sortir d u p o r t la goëlette fut assaillie p a r u n e 

a f f r e u s e t e m p ê t e ; la v a g u e était f u r i e u s e et le n a v i r e 

t r o p c h a r g é . O n jeta à la m e r les m a r c h a n d i s e s les p l u s 

l o u r d e s : n ' i m p o r t e , o n était s u r le p o i n t d e s o m b r e r . 

M o n s e i g n e u r fit alors à D i e u le sacrifice d a sa v i e ; m a i s 

e n c e m o m e n t , s o n g e a n t à s o n c h e r F i j i , il i m p l o r a 

l'Etoile d e la m e r , lui d e m a n d a n t le t e m p s de b a p t i s e r 

c e t e n f a n t e n c o r e infidèle. L e ciel d e v i n t aussitôt p l u s 

c a l m e , le s a u v a g e fut o n d o y é et p e u à p e u la t e m p ê t e 

s e dissipa e n t i è r e m e n t . 

« C e bienfait d e n o t r e a i m a b l e M è r e n'est p a s , d u 

r e s t e , le s e u l qu'il m e soit d o n n é d e v o u s r a c o n t e r . M o i 

a u s s i j'ai à p u b l i e r les b o n t é s d e cette R e i n e a u g u s t e . 

V o i c i le fait. E n quittant S a n - C h r i s t o v a l , le c a p i t a i n e d e 

n o t r e goëlette avait pris à s o n b o r d d e u x i n d i g è n e s , qu'il 

s'était e n g a g é à r e c o n d u i r e c h e z e u x . V o u s c o m p r e n e z 

qu'il était t r è s - i m p o r t a n t p o u r n o u s d e faire réaliser celte 

p r o m e s s e ; c a r , si les h a b i t a n t s d e S a n - C h r i s t o v a l n'a

v a i e n t p a s v u r e v e n i r l e u r s c o m p a t r i o t e s , ils n ' a u r a i e n t 

p a s m a n q u é d e d i r e q u e les b l a n c s les a v a i e n t t u é s et 

m a n g é s , c e q u i n e n o u s e û t g u è r e s concilié l e u r c o n 

fiance. L e c a p i t a i n e faisant voile p o u r d'autres p a r a g e s , 
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M g r d u t s e c h a r g e r d e c e s d e u x n a t u r e l s p o u r les faire 

p a s s e r p l u s tard d a n s l e u r île ; m a i s voilà q u ' a u m o m e n t 

d u d é p a r t , ces s a u v a g e s s ' é c h a p p e n t , se s a u v e n t d a n s 

les b o i s , y restent p l u s i e u r s j o u r s s a n s m a n g e r , et n e . r e -

v i e n n e n t q u ' a p r è s a v o i r e u f a i m et froid, et p a r suite 

s'être r e n d u s m a l a d e s . L ' u n d ' e u x arriva e x t é n u é a u P o r t 

B a l l a d e , et s o n état m e s e m b l a d é s e s p é r é : il paraissait 

atteint d ' u n e f l u x i o n d e poitrine. P e u t - ê t r e l'eût-on s o u 

l a g é e n lui tirant d u s a n g , et m a l g r é m o n p e u d'habileté 

c h i r u r g i c a l e , je m e f u s s e d é c i d é à e n v e n i r là : m a i s il 

n e fallait p a s m ê m e s o n g e r à cet e x p é d i e n t , c a r si le m a 

l a d e e û t s u c c o m b é , a p r è s le r e m è d e , o n n ' e û t p a s m a n 

q u é d e d i r e q u e n o u s l'avions é g o r g é . D a n s cette e x 

t r é m i t é , j e j u g e a i p l u s c o u r t d e m ' a d r e s s e r a u ciel. J e 

c o n j u r a i M a r i e d e c o n s e r v e r les j o u r s d u s a u v a g e , e n 

c o r e i n c a p a b l e d e r e c e v o i r le b a p t ê m e , et je lui p r o m i s 

d e réciter le c h a p e l e t p l u s i e u r s fois , d e c é l é b r e r p l u 

s i e u r s m e s s e s e n l ' h o n n e u r d e s o n C œ u r i m m a c u l é . L a 

b o n n e V i e r g e n e m e laissa l o n g t e m p s e n p e i n e . C i n q 

j o u r s a p r è s m a p r i è r e , et a p r è s q u e j'eus p o u r toute m é 

d e c i n e p a s s é u n e m é d a i l l e m i r a c u l e u s e a u c o u d u m a 

l a d e , elle lui r e n d i t la s a n t é : a u j o u r d ' h u i il est d e re

t o u r à S a n - C h r i s t o v a l . 

« A p e i n e a r r i v é d e S i d n e y , M g r d ' A m a t a a fait u n e 

c é r é m o n i e q u i a laissé d a n s m o n c œ u r d e t r o p p r o f o n 

d e s i m p r e s s i o n s , p o u r q u e je n e v o u s e n p a r l e p a s . S a 

G r a n d e u r a d i s t r i b u é p o u r la p r e m i è r e fois le p a i n d e 

v i e à u n N o u v e a u - C a l é d o n i e n . D è s la veille n o u s a v i o n s 

p a r é d e n o t r e m i e u x n o t r e m o d e s t e oratoire, n o u s a v i o n s 

g a r n i l'autel d e fleurs et é t e n d u d e s nattes p r o p r e s e n 

f o r m e d e tapis. L e j o u r m ê m e , v e r s les h u i t h e u r e s , 

F i j i , n o t r e h e u r e u x n é o p h y t e , habillé à l ' e u r o p é e n n e , 

était a g e n o u i l l é d e v a n t la p o r t e d e la c h a p e l l e . M o n s e i 

g n e u r , e n m i t r e et e n c r o s s e , s ' a v a n ç a v e r s lui p o u r s u p -
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pléer les c é r é m o n i e s d u b a p t ê m e : « Q u e l est v o t r e 

n o m ? d e m a n d a l ' E v ê q u e . — Fiji r é p o n d i t : J e m ' a p 

pelle L o u i s . — Q u e v o u l e z - v o u s ? a j o u t a M o n s e i g n e u r . 

— L a foi, reprit L o u i s . » — L e s c é r é m o n i e s t e r m i n é e s , 

le saint sacrifice c o m m e n ç a , et n o u s , h e u r e u x t é m o i n s 

d e c e spectacle , n o u s e n t o n n â m e s q u e l q u e s - u n s d e ces 

c a n t i q u e s p i e u x , s o u v e n i r s d ' u n e p r e m i è r e c o m m u 

n i o n , q u i t o u j o u r s p o r t e n t d a n s l ' â m e u n c h a r m e i n e x 

p r i m a b l e . V o u s dire le r e c u e i l l e m e n t , la m o d e s t i e d e 

L o u i s , serait c h o s e i m p o s s i b l e : il s e m b l a i t u n a n g e . 

O n v o y a i t qu'il était p é n é t r é d e la g r a n d e a c t i o n qu'il 

allait faire. V i n t le m o m e n t d e la c o m m u n i o n . Il p a r u t 

alors r e d o u b l e r d e f e r v e u r , et m o i je n e p u s r e t e n i r 

m e s l a r m e s , e n v o y a n t u n s a u v a g e , n a g u è r e e n c o r e 

v i c i e u x , se n o u r r i r d e l ' A g n e a u s a n s t a c h e , et b o i r e le 

v i n q u i fait g e r m e r les vierges.... 

« D e p u i s s o n b a p t ê m e , L o u i s n'est p l u s r e c o n n a i s -

s a b l é . Q u a n d o n lui a p a r l é d e c o n f e s s i o n , il a p a r u 

t o u t é t o n n é . — « E s t - c e q u ' a p r è s le b a p t ê m e , a-t-il 

d i t , o n offense e n c o r e le b o n D i e u ? » S e n t i m e n t s a d 

m i r a b l e s et b i e n p r o p r e s à n o u s faire r o u g i r , n o u s q u i , 

a p r è s tant d e s e r m e n t s faits à D i e u , r e t o m b o n s s a n s 

c e s s e d a n s les m ê m e s fautes. S a r e c o n n a i s s a n c e p o u r le 

P . R o u g e y r o n q u i l'a instruit, s ' e x p r i m e a v e c u n e foi 

r a v i s s a n t e : « M o n p è r e et m a m è r e m ' o n t d o n n é c e 

« c o r p s q u i s e r a u n j o u r la p â t u r e d e s v e r s , et j e 

« les a i m e : et toi , tu m ' a s d o n n é c e q u e j e s e n s d a n s 

« m o n c œ u r , et j e n e t'aimerais p a s ! » 

« L e j o u r m ê m e d e la p r e m i è r e c o m m u n i o n d e 

L o u i s , M o n s e i g n e u r et m o i p a r t î m e s p o u r l'intérieur d e 

l'île. N o u s a v o n s fait u n v o y a g e fort i n t é r e s s a n t ; il est 

v r a i q u e la fatigue n e n o u s a p a s m a n q u é : o u t r e q u e 

n o u s a v o n s fait a u m o i n s d i x l i e u e s p a r j o u r , p a r d e s 

sentiers r u d e s et escarpés", n o u s a v o n s e u à souffrir d e 
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la f a i m , p a r c e q u e n o s g u i d e s n o u s a v a i e n t d é r o b é e n 

partie n o s p r o v i s i o n s . M a i s e n r e v a n c h e n o u s a v o n s 

c o n s t a t é l'existence d ' u n e p o p u l a t i o n n o m b r e u s e , n o u s 

a v o n s b a p t i s é u n e trentaine d'enfants , et enfin n o u s 

a v o n s r e c o n n u q u e le p a y s offre à ses h a b i t a n t s d e 

g r a n d e s r e s s o u r c e s ; c a r n o u s a v o n s t r o u v é u n e m i n e 

d e c u i v r e , d e s traces d e fer et d e c h a r b o n , et u n e 

s o u r c e m i n é r a l e . C o m m e a m a t e u r d'histoire n a t u r e l l e , 

j'ai e u le plaisir d e v o i r d e s fleurs n o u v e l l e s , d e s oi

s e a u x o u p l u m a g e v a r i é , et u n e grotte a d m i r a b l e o ù 

j'ai s a n s d o u t e été le p r e m i e r à e n t o n n e r u n e h y m n e à 

M a r i e . N o u s s o m m e s r e v e n u s à la fin d e la s e m a i n e . 

« D i x j o u r s a p r è s , n o u s a v o n s e u la d o u l e u r d e v o i r 

s e briser s u r d e s récifs la corvette la Seine ; m a i s d u 

m o i n s n o u s a v o n s e u la c o n s o l a t i o n , d a n s c e m a l h e u r , 

d e p o u v o i r recueillir tout l ' é q u i p a g e , et d'avoir a s s e z d e 

p r o v i s i o n s p o u r le n o u r r i r . N o u s a v o n s e n c o r e c h e z 

n o u s ces p a u v r e s n a u f r a g é s . A d m i r a b l e c o n d u i t e d e la 

P r o v i d e n c e ! L e s o u d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i , r e 

cueilli p r i n c i p a l e m e n t e n F r a n c e , a é t é , a p r è s D i e u , 

e n cette c i r c o n s t a n c e , la p r e m i è r e et s e u l e r e s s o u r c e 

d ' u n é q u i p a g e f r a n ç a i s , é c h o u é s u r d e s côtes n a g u è r e s 

inhospitalières et e n c o r e a u j o u r d ' h u i h a b i t é e s p a r d e s 

c a n n i b a l e s ! 

« Q u e v o u s dirai-je d e l'état d e n o s c h e r s C a l é d o 

n i e n s ? h é l a s ! ils s o n t t o u j o u r s b i e n à p l a i n d r e ! L e u r 

m i s è r e est e x t r ê m e ; p o u r v i v r e ils s o n t o b l i g é s d e c h e r 

c h e r s u r les m o n t a g n e s d e m a u v a i s e s r a c i n e s , et s u r la 

p l a g e d e s c o q u i l l a g e s b i e n coriaces. D e p l u s , ils s o n t 

c o n s t a m m e n t e n alerte à c a u s e d e l e u r s e n n e m i s , q u i 

n e l e u r laissent n i t r ê v e , n i r e p o s , q u i r a v a g e n t l e u r s 

p r o p r i é t é s et les t u e n t e u x - m ê m e s p o u r les m a n g e r . 

A v e c cela , c o m m e n t o b t e n i r d e g r a n d s s u c c è s p a r m i 

e u x ? 
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« P e r m e t t e z - m o i , e n t e r m i n a n t , d e v o u s re

m e r c i e r d e la p r é c i e u s e a s s i s t a n c e , q u e v o u s a v e z d o n n é e 

à c e p a u v r e d i o c è s e , et e n m ê m e t e m p s d e v o u s e n c o u 

r a g e r p a r m a faible e x h o r t a t i o n à p e r s é v é r e r d a n s la glo

r i e u s e t â c h e q u e v o u s a v e z e n t r e p r i s e et d e l ' a c c o m p l i s 

s e m e n t d e l a q u e l l e d é p e n d e n t tant d'intérêts i m m o r t e l s . 

S i , p a r les b é n é d i c t i o n s d o n t l ' O E u v r e a été l ' i n s t r u m e n t 

p o u r cette s e u l e p r o v i n c e , j e d e v a i s e s s a y e r d e c a l c u l e r 

l ' i m m e n s e , l ' i n i m a g i n a b l e b i e n réalisé p o u r la religion 

d a n s les M i s s i o n s d u m o n d e entier, m o n esprit s e p e r d r a i t 

d a n s la c o n t e m p l a t i o n d e tant d e gloire r e n d u e à D i e u , 

d e tant d e p a i x d o n n é e à l ' h o m m e , d e tant d e p é c h e u r s 

s a u v é s , d e tant d ' â m e s c o n v e r t i e s , d e tant d e c r i m e s 

p r é v e n u s , d e tant d e v e r t u s p r o d u i t e s et d e tant d ' e n 

fants introduits c o m m e p a r v o s m a i n s d a n s la céleste 

« P o u r m o i , j e suis h e u r e u x d a n s la force d u t e r m e , 

c a r j'ai la c o n f i a n c e q u e j e suis o ù D i e u m e v e u t ; et t o u s 

les j o u r s j'apprécie d e p l u s e n p l u s la g r â c e q u i m ' a été 

faite d e c o n s a c r e r m a vie a u b i e n - ê t r e p h y s i q u e et m o 

ral d e tant d ' h o m m e s . 

« J e v o u s e m b r a s s e d u f o n d d u c œ u r , etc. 

« N . M O N T R O U Z I E R , S. M. » 

L E T T R E S E T M A N D E M E N T S 

de Nosseigneurs les Evêgues en faveur de l'OEuvre. 

Extrait d'une lettre de Mgr Walsh , Evêque d'Halifax , 

aux Conseils centraux de Lyon et de Paris. 

2 9 m a i 1 8 4 6 . 
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patrie. O u i , ces m o u r a n t s fortifiés p a r les c o n s o l a t i o n s 

d e la foi , ces p a u v r e s é v a n g é l i s é s , c e s p a y e n s éclairés 

d ' u n e l u m i è r e d i v i n e , ces m a r t y r s a v e c l e u r e m p r i s o n 

n e m e n t et l e u r s t o r t u r e s , cet h é r o ï s m e d ' a b n é g a t i o n , d e 

p a u v r e t é et d ' a r d e n t a m o u r d a n s les a p ô t r e s , t o u s c e s 

g l o r i e u x spectacles a u x q u e l s v o t r e charité a c o n c o u r u , 

les a n g e s d u ciel e n tressaillent d e j o i e , et l ' é p o u s e i m 

m a c u l é e d u Christ v o u s e n b é n i t s u r la terre. 

« V o t r e m i s s i o n , M e s s i e u r s les A s s o c i é s , est u n e 

m i s s i o n a u g u s t e et d i v i n e , p a r c e q u e v o u s c o o p é r e z a v e c 

n o t r e a d o r a b l e R é d e m p t e u r a u salut d e c e s â m e s i m 

m o r t e l l e s p o u r lesquelles il a v e r s é s o n s a n g expiatoire. 

L ' E g l i s e entière a r a i s o n d'être fière d e v o t r e institution 

v é r i t a b l e m e n t c a t h o l i q u e . V o u s a v e z u n i ses e n f a n t s p a r 

u n n o u v e a u lien d e charité , d ' a u m ô n e s et d e prières ; 

v o u s lui a v e z bâti d e s t e m p l e s , v o u s a v e z o r n é ses autels, 

n o u r r i ses m i n i s t r e s , et d o n n é u n e n o u v e l l e s p l e n d e u r 

à ses t o u c h a n t e s c é r é m o n i e s ; v o u s a v e z élargi s o n d o 

m a i n e et a u g m e n t é le n o m b r e d e ses e n f a n t s d é v o u é s ; 

v o u s a v e z r e n o u v e l é , d a n s ces d e r n i e r s j o u r s , p o u r 

l'édification d e l'église militante, les p l u s g l o r i e u x e x e m 

p l e s q u i aient j a m a i s r e n d u t é m o i g n a g e à s a sainteté 

d a n s les t e m p s d e f e r v e u r p r i m i t i v e , d a n s les â g e s d e 

p e r s é c u t i o n o u les â g e s d e foi. 

« M a i s q u e l q u e g r a n d e s c h o s e s q u e v o u s a y e z d é j à 

e x é c u t é e s , j'ai l ' h u m b l e c o n f i a n c e q u e d e s t r i o m p h e s 

e n c o r e p l u s m a g n i f i q u e s c o u r o n n e r o n t v o t r e piété et 

v o t r e zèle. S o u s les a u s p i c e s et a v e c la b é n é d i c t i o n a p o s 

t o l i q u e d u V i c a i r e d e J é s u s - C h r i s t , v o u s n e v o u s r e p o 

s e r e z q u e l o r s q u e l'Evangile p a c i f i q u e et la c r o i x r é d e m p 

trice d e N o t r e - S e i g n e u r a u r o n t été p o r t é s a u x e x t r é m i t é s 

d e la terre.... » 

A ces e n c o u r a g e m e n t s v e n u s d e loin , les p r e m i e r s 

P a s t e u r s d e n o s d i o c è s e s c o n t i n u e n t d e m ê l e r leurs il-
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M g r T r u f f e t , E v ê q u e d e Callipolis et V i c a i r e a p o s t o 

l i q u e d e la G u i n é e , est parti d e B o r d e a u x p o u r sa m i s 

s i o n , le 1 5 a v r i l , a v e c M M . C h e v a l i e r , d u d i o c è s e 

d e S a i n t - C l a u d e ; B o u c h e t , d u d i o c è s e d ' A n n e c y ; 

D r é a n o , d u d i o c è s e d e V a n n e s , et G a l l a i s , d u d i o c è s e 

d e N a n t e s . 

A c e s q u a t r e M i s s i o n n a i r e s a p o s t o l i q u e s s o n t a d j o i n t s 

d e u x clercs-catéchistes : M M . L a m o i s e , d u d i o c è s e d e 

S a i n t - D i e z , et D u r a n d , d u d i o c è s e d e C h a m b é r y . T o u s 

a p p a r t i e n n e n t à la S o c i é t é d u S a i n t - C œ u r d e M a r i e . 

L e 1 2 m a i , s o n t partis p o u r les E t a t s - U n i s et s o u s la 

c o n d u i t e d e M . M e l c h e r , V i c a i r e - G é n é r a l d u d i o c è s e 

d e S . L o u i s ; —- P r ê t r e s : — M M . J o s e p h M e i s t e r , d u 

d i o c è s e d e B â l e ; G e o r g e O r t l i e b , d u d i o c è s e d e S t r a s 

b o u r g ; C a j e t a n Z o p p o t h , d u d i o c è s e d e L i n z ; F r a n ç o i s 

R u t k u s k i , d u d i o c è s e d e B r e s l a u . — E t u d i a n t s : F r a n 

çois W e i s e , d u d i o c è s e d e S t r a s b o u r g ; S i m o n Sigrist, 

d u d i o c è s e d e N a n c y ; J e a n A n s e l m , d u d i o c è s e d e 

N a n c y ; F r a n ç o i s B l a a r e r , d u d i o c è s e d e St-Gall ; L o u i s 

R o s i , d u d i o c è s e d e M o d è n e ; J o s e p h G i r a r d , d u d i o c è s e 

d e N a n c y ; F r a n ç o i s T r o j a n , d u d i o c è s e d e M o d è n e ; 

lustres s u f f r a g e s , et n o u s d e v o n s citer, c o m m e u n e 

n o u v e l l e e x p r e s s i o n d e l e u r h a u t e b i e n v e i l l a n c e et 

c o m m e u n g a g e r é c e n t d e l e u r p a t e r n e l l e sollicitude, les 

d e r n i e r s M a n d e m e n t s d e N o s s e i g n e u r s les E v ê q u e s d e 

M a r s e i l l e , d e T a r b e s et d e V e r d u n . 

D É P A R T S E T N O U V E L L E S . 
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B e r n a r d S i e d e r t , d u d i o c è s e d e M u n s t e r ) P i e r r e C a r -

b o t , d u d i o c è s e d e N a n c y ; M a t h i a s C o b b i n , d u dio

c è s e d e F r i b o u r g e n B r i s g a u d . 

T r o i s M i s s i o n n a i r e s d e la C o m p a g n i e d e J é s u s , p a r 

tant p o u r la C h i n e , s e s o n t e m b a r q u é s à C h e r b o u r g s u r 

la corvette la Bayonnaise. C e s trois M i s s i o n n a i r e s s o n t : 

les P P . N i c o l a s B r o u l i o n , L o u i s T r o y e t et J e a n - B a p t i s t e 

V u i l b e r t . 

L a C o n g r é g a t i o n d e S t e - C r o i x d u M a n s vient d'en

v o y e r a u x M i s s i o n s d e s E t a t s - U n i s et d u C a n a d a q u i n z e 

p e r s o n n e s : trois P r ê t r e s , h u i t F r è r e s et q u a t r e S œ u r s . 

L e s trois P r ê t r e s s o n t : le P . S a u n i e r p o u r le d i o c è s e d e 

V i n c e n n e s , le P . V é r i t é et le P . L y o n n e t p o u r le d i o -

c è s e d e M o n t r é a l . S u r les h u i t F r è r e s , c i n q s o n t d e s t i n é s 

p o u r S t - L a u r e n t , c e s o n t les F F . U r b a i n , A l d r i c , C o n s -

tantien , A n d r é et E u l o g e ; trois p o u r S t - L o u i s d e T e r r e -

B o n n e , c e s o n t les F F . A n t o i n e , E p i p h a n e et F l a v i e n . 

N e u f P r ê t r e s d u S é m i n a i r e d e s M i s s i o n s E t r a n g è r e s s e 

s o n t e m b a r q u é s , s u r la fin d u m o i s d e juillet, q u a t r e à 

A n v e r s et c i n q à B o r d e a u x . L e s p r e m i e r s s o n t M M . N a u d e 

T h e i l , d u d i o c è s e d e T a r b e s — B o u r l i e r , d u d i o c è s e 

d e D i j o n — R a s s a t , d u D i o c è s e d e C h a m b é r y , destinés 

t o u s les trois p o u r la M i s s i o n d e la M a l a i s i e , et L a i g r e -

Filiatrai , d u d i o c è s e d u M a n s , d e s t i n é p o u r le collége 

d e P i n a n g . L e s c i n q a u t r e s s o n t : M . D e G é l i s , d u 

d i o c è s e d e T o u l o u s e , d e s t i n é p o u r la M i s s i o n d u C o ï m -

b a t t o u r — M . M a u d u i t , d u d i o c è s e d e B a y e u x , p o u r la 

M i s s i o n d e M a ï s s o u r — et M M . D é l é a g e , d u d i o c è s e 

d u P u y , B r i s a r d , d u d i o c è s e d e N a n t e s , et Pierre, d u 

d i o c è s e d e B a y e u x , p o u r la M i s s i o n d e P o n d i c h é r y . 
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Extrait d'une lettre de M. Beurel, Missionnaire apost. 

de la Malaisie. 

« L ' a n n é e d e r n i è r e , u n r i c h e m a r c h a n d C h i n o i s , 

vieillard d e soixante-trois a n s , vint à S i n g a p o r e p o u r 

r e c o u v r e r certaines dettes d e s o n a g e n t , q u i avait fait 

faillite. D u r a n t s o n s é j o u r ici, il lia c o n n a i s s a n c e a v e c 

q u e l q u e s - u n s d e n o s c h r é t i e n s , ses c o m p a t r i o t e s ; il n o u s 

visita m ê m e et e n t e n d i t la B o n n e N o u v e l l e d e la b o u c h e 

d e n o t r e b o n P r ê t r e c h i n o i s . Il la t r o u v a a d m i r a b l e , et 

o n lui d o n n a aussitôt d e s livres d e R e l i g i o n qu'il lut at

t e n t i v e m e n t . T o u t e n faisant ses affaires, il s e p r é p a r a i t 

à r e c e v o i r le b a p t ê m e . Il y avait d e u x m o i s qu'il venait, 

d e u x fois p a r s e m a i n e , à n o s instructions , lorsqu'il 

t o m b a s u b i t e m e n t m a l a d e . C'était la veille d e l ' A s s o m p 

tion. S o n indisposition paraissait p e u d a n g e r e u s e ; c e 

p e n d a n t c o m m e il craignait d e m o u r i r s a n s b a p t ê m e , il 

m ' e n v o y a c h e r c h e r le l e n d e m a i n à d i x h e u r e s d u soir. J e 

le t r o u v a i a s s e z b i e n e n a p p a r e n c e ; m a i s c o m m e il m e dit 

qu'il v o u l a i t i m m é d i a t e m e n t r e c e v o i r le s a c r e m e n t d e la 

r é g é n é r a t i o n , alors j e m e d i s p o s a i à le lui c o n f é r e r . J e lui 

fis p r é a l a b l e m e n t p l u s i e u r s q u e s t i o n s p o u r m ' a s s u r e r d e 

la sincérité d e sa foi ; et je t r o u v a i q u e la G r â c e l'avait 

t o t a l e m e n t c h a n g é , qu'il croyait v i v e m e n t et f e r m e m e n t 

à t o u s n o s m y s t è r e s . J e lui a d m i n i s t r a i d o n c le s a c r e 

m e n t d e b a p t ê m e , qu'il r e ç u t s u r s o n s é a n t ; p u i s il r e n 

dit g r â c e s à D i e u d e c e qu'il l'avait a p p e l é à lui e n le c o n 

d u i s a n t à S y n g a p o r e , s'étendit d e n o u v e a u s u r s o n lit, et 

m o u r u t d a n s le m o m e n t m ê m e . J a m a i s m o r t , j e v o u s 

l'assure, n e m ' a tant f r a p p é . C e t h o m m e s'était m i s , d è s 

qu'il c o n n u t u n p e u n o t r e sainte R e l i g i o n , s o u s la p r o 

tection d e M a r i e : aussi n e fut-il p a s a b a n d o n n é d e n o t r e 

b o n n e M è r e . 
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Extrait d'une lettre du P. de Smet , Missionnaire 

aux Montagnes-Rocheuses. 

« A u p r i n t e m p s d e r n i e r , je m ' a b a n d o n n a i a u c o u r 

d e la C o l o m b i e p o u r d e s c e n d r e j u s q u ' à V a n - C o u v e r . N o s 

r a m e u r s m e d é s i g n è r e n t l'endroit, o ù q u e l q u e s m o i s a u 

p a r a v a n t , q u a t r e v o y a g e u r s d e s E t a t s - U n i s a v a i e n t m i 

s é r a b l e m e n t p é r i , v i c t i m e s d e l e u r p r o p r e i m p r u d e n c e . 

O n l e u r avait conseillé d e p r e n d r e u n g u i d e ; ils a v a i e n t 

r é p o n d u qu'ils n ' e n a v a i e n t p a s b e s o i n . O n l e u r avait 

dit : « Prenez garde, le fleuve est traître et dangereux. » 

L e p r é s o m p t u e u x pilote avait r e p l i q u é a v e c u n ris m o 

q u e u r : « Je suis capable de diriger ma barque , fût-ce 

« même à travers le gouffre infernal; » et il avait p o u s s é 

a u large. 

« L e c a n o t glissait a v e c la rapidité d ' u n e f l è c h e , lais

s a n t a p r è s lui u n e l o n g u e trace d ' é c u m e , excitée s o u s les 

c o u p s r e d o u b l é s d e la p a g a i e . L e p r e m i e r r a p i d e se p r é 

s e n t e , ils s'y é l a n c e n t s a n s crainte. H é l a s ! c'en est t r o p 

p o u r e u x . Ils se t r o u v e n t arrêtés s u b i t e m e n t , s o u s l'in

f l u e n c e d ' u n r e m o u . E n v a i n redoublent-ils d'efforts p o u r 

e n sortir. Ils voient l ' a b î m e q u i se c r e u s e ; ils s'efforcent, 

m a i s e n v a i n , d'éviter cette spirale m e n a ç a n t e q u i les ré

c l a m e c o m m e sa p r o i e . T o u t est p e r d u ; les voilà t r e m 

b l a n t s s u r le c e n t r e d u tourbillon e n g l o u t i s s a n t . Ils y 

p i r o u e t t e n t q u e l q u e s instants a v e c le léger r o s e a u et la 

paille : la p r o u e s'enfonce. D e s cris d e d é s e s p o i r , q u e 

le m u g i s s e m e n t d e s o n d e s r e n d e n c o r e p l u s l u g u b r e s , 

sortent d e cet a b î m e et a n n o n c e n t a u x é c h o s , q u i les 

r é p è t e n t d e rive e n r i v e , le n o u v e a u d é s a s t r e d e la C o 

l o m b i e . L e g o u f f r e se r e f e r m a aussitôt, n e laissant 

a u c u n e trace d e ses m a l h e u r e u s e s victimes.... » 
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Extrait d'une lettre de Mgr Purcell , Evêque de Cincin

nati, en date du 1er mai 1847, 

« A l'occasion d u j u b i l é p r o c l a m é p a r le S t - P è r e , 

v o u s a u r i e z v u douze mille fidèles d e C i n c i n n a t i à la 

S a i n t e T a b l e ! E t cela p o u r u n e s e u l e ville d u N o u v e a u -

M o n d e , p o u r u n e ville q u i n e d a t e g u è r e s q u e d e cin

q u a n t e et q u e l q u e s a n n é e s , p o u r u n e ville o ù il y a p l u s 

d e c a t h o l i q u e s a u j o u r d ' h u i q u ' o n n'y c o m p t a i t d ' h a b i 

tants il y a q u i n z e a n s ! M e t t e z cela d a n s v o s intéressan

tes A n n a l e s . U n fait s e m b l a b l e e n c o u r a g e r a v o s g é n é r e u x 

Associés, c a r il est e n g r a n d e partie l e u r p r o p r e o u v r a g e . » 

Extrait d'une lettre de M . Jacquet , Missionnaire à Nashville. — 

« Voici ce q u e je trouve de plus intéressant dans la statistique de 

nac Cattolic des Etats-Unis p o u r 1 8 4 7 . — L a population catholique qui 

était e n 1 8 4 6 de 1 , 0 7 1 , 0 0 0 , s'élève en 1 8 1 7 à 1 , 1 7 5 , 0 0 0 . N o u s 

avons a u x Etats-Unis 2 A r c h e v ê q u e s , 2 6 E v ê q u e s , 8 3 1 Prêtres , 8 1 2 

églises ; d'où il suit que durant l'année 1 8 1 6 le n o m b r e des Prêtres a 

a u g m e n t é de 9 8 et celui des églises de 7 2 . 

« E n c o m p a r a n t la statistique de cette année avec celle de 1 8 3 7 , o n 

voit q u e dans le courant do ces dix années le n o m b r e des E v ê q u e s a d o u 

blé ainsi q u e celui des Diocèses , celui des Prêtres a plus q u doublé et 

celui des églises a presque triplé. 

« C e progrés est constaté par les chiffres suivants : 

1 8 3 7 . 1 8 1 7 . 

E v è q u e s 1 2 2 6 

Prêtres 3 7 3 8 3 1 

Eglises 3 0 0 8 1 2 

« L e n o m b r e des E v ê q u e s et des Diocèses serait encore plus g r a n d si 

l'on avait reçu do R o m e les nominations qui ont été soumises a u St-Siége 

par le dernier Concile Provincial de Baltimore ; de sorte q u e , y c o m 

pris M g r O d i n et les Coadjuteurs , avant le 1 e r janvier 1848 n o u s a u 

rons a u m o i n s 3 0 E v è q u e s . 

« E n 1 7 9 1 M g r Carrol , alors seul E v ê q u e , c o n v o q u a u n synode à 

Baltimore , il y vint 2 0 Prêtres. » 

FIN DU TOME DIX-NEUVIÈME. 



525 

TABLE DU TOME DIX-NEUVIÈME. 

C o m p t e - r e n d u , pag. 1 6 9 . 

M a n d e m e n t s , 1 6 6 , 5 1 8 . 

N o u v e l l e s et d é p a r t s d e M i s s i o n n a i r e s , 9 4 , 9 6 , 1 6 7 

1 6 8 , 2 4 4 , 4 3 0 , 4 3 1 , 5 2 0 . 

M I S S I O N S D ' A S I E . 

CHINE. 

Lettre d e M . C a r a y o n , L a z a r i s t e , 7 3 . 

MONGOLIE. 

N o t i c e s u r cette M i s s i o n , 2 6 5 . 

L e t t r e d e M . H u e , Lazariste. 

N o t i c e s u r la P r i è r e B o u d d h i q u e , 3 0 9 . 

CORÉE. 

N o t i c e s u r cette M i s s i o n , 2 1 3 , 



5 2 6 

L e t t r e s d e M g r F e r r é o l , V i e . a p o s t . d e la C o r é e , 9 2 , 

2 3 2 , 2 4 6 , 4 3 3 . 

L e t t r e d ' A n d r é K i m - H a i - K i m , d i a c r e c o r é e n , 2 2 2 . 

Extrait d ' u n e lettre d u P . G o t t e l a n d , J é s u i t e , 2 2 6 . 

L e t t r e d e M . M a i s t r e , M i s s , a p o s t . , 2 4 2 . 

COCHINCHINE. 

Extrait d ' u n e lettre d e M g r L e f e b v r e , Vic a p o s t . , 3 5 9 . 

L e t t r e d u m ê m e P r ê l a t , 3 6 1 . 

TONG-KING ORIENTAL. 

Extrait d ' u n e lettre d u R . P . M a r t i , 2 4 9 . 

Extrait d ' u n e lettre d u R . P . R a m o n R o d r i g u e z , 2 6 0 . 

TONG-KING OCCIDENTAL. 

L e t t r e d e M g r R e t o r d , V i c . a p o s t . , 3 1 3 . 

L e t t r e d e M . L e G r a n d , M i s s , a p o s t . , 3 4 7 . 

INDE. 

Maduré. 

L e t t r e d u P . L o u i s T a s s i s , J é s u i t e , 3 7 7 . 

L e t t r e d u P . P r o s p e r B e r t r a n d , J é s u i t e , 3 9 3 . 

L e t t r e d u P . L o u i s S a i n t - C y r , J é s u i t e , 3 9 8 . 

Extrait d ' u n e lettre d e M . L a v o r e l , d e la S o c i é t é d e St-

F r a n ç o i s d e S a l e s , 4 0 6 . 

Vicariat apostolique du Maïssour. 

L e t t r e d e M g r C h a r b o n n e a u x , V i c . apost. , 4 0 9 . 

L e t t r e d u m ê m e P r ê l a t , 4 1 5 . 



5 2 7 

Vicariat apostolique du Coïmbatour. 

L e t t r e d e M g r d e M a r i o n Brésilìac , V i c . a p o s t . , 4 2 2 . 

Ile de Ceylan, 

Extrait d ' u n e lettre d e M g r B e t t a c c h i n i , c o a d j u t e u r d u 

Vic a i r e apost. d e C e y l a n , 8 9 . 

M I S S I O N S D U L E V A N T . 

L e t t r e d e M . L e l e u , L a z a r i s t e , 1 3 1 . 

L e t t r e d e M . R o u g e , L a z a r i s t e , 1 4 0 . 

L e t t r e M . l ' A b b é H i l l e r e a u , 1 4 3 . 

Extrait d ' u n e lettre d u P . B e r t r a n d , J é s u i t e , 1 5 1 . 

M I S S I O N S D ' A F R I Q U E . 

GUINÉE. 

N o t i c e s u r cette M i s s i o n , 9 7 . 

Lettres d e M . B e s s i e u x , M i s s , d u S a i n t C œ u r de M a r i e , 

1 0 3 , 1 0 7 , 1 1 1 . 

L e t t r e s d e M . A r r a g o n , d u S a i n t C œ u r d e M a r i e , 1 1 5 , 

1 2 1 . 

L e t t r e d e M . Briot , d u S a i n t C œ u r d e M a r i e , 1 2 6 . 

M I S S I O N S D ' A M É R I Q U E . 

DIOCÈSE DE BOSTON. 

Extrait d ' u n e lettre d e M . B r a s s e u r d e B o u r b o u r g , V i 

caire g é n é r a l , 4 5 5 . 



528 

L Y O N . — IMP. D E J.-B. P É L A G A U D , 

R u e M e r c i è r e , № 2 6 , 

T E X A S . 

Lettre d e M . C h a n r i o n , M i s s , a p o s t . , 1 5 7 . 

A N T I L L E S A N G L A I S E S . 

Extrait d ' u n e lettre d e M g r R i c h a r d S m i t h , V i e . apost. 
d e la T r i n i d a d , 6 0 . 

M I S S I O N S D E L ' O C É A N I E . 

I L E S S A N D W I C H . 

Extrait d ' u n e lettre d u R . P. J o a c h i m M a r é c h a l , d e 
P i c p u s , 1 7 . 

ILES M A R Q U I S E S . 

Lettre d u R . P. A m a b l e , d e P i c p u s , 2 2 . 
Lettres d u R . P. D u m o n t e i l , id. , 2 7 , 3 2 . 
Lettre d u R . P. Escoffier, id. , 3 1 . 

O C E A N I E O C C I D E N T A L E . 

Lettre d u P. M é r i a i s , M a r i s t e , 3 3 , 
Lettre d u P. D u b r e u l , M a r i s t e , 4 6 7 . 
Lettre d u P . M a t h i e u , M a r i s t e , 4 8 1 . 1 
Lettre d u P . R o u l l e a u x , ariste, 4 9 0 . 
Lettre d u P. M o n t r o u z i e r , M a r i s t e , 5 1 1 . 










	TABLE DU TOME DIX-NEUVIÈME
	Compte-rendu
	Mandements
	Nouvelles et départs de Missionnaires
	Missions d'Asie. Chine
	Lettre de M. Carayon, Lazariste
	Mongolie
	Notice sur cette Mission
	Lettre de M. Hue, Lazariste
	Notice sur la Prière Bouddhique

	Corée
	Notice sur cette Mission
	Lettres de Mgr Ferréol, Vic. apost. de la Corée
	Lettre d'André Kim-Hai-Kim, diacre coréen
	Extrait d'une lettre du P. Gotteland, Jésuite
	Lettre de M. Maistre, Miss, apost

	Cochinchine
	Extrait d'une lettre de Mgr Lefebvre, Vic apost
	Lettre du même Prêlat
	Tong-king Oriental
	Extrait d'une lettre du R. P. Marti
	Extrait d'une lettre du R. P. Ramon Rodriguez

	Tong-king Occidental
	Lettre de Mgr Retord, Vic. apost
	Lettre de M. Le Grand, Miss, apost 

	Inde
	Maduré
	Lettre du P. Louis Tassis, Jésuite
	Lettre du P. Prosper Bertrand, Jésuite
	Lettre du P. Louis Saint-Cyr, Jésuite
	Extrait d'une lettre de M. Lavorel, de la Société de St-François de Sales

	Vicariat apostolique du Maïssour
	Lettre de Mgr Charbonneaux, Vic. apost
	Lettre du même Prêlat
	Vicariat apostolique du Coïmbatour
	Lettre de Mgr de Marion Brésillac, Vic. apost 

	Ile de Ceylan
	Extrait d'une lettre de Mgr Bettacchini, coadjuteur du Vicaire apost. de Ceylan


	Missions du levant
	Lettre de M. Leleu, Lazariste
	Lettre de M. Rouge, Lazariste
	Lettre M. l'Abbé Hillereau
	Extrait d'une lettre du P. Bertrand, Jésuite

	Missions d'Afrique. Guinée
	Notice sur cette Mission
	Lettres de M. Bessieux, Miss, du Saint Cœur de Marie
	Lettres de M. Arragon, du Saint Cœur de Marie
	Lettre de M. Briot, du Saint Cœur de Marie

	Missions d'Amérique. Diocèse de Boston
	Extrait d'une lettre de M. Brasseur de Bourbourg, Vicaire général

	Texas
	Lettre de M. Chanrion, Miss, apost

	Antilles anglaises
	Extrait d'une lettre de Mgr Richard Smith, Vic. apost. de la Trinidad

	Missions de l'Océanie. Iles Sandwich
	Extrait d'une lettre du R. P. Joachim Maréchal, de Picpus

	Iles marquises
	Lettre du R. P. Amable, de Picpus
	Lettres du R. P. Dumonteil
	Lettre du R. P. Escoffier

	Océanie Occidentale
	Lettre du P. Mériais, Mariste
	Lettre du P. Dubreul, Mariste
	Lettre du P. Mathieu, Mariste
	Lettre du P. Roulleaux, ariste
	Lettre du P. Montrouzier, Mariste



